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பதிப்புரை 


மகாகவி பாரதியார்‌ எழுதிய அனைத்துக்‌ கதைகளை 
யும்‌ தொகுத்து பாரதியார்‌ கதைகள்‌ என்ற பெயரில்‌ 
ஒரே தொகுதியாக வெளியிட்டிருக்கிறோம்‌. 


எந்தக்‌ கருத்தை எப்படிச்‌ சொன்னால்‌ பாமர 
மக்கள்‌ ரஸிப்பார்கள்‌ என்ற கலை நுட்பத்தை மகாகவி 
அறிந்து, அதற்கேற்பத்‌ தமது கதைகளைக்‌ கவியாற்ற 
னுடன்‌ புனைந்துள்ளார்‌ என்பதை அவருடைய இனிய 
கதைகளைப்‌ படிப்போர்‌ உணர்வர்‌. 


உள்ளத்திலே தமிழ்ச்‌ சக்தியை நிலை நிறுத்திக்‌ 
கொண்டு நேரான தமிழ்‌ நடையில்‌ எழுதப்பட்ட 
கதைகள்‌ இவை என்று சொல்வது பொய்யில்லை; 
முக்காலும்‌ உண்மை. 


மூடி மறைத்தல்‌, சுற்றி வளைத்து எழுதுதல்‌ 
ஆயென பாரதியாருக்கு உடன்பாடன்று என்பதையும்‌ 
இக்‌ கதைகள்‌ நமக்குத்‌ தெளிவாக்குகின்றன. 


பாரதியார்‌ தாம்‌ எடுத்துக்கொண்ட பொருளை 
மக்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ ஊடுருவிப்‌ பாய்ந்து தொழிற்படும்‌ 
முறையில்‌ கதைகள்‌ மூலம்‌ உணர்த்தினார்‌. அது 
மட்டுமல்ல - பாரதியார்‌ பாமர மக்களின்‌ உள்ளத்து 
எழுச்‌கெளையும்‌, உணர்ச்சிகளையும்‌ தம்‌ கதைகளிலே 
எதிரொலிக்கவும்‌ செய்தார்‌. 


பாரதியார்‌ எழுதிய கதைகள்‌ எல்லாமே ஓவ்‌ 
வொரு வகையில்‌ தனிச்‌ ெப்புக்‌ கொண்டவை. 


க்கம்‌ ர நோக்கமாகக்‌ 
அறி ப்‌ விஷக்கம்‌. தவை ம்‌ என்ப சிக்‌ elhi * 
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கொண்டிருந்தார்‌ 
““றுந்தார மகாகவி. அவர்‌ வெற! Q 
போக்குவதற்காக கதைகள்‌ ர ப ட ரணம்‌ 
தர்மமும்‌ நிலைப்பத ற்கென்றே பல கதைகளை ழ்‌ க 
னா. 


தமிழ்‌ இலக்கிய உலதில்‌ என்றும்‌ ஒளியோடும்‌ 


படும்‌ இகழும்‌ சதைப்‌ பொக்கிஷம்‌ பாரதியார்‌ 
“கைகள்‌ என்பதில்‌ ஒரு சிறிதும்‌ ஐயமில்லை. ்‌ 


அன்புள்ள, 
பூம்புகார்‌ பிரசுரத்தார்‌ 
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பொருளடக்கம்‌ 


ஞானரதம்‌ 
நவதந்திரக்‌ கதைகள்‌ 
சந்திரிகையின்‌ கதை 


சில வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ 
ஆனைக்கால்‌ உதை 
கவிராயனும்‌ கொல்லனும்‌ 
அமெரிக்காவுக்குப்‌ போன சீன ராஜகுமாரன்‌ 
சாஸ்திரியார்‌ மகன்‌ 
ஓர்‌ வியாதிக்கு ஓர்‌ புதிய காரணம்‌ 
அந்தரடிச்சான்‌ சாஹிப்‌ கதை 
கிளிக்‌ கதை 
இருள்‌ 
வைசாக்தன்‌ என்ற பண்டாரத்தின்‌ கதை 
சிறு கதை 
பிரார்த்தனை 
குதிரைக்‌ கொம்பு 
அர்ஜுன சந்தேகம்‌ 
தேவ விகடம்‌ 
அபயம்‌ 
மழை 
பிங்கள வருஷம்‌ 
காக்காய்ப்‌ பார்லிமெண்ட்‌ 
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பிழைத்தோம்‌ 

புதிய கோணங்கி 
கடல்‌ 

கடற்கரை யாண்டி. 
செய்கை 

சும்மா ர 

சும்மா ][ 

காற்று 1 

காற்று 11 
வண்ணான்‌ தொழில்‌ 
கலியுக கடோற்கசன்‌ 
கத்திச்‌ சண்டை 
குழந்தைக்‌ கதை 
உஜ்ஒயிநீ 
மிளகாய்ப்‌ பழச்‌ சாமியார்‌ 
பேய்க்‌ கூட்டம்‌ ர 
பேய்க்‌ கூட்டம்‌ 11 


சின்ன சங்கரன்‌ கதை 
ஆறில்‌ ஒரு பங்கு 
ஸ்வர்ண குமாரி 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 


Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


கவியின்‌ கனவு 


பிறநாட்டு நல்லறிஞர்‌ சாத்திரங்கள்‌ 
தமிழ்மொழியிற்‌ பெயர்த்தல்‌ வேண்டும்‌; 

இறவாத புகழுடைய புதுநூல்கள்‌ 
தமிழ்மொழியிற்‌ இயற்றல்‌ வேண்டும்‌; 

மறைவாக நமக்குள்ளே பழங்கதைகள்‌ 
சொல்வதிலோர்‌ மகிமை யில்லை; 


திறமான புலமையெவில்‌ வெளிதாட்டோர்‌ 


அதை வணக்கம்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌ ! 
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பாரதியார்‌ நூல்கள்‌ 


பாரதியார்‌ கவிதைகள்‌ 
பகவத்‌ கதை உரை 
பாரதியார்‌ கட்டுரைகள்‌ 


பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 
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பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


ஞானரதம்‌ 
பீடிகை 


பின்மாலைப்‌ பொழுது. திருவல்லிக்கேணி, வீரராகவ முதலித்‌ 
தெருவில்‌ கடற்பாரிசத்தை நோக்கியிருக்கும்‌ ஓர்‌ வீட்டு மேடையின்‌ 
மீது சிரமபரிகாரத்தின்‌ பொருட்டு ஓர்‌ மஞ்சத்தின்‌ மீது படுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. ஆனந்தகரமான கடற்காற்று. நான்‌ படுத்திருந்த 
முன்னவறயிலே நான்கு பக்கங்களிலிருந்தும்‌, கண்ணாடிச்‌ சாளரங்‌ 
களின்‌ மூலமாகவும்‌, புறக்கதவு நிலைகளின்‌ மூலமாகவும்‌ வந்து நிரம்‌ 
பிய வண்ணமாக இருந்தது. அந்தக்‌ காற்றும்‌ பின்மாலை யொளியும்‌ 
கலந்ததினால்‌ உண்டாகிய தெளிவும்‌ இன்பமும்‌ என்னால்‌ கூறி முடி 
யாது. “ஆகா! இப்போது போய்‌ ஸ்நானம்‌ செய்துவிட்டு, நேர்த்தி 
யான ஒரு குதிரை வண்டியில்‌ ஏறிக்கொண்டு, கடற்கரை யோரமா 
கத்‌ தெற்கே அடையாற்றுக்குப்‌ போய்‌,— வழியெல்லாம்‌ காளிதாஸ 
னுடைய சாகுந்தலத்தையேனும்‌, அல்லது ஓர்‌ உபநிஷத்தையேனும்‌ 
கொண்டுபோய்ப்‌ படித்து இன்பமடைந்து கொண்டே திரும்பினால்‌ 
நல்லது” என்ற சிந்தனை உண்டாயிற்று. ஆனால்‌, என்னிடம்‌ குதிரை 
வண்டி. கிடையாது என்ற விஷயம்‌ அப்பொழுதுதான்‌ ஞாபகத்திற்கு 
வந்தது. 


“அடடா! மிகுந்த செல்வம்‌ இல்லாததனால்‌ உலகத்தில்‌ பலவித 
மாகிய இழிவான: இன்பங்கள்‌ மட்டுமல்ல, உயர்ந்த இன்பங்கள்‌ 
கூடப்‌ பெறுவதற்குத்‌ தடை ஏற்படுகிறதே!”” என்று எண்ணினேன்‌. 
அப்பொழுது, என்‌ மனம்‌--**மூடா, சகல மனிதர்களிடத்திலும்‌, 
ஈசன்‌ ஞானம்‌ என்பதோர்‌ தெய்வீக ரதத்தைக்‌ கொடுத்திருக்கின்‌ 
ரர்‌. அது விரும்பிய இசைகளுக்கெல்லாம்‌ போய்‌ விரும்பிய காட்சி 
களையெல்லாம்‌ பார்த்து வரக்கூடிய வல்லமை உடையது; அதைப்‌ 
பயன்படுத்தி இன்பமடையாமல்‌ எந்த நிமிஷத்திலும்‌ உன்னைக்‌ கீழே 
தள்ளித்‌ தீங்கு செய்யக்கூடியதாகிய இழிவு மர வண்டியிலே ஏன்‌ 
விருப்பம்‌ கொள்கிறாய்‌?”” என்றது. உடனே ஞானமாகிய ரதத்தைக்‌ 
கொண்டு தயார்‌ செய்து வைக்கும்படி எனது சேவகனாகிய * “சங்கற்ப” 
னிடம்‌ கட்டளையிட்டேன்‌. ரதம்‌ வந்து நின்றது. அதில்‌ ஏறிக்‌ கொண்‌ 
டேன்‌. ஆனால்‌ எனது ஞானரதம்‌ மற்றவர்களுடையகைப்போல்‌ அத்‌ 
தனை தீவிரம்‌ உடையதன்று. எளிதாக நெடுந்‌ தரரங்‌ கொண்டுபோகத்‌ 
தக்கதும்‌ அன்று. சொஞ்சம்‌ நொண்டி. என்ன செய்யலாம்‌? இருப்‌ 


பதை வைத்துக்‌ இரண்டு ஈசரிய்ன்ளிரிர்கவேோ்டும்‌? ஆகவே, 
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பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 
அந்த ரதத்தின்‌ மீது ஏறிக்‌ கொண்டேன்‌. ௮ 
வந்த காட்சிகளும்‌ அவற்றின்‌ அற்புதங்களுமே 
எழுதப்படுகின்றன. 


திலேறி நான்‌ கண்டு 
இந்தப்‌ புஸ்தகத்தில்‌ 


உபசாந்திலோகம்‌ 
கவலையற்ற பூமி 


எனது ஞானத்தேரை நோக்க, * “இந்த கணமே என்னை, துக்க 
மில்லாத பூமி எங்கேனும்‌ உளதாயின்‌ , அங்கு கொண்டு போ”” என்று 
ஏவினேன்‌. ஆகா! இந்த ரதத்தை வைத்துக்‌ கொண்டிருந்தும்‌, இக்‌ 
தனை நாள்‌ எனக்குக்‌ கவலையும்‌ மன உளைச்சலும்‌ இல்லாதிருக்க வழி 
தெரியாமல்‌ போய்விட்டதே! எத்தனை நாள்‌ எனது மனம்‌ தூண்டிற்‌ 
புழுவைப்‌ போலத்‌ துடித்துக்‌ கொண்டிருக்க, அதை நிவிருத்தி செய்‌ 
வதற்கு யாதொரு உபாயமும்‌ அறியாமல்‌ பரித.பித்‌ இருக்கின்றேன்‌. 
அம்மம்மா! இந்த உலகத்துக்‌ கவலைகளை நினைக்கும்போதே நெஞ்சம்‌ 
பகரென்கிற த. அவற்றுக்குள்ள விஷ சக்தியை என்னென்பேன்‌? 
ஒருவனது முகத்திலுள்ள அழகையும்‌, குளிர்ச்சியையும்‌, இளமையை 
யும்‌ இந்தக்‌ சுவலை,ளே அழித்து விடுகின்றன. கண்களின்‌ ஒளியை 
மாற்றிப்‌ பசலையும்‌, உடல்‌ நிறம்‌ மங்குதலும்‌ உண்டாக்கி விடுகின்‌ 
றன. நெற்றியில வரிகளும்‌, கன்னங்களிலை சுருங்கல்களும்‌, இந்த 
நீசக்‌ கவலைகளினாலேயே ஏற்படுகின்றன. எனது தொண்டையின்‌ 
இனிய குரல்‌ போய்‌, கரமான கர செப்புச்‌ சத்தம்‌ உண்டாகிறது. 
மார்பிலும்‌, தோளிலும்‌ இருந்த வலிமை நீங்கிப்போய்‌ விடுகிறது. 
இரத்தம்‌ விரைவாக ஓடுதலின்றி, மாசு நிரோடைபோல மந்தம்‌ 
அடைகின்றது. கால்களில்‌ திவிரமில்லாமற்‌ போய்விடுகிற ர. கவலை 
கள்‌ என்ற விஷ ஜந்துக்கள்‌ ஒருவனுடைய சரீரத்தை உள்ளூர அரித்து 
விடுகின்றன. சரீரத்தை மட்டுமா? அறிவையும்‌ பாழாக்குடிவ்றன. 
மறதியை அதிகப்படுத்தி விடுகின்றன. முக்கியமான செய்திகளெல்‌ 
லாம்‌ நல்ல சந்தர்ப்பத்திலே நினைவிற்கு வராமல்‌ போய்‌ விடுகின்றன. 
படித்த படிப்பெல்லாம்‌ பாலைவனத்‌ திலே பெய்த மழைபோல நிஷ்‌ 
பலனாய்‌ விடுகின்றது. அறிவிலே பிரகாசமில்லாமல்‌, எப்போதும்‌ 
மேகம்‌ படர்ந்தது போலாய்விடுறெது. யோசனை தட்டுகிறது. ஐயோ 
இந்தக்‌ கவலைகளாகிய சிறிய சிறிய விஷப்‌ பூச்சிகளுக்குள்ள திறமை 
வைத்திய சாஸ்திர நிபுணர்கள்‌ கூறும்‌ மகா கொடூரமான கண்‌ 
ணுக்குத்‌ தெரியாத-— நோய்ப்‌ பூச்சிகளுக்குக்கூடக்‌ கிடையாது. 


““ஞானரதமே, நீ நம்மை இப்போது கவலையென்பதே இல்‌ 
லாத உலகத்திற்குக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்‌”? என்று கட்டளையிட்‌ 
டேன்‌. அப்போது மனம்‌ வந்து ரதத்தைக்‌ தடுத்துக்‌ கொண்டது. 

்‌ “அது அத்தனை சுகமான உலகமன்று. கவலை இல்லாமலிருந்தால்‌ 
மட்டும்‌ போதுமா? வேறு இன்பங்கள்‌ அனுபவிக்கக்‌ கூடிய இடம்‌ 
ஏதேனும்‌ தமக்குத்‌ தோன்றவில்லையா? கவலையே இல்லாத இடத்‌ 
தில்‌ சுகமும்‌ இராது ஒன்ற வச்கள்‌ கோஸ்றுரிறது. மேலும்‌ 
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மேலும்‌,-- என்னவோ; இன்ன காரணமென்று சொல்ல முடியாது. 
ஆனால்‌ அங்கு போவதில்‌ எனக்குப்‌ பிரியமில்லை” ௪ என்று மனம்‌ 
கூறிற்று. 


நான்‌ கோபத்துடன்‌, “சச்‌! பேதை மனமே, உனக்கு ஓயா 
மல்‌ ஏற்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வேதனைகளையும்‌ உளைச்சல்களையும்‌ 
கண்டு இரங்கி, நான்‌ உன்னைச்‌ சிறிது நேரமேனும்‌ அமைதி யுலகத்‌ 
திற்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ வைத்துத்‌ திரும்பலாம்‌ என்று உத்தேசித்‌ 
தேன்‌. இதற்கு நீயே ஆக்ஷேபம்‌ சொல்ல வருகிறாயா?”” என்று கண்‌ 
டித்தேன்‌. மனம்‌ பிணங்குதல்‌ மாறாமல்‌ மறுபடியும்‌ எதிர்த்து நின்‌ 
மது. 


எனக்கு இந்த மனம்‌ என்ற மோகினியிடத்தில்‌ காதல்‌ அதிக 
முண்டு. ஆதியில்‌ எவ்வாறு இந்த மோகம்‌ உண்டாயிற்று என்பதை 
இங்கே விஸ்தரிக்க முடியாது. அது ரகஸ்யம்‌. ஆனால்‌, நாளேற 
நாளேற நான்‌ வேறு இந்த மனம்‌ வேறு என்ற த்வைத சிந்தனையே 
பெரும்பாலும்‌ மறந்து போகும்‌ வண்ணமாக எனக்கு இம்‌ மோகினி 
யிடத்தில்‌ பிரேமை மிகுந்து போய்விட்டது. இந்த மனம்‌ படும்‌ பாடு 
களைக்‌ கண்டு பொறுக்காமலேதான்‌ நான்‌ சாந்திலோக தரிசனத்திலே 
விருப்பம்‌ கொண்டேன்‌. இப்போது மனம்‌ அந்த யோசனையில்‌ நிஷ்‌ 
காரணமாக வெறுப்புக்‌ கொள்வதைக்‌ கண்டு எனக்குத்‌ திகைப்பும்‌, 
இரக்கமும்‌, கோபமும்‌ கலந்து பிறந்தன. எவ்வளவோ விதங்களில்‌ 
மனத்தைச்‌ சமாதானம்‌ செய்ய முயன்றேன்‌. மனம்‌ பின்னும்‌ கண்‌ 
மூடிக்கொண்டு ஒரேயடியாக மூடச்‌ சாதனை சாதிக்கத்தொடங்‌ 
கிற்று. எனக்கு இன்ன செய்வதென்று தெரியவில்லை, பிறகு, ஒரே 
நிச்சயத்துடன்‌, * மனமே, நான்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ உன்‌ பேச்சைக்‌ 
கேட்கவே மாட்டேன்‌. உன்னுடைய நன்மையைக்‌ கருதியே நான்‌ 
செய்கியேன்‌.--ஞானரதமே,--உடனே புறப்படு” என்றேன்‌. 


அடுத்த நிமிஷத்தில்‌ உபசாந்தி பூமிக்கு வந்து சேர்ந்தோம்‌. 


நெடிதோங் வளர்ந்த கோட்டைச்‌ சுவர்‌ வாயிலிலே போய்‌ 
ரதம்‌ நின்றுவிட்டது. நான்‌ தூரத்திலிருந்தே அந்தக்‌ கோட்டையைப்‌ 
பார்க்க முடிந்ததாயினும்‌, எனது ஞானத்தேர்‌ போனவுடன்‌ அந்த 
வாயிற்‌ கதவுகள்‌ தாமே திறந்து விடும்‌ என்று எண்ணினேன்‌. அவ்‌ 
வாறு திறக்கவில்லை. என்ன ஆச்சரியம்‌! ஞானத்தேர்கூட நுழைய 
முடியாதபடி அத்தனை பரிசுத்தமானதா இந்த லோகம்‌ என்று வியப்‌ 
புற்றேன்‌. எனது மனமோ முன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆயிரம்‌ மடங்கு 
அதிகமாக நடுங்கத்‌ தொடங்கிற்று. அதற்கு என்னிடம்‌ பேசக்கூட 
நாவெழவில்லை. கோட்டை வாயிலுக்கு வெளியே ஒரு வாயில்‌ காப்‌ 
பான்‌ உருவின கத்தியுடன்‌ நின்று கொண்டிருந்தான்‌. நெருப்பு நிறங்‌ 
கொண்டதும்‌, இமயமலையைக்கூட ஒரே வெட்டில்‌ பொடிப்‌ பொடி 
யாகச்‌ செய்து விடுமென்று தோன்றியதுமாகிய அந்த வாளின்மீது 
““விவேகம்‌'” என்று கண்ணைப்‌ பறிக்கக்கூடிய ஜோதி யெழுத்திலே 
எழுதப்பட்டிருந்த வரில்‌ சான்கஸ்ட ர்ப்வாரிவரது? எங்கு வந்‌ 
தாய்‌??? என்றான்‌. 
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பார தியார்‌ கதைகள்‌ 


நான்‌ அவனுக்கு வந்தனம்‌ கூறிவிட்டு, ““உபசாந்தி லோகத்‌ 
தைப்‌ பார்த்துவிட்டுத்‌ திரும்பலாமென்ற எண்ணத்துடன்‌ வந்தேன்‌” 
என்று சொன்னேன்‌. அதைக்‌ கேட்டு அவன்‌ கடகடவென்று குலுங்‌ 
கக்‌ குலுங்க நகைக்க லாயினன்‌. 

““ஏனையா இரிக்கிறீர்‌?'” என்று கேட்டேன்‌. அவன்‌ மறுமொழி. 
கூறாமல்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 


ஏழை மனமோ நிமிஷத்துக்கு நிமிஷம்‌ அஇக திகிலுறுவதாயிற்று. 
எனக்கு மிகவும்‌ திகைப்புண்டாய்விட்டது. ௭ 

வாயில்காப்‌ பானை நோக்க : “ஏனப்பா, உள்ளேபோகலாமா,கூடாதா? 
ஒரே வார்த்தையில்‌ சொல்லிவிடு. கலகலவென்று சிரித்துக்‌ கொண்‌ 
டி.ருக்கிறாயே?”” என்று கேட்டேன்‌. 


னவே, கோபத்துடன்‌ 


அதற்கு வாயில்‌ காப்பான்‌, * “உனக்கும்‌ உபசாந்திக்கும்‌ வெகு. 
தூரம்‌?” என்று கனது வாய்க்குள்ளேயே (ஆனால்‌ என செவியிலே 
படும்படி) முணுமுணுத்து விட்டுப்‌ பிறகு * “கோபங்‌ கொள்ளாதே 
அப்பா; நீ உபசாந்தி லோகத்தை ஏதோ நாடக சாலைபோலக்‌ கருதிப்‌ 
பார்த்துவிட்டுத்‌ திரும்ப உத்தேசமிருப்பதாகச்‌ கூறியது எனக்கு 
நகைப்பை உண்டாக்கிற்று, சாதாரணமாக, இவ்வுலகத்‌ துக்கு 
வருபவர்கள்‌ திரும்ப வெளியே போகும்‌ வழக்கம்‌ கிடையாது”? என்று 
இரைந்து கூறினன்‌. 


“அது சரி, உள்ளே நாங்கள்‌ பிரவேசிக்கலாமா, கூடாதா? 
தயவுசெய்து சொல்லும்‌. 

“நீ சாதாரணமாகப்‌ பிரவேசிக்கலாம்‌. இது சகல ஜீவர்களுக்‌ 
கும்‌ தாய்வீடு. இங்கு வரக்கூடாது என்று எந்த ஜீவனையும்‌ தடுக்க 
எனக்கு அதிகாரமில்லை. ஆனால்‌ வைராக்கெக்‌ கோட்டையைச்‌ 
கடந்து உள்ளே செல்லும்‌ உரிமை உன்னுடன்‌ வந்திருக்கும்‌ மனம்‌ 
என்ற பொய்ப்‌ பொருளுக்குக்‌ கிடையாது. அதுஉள்ளே போகுமானால்‌ 
அக்கினி லோகத்திலே பிரவேசித்த பஞ்சுப்‌ பொம்மைபோல நாச 
மடைந்துவிடும்‌”” என்றான்‌. 


மனம்‌ ஆரம்பத்திலேயே உபசாந்தி லோகம்‌ என்ற பெயரைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ நடுங்கத்‌ தொடங்யெதற்கும்‌, அது என்னை அங்கு போக 
வேண்டாமென்று பிரார்த்தனைகள்‌ செய்ததற்கும்‌, கோட்டை 
யருகே வந்தவுடன்‌ தர்ம தேவதையின்‌ முன்‌ வந்து நிற்கும்‌ கொடுங்‌ 
கோலரசரைப்போல்‌ நிலைமயங்கி அதற்கு அளவுகடந்த திகிலுண்‌ 
டானதற்கும்‌ காரணம்‌ இன்னது என்பதை இப்போதுதான்‌ அறிந்‌ 
தேன்‌. அப்பால்‌ அந்த உலகத்திற்‌ பிரவேசிக்கவேண்டும்‌ என்ற விருப்‌ 
பம்‌ எனக்கு நீங்கிப்‌ போய்விட்டது. மனத்தினிடம்‌ வைத்திருந்த 
மோகத்தால்‌, அதைக்‌ கொன்றுவிட்டு நான்‌ இன்பமடைவதில்‌ பிரி 
யங்‌ கொள்ளவில்லை.' 


**ஏன்னை இப்போது என்ன செய்யச்‌ சொல்லுகிறீர்‌??? என்று 
வாயில்‌ காப்பானிடம்‌ கேட்டேன்‌. அதற்கு அவன்‌, “*மானுடா, 


மனம்‌ இறந்தி00 அது உமாத்திய ண்டு; விது இருக்கும்வரை 
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யில்‌, கவலைகள்‌ நீங்கி இருக்கலாம்‌ என்ற எண்ணம்‌ வீண்‌. கவலைக 
ளாகிய அசுரர்களை இடைவிடாது பெற்றுத்தள்ளிக்கொண்டே இருக்‌ 
கும்‌ தாய்‌ மனமே யாகும்‌. உனக்குஅந்தப்பொய்யரக்கியிடம்‌ இன்னும்‌ 
பிரேமை தீரவில்லை. பக்குவம்‌ வந்த பிறகு, நீ தானே இங்கு வந்து 
சேரலாம்‌. இப்போது போய்‌ வா?” என்று சொன்னான்‌. திடீரென்று 
அந்தக்‌ கோட்டை, வாயில்காப்பான்‌ எல்லாம்‌ மறைந்து போய்விட்‌ 
டது. அரை க்ஷணம்‌ கண்ணீருட்‌ச உண்டாயிற்று. பிறகு கண்ணை 
விழித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. மறுபடி, வீரராகவ 'முதலித்‌ தெருவில்‌, 
முன்னே கூறப்பட்ட வீட்டு மாடியில்‌, தனியே கட்டிலில்‌ நான்‌ 
படுத்துக்‌ கொண்டிருப்பதையும்‌ கடற்பாரிசத்தினின்றும்‌ இனிய 
காற்று வீசிக்‌ கொண்டிருப்பதையும்‌ கண்டேன்‌. 

**சரி, போனது போகட்டும்‌. இந்த உபசாந்திப்‌ பேறு நமக்கு 
இப்போது கிடைக்கவில்லை. ஆயினும்‌ பாதகமில்லை. ஏமை மனத்தைக்‌ 
கொன்றுவிட்டு நாம்‌ மட்டும்‌ தனியே இன்பமுற விரும்புவதும்‌ நன்றி 
கெட்ட செய்கை யாகுமல்லவா? அதன்‌ கவலைகளையும்‌, உளைச்சல்‌ 
களையும்‌ பற்றி யோசித்தேனேயொழிய அதன்‌ மூலமாக எனக்குச்‌ 
கிடைத்திருக்கும்‌ பெரிய பெரிய நன்மைசளைச்‌ சிந்தித்தேனில்லை. 
எனக்கு உலக வாழ்க்கையே இந்த மனத்தினால்தானே எய்திற்று. 
இதை ஈசனென்றே சொல்லத்தகும்‌. மேலும்‌, எனக்கு அதையும்‌, 
அதற்கு என்னையும்‌ காட்டிலும்‌ உயிர்த்துணைவர்‌ யார்‌ இருக்கிறார்‌ 
கள்‌? அதற்குத்‌ துரோகம்‌ செய்யலாமா? எத்தனை கோடி கவலைகள்‌ 
இருப்பினும்‌ பெரிதில்லை. மனம்‌ செத்து நான்‌ தனியே வாழ்வதாகிய 
உபசாந்தி லோகம்‌ எத்தனை அரிதாயிருப்பினும்‌, அது எனக்கு வேண்‌ 
டாம்‌” என்று தீர்மானம்‌ செய்து கொண்டேன்‌. ““உபசாந்தி என்று 
கத்தும்‌ மனிதர்களை உலகத்தார்‌ பிரமஞானிகளென்றும்‌, மகரிஷிக 
ளென்றும்‌ புகழ்கிறார்களே! அந்த மனிதர்களெல்லாம்‌ மூடர்களும்‌, 
துரோகிகளுமாவார்களென்று எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது”? என்று 
சொல்லிக்கொண்டேன்‌. 


நான்‌ இவ்வாறு ஆலோசிப்பதை அறிந்து கொண்ட மனம்‌, 
““அப்பாடா!”” என்று பெருமூச்சு விட்டு, தன்‌ நடுக்கமெல்லாம்‌ 
தீர்ந்து ஆறுதலுடனிருந்தது. எனக்கும்‌ சந்தோஷம்‌ உண்டாயிற்று. 
எனது மனமோகினிக்கும்‌ ஒர்‌ முத்தங்‌ கொடுத்தேன்‌. 


கந்தர்வலோகம்‌ 
இன்ப உலகம்‌ 


மறுநாள்‌ மனத்தினிடம்‌, “இப்போது எங்கே போகலாம்‌??? 
என்று கேட்டேன்‌. 
““துன்பக்‌ கலப்பற்ற இன்பங்கள்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ உலகத்திற்‌ 
குப்‌ போய்‌ வருவோமே”” என்றது. 
““நன்று கூறினை'”” என நான்‌ மகழ்ச்சி ல்‌ கல லக்‌ 
ன்போலவே என: ஈனத்தேரில்‌ ஏறிக்‌ கந்தர்வ லோகத்திற்குப்‌ 
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போய்ச்‌ சேர்ந்தேன்‌. அங்கே கண்ட காட்சிகளையும்‌, அனுபவித்த 
போகங்களையும்‌ என்னால்‌ கூடியவரையும்‌ உள்ளது உள்ளவாறு மே 
எழுதுகிறேன்‌. அந்தப்‌ போகங்களிற்‌ சில, தற்காலத்தில்‌ நமது 
தசத்து ஜனங்களால்‌ மடிக்கப்பெறும்‌ ஆசார தர்மங்களுக்கு விரோ 
தம்‌ என்று நம்மவர்‌ கருதுவார்களாயின்‌, அதன்‌ பொருட்டு, என்‌ 
மீது பழி கூறலாகாது. இந்த பாரததேசத்தில்‌ தற்காலக்‌ இலே 
வாழும்‌ அடிமை னங்கள்‌ : “இந்த இன்பம்‌ அகதர்மமானது. அந்தச்‌ 

சய்கை ௮காரியமானது? * என்று தர்மப்‌ பிரசங்கங்கள்‌ செய்யும்‌ 
போது, உண்மையாகவே எனக்கு தலைப்புண்டாகிறது. மகரிஷி 
களுக்கும்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ சந்ததியாராகத்‌ தோன்‌ றியவர்களாயி 
னும்‌, தற்காலத்தில்‌ இந்நாட்டு ஜனங்கள்‌ உலகத்திலுள்ள எல்லா 
அநாகரிக ஜனங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ கடைப்பட்டவர்களாயிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. மிருகப்‌ பிராயமாகக்‌ காடுகளிலும்‌ தீவுகளிலும்‌ அடையில்லா 
மல்‌, காதுகளிலும்‌ உதட்டிலும்‌ மூக்கிலும்‌ துவாரங்கள்‌ செய்து, 
சங்குகளையும்‌ வளேயங்களையும்‌ தொங்கவிட்டுக்‌ கொண்டு, மேலெல்‌ 
லாம்‌ பச்சை குத்தியவர்களாகத்‌ திரியும்‌ ஒனங்களுக்குச்கூட சுதந்‌ 
திரம்‌ உண்டு. 6 தார்‌ அப்பெரும்‌ பாச்‌ ய க்கை இழந்து 
விட்டார்கள்‌. ட ந்நாட்டில்‌ கல்வி மங்டிப்போய்விட்டனு. காற்றிலே 
கொண்ணூறு ஜனங்கள்‌ **அ?? (ஆநா) எழுதச்‌ சொன்னால்‌ சூம்‌ 
பிக்கையொன்று வரைந்து ஆனை எழுஃக்கூடிய நிலைமையில்‌ இடுக்கி 
றார்கள்‌. நமது சாஸ்திரங்களெல்லாம்‌ செல்லரித்துப்‌ போய்விட்டன. 
தேசத்து நானக்களஞ்சியத்திற்குக்‌ சாப்பானிகளாக த்ர பிரா 
மணர்‌ மடைத்‌ தவனைகளைப்‌ போலச்‌ சிற்சில மந்திரங்க கச்‌ சம்பந்த 
மில்லாமல்‌ யாதொரு பொருளும்‌ அறியாமற்‌ கத்துறொர்கசனே யல்‌ 
லாது, உண்மையான ஞானப்‌ பெருமை இவர்களுக்கு லவ லேச 
மும்‌ இல்லாமல்‌ போய்விட்டது. மகரிஷிகளின்‌ வழியில்‌ தோன்‌ றிய 
பிராமணர்‌ மடைத்‌ தொழில்‌ செய்வதும்‌, நீசர்களிடம்‌ போய்த்‌ 
தொண்டு புரிந்து பணம்‌ வாங்டுப்‌ பிழைப்பதும்‌, இதைச்‌ காட்டிலும்‌ 
இழிவான எண்ணற்ற பிரவிரு த்திகளிலே காலங்கழிப்பதும்‌ 
சர்வ ஜனங்களும்‌ அறிந்த விஷயங்களேயாம்‌. இந்நாட்டின்‌ கலை 
கள்‌ அனைத்தும்‌ மறைந்து போய்விட்டன. வீரியம்‌ போய்விட்டது. 
பலம்‌, சுகம்‌, செல்வம்‌ முதலிய நற்பொருள்களெல்லாம்‌ அகன்று 
விட்டன. மனங்குன்றி உடல்‌ சோர்ந்து உண்ண உணவின்‌ றிக்‌ 
கண்‌ குழிந்து போயிருக்கும்‌ அடிமை ஜாதியார்‌ இந்நாட்டில்‌ மகா 
பரிதாபகரமான வாழ்க்கை நிகழ்த்துகின்றார்கள்‌ 


க ல 
(ட தச 


இன்ப நாடாகிய கந்தர்வ லோகத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசி வரு 
மிடத்தே, இத்‌ துன்ப நாடாகிய பாரத தேசத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சில 
வசனங்கள்‌ எழுதிய பிழையை இந்நூல்‌ படிக்கும்‌ நண்பர்கள்‌ பொறுத்‌ 
தருள்‌ செய்யுமாறு வேண்டுகிறேன்‌. தர்மமே சூனியமாகப்‌ போயி 
ருக்கும்‌ இத்‌ தேசத்திலே சிலர்‌ கந்தர்வலோகச்‌ செய்திகளைப்‌ பற்றி 
நான்‌ எழுதப்போகும்‌ விஷயங்கள்‌ எழுதத்தகாதவை என்று கருதக்‌ 
கூடும்‌ என்ற சந்தேகம்‌ எனக்குண்டாயிற்று. தர்மாதர்ம நிச்சயம்‌ 
புரியும்‌ அதிகாரமே இந்த அடிமை ஐனங்களுக்குக்‌ கிடையாது என்‌ 
பதை வணக்கத்துடன்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டாகவே 
மேலே கண்ட வசனங்கள்‌ எழுதப்பட்டவையாகும்‌. இது நிற்க. 
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கந்தர்வ லோகத்திற்குப்‌ போய்ச்‌ சோர்ந்தவுடனே என்னையறி 
யாமல்‌ ஓர்‌ அனந்தம்‌ உண்டாயிற்று. அதி ரமணீயமான சங்கதேத்‌ 
தொனி கேட்டது. அவ்வொலி பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்டதொண்டை 
யினையுடைய பெண்‌ வண்டுகளின்‌ ரீங்காரம்‌ போலிருந்தது. அன்று, 
அது சரியான உவமையாக மாட்டாது. உயிருக்குள்ளே இன்னிசை 
மலை! வீசிக்கொண்டயிருந்ததுபோலத்‌ கோன்றிய அவ்வொ 
லிக்கு இன்ன உவமை சொல்வது என்று எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. 
இ 3 என்ன ஓலி! எங்றிருந்து வருகிறது???” என்று யோசி கன்‌. 
என அறிவிற்குப்‌ புலப்படவில்லை. கண்களோ பரவசமடைந்து 
போயின. அங்குள்ள மாடங்களும்‌, மாளிமைகளும்‌, கோயில்களும்‌, 
கோபுரங்களும்‌, நாடக சாலைகளும்‌--எல்லா வீச சூம்‌ சந்திர கிர 
ணங்‌..அாப்போன்ற குளிர்ந்த, 6. னிய பொல்னொளி வீசிக்‌ கொண்டி. 
ரத்ன. இவற்றிலும்‌, மற்ற மண்‌, கல்‌, கரை மு£லிய எல்லாப்‌ 


பொழுவ்சளிலுமே அவ்வொளி அநேசவிகமான வர்ண வேறுபாடு 
களுட.ல்‌' கலநற்நிராக்கக்‌ கண்டேன்‌. 
ரா ள்‌ mre (DD | தட்‌ உ. a} ட ஐ ப்‌ 
இதை வாசிப்பலர்‌எளே, நீங்கள்‌ எப்டே தாயினும்‌ மாரிக்காலத்‌ 
தில்ம 
கொள 


கவின்‌ மிதும்‌ 
1 மீதும்‌ வீச, அதனின்றும்‌ 
ஆயிரவிலமான மெல்லிய அற்பதகரமான வர்ண வேறுபாடுகள்‌ 
கோன்றுவறைப்‌ பார்த்‌ இருக்கிறீர்களா? இந்த அடிமை நாட்டிலே 
உங்களு குப்‌ பிரகருடு தேவியின்‌ செளந்ஃர்யங்களைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பரவசமடைய சாவகாசம்‌ அடிக்கடி ஏற்பட்டிராது. ஆனால்‌, மேற்‌ 
கூறப்பட்ட வர்ணக்‌ காட்சியை ஒரு முறையேனும்‌ கண்டிருச்ச மாட்‌ 
உர்சளா? அவ்வாறு கண்டிப்பீர்களானால்‌, நான்‌ பார்த்த கந்தர்வ 
லோக ர்‌ இயற்கை ஒரு சிறிது உங்களுக்குத்‌ தெரியும்படி சொல்‌ 
லக்கூடும்‌. அங்கும்‌ ௮நேக விதமான மேன்மை பொருந்திய திரவத்‌ 
தன்மை கொண்ட வர்ண பேதங்களே சாணப்பட்டன. ஆனால்‌ அவற்‌ 
டன்‌ சந்திர ரெணங்களின்‌ மோகினித்தன்மை கலப்புற்றிருந்த து. 


இந்த ஒளியிலும்‌, இன்னிசையிலும்‌ களிப்புற்று நான்‌ ஒரு 
க்ஷணம்‌ இருக்கு முன்னாகவே, ஒரு கந்தர்வ யுவதி என்‌ முன்‌ வந்து, 
“வாராய்‌, மானுட வாலிப, உனக்கு எங்கள்‌ உலகத்தின்‌ புதுமை 
களை யெல்லாம்‌ சாட்டுகின்றேன்‌? ? என்று கைகோத்து அழைத்துச்‌ 
சென்றாள்‌. நான்‌ அந்த யுவதியின்‌ வடி.வைக்கண்டு மயங்கி மூர்ச்சித்து 
விடுவேன்‌ என்ற எண்ணம்‌ உண்டாயிற்று. ஆயினும்‌, அறிவைச்‌ 
சிறிது ஸ்திரப்படுத்திக்‌ கொண்டு, அவளை நோக்கி, “இங்கிருந்து 
நகர்வதற்கு முன்பு முதலாவது ஒரு கேள்வி கேட்கிறேன்‌. அதற்கு 
விடை. கூறவேண்டும்‌”? என்றேன்‌. 


“*கேள்‌”' என்று அவள்‌, பொன்‌ வீணை யொன்று மனிதர்‌ 
பாஷையிலே பேசுவது போலச்‌ சொல்லினள்‌. 


“இந்த இனிய ஓலி என்னைப்‌ பரவசப்படுத்துகிறதே! அது 


கருந்‌ இக்‌ றேன்‌. ்‌ 
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“மேலே பார்‌” என்‌ i ர்‌ இல்‌ 
ஊறனள்‌. நீல வானத்தில்‌ சந்தி ல்‌ 
தாரைகளினிடையே, கொலு வீற்றிருக்கக்‌ கண்டோ ஸ்‌. டு 
“ அவருடைய நரெணங்கள்‌” என்றாள்‌. 


“சந்திர ரெணங்களா! ௪ ந்‌ இர கிரணங்களுக்கும்‌ இந்த மனோ 


கரமான தொனிக்கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌??? என்று கேட்டேன்‌, 


“சந்திர ரெணங்களுக்கு இந்த இனிய ஓசை டுயர்‌ 
நத உல ரெணங்களுக்கு இந்த இனிய ஓசை இயற்கை, அது 
இந்த உலகத்தில்‌ நன்றாகக்‌ காதில்‌ விழுறெது. உங்கள்‌ மண்ணுலகத்‌ 
திலே ஜனங்களுடைய செவியில்‌ விழுவது கிடையாது. ஆனால்‌ அங்கே 
1 அருமையான கவிகளின்‌ செவியில்‌ இந்த ஓசை படும்‌?” என்‌ 
ஜூன்‌. இதைக்‌ கேட்டு வியப்படைந்து, பிறகு அந்த யுவதியுடனே 
நடந்து சென்றேன்‌. 
“ “பற?” என்றாள்‌. 
, தான்‌ சலீரென்று நகைத்துப்‌ **பறக்கவா சொல்லுதிறாய்‌!'₹ 
என்று வியப்புற்றேன்‌. 
பால்‌ போல வெண்மை கொண்ட வானத்தாற்‌ செய்த இரண்டு 
சிறகுகள்‌ அவளுக்கிருப்பதை நான்‌ கண்டேன்‌. முன்பு நோக்கியபோதே 
எனக்கு மூர்ச்சையுண்டாகத்‌ தக்கதாக விருந்த அந்த யுவதியைச்‌ 
சிறிது வருணித்துப்‌ பார்க்கலாமா? ஏதோ முயற்சி செய்கின்றேன்‌. 
சந்திரகலை வீசும்‌ முகம்‌. அதன்மீது சிறியதும்‌ மூன்று விரல்‌ 
உயரமுடையதுமாய்‌, மலர்களாற்‌ செய்யப்பட்ட ஓர்‌ கிரீடம்‌. 
உயிரென்ற வண்டு வீழ்ந்து, சிறகிழந்து தள்ளாடும்‌ கள்ளூற்றுக்க 
ளாகிய இரண்டு கரிய விழிகள்‌. தின்பதற்கல்லாது, தின்னப்படு 
வதற்கமைந்தன போன்ற பற்கள்‌. 

தனது பாலிறகுகளால்‌ விகாரஞ்‌ செய்யப்படாத இவ்விய உரு 
வம்‌. தீண்டுவோன்‌ உடற்குள்ளே இன்ப மயமான மின்சாரம்‌ 
ஏற்றுகின்ற கைகள்‌. மண்ணுலகத்துப்‌ பெண்களைப்‌ பேசுமிடத்து 
கந்தர்வச்‌ சாயல்‌ என்கிறார்கள்‌. இவளது இயலையும்‌, சாயலையும்‌ 
என்னென்பேன்‌? தெய்வ இயல்‌, தெய்வச்‌ சாயல்‌. 

* “மண்ணுலகத்தவனாக இருந்தபோதிலும்‌ நல்ல பார்வைகள்‌ 
பார்க்கிறாய்‌???” என்று நாண முணர்த்தி, “*யோடத்துக்‌ கொண்டு 
நில்லாதே, பற?” என்றாள்‌. 

“உன்‌ பெயரென்ன??? என்று கேட்டேன்‌. 

“வெகு நேர்த்தி! நானொன்று சொன்னால்‌ நீ யொன்று பேசு 
கிறாய்‌. என்‌ பெயர்‌ எதற்கு?” 

“£“சொல்லு, பார்ப்போம்‌. ”? 

“என்‌ பெயர்‌--பர்வதகுமாரி. என்னை, சாதாரணமாக, குமாரி 
என்று அழைப்பார்கள்‌. ? 

“ “நல்லது! நான்‌ உன்னைப்‌ பெயர்‌ சொல்லிக்‌ கூப்பிடலாமா??? 


எலா? 
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“சரி, பர்வதகுமாரி, நான்‌ பறப்பதெப்படி? உன்னைப்‌ போல 
எனக்கு இறகுகள்‌ இருக்கின்றனவா?” என்று கேட்டேன்‌. 
நான்‌ வந்தபொழுது என்மீது இறகுகள்‌ இருக்கக்‌ கண்டாயா” 
என்றாள்‌. 
உன்‌ முகத்தைக்‌ கண்டு பரவசமடைந்ததில்‌ இறகுகளைக்‌ 
குறிப்பிட முடியவில்லை. நீ பறக்கும்‌ பிரஸ்தாபம்‌ தொடங்கிய 
போதுதான்‌ பார்த்தேன்‌.” 


ஸ்துதி பிறகு பேசலாம்‌. ஆரம்பத்திலே இறகுகள்‌ கண்‌ 
ணுக்குத்‌ தெரிந்ததா? சொல்‌. * 

“தெரியவில்லை. ? ? 

“இந்த உலகத்தில்‌, பறக்கவேண்டுமென்ற நினைவுண்டான 
வுடனே, இந்த வெண்மை நிறங்கொண்ட வானிறகுகள்‌ தோன்று 
கின்றன. நீ பறக்க வேண்டுமென்று உள்ளத்திலே சங்கற்பஞ்‌ செய்து 
கொள்‌. * 

‘ ‘if!’ ச 

“இப்போது என்‌ கண்ணுக்குள்ளே உன்‌ வடிவத்தைப்‌ பார்‌.”* 


பட்டப்‌ பகற்போல்‌ வீசிய நிலா வொளியிலே, ்‌ அவளுடைய 
அழகிய கண்களுக்குள்‌ உற்றுப்‌ பார்த்தேன்‌. அங்கே, எனது வடிவம்‌ 
கந்தர்வ ரூபமாகத்‌ தோன்‌ றியது கண்டு வியப்படைந்தேன்‌. ஆகா! 
நான்‌ கனவுகளிலே என்னைக்‌ கண்டபோது தோன்றிய வடிவம்‌! 
நோயற்றது; கருங்கலற்றது; மண்‌ தன்மையில்லாதது; செளந்தரிய 
மானது. எனக்கும்‌ இரண்டு வான இறகுகள்‌ திடீரென்று முனைத்‌ 
இருக்கக்‌ கண்டேன்‌. எனது ரூபம்‌ இத்தனை மாறுபாடு அடைந்திருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டு களிப்புற்று உடனே அவள்‌ முகத்தையும்‌ பார்த்தேன்‌. 
எனது கண்குறிப்பை நோக்கி என்‌ மனதிடையே அப்போது நிகழ்ந்த 
எண்ணத்தை அவள்‌ அறிந்துகொண்டு விட்டாள்‌. 


“அடா! உன்னைக்‌ கண்ணுக்குள்‌ பார்க்கச்‌ சொல்லியதன்றோ 
பிழையாய்விட்டது” ” என்றாள்‌. 

“*ஏன்‌??” என்று கூறிச்‌ சிரித்தேன்‌. 

“இதுவரை நீ உன்னை மனித சரீர முடையவனாகவும்‌ என்னைச்‌ 
கந்தர்வ சரீர முடையவளாகவும்‌ எண்ணி நடத்தி வந்தாய்‌. இனி 
என்னை “இணை” யென்று கருதி விடுவாய்‌.” 

““பிரியரூபிணி! நான்‌ ஈசனாய்‌ விட்டபோதிலும்‌ உன்னைக்‌ 
கண்டு வியப்படைவதை நீக்கமாட்டேன்‌. எனினும்‌, நான்‌ உன்னை 
இணையாகக்‌ கருதுவதில்‌ உனக்கு சந்தோஷந்தானே?' * 

பத 

பிறகு கண்களைக்‌ கலந்தோம்‌. “கண்ணோடு கண்ணிணை நோக்‌ 


கொக்கின்‌ வாய்ச்சொற்கள்‌ என்ன பயனுமில.? * 
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“று என்றாள்‌. 
. புதிதாக உள்ளத்திலே எழுந்த 
அல்லது இறகுகவின்‌ உதவி கொண்டே 


செல்லும்‌ ஊரியென அவள்‌ பறறந்‌ 
யாற்‌ பின்பற்றியோ, 


காதற்‌ ளெர்ச்சி கொண்டோ, 
டாஅல்லது காந்தத்தின்‌ பின்னே 
து செல்வதை இயற்கை முறை 
அவளோடு நானும்‌ பறந்து செல்வேனாயினேன்‌. 


இறகுகளின்‌ 2விகொண்டு பறந்ததாக எனக்குக்‌ தோன்‌ றவில்லை. 
எந்து பறத்தல்‌ அத்தனை சலபமாஎவும்‌, சகஜமாகவும்‌ தோன்‌ 
மற்று. 


்‌ எங்கே போகிறாய்‌? உனது மாவிசைக்கா??* என்று கேட்டேன்‌. 

“என்‌ வீடு, உன்‌ வீடு என்ற பேகுக்‌ சதையெல்லாம்‌ இங்கே 
கிடையாது. இவ ஸ்வேச்சாலோகம்‌; முற்றிய ஞானத்திலே 
வாறு அபேக நிலை ஏற்படுகிறதோ, அது! 
திலேயும்‌ அபேத நிலை கதோன்றுறெது. இங்கே எல்லோருக்கும்‌ எல்லா 
மாளிகைகளும்‌ உரிமைதான்‌. யார்‌ எங்கு வேண்டுமென்றாலும்‌ 
யதேச்சையாக வாழலாம்‌. நான்‌ உன்னைக்‌ கடலோரத்தில்‌ சுகந்த 
மாளிகைக்கு அழைத்துப்‌ போகிறேன்‌.”? 


எவ்‌ 
பால பரிபூர்ணமான போகத்‌ 


«A 


““அபேதம்‌, பேதம்‌ என்ற மிகப்‌ பெரிய பேச்சுகள்‌ பேசுகிறாயே? 
வேதாந்தம்‌ எங்கே படித்தாய்‌??? 


“போக நிலை நன்றாக உணர்ந்தவர்களுக்கு அத்வைத ஞானம்‌ 
இயற்கையிலேயே உண்டாகும்‌. போகமறியாறவர்கள்‌ பேசும்‌ அத்‌ 
வைதம்‌ பொய்‌. உங்கள்‌ மண்ணுலகத்திலே அந்த ஞான நடிப்பு 
மிகுதியாக உண்டு. எங்களுக்கு அ௮பரோக்ஷ ஞானம்‌ சுலபம்‌. பரோ 

i ரிதுதான்‌. இங்கிருந்து உபசாந்தி லோகம்‌ வெகு சமீபம்‌, 

தியாயெ விஷ்ணுவும்‌, யோக நாதனாகிய சிவனும்‌ 
ஒன்றே யென்பதை அறியாயா? இதெல்லாம்‌ போகட்டும்‌. இப்போது 
ஞானம்‌ பேசத்‌ தருணமன்று. இழெல்லாம்‌ பார்‌”? என்றாள்‌. 


நகரத்திலே இரண்டு பனை யுயரத்தில்‌ பறந்து போய்க்‌ கொண்டு 
கந்தர்வநாட்டு மாளிகைகள்‌, சங்கத சாலைகள்‌, லீலா மண்டபங்‌ 
கள்‌-—என்பவற்றின்‌ அற்புதங்களை யெல்லாம்‌ நோக்கிச்‌ சென்றேன்‌. 


பறப்பதிலே உண்டான இன்பம்‌ கொஞ்சமன்று. மண்ணுலகத்‌ 
திலுள்ள சகல ஐந்துக்களிலும்‌ பட்சிகளே அதிக சுகம்‌ அனுபவிப்ப 
தாகக்‌ கருதவேண்டும்‌. ஓடும்‌ தண்ணீரிலே நீந்துவது சிறிது நேரம்‌ 
இன்பமாயிருக்கும்‌. ஆனால்‌, வானத்தில்‌ நீந்திச்‌ செல்வது சதா 
இன்பம்‌. அதிலும்‌ பர்வதகுமாரியைப்‌ போல்‌ ஓர்வழித்‌ துணை கிடைக்கு 
மாயின்‌, வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ பறந்து கொண்டேயிருக்கலாம்‌. 
ஐரோப்பியர்கள்‌ கந்தர்வ போகங்களையே ஆதர்சமாகக்‌ கொண்ட 
ஜாதியார்‌. வானரதங்கள்‌ செய்து நடத்துகிறார்கள்‌. ஆனால்‌, அவர்‌ 
களிடம்‌ தமோகுணம்‌ அதிகமாதலால்‌, அந்தப்‌ புதுமையை இன்ப 
வழிகளிலேயே விருத்தி செய்துகொண்டு போகத்‌ தெரியவில்லை. 
ரதங்கள்‌ ஏற்பட்டு இன்னும்‌ சரியாக நடத்தத்‌ தெரிவதற்கு முன்னா 
சே வழ்க கேடய பர்கா பக்தியே நடக்கக்‌ கூடு 
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மல்லவா?” என்ற விஷயத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பலவாறு ஆலோசனைகள்‌ 

செய்யத்‌ தலைப்பட்டு விட்டார்கள்‌. அவர்களுக்கு ஞாபகமெல்லாம்‌ 

யுத்தத்திலேயும்‌, கொலையிலேயும்‌ இருக்கிறபடியால்‌, அவற்றை அனு 

சரிக்கத்‌ தீகுதியில்லாதவர்களாகிறோர்கள்‌. இது நிற்க. 


யக்ஷர்‌ நாட்டிற்கு வந்த ஆரம்பத்திலே எனக்குப்‌ பொறுக்க 
முடியாக மயக்கமும்‌ திகைப்பும்‌ விளைந்திருந்சன என்று மேலே கூறி 
யிருக்கிறேன்‌. அவை சிறிது சிறிசாக நீங்கி இன்பவுணர்ச்சி மட்டும்‌ 
மிஞ்சி நின்றது. அறிவிலே தெளிவுண்டாயிற்று. காலையில்‌ விழித்‌ 
கெமுந்து, முகந்துடைத்துக்‌ கடலருகே சென்று பார்ப்பவனது 
கண்ணுக்குப்‌ புலப்படுவது போல, வானத்திலே பறந்து செல்லும்‌ 
எனக்குக்‌ கீழே யிருந்த விஷயங்களெல்லாம்‌ மிகக்‌ தெளிவோடு 
விளங்கலாயின. அப்பொழுது நான்‌ கண்டுசென்ற செய்திகளையெல்‌ 
லாம்‌ விஸ்தரிக்க வேண்டுமானால்‌ ஆயிரம்‌ அத்தியாயங்கள்‌ போதா. 


ஒரு சிலவற்றை மட்டும்‌ இங்கே குறிப்பிடுகிறேன்‌. 
பந்தாட்டம்‌ 


ஓர்‌ மேடையின்‌ மீது கந்தர்வக்‌ குழந்தைகள்‌ பூப்பந்தாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. ரோஜாப்‌ பூப்‌ பந்துகள்‌. 


ஒரு சிறுவன்‌ * “அடீ ரஸிகே! நீபந்தை எறியும்‌ போதெல்லாம்‌ 
என்‌ கைக்கோலுக்கு அகப்படாமல்‌, வேண்டுமென்று, கோணலாக, 
என்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து எறிகிறாய்‌. இனிநான்‌ உன்னோடு விளை 
யாட மாட்டேன்‌” என்றான்‌. இது கேட்டு மற்றக்‌ குழந்தைகளெல்‌ 
லாம்‌ சலீரென்று நகைத்தார்கள்‌. எல்லாக்‌ குழந்தைகளும்‌ இவ்‌ 
வாறு ஒன்றுசேர்ந்து பல வார்த்தைகள்‌ பேசியும்‌, ஒருவர்‌ மேல்‌ ஒரு 
வர்‌ மோதியும்‌, ஆடியும்‌, பாடியும்‌, சிரித்தும்‌ விகாயாடிக்‌ கொண்டி 
ருக்க, அவன்‌ மட்டும்‌ ஓர்‌ ரோஜா நிறங்கொண்ட பளிங்காசனத்‌ 
நின்‌ மீது தனியே சாய்ந்திருந்த கொண்டு, பாதி குவிந்த விழிக 
2ளாடு ஆட்டத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 


நான்‌ பர்வதகுமாரியை நோக்கி, “அதோ, விலகி உட்கார்ந்‌ 
நிருக்கிருனே, அந்தப்‌ பையன்‌ யார்‌??? என்று கேட்டேன்‌. 


““அவன்‌ எனது தம்பி. அவன்‌ பெயர்‌ சித்தரஞ்ஜனன்‌, அவன்‌ 
குழந்தைப்‌ பருவமாயிருந்த போதிலும்‌, எங்கள்‌ குல தெய்வமாகிய 
கஉாமதேவனுடைய அருள்‌ பெற்றவனாதலால்‌, குழந்தைகளோடு 
சார்ந்து விளையாடுவ திலே விருப்பமில்லாமல்‌ கவிதைகள்‌ புனைவதி 
லேயும்‌, மோகனமாதிய பகற்கனவுகள்‌ காண்பதிலேயும்‌ பொழுது 
*ழிக்கின்றான்‌. ரோஜாப்‌ பந்தை இந்தக்‌ கிரீடராமன்‌ மீது எறிந்த 
ஸிகா என்ற அந்தக்‌ கன்னிகையின்‌ மீது சித்தரஞ்ஜனன்‌ தெய்வீக 
மான காதல்‌ செலுத்துகின்றான்‌. இப்பொழுது அவன்‌ ஏதோ கவிதை 
]னைகிறான்‌ என்று தெரிகிறது. அவளை இங்கே அழைக்கிறேன்‌. 
அவன்‌ கவிதை கேட்பதில்‌ உனக்குப்‌ பிரியந்தானா??? என்றாள்‌. 
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8 பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


கான்‌ வியப்படைந்து, * 


நான்‌. “எனக்கு அளவில்லாத பரியம்‌??? 
சான்னேன்‌. 


ட என்று 


பர்வதகுமாரி அவவிருக்குந்‌ திசையை நோக்கிக்‌ கையால்‌ 
சைகை காட்டினாள்‌. அவன்‌ உடனே வான இறகுகள்‌ விரித்துக்‌ 
கண்ணிமைக்குமுன்‌ தாங்களிருந்த உயர்‌ வெளிக்கு வந்து விட்டான்‌. 


._ பர்வதகுமாரி அவனைத்‌ தழுவி முத்தமிட்டு, * “இவர்‌ 
டூ.ற்குத்‌ தரிசனத்தின்‌ பொருட்டு வந்திருக்கிறார்‌. நமது விருந்‌ 
தாளி” என்று என்னைக்‌ காட்டினாள்‌. பாலகன்‌ என்னை நோக்கி, 
“வந்தே” என்று வணங்கினான்‌. நானும்‌ அவனைத்‌ தழுவி உச்சி 
மோந்து வாழ்த்துக்‌ கூறினேன்‌. பிறகு பர்வத குமாரியைக்‌ கடைக்‌ 
கண்ணால்‌ நோக்கிக்‌ கவிதை விஷயத்தை நினைப்புறுத்‌ இனேன்‌. 


நம்‌ நாட்‌ 


அவள்‌ தம்பியைப்‌ பார்த்து, “ரஞ்சனா, இப்போது உன்‌ மன 
திற்குள்ளே ஒரு பாடல்‌ புனைந்து கொண்டிருந்தாயே, அதைச்‌ 
சொல்‌. இவர்‌ கேட்கவேண்டுமென்‌௫ரர்‌' * என்றாள்‌. 

சிறுவன்‌ சிறிது நாணமடைந்தான்‌. 

நான்‌ ““குழந்தாய்‌, லஜ்ஜைப்படாதே! சும்மா சொல்‌?” 
என்றேன்‌. ்‌ 

அவன்‌ மண்ணுலகத்துப்‌ பிராகிருத பாஷையைப்போல்‌ இருக்‌ 
கும்‌ இன்சொல்‌ நிரம்பிய கந்தர்வ பாஷையிலே, ரஸிகா பந்தெறிந்த 
தன்‌ பொருட்டுக்‌ கிரீடராமன்‌ சினமுற்றதைக்‌ குறித்து ஓர்‌ பாட்டுப்‌ 
பாடினான்‌. பர்வதகுமாரியின்‌ தம்பியின்‌ குரல்‌ இன்பமாயிருந்த 
தென்று நான்‌ எழுதவா வேண்டும்‌? 
1 அவன்‌ சொல்லிய பாடலை, எனது திறனற்ற தமிழ்ச்‌ சொற்‌ 
களிலே, சூரியனைச்‌ இத்‌ திரித்துக்‌ காட்டுவதுபோல்‌, ஒருவாறு மொழி 
பெயர்த்துக்‌ காட்டுகிறேன்‌. 


இடியேறு சார்பிலுற உடல்‌ வெந்தோன்‌ 
ஒன்றுரையா திருப்ப ஆலி 

முடியேறி மோதியதென்‌ றருள்‌ முகிலைக்‌ 
கடுஞ்சொற்கள்‌ மொழிவான்‌ போலக்‌ 

கடியேறு மலர்ப்பந்து மோதியதென்‌ 
றினியாளைக்‌ காய்கின்றானால்‌ 

வடியேறு வேலெனவெவ்‌ விழியேறி 
யென்னாவி வருந்தல்‌ காணான்‌. 

[இதன்‌ பொருள்‌:— மேகத்திலிருந்து வெய்ய இடி தன்‌ பக்கத்‌ 
இலே விழ உடல்‌ வெந்துபோனவன்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லாது சும்மா 
இருக்க, ஆலங்கட்டி தலையிலே விழப்பெற்ற மற்றொருவன்‌ மேகத்‌ 
தின்மீது சினங்கொண்டு நிந்தை வார்த்தைகள்‌ பேசுவது போல, 


வாசனை பொருந்திய ரோஜாப்‌ பந்தைக்‌ கொண்டு தன்‌ மேலெறிந்து 
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விட்டாளென்று இன்ப வடிவத்தாளாகிய ரஸிகையைக்‌ கோரிக்‌ 
கின்ற இந்தக்‌ சிரீடராமன்‌ அவள்‌ வடிவுற்ற வேல்களை எறிவது 
போல, விழிகளை என்மீது மோதிக்‌ கொண்டே யிருப்பதால்‌, என்‌ 
னுயிர்‌ வருந்துவதைக்‌ காண்கிறானில்லை. 7 


மதனன்‌ விழா 


சிறிது நேரத்திற்குப்‌ பிறகு சித்தரஞ்ஜனன்‌ எங்களிடம்‌ விடை 
பெற்றுக்‌ கொண்டு போய்விட்டான்‌. நாங்கள்‌ அப்பால்‌ பறந்து 
செல்லலாயிலோம்‌. போகும்‌ வழியெல்லாம்‌ நிலவுக்கதிர்‌ செய்யும்‌ 
மெல்லிய இசையும்‌, மாடங்கள்தோறும்‌ கந்தர்வ யுவதிகளும்‌, 
வாலிபர்களும்‌, குழந்தைகளும்‌, பெரியோரும்‌ ஆயிரவிதமான 
போசங்களிலே பொழுது கழிக்கும்‌ காட்சியும்‌ அற்புதமாயிருந்தன. 
பூலோகத்தி லிருக்கும்போது நான்‌ போகங்களில்‌ இத்தனைவித முண்‌ 
டென்பதைப்‌ பிரதிபா சக்தியினால்‌ கூட்க்‌ கண்டிருந்த தில்லை. கொஞ்‌ 
தூரம்‌ போனவுடனே, பர்வதகுமாரி, “அதோ, பார்‌!?* என்று 
காட்டினாள்‌. 
“அஹ்ஹா! அஹ்ஹா! அங்கே என்ன விசேஷம்‌?! ? என்று கேட்‌ 
டேன்‌. 


அதிவிசாலமான மாடம்‌ காணப்பட்டது. அதில்‌ ஐம்பதினாயிரம்‌ 
பேருக்கு மேல்‌ இருப்பார்கள்‌ என்று தோன்றிற்று. பெரிய கூட்டம்‌, 
ஆனால்‌, பூலோகத்‌் திலுள்ள கூட்டங்களைப்போல்‌, ஒருவருக்கொரு 
வர்‌ நெருக்கி மேலே விழுந்து தள்ளி, கையால்‌ ஒதுக்கி காலால்‌ 
மிதித்து முகங்களைச்‌ சுழித்துக்‌ கொண்டு வெயர்த்து வெந்து போயி 
ருக்கவில்லை. அந்த கந்தர்வக்‌ கூட்டத்தார்‌ வளைய வஜாய அங்கு 
மிங்கும்‌ சலித்துக்‌ கொண்டிருந்தபோதிலும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
சிறிதேனும்‌ தொந்தரை செய்யாமல்‌ விஸ்தாரமான இடம்‌ விட்டு 
முக மலர்ச்சியுடன்‌ ஸஞ்சரித்தனர்‌. எதிரே ஸ்திரீகள்‌ வந்து விலக 
இடமில்லாமற்‌ போனால்‌ உடனே இறகு விரித்து மேலே எழும்பி 
அந்த ஸ்திரீகள்‌ போனபிறகு இறங்கிக்‌ கொள்வார்கள்‌. இத்தனை 
பெரிய கூட்டம்‌ இத்தனை மனோசரமாயிருந்ததைப்‌ பார்த்து எனக்‌ 
குண்டான வியப்பு கொஞ்சமில்லை. அவர்கள்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ 
தழுவிக்கொள்வதும்‌, முத்தமிட்டுக்‌ கொள்வதும்‌, சில சமயங்கள்‌ 
மிக வணக்கத்துடன்‌ தமஸ்கரித்துச்‌ செல்வதும்‌, சிரித்துப்‌ பேசு 
வதும்‌-என்ன அன்பு! என்ன மரியாதை! என்னால்‌ வருணிக்குந்‌ 
கரமன்று. 


““பர்வதகுமாரி, அங்கே என்ன விசேஷம்‌?” ” என்று கேட்டேன்‌. 
“மாட நிலத்தினிடையே ஒரு மண்டபத்‌ தெரிகிறது பார்‌.” 
“ “அங்கே கிளிமிஞ்‌சஸன்த்‌த மைக்‌ "முஷ்‌ இவிம்க்றெ து?” * 


இதுத 


Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 
“மன்மத விக்கிரகம்‌?” 
௨ இ ன தவல்‌ 
அவருடைய திருவிழா என்றாள்‌. 


அந்து மன்தம விக்கிரகத்தைக்‌ கண்டவுடனே நான்‌ ஸ்கம்பித்‌ 
தவலுய்விட்டேன்‌. “குமாரி, இது யாரால்‌ செய்யப்பட்ட ர திமை?”* 
என்றேன்‌. 


“எங்கள்‌ நாட்டுச்‌ சிற்பிகளால்‌” * என்றனள்‌. எனக்குத்‌ இடி 
ரென்று பாரத நாட்டிலே சிலைக்தொழில்‌ இப்போது சீர்குன்றி நாச 
மடைந்து போயிருக்கும்‌ விஷயம்‌ ஞாபகத்திற்கு வந்தது. 


“அடடா! கந்தர்வ நாட்டிற்கு வந்தும்‌ அந்தக்‌ கஷ்ட தேசத்தி 
னுடைய ஞாபகம்‌ மறக்கவில்லை?” என்று வாய்விட்டுக்‌ கூறினேன்‌. 


““உனது ரூபம்‌ சிறிது காலத்திற்கு கந்தர்வ ரூபமாக மாறி 
யிருந்த போதிலும்‌, ஜன்மம்‌ மாறவில்லை என்பதை அறி? என்ற 
னள்‌ குமாரி. 


“அது போகட்டும்‌, இப்படிப்‌ பிரதிமைகள்‌ உங்கள்‌ நாட்‌ 
டிலே அதிகமாக உண்டோ??? என்றேன்‌ 


“நாளைக்கு உன்னை அமிருத அருவிக்கு அருகேயுள்ள இத்துர 
சாலைக்கு அழைத்துச்‌ செல்லுகிறேன்‌. அப்போது எல்லாம்‌ பார்க்க 
லாம்‌?” என்றனள்‌. 


இப்படிக்‌ குமாரியுடன்‌ பேஇத்‌ கொண்டிருந்த நேரமெல்லாம்‌ 
எனது விழிகள்‌ கழே தோன்றிய மன்மத விக்கிரகத்தினின்றும்‌ அகல 
வில்லை. 


“உங்கள்‌ நாட்டுச்‌ சிற்பிகளுக்கு இத்தனை சிற்பத்‌ திறமை 
இருந்தபோதிலும்‌ அநங்கனுக்கு உருவம்‌ ஏற்படுத்தலாகாது என்‌ 
பது தெரியவில்லை. இஃதோர்‌ விந்தையே? ? என்றேன்‌. 


“சபாஷ்‌! மனித நாட்டிலிருந்து வந்து, கந்தர்வத்‌ தொழி 
வுக்குப்‌ பிழை கூறத்‌ தொடங்கிவிட்டாம்‌! எங்கள்‌ நாட்டுக்குள்ளே 
இதைப்போன்ற பெருமைகொண்ட பிரதிமை வேறே கிடையாது. 
கொஞ்சம்‌ உற்றுப்‌ பார்‌. எவ்வளவு உற்றுப்‌ பார்க்தபோதிலும்‌ 
உனக்கு அப்‌ பிரதிமையைப்‌ பற்றிய உண்மை சொன்னாலொமியத்‌ 
தெரியாது. ?* 


அந்தப்‌ பிரதிமை மண்ணாலேனும்‌ பளிங்காலேனும்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதன்று. மனோமயமாகிய நுண்வான்‌ (ஸக்ம ஆகாசம்‌) 


த காமதேவனுடைய 
உண்மை உருவம்‌ இதுவே. இதைச்‌ செய்த மயனை நாங்கள்‌ த்விஜ 


i i tion, Lucknow 
ஞானரதும்‌ Bhuvan Vani Trust Collectio வ 


ஒவ்வொரு காட்சியைப்‌ பற்றி எழுதும்பொழுதும்‌ : “வியப்புற்‌ 
றேன்‌. வியப்புற்றேன்‌” என்று ஓரே வண்ணமாக மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ 
சொல்லி எனக்கு அலுத்துப்‌ போய்விட்டது. கந்தர்வ நாடே வியப்பு 
நாடு. 


“மன்மதனுடைய பிம்பத்துக்கருகே ரதிபிம்பத்‌ தைக்‌ 
காணோமே?” என்று கேட்டேன்‌. 

“அது கந்தர்வலோச ரகஸ்யம்‌. உன்னிடத்தில்‌ சொல்லச்‌ 
கூடாது”? என்றாள்‌. 


நானும்‌ தற்காலத்திற்கு கந்தர்வனென்பதை நீ மறந்து 
விடுரறொய்‌!?” 


““அப்படியானால்‌, நீ யோசனை செய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ உனக்கே 
விளங்கும்‌. அது போகட்டும்‌. சற்றுக்‌ கழே யிறங்கி நன்றாக எல்லா 
வற்றையும்‌ பார்ப்போம்‌. வா, இங்கிருந்து பேடிக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பதை விட அங்கே போய்ப்‌ பார்ப்பது நலம்‌?” என்றாள்‌. சற்றுக்‌ 
கீழேயிறங்கி அத்திருவிழாவின்‌ வினோதங்களையெல்லாம்‌ பார்த்‌ 
தோம்‌. இப்புறம்‌; மன்மத விக்கிரகத்துக்குப்‌ பூஜைகள்‌ நடந்து 
கொண்டிருந்தன. அப்புறத்திலே மன்மதன்‌ தகன கதை, அவன்‌ 
திரும்பவும்‌ உயிர்கெழுந்த பருவம்‌ வரை, பிரதிமைச்‌ காரட்சகளா 
வும்‌, சித்திரக்‌ காட்சிகளாலும்‌ நன்கு விளக்கப்பட்டிருந்தது. 


வஸந்த காலம்‌ சித்திரிக்கப்பட்டிருப்பதைக்‌ சுண்டேன்‌. 
யதார்த்தத்‌ இலேயே கந்தர்வ நாட்டில்‌ அப்போது வஸந்த காலம்‌. 
அதுபற்றியே காமன்‌ திருவிழாக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. எனவே, 
கந்தர்வச்‌ சிற்பர்களின்‌ அற்புதத்‌ தொழிலுக்குப்‌ பிரகிருதி தேவி 
யும்‌ நுணைபுரிவாளாயினன்‌. 


பாடுகின்ற குயில்கள்‌, மலர்‌ புனைந்த மரங்கள்‌, வாவி, கூடி 
விளையாடும்‌ மான்கள்‌, வண்டுகள்‌ முதலாகத்‌ தென்றல்‌ கொண்டு 
வரும்‌ மெல்லிய மகரந்தத்தூள்‌ வரை, வஸந்த காலத்தின்‌ கஈட்டுக 
ளெல்லாம்‌ உண்மையினும்‌ உண்மையாகத்‌ தோன்றின. அங்கு, 
தேவதாரு மரங்களால்‌ அமைக்கப்பட்ட ஒரு பெரிய மண்டபத்தில்‌ 
சூரிய காந்தக்‌ கல்‌ மேடையில்‌ உட்கார்ந்து, சித்தத்தை யடக்கியறிலை 
யில்‌ நிறுத்தி, முக்கண்களின்‌ பார்வைகளையும்‌ மூக்கின்‌ நுனியிலே 
செலுத்தி அலையோய்ந்த சமுத்திரம்‌ போல அசைவற்றிருந்த சிவ 
பெருமானின்‌ உருவப்‌ பதுமை நிறுத்தி வைக்கப்பட்டிருந்தது. 


எதிரே, தவத்தால்‌ மெலிந்த செளந்தரிய தேவதை வந்து 
நிற்பதுபோல, தவவேடங்கொண்ட பார்வதிதேவி நின்று அர்ச்சனை 
செய்து கொண்டிருந்தாள்‌. அவளுக்குப்‌ பின்‌ பக்கத்திலே மதனன்‌ 
தனது கரும்பு வில்லில்‌ நாணேற்றிப்‌ புஷ்ப பாணந்‌ தொடுத்துக்‌ 
காத்து நிற்பதுபோல ஓர்‌ உருவம்‌ நின்றது. 


"கோபத்தில்‌ நிற்பது ர சோஷசிலைம்‌ மிதி பத்‌ தழல்‌ 


Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 
பாரதியார்‌ குகைகள்‌ 


பொங்க நிற்பதும்‌, அவனது தெற்றியிலுள்ள “ஞான” விழியினின்‌ றும்‌ 

வெள்ளமாகப்‌ பாய்ந்து மன்மகனுடைய உருவில்‌ நெருப்புப்‌ 
பற்றி எரியும்‌ காட்சியும்‌ எழுதியிருந்ததைப்‌ பார்த்து என்‌ 
மனதிலே நடுக்கமுண்டாயிற்று. பர்வதகுமாரியின்‌ கையோடு கோச்‌ 
திருந்த எனது கையைப்‌ படீரென்று பிடுங்கிக்‌. கொண்டேன்‌. 


. பர்வதகுமாரி கடகடவென்று நகைத்து, ““சித்திரத்துக்கு 
அஞ்சுகிறாய்‌!?* என்றாள்‌. அது வெறுஞ்‌ சித்திரந்தான்‌ என்று என்‌ 
மனதில்‌ உறுதி செய்துகொள்ள முடியவில்லை. கோயிலிடையில்‌ 
மதன வடுவத்தின்‌ அருகே ரதி யுருவம்‌ காணாவிடினும்‌, இங்கே 
அவனது எரியும்‌ உடலருகே ரதிதேவி, “ஆ! ஆ!” என்று கதறி நிற்‌ 
பதுபோல எழுதியிருந்தது. அவள்‌ முசத்நில்‌_உடல்‌ முற்றிலும்‌ 
காணப்பட்ட சோகத்தையும்‌ பரிதாபத்தையும்‌ என்னால்‌ வரு 
ணிக்க முடியாது. கந்தர்வச்‌ சிற்பனுடைய சித்திர சலாகை எங்கே? 
பேதையெழுதுகோ லெங்கே? எத்தனைக்‌ கெத்தனை! 


மற்றொரு பாரிசத்தில்‌, சிவனுக்கும்‌ விவாகம்‌ முடிந்து பார்வதி 
பாகனாக விளங்குகிறார்‌. ரதிதேவி வந்து வணங்கி நிற்கின்றாள்‌. வன்‌ 
புன்னகை பூத்து அருள்‌ புரிய, மதனன்‌ சாம்பலிலிருந்து மீண்டும்‌ 
உயிருடன்‌ எழுந்து சிவனையும்‌ பார்வதியையும்‌ முடியால்‌ வணங்‌ 
கிக்‌ கொண்டு கையினால்‌ அவ்விருவரின்‌ மீதும்‌ அம்புகள்‌ தொடுக்‌ 
கின்றான்‌. பார்வதி ஐயனைத்‌ தழுவிக்கொள்ளுகின்றாள்‌. இவ்வாறு 
மதனன்‌ கோயிலிலே இருக்கும்‌ ஓவ்வொரு காட்சியின்‌ முன்னேயும்‌ 
கந்தர்வ ஜனங்கள்‌ வந்து பலவாறாகத்‌ தொழுது கொண்டிருந்தனர்‌. 
சில ஸ்திரீகள்‌ கையில்‌ யாழ்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு பாடினர்‌. ஒரு பக்‌ 
கத்தில்‌ வாலிபரும்‌ மாதர்களும்‌ இணையிணையாகப்‌ பலவிதக்‌ கூத்துக்க 
ளாடி ஓர்‌ வளையமாகச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 


பறவைக்‌ கூத்து 


ஒரு திசையிலே ஒரு வாலிபனும்‌ யுவதியும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ 
நோக்கி அப்படியே மயங்கிப்‌ பதுமைகளைப்போல நின்று கொண்டி. 
ருந்தார்கள்‌. இஃதன்றிப்‌ பல காட்சிகள்‌, இன்னுமோர்‌ புறத்திலே 
“பறவைக்‌ கூத்து” நடைபெற்றது. அவர்கள்‌ அந்தரத்திலே ஆயிரம்‌ 
விதமாக ஒருவரை யொருவர்‌ சுழற்றிக்கொண்டு, அத்தனையிலும்‌ 
இசை நெறி தவறாமல்‌ கூத்திட்ட விந்தை சிறிதன்று. அக்‌ கூத்து 
களிலே ஒன்று மிகவும்‌ நயமாயிருந்தது. இடையில்‌ ஓர்‌ யுவதி. அவளி 
னின்று நான்கு முழுத்‌ தொலை இடையிட்டு இரண்டு வாலிபர்கள்‌ 
வண்டிச்‌ சக்கரம்‌ தனது குடத்தைச்‌ சுற்றுவதுபோல மேலும்‌ கழு 
மாய்‌ வட்டமிடுவார்கள்‌. ஒருவன்‌ உச்சிமீது நிற்கும்போது மற்‌ 
றொருவன்‌ தாளின்‌ கீழ்‌ நிற்பான்‌. இவளது கைப்பாரிசங்களில்‌ 
அவ்வளவே தொலையிட்டு இரண்டு சுந்தரிகள்‌ மூளையைச்‌ சுற்றித்‌ 
இரிகை சுழல்வதுபோலச்‌ சுழன்று கொண்டிருப்பார்கள்‌. ஒருத்தி 
இடக்கைக்கு நேரே வரும்போது மற்றொருத்தி வலக்கைக்கு நேரே 
இருப்பாஸ்பபஇன்ுன்வர்றும்‌வேோளது ஒவ்வொரு சுமற்சியிலும்‌ இவ்‌ 
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விரண்டு சந்தி ஸ்தானங்கள்‌ ஏற்படுமல்லவா? அப்போது அவர்கள்‌ 
முத்தமிடுவதுபோல இதழ்த்தொனி செய்வது, இடையில்‌ நிற்பவள்‌ 
வாசிக்கும்‌ புள்ளாங்குழல்‌ தங்களுக்குத்‌ தாளமாகும்‌. இப்படி. 
ஆயிரம்‌ சேர்ந்து ஒரு பெரிய வளையம்‌! அரைநாழிகை கழிந்த 
வுடனே, இந்தப்‌ பாணி கழிந்து மற்றோர்‌ பாணி. 


“நேரமாய்‌ விட்டது. நாம்‌ கடற்கரைக்குப்‌ போகலாம்‌”? என்‌ 
டுள்‌ பர்வதகுமாரி. எனக்கு அந்தத்‌ திருவிழாவை விட்டுப்‌ பிரிந்து 
செல்ல மனமே யில்லை. ஆனால்‌ பர்வதகுமாரியின்‌ சொல்லைத்‌ தட்ட 
யாருக்கேனும்‌ மனம்‌ வருமா? 


கடற்கரை 


பறந்து பறந்து கடலுக்கருகே வந்து சேர்ந்தோம்‌. நெருங்கி 
வரவே, உள்ளூரிலே புகுந்து இனிய சலனங்கள்‌ தருவதும்‌, கார 
மில்லாத தழதழத்த இயற்கையுடையதுமான மனோஹரத்தன்மை 
கொண்டதோர்‌ ஸாகந்தம்‌ புலப்பட்டது. குமாரி சொல்லியிருந்த 
ஸுகந்த மாளிகை ஸமீபித்து விட்டதென்பதை அறிந்து கொண்‌ 
டேன்‌. “இம்‌ மாளிகைக்கு இத்தனை இனிய சுகம்‌ எப்படி ஏற்பட்டது” 
என்று நான்‌ கேட்க வாயெடுக்கு முன்பாகவே அவள்‌ எனது உள்ளக்‌ 
கருத்தைத்‌ தெரிந்து கொண்டு பின்வருமாறு கூறலாயினள்‌:--- 


““சுஸ்தூரிக்‌ கற்களாலும்‌, தேவ சந்தன மரத்தாலும்‌ இம்‌ 
மாளிகை ஆக்கப்பட்டிருக்கிறது. அன்றியும்‌, இதைச்‌ சூழ்ந்துள்ள 
பூங்காவனத்‌்திலே உங்கள்‌ உலகத்தில்‌ கண்டறியாத அதிக சுகந்த 
முடைய பலவித மலர்ச்செடிகள்‌ இருக்கின்றன” என்றாள்‌. 


இங்கனம்‌ பேசிக்‌ கொண்டே, சுகந்த மாளிகையின்‌ உச்சி 
மேடையில்‌ போயிறங்கினோம்‌. எங்களைப்‌ போலவே இணையிணை 
யாகப்‌ பலர்‌ அங்கே வந்திருந்து கடற்காட்சியை நோக்கிக்‌ களித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பது கண்டேன்‌. ஓர்‌ ஓரத்திலே போடப்பட்டிருந்த 
இரண்டு ஆசனங்களில்‌ போய்‌ சிரம பரிகாரமாகச்‌ சாய்ந்து கொண் 
டோம்‌. அவ்வாஸனங்கள்‌ “இலவம்‌ பஞ்சுபோன்ற யாதோ ஒரு 
பொருள்‌ பொதிந்தனவாய்‌, வெண்பட்டால்‌ மறைக்கப்பட்டிருந் 
ன. அவற்றில்‌ சாய்ந்தவுடனே, தாயின்‌ மடியிலே சாய்ந்ததுபோல 
உள்ளத்திற்கு ஆறுதல்‌ உண்டாயிற்று. 


எதிரே கடல்‌. சந்திர கிரணங்களால்‌ ஜோதியுயிர்‌ கொடுக்‌ 
கப்பெற்ற அலைகள்‌. வெள்ளை மலர்கள்‌ புனைந்து, புஷ்பக்‌ குன்று 
கள்‌ கடப்பது போலத்‌ தோன்றிய கப்பல்கள்‌. தூரத்திலே, அன்னங்‌ 
கள்‌ மிதப்பநுபோல மிதந்த இன்பப்‌ படகுகள்‌. மேலே, சந்தி 
ரன்‌, வெள்ளி மேகங்கள்‌; இம்‌ மேகங்களிலே சில வலைகள்‌ பரப்பி 
யிருப்பது போலத்‌ தோன்றும்‌; சில அலைகளடிப்பது போலிருக்கும்‌; 
ஒன்று பூச்‌ சிதறியதுபோலத்‌ தோன்றும்‌; கழே மிதக்கும்‌ படகுகளுக்கு 
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ஆ னக்‌ உக வை தோன்றும்‌ சாயைகள்‌ போலச்‌ ரில மிதந்த 
G ப ன ச ட்‌ Y 
ல்லும்‌. இனி, நக்ஷத்திரங்கள்‌! வானக்‌ கடலிலே அடப்‌ 
3 3 ) ய்‌ ன ப்‌ ்‌்‌ த்‌ 1 ப்‌ 
தெழுந்த வயிரங்கள்‌! சிகறுண்ட இன்பங்கள்‌! வானப்‌ பொய்கை 
பிலே மனமெனும்‌ சிறிய வண்டுபோம ரித்‌ தேல்‌ தி 
g மனும்‌ ௭, ண்டுபோய்‌ ஒளித்‌ தன்‌ குடிப்பதற்‌ 
“மைந்த எண்ணில்லாத மலர்கள்‌! திசையென்ற அநந்த வஸ்‌ ர 
த்‌ ஈசனறிவு என்ற அநந்த வஸ்து தாக்யெபோது. பொறிக்‌ 
தெழுந்த சுடர்ப்‌ பொறிகள்‌. = க்கு 


2 படகுகளிலே இணையிணையாக கந்தர்வ இளைஞர்களும்‌ பெண்‌ 
“ளும்‌, சிலர்‌ பாட்டிலும்‌, சிலர்‌ ஆட்டத்திலும்‌, சிலர்‌ வாத்‌ இியங்‌ 
கள்‌ வாசிப்பதிலும்‌, களிப்பவராகி அலை முழக்கமாடிய பிராகிருத 
2பரிகைக்கு இவர்கள்‌ பலவிதங்களிலே அனுமோதஞ்‌ செய்வாரா 
பினர்‌, சந்திர கிரணங்களும்‌ இவற்றிடையே மாறாப்‌ புதுமை 
கொண்ட பொன்‌ வண்டொலியிசைத்துக்‌ கொண்டிருந்தன. 
கடற்காற்றோ, பர்வதகுமாரியின்‌ நெற்றிமீதுள்ள குழற்‌ சுருள்களு 
டன்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருந்தது. 


ஆ! உருவம்‌ காந்தர்வமாக மாறிவிட்ட போதிலும்‌, எனது 
ஜீவன்‌ மானிட ஜீவனாதலால்‌ இத்தனை இன்ப மிகுதியை என்னால்‌ 
பொறுக்க முடியவில்லை. புலன்கள்‌ திகைத்துப்‌ போய்‌ விட்டன. 
அறிவு மயங்கிவிட்டது. இன்பமாகிய கடலின்‌ அலைகளிலே என 
துயிர்‌ சிறிய நுரைபோல எற்றுண்பதாயிற்று. இன்பமாயெ புயற்‌ 
காற்றிலே எனதுயிர்‌ சிறு துரும்புபோலச்‌ சுழல்வதாயிற்று. என்ன 
சுகந்தம்‌! என்ன இசை! என்ன காட்சி! பர்வதகுமாரியுடன்‌ நான்‌ 
ஏதேதோ, தொடர்பற்ற மொழிகள்‌ பேசுவேனாயினேன்‌. இன்பப்‌ 
கள்‌ அறிவினை அமிழ்த்தி விடவே, நா, கடிவாள மிழந்த காட்டுக்‌ 
குதிரை போல, கண்ட கண்ட இடங்களில்‌ சஞ்சரிப்பதாயிற்று. 
இன்பம்‌ தெவிட்டிப்போய்விட்டதென்று நான்‌ சொல்லவில்லை. நான்‌ 
போக்தா (அனுபவிப்பவன்‌) ஆக இருந்தது போய்‌ இது போக்தாவாடு 
என்னை விழுங்கித்‌ தீர்த்துவிட்டது. பே௫ிக்‌ கொண்டிருந்தபடியே 
கண்ணயர்ந்து விட்டேன்‌. 


சில பொழுது கழிந்ததின்‌ பிறகு, விழிப்படைந்தேன்‌. சூரியோ 
தய காலம்‌. கடலும்‌ வானும்‌ கூடித்‌ தழுவிய இடத்தில்‌, அவற்றின்‌ 
கூட்டத்திலே தோன்றிய ஜோதிக்‌ குழந்தை போலப்‌ பரிதி வட்டம்‌ 
பிறந்தது; கிழக்குத்‌ திசையில்‌ வானமெங்கும்‌ நெருப்புக்‌ குழம்பு 
பறந்திருந்தது. தீப்பட்டெரியும்‌ தீவுகள்‌ போல மேகங்கள்‌ காணப்‌ 
பட்டன. மேகங்களுக்கு மனித புத்தி யுண்டென்று நினைக்கிறேன்‌. 
தமது இருளியற்கையை மாற்றித்‌ தம்மை ஓளியுடையனவாகச்‌ 
செய்யும்‌ சூரியனை இவைகள்‌ அமுக்கிக்‌ கொன்றுவிடப்‌ போகின்‌ 


றன. 
“பரஸ்பரம்‌ அன்போடு வாழுங்கள்‌”? -—*“அன்பே சிவம்‌? 
என்ற பெருந்‌ தர்மத்தைக்‌ கூறி யூத ஜாதியாரை ஓளிபெறச்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்று நாடிய கிறிஸ்து ம்‌ கொழுத்த ந ல்‌, யூத 
ப *. புகழும்‌ _ மா வ வல்‌ ஸைது முனியை 
ஜாதிக்‌ ததத தல எலி லயா? ததத, கொல்ல 
= ம்‌ 
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முயன்றார்கள்‌; அவர்களால்‌ கொல்ல முடியவில்லை. கிறிஸ்து முனி 
இன்றுவரை உயிரோடிருக்றொர்‌. தர்மத்தின்‌ பொருட்டாகவும்‌, 
மக்கள்‌ மீதுள்ள அன்பின்‌ பொருட்டாகவும்‌, உலகத்தாரின்‌ தற்‌ 
நுதல்‌, உலகத்தார்‌ செய்யும்‌ நிஷ்டூரம்‌ என்ற சிலுவையில்‌ ஏற்‌ 
அண்டு வருந்தும்‌ ஒவ்வொரு மனிதனிடத்தேயும்‌ இறிஸ்துவே 
விளங்குகின்றார்‌. 

எனக்கு அந்த மேகங்களைப்‌ பார்க்கும்போது பாரிசேயர்கள்‌ முத 
லிய பூதக்‌ குருக்களின்‌ நினைப்பு வந்தது. க்ஷணப்பொழுது. பின்பு 
அந்த ஜோதிக்‌ கோளம்‌ மேலெழுவதாயிற்று. வஜ்ராயுதங்கள்‌ 
போலத்‌ தோன்றிய தனது கிரணங்களால்‌ அம்‌ மேகங்களை உடைத்‌ 
அச்‌ சிதறி, எற்றி, அசைத்துக்‌ குழப்பிப்‌ புரட்டி ஓட்டித்‌ 
தொலைத்துவிட்டு, பால சூரியன்‌, மிகுந்த வெற்றிக்கோலத்துடன்‌ 
கிரணங்களை உலக முழுவதிலும்‌ பரப்பி, விடுதலை பெற்ற ஓர்‌ 
பேருண்மை போல ஒளி வீசுவானாயினன்‌. உலகம்‌ மகிழ்ச்சி பெற்‌ 
றது. கந்தர்வ மாதர்களெல்லாம்‌ பூபாள ராகத்தில்‌ காயத்ரி பாடித்‌ 
துதித்தார்கள்‌. 


அருவி 


*£அரவிக்மு வா. எழுந்திரு, நீராடப்‌ போவோம்‌?” என்ற 
னள்‌, எனது உயிர்ப்‌ படகிற்கு மீசாமனாக வந்து முளைத்த இளைய 
வள்‌. 


அருவிக்‌ கரைக்கு வந்து சேர்ந்தோம்‌. அருவி உயர்ந்த குன்றுத்‌ 
தலையிலிருந்து இரண்டு படிகளாக இடை நிலத்திலுள்ள பொய்கை 
யில்‌ வீழ்ந்து, அங்கிருந்து மறுபடி தரையில்‌ விழுகின்றது. நீரரு 
விக்குப்‌ பல புலவர்கள்‌ மாலை முதலியவற்றை உவமையாகச்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறார்கள்‌. அது எனக்கு சம்மதமில்லை. வானும்‌, கடலும்‌, 
இராமாயணமும்‌ தமக்குத்‌ தாமே நிகர்‌ என்று பெரியோர்‌ சொல்லி 
யிருப்பநுபோலவே, அருவியையும்‌ உவமையற்றதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. நாங்கள்‌ வருவதற்கு முன்னாகவே அங்கு பலர்‌ வந்து 
ஸ்நானம்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஸ்நானம்‌ செய்த 
வினோதங்களைப்‌ பார்க்கும்போது அற்புதமா யிருந்தது. இப்பொழுது 
மண்ணுலகத்திலிருந்து திரும்ப எழுதும்போது, உள்ளபடி யெழு 
அச்‌ சிறிது கூசுகின்றது. மண்ணுலகத்திலே சிலர்‌ எழுத்திலும்‌ பேச்சி 
லும்‌ மகா சுத்தர்கள்‌. நினைப்பிலும்‌, நடையிலும்‌—? கழே விழுந்த 
அருவி சிறிய ஆறாக ஓடுகின்றது. அந்த ஆற்றில்‌ வழியெங்கும்‌ சிறு 
சிறு பாறைகள்‌. ஒவ்வொரு பாறையிலும்‌ ஒவ்வோர்‌ இணை பார்க்க 
லாம்‌. பாறை மீதிருந்து சிவ்வென்று பறந்து வந்து அருவியை 
வலம்‌ செய்து இடையே நின்று கொண்டிருந்து விட்டு மறுபடி தத்‌ 
தம்‌ பாறைக்குப்‌ போய்விடுவார்கள்‌. தூய நெஞ்சுடையவர்களுக்கு 
எல்லா விஷயங்களும்‌ தூய்மை கொண்டனவாகவே தோன்றும்‌. 
கந்தர்வ நாட்டில்‌ எவர்‌ மனத்திலும்‌ விகற்பம்‌ கிடையாது. ஆகை : 
யால்‌ ஆடை முதலிய விஷயங்களில்‌ அவர்கள்‌ க நாணம்‌ பாராட்‌ 
வதில்லை. ஆ! என்னி fi க ட பயா Delhi லு 
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பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


தானம்‌ செய்து முடிந்தபிறகு பக்கத்‌ 
ஆலயத்திற்‌ சென்று அநேகர்‌ தத்தம்‌ இஷ்ட தெய்வ வள பல 
வகைகளிலே பூஜை புரிந்தார்கள்‌. சித்திர வித்தையிலே, ஓப்பற்று 
விளங்கும்‌ கந்தர்வ நாட்டார்‌ தமது கோயில்களிலே யாதொரு 
பிரதிமைகளும்‌ இல்லாதனவாகச்‌ இல கோயில்கள்‌ வைத்திருக்கிறார்‌ 
கள்‌. அக்‌ கோயில்களின்‌ சிகரத் திலே “ஓம்‌” என்று ஒளியெழுத்தில்‌ 
எழுதப்பட்டிருக்கிறது. உற்சாகக்‌ கொண்டாட்டங்களும்‌, 
வடிக்கைகளும்‌ பிரதானமாகக்‌ கொண்ட ஆஅலயங்சளிலேதான்‌ 
பிரதிமைகள்‌ வைத்திருக்கிறார்கள்‌. மனப்பூர்வமாக ஆத்மகத்து 
தேட விரும்பும்‌ இடங்களில்‌ பிரதிமைகள்‌ வைப்பதில்லை. அவரவர்கள்‌ 
தத்தம்‌ இஷ்ட தெய்வங்களைத்‌ தியான ரூபமாக வணங்காகின்றார்கள்‌. 
““போகத்திற்கும்‌ யோகத்திற்கும்‌ சம்பந்க முண்டு. சுந்தர்வலோகத்‌ 
திலிருந்து சாந்திலோகம்‌ வெகு சமீபம்‌” ” என்று குமாரி சொல்லிய 
தின்‌ பொருள்‌ எனக்குச்‌ சிறிது சிறிதாக விளங்குவதாயிற்று. செளந்‌ 
தரியத்தைத்‌ தாகத்துடன்‌ தேடுவோர்களுக்கு சத்தியமும்‌ அகப்‌ 
பட்டுவிடும்‌. “*உண்மையே வனப்பு, வனப்பே உண்மை”? என்று 
ஓர்‌ ஞானி சொல்லியிருக்கிறார்‌. ஆலயத்துக்குள்ளே நானும்‌ குமாரி 
யும்‌ பிரவேசித்தோம்‌. * *குமாரி/ இஷ்ட தேவதா பூஜைக்குரியது 
இவ்வாலயம்‌ என்கிறாய்‌. உனக்கு இஷ்ட தெய்வம்‌ எது? நீ எதை 
வணங்கப்‌ போகிறாய்‌?” என்று கேட்டேன்‌. குமார்‌ * “எனக்கு இஷ்ட 
தெய்வம்‌ மதனன்‌. நான்‌ அவனைத்‌ தியானம்‌ செய்வேன்‌. நீ உனக்கு 
விருப்பமான தெய்வத்தை வரித்துக்‌ கொள்‌” என்றாள்‌. 


திலுள்ள ஓர்‌ 


“எனக்கு இஷ்ட தெய்வம்‌ நீயே. நான்‌ உன்னையே தியானம்‌ 
செய்யப்‌ போகிறேன்‌?” என்று நான்‌ சொன்னேன்‌. 


“நன்று! நன்று!” என்று கூறிச்‌ சிரித்தான்‌. பிறகு “தோழா, 
மனங்கொண்டது தெய்வம்‌. நீ எந்த வடிவத்திலே தெய்வத்தை 
வணங்குகிறாயோ, தெய்வம்‌ உனக்கு அந்த வடிவமாக வந்து அருள்‌ 
செய்கின்றது. தெய்வமென்பது யாது? தெய்வமென்பது ஆதர்சம்‌; 
தெய்வமென்பது சித்த லக்ஷ்யம்‌. தெய்வமென்பது உண்மை. தெய்வ 
மென்பது வனப்பு?” என்றாள்‌. 
ம்‌. * “உலகத்திலே மனிதனாகப்‌ பிறந்தால்‌ இராமனைப்போல 
ஒழுக வேண்டும்‌. அதிற்‌ சிறந்தது வேறெதுமில்லை”” என்று சொல்‌ 
பவனுக்கு இராமன்‌ தெய்வம்‌. தன்னை மறந்து, தன தின்பம்‌ கருதா 
மல்‌, செளந்தரிய வெள்ளத்திலே தனது உயிரை யிழந்து பர்வத 
குமாரியை நான்‌ தெய்வமாகக்‌ கொள்ளும்‌ பக்ஷத்தில்‌ எனக்குஅதுவே 
மோக்ஷ ஸாதனம்‌. காளிதாஸன்‌ தாஸி வீட்டில்‌ செய்த பூஜையைப்‌ 
பற்றி நம்மவர்‌ சொல்லும்‌ பொய்க்‌ கதையிலேகூட உண்மையிருக்‌ 
ன்றது. 


பர்வதகுமாரி, ஆலயத்துள்ளே. ஓர்‌ தனியிடத்தில்‌, கீழ்த்திசை 
நோக்கிப்‌ பத்மாஸனமிட்டு உட்கார்ந்து கொண்டு கண்ணிலே பரவச 
தா மிதக்க, * “ஓம்‌ நம; ப்ரம்மணே”? என்று சொல்லிச்‌ சொல்லி 
ல நானும்‌ வினையாட்டன்று. யதார்த்தமாகவே- அவ 
ற, & ண்‌ 


ளெ 'இரில்‌ பஹ்மகராஜ்திலிருஞ்தா சிண்டு திரிகரணங்களையும்‌ 
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அவள்‌ மீதுசெலுத்தி, **ஓம்‌ நம; குமாரியை” என்று யோகத்திலே 
அமர்ந்து விட்டேன்‌. யோகந் தெளிந்து எழுந்து நின்றோம்‌. பர்வத 
குமாரி “புறப்படு? என்று சைகை காட்டினாள்‌. காலை ஞாயிற்றின்‌ 
பால கரணங்களை தாகந்‌ தீரக்‌ குடித்துக்‌ கொண்டு பறக்கலாயி 
னோம்‌. பறந்து, சித்திர சாலைக்கு வந்து சேர்ந்தோம்‌. 


ஆசா! எத்தனை பெரிய முயற்சியிலே தலையிட்டு விட்டேன்‌! 
சாதாரணமாகக்‌ கல்கத்தாவிலுள்ள காட்சிச்சாலையை வர்ணிக்க 
வேண்டுமென்றால்‌, அதற்கென்று ஓர்‌ நூல்‌எழுத வேண்டும்‌. கந்தர்வ 
லோகத்துச்‌ சத்திரச்சாலையிலுள்ள காட்சிகளை நான்‌ எப்படி. எழுதிக்‌ 
காட்டுவது? 


“இத்டிரசாலைம்குப்‌ போவோம்‌, வா. நேற்றெல்லாம்‌ இயற்கை 
நலம்‌ பார்த்தாய்‌ விட்டது. இன்று காலை அருவி பார்த்தோம்‌. இனி 
உங்கள்‌ நாட்டுச்‌ செயற்கை நலங்களைக்‌ காண வேண்டும்‌ என்ற விருப்‌ 
பம்‌ எனக்கு உண்டாகிறது. இந்த வானமோ மிகப்‌ பெரியது. அதி 
சுழ்தரமானறு. அதோ தூரத்திலே தெரியும்‌ குன்றும்‌ அதன்‌ முடி 
யிலே வானமும்‌ சேர்ந்து நிற்குமிடத்தில்‌, எத்தனை அழகாயிருக்‌ 
இற்று பார்‌? ஓகோ! இதையெல்லாம்‌ நின்று பார்த்துக்‌ கொண்டே 
யிருந்தால்‌, இப்படியே பொழுது போய்விடும்‌. சித்திர சாலைக்குப்‌ 
போசலாம்‌”?” என்றேன்‌. பர்வதகுமாரி கல்லென்று நகைத்தாள்‌. 
அவள்‌ விழிச்கடைகளிலே குறும்புக்‌ குணம்‌ தோன்றியது. 


“குமாரி! இப்படி யெல்லாம்‌ சிரித்தால்‌ பிறகு நீ எனக்கு இஷ்ட 
தேவதையில்லை. உன்னை முத்தமிடுவேன்‌; பார்த்துக்‌ கொள்‌'' என்‌ 
றேன்‌. 

பர்வதகுமாரி முன்னிலும்‌ இருமடங்கு நகைத்தாள்‌. நானும்‌ 
அவளைப்‌ பயமுறுத்தியபடியே தண்டனை செய்தேன்‌. அவள்‌ சினந்‌ 
தோன்றிய விழிகளோடு பார்த்தாள்‌. “நான்தான்‌ முதலிலேயே 
எச்சரித்தேனே. நீ ஏன்‌ இரண்டாம்‌ முறை சிரித்தாய்‌?” என்று 
வணக்கத்தோடு சொன்னேன்‌. 


“நான்‌ அதன்‌ பொருட்டுக்‌ கோபிக்கவில்லை. கந்தர்வ நாட்டு 
யுவதிகளை உண்மையான பக்தர்கள்‌ இவ்வித தண்டனை செய்யும்‌ 
போது கன்னத்தைத்‌ தீண்டுவதில்லை. நீ....க...க...”” என்று குழறி 
விட்டாள்‌. 

நான்‌ கந்தர்வ விதிப்படியே அந்த அற்புதக்‌ குற்றவாளியின்‌ 
இதழிலே தண்டனை நிறைவேற்றினேன்‌. 

கலீரென்று நகைத்து, “மூடத்‌ தோழா! : இதுதான்‌ சித்திர 
சாலை?” என்றாள்‌. 

ஸ்தம்பிதனாகிவிட்டேன்‌. 

“குமாரி, பரிகாசம்‌ செய்கிறாய்‌. இதுவா சித்திரசாலை!? 

“அம்‌; இது எங்கள்‌ சித்திரசாலையிலே பர்வதம்‌. ரமா 
நாதர்‌ என்பவராறி அஜத வனின்‌ பல்கர்‌ பது 
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பாரதியார்‌ கைகள்‌ 


நீ நினைத்தது பெரியஇல்லை. எங்கள்‌ உலகத்தார்களே இது இயற்‌ 
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வன மன்றும்‌ செயற்கை வனமென்றும்‌ தெரியாமல்‌ அடிக்‌ ்‌ 
எமாந்து போவதுண்டு.?? என்றாள்‌. ௭௭ 


ட அப்பால்‌ பிரதிமைகள்‌ வைத்திருக்கும்‌ மல்‌ ந்‌இர்‌ 
போனோம்‌. ஒரு பக்கத்தில்‌ ஜீவராரிகளி ன்‌ ரை கா்ள்ன டட 
கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ பூதக்கண்ணாடியால்‌ பார்ப்பதா ரப 
சிற்றுயிர்களைத்‌ கீவிர மற்றபடி அனேகமாக எல்லா ஐந்‌ கண்க ப ள்‌ 
வங்களும்‌ அங்கே யிருப்பது கண்டேன்‌. எனக்கு ஐந்து நூலில்‌ அமக 
பயிற்சியும்‌, அபிருசியும்‌ இல்லை யாதலால்‌, அக்காட்டியின்‌ ரஸங்‌ 
களைப்‌ போ இயபடி. அனுபவிக்க முடியவில்லை. மற்றொரு புறத்திலே 
கந்தர்வப்‌ பிரதிமைகள்‌ வகுப்புற்றிருந்தன. அங்கு, மிகுந்த ஆவது 
டன்‌ போனேன்‌. பெண்ணிடத்தேனும்‌, ஆணிடத்சேனும்‌ சுந்தர 
மான வடிவம்‌ காணப்படுமாயின்‌, அதைப்‌ போன்ற இனிய காட்சி 
கள்‌ உலகத்திலே பல இல்லை. அசேதனப்‌ பொருள்களிலே கூடச்‌ 
சிறந்த அழகு தோன்றுமிடத்துக்‌ கையெடுத்துக்‌ கும்பிடத்‌ தக்க 
காக இருக்கின்றது. அவ்வாறிருக்க, ஓர்‌ ஸ்திரீ அல்லது புருஷனு 
டைய முகத்திலே சைதன்ய ஒளியுடன்‌ கலந்து அழகு தோன்றுமா 
யின்‌, அது மிகவும்‌ கவர்ச்சியுடையதாகு மென்பது சொல்லியாக 
வேண்டுமோ? மனுஷ்ய வடிவம்‌ செளந்தரியமா யிருப்பதைக்‌ காண்‌ 
பதில்‌ எனக்கெப்போதுமே அளவிறந்த தாகமுண்டு. ஆனால்‌, பூலோ 
கத்தில்‌ பரிபூரண செளந்தரியமுடைய ஸ்திரீ புருஷர்கள்‌ இல்லை. 
மனதினிடத்தே சுத்தமும்‌ சாந்தியும்‌ இல்லாதபடியால்‌ பூமண்ட 
லத்து மனிதர்கள்‌ பொதுவாகப்‌ பார்ப்பதற்கு விகாரமாயிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. உள்ள நிலை உடலிலே தோன்றி விடுறெதாதலின்‌. அதி 
லும்‌ நான்‌ பிறந்த நாட்டிலே பஞ்சத்தாலும்‌, நோயினாலும்‌, அவற்‌ 
றின்‌ மூலமாகிய அடிமை நிலையாலும்‌ ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ 
கண்ணால்‌ பார்ப்பதற்குக்‌ கூசும்படி அத்தனை குரூபிகளாயிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. [இது பாரத நாட்டிலே தற்காலத்தில்‌ விதியாயிருக்கின்றது. 
இதற்கு விலக்குகள்‌ உண்டென்பது சொல்லாதே அமையும்‌.] வல்‌ 
லோர்‌ தீட்டிய சித்திரங்களும்‌, வல்லோர்‌ செய்த பதுமைகளுமே 
பாரதவாசிகள்‌ செளந்தரியக்‌ காட்சியை இழந்து விடாமல்‌ காக்‌ 
ன்றன. நமது புராதனக்‌ கவிஞர்‌ முதலாயினோரும்‌ நமக்கு இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ துணை செய்கிறார்கள்‌. 


இத்‌ தருணத்தில்‌ நமது நாட்டுச்‌ சித்திரத்‌ தொழிலை நாம்‌ பாது 
காக்காமலிருப்போமானால்‌, இன்னும்‌ இரண்டு மூன்று தலைமுறை 
களுக்கப்பால்‌ பாரத நாட்டில்‌ எவருக்கும்‌ கண்‌ தெரியாமலே போய்‌ 
விடும்‌. நிற்க, சித்திரசாலையிலே கந்தர்வ வடிவங்களைப்‌ பார்த்த 
போது எனக்கு முன்பு மதன விக்ரெகத்தைக்‌ கண்டவுடன்‌ பிறந்த 
பரவசநிலை பிறக்கவில்லை. ஏனென்றால்‌, சுந்தர்வ நாட்டில்‌ தெய்வப்‌ 
பிரதிமைகளைத்‌ தவிர, மற்றப்‌ பிரதிமைகள்‌, அத்தாட்டுச்‌ சிற்பிகளின்‌ 
தொழில்‌ வன்மையைக்‌ காட்டுகின்றனவே யல்லாது, அவர்களு 
டைய உள்ளத்‌ தேட்டத்தை விளக்குந்‌ தகைமையுடையன அல்ல. 
எப்படியெனில்‌, பூலோகத்திலே யவன (கிரீஸ்‌) தேசத்துப்‌ பிரதிமை 
கள்‌ மிகக்‌ கீர்த்தி கொண்டவை. இப்பிரதிமைகளைச்‌ செய்த சிற்பி 


கள்‌ குறைந்‌ க்டட ஒளிச்சி த்தவர்களானும்‌ , 
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தமது உள்ளத்‌ தேட்டத்தால்‌ பரிபூர்ண செளந்தரியத்தைக்‌ கண்டு 
பிடித்து அதைக்‌ கல்லிலே ஸ்தாபித்திறாக்கிறார்கள்‌. இத்தன்மை 
கொண்ட மேலோர்‌ நாம்‌ நல்ல தொழிலாளிகளென்பது மட்டுமே 
யன்றி வரபுமான்களென்றும்‌, அருட்காட்சி பெற்றோரென்றும்‌ 
சொல்லுடெறோம்‌. கந்தர்வ லோகத்திலோ ஒவ்வொருவரும்‌ ஓன்‌ 
வொடு விதத்திலே பரிபூர்ண செளந்தரிய முடையவர்களாயிருப்ப 
கால்‌, ஏிற்பிகளுர்குப்‌ பிரதிபா சக்தியை உபயோகப்படுத்த இட 
மில்லாமற்‌ போய்விடுகின்றது. நான்‌ அங்கே கண்ட பிரதிமைகள்‌ 
அளவற்ற வனப்போடு விளங்கினவென்பது மெய்யே யாகும்‌. ஆனால்‌ 
அவறழ்றையொத்ரு வனப்புடையவர்களாகவே அந்நாட்டு ஸ்திரீ 
புமான்களும்‌ விளங்குகின்றார்கள்‌. என்‌ பக்கத்திலேயிருந்த ஜீவப்‌ 
பிரதிமையாயெ பிரிய குமாரியைவிட அழகான பிரதிமை ஒன்று 


அசுப்படுமா என்று தேடித்‌ தேடிப்‌ பார்த்தேன்‌. கிடைக்கவில்லை. 


உணவுக்குப்‌ புறப்பட்டோம்‌. ஐம்புலன்களுக்கும்‌ தெவிட்டாத 
நல்லின்பம்‌ கொடுக்கும்‌ உலகமாதலால்‌ அங்கு நாப்புலன்களுக்குச்‌ 
சிறந்ததோர்‌ விருந்து இடைக்குமென்றெண்ணி நான்‌ மகிழ்ச்சி 
யோடு சென்றேன்‌. ஓர்‌ பூஞ்சோலைக்கு வந்து சேர்ந்தோம்‌. அங்கு 
ஓர்‌ குளிர்ந்த லதா மண்டபத்தில்‌ இருந்து கொண்டு குமாரி ' “ரஞ்‌ 
ஜனா, ரஞ்ஜனா”' என்று கூவினாள்‌. சிறிது தூரத்திலிருந்து குமாரி 
யின்‌ தம்பியாகிய சித்தரஞ்ஜனன்‌ வந்தான்‌. * “எனக்கும்‌ நமது விருந்‌ 
காளியாயெ இவருக்கும்‌ உணவு கொண்டுவந்து கொடு” என்றாள்‌. 
ஒருவிதமாக நகைத்துக்கொண்டு இளைஞன்‌ சென்றான்‌. சில நிமிஷங்‌ 
களுக்கப்பால்‌ அவனும்‌ அவனுடைய நண்பன்‌ ஒருவனும்‌ கையில்‌ 
பொற்றட்டுகள்‌ ஏந்திக்‌ கொண்டு வந்து அவற்றை எங்கள்‌ பீடங்‌ 
களுக்கு முன்னே போடப்பட்டிருந்த பளிங்கு மேஜையின்‌ மீது 
வைத்தார்கள்‌. ௮வ்வுணவு யாதாயிருக்கலாமென்று ஆவலுடன்‌ 
பார்த்தேன்‌. கனிகள்‌, கனிகள்‌, கனிகள்‌! கனிகளைத்‌ தவிர 
வேறொன்றுமில்லை. எனது உள்ளக்குறிப்பைஎப்போ தும்‌ அறியவல்லவ 
ளாயிருந்த குமாரி பின்வருமாறு கூறலாயினள்‌:-- 


“தோழா, உங்கள்‌ உலசத்தாரைப்போல நாங்கள்‌ உணவிலே 
மிகுந்த நாட்டம்‌ வைத்துப்‌ பல்வகை கொண்ட சுவைகளைத்‌ தேடுவ 
இல்லை. ஐம்புலன்களிலே நாப்புலன்‌ மற்ற நான்கிற்கும்‌ விரோதி. 
உணவின்பத்திலே பிரியமுடையவர்கள்‌ செவி, கண்‌ என்ற தெய்வப்‌ 
புலன்களின்‌ பரம சுகங்களை நன்கு தேர்ந்து உண்பதற்கு வலியி 
முந்து போய்‌ விடுவார்கள்‌. வெறுமே உயிர்‌ நிற்பதற்கு மட்டிலும்‌ 
நாங்கள்‌ உண்பதில்லாமல்‌, உணவிலே இன்பம்‌ தேடுவதில்லை. ஆயி 
னும்‌ இக்‌ கனிகளின்‌ சுவை சாமான்யமானதன்று. தின்று பார்‌. 
பிறகு தெரியும்‌' ' என்றாள்‌. சுவையிலும்‌ பயனிலும்‌ மிகுந்த ௮க்கனி 
களைத்‌ இன்று பசி தீர்த்துக்‌ கொண்டோம்‌. பிறகு மதுக்கிண்ணங்களை 
சித்தரஞ்ஜனன்‌ எங்கள்‌ முன்பு கொண்டு வைத்தான்‌. 


சிக்கரஞ்ஜனன்‌ கொண்டு வைத்த இண்ணங்களை நான்‌ கையால்‌ 
தொடவில்லை. ’ 
பர்வதகுமாரி திரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 
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்‌ "எனக்கு வழக்கமில்லை” என்றேன்‌. 


“இது மண்ணுலக மில்லை”* என்றாள்‌. 


“உங்கள்‌ நாட்டுக்‌ காற்றும்‌ i ர்ச்‌ i 
ன! கள்‌ நு ற்றும்‌, ஒளியும்‌, குவிர்ச்சியும்‌, காட்டி 
ட துணைக்கு ந்யும்‌-இத்தனை வகைகள்‌ போதாதா? இத்துடன்‌ மது 
வறு குடித்தா. அறிவு மயங்க வேண்டும்‌??? என்று பலவாறு பேசிச்‌ 
டண ியின்‌ , வற்புறுத்தலினால்‌ மதுக்‌ கண்ணமொன்றை வெறுங்‌ 
அண்ணமாக்கினேன்‌. இன்பக்‌ களி நிலை பிறந்குது. ; 


ர்‌ இன்பம்‌ ஒரு ஜ்வரம்‌. ஜ்வரத்திலே உஷ்ணம்‌ ஓர்‌ வரை கடத்து 

தாழ்‌ பிறகு குளிர்ச்சிதோன்றி ஐந்நி பிறந்து விடுவது போலவே, 
இன்பத்தீ ன்‌ முடிமீது துன்பமிருக்கின்றது. மேலே பலவாறாக வகுக்‌ 
கப்பட்ட இன்பங்களும்‌, பிறவும்‌ கண்டேன்‌. நாட்கள்‌ பல கிந்‌ 
தன. இப்பொழுது அந்த நாட்களை நினைத்துப்‌ பார்க்கும்போது 
ஒருவாறு அத்தனை நாட்களும்‌ ஓரு கணம்‌ போலவும்‌, மற்றொரு 
வகையிலே அந்நாட்களின்‌ ஓவ்வொரு கணமும்‌ ஒவ்வொரு இன்ப 
யுகம்‌ போலவும்‌ புலப்படுகின்றது. 


நாட்கள்‌ பல கழிந்தன. குமாரியும்‌ எனது உயிர்த்தோழியாய்‌ 
விட்டாள்‌. நான்‌ எக்காலத்தும்‌ கனவிலே கூடக்‌ கண்டிராத உள்ளக்‌ 
கிளர்ச்சியும்‌, சோர்வு, நோய்‌, மனத்தளர்ச்சி, மனத்துயர்‌ என்ப 
வற்றின்‌ முழுமறதியும்‌ ஏற்பட்டன. எனினும்‌, மனது திருப்தி 
பெறவில்லை. ஏதோ ஒன்று குறைவாயிருப்பது போலவே தோன்றி 
யது. நாளடைவில்‌ கந்தர்வ நாட்டின்பங்கள்‌ கூட, கைத்துப்‌ போக 
வில்லை. ஆனால்‌ சாதாரணமாய்ப்‌ போய்விட்டன. அஆரம்பத்தி 
லிருந்தே பரவச நிலைக்கிடமில்லை. கடல்‌, நிலா முதலிய இயற்கை 
அழகுகளீலே எப்போதும்‌ லயித்தாலும்‌ பரவசந்‌ தோன்றுமெனி 
னும்‌, கள்ள மனம்‌ அவற்றில்‌ நிலைத்திருக்க வன்மையிலதாக நின்‌ 
றது. ஆ! குமாரியினிடத்திலேகூட மனம்‌ தொடக்கத்திலே கொண்ட 
பற்றை நெகிழ்ந்து விட்டது. 


ஒரு நாட்‌ காலையில்‌ நான்‌ தனியே உட்கார்ந்துகொண்டு பின்‌ 
வருமாறு யோசிக்கலாயினேன்‌. “ஆகா! இன்பக்‌ களஞ்சியமாகிய 
இந்நாட்டிற்கு வந்துங்கூட நமது மனதிற்குத்‌ திருப்தி விளையவில்‌ 
லையே. இந்த கந்தர்வ நாட்டிலுள்ளவர்கள்‌ ஒரு நாளைப்‌ போலவே 
அனுதினம்‌ செய்ததைச்‌ செய்ததைத்‌ திரும்பச்‌ செய்துகொண்டு 
மகஃழ்ந்த முகத்துடனே சுகத்தில்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. இவர்களுக்கு 
இதில்‌ அதிருப்தி ஏற்பட்டதாகத்‌ தோன்றவில்லை. நமக்கு மட்டி 
லுந்தான்‌ எம்மருந்துக்கும்‌ தீராத மனநோய்‌ பிறந்திருக்கிறது. 
இதென்ன ஆச்சரியம்‌!” * 


நான்‌ இங்ஙனம்‌ சிந்தனை செய்து கொண்டிருக்கையில்‌ குமாரி 
எங்கிருந்தோ பறந்து வந்து என்னருகே தழுவி வீற்றிருந்தாள்‌. 
பின்‌, வழக்கம்போலவே எனது உள்ளக்‌ கருத்தை எளியில்‌ லு 

க்குச்‌ சல அரிய உண்மைகள்‌ கூறுவாள 
கொண்ட வதிரி நு ய Foundation: Trust, Delhi பன்‌ 
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“தோழா! எங்கள்‌ உலகத்தார்‌ செய்கைகளிலே புதுமையில்லை 
யென்று நீ வியப்படைகிறாய்‌. மண்ணுலகத்தார்‌ வாழ்க்கையை 
மறந்துவிட்டாயா? அதில்‌ ஏதேனும்‌ புதுமையுண்டா? மனித மிருகங்‌ 
களிலே பாக்யெம்‌ பெற்ற சில மிருகங்கள்‌ வாலிபத்திலேயே இறந்து 
விடுகின்றன. சில எண்பது தொண்ணூறு நூறு வருஷங்கள்‌ வரை 
வாழ்கின்றன. எட்டா மாதத்திலே தின்னத்‌ தொடங்கிய சோற்றை 
எண்பதாம்‌ ஆண்டிற்‌ சாதாரணமாகக்‌ கருதுகிறாவில்லை. மானுடா, 
உங்கள்‌ உலகத்திலே வாழ்வோர்‌ சோற்றுக்கும்‌ ஆடைக்குமாகப்‌ 
பொய்‌ பேசுகிறார்கள்‌. வஞ்சனை செய்கிறார்கள்‌; நடிக்கிறார்கள்‌; 
ஏமாற்றுகருர்கள்‌; திருடுகிறார்கள்‌; ஹிம்ஸைகள்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
கொலை புரிகிறார்கள்‌; உடலை விற்கிறார்கள்‌. அறிவை விற்கிறார்கள்‌; 
அடிமைகளாகி ஆத்மாவை விற்கிறார்கள்‌; மானுடா, உங்கள்‌ உலகத்‌ 
இலே ஏழைகளா யிருப்போர்‌ பெரும்பாலும்‌ மானமற்ற அடிமை 
கள்‌. அவர்கள்‌ அற்ப சுகத்தின்‌ பொருட்டு எது வேண்டுமாயினும்‌ 
செய்வார்கள்‌. செல்வராயிருப்போரில்‌ பெரும்பாலார்‌ திருடர்கள்‌. 
உங்கள்‌. உலகத்திலே எளியோராயிருப்போர்‌ வெறுத்தற்குரிய 
நீச குணமுடையார்‌. வலியோராயிருப்போர்‌ காலால்‌ மிதித்து 
நசுக்குதற்குரிய கீக்குணமுடையார்‌. அவர்களெல்லாம்‌ செய்ததைச்‌ 
செய்ததைத்‌ திருப்பிச்‌ செய்யாமல்‌ வேறென்ன செய்கிறார்கள்‌? 
உண்டும்‌, உறங்கியும்‌, நடித்தும்‌ சாகிறார்கள்‌. எங்கள்‌ உலகத்திலே 
மரணமில்லை. பொய்யில்லை; மேலும்‌ இய நடிப்பு, நீசப்‌ பாசாங்கு, 
வேஷம்‌ போடுதல்‌, ஒன்று நினைத்து வேறொன்று பேசுதல்‌---இந்த 
மகாபாதகக்‌ குணமில்லை. இவற்றால்‌ விளையக்கூடிய துன்பங்கள்‌ 
அனைத்துமில்லை. ஆயினும்‌, உனக்கு எங்கள்‌ வாழ்க்கையிலே திருப்தி 
யுண்டாகாமலிருப்பது ஓர்‌ குற்றமன்று. ஏனேன்றால்‌, மானுட 
ஜன்மம்‌ எவ்வளவு இழிவுகளுடையதாயினும்‌ ஒரு முக்கியமான விஷ 
யத்திலே எங்கள்‌ பிடப்பைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தது. ஆத்மத்‌ தேட்‌ 
டத்திற்கு மனிதன்‌ பிறவி மிகவும்‌ செளகரியமானதாக அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றது. “திருப்தி எதிலும்‌ ஏற்படாதிருத்தல்‌'--இந்த 
ஒரு குணமே மனிதப்‌ பிறவிக்குக்‌ காப்பாசவும்‌, அதன்‌ பெ௱£ஞ்‌ 
சிறப்பாகவும்‌ விளங்குகின்றது. மாயா சம்பந்தமான எந்த நிலையி 
லும்‌ மனிதன்‌ ஸ்திரமின்மை கண்டு அதிருப்தியடைகின்றான்‌. உங்க 
ளிலே பெரும்பான்மையோர்‌ அறிவைப்‌ பலவாறு குழப்பிக்கொண்டு 
உண்மை நினைப்பே யின்றிப்‌ புழுக்கள்‌ போல மடிவது மெய்யே 
யாயினும்‌, ஒரு சிலர்‌ பரம நிலை கண்டு விடுகிறார்கள்‌. தேவர்கள்‌ 
கூட மோக்ஷமடைய வேண்டுமாயின்‌ மனித ஜன்மமெடுத்துத்‌ தீர 
வேண்டுமென்று நீகேள்விப்பட்டிருக்கலாம்‌. அது மெய்யே. உங்கள்‌ 
உலகத்துச்‌ சங்கரன்‌, சுகன்‌, ஜனகன்‌, கிருஷ்ணன்‌, புத்தன்‌, இயேசு 
முதலியவர்களைப்‌ போன்ற அற்புதப்‌ பெரியோர்‌ எங்கள்‌ நாட்டிலே 
தோன்றுவது சாத்தியமில்லை. மாயை விலங்கு; அதில்‌ எங்களுக்குப்‌ 
பொன்விலங்கு பூட்டியிருப்பதால்‌ வெறுப்புண்டாவது எளிதன்று. 
உங்களுக்குக்‌ கோரமான தளைகள்‌ போட்டிருப்பதால்‌ மேலோர்‌ 
எளிதாக வெறுப்படைந்து விடுகிறார்கள்‌. ஓரிரண்டு மகான்கள்‌ அத்‌ 
தளைகளை அறுத்தே தொலைத்து விடுகிறார்கள்‌. ஸ்திரீயாகிய நான்‌ 
முத்தமிடுவதற்கும்‌, பாட்டு கேட்பதற்குமே தகுதியென்று உனக்கு 
அடிக்கடி தோன்றலும்‌ இம்‌ எஸ்பகுதீரதுறவிவீபால வாய்த்‌ 


Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


34 


தைகள்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டு நீ இப்‌ 
பெருவியப்பு அடை௭ின்றாய்‌. 
தெளிவு ஸகஜமாகையால்‌ 
ஈப்‌ புத்தியில்‌ பட்டு விடும்‌. 
டம்‌. 


பொழுது உன்‌ மனத்திலுள்ளே 
எங்கள்‌ நாட்டினருக்கு அறிவுத்‌ 
இந்த விஷயங்கள்‌ எங்களுக்கு சுலபமா 
0 ஆனால்‌, அனுபவத்தில்‌ வருவது கஷ்‌ 
ன்‌ அதற்கு மானுட ஜன்மம்‌ வேண்டும்‌ என்றாள்‌. எனக்கு 
இவள இப்படியெல்லாம்‌ பேசுவதுகூட வியப்பாகத்‌ தோன்றவில்லை. 
இவ்வளவு பேசுவதுடன்‌. என்‌ மன மாறுபாடுகளை யெல்லாம்‌ நிமிஷந்‌ 
தோறும்‌ அறிந்து விடும்‌ இந்தக்‌ ரொ௫கி, பேச்சு முடிந்தவுடன்‌ 
ஒன்றும்‌ அறியாத மான்கன்று போல விழிப்பதுதான்‌ வியப்பாயிருந்‌ 
த்து. 


“கள்ளி, கள்ளி?” என்று முணுமுணுத்தேன்‌. **ஓரு தரம்‌ சிக்ஷை 
விதித்துவிடு?? என்று கெஞ்சினேன்‌; அதாவது பழைய இதறழ்ச்‌ 
சிக்ஷை. “நீ என்‌ காதலியன்று, நீ பெரிய ரிஷிக்‌ கிழவர்‌?” என்றேன்‌. 
“எல்லாம்‌ ஒன்று போலவேதான்‌! போ”? என்றாள்‌. 


அப்பால்‌ இதழோடு இதழ்‌ பொருந்திப்‌ பல நிமிஷங்கள்‌ 
உயிர்‌ கலந்திருந்தோம்‌. 


சத்திய லோகம்‌ 


அடுத்த நாள்‌ சத்தியலோகம்‌ சென்றேன்‌. அங்கே மாசற்ற 
சூரியப்‌ பிரகாசம்‌ போன்ற ஓளியொன்று பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டேன்‌. ஆனால்‌ வானத்தில்‌ சூரியனில்லை. அவ்வுலகத்தின்‌ 
கண்‌ மத்திய பாகத்தில்‌ ஓர்‌ திவ்ய வடிவம்‌ உட்கார்ந்து கொண்டிருந்‌ 
தது. அதன்‌ முகத்திலிருந்த கிரணங்கள்‌ பொங்கி வெளிப்பட்டன. 
அக்ரெணங்களின்‌ ஒளியே வானத்திலுஞ்‌ சென்று மோதுவது கண்‌ 
டேன்‌. பல பல தஇிசைகளிலே என்‌ ரதத்தைத்‌ திருப்பிவிட்டேன்‌ . 
அந்நாட்டு ஜனங்களெல்லாம்‌ அவரவர்கள்‌ பாட்டில்‌ மிகுந்த முயற்சி 
யுடையவர்கள்‌ போலப்‌ போகிறார்கள்‌. சிற்சில ஜனங்கள்‌ வெயர்க்க 
வெயர்க்கக்‌ கஷ்டத்துடன்‌ நடந்து செல்கிறார்கள்‌. சிலர்‌ என்போல்‌ 
ரதங்களில்‌ ஊர்ந்து செல்கிறார்கள்‌. வேறு சிலர்‌ சிறகு புடைத்துக்‌ 
கொண்டு அதிவேகமாய்ப்‌ பறக்கிறார்கள்‌. சிலர்‌ மலர்ந்த முகத்‌ 
துடன்‌ போகிறார்கள்‌ . சிலர்‌ மிகக்‌ களைப்படைந்தவர்‌ போலக்‌. ண்‌ 
படுகிறார்கள்‌. சிலர்‌ திடீர்‌ திடீரென்று வந்து தோன்றி அவ்வொ J 
பொறுக்க மாட்டாமல்‌ கண்ணைக்‌ கையால்‌ ட்ட ணைன... தல்‌ 
பொழுதே மறைந்து விடுகிறார்கள்‌ இங்கனம்‌ மறைந்து செல்வோர்‌ 
என்னைப்‌ போலப்‌ புதிதாகப்‌ பார்க்க வத்தி அதக பன ட பக 
இருக்க முடியாமல்‌ ஓடி வேறு வேறு உலகங்களுக்குப்‌ போகிறார்களெல்‌ 
றும்‌ தெரிந்து கொண்டேன்‌. 


லர்‌ தேவர்களைப்‌ போலிருந்தனர்‌. அவர்களே மலர்ந்த முகத்‌ 
படக்கும்‌ வேகமாகவும்‌ சுற்றித்‌ திரியும்‌ கூட்டத்‌ 
ணா என்போன்ற மனித உருவ முடையோர்களிலேதான்‌ பலர்‌ 
ம்‌ சித்ர தலத்தர்வாைசுத்திற்குவந்தவுடன்‌ எனக்கு 
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உருவ மாறுபாடு தோன்றியதுபோல இங்கே உண்டாகவில்லை. 
ஓடிப்‌ போனவர்களும்‌ மனித வர்க்கத்தினரேயாம்‌. பருத்த தொந்தி 
யுடன்‌ சையில்‌ பொற்காப்புப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு ஒருவன்‌ வந்‌ 
நான்‌. அவன்‌ ஒவென்றலறிக்‌ கொண்டு ஓடிப்போய்‌ விட்டான்‌. 
ஒருவன்‌ மனைவி மக்களுடன்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. *“இங்கேன்கானும்‌ 
கூட்டிக்‌ கொண்டு வந்தீர்‌? இங்கே, கடைத்‌ தெருவா, கடைத்‌ 
தெருவா, கோயிலா, குளமா, வேடிக்கையா, விளையாட்டா? 
ஒரு மண்ணையுங்‌ காணவில்லை. அவனவன்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்தது 
போல ஓடிக்கொண்டு தஇிரிலிமுன்‌. நான்‌, குழந்தைகளையுங்‌ கொண்டு 
இங்கே ஒரு க்ரணங்கூட இருக்க மாட்டேன்‌. ஊருக்குப்‌ போகலாம்‌ 
வாரும்‌?” என்று பொதிமாட்டைப்‌ போலிருந்த அந்த ஸ்திரி கத்தி 
ஓள்‌. அந்த மனிதன்‌--* “இருடி, இரு. இந்த ஒரு கிரணத்தை மட்‌ 
பூலும்‌ பார்த்து விட்டு வருகிறேன்‌. அவசரப்படாதே?” என்றான்‌. 
““கிரணமுமாச்சு, மரணமுமாச்சு, புறப்படும்‌?” என்று அவள்‌ ஏதோ 
கூச்சலிட்டாள்‌. அவன்‌ மனமில்லாவிடினும்‌ ௮வள்‌ செய்யும்‌ தொல்‌ 
லையை எதிர்க்கத்‌ திறனற்றவனாய்‌ மறைந்து விட்டான்‌. இன்னு 
மொருவன்‌ எட்டு மூட்டைகளை ஒரு வண்டியில்‌ சுமத்திக்‌ கொண்டு 
அங்கு வந்து சேர்ந்தான்‌. மற்றவர்களெல்லாம்‌ என்னிடம்‌ பேசா 
மலிருக்க, இவன்‌ மட்டிலும்‌ என்னருகே வந்து, “*ஏனையா, ஏடுக 
ளெல்லாம்‌ மிக விசேஷமானவை. ஏதேனும்‌ உமக்கு வேண்டியதைப்‌ 
பரிசோதனை செய்து பார்த்து விலைக்கு எடுத்துக்‌ கொள்கிறீரா?” 
என்று கேட்டான்‌. அவன்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்தபோதே, பின்னே 
நின்ற வண்டியில்‌ நெருப்புப்‌ பிடித்து ஏடுகள்‌ சாம்பலாவது கண்டு 
நான்‌, “அதோ, பாரையா??” என்றேன்‌. அந்த மனிதன்‌ வயிற்றி 
லும்‌ வாயிலும்‌ அடித்துக்‌ கொண்டு சத்திய லோகத்தை நிந்தனை 
செய்து கொண்டே போய்விட்டான்‌. 


இன்னும்‌ எத்தனையோ ஜனங்கள்‌---மனவுறுதியில்லாதோர்‌, 
சித்தத்தைப்‌ புலன்‌ வழியிலே சிதறவிட்டோர்‌, சத்தியத்தில்‌ மெய்‌ 
யன்பில்லாது போலியன்பு பாராட்டும்‌ வேஷதாரிகள்‌, இவர்க 
ளனைவரும்‌ வந்து வந்து மறைந்து விட்டார்கள்‌. இது நிற்க, மேற்‌ 
கூறப்பட்ட ஒரு மனிதனைத்‌ தவிர வேறெவருமே என்னிடம்‌ வார்த்‌ 
தையாடவில்லை யென்று சொல்லி யிருக்கிறேன்‌. கல்விப்‌ பயிற்சிக்குத்‌ 
துணைவேண்டுமென்று பெரியார்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. அது மெய்யே. 
ஆனால்‌ உண்மைத்‌ தேட்டத்திற்குத்‌ தனித்தனியே போக வேண்டு 
மென்று இப்பொழுதுதான்‌ கண்டேன்‌. உண்மை தேடப்போகும்‌ 
பொழுது துணை கூட்டிக்கொண்டு போகலாகாது. உண்மையைக்‌ 
கண்டு மீண்ட பின்பு அதைப்‌ பிறருக்குக்‌ கூறலாம்‌. கூறுதல்‌ 
ஈடமை.. ஆனால்‌, ஆரம்பத்தில்‌ தன்னந்தனியாகச்‌ செல்ல வேண்‌ 
டும்‌. இன்னொருவனைத்‌ தணையாக அழைத்துச்‌ செல்வாயாயின்‌, 
அவனுக்கும்‌ உனக்கும்‌ விவாதங்கள்‌ உண்டாகும்‌. * “மாறுபடு தர்க்‌ 
கம்‌” தொடுப்பதனால்‌ அறிவிலே கலக்க முண்டாகுமல்லாது, தெளிவு 
ஏற்படாது. அறிவுக்‌ தெளிவிலேதான்‌ உண்மை தோன்றும்‌. மேலும்‌ 
இன்னொருவனோடு சேர்ந்து உண்மை தேடப்‌ போவாயானால்‌, அவன்‌ 
ஒரு பாதையில்‌ இழுப்பான்‌. நீ மற்றொரு பாதையிலே இழுப்பாய்‌. 
இரண்டிலொன்று யதார்த்த ன்ஸ்‌ இருக்கும்‌. ஆனால்‌ உங்க 
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பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 
ஞூ: க விவாதம்‌ இரும்‌ பொருட்டு, நீங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ என்ன 
5 8 பலர த ப்‌ க க 
ய்‌ களைன்றுல்‌, *“அப்பா நீ சொல்லியதும்‌ வேண்டாம்‌. நான்‌ 
கும்‌ வேண்டாம்‌. இரண்டுக்கும்‌ நடுவாக ஒரு வழியிலே 
வாம்‌” என்று பொது உடன்பாடு செய்து கொள்வீர்கள்‌. 


, இந்தப்‌ பொது உடன்பாடு செய்தாலொழிய, இருவருக்கும்‌ 
இருப்தியேற்படாது. இந்தப்‌ பொது ௨ டன்பாட்டுப்‌ பாதை உம்‌ ன த்‌ 

்‌ a உ 0 கு உங்களைக்‌ 
கழுத்து வரை சேறுள்ள குழிகளிலும்‌, ஏரிசளிலும்‌, மடுக்களிலும்‌ 
முள்ளிலும்‌, கல்லிலும்‌ பொதி மணலிலுங்கொண்டு இறங்கச்‌ செய்‌ 
யும்‌. ஆரம்பத்திலே உங்களுக்கு இயற்கையாக காணப்படும்‌ இரண்டு 
பாதைகளில்‌, யதார்த்தப்‌ பாதையை நீக்கிப்‌ பொய்ப்‌ பாறை 
யிலே போனபோதிலும்‌, ஒருவேளை நல்லது. இறுதி வரையில்‌ போய்‌, 
அங்கே தேடிய உண்மையில்லா திருத்தல்‌ கண்டு, மறுபடி. மீண்டு நல்ல 
மார்க்கத்திலே புகலாம்‌. நீங்கள்‌ அப்படிச்‌ செய்யமாட்டீர்கள்‌. 
உடன்பாட்டுப்பாதையொன்று கொண்டு அதிலேதான்‌ போவீர்கள்‌. 
அந்த வழி சூனிபத்திலேதான்‌ கொண்டுவிடும்‌. ஞானிகளுடைய 
““சமரஸம”? பிழையென்று நான்‌ கூறியதாகச்‌ கொள்ள வேண்‌ 
டாம்‌. சாமானியர்கள்‌ செய்துகொள்ளும்‌ “ஒப்பு? அதாவது உடன்‌ 
பாடு எப்போதும்‌ பிறை என்பதையே வற்புறுத்திச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
எனவே, சத்தியலோக யாத்திரை செய்வோர்‌ யாரும்‌ வீண்‌ சம்பா 
ஷணையிலே காலங்‌ கழிப்பதில்லை யென்பதை அறிந்து கொண்டேன்‌. 
ஆதலால்‌, நானும்‌ பிறர்களைத்‌ தொந்தரவு செய்யலாகாதென்று 
சும்மா இருந்து விட்டேன்‌. 


கிரண பரிசோதனையிலே எனக்குப்‌ புத்தி செல்லவில்லை. மத்ய 
பாகத்திலே யிருந்த திவ்ய வடிவத்தினருகே நேராகப்‌ போய்விட 
வேண்டுமென்று எனக்குத்‌ தோன்றியது. அப்போது உயர ஓர்‌ 
தொனி பிறந்தது. அதிலே கவனம்‌ செலுத்தினேன்‌. அது சொல்‌ 
லிற்று:---* “நடுவே யிருக்கும்‌ உருவமே பிரமன்‌. அது சத்திய ஸ்வ 
ரூபம்‌. திடீரென்று அதனருகே பாய்ந்து விடுதல்‌ யாராலும்‌ முடியாது. 
ஒரு கிரணத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு, அதன்‌ வழியே அணுவனு 
வாக நகர்ந்து செல்லவேண்டும்‌. ஒரே பாய்ச்சலாகப்‌ பாய முயற்சி 
செய்து நீ வீணே ரதத்தை உடைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டாம்‌ 
என்று. 


எனக்குச்‌ சோம்பர்‌ அதிகம்‌. கரணங்களோ நெடியவை. இவற்‌ 
றின்‌ வழியாய்‌ மெல்ல மெல்லப்‌ புழு ஊர்வதுபோல ஊர்ந்து செல்ல 
எனக்கு மனம்‌ இணங்கவில்லை. 

“நன்று. இப்பிரமன்‌ விஷயத்தைப்‌ பின்பு பார்த்துக்‌ கொள்ளு 
ன்‌ டரா இந்நாட்டைச்‌ சுற்றி ஓரமாக ஓர்‌ வளையமிட்டு 
வருகின்றேன்‌?” என்றெண்ணித்‌ தேரைப்‌ பிரதக்ஷிணமாகச்‌ செலுத்தி 
னேன்‌. 

சிறிது தொலைவு கடந்தவுடனே வேறு வர்ணங்கொண்ட (ர்‌ 

ச ப்‌ ்‌ ச்‌ இனில்‌ எங்கே_ பார்த்தாலும்‌ அந்தப்‌ புதிய 
டட்சன்‌ பண்ன அற்ற ரி ப தலப்‌ ர Hor ந என்று பிரமிப்பு 


வர்ணமே காணப்பட்ட பது 
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அடைந்து அப்பால்‌ சென்றேன்‌. போகப்‌ போக, புதிய புதிய வர்ணங்‌ 
ள்‌ தோன்றிக்‌ கொண்டிருந்தன. 


உண்மை பல வர்ணங்களுடையது என்று தெளிந்து சொண்டேன்‌. 
நெடுநேரத்தின்‌ பிறகு வடககுக்‌ கோட்டை வாயிலருகே வந்து சேர்ந்‌ 
தேன்‌. அங்கிருந்து பார்க்கும்போது மறுபடியும்‌ பிரமனுடைய தெய்‌ 
வீக வடிவம்‌ என்‌ சண்னுக்கு நேரே எதிர்க்கெதிராக விளங்கிற்று. 
இதென்ன செய்தியென்று யோசனை செய்தேன்‌. முகம்‌ முன்பு தோன்‌ 
பியது போலவே தானிருக்கிறதா என்று கூர்ந்து பார்த்தேன்‌. அப்‌ 
போது ஒரு புதிய அற்புதங்‌ கண்டேன்‌. நான்‌ எவ்வள வுக்குக்‌ கூர்மை 
யாகப்‌ பார்க்கிமேலனோ அவ்வளவு அத்திருமுகத்தின்‌ ஒளி அதிகரித்து 
வரலாயிற்று. சிறிது பொழுதுக்கப்பால்‌ என்‌ கண்கள்‌ கூசத்‌ தொடங்‌ 
விட்டன. அதினின்றும்‌ கண்களை மீட்டுக்‌ கொண்டேன்‌. 


மறுபடியும்‌ முன்‌ கேட்டது போன்ற ஓர்‌ தொனி பிறந்தது:-- 


““மாவிடா! உண்மை தொடக்கத்தில்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிவது 
போலத்‌ தோன்றும்‌. கொஞ்சம்‌ கவனம்‌ செலுத்துவாயானால்‌ கண்‌ 
கூரத்‌ தொடங்கிவிடும்‌. நீ தளர்ச்சி பெறாமல்‌ ஓர்‌ ரெணத்தைப்‌ 
பழ்றிக்கொண்டு நெருங்கி நெருங்கிப்‌ போவாயாயின்‌, பிறகு கண்‌ 
வருத்தம்‌ தீர்த்துவிடும்‌. இறுதியில்‌ நீ அங்கே வந்து பிறகு உண்மை 
உள்ளங்கை நெல்லிக்கனிபோல்‌ தெற்றெனத்‌ தெளிந்து புலப்படும்‌” 


இதைக்‌ கேட்டவுடனே, எனக்கு ஓர்‌ கரணத்தைத்தான்‌ பற்றிச்‌ 
செல்லலாமா என்ற விருப்பம்‌ நிகழ்ந்தது. மறுபடியும்‌ எனது சோம்‌ 
பர்க்குணம்‌ மனதிலே பிரதானமாய்‌ விட்டது. * “ஐயோ! இந்தச்‌ சோம்‌ 
பர்‌ என்ற பாவி! மண்ணுலகத்துப்‌ பெருமையையும்‌, பொருளையும்‌ 
நான்‌ விரும்பிய காலத்தில்‌ இதுதான்‌ வந்து குறுக்கிட்டது. இப்பொ 
ரது விதிவசத்தால்‌ அவ்வித விருப்பங்களெல்லாம்‌ அகன்றுவிட்டன. 
எனவே சத்தியலோகத்திற்கு உண்மைத்‌ தேட்டத்தால்‌ வந்து நிற்‌ 
கும்போதும்‌ அத்‌ இய சோம்பர்‌ வந்து கெடுக்கின்றது”” என்று பல 
வாறு வருத்தமடைந்தேன்‌. 


அழுதாற்‌ பயனென்ன, நொந்தாற்‌ பயனென்ன? ஒன்றும்‌ 
ஆவதில்லை. முன்னர்ச்‌ செய்தது பின்னை விளையும்‌. அவரவர்‌ செய்கை 
களின்‌ பயனையே அவரவர்‌ நுகர்தற்குரியர்‌. தர்மதேவதையின்‌ ஆட்‌ 
சிக்குட்பட்ட இவ்வுலகில்‌ தத்தம்‌ செய்கைப்‌ பயனுக்குமேல்‌ ஓரணுக்‌ 
கூடவேனும்‌ அன்று அதற்கு ஓரணுக்‌ குறையவேனும்‌உயிர்கள்‌ பெற 
வொண்ணாது. எனது இயற்கையிலே சோம்பரைவளர்த்து விட்டேன்‌. 
இப்போ அதன்‌ பயனை நுகர்கின்றேன்‌. மண்ணுலகத்துப்‌ பொருளும்‌ 
பெருமையும்‌ மிக இழிவுடையன வாயினும்‌, அவற்றைக்கூடச்‌ சோம்‌ 
பரால்‌ துறந்திருப்பவன்‌ நற்கதியடையமாட்டான்‌. உழைத்துத்‌ 
தேடி அவற்றின்‌ இயற்கையை அனுபவித்துப்‌ பார்த்துப்‌ பின்பு துறக்க 
வேண்டும்‌. பாடுபட்டுக்தேடிப்‌ பணத்தை அடைபவனைக்‌ கவி நிந்தனை 
செய்யவில்லை! அதைப்போற்றுதற்குமியதோர்பெருமையுடைய தென்‌ 
றெண்ணிப்‌ புதைத்து வைப்பவனையே நிந்தை செய்கின்றார்‌. அதை 
நன்கு செலவிடுகிறானா அல்லது துர்வினியோகம்‌ செய்கிறானா என்‌ 
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பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


"அ! பி 

டிக்‌ ரு 8 ள்‌ 

ந சஸ்‌ டு னுபவித்துணர்ந்த பிற்குங்கூட அதன்‌ சிறுமை 

வு வெறுத்துத்‌ தள்ளிவிடாமல்‌, அதில்‌ மேன்மேலும்‌ ஆசை 
6 சை 


oa 5 

காண்டு ஆதரிப்பவனே, தெர்ல: 

2]. உ க்டுகெட்ட பாவி ல்‌ 
வஸ்்‌ வ யாவானென்று கவி 


. ஆம்‌. மண்ணுலகத்துப்‌ புல்ப்பொ 
பிமிந்இருப்பவன்‌ புகம்ச்சிக்‌ குரியவனாஈமாட்டான்‌. இடைவிடாத 
உமைப்பினாலேதான்‌ அண்ட பஹிர்ண்டங்கள்‌ இயங்குகின்றன. 
தமோகுணம்‌ நாசத்துக்கு முற்குறி. சோம்பர்‌ அழிவுக்குக்‌ கார 
ஊம்‌. யமபடர்கள்‌ மூதேவியின்‌ மக்கள்‌, 


ருளைக்கூடச்‌ சோம்பரால்‌ 


சிறிது நேரம்‌ ஆலோசனை செய்து கொண்டிருற்துவிட்டு,' “இந்த 
மூடத்‌ இகைப்புக்கும்‌, சித்த சலனத்திற்கும்‌, சோம்பருக்கும்‌ இடர்‌ 
தரலாகாது. இனி நமது வாழ்நாளை சத்திய நாட்டத்திலேதான்‌ 
செலவிடவேண்டும்‌: ? என்ற நிச்சயம்‌ செய்துகொண்டேன்‌. அப்‌ 
போது மனம்‌ சொல்வதாயிற்று:—* “கந்தர்வ லோகத்திலே யிருந்த 
சுகம்‌ இங்கே உண்டா? ஆகா! அதிலே நாம்‌ சலிப்படைந்தது பிர 
கென்று இப்பொழுதுதான்‌ தெரிகிறது. மீண்டும்‌ அங்கே போகலாம்‌ 
வா. உனக்கு அந்நாட்டு இசையும்‌, வானும்‌, நீராம்‌, ஒளியும்‌, மலரும்‌, 
மாதரும்‌ கந்த இன்பங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமாகவா இந்தக்‌ 
கிரணமூர்கின்ற ஆமைத்தொ ழிலிலே கிடைக்கப்போகின்ற து?” இத! 
கேட்டு, ஒரு க்ஷணம்‌ மறுபடி சலனமடைந்தேன்‌ . பின்‌ பூர்வ கர்மப்‌ 
பயனால்‌ எனக்கு என்றுமறியாத தைரியம்‌ பிறந்தது. 


“ “மனமே! உன்னை அறிந்து விட்டேன்‌. எனது நன்மைக்கெல்லாம்‌ 
நீ கேடு சூழ்வாய்‌. எனக்கு வருந்‌ திமைகளுக்கெல்லாம்‌ நீ உபகாரம்‌ 
செய்வாய்‌. இதோ உன்னைக்‌ கொன்று விடுகிறேன்‌. பார்‌'” என்று, 
அதன்‌ கழுத்திலே கைபோட்டுவிட்டேன்‌. மனம்‌ கோகோவென்றல 
றிற்று. அப்போது மறுபடியும்‌ ஆ காசத்திலிருந்து பின்வரும்‌ வாக்குப்‌ 
பிறந்தது:-- “மானிடா, வீண்‌ முயற்சி செய்யாதே. மனதை உன்‌ 
னல்‌ கொல்ல முடியாது. மனங்கடந்த ரன்னை. தாகத்துடன்‌ 
பாயும்போது அது தானாகவே மடிந்து சூனி.பமாகிவிடும்‌. அதற்கு 
உனக்குப்‌ பக்குவம்‌ வரவில்லை. அதுவரை நீ எது னாம்‌ மனம்‌ 
சாகாது. மேலும்‌ நீ உனது யாத்திரையை வி ஞதார்த்தமாகத்‌ 
௦ ஈடங்கினாய்‌. வேடிக்கை பார்க்க வந்தவனுக்கு சத்தியம்‌ புலப்‌ 

ஆனா ்‌ கந்தர்வ நாட்டிலே போய்‌ இன்பங்‌ கண்டது போல இங்‌ 
த அண்ணனை! எளிதில்‌ கண்டு விடலாமென்ற பேதமை யெண்‌ 
ந விட்டுவிடு. நீ பாக்கியவானாதலால்‌, உனது தேர்‌ நீ முன்‌ 
த்‌ பலரின்‌ தேர்களைப்போல, இங்கிருந்து துரத்துண்ணா 
ஸ்‌. இங்கே நிற்பதற்கும்‌, சஞ்சரிப்பதற்கும்‌ வலிமையுடையதா 
மல்‌, 5 1 
யிருக்கிறது. ன்‌ 3 ப்‌ 
i ஙம்வ,மஹ, ஜன,தப என்றஆறு உலகமும்‌ கடந்து 
வந்த ணை ன வு அத்தனை கஷ்டம்‌ வேண்டுவதில்லை. நீ ஒரு 
புருஷனா 2 ட இங்குப்‌ 8 i ங்கே, சரா அனுபவங்களை 
சித்து வா. ணன்‌ உத்‌ போது ட வண்கை உண்மை 
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நாட்டம்‌ பயன்பெறும்‌. தர்மலோகத்திலே மனம்‌ இறந்து போகா 
விடினும்‌, நீ விதிக்கும்‌ கட்டுப்பாடுகளுக்கெல்லாம்‌ அடங்கி உனக்குத்‌ 
தொண்டுபுரியும்‌. பின்‌ இங்கு வந்தாயானால்‌, மேல்‌ நடக்கும்‌ செய்தி 
களை நீயே அனுபவத்தில்‌ தெரிந்து கொள்வாய்‌. போய்‌ வர?” 
என்றது. 


கண்கள்‌ சுழன்றன. சிறிது நேரம்‌ மயக்கமுண்டாயிற்று, பின்‌ 
மயக்கம்‌ தெளிந்தது. கண்ணை விழித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. மறுபடி 
மண்ணுலகத்திலே, திருவல்லிக்கே்‌ வீரராகவ முதலித்‌ தெரு 
வில்‌, கிழக்கு முகமுள்ள வீட்டு மேன்மாடத்தில்‌, நானும்‌ என்‌ பக்கத்‌ 
திலே லெ வர்த்தமானப்‌ பத்திரிகைகள்‌, எழுதுகோல்‌, வெற்றிலை, 
பாக்கு முதலிய என்னுடைய பரிவாரங்களும்‌ இருப்பது கண்டேன்‌! 


மண்ணுலகம்‌ 


எனக்குத்‌ தலைதோவு பலமாயிருத்தது. படுக்கையை விட்டிறங்‌ 
கிக்‌ கிழக்கே இரண்டு மூன்று சந்துகளுக்கப்பால்‌, ஏதோ பெயர்‌ 
மறந்துபோன தெருவில்‌, நான்‌ கூலி கொடுத்து வாசம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்த வீட்டிற்கு வந்து சேர்ந்தேன்‌. அந்த வீட்டைக்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ வர்ணிக்கலாமா? கந்தர்வ நாட்டைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்டீர்களே! 
இந்த மண்ணுலகத்தில்‌ நமக்குள்ள செளகரியங்களைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிது 
கேளுங்கள்‌. 

நானிருந்த வீட்டிற்கு முன்பக்கத்திலே ஓர்‌ கூடமும்‌ அதைச்‌ 
சுற்றி இரண்டு மூன்று ௮றைகளும்‌ உண்டு. மேற்கே பார்த்த வீடு. 
அந்தக்‌ கூடத்திற்குத்‌ தென்புறத்திலே ஒரு முற்றம்‌. இது முன்‌ 
பகுதி; பின்‌ பகுதியிலே சில அறைகள்‌. ஒரு முற்றம்‌. மேல்‌ மெத்தை. 
அதில்‌ இரண்டறைகள்‌. இவ்விரண்டு பகுதிகளுக்குப்‌ பொதுவாகத்‌ 
தென்பாரிசத்திலே கொல்லைப்‌ புறத்தில்‌ ஒர்‌ கணறும்‌ தண்ணீர்க்‌ 
குழாயும்‌ உண்டு. பின்‌ பகுதியில்‌ நான்‌, என்‌ சிறிய தாயார்‌, மனைவி, 
மைத்துனிப்‌ பெண்‌, தம்பி, எனது குழந்தை ஆகெ அறுவரும்‌ வப்‌ 
பது. முன்‌ பகுதியில்‌ ஒரு ராயர்‌ பெரிய குடும்பத்தோடிருந்தார்‌. 
அவருக்குப்‌ பகல்‌ முழுதும்‌ உழைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்படியாகத்‌ 
பால்‌ கச்சேரியிலோ, எங்கேயோ, ஓர்‌ உத்தியோகம்‌. உடம்பிலே 
கோபிமண்‌ முத்திரைகள்‌ எத்தனையோ அத்தனை குழந்தைகள்‌. 
அவர்‌ மனைவி மறுபடியும்‌ கர்ப்பம்‌. அந்த முற்றத்திலேயே ஒரு 
பசுமாடு. இத்துடன்‌ ஓட்டுக்குடியாக அவருடைய பந்துக்கள்‌ சிலர்‌ 
வசித்தார்கள்‌. 


நான்‌ இருந்த பகுதியிலேனும்‌ மேன்மாடமென்று ஒன்றிருந்த 
படியால்‌, கொஞ்சம்‌ காற்று வரும்‌. ராயர்‌ கூட்டத்தாருக்கு அது 
கூடக்‌ கடையாது. இரவிலே கொசுக்களின்‌ தொல்லை பொறுக்க 
முடியாது. எனக்குத்‌ தூக்கமே வராது. ராயருக்குக்‌ காச நோயாத 
லால்‌ அவர்‌ இருமிக்கொண்டேயிருக்கிற சப்தம்‌ ஓயாமல்‌ கேட்கும்‌. 
அவருடைய குழந்தைகள்‌ ஒன்று மாற்றி மற்றொன்று அழுது 
கொண்டே யிருக்குமி ர்க கவல மம்மி, டபிடையே 
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பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 

கபம்‌ கை பவம்‌ அல்லது கடவுளையோ அல்லது ராய 
ன்‌ உ யாரையோ கன்ன . 2 

யமம்‌ கறுக்க! வருமால்‌ £ன்ட பாஷையிலே திட்டிவிட்டு மறு 


ராயர்‌ வீட்டு விஷயங்கள்‌ இஃ 
அல்‌ 9 வி இவ்வாறிருக்க மது வீட்டுச்‌ சம்‌ 
பிரமங்கள்‌ இதைக்‌ காட்டிலும்‌ விசேஷம்‌. டு ட்டை 


கதையை இடையிலே விட்டு விட்டேனே. வீரராகவ முதலித்‌ 
72 eof சேவு . ல்‌ ட்‌ 5! லகு 
ணன்‌ ள்‌ அம்‌ ல்‌ ராகும்‌ **கோச்சு''கள்‌, புழுதி, இரைச்சல்‌, 
பன்னக என்து இவற்றையெல்லாம்‌ கடந்து, முன்‌ பகுதியிலே பசுமாடு, 
i வீட்டம்மாள்‌, குழந்தைக்‌ கூட்டங்கள்‌ முதலிய விபத்துகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ தப்பிப்‌ பின்‌ புறத்திலே ““மெத்தை”*க்கு வந்து சேர்ந்‌ 
தேன்‌. அங்கே எனது படுக்கை, படிப்பு, எழுத்து, பகலில்‌ ஸ்நேடுதர்‌ 
கள்‌ வந்தால்‌ அவர்களுடன்‌ சல்லாபம்‌ முதலிய நாலாயிர விஷயங்‌ 
களுக்கு உபயோகப்படுத்தப்பட்ட அறையின்‌ வெளிப்‌ புறத்தில்‌ 
வந்து உட்கார்ந்து கொண்டு என்‌ மனைவியைக்‌ கூப்பிட்டேன்‌. அவள்‌ 
வந்து ஏனென்றாள்‌. *“தலை நோவு பொறுக்க முடியவில்லை. கொஞ்‌ 
சம்‌ மிளகு அரைத்துக்‌ கொண்டு வா”” என்றேன்‌. '*ஆமாம்‌; இரண்டு 
நாளைக்கொரு முறை இதொரு பொய்த்‌ குலைவலி வந்துவிடும்‌.என்னை 
வேலை யேவுறெதற்காக, அதெல்லாம்‌ சரிதான்‌. பால்காரி வந்து 
மத்தியானம்‌ பணம்‌ கேட்டுவிட்டுப்‌ போனாள்‌. ராயர்‌ வீட்டு அம்மாள்‌ 
குடக்கூலிக்கு ஞாபகப்படுத்தச்‌ சொன்னாள்‌. ராயர்‌ நேற்றே. சொன்‌ 
னாராம்‌. இந்த மாதம்‌ குழந்தைக்குக்‌ காப்பு வாங்க ரூபாய்‌ தருவ 
தாகச்‌ சொல்லி யிருந்தீர்கள்‌. என்னைத்‌ நான்‌ ஏமாற்றுகிறது வழக்க 
மாகவே போய்விட்டது,” இன்னும்‌, அது இது என்று ஆயிரங்‌ 
கணக்கு சொன்னாள்‌. அன்று மாலை அவள்‌ சொல்லிய கணக்குசளை 
எல்லாம்‌ இர்க்கவேண்டுமானால்‌ குறைந்த பக்ஷம்‌ மூன்று லக்ஷம்‌ 
ரூபாய்‌ வேண்டும்‌ என்று என்‌ பு.த்திக்குப்‌ புலப்பட்டது. கடைசியாக 
“*டுதருவிலே போகிற நாய்களுக்கெல்லாம்‌ பணத்தை வார்‌ வித்‌ 
கிறது? வீட்டுச்‌ செலவைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்டால்‌ முகத்தைச்‌ சுளிக 
கிறது; இப்படிச்‌ செய்து கொண்டே, வந்தால்‌, அப்பறம்‌ ண்ணிப்‌ 
இடைக்கும்‌? மண்தான்‌ கிடைக்கும்‌ என்று அவாவும்‌ பண்ண 
பிரசங்கத்தை முடித்தாள்‌. 
நலைநோ ர்ந்து போய்விட்டது. நீ தயவுசெய்து ழே 
நட ப படட.  அணக்வுத்துடன்‌ தெரியப்படுத்திக்‌ கொண்‌ 
ட பேசித்‌ தொல்‌ 
து ந! ஊர்க்காரர்‌ கூடவெல்லாம்‌ ஓயாமல்‌ பேசித்‌ தொண்‌ 
்‌ உ மை வற்ற ர கொண்டிருக்கலாம்‌. நான்‌ ஒரு 
டைத ஒத பேசவந்தால்‌ உடனே கோபம்‌ வந்துவிடும்‌ ” என்றாள்‌; 
க்‌ கன்னல்‌ என்னம்‌ சமாதானப்‌ படுத்துவதாக எண்ணம்‌, அப்‌ 
அவ! த்‌ இனங்கள்‌ கழிந்த பின்புதான்‌, நான்‌ _தர்மலோக யாத்‌ 
ன செய்வதாகத்‌ தீர்மானம்‌ செய்து வைத்திருந்தேன்‌. இடையே 
பன்ச்‌ இற்‌ [லண க்பாகள க ஜ்ஸானைகளுமே இங்கே 
க ்தப்படும்‌, மண்ணுலகம்‌ மிகப்‌ பெரியது. அதில்‌ என்‌ அனுபவ முழு 
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வதையும்‌ எழுத வேண்டுமானால்‌ மகாபாரதத்தைப்‌ போலப்‌ பதி 

னெட்டு மடங்கு புஸ்தகமாகும்‌. இங்கு ஒரிரண்டு ** மாதிரி ஸீன்‌ ”” 

களே குறிப்பிடப்படும்‌. 


20-ம்‌ தேதி: குழந்தைக்குக்‌ காய்ச்சல்‌. மனைவிக்குக்‌ காது 
வலி. எனக்குப்‌ பித்தக்‌ கிறுகிறுப்பு. 


21-ம்‌ தேதி:--தம்‌.பிக்குப்‌ பாடசாலைச்‌ சம்பளம்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டிய கடைசி நாள்‌. நான்‌ காரியஸ்தலத்திலிருந்து பணம்‌ கொண்டு 
வந்து வைக்க மறந்து விட்டேன்‌. அவன்‌ அது பற்றிப்‌ பாடசாலைக்குப்‌ 
போவதையே நிறுத்தி விட்டான்‌. நான்‌ சுதேசிய "விஷயத்தில்‌ ஊக்கத்‌ 
துடன்‌ பாடுபடுவதன்‌ பொருட்டாக, என்னை எப்போதும்‌ கவனித்து 
வரும்படியாக ராஜாங்கத்தாரால்‌ அனுப்பப்பட்ட ஒற்றர்கள்‌, 
எனது தம்பிடம்‌ செய்த சம்பாஷணையில்‌ “ “உம்முடைய அண்ணனது 
சிநேகிதரான இன்னாரை ராஜாங்கத்தார்‌ பிடிக்கப்‌ போகிறார்கள்‌” * 
என்ற மங்கள சமாசாரம்‌ சொல்லி விட்டுப்‌ போனதாகக்‌ தம்பி 
வந்து சொன்னான்‌. 


22-ம்‌ தேதி:--மனைவிக்கும்‌ சிறிய தாயாருக்கும்‌ மனஸ்தாபம்‌ 
வந்துவிட்டது. ஒருவரையொருவர்‌ மாற்றி எல்‌ னிடம்‌ பிழைகூறத்‌ 
தலைப்பட்டார்கள்‌. என்‌ ஜீவதர்மமாயெ “சுதேசிபம்‌” தப்பு முயற்சி 
யென்றும்‌, வீணென்றும்‌, அதில்‌ நான்‌ தலையிட்ட திலிருந்து குடும்பத்‌ 
துக்கு பற்பல கேடுகளுண்டாகு மென்றும்‌ சிறிய தாயார்‌ சன்மார்க்க 
போதனை செய்தாள்‌. என்‌ மூக்கில்‌ அடிக்கடி. ஒருவித ஊறுதல்‌ உண்‌ 
டாவது போலத்‌ தோன்றிற்று. அது ஓர்‌ பொல்லாத நோயாயிருக்‌ 
குமோ என்ற மூடத்தனமான கவலை கொண்டேன்‌. ௮க்‌ கவலையி 
லிருந்து மனதை அடிக்கடி திருப்பியும்‌, மனம்‌ மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ 
அதில்‌ போய்‌ விழுந்தது. 

23-ம்‌ தேதி:— வெற்றிலையில்‌ சுண்ணாம்பு அதிகமாகச்‌ சேர்ந்து 
விட்டபடியால்‌, வாயெல்லாம்‌ புண்ணாய்ப்‌ போய்‌ விட்டது. வாய்க்‌ 
குள்‌ ஜலம்‌ விறுவதற்குக்‌ கூடத்‌ தகுதியில்லை. எனக்கு சாதாரண 
மாகவே உழைப்பு அதிகமாகலால்‌, அத்துடன்‌ சோறும்‌ விழுங்க 
முடியாமற்‌ போகவே, சோர்வும்‌ முகக்‌ கடுகடுப்பும்‌ அதிகப்பட்டன. 
இத்யாதி, இத்யாதி. 

நாள்‌ தவறினாலும்‌, இந்தக்‌ கணக்குத்‌ தவறுவதில்லை. சீச்சீ! 
இந்த மண்ணுலகம்‌ ஓரிடமா? இதில்‌ மனிதன்‌ வசிக்கலாமா? ஆமை 
களும்‌, ஒநாய்களும்‌ வாழலாம்‌. இது துன்பக்‌ களம்‌. இது சிறுமைக்‌ 
களஞ்சியம்‌. இது நரகம்‌. இதில்‌ வெறுப்படையாத மனிதர்களின்‌ 
முகத்திலேகூட விழிக்கலாகாது. 

வீட்டு வியாபாரங்களையும்‌ எனது சொந்த வர்த்தமானங்களை 
யும்‌ குறித்துச்‌ சில திருஷ்டாந்தங்கள்‌ காண்பித்தேன்‌. இனி, வெளி 
வியாபாரங்கள்‌, எனது மித்திரர்‌, அயலார்‌ முதலியவர்களின்‌ செய்தி 
கள்‌ சம்பந்கமாகச்‌ சில இருஷ்டாந்தங்கள்‌ காண்பிக்கிறேன்‌. திருவல்‌ 
லிக்கேணியிலே “செ. ...சங்கம்‌'? என்பதாக ஓர்‌ தேசபக்தர்‌ சபை 

பா. ௧-38. 
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உண்டு. அதில்‌ 6 க்தூர்கள்‌ ்‌ 
i அத தச௫பக்தர்கள்கான்‌ கிடையாக னும்‌ ்‌ 
பர வர்கினாே சேர்ந்து, “காரியங்கள்‌” ஒரு வியல்‌ உல 
வில்‌ ஐ ப்ட்‌ ப்‌ ட ்‌ ப்‌ படு க்‌ டக்‌ 
ல்லை நடத்தினோம்‌. நாங்கள்‌ தேசபக்தர்கள்‌ இல்லையென்‌ ன்‌ 
அத்தச்‌ சபை ஒன்றுமில்லாமற்‌ போன அ 


திலிருந்தே நன்கு விளங்கும்‌ 


ச்‌ ட்ட சோம்பருக்குத்‌ தொண்டன்‌. எனது நண்பர்களெல்லாம்‌ 
புளியஞ்சோற்றுக்குத்‌ தொண்டர்கள்‌. சிலர்‌ மட்டிலும்‌ பணத்‌ 


( “காலணா”வின்‌ அடியார்க்கும்‌ அடியார்‌. 


தொண்டர்‌; 

ஆனால்‌, எங்களிலே ஒவ்வொருவனும்‌ பேசுவதைக்‌ கேட்டால்‌ 
கைகால்‌ நடுங்கும்படியாக இருக்கும்‌. பணத்தொண்டரடிப்பொடி, 
யாழ்வார்‌ எங்களெல்லோரைக்‌ காட்டிலும்‌ வாய்ப்பேச்ரில்‌ வீரர்‌. 
ஒருவன்‌ வானத்தை . வில்லாக வளைக்கலாமென்பான்‌ மற்றொரு 
வன்‌ மணலைக்‌ கயிறாகத்‌ திரிக்கலாமென்பான்‌. ஒருவன்‌ “ “நாம்‌ இந்த 
£ரேட்‌” டில்‌_ இந்த விதமாகவே வேலை செய்து கொண்டுவந்தால்‌ 
ஆங்கிலேயரின்‌ வர்த்தகப்‌ பெருமை ஆறுமாதத்தில்‌ காற்றாய்ப்‌ 
போய்விடும்‌” என்பான்‌. மற்றொருவன்‌ *“சயொம்ஜி கிருஷ்ணவர்மா 
ஸ்வராஜ்யம்‌ கிடைக்கப்‌ பத்து வருஷூமாகுமென்று கணக்குப்‌ போட்‌ 
டிருக்கறோர்‌. ஆறு வருஷத்தில்‌ கிடைத்து விடுமென்று எனக்குத்‌ 
தோன்றுகிறது?” என்பான்‌. தவளை யுருவங்கொண்ட மூன்றாமொரு 


வன்‌:---**ஆறு மாத மென்று சொல்லடா?” என்று திருத்திக்‌ கொடுப்‌ 
பான்‌. ட்‌ 
பரண ஆழ்வார்‌ எங்களிலே முக்கியஸ்தர்‌. அவர்‌ இதை எல்லாம்‌ 


கேட்டுப்‌ பரமானந்த மடைந்து கொண்டிருப்பார்‌. ஆனால்‌, ஒரு 
தேவதை அவரிடம்‌ வந்து, “உங்களுக்கு நான்‌ ஸ்வராஜ்யம்‌ நால்‌ 
சூரியோதயத்திற்கு முன்பு சம்பாதித்துக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. தீ. ௨6 
வீட்டிலிருந்து அதற்காக ஒரு வராகன்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டுவா என்று 
சொல்லுமாயின்‌, அந்த ஆழ்வார்‌, “*தேவதையே, உனக்கு அண்ட 
செய்கிறேன்‌.' ஓம்‌ சக்த்யை நம:,' ஓம்‌ பராயை நம:, இத்யா; ட 
அம்பிகே,. இந்த உபகாரத்திற்கு நாங்கள்‌ உனக்கு. வ இன்றி 
செலுத்தப்‌ போகிறோம்‌? எங்கள்‌ உடல்‌, பொருள்‌, ஆ கண்ணுக்‌ 
உன்னுடையதே யாகும்‌. ஆனால்‌, ஒரு,வாரகன்‌ கேட்ட க 
பற்றி நான்‌ ஒரு வார்த்தை வணக்கத்துடன்‌ இ த டன்‌ 
கிறேன்‌... அதைக்‌ கேள்‌. நீ சொல்லுகிற காரியமோ ண்ட ர்‌ 
ம்‌.. அதற்குப்‌ பொது ஜனங்கள்‌ பணம்‌ சேர்த்துக்‌ ர 
டர்‌ ற முடையதாகும்‌: . நான்‌ ஒருவன்‌ மட்டிலும்‌ கையிலிருந்து 
ம்‌. செலவிடுதல்‌ பொருத்தமன்று. ல்‌ எழ கலு 
நாங்கள்‌ செய்கிறோம்‌. அதன்‌ பிறகு நீ பெருங்கருணையுடன்‌ எழுந்‌ 
ரகா வேண்டு இப்போது போய்‌ வருக. வந்தே மாதரம்‌”? என்று 
rg சொல்லி யனுப்பிவிடுவார்‌. த்‌ i 2 
5 மடா, இந்த மண்ணுலகம்‌! ஒழியாத 
அதள்‌ பவ டாட ௭ க கவலை. ஸாரமில்லை, ஸத்‌ 
்‌ த்‌ எமன்‌ உள்ளூரப்‌ பூச்சியரித்துக்‌ ட்‌ 
ம்‌ i i ர ஃ0)/கின 2] உ 629 
வாழ்க்கை. ஓரி கும்‌ ஈ்வவற்கி தபசி அறுின்றா 
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ஞானரதம்‌ 43 
த்க்‌ Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 
வொருவனும்‌ தன்னிஷ்டப்ப்டி விட்டுவிட்டால்‌ எல்லாம்‌ நேராக 
நடக்குமென்றே நம்பிக்கையுடனேதான்‌ இருக்றொன்‌. ஆனால்‌ “ஒரு 
வன்‌ சரியாக இருந்தால்‌ போதுமா? மற்றவர்களை நம்புவதற்‌ 
கிடமில்லை'” என்று நினைக்கிறான்‌. பிறரை நம்புவதற்கிடமில்லை யென்‌ 
றெண்ணி ஏமாற்றுகிறான்‌. ஐயோ, மூடா! நீ ஏமாற்றுவதனால்‌, முன்‌ 
னைக்‌ காட்டிலும்‌ பரஸ்பர நம்பிக்கை அதிகரித்து விடுமென்றா நினைக்க 
றாய்‌? மனித ஜாதிக்குத்‌ தீராத நோய்‌ ஒன்று பிடித்திருக்கின்றது. 
மாடுத்‌ சாபம்‌. இறங்காத விஷம்‌. இதன்‌ பெயர்‌ பணம்‌. 


இப்‌ பேய்க்கு வணங்கும்படி அவனைத்‌ தூண்டிவிடுவது விருப்பம்‌. 
அதாவது ருசி நீங்கிய விருப்பம்‌; அறிவற்ற விருப்பம்‌. ரசி சதெ 
மான விருப்பமுடையோர்‌ கந்தர்வர்கள்‌. அறிவ சத்தியலோகக்‌ 
ன்ருவி. ்‌ 


இன்னும்‌ எத்தனையோ காட்சிகள்‌ மண்ணுலகத்திலிருந்து எடுத்‌ 
துக்காட்ட வேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ எனக்கு இருந்தது. ஆனால்‌, 
பயனற்ற இவ்வுலஈத்தைப்‌ பற்றி அதிகமாக விஸ்தரிப்பது பயனு 
டையகார்யமாகாது என்பது கருதிஇத்துடன்‌ நிறுத்தி விடுகின்றேன்‌. 


தர்மலோகம்‌ 


சில தினங்களின்‌ பிறகு, ஒரு நாள்‌ ஞான ரதத்தில்‌ ஊர்ந்து 
தர்மலோகத்திற்குப்‌ போனேன்‌. கந்தர்வ லோசுத்திற்குப்‌ போன 
யுடன்‌ தேரிலிருந்து இறங்கி யதேச்சையாகத்‌ ,திரிந்ததுபோல, இங்‌ 
கும்‌ சஞ்சரிக்கலாமென்று கருதித்‌ தேரைவிட்டு இறங்கினேன்‌. அப்‌ 
போது, தெளிந்த வதனமும்‌, அகன்ற அடங்கிய விழிகளும்‌, கருமை 
யாகச்‌ சுருள்கள்‌ அமைந்த தாடியும்‌, வலக்கையிலே ஒரு சுவடியும்‌ 
கொண்ட ஒரு வாலிபன்‌ என்‌ முன்னே வந்து, “*தேரை விட்டிறங்க 
வேண்டாம்‌. அதிலேயே இரு; நானும்‌ ஏறிக்‌ கொள்ளுநேேன்‌ உன்னு 
டன்‌ வந்து உனக்கு இந்நாட்டின்‌ விஷயங்களைக்‌. காண்பிக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்று எனக்குத்‌ குர்மதேவதையின்‌ கட்டளை?” என்றான்‌. 
நான்‌ அவனைக்‌ கண்டவுடனே, அவனிடம்‌ எனக்கு ஒருவிதமான 
அச்சமும்‌ மதிப்பும்‌ ஐனித்தன. அவனைப்போன்ற துணைவன்‌ இருந்‌ 
தால்‌ பல அரிய விஷயங்கள்‌ தெரிவதுடன்‌, நற்கதியும்‌ பெறலாம்‌ 
என்று எனக்கு எக்காரணத்தாலோ மிக நிச்சயமாகத்‌ தோன்றியது. 
அந்தவாலிபன்தேர்மீது வந்துஏறிக்‌ கொண்டான்‌. மறுபடியும்‌ அவனை 
ஒருமுறை ஏற இறங்கப்‌ பார்த்தேன்‌. ஆகா! என்ன அற்புத வடி. 
, வம்‌! அவன்‌ தேகத்திலே ஒரு சுருங்கல்‌ கிடையாது. ஒரு கோணல்‌ 
"இல்லை. அவனது அங்கங்களெல்லாம்‌ -தத்தம்‌ இயற்கையளவுக்குச்‌ 
சிறிதும்‌ - மாறுபடாமல்‌ கணித தேவதையால்‌ அமைக்கப்பட்டன 
போன்று.விளங்கின. உடல்‌ முழுவதும்‌ ஒரு பிரகாசம்‌ காணப்பட்டது. 
அது ' கந்தர்வ லோகத்தவரிடம்‌ காணப்பெற்ற மயக்குந்‌ தன்மை 
கொண்ட “லாகிரி“ப்‌ பளபளப்பன்று; இயற்கையின்‌ திகழ்ச்சி. பிர 
கிருதியிலே, மலர்‌, செடி முதலிய தத்தம்‌ கடமைகளை நேர்மையுறச்‌ 
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செலுத்தும்‌ ெ 

9/5 வம 'பாருள்களி க ட 

த க்க ) லே, ஓர்‌ விதமான இகழ்ச்சி தெரியலில்‌ 

விழாக்‌ ட ஸ்ட்‌ பட்டது. சாஷ்டாங்கமாக அவன்‌ பாதத்தில்‌ 
முந்து வணங்கினேன்‌. அவன்‌ ““கர்மம்‌ சர,” (௮ ட்‌ லை 

என்று ஆசர்வாகம்‌ செய்தான்‌. ததை ஒழுக) 


. பின்பு, “ “மகனே, என்‌ பெயர்‌ 
காட்டும்‌ தொழில்‌ உடையவன்‌. அவரவர்கள்‌ எல்‌ 
வோக்‌ சாண விரும்புகிறார்களோ அவ்வவற்றைக்‌ காட்டுவேன்‌. இமங்‌ 
கல முதல்‌ புழுவரை ஒவ்வோருயிர்க்கும்‌ அருதற்குரிய குருமங்கள்‌ 
உண்டு. நட்சத்திரங்கள்‌ சூரிய சந்திரன்‌ முதலாக அணுக்கள்‌ வரை 
ஒவ்வொரு வஸ்துவுக்கும்‌ உரிய தர்மங்களுண்டு. மேலும்‌, ஒன்‌ 
றிற்கே காலதேச வர்த்தமானங்களுக்குத்‌ ஐக்கபடி. தருமங்கள்‌ 
மாறுபடுகின்றன. அவற்றையெல்லாம்‌ ஒவ்வொன்றாகப்‌ பார்த்துச்‌ 
கொண்டு வர வேண்டுமானால்‌, பதினாயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ போதா. 
ஆதலால்‌, நீ எந்த தர்மங்களை முக்கியமாக அறிய விருப்பமுள்ளது 
என்று குறிப்பிடுவாயோ, நான்‌ அவற்றை மட்டும்‌ உனக்குக்‌ கொண்டு 
காட்டுவேன்‌. வேறு பல விஷயங்களையும்‌ நீ பொதுப்படையாகப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு போகலாம்‌?” என்று கூறினான்‌. அதற்கு நான்‌, 
“முனிவரே, நான்‌ பிராமண தருமத்தையும்‌, 
யும்‌ அறிய விரும்புகிறேன்‌” என்றேன்‌. 


தபஸ்‌. நான்‌ இந்‌ நாட்டில்‌ வழி 


வகு தருமங்க 


மத்திரிய தருமத்தை 


**“நல்லது. என்னுடன்‌ வா, பிரதமத்திலே அறக்‌ கடவுளின்‌ 
ஆலயத்தில்‌ போய்‌ வழிபாடு செய்துவிட்டு வரலாம்‌?” என்றான்‌. 
இருவரும்‌ உடன்‌ சென்றோம்‌. 


இடைவழியில்‌ என்ன பொருள்கள்‌ உள்ளதென்பதைப்‌ பார்க்‌ 
கக்கூட முடியாதபடி கண்‌ மூடித்‌ இறக்கு முன்பாகத்‌ தூய 
வெண்மை நிறங்கொண்ட ஸ்படிகத்தால்‌ மிக விசாலமாகக்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட ஓர்‌ ஆலயத்தினருகே வந்து சேர்ந்தோம்‌. பின்புறத்‌ திலிருந்‌ 
இறங்கித்‌ தபோமுனி முன்‌ செல்ல, நான்‌ அவரைத்‌ தொடர்ந்து, 
அவ்வாலயத்துக்குள்ளே இருவரும்‌ புகுந்தோம்‌. * “ஐயதர்ம ராஜாய, 
ஐயயமாய, ஜய வைவஸ்வதாயா, ஜய ஸூர்ய தேஜஸ்வினே, ஜய 
மஹோக்ராய, ஐய மஹாசாந்தாய,”” என்ற ஒலிகள்‌ கேட்டன. 
என்‌ மனம்‌ திடுக்ட்டது. கை கால்கள்‌ நடுங்கின. உடம்பெல்லாம்‌ 
வெயர்த்து விட்டது. பதறிப்‌ போய்‌, * “முனிவரே, எங்கே அழைத்‌ 
துச்‌ செல்லுகிறீர்‌??? என்று கேட்டேன்‌. “*யம ஏஸ்விதாணன்ன ம ம 
என்றார்‌. ““ஏன்‌? ஐயா, எதற்கு?'* என்று அலறினேன்‌. முனிவர்‌ 
என்‌ பக்கமாகத்‌ திரும்பி என்‌ மெய்யைத்‌ தடவித்‌ குமது ட 
அருள்‌ விழிகளின்‌ பார்வையை எனது கண்களிலே செலுத்தி அஞ்‌ 
சாதே, அறத்துக்கு அஞ்சலாமா?” என்றனர்‌. எனது பகு க 
பயம்‌ தெளிந்து விடும்போல்‌ இருந்தது. அதற்குள்‌ மூர்ச்சை பா 
விழுந்து விட்டேன்‌. அப்போது சில கனவுகள்‌ கண்டேன்‌. 


அ! என்ன இய கனவுகள்‌! பெரிய பெரிய புழுக்கள்‌ வந்து 
முக்‌ ற்‌ ர்‌ செய்தோ 

்‌ விழுங்குவது போலிருந்தது. ஐயோ! என்ன பாதகம்‌ செ! 
க்‌ விழுந்துவிட்டேன்‌. நரகத்தில்‌ நெருப்பால்‌ வ 
அரர்கள்‌ வலித்த ிமில் சம்‌ இெம்லு வெட்டிச்‌ சித்திரவதை 
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செய்வார்கள்‌ என்று சொன்னார்களே! அப்படி. யெல்லாம்‌ செய்தா 
லுங்கூட நான்‌ பொறுத்திருப்பேனே, பொறுக்க முடியாத அசி 
கொண்ட : ஈயிர்களுக்கும்‌ பொருள்களுக்குமிடையே என்னைப்‌ 
போட்டு இம்சை செய்கிறார்களே! ஈசா, ௮சுத்தமான எண்ணங்கள்‌ 
எண்ணியதற்கும்‌, அசுத்தமான வஸ்துக்களை விரும்பியதற்கும்‌ 
இதுவா தண்டனை! ஐயோ! அந்த நாளில்‌ தெரியாமற்‌ போய்விட்‌ 
டதே. உற்றார்‌, நண்பர்கள்‌, அயலார்‌, எல்லோரும்‌ அசுத்த சித்தை 
களில்‌ ஆழ்ந்திருந்தபடியால்‌, அவர்களுடைய சகவாசத்தாலல்‌ 
லவோ, நானும்‌ கெட்டுப்போய்‌ விட்டேன்‌. எனக்குத்‌ தெரியாதே, * 
என்று கூவினேன்‌. 


“அதோ, அதோ, அதோ பார்‌! எனக்குத்‌ தெரிந்தவர்களாக 
எத்தனையோ பேர்‌ வந்து நான்‌ படும்‌ பாடுகளையே அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டு இடக்கிறார்கள்‌. சிலர்‌ என்னக்‌ கண்டு வெட்கமடைகிறாோர்‌ 
கள்‌. ஓர்‌ பிரமாண்டமான சங்கு பூச்சியின்‌ கொம்புகளின்‌ கழ்‌ 
முகத்தை மறைத்துக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. சிலர்‌ என்னைக்‌ கண்டு அழு 
கிறார்கள்‌. அப்பப்பா! நத்தை, நண்டு, பாச்சை, பல்லி---எல்லாம்‌ 
பெரிய பெரிய ஆகிருதி--இவற்றினிலடயேயும்‌, இவற்றைக்‌ காட்டி. 
லும்‌ அசுத்த வஸ்துக்களினிடையேயும்‌, நான்‌ கண்ட அனுபவங்களை 
இங்கே எழுதவும்‌ கூச்சமுண்டாகிறது. மானிடர்களே! அசுத்த எண்‌ 
ணங்களை நீக்குங்கள்‌. அன்பினால்‌ சொல்லுநிறேன்‌. அசுசியான 
சிந்தனைகள்‌ வேண்டாம்‌. ஈசா, அனலிலே போடும்‌, என்னை அனலிலே 
போடும்‌. எனக்கு இந்த நிலை போதும்‌, போதும்‌. இனிப்‌ பாவம்‌ 
செய்யமாட்டேன்‌”? என்று கூறி விம்மி விம்மி அழுதேன்‌. 


டின்‌ பார்க்கிறேன்‌. என்னை மற்றோரிடத்தில்‌ போட்டி.ஞந்‌ 
தார்கள்‌. என்மேலெல்லாம்‌ நோய்கள்‌ தோன்றி இருந்தன. கரிய 
குஷ்டம்‌, யானைக்கால்‌, பக்ஷவாதம்‌, க்ஷயம்‌, குன்மம்‌; ஒன்றா, 
இரண்டா? உடலிலே பிரியங்கொண்டு அதன்‌ போஷணைக்காக அதர்‌ 
மங்கள்‌ செய்யும்‌ மூடர்களே, உங்களை எச்சரிக்கன்றேன்‌. ஐயோ! 
ஏன்‌ கெடுகிறீர்கள்‌??* 


சிறிது நேரம்‌ கழிந்தது. நெருப்புக்குள்ளே என்னைச்‌ சில பிசாசு 
கள்‌ கொண்டு தள்ளின. ஆரம்பத்தில்‌ அனல்‌ வந்தாலும்‌ பெரி 
இல்லை என்று எண்ணிய நான்‌ அனற்‌ குழியைக்‌ கண்டவுடன்‌ சால்‌ 
களால்‌ உதைத்தும்‌, பல்லாற்‌ கடித்தும்‌, கையால்‌ மோதியும்‌ அத்தப்‌ 
பிசாசுகளிடமிருந்து இமிறிக்கொள்ள முயன்றேன்‌. “ஐயோ! அவை 
களுக்குத்தான்‌ என்ன பலமடா? என்னை ஓவ்வொரு நெருப்புக்‌ குழி 
யாக முறையே போட்டுப்‌ போட்டு எடுத்தன. மேல்‌ த.பிக்கிறதே, 
அங்கங்களெல்லாம்‌ வேகின்றனவே. ஐயோ, வெட்டி வெட்டு. ஆட்டி. 
றைச்சியைத்‌ தொங்க விடுவதுபோல்‌ எனது கைகளையும்‌, கால்‌ 
களையும்‌ தொங்கவிடுகிறார்களே! என்‌ முண்டத்தைத்‌ தீப்பாறைகளில்‌ 
மோதுபிறார்களே, என்னை எவரும்‌ காப்பவர்களில்லையா? காப்பவர்‌ 
களில்லையா? தபோமுனி3ய, வந்து ரக்ஷிக்கமாட்டாயா??? என்று 
கதறினேன்‌. மூர்ச்சை தெளித்து கண்களை விழித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. 


தபோழமுனி என்‌ முகத்தை நீரால்‌ துடைத்து, என்னைத்‌ அர்‌ 
நிறுத்திச்‌ கொண்டுசுரகிர/வற்ிதிரன்ள்‌ சிய்ல்‌ சர ட்‌ 
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பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 
இனி, நீ சுகம்‌ பெறுவாய்‌. பிரா 
யத்‌ இரமாட்டா. நீகண்ட ௪ 
சென்ற துன்பத்திற்கு 
இனி, நல்லற வழியி 


“ஜய தர்மராஜாய? 


பக $d ௮னுபவித்காலொ 
னவுகன்‌ எல்லாம்‌ மறந்துவிடு 
ட்‌ ட்‌ < * முன்‌ 
இப்போது நினைத்து வருந்துதல்‌ பேதைமை, 
ல நான்‌ உன்னைக்‌ கொண்டு சேர்க்கின்றேன்‌ 
என்று சொல்‌? * என்றார்‌. 

“ஐய தர்மராஜாய”? என்று வாழ்த்தினேன்‌. 


ட்ட பின்பு பல வளைவுப்‌ பாதைகளின்‌ வழியே சுற்றிச்‌ சுற்றி என்‌ 
வேக்‌ கொ ண்டு போய்‌ முனிவன்‌ தர்மராஜாவின்‌ சபையிலே கொண்டு 
சாத்தான்‌. பளிங்குத்‌ களம்‌, பவிங்குச்‌ சுவர்கள்‌, பளிங்குத்‌ 
காண்கள்‌, வயிரச்‌ சிங்காதனம்‌. அதன்‌ கழே பொன்னாற்‌ செய்யப்‌ 
பூட்ட பாம்பு, புலி இவற்றின்‌ உருவங்கள்‌ நசுங்கிக்‌ ெ.ந்தன | 
பா மண்டபத்திற்கு மேல்விதானம்‌ கிடையாது. ஆகாயமே கூரை. 
கூரிய ரணங்கள்‌ நேரே கர்மராஜாவின்‌ முடிமீது வந்து விழுகின்‌ 
ன்‌; அவருடைய ரத்தின மகுடத்தை ஜாஜ்வல்யமாகச்‌ செய்இன்‌ 
அன. சூர்யமுமாரனாதலால்‌, அவனையும்‌ அவன்‌ சபையிலுள்ளோரை 
யும்‌ சூர்ய கிரணங்கள்‌ சுடவில்லை யென்று தெரிந்து கொண்டேன்‌. 
நெருப்பை நெருப்பு சுடுமா? அர்மராஜாலின்‌ மகுடத்துச்கு நேரே 
உயர ஓர்‌ அக்கினி வாள்‌ இடைவானிலே பொறிகள்‌ பறக்குமாறு 
தகதக வென்று ஒளி வீசி நிற்கின்றது. இது தர்மத்துக்கு ரக்ஷணே. ! 
தம்மத்தைப்‌ பிறர்‌ துன்பப்படுத்த வந்தால்‌ அவர்‌ தலையிலும்‌, தர்மம்‌ 
தானே சிறிது தவறுமாயின்‌ அதன்‌ தலையிலும்‌ இவ்வாள்‌ விழுந்து 
நாசப்படுத்திவிடும்‌ என்பது அறிந்தேன்‌. 


8] 


துர்மராஜாவின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தேன்‌. பால கங்காதர திலகரின்‌ 
முகத்துச்‌ சாயல்‌ கொஞ்சம்‌ தென்பட்டது. வன்‌ சாயல்‌. 
அனால்‌, தர்மராஜா தாமே காலமாதலால்‌, காவ னல்‌ மனிதர்‌ 
முகத்தில்‌ ஏற்படுத்தப்படும்‌ சிதைவுகள்‌ காடை! அல்ப கன வதனத்‌ 
தில்‌ காணப்படவில்லை. பொன்‌ வர்கண்று டைய கம்‌ வயிர ஸாரங்‌ 
கொண்டதும்‌ ஆகிய ஒரு அற்புத உலோகத்திலே வார்த்து, அத 
னுள்ளே மகா சக்திகொண்ட உயிர்த்‌ இகழ்ச்சி ல மு 
இறது போல விளங்கிற்று. இத்தனைக்கும்‌ மே ல, அருட்‌ ஜாதி 
கூத்தாடுகின்றது. தர்மம்‌ ட ணையை த்க்‌ ணை: 
களில்‌ நினைத்திருக்கிறேன்‌. சிங்காதனத்தைப்‌ போல எ மும்‌ 
வயிரத்தால்‌ செய்யப்பட்டதாக _இருக்கலாமென்று நினைத்தேன்‌. | 
அது பிழை. தர்மம்‌ பக்ஷபாதமற்றது. குருட்டன்பு இல்லாதது: | 
அனால்‌, அருளும்‌ விவேகமும்‌ கலந்து வார்க்கப்பட்ட விக்கிர | 
“2 
தர்மம்‌. . I 

தபோமுனி என்னைக்‌ கொண்டு தர்மராஜாவின்‌ இருமுன்னே 

நிறுத்தினர்‌. தருமன்‌ முகமலர்ந்து வருக * என்று சொல்லி, ஓம்‌.” 
i ன்று ஆசர்வதித்தான்‌. அவன்‌ வாய்‌ திறக்கு மு . 
ட்‌ க தாளில்‌ வீழ்ந்து சாஷ்டாங்கமாக வணங்கி அவன்‌ பாத 
அரல்களைக்‌ கண்ணீரால்‌ நனைத்துவிட்டு எழுந்து நின்றேன்‌. 


ர்‌ மலிர்ர்கன்னே நரம்பின்‌ தாபவாமிகளெல்லாம்‌ நீங்கிட I 
ற ணு கன்‌ குறைகளெல்லாம்‌ தீர்ந்து நீ பரிபூர்ணம்‌ பெறும்‌ | 
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ச 
மார்க்கத்திலே செல்வதற்குத்‌ தகுதியுடையவஞாய்‌ விட்டாய்‌. இனி 
இந்திரிய விருத்திகளிலே உன்‌ மனம்‌ செல்லமாட்டாது. அற்பப்‌ 
பொருள்களிலே ஆசை வைக்சமாட்டாய்‌. ஆணவத்திலே அடங்கி 
நிம்க மாட்டாய்‌. மனம்‌ உன்‌ வசப்பட்டு நீ சொன்னபடி. யெல்‌ 
லாம்‌ கேட்கும்‌. தபோமுனி நீ விரும்‌பியதையெல்லாம்‌ காட்டு 
வான்‌. உனக்கு மங்கள முண்டாகுக!'” என்றான்‌. அவனை மறுபடி. 
யும்‌ வணங்கி விடை பெற்றுக்‌ கொண்டேன்‌. 


அடர்ந்ததோர்‌ காட்டிற்கு என்னை முனி அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. 
அதனருகே ஏறக்குறைய இருபது சிறிய கூரை வீடுகளுள்ள ஒரு 
இரொமம்‌. ஒவ்வொரு கூரை வீட்டையும்‌ சூழ்ந்து ஒரு தோட்டம்‌. 
வீடிகள்‌ நெருக்கமாகள்‌ சேர்ந்திருக்கவில்லை.. விஸ்தாரமான இடை 
கள்‌ விட்டுக்‌ கட்டப்பட்டிருந்தன. வனப்பு, சுத்தம்‌, வணங்குதற்‌ 
குரிய எளிமை என்னும்‌ இம்‌ மூன்று குணங்களுக்கும்‌ ஓவ்வொரு 
வீடும்‌ இலக்யெமாக விளங்கிற்று. அசுசியான தோற்றமேனும்‌, 
நாற்றமேனும்‌, அங்கு தேடித்‌ தேடிப்‌ பார்த்தாலும்‌ கிடையாது. 
அள்‌ வனத்இலும்‌ ௮ சுத்தமாயிருந்த வீட்டிற்குள்‌ நானும்‌ முனி 
வனும்‌ சென்ஜோம்‌. அங்கே ஒரு பிராமணன்‌ விசாலமான தோள்‌ 
களும்‌, ஞானச்‌ சுடர்விடும்‌ முகமும்‌, பரந்த சுண்களும்‌, வெளுத்து 
நீண்ட தாடியும்‌ உடையவனாக வீற்றிருந்தான்‌. 


அவனுக்கெதிரே ஐந்தாறு சிஷ்யர்கள்‌ சுவடிகள்‌ கையிலே 
வைத்துக்‌ கொண்டு பாடங்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. நானும்‌ 
தபோமுனியும்‌ போனவுடன்‌ எங்களுக்கு வழக்கப்படி. உபசாரங்கள்‌ 
கூறி உட்கார வைத்துவிட்டு, மாணாக்கர்களை நோக்கி:— 


“மக்களே, இன்றைக்குப்‌ பாடம்‌ போதும்‌, போய்‌ வாருங்கள்‌!" 
என்றான்‌. 


நான்‌ “பாடம்‌ நடத்துங்கள்‌. நாங்கள்‌ இடையூறாக வந்த 
தைக்‌ கருதவேண்டாம்‌'” என்றேன்‌. அதற்குப்‌ பிராமணர்‌, ““அத 
னால்‌ பாதகமில்லை. ஏற்கனவே பாடத்தை முடிக்கும்‌ நேரமாய்‌ 
விட்டது. அதற்கேற்ப நீங்களும்‌ வந்து சேர்ந்தீர்கள்‌. உங்கள்‌ வர 
வினால்‌ பாடத்திற்கு விக்கினமில்லை. இந்த உலகத்தில்‌ அவரவர்‌ 
தர்ம சேவைக்கு விக்கினங்கள்‌ ஏற்படமாட்டா'' என்று கூறி 
னான்‌. ்‌ 

தபோமுனி அந்த உபாத்தியாயரை நோக்கி, ““கண்வாசாரி 
யாரே, இவர்கள்‌ என்ன பாடம்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌?”” 
என்று கேட்டான்‌. அதற்குக்‌ கண்வர்‌ இவர்கள்‌ கணித சாஸ்‌ 
இரம்‌ படிக்கிழுர்கள்‌'” என்றான்‌. a ்‌ 


தபோமுனி:--**முன்‌ நான்‌ வரும்போது ற்ப சாஸ்திரம்‌ 
சொல்லிக்‌ கொடுத்துக்‌ சொண்டிருந்திர்களே?' 
கண்வர்‌:--“*ஆம்‌, அவர்கள்‌ தொழிலாளிகள்‌. இப்போது; 


இருந்தவர்கள்‌, பிரம, க்ஷத்திரிய என்னும்‌ இரண்டு வகுப்புகளைச்‌ 
சேர்ந்தவர்கள்‌.” Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 
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உட 
சாவ சாஸ்திரங்களின்‌ கடல்‌? -- . 
சொல்லிக்‌ கொண்டேன்‌ டல்‌” என்று நான்‌ வாய்க்குள்ளே 


அதுகேட்ட கண்வர்‌: : 
த ட ்‌ 8 அப்படி யொன்று மிஃ க. 
வேதாந்த சாஸ்திரம்‌, தர்மசாஸ்‌இரம்‌ இவர்‌ றுமில்லை... எனக்‌ 
கணிதம்‌ என்ற இரண்டுதான்‌ செரியும்‌ 2s தவிரச்‌ இற்பம்‌, 
ட ; So: (ல 1 . வந்து கட்‌ ம்‌ மா கடட 
கஞக்குக்‌ தெரிந்‌ 1 லிக்‌ ர்‌ டூ ஞச்கர்‌ 
= மீக்தைச்‌ சொல்லிக்‌ ) இ 8 
தர்மம்‌? என்னார்‌. த கொடுக்கிறேன்‌. அது எனது 


க படை நேரத்தின்‌ பிறகு தபோமுனி சுண்வாசாரியாரிடம்‌ 
ரட்ட டாரா காட்டி, ட இ பிராமண தர்மத்தைக்‌ 
5 ௦ மன்பதாகத்‌ ங்களிடம்‌ ற ந க்‌ 
றேன்‌”* என்றார்‌. உத அழைத்து வந்திருக்க 


கணவர்‌ புன்னகை செய்து, “*ஆகா! சர்வ தர்மங்களுக்கும்‌ 
தாமே மூலஸ்தானமா யிருக்கும்போது, என்னை ஒரு பொருளாகக்‌ 
கருதி வந்தது வியப்பே. தமதுகட்டளைக்கிணங்கி அவர்‌ கேட்பதெல்‌ 
லாம்‌ கூறும்‌ கடமையைச்‌ சிரமேற்கொண்டிருக்கிறேன்‌”” என்றனர்‌. 
எனக்குத்‌ தொடக்க முதலாகவே இருந்த ஆவலை எவ்வாறோ அடக்கி 
வைத்துக்கொண்டிருந்தேன்‌. இப்போது அவர்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டு 
மகிழ்‌*$சியடைந்தவனாய்‌, அவ்வாசாரியனிடம்‌ நியாயஸ்தலத்திலே 
சாக்ஷியிடம்‌ கேட்பதுபோல்‌. ஆனால்‌ வணக்கம்‌, பக்தி, சிரத்தை, 
இவற்றுடன்‌— கேள்விகள்‌ சோனாமாரியாகப்‌ பொழிந்தேன்‌. அவ 
ரும்‌ சலிப்பில்லாமம்‌, ஐயந்திரிபற மறுமொழிகள்‌ சுருங்கச்சொல்லி 
விளங்க வைத்துக்‌ கொண்டு வந்தார்‌. 


பனு சில கேள்விகளையும்‌ உத்தரங்களையும்‌ இங்கே குறிப்பிடுகன்‌ 
றன்‌. 

கேள்வி: —*“ஸ்வாமி, ஒருவன்‌ பிறக்கும்போதே பிராமணனா 
கப்‌ பிறக்கிறானா? அல்லது பயிற்சியால்‌ பிராமணனாகிறானா?”* 

உத்தரம்‌: — “பிறக்கும்போது மனிதர்களெல்லாம்‌ மிருகங்‌ 
களாகப்‌ பிறக்கிறார்கள்‌. பயிற்சியினாலும்‌ குண கர்மங்களினாலும்‌ 
வெவ்வேறு வர்ணத்தின ராகின்றார்கள்‌. ““சாதுர்‌ வர்ண்யம்‌ மயா 
ஸ்ருஷ்டம்‌ குணகர்ம விபாகச'” என்று பகவான்‌ சொல்லி யிருக்கி 
றார்‌.” 

கேள்வி:--**ஸ்வாமி, இந்த விதி ௮னுபவத்தில்‌ இருக்கிறதா?” 

உத்‌ ழ:--**அம்‌. எனது பிதா க்ஷத்திரியர்‌; நான்‌ பிராம 
ணன்‌: உம்மன்‌ க்வி பேரில்‌ ஒருவனை மட்டுமே பிரா 
வ காரியங்களுக்குத்‌ தெரிந்தெடுத்திருக்கிறேன்‌. மற்றவர்களை 
யெல்லாம்‌ பிரம்ம, க்ஷத்திரிய, லைசிய என்ற மூன்று வர்ணங்களின்‌ 
காரியங்களுக்கு அவரவர்களின்‌ தகுதி, சுபாவம்‌ முதலியவற்றைக்‌ 
கருதி, உரியவாறு பயி லும்படி செய்திருக்கிறேன்‌.” ? 

ரவி: *மண்ணுலகத்திலே பாரததேசத்தில்தான்‌ வர்ணா 

இரம த்தி, ராக்‌ ்கமர்வலலர்தகேபதரிம்‌ சொல்வதுபோல 


நடக்கவில்லையே?” ச 


ர 
] 
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உத்தரம்‌:--**பாரத தேசத்தில்தான்‌ வர்ணாசிரம பேதங்க 
ளிருப்பதாகச்‌ சொல்வது பிழை. சகல தேசங்களிலும்‌ உண்டு. ஆனால்‌ 
பாரத தேசத்தில்தான்‌ வர்ணாசிரம நெறி சீர்கெட்டு போயிருக்கின்‌ 
றது. பூர்வத்திலே பாரத தேசத்தில்‌ வர்ணாசிரம நெறி நான்‌ சொல்‌ 
வது போலத்தான்‌ இருந்தது. அதற்கு அந்‌ நாட்டிலுள்ள வேதங்‌ 
கள்‌, உபநிஷத்துக்கள்‌, புராணங்கள்‌, இதிஹாஸங்கள்‌ முதலிய 
சகல நூல்களும்‌ சாக்ஷி. இப்போது பாரத நாட்டைத்‌ தவிர மற்‌ 
றெல்லா நாடுகளிலும்‌ பகவான்‌ சொல்லிய முறைதான்‌ நடை 
பெற்று வருகிறது. பாரத நாட்டில்‌ அம்முறை தவறிவிட்டது. அது 
பற்றியே, அத்நாட்டினர்‌, வறுமை, நோய்‌, அடிமைத்தனம்‌ என்ற 
இழிவுகளிலே வீழ்ந்திருக்கிறார்கள்‌.”* 


கேள்வி;_*'பிராமண தர்மங்களை எனக்குப்‌ போதனை செய்ய 
வேண்டும்‌.” 
உத்தரம்‌:—*“சங்ரெகமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. பிராமண 


வர்ணத்தார்‌ ஒரு ஜன சமூகத்தின்‌ அறிவுத்‌ செல்வத்திற்குக்‌ காவ 
லாளிகள்‌; அறிவுப்‌ பயிருக்கு உழவர்கள்‌. அவரவர்‌ தத்தம்மால்‌ 
இயன்ற சாஸ்திரங்களைப்‌ .படித்து வைத்துக்‌ கொண்டு அவற்றை 
வெவ்வேறு வர்ணத்தாருக்கு உரிமை நோக்கிக்‌ கற்பிக்க வேண்டும்‌. 
அவ்வாறு கற்பிப்பதற்கு, தமது உணவு மட்டிற்கு மேற்பட்ட எவ்‌ 
விதமான கிரயமும்‌ வாங்கலாகாது. “எவன்‌ வீட்டில்‌ மறுநாள்‌ 
ஆகாரத்திற்கு இன்றே நெல்‌ சேர்த்து வைக்கப்பட்டிருக்கிறதோ 
அவன்‌ பிராமணன்‌ ஆகமாட்டான்‌” என்று யாக்ஞ வல்கியர்‌ 
சொல்கிறார்‌. 


* “ஜனங்களுக்கு ஏற்படக்கூடிய துன்பங்களுக்கெல்லாம்‌ அறி 
வின்மையே காரண மாதலாலும்‌, அந்த அறிவின்மை ஏற்படாமற்‌ 
பாதுகாப்பதே பிராமணன்‌ கடமையாதலாலும்‌ பிராமணர்களே 
பொறுப்பாளிகளாவார்கள்‌. ஜனங்களுக்குள்‌ சூத்திர தர்மம்‌ குறைந்து 
போனால்‌, அப்போது பிராமணர்‌ சூத்திர தர்ம போதனையே முதல்‌ 
தொழிலாகக்‌ கொண்டு நாட்டில்‌ உண்மையான சூத்திரர்களைஅதிகப்‌ 
படுத்த வேண்டும்‌. வைசிய தர்மம்‌ குறைந்தால்‌, அறிவு வகுப்பினர்‌ 
தாம்‌ வைசிய நூல்‌ கற்பதும்‌ கற்பிப்பதுமே முதற்‌ கடமையாகக்‌ 
கொண்டு, கையில்‌ அகப்பட்டவர்களையெல்லாம்‌ மெய்யான வைசிய 
ராக்கி விடுவார்கள்‌. க்ஷத்திரிய தர்மத்திற்கும்‌, பிராமண கீர்மத்‌ 
இற்கும்‌ ஊனம்‌ வர இடங்‌ கொடுக்கவே கூடாது. க்ஷத்திரிய பிரா 
மண தர்மங்களுக்கு ஊனம்‌ நேரிடுமாயின்‌ ஜன சமூகம்‌ முழுவதுமே 
க்ஷ்ணமடைந்து போய்விடும்‌. 


“அப்படி ஏதேனும்‌ மகா விபத்து நேரிடக்கூடிய தரு ணத்தில்‌, 
“அவரவர்‌ தத்தம்‌ தர்மங்களை மட்டுமே கருதி நிற்போம்‌, மற்ற 
வர்‌ தர்மங்களை நாமேன்‌ கருதவேண்டும்‌” என்று சும்மா இருத்தல்‌ 
கூடாது. வீடு இப்பற்றி எரியும்போது, தகப்பன்‌ தன்‌ காரியஸ்தலத்‌ 
திற்கும்‌, மகன்‌ பள்ளிக்கூடத்திற்கும்‌, பெண்கள்‌ பூஞ்சோலைக்கும்‌, 
தாய்‌ கோயிலுக்கும்‌, வேலைக்காரன்‌ காய்‌ கிழங்குகள்‌ வாங்கும்‌ 
பொருட்டுக்‌ சுவர்க்கம்‌) விசர்வ்லீ ஊமை இசிகாகத்‌ தண்ணீ 
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பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 
ருக்கும்‌, உல்லாசமாய்‌ புறபட்‌ த்‌ ன்‌ ல்‌ 
்‌ டுக்‌ கொண்டிருக்க > ்‌ 
அவிக்க முயலவேண்டியது எல்லோருக்கும்‌ ஐ லாமா? நெருப்பை 


இற்குட்‌ A தன்‌ கடமை. காரிய : 
திற்குப்‌ போவதைப்‌ பற்றிப்‌ பிறகு பார்த்துக்‌ ரீ ய்ஸ்தலத்‌ 


கொள்ளலாம்‌; ே 
9 ௪ ட ய்‌ ட ட ்‌ வ 
களையும்‌, பள்ளிக்கூடங்களையும்‌ கள்வன்‌ கொண்டுபோய்‌ ல 
128 இல Ed ்‌ ௩. 3 க ப 
டான்‌; மறுநாள்‌ கவனித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. விளையாட்டுக்‌ mo 
பூக்கொய்து வருதல்‌ ல; 


பெரிதன்று; i H i 
\ 'பாதனறு; காய்கிறங்குகள்‌ பெறிது லை; 
சல F 7) இஃ . 5 க வில்‌ 
சமையல்‌ உ அல்‌ வீட்டிலே பற்றியிருக்கும்‌ நெருப்பை அவிப்பது 
தான்‌ பரிது... அருற்கமுத்தான்‌ எல்லோரும்‌ பாடுபட 
வேண்டும்‌. கலியிலே வார்ண வேறுபாடுகள்‌ பொய்‌; வெறும்‌ ஏமாற்று 
பாரத நாட்டைம்‌ பற்றி நீர்‌ கேட்டீர்‌. பாரத நாட்டில்‌ இப்போது 
சலி. யுகம்‌. ஆனால்‌, இன்னும்‌ இரண்டு மூன்று தலைமுறைகளில்‌ சலி 
யுகம்‌ நீங்கிக்‌ கிருதயுகம்‌ பிறக்கப்‌ போகின்றது. ௮ப்போது அந்த 
நாட்டிலே உண்மையான வார்ணாசிரம பேதங்கள்‌ ஏற்பட்டு விளங்‌ 
. ரூ ய்‌ & ஜ்‌ ர்‌ ரி ௫ ஞு ப்‌ 5 

கும்‌. இப்போதிருக்கும்‌ வஞ்சனைப்‌ பேதங்கள்‌ நீங்கிவிடும்‌. 


““பாரமார்த்‌ இிகத்‌திலே பிரம்மஞான முடையவனே பிரா 
மணன்‌ என்ற பெயருக்குத்‌ தகுதியுடையவனாவான்‌. வஜ்ரஸுதசிகை” 
என்ற உபநிஷத்திலே இதை நேர்த்தியாக எடுத்து விளக்கியிருக்கின்‌ 
மூர்‌. . ஆனாலும்‌, விவகாரத்திலே உலகத்தாருக்கு அறிவுப்பயிற்டி 
கொடுச்கும்‌ வகுப்பினா்‌ பிராமணராவார்கள்‌. சகலவிதமான 
நூல்களிலும்‌ பயிற்சி கொண்டிருத்தல்‌, அதனை உலகத்தாருக்குப்‌ 
போதனை செய்து, உலகத்துக்‌ தொழில்களெல்லாம்‌ இனிது நடப்ப 
தற்கு ஆதரவாயிருத்தல்‌, லெளகைப்‌ பெருமைகளிலே. :அசையில்‌ 
லாமை--இவையே சுருங்கச்‌ சொல்லுமிடத்துப்‌ பிராமண தர்மத்‌ 


கதத 


தின்‌ சாராம்சங்களாகும்‌”” என்று முடித்தார்‌. 


பேசி முடிந்தவுடன்‌ திடீரென்று எழுந்து வெளியே போனஞார்‌* 
உடனே திரும்பி எங்களிடம்‌ வந்து சந்தியா தியானத்துக்கு நேரமாய்‌ 
விட்டதென்று தெரிவித்தார்‌. மூவரும்‌ எழுந்து, கிராமத்திற்கு 
வெளியே சிறிது தூரத்துக்கு அப்பால்‌ மாஞ்சோலையை யடுத்துள்ள 
ஆற்றங்‌ கரைக்குச்‌ சென்றோம்‌. சூர்ய கோளம்‌ மேற்றிசை , வானத்‌ 
இலே.பாதி மறைந்திருந்தது. மேகங்கள்‌ எல்லாம்‌ நெருப்புத்‌ தீவு 
கள்‌ போலத்‌ தோன்றின. பிரகிருதி தேவி அற்புதமான அழகுடன்‌ 
விளங்கினாள்‌..அ௮த்தருணத்தில்‌ ஸ்நாநம்‌ முடித்துத்‌ தினித்தனிபாகத்‌ 
தூரத்தில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு முனிவர்கள்‌. இருவரும்‌ க 
இயானத்திலே அமர்ந்திருந்தனர்‌. நான்‌ **ஓம்‌'* என்று ஜெபித்து 
சாந்தி தேவியை வரிக்கலாயினேன்‌. 

* *& ர 


ஜபதபங்கள்‌ முடித்துக்‌ கொண்டு மறுபடியும்‌ கண்வ முனிவ 

ரின்‌ வீட்டிற்கு வந்தோம்‌. அங்கு நானும்‌ தபோ முனிவரும்‌ அவறி 
டம்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொள்ள விரும்பிச்‌ சில வண்ட ப அத்ன்‌ சொன்‌ 
i ற்குக்‌ கண்வர்‌, ““இராப்‌ பொழுதாய்விட்டது. தாம்‌ 
வரு ம்‌ விதல எிதாள்றகளலளிய சழித்துக்‌ கொண்டு 


போக வேண்டும்‌” என்றார்‌. 
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எனக்கு உடனே, *“மறுநாள்‌ காலை 'ஆகாரத்திற்கு வீட்டிலே 
நெல்‌ வைத்திருப்பவன்‌ பிராமணனாக மாட்டான்‌”? என்று சொல்‌ 
லிய வசனம்‌ ஞாபகத்திற்கு. வந்தது. ஆதலால்‌, அவர்‌ மிகவும்‌ 
எளியவராயிருப்பாரென்பது சுருதி, '*வேண்டியதில்லை. நாங்கள்‌ 
சென்று வருகிறோம்‌. தயவுசெய்து மன்னிக்க வேண்டும்‌?” என்றேன்‌. 


கண்வமுனிக்கு எனது ஹிருதயம்‌ தெரிந்து விட்டது. 


“சகோதரா, தர்மமுள்ள இடத்தில்‌ வறுமை கிடையாது. 
மீர்‌ அதைப்பற்றி யோசிக்க வேண்டாம்‌. தயவுசெய்து இவ்விரவு 
தங்கியே போகவேண்டும்‌”? என்றார்‌. 


எனக்கு வெட்கம்‌ பொறுக்க முடியவில்லை. தலைகுனிந்து விட்‌ 
டேன்‌. முனிவர்கள்‌ இருவரும்‌ புன்னகை செய்தார்கள்‌. பின்பு, 
ரொப்பொழுதை அங்கேயே சழிப்பதாகத்‌ தீர்மானம்‌ செய்து 
கொண்டோம்‌. ட்‌ ்‌ 


கண்வர்‌ வீட்டு நடையிலே ஓர்‌ பாயின்மீது உட்கார்ந்திருந்த 
போது, கந்தர்வ லோகத்தில்‌ சுகந்த மாளிகையின்‌ மாடத்திலே பர்‌ 
வத குமாரியுடன்‌ டஞ்சணைமீது உட்கார்ந்திருந்த ' பொழுதைக்‌ 
காட்டிலும்‌, எல்‌ மனசில்‌ ௮9௯ சாந்தி ஏற்பட்டு விளங்கிற்று. 
கண்வரும்‌ தபோ முனிவரும்‌ வேதாந்த விசாரணை செய்யக்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. தபோ முனிவர்‌ விவகாரத்தின்‌ நடுவிலே சில 
அருமையான விஷயங்கள்‌ சொல்லினர்‌. அப்போது கண்வருடைய 
பத்தினியும்‌ வந்து உட்கார்ந்து கொண்டு சிரவணம்‌ செய்தாள்‌. 


கண்வருடைய பத்தினியை நோக்கும்போது, வேதங்களிலே 
படித்திருக்கும்‌ மைத்ரேயி முதலிய ஸ்திரீகளின்‌ சித்திரம்‌ மனவிழி 
யிலே எழுந்தது. கற்பு, தெளிவு, அடக்கம்‌, அறிவு, தயை என்ற 
குணங்கள்‌ அனைத்தும்‌ அந்த தேவியைச்‌ சூழ்ந்து விளையாடிக்‌ கொண்‌ 
டி.ருந்தன. முனிவர்களின்‌ தீவகளை சம்பாஷணை ரஸத்தால்‌ இயக்கத்‌ 
இல்‌ விளங்குவதும்‌, தேவியின்‌ ஜீ௨கலை அடச்கத்தில்‌ ஒளிர்வதும்‌, 
ஒப்பு நோக்கும்போது மிக நன்றாயிருத்தது. சிறிது நேரத்திற்கு அப்‌ 
பால்‌ கண்வரின்‌ குமாரன்‌ வந்து தாயின்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்‌ 
தான்‌. ஆ! இந்த வாலிபனைத்‌ தவவேடத்திலே. கண்டபோது என்‌ 
மனம்‌ பொறுக்கவில்லை. இவனை ராஐகுமாரனாக அமுத விழிகொண்ட 
மாதர்களோடு கொஞ்சிக்‌ கொண்டிருக்சப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. இவ 
ஊச்‌ சேனாபதியாக வாலிப வீரர்கள்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ சைன்ய முகத்‌ 
இலே பார்க்க வேண்டும்‌. கிரக சணங்களை அழைத்துக்‌ கொண்டு 
பால சூரியன்‌ முன்வருவதைப்‌ போலிருக்கும்‌ இவனுக்கா . மரவுரி! 
இவனுச்கா வெறும்‌ தானியமும்‌, காய்‌ சனிகளும்‌ சேர்ந்த உணவு? 
இவனுக்கா சனை நீர்ப்பானம்‌? : இவனுக்கா இடைவிடாத ஏட்டுக்‌ 
கவலை, கடபட விவகாரம்‌? முனிவர்‌ பன்னிரண்டு குமாரர்களிலே 
குவத்திற்கென்று இவனைத்‌ தெரிந்தெடுத்தது' பிழையென்று என்‌ 
சந்தைக்குப்‌ புலப்பட்டது. நான்‌ இப்படி யோசனை செய்து கொண்‌ 
டிருக்கும்போதே . முனிவர்களின்‌ வேதாந்த தர்க்கம்‌ முடிந்து 
விட்டது. கடேர்ஹ்கமி! ஜூலிற்கமுணகர்ஸிஜிமாங்ர/ தருக்கு நேரா 
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கப்‌ பார்த்தவர்‌ போல்‌ “இச்‌ 
ட்‌ தவா போன்று, “இத்தனை ராஜ லகணம்‌ வா 
ட த வக்‌ காம்‌ பிராமண தர்மத்திற்கு எடுத்‌ துக்‌ கொண்டு 
> ட ்‌ு ௧ ௩. சத ்‌ க்‌ 
ப்‌ உடனை யெல்லாம்‌ வெளியே அனுப்பி விட்டமைச்‌ 
தரிவிக்க வேண்டும்‌” * என்று கண்வரிடம்‌ கேட்டார்‌ 


கண்வர்‌ மகனை நோக்கிச்‌ * 
இலே-—அதா 


ய்ந்த 
மற்றப்‌ 
டூ முகாந்தரம்‌ 

“குழந்தாய்‌, இன்‌ை க்கு சோஇஷக்‌ 
்‌ வது, வானத்து இரக வம்‌ அலு ண்டர்‌ அட 
தூல. எருமை மாடு கெட்டுப்‌ போனால்‌, வழிசொல்லப்‌ படிக்கும்‌ 
பல நூலன்று--தரிஎனாப்பியாஸம்‌ (பார்த்துப்‌ பகல்‌) செய்ய 
வேண்டிய இனமாயிற்றே. நீதனியே போயிருந்து நக்ஷந்திர ஸ்தா 
னங்களைச்‌ சரியாகத்‌ தெரிந்து கொண்டு வா”? என்று சொல்லி 
அனுப்பி விட்டார்‌. 


மகனைப்‌ பற்றிப்‌ புகழ்ச்சியாகச்‌ சில வார்த்தைகள்‌ சொல்ல 
நேரிடுமாதலால்‌, அவற்றை அவன்‌ காதில்‌ விழும்படி. சொல்ல 
முனிவருக்கு விருப்பமில்லை. குமாரன்‌ வெளியே சென்றான்‌. பின்பு 
முனிவர்‌ பின்வருமாறு சொல்லலாயினர்‌. 


“*அதர்மத்தைக்‌ கொல்வதைக்‌ காட்டிலும்‌, அஞ்ஞானத்‌ 
தைக்‌ கொல்வதற்கு அதிக வீரத்தன்மை வேண்டும்‌. ஜனங்க 
ளூக்கு சரீர சம்பந்தமான இன்மைகளைத்‌ தவிர்த்து ரக்ஷிப்பது சூத்திர, 
வைசியர்கள்‌ கடமை. தர்மத்தை ௯ஷந்திரியன்‌ ரக்ஷிக்கிறான்‌. தான்‌ 
முன்பு சொல்லியபடி, ஞானத்தைப்‌ பிராமணன்‌ சம்ரக்ஷணை செய்‌ 
கிறான்‌. பிராமணனுக்கு அளவற்ற வீர்யம்‌ வேண்டும்‌. அளவற்ற 
தேஜஸ்‌ வேண்டும்‌. அளவற்ற திடமும்‌ பராக்ரெமமும்‌ க்க 
அஞ்ஞானத்தின்‌ படைகள்‌ எண்ணற்றன. அல்‌ தவத்‌ 
வற்றத்‌ தொலையாது. அஞ்ஞான விருக்ஷத்தின்‌ வர்‌ ஆஃ ன்‌ 
முடிவரையிலே உண்டு. அப்படைகளை வெல்வதும்‌, அவ்வூற்றை 
வற்றடிப்பதும்‌, அந்த விஷமரத்தை வேரறுப்பதும்‌, சாமா 
காரியமன்று. 


“மகாபாரதப்‌ போரிலே, பார்த்தனைவிடக்‌ குனனனுச்கு 
வேலை அதிகம்‌. கிருஷ்ணனுக்கு எவ்வளவு வேலையுண்டோ, அவ்‌ 
வளவு, வேலை வேதவியாசருக்கு முண்டு. 


நானாவிதமான விஷயங்களைப்பற்றி ட்ட ௮ ட அபு 
ன்‌ ்‌ 5 த்‌ திரைக்குப்‌ போய்‌ விட்டோம்‌. 
5 அகார மூண்டு, பின்‌ நித்தி ப்‌ விட } 
ட அயி ல்‌ என்‌ எனை ல்‌ தபோமுனிவரும்‌ நானும்‌ இக்க லுக்‌ 
உவ முடித்துக்‌ கொண்டு, தா பதான்‌ ப கபண்‌ 
1 குச்‌ ்‌ ம்‌. ஈ முனிவர்‌ வரல 
ப்‌ மாளிகைக்குச்‌ சென்றோம்‌. தபோ ( | வக்‌ 
டட உட்டு i ர" எதிர்கொண்டு வந்து, உபசாரங்கள்‌ 
கேட்‌ டனே, சத்தியராமன்‌ எதிர்கெ வந்து, 
பேன ன்‌ மண்டபத்திற்கு அழைத்துப்‌ போய்‌, வ்‌ ட. ர 
களிலே. அமர்வித்துத்‌ தானும்‌ வீற்றிருந்தான்‌. முனிவ ) 
என்‌ கதையைத்‌ தொடங்கினார்‌. 


ர்‌ ர ர்கள்‌ 1 நகைத்துப்‌ 
சத்தியராமன்‌ தனது வீரத்தோள்கள்‌ குலுங்க நகைத்து 


க்‌; ்‌ தெளிவாகவும்‌ 
ஏ, “ “நான்பராவஊருவிஎவளச்சுக்பகாதுதியவரகவும்‌, 
2௧ விஷயத்தை எடுத்து உபதேசிக்கும்‌ திறமை கிடையாது. மேலும்‌ 
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தரறுமராஜனுடைய சேனைத்‌ தலைவர்களில்‌ என்னிலும்‌ க்ஷத்திரிய 
குணங்களிலே சிறந்தோர்‌ பலர்‌ இருக்கின்றார்கள்‌. அவர்களை யெல்‌ 
லாம்‌ விட்டுத்‌ தரும தஇிருஷ்டாந்தமாக அடியேனைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டதை, நான்‌ பாக்கியமாகக்‌ கருதுகின்றேனாயினும்‌, எனது 
ருகுறியின்மையைப்‌ பற்றிய உணர்ச்சி என்‌ மனதிலிருந்து மாற 
வில்லை?” என்றான்‌. 


பின்பு, என்னை நோக்கி, **தாம்‌ கேள்விகள்‌ கேட்டால்‌ என்‌ 
ல்‌ இயன்றமட்டும்‌ மறுமொழிகள்‌ சொல்லி சந்தேக நிவர்த்தி 
செய்யக்‌ காத்திருக்கிறேன்‌.” என்று கூறினான்‌. 


“வந்‌ இரியனுக்குரிய கடமைகளிலை, முதற்பட்டதும்‌, மற்றக்‌ 
கடமைகளுக்செல்லாம்‌ ஆகாரமுமாகிய மூலதர்மம்‌ யாது? அதை 
எனக்குத்‌ தெளிவுறக்‌ கூறவேண்டும்‌”? என்றேன்‌. 


முன்னே வீற்றிருந்த வீரனுடைய இங்க முகத்திலே ஒளி 
வீசிற்று. கண்கள்‌ அறிவுப்‌ பொருளை உமிழ்வன போலத்‌ தோன்‌ 
றின. உடல்‌ முழுவதிலும்‌ ஓரு புதிய இகழ்ச்சியும்‌, பூரிப்பும்‌ கண்‌ 
டேன்‌ 


பரவசமடைந்து குரு சொல்லும்‌ வசனங்களை அநுபவ நிலையி 
லிருக்கும்‌ சடன்‌ கேட்பதுபோல அடங்காத தாகத்துடன்‌ கேட்ச 
லாயினேன்‌. 


**மித்திரா, சத்திரியனுடைய கடமைகள்‌ பலவற்றிற்கும்‌ 
எது தாய்‌ என்று கேட்டாய்‌. க்ஷத்திரியனுடைய முயற்சிகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ அடியிலுள்ள ஊற்றெது வென்று வினவினாய்‌. அதனைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. கேள்‌. அது போர்‌! போர்தான்‌ க்ஷத்திரிய 
னுடைய முதல்‌ கருமம்‌. போர்தான்‌ உண்மையான கூத்திரியனுக்கு 
மூச்சு. போரே அவனுடைய உயிர்‌. எந்த க்ஷ்ணத்திலே போரை 
நிறுத்துன்றானோ, அந்தக்‌ கணத்திலே க்ஷத்திரியன்‌ பேடியாய்‌ 
விடுறொன்‌. பின்பு அவன்‌ மரம்‌, அவன்‌ பிரேதம்‌, அவன்‌ பொய்‌, 
அவன்‌ பேசுதற்கரிய இகழ்ச்சியாக முடிக்கின்றான்‌. மித்திரா, நான்‌ 
உனக்கு வேதாந்த சாஸ்திரம்‌ சொல்லச்கூடியவனன்று. அதர்மம்‌ 
ஆதியிலே எப்படி. உண்டாயிற்றென்பதை தமது முனிவர்‌ போன்ற 
ஞானிகளிடம்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்துகொள்‌. ஆனால்‌, ஓர செய்தி மட்டும்‌ 
நான்‌ அறிவேன்‌. அதர்மம்‌ எப்போதும்‌ நமது முன்னே நிற்கின்றது. 
எதன்‌ பொருட்டு நிற்கின்றது? உன்‌ கையால்‌ கொல்யுண்டு சாகும்‌ 
பொருட்டாக. அது என்ன சொல்லுகிறது? “அப்பா, உன்‌ கையிலே 
யுள்ள கோடரியை என்‌ தலையிலே அடித்து என்‌ தலையை இரண்டு 
கூறாகப்‌ பிளந்து விடு என்று சொல்லுகிறது. 


*-அதர்மங்கள்‌ ரக்த பீஜமுடையவை. கொல்லக்‌ கொல்ல 
மேன்மேலும்‌ பிறந்துகொண்டே யிருக்கும்‌. க்ழந்திரியனுடைய 
கடமை யாதென்றால்‌ அவற்றைத்‌ தன்‌ உயிருள்ளவரை வெட்டித்‌ 
தள்ளிக்கொண்டே யிருக்க வேண்டும்‌. நாள்தோறும்‌ சூர்யன்‌ இரு 
ச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றித்‌ துரத்திக்‌ கொலை செய்துகொண்டு வருகிறான்‌. 
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“ அதர்ம நாசத்திற்காகப்‌ போர்‌ ட 


ன சு | சய்துகொண்டேயிருப்பத 
கான்‌ க்ஷக்இிரிய தருமமென்று சொன்னேன்‌. அத்தொழிலுக்கு 
உரிய பயிற்சியும்‌ சாதனங்களும்‌ கைக்‌ கொள்‌ றவ ப்‌ 


்‌ ரநூதல்‌ அவசியமெல்‌ 
கூறுகல்‌ மிகையஈம்‌?? ஸு இட 


என்று முடித்தான்‌. 

ல நித்தியமாக இருக்கும்‌ அதர்மங்களை நாம்‌ அடிக்கடி கொல்‌ 
வழில்கான்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌ என்றெண்ணித்‌ திகைக்கலானேன்‌. 
அந்தக்‌ கேள்வியை சத்தியராமவிடம்‌ கேட்டதற்கு அவன்‌ சிறிதே 
ஷம்‌ மயங்குதலின்றிப்‌ பின்வருமாறு உத்தரமனிந்தான்‌. 


“தமோகுணம்‌ கேட்கின்ற கேள்வி! மிக்திரா, கர்மம்‌ 
(தொழில்‌) செய்யாமல்‌ மனிதன்‌ அரை கரணமேனும்‌ இருக்க முடி, 
யாது. நீ விரும்பினாலும்‌, விரும்பாவிட்டாலும்‌ தொழில்‌ செய்து 
கொண்டேயிருக்கவேண்டும்‌ என்பது விதி. அந்தக்‌ கர்மத்தைக்‌ 
கடலலைப்பட்ட அடமும்புபோலச்‌ செய்யாமல்‌, சூர்யனை போலச்‌ 


"செய்வது பெருமையல்லவா? சாதாரண சரீர சுகங்களைப்‌ பற்றிய 


காரியங்களிலே கூட மனிதன்‌ இவ்வித யோசனை செய்வதில்லை: ஓயா 
மல்‌ அமுக்காகும்‌ உடலை நித்தியம்‌ ஏன்‌ தண்ணீரால்‌ கழுவ வேண்‌ 
டும்‌? கழுவக்‌ கழுவ அதுதான்‌ மேன்மேலும்‌ அசத்தப்‌ பட்டுக்‌ 
கொண்டு வருகிறதே என்று யோஇத்து எவனேனும்‌ ஸ்நாநம்‌ இல்‌ 
லாமல்‌ இருக்கிறானா? கணத்திலே தோன்றி அழியும்‌ , உடலுக்குச்‌ 
செய்யும்‌ உபசாரம்‌ நிரந்தரமாகய தர்மத்துஃகு௪ செய்யலாகாதா? 


மேலும்‌, அதர்மம்‌ தர்மத்திற்கு உணவு. ஆதலால்‌ கர்மம்‌ 
இருக்கும்வரை அதுவும்‌ இருந்தே தீரும்‌. இது நியாயமே. அதர்‌ 
மம்‌ முற்றிலும்‌ இறந்து சூன்யமாய்ப்‌ போய்விடுமானால்‌, பின்பு 
தர்மம்‌ உண்ண உணவில்லாமல்‌ தானும்‌ மடிந்துவிடும்‌” ” என்றான்‌. 


ந்‌ தில்‌ i ங்க i சிக்கும்‌ பாக்கிய 
ர்ம லோகத்தில்‌ எனக்கு நெடுங்காலம்‌ விக்கு 
மில்லை க்ஷத்திரிய வீரனுடைய னம்‌ அடத்‌ ற யிறகு 
்‌ 2 க்கு என்னத்‌ தபோமுனிவர்‌ காண்டு சென்றார்‌. 
ன்‌ அத்த லவன்‌ ஓர்‌ உணவு நெடுநேரத்திற்கப்பால்‌ 
கர்‌: ர்‌ வலி யுண்டாக்குவது போல எனது புண்ணியத்தால்‌ எரிக்‌ 
க்‌ ர்‌ ஓர்‌ கர்மம்‌ ஏதோ ஓர்‌ மூலையினின்று வெளிப்பட்டு என்‌ 
உள்ளத்திலே தர்ம சாதனைக்கு விரோதமாகிய ஓர்‌ விருப்பத்தைக்‌ 
அண்ட்‌ நுழைந்தது. தபோமுனிவர்‌ ட பல | கா்‌ 
7 ஸ்‌: ன்‌ க்‌ றா ல்‌ சுரு ர்‌ ்‌ வ்விருப்‌. 
க்‌ காட்டிக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே ௮ ப்ப 
பதில்‌ எனது. ஹிருதயத்தில்‌ கிளைத்துக்‌ கொண்டிருந்தது. 
்களுக்கப்பால்‌ ம்‌ என்னைத்‌ தனியே விட்டு 
ினங்களுக்கப்பால்‌, ஒரு சமயம்‌ என்னைத்‌ தட ட்ட 
ரதத வகர ஏதோ வேலையாகப்‌ போயிருந்தார்‌. பிராரப்த 


மப்‌ ்‌ ர தனியேயிருக்கும்போது நீசமனம்‌ இலேசாகப்‌ 
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பல Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 
பர்வதகுமாரியின்‌ உருவத்தைக்‌ கொண்டு எதிரே நிறுத்தியது. “ஆ! 
என்ன இன்பமா யிருந்தது அந்தக்‌ காலம்‌!” என்று நினைத்தேன்‌. 
எதிரே நின்ற மோகன விக்கிரகம்‌ இன்னும்‌— சிறிது நெருங்கிற்று. 
நான்‌ அதைத்‌ தழுவும்‌ பொருட்டாக எழுந்தேன்‌. எனது கைகளுக்‌ 
கிடையே மின்‌ வெட்டு முன்‌ பர்வதகுமாரி வந்து நின்றாள்‌. இதழ்ச 
ளோடு இதழ்‌ பொருத்தி ஒரு கூணம்‌ மோக பரவசத்திலே இருந்‌ 
கேன்‌. இரண்டு மூன்று பூமிகள்‌ இடிந்து விழுந்த துபோலப்‌ “படேர்‌' * 
என்று ஓரு சப்தம்‌ கேட்டது. ““கோ”” என்றலறி மூர்ச்சை போட்டு 
விழுந்தேன்‌. 


கண்ணை விழித்துப்‌ பார்க்கும்போது பழைய திருவல்லிக்கேணி 
யில்‌ பழைய இடத்திலே என்னைச்‌ சுற்றிச்‌ சிலர்‌ விசிறிக்‌ கொண்டு 
நிற்பதைக்‌ கண்டேன்‌. ““என்ன செய்கிறீர்கள்‌”? என்று கேட்ட 
தற்கு, * “நீ பேய்‌ கண்டவன்போல அலறிலய்‌. நாங்கள்‌ வந்து பார்க்‌ 
கும்போது .மூச்சில்லாமலிருந்தது. பலவிதமான சைத்யோபசாரங்‌ 
கள்‌ செய்தபிறகு இப்போது மூச்சு விடுகிறாய்‌”? என்றார்கள்‌. . “ 


யோ, மூச்சுப்‌ போயிருந்தாலும்‌ பெரிய காரியமில்லையே, 
தூர்மத்தைத்‌ தவறவிட்டேனே!?' என்று கூறிக்‌ கண்ணீர்‌ சிந்தினேன்‌. 
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நவதந்திரக்‌ கதைகள்‌ 
முன்னுரை 


வேதாரண்யம்‌ என்ற ஊரில்‌ விவேக சாஸ்திரி என்றொரு பிரா 
மணன்‌ இருந்தார்‌. அவருக்கு மூன்று பிள்ளைகள்‌. அந்த மூன்று பிள்ளை 
களையும்‌, . மனைவியையும்‌ வைத்துக்‌ காப்பாற்றுவதற்குப்‌ போது 
மான நன்செய்‌ நிலம்‌ அவருக்கு இருந்தது. ஆனால்‌ பிள்ளைகள்‌, மூவ 
ருக்கும்‌ விவாகமாய்த்‌ தலைக்கு ஓரிரண்டு குழந்தைகளும்‌ பிறக்கவே, 
குடும்பம்‌ மிகப்‌ பெரிதாகிவிட்டது. ஆதலால்‌, அவருடைய முது 
மைப்‌ பிராயத்தில்‌ ஜீவனத்துக்கு சரமமுண்டாய்விட்டது. பிள்ளை 
களுக்கு ஸம்ஸ்க்ருதப்‌ படிப்புச்‌ சொல்லி வைத்து ஒருவனை வேதாந்த 
சாஸ்திரத்திலும்‌, மற்றொருவனை வியாகரணத்திலும்‌, மூன்றாுமவனை 
தர்க்க சாஸ்திரத்திலும்‌ தேர்ச்சியோங்கும்படி செய்து. வைத்திருந்‌ 
தார்‌. கால நிலைமையால்‌, அந்த வித்தைகள்‌ வயிற்றுப்‌ பிழைப்புக்‌ 
குப்‌ பயன்படவில்லை. பிறரிடம்‌ பிச்சை கேட்க சம்மதமில்லாத 
மானமுள்ள குடும்பத்தாராதலால்‌, அரை வயிற்றுக்கு ஆகாரம்‌ 
செய்து கொண்டு கஷ்டத்திலிருந்தார்கள்‌. இப்படியிருக்சையில்‌, 
ஒரு நாள்‌ விவேக சாஸ்திரி தமது கையில்‌ தாதுவைப்‌ பார்த்து 
இன்னும்‌ ஒரு வருஷத்துக்கு மேலே தம்மால்‌ ஜீவிக்க முடியாதென்று 
தெரிந்தவராகித்‌ தம்முடைய மக்களை அழைத்துப்‌ பின்வருமாறு 
சொல்லலானார்‌: 


வாரீர்‌, மக்களே, நான்‌ சொல்லப்‌ போவதை சாவதான 
மாகக்‌ கேளுங்கள்‌. என்னுடைய ஜீவன்‌ இவ்வுலகத்திலே இன்னும்‌ 
ஒரு வருஷத்துக்கு மேலே நில்லாது. நான்‌ உங்களுக்கு அதிகச்‌ 
செல்வம்‌ வைத்து விட்டுப்‌ போக வழியில்லாமற்‌ போய்விட்டது. 
விதிவசமாக ஏற்பட்ட மதிமயக்கத்தால்‌, உங்களுக்கு லெளகிக 
லாபங்கள்‌ உண்டாகக்கூடிய வித்தைகள்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்கத்‌ தவறி 
விட்டேன்‌. உங்களுக்கோ குடும்ப பாரம்‌ ஏற்கனவே மிகுதியாய்‌ 
விட்டது. இன்னும்‌ காலம்‌ போகப்‌ போக இதனிலும்‌ அதிகப்படக்‌ 
கூடும்‌. நீங்கள்‌ எப்படி. இந்தச்‌ சுமையைப்‌ பொறுக்கப்‌ போகிறீர்க 
ளென்பதை நினைக்கும்போது எனக்குக்‌ கவலையுண்டாறெது. ஆயி 
னும்‌, லெளககெ தந்திரங்களை நீங்கள்‌ தெரிந்து கொள்ளும்‌ பொருட்‌ 
டுச்‌ சில கதைகள்‌ சொல்லி விட்டுப்‌ போகிறேன்‌. தினந்தோறும்‌ 
விளக்கு வைத்தவுடனே என்னிடம்‌ சிறிது நேரம்‌ கதை கேட்க 
வாருங்கள்‌. எனது காலத்துக்குப்‌ பிறகு உங்களுக்கு இந்தக்‌ கதை 
கள்‌ பயன்படும்‌” என்றார்‌. அப்படியே, பிள்ளைகள்‌ சரியென்று அங்கீ 
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காரம்‌ செய்து கொண்டனர்‌. பிள்ளைகளிலே மூத்தவன்‌ பெயர்‌ 
வாசு தேவன்‌. இரண்டாமவன்‌ பெயர்‌ காளிதாஸன்‌, மூன்றாவது 
பிள்ளைக்கு ஆஞ்சநேயன்‌ என்று பெயர்‌. 


முதற்‌ பகுதி 


பயனறிதல்‌ 


அன்று மாலை மூன்று பிள்ளைகளும்‌ சந்தி ஐபங்களை முடித்துக்‌ 
கொண்டு, பிதாவிடம்‌ வந்து நமஸ்காரம்‌ செய்து விட்டுக்‌ “கதை” 
கேட்க வந்திழுக்கிறோம்‌ என்றார்கள்‌. விவேக சாஸ்திரி தம்‌ பிள்ளை 
களை அன்புடன்‌ உட்காரச்‌ சொல்லி * “குழந்தைகளே! நமது குலதேவ 
தையாகிய காசி-விசாலாகஷியை ஸ்மரித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌”? என்‌ 
றார்‌. அப்படியே மூவரும்‌ கண்ணை மூடிக்‌ கொண்டு சிறிது நேரம்‌ 
தியானம்‌ செய்து முடித்தார்கள்‌. பிறகு பிதா கதை சொல்லத்‌ 
தொடங்கினார்‌:— 


“கேளீர்‌, மக்களே! ஒரு காரியம்‌ தொடங்கும்போது அதன்‌ 
பயன்‌ இன்னதென்று நிச்சயமாகத்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
அந்தப்‌ பயன்‌ நமக்கு வேண்டியதுதானா என்பதையும்‌ ஆராய்ந்து 
செய்யவேண்டும்‌. பயன்படாத காரியத்திலே உழைப்பவன்‌ சங்க 
தம்‌ படிக்கப்‌ போன கழுதை போலே தொல்லைப்‌ படுவான்‌” என்‌ 
(ம. 

“அதெப்படி?” என்று பிள்ளைகள்‌ கேட்டார்கள்‌. 


சங்கீதம்‌ படிக்கப்போன கழுதையின்‌ கதை 


பிதா சொல்லுகிறார்‌:--- 


பொதிய மலைக்‌ காட்டிலே, ரஸிக சிரோமணி என்றொரு கழுதை 
. யிருந்தது. அது புல்லாந்‌ தரைகளிலே மேய்ந்து நன்றாகக்‌ கொழும்‌ 
படைந்து வருகையில்‌ வசந்த காலத்தில்‌, ஒருநாள்‌ மாலை,ஒரு மாமரத்‌ 
இன்‌ பக்கமாகப்‌ போகும்போது, கிளையின்மேல்‌ மதுகண்டிகை என்ற 
தோர்‌ குயில்‌ பாடிக்‌ கொண்டிருந்தது. அதை ரஸிக சிரோமணி 
சிறிதுநேரம்‌ நின்று கேட்டது. குயிலின்‌ பாட்டு மனோகரமாக 
இருந்தது. அந்தப்‌ பாட்டிலே கழுதை மயங்கிப்போய்‌ மதுகண்டி 
சையை நோக்கிச்‌ சொல்லுநறெது;—* “பெண்ணே, உன்பாட்டு 
எனக்குப்‌ பரவச முண்டாக்குகிறது. ஆகா! சங்கீதத்தின்‌ இன்பமே 
இன்பம்‌! உனது குரல்‌ சன்னமானது. நமக்குக்‌ கனத்த சாரீரம்‌. 
உனக்குள்ள பயிற்சியும்‌ நமக்கிருந்தால்‌ மிகவும்‌ நன்றாக இருக்கும்‌. 
காட்டிலுள்ள மிருகங்களெல்லாம்‌ சேட்டு வியப்படையும்‌. சிங்க 
பா. ௧. - 4. 
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பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


ராஜா நம்மை ர்‌ i i; 
ஜா நம்‌ சமஸ்தானத்து வித்வானாக நியமனம்‌ 


“இந்தக்‌ காட்டிலுள்ள புல்லாந்தரைகளி செய்வார்‌ 
ய்‌ ட்‌ ரைகளிே 0 ்‌ . 
ஒருவன்தான்‌ மேயலாம்‌. (௧ படத்‌ ல ரஸிக சிரோமஷி 


5 i ற்ற எந்த மிருகமும்‌ பே i 
என்று கட்டை நிறுப்லிக்துலிறவரம்‌. அது 
வேலையு மேற்படாது, 
விடும்‌. வ 


ல கூடாது 
பிறகு நமக்கு யாதொ 


நமது நிலைமை மிகவும்‌ கொண்டாட்டமாய்‌ 


ல ன ள்‌ 
க இவ்வாறு ரஸிக சிரோமணி மேன்மேலும்‌ சொல்லிச்‌ கொண்‌ 
வதைக்‌ கேட்டு குயில்‌ சிரிப்புடன்‌; * “கேளாய்‌, ரஸிகமாமா 
ட 


உனக்கு இந்தத்‌ தொழில்‌ வரமாட்டாது. விடி க மலே யம்‌ 
பண்ணுவதிலே பயனில்லை: வங்கம்‌ பண்ஸ்க வஸ்‌. கப்‌ 
க 


டதத கோபமுண்டாய்விட்டது. கழுதை சொல்லு 


“ “செல்வமும்‌, அழகும்‌, கல்வியும்‌, வலிமையும்‌ ஐந்துக்களுக்கு 
அதிக கர்வத்தை உண்டாக்குகின்றன. தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ இந்த 
நிமிஷம்‌ ஒரு விஷயத்திலே தணிந்திரப்பவன்‌ எப்போதும்‌ தணி 
வாகவே யிருப்பானென்று மூடன்‌ நினைக்கிறான்‌. எந்தத்‌ தொழிலும்‌ 
யாருக்கும்‌ வரும்‌. வருந்தினால்‌ வாராக தொன்றுமில்லை. பார்ப்‌ 
பாரப்‌ பிள்ளைக்கு வியாபாரத்‌ தொழில்‌ வாராகென்று சொல்லி 
நகைத்த செட்டி அவமானமடைந்த கதை உனக்குத்‌ தெரியாதோ??? 


“அதென்ன கதை?” என்று மதுகண்டிகை கேட்டது. 


மாணிக்கஞ்‌ செட்டி 
மானி அய்யனை நகைத்தது 


அப்போது ரஸிக சிரோமணி சொல்லுகிறது: 


கேளாய்‌, கர்வம்‌ பிடித்த மதுகண்டிகை யென்ற குயிற்‌ 
பெண்ணே! பல வருஷங்களின்‌ முன்பு மதுரை மாசி வீதி மளிகை 
மாணிக்கஞ்‌ செட்டி என்றொருவனிருந்தான்‌. அவனுடைய தந்தை 
மளிகை வியாபாரஞ்‌ செய்து கடன்பட்டு வீடு வாசலையிழந்து ஏழ்மை 
யிலே இறந்து போனான்‌. பின்பு மாணிக்கஞ்‌ செட்டியின்‌ தாய்‌ கடலை 
சுண்டலும்‌, தோசையும்‌ விற்றுச்‌ செட்டாகக்‌ குடித்தனம்‌ பண்‌ 
ணித்‌ தன்‌ பிள்ளையை வளர்த்து வந்தாள்‌. மாணிக்கஞ்‌ செட்டிக்‌ 
குப்‌ பத்து வயதானவுடன்‌ அவனை ஒரு பெரிய வியாபாரி தனது 
கடையிலே மாதம்‌ அரை ரூபாய்‌ சம்பளத்துக்கு வைத்துக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. இவன்‌ தாயாரிடத்திலிருந்து செட்டு, கருத்து முதலிய 
நல்ல குணங்களைப்‌ பயின்றவனாதலால்‌, பெரிய வியாபாரிக்கும்‌ 
வன்‌ மேலே தயவும்‌ நம்பிக்கையும்‌ உண்டாயின. பெரிய வியா 
பாரிக்குப்‌ பிள்ளையில்லை. ஒரே பெண்‌. அவள்‌ பெயர்‌ மரகதவல்லி. 
நாளடைவில்‌ மாணிக்கஞ்‌ செட்டியை வியாபாரி தன்‌ கடையில்‌ பங்‌ 


கச்‌ செய்து கொண்டான்‌. தன்‌ மகளை வனுக்கே விவா 
காவியா Digitized Ey Sarayu Foundation Trust, Delhi இவனு 


ர ்‌ i Collection, Lucknow 
நவதந்திரக்‌ கதைகள Vani Trust Colle 


59 
கம்‌ செய்து வைத்தான்‌. அவன்‌ இறந்த பிறகு உடைமையெல்லாம்‌ 
மருமகனுக்கே வந்துவிட்டது. மதுரை மாதி வீதி மளிசைக்‌ கடை 
மாணிக்கஞ்‌ செட்டி என்று பிரக்யாதி ஏற்பட்டு விட்டது. இந்த 
மாணிக்கஞ்‌ செட்டியினிடம்‌, பதினாறு வயதுள்ள மானி அய்யன்‌ 
என்ற பார்ப்பாரப்‌ பிள்ளை ஒருவன்‌ வந்தான்‌. 

““ஐயரே, என்ன வேண்டும்‌?” என்று செட்டி கேட்டான்‌. 

“தங்களுடைய கடையிலே எனக்கொரு வேலைபோட்டுக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌ என்று சிறுவன்‌ சொன்னான்‌. 

“ “உனக்கென்ன தெரியும்‌??? 

“எனக்கு எண்சுவடி முழுதும்‌ நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. கணக்குப்‌ 
பதிவு தெரியும்‌. கூடியவரை எழுதப்‌ படிக்கத்‌ தெரியும்‌. ' * 

இதைக்‌ கேட்டவுடனே செட்டி நகைத்தான்‌. 

“ பார்ப்பாரப்‌ பிள்ளைகள்‌ வந்தால்‌ அவர்களுக்கு ஒரு விஷயம்‌ 
தெரியாதென்று சொல்லும்‌ வழக்கமே கிடையாது. எதுவும்‌ தெரி 
யும்‌. ஐயரே, போய்‌ வாரும்‌. இவ்வளவு தெரிந்த பிள்ளைகள்‌ நம்‌ 
மிடம்‌ வேலைக்கு வேண்டாம்‌?” என்று சொன்னான்‌. 


““சரி'? என்று மானி அய்யன்‌ வெளியிற்‌ போனான்‌. * “இங்கே 
வருக ஐயரே?” என்று மாணிக்கஞ்‌ செட்டி இரும்பவும்‌ அவனைக்‌ 
கூப்பிட்டான்‌. சிறுவன்‌ திரும்பி வந்தான்‌. 


“ஐயரே! நீர்‌ முந்திச்‌ சித்திரை வீதியில்‌ முருசுச்‌ செட்டியார்‌ 
கடையில்‌ இருக்கவில்லையா?” என்று செட்டி கேட்டான்‌. 

மானி--**அம்‌?? என்றான்‌. 

செட்டி-**அங்கிருந்து ஏன்‌ வெளியேறி விட்டீர்‌?” * 

மானி--**எனக்கும்‌ முருகச்‌ செட்டியாருக்கும்‌ குணம்‌ ஓத்து 
வரவில்லை. ? ? 

செட்டி-—*“அதென்ன விஷயம்‌ கானும்‌??? 

மானி-—* “நம்முடைய குணம்‌ அவருக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. அவரு 
டைய குணம்‌ எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. அவ்வளவுதான்‌. ”* 

செட்டி-*“அதுதான்‌ என்ன விஷயம்‌?”” என்று கேட்டேன்‌. 


மானி--**அதை இவ்விடத்தில்‌ விளங்கச்‌ சொல்வதில்‌ பிர 
யோஜனம்‌ இல்லை.?? 

செட்டி—*““ஏன்‌? குற்றம்‌ உம்முடையதுதானோ??? 

மானி-—-““என்மேல்‌ ஒரு குற்றமும்‌ இல்லை. ஒருநாள்‌ என்னைக்‌ 
. கடையில்‌ வைத்துவிட்டு வெளியே போனார்‌. அவருடைய மகனும்‌ 
அன்று கடைக்கு வரவில்லை. கடையில்‌ என்னைத்‌ தவிர வேறு 
யாருமே கிடையாது. இப்படியிருக்கையில்‌, சங்குத்‌ தேவன்‌ என்ற 
மறவன்‌ வந்து, “ ராமநாம சிம்றனே! மிஜுக்கிறார்‌. ஐந்து 
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துலாம்‌ சர்க்க இக்‌ ப்‌ ன்‌ 
த ரீக்கரை வாங்கிக்‌ கொண்டு வரச்சொன்னார்‌. அவருடை 
ய 


சொந்தச்‌ 0 1 } i 
நீதச செலவுக்கு வேண்டுமாம்‌. த i ்‌ 
சொன்னார்‌” என்றான்‌. ப்‌ கலன்‌ அல்‌ ன்ற 


்‌ அந்தச்‌ சங்குத்தேவல்‌ க்கச்‌ ச 
குடன்‌, உயிருக்குயிரான சிநேகம்‌ ன்பம்‌ எண்ம என பட்டிய 
நான்‌. எப்படிக்‌ கொடுக்காமலிருப்பது? செட்டி நல்ல ஷ்‌ 2 வ்‌ 
போய்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு செய்யலாமென்றால்‌, ௪ i 
உப்புவித்து விட்டுப்‌ > ய்‌ மடம்‌ 
ஒப்பு த்து 1ட்டுப்‌ போவது? மறவனிடம்‌ ஒப்புவித்துவிட்டு வரலா 
மென்றாலோ ஐந்து துலாம்‌ சர்க்கரைக்கு நம்பக்‌ கூடாத மனி 
னிடம்‌ கடையை விட்டுவிட்டு வரலாமா? நான்‌ த்தா 
கொடுத்து விட்டேன்‌. செட்டியார்‌ வந்தார்‌. “சங்குத்தேவனுக்குச்‌ 
சர்க்கரை கொடுத்தாயா?? என்று கேட்டார்‌. ஆமென்றேன்‌. எல்‌ 
வளவு கொடுத்தாய்‌” என்றார்‌. ஐந்து துலாமென்றேன்‌. “யாருடைய 
உத்தரவின்‌ மேலே கொடுத்தாய்‌? என்றார்‌. உங்களுடைய உத்தர 
வின்‌ மேலே என்றேன்‌. நான்‌ எப்போது உன்னிடம்‌ உத்தரவு 
கொடுத்தேன்‌ என்றார்‌. சங்குத்‌ தேவனிடம்‌ உத்தரவு கொடுத்ததாக 
அவன்‌ சொன்னா னென்றேன்‌. அவன்‌ சொன்னால்‌ உனக்குப்‌ புத்தி 
எங்கே போச்சுது என்றார்‌. எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ கோபம்‌ வந்து 
விட்டது. என்‌ புத்தியைப்‌ பற்றிப்‌ பேச்சில்லை. உம்முடைய சிநேக 
தன்தானே அவன்‌? பொய்‌ சொல்லமாட்டானென்று நினைத்துக்‌ 
கொடுத்துவிட்டேன்‌. குற்றமாக இருந்தால்‌ என்மேல்‌ பற்று எழுதி 
விடலாம்‌” என்று சொன்னேன்‌. முருகச்‌ செட்டிக்கு என்‌ மேலே 
நெடுநாளாகக்‌ கோபம்‌. சிதம்பரத்திலிருந்து வந்திருக்கும்‌ அவரு 
மைய மைத்துனனை என்னுடைய ஸ்தானத்துக்கு வைத்து விட 
வேண்டுமென்று அவருக்கு வீட்டிலேபோதனை ஏறிவிட்டது. என்னை 
வெளியே போகச்‌ சொல்வதற்கு என்ன உபாயம்‌ செய்யலாமென்று 
பல நாளாக யோசனை செய்து வந்தார்‌. இதனால்‌ நான்‌ மரியாதை 
யாகச்‌ சொல்லிய வார்த்தையை அவர்‌ அதிகப்‌ பிரசங்கித்தனமென்று 
பாராட்டி “ஐயரே! நாளை முதல்‌ வேறு கடையிலே வேலை பார்த்துக்‌ 
கொள்ளும்‌. இன்று மாலை வீட்டுக்குப்‌ போகும்போது சம்பளம்‌ 
கணக்குத்‌ தீர்த்து வாங்கிக்‌ கொண்டு போகலாம்‌?! என்று சொன்‌ 
னார்‌. நான்‌ சரியென்று விலகிவிட்டேன்‌. இவ்வளவுதான்‌ நடந்த 
சங்கதி.” 


அப்போது மாணிக்கஞ்‌ செட்டி கேட்றொன்‌:— 
உம்முடைய பெயரென்ன??? 
மானி—*“என்னுடைய பெயர்‌ மானி அய்யன்‌.” 
செட்டி-—*“உமது பிதாவின்‌ பெயரென்ன??? 
மானி: அவர்‌ பெயர்‌ சதாராமையர்‌.?* 
செட்டி-—' “அவர்‌ உயிரோடிருக்கிறொரா??? 
மானி**இல்லை; இறந்து போய்விட்டார்‌.” 
செட்‌ _. “வீட்டிலே தாயார்‌ இருக்கிறார்களா?” * 
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செட்டி--**இன்னும்‌ எத்தனை பேருண்டு, குடும்பத்‌ திலே!” 


மானி--**வேறு யாரும்‌ கிடையாது. எனக்குக்‌ கூடக்‌ சலி 
யாணம்‌ ஆகவில்லை.” * 


இதழைக்‌ கேட்டு செட்டி நகைத்தான்‌. 
து டு த்த 


“ஏன்‌ ஐயரே! கலியாணம்‌ ஆகவில்லையென்று வருத்ருந்‌ 
காலோ? பார்ப்பாரப்‌ பிள்ளைகளுக்கு வயிற்றுச்‌ சோறு தேடு முன்‌ 
பாகவே பெண்டாட்டி பிள்ளைகள்‌ இல்லாவிட்டால்‌ சுகப்படாது. 
குடும்பத்தை முதலாவது பெரிதாகச்‌ செய்து வைத்துக்‌ கொண்‌ 
டால்‌ பிறகு பிச்சை யெடுப்பது சுலபம்‌. ஆள்‌ கூட்டம்‌ அதிகமாகத்‌ 
இரட்டிக்‌ சொண்டு மேளதாளத்துடன்‌ . பிச்சைக்குப்‌ போகலாம்‌”? 
என்றான்‌. 


மானி--**செட்டியாரே! எனக்கு விவாகத்திற்குப்‌ பணவுதவி 
செய்யும்படி. உங்களிடம்‌ யாசகத்துக்கு வரவில்லை. வேலை செய்தால்‌ 
சம்பள முண்டோ என்று கேட்க வந்தேன்‌. இல்லை யென்றீர்கள்‌. 
நான்‌ இரும்பிப்‌ போனேன்‌. போனவனை மறுபடியும்‌ அழைத்துப்‌ 
புண்படுத்த வேண்டாம்‌.?* 

செட்டி “எத்தனை வயதிலே விவாசஞ்‌ செய்து கொள்வீர்‌. '” 

மானி “அதைப்பற்றி நான்‌ இப்போது யோசிக்கவில்லை. '* 


செட்டி--**உம்முடைய தாயார்‌ யோசிக்கவில்லையா?”? 


மானி—'“எனக்குத்‌ தெரியாது.” * 
டட ப த்துல விஷயத்திலே தாயார்‌ வார்த்தைதானே 
மடப்‌: 

மானி-* *நிச்சயமில்லை.?? 

செட்டி---* “பின்‌, என்ன செய்வீர்‌?” * 

மானி: “நான்‌ குடும்ப சம்ரக்ஷணைக்கு முயற்சி வேண்டி. அலை 


கிறேன்‌. தாங்கள்‌ சம்பத்திலிருக்கிறீர்கள்‌. உங்களுக்கு சந்தோஷ 
மாக வார்த்தை சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்க நேரமிருக்கிறது. என்‌ 
னைப்‌ பகவான்‌ அந்த நிலையில்‌ வைக்கவில்லை. '* 

த ; 


செட்டி--**ஐயரே! வீட்டுக்குப்‌ போகவேண்டுமா: அவசர யா? 
இன்று போஜனச்‌ செலவுகளுக்கு ஒன்றும்‌ வேண்டாமோ??? என்‌ 
முன்‌. 

இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ மானிக்குக்‌ கோபமுண்டாய்‌ விட்டது. 

மானி அய்யன்‌ சொல்லுகிறான்‌: 


“செட்டியாரே, மீனாக்ஷியம்மையின்‌ கிருபையால்‌ நமது வீட்‌ 
டிலே, இன்னும்‌ அநேக மாதங்களுக்கு வேண்டிய உணவு சேர்த்திருக்‌ 
கிறேன்‌. என்னுடைய தாயார்‌ பேருக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ நிலமும்‌ 
உண்டு. இவ்விடத்தில்‌ நமது முயற்சி நிறைவேற வழியில்லா விட்‌ 
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ல வேறிடத்துக்குப்‌ போகலாமே, இங்கி 
ால்வது நியாயமில்ல்யெ ன்மே ; 
பட்டு. அதைத்‌ தவிர ௦ ஜ்‌ ல நான்‌ அவசரப்‌ 
கேள்வி கேட்டு வரும்‌ மாதி 
நேரம்‌ இங்கிருர்‌ i க்குச்‌ 

1 கந்து தங்களுக்குச்‌ இல ப்ச்‌ ்‌ ட 
போகலாமெஃ க கச்‌ சி ட த விடம்‌ 
ஜ்‌ ட்‌ 0 ஹர்‌ யாபாரிகள்‌ 
விஷயமாக, துக்‌ ்‌ : 

ச ்‌ ்‌ எனக்குள்ள சில கருத்துக்களைத்‌ சங்களைப்போன்ற 
ம திடம்‌ சொல்லித்‌ தீர்த்தாலொழிய என்‌ மனம்‌ அறுகலடைய 

ர த . பி + ட ப்‌ ர ற ஸ்‌ 
வைக்க கேட்க வந்த இடத்திலே அதிகப்‌ பேச்சு 
து ; உத கூடாதென்று நினைத்தேன்‌. தாங்கள்‌ தொளைத்‌ 
திக்‌ தா கிம்‌ கேட்பதைப்‌ பார்த்தால்‌, தங்களுக்கு இப்‌ 

! ௯. ்‌ ட்‌ 5 5 3 

“த! உல்லாச நேரம்போலே தோன்றுகிறது. ஆகையால்‌ உங்களி 
டமே சொல்லலாமென்று தீர்மானம்‌ செய்கிறேன்‌. ”* 

_ அதற்கு மாணிக்கஞ்‌ செட்டி. *சொல்லும்‌ ஐயரே, மனத்துக்‌ 
கள்‌ வைத்ருக்‌ கொண்டு குமைய வேண்டாம்‌. பணம்‌ தேடி வைத்‌ 
தவர்களைத்‌ தேடத்‌ இிறமில்லாதவர்‌ எப்படிக்கெல்லாம்‌ சீர்திருத்த 
உத்தேசங்‌ கொண்டிருக்கிரார்களென்பதைக்‌ கண்டுபிடிப்பதிலே எனக்‌ 
கும்‌ ருசியுண்டு. சொல்லும்‌, உம்முடைய கொள்கைகளைக்‌ கேட்‌ 
போம்‌.” * என்றான்‌. 


மானி அய்யன்‌-—* “வடக்கு தேசத்திலிருந்து சில வியாபாரி 
கள்‌ இங்கே அடிக்கடி வருகிறார்கள்‌. அவர்களுடன்‌ நான்‌ கொஞ்சம்‌ 
வழக்கப்பட்டி ருக்கிறேன்‌. அவர்களுக்குள்ள வியாபாரத்‌ திறமை 
யும்‌ புத்தி நுட்பமும்‌ நம்மூர்‌ வியாபாரிகளிடமில்லை.. இது முதலா 
வது சொல்ல வேண்டிய விஷயம்‌. இவ்விடத்து வியாபாரிகளிடம்‌ 
இருக்கிற கருவத்துக்குத்‌ தகுந்தபடி புத்திசாலித்தனமில்லை. இனி, 
இரண்டாவது விஷயம்‌ சொல்லுகிறேன்‌. கேஷமத்துடனும்‌ செழிப்‌ 
படனும்‌ ஊர்‌ இருந்தாலொழிய வியாபாரம்‌ செழிக்காது. வியா 
பாரத்துக்கு மகிமை வரவேண்டுமானால்‌ ஊருக்கே ஒரு மகமை வர 
வேண்டும்‌. இந்த விஷயம்‌ இதுவரை தங்களிடம்‌ எவனும்‌ சொல்லி 
யிருக்கமாட்டான்‌.”? 


மாணிக்கஞ்‌ செட்டி“ “எனக்கே தெரியும்‌. இந்த ரகஸ்யம்‌ 
யாரும்‌ சொல்ல வேண்டியதில்லை. சரி, மேலே கதையை நடத்தும்‌: * 


மானி அய்யன்‌-—* “கதையில்லை, செட்டியரே, காரியம்‌. இனி 
றன்றாவது விஷயம்‌ யாதெனில்‌ இந்த வியாபாரிகளுக்குக்‌ குமாஸ்‌ 
க்க ல்‌ pe வேலை வாங்கத்‌ தெரியவில்லை. ஏனென்றால்‌, 
முதற்‌ காரணம்‌, சம்பளம்‌ நேரே கொடுக்க மனம்‌ வருவதில்லை. 
ஒரு “மனிதனால்‌ நாம்‌ லாபமடைய விரும்பினால்‌ அவனுக்கு வயிறு 
நிறையச்‌ சோறு போட வேண்டும்‌. வெளியிலிருந்து வரும்‌ புத்தி 
சாலியைக்‌ காட்டிலும்‌ குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்த மூடனே விசேஷ 
மென்று நினைக்கக்கூடாது. மூடனிடம்‌ உன்னுடைய சாரியத்தை 
பைபுவித்தால்‌ அவன்‌ அதைக்‌ குட்டிச்சுவராக்கி 4 போடுவான்‌. தவிர 
௮ம்‌, முகஸ்துதி செய்பவனையும்‌, பொய்‌ நடிப்புக்‌ காட்டுவோளை 


ர்‌ லயிலே வைத்து, சாமர்த்திய ள்ள ம்‌, யோக்கியனை 
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யும்‌ ழே போடக்கூடாது. ஓழு நாளில்‌ இத்தனை நாழிகைதான்‌ 
வேலையுண்டு என்ற கட்டுப்பாடிருக்கவேண்டும்‌. அதிக நேரம்‌ 
வேலை வாங்குவதும்‌, நினைத்த பொழுதெல்லாம்‌ ஆள்விட்டு அழைப்‌ 
பதும்‌ குற்றம்‌. இன்னும்‌ சொல்லவா??? 


மாணிக்கஞ்‌ செட்டி--**ஐயரே, கொஞ்சம்‌ இலேசாக அடக்‌ 
கும்‌ குமாஸ்தாக்களிடமுள்ள குற்றத்தைச்‌ சொன்னால்‌, உமக்கு 
விஷயம்‌ பூராவாகத்‌ தெரியும்‌. குமாஸ்தாக்களிடம்‌ நாணயமில்லை. 
பணக்கார பிள்ளைஃள்‌ வெளியே ஒரு கடையில்‌ சிறிய சம்பளம்‌ 
வாங்கி வேலை பழகப்‌ போவது செளரவக்‌ குறைவென்ற மூட எண்‌ 
ணத்தால்‌ கிடைப்பதில்லை. வருவோனெல்லாம்‌ கோவணாண்டி; 
பணப்‌ பொறுப்பையும்‌ காரியப்‌ பொறுப்பையும்‌ அவர்களிடம்‌ அதிக 
மாக ஒப்புவிக்க இடமில்லை. அவர்களுக்குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்து 
தயவு சம்பாதிப்பதிலேதான்‌ உற்சாக முண்டாகிறது. உழைப்பி 
லும்‌ கருத்திலும்‌ உற்சாகமில்லை. எப்படியிருந்தாலும்‌, ஏழைக்கு 
ஏழைப்‌ புத்திகானே ஏற்படுங்கானும்‌? நமது பந்துவாக இருந்‌ 
தால்‌ மூடனானாலும்‌ அதிக வஞ்சனை பண்ணமாட்டானென்று 
நினைக்கலாம்‌.” * 


மானி ௮ய்யன்‌--: அதுதான்‌ நினைக்கக்‌ கூடாது. “உடன்‌ பிறந்‌ 
தார்‌ சுற்றத்தாரென்றிறாக்க வேண்டா; உடன்‌ பிறந்தே கொல்‌ 
லும்‌ வியாதி” என்ற வசனம்‌ கேட்டதில்லையோ?: * 


மாணிக்கஞ்‌ செட்டி-—**தெரியுங்காணும்‌! ஆகவே இரண்டும்‌ 
கஷ்டமா&றது. மடத்தாண்டி கையிலே பணத்தைக்‌ கொடுப்பது 
புத்திசாலிக்கனமா? ஊரான்‌ கெடுத்துக்‌ கெடுவதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
நம்மவனால்‌ கெடுவோமே!?” * 


மானி-*“செட்டியாரே, கெடவா வியாபாரம்‌ பண்ணுகிறோம்‌. 
ஜீவிக்க வியாபாரம்‌ செய்கிறோம்‌. ஓரிடத்திலே தக்க காரியஸ்தன்‌ 
கிடைக்காவிட்டால்‌ மற்றோரிடத்திலிருந்து தருவித்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. எந்தக்‌ கணக்குக்கும்‌ ஒரு தீர்வையுண்டு; எந்தச்‌ சிக்க 
னுக்கும்‌ அவிழ்ப்புண்டு.”” 


இவ்வாறு மானி அய்யன்‌ சொல்லியதைக்கேட்டு, மாணிக்கஞ்‌ 
செட்டி சிறிது நேரம்‌ யோசனை செய்யலானான்‌. 

மாணிக்கஞ்‌ செட்டி யோசிக்றொன்‌:— 

“பார்ப்பான்‌ கெட்டிக்காரன்‌. நாம்‌ எடுத்திருக்கும்‌ ஆலோ 
சனைக்கு இவனை உதவியாக வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆனால்‌ நமது 
நோக்கத்தை இவன்‌ தெரிந்து கொள்ளக்‌ கூடாது. தெய்வம்‌ விட்டது 
வழி. ஒரு கை பார்ப்போம்‌.” * 

இப்படி யோசித்து மாணிக்கஞ்‌ செட்டி சொன்னான்‌:-- 

““ஐயரே, ஒரு மூன்று மாசத்துக்கு உம்மை ஒரு சோதனைக்‌ 
காகக்‌ கடையிலே ஓதத்த்க்திக்தொவ்ளிதேள்‌பட முள்று மாசத்துக்‌ 


ஞு Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


பாரதியார்‌ க 


டக்கால்‌ வேலை உறுதிகான்‌. பிடி, 
க்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. முதல்‌ மூன்று மாசத்து 


க்கள்‌ 
கப்பால்‌ என்‌ மனறுக்குப்‌ படி 

ப s ப 
விட்டால்‌, விலதி 


சம்பளம்‌ ஓ 


க்கா 
க டையாது 2 


ட்‌ 2 க்குச்‌ 
உம்‌, சம்மகுமர??? யூ 
பார்ப்பாரப்‌ பிள்‌ கன்‌ மனத்துக்குள்ளே, “அட லோபிப்‌ 
பயலே * என்ர விறொன்‌: “செட்டி, 
யாரே, மூன்று மாசம்‌ வேலை பார்க்கிறேன்‌. பிறகு திருப்தியானால்‌ 
வேலை உறுதி, இல்லாவிட்டால்‌ ௮வசியயில்லை. அது உங்களுடைய 
இஷ்டம்போலே. ஆனால்‌ உழைக்கிற நாள்‌ சம்பளம்‌ கையிலே 
கொடுத்து விடவேண்டும்‌. சம்மதமா??? என்றான்‌. 
“என்ன ஐயரே, 


விறைப்பிலே கேட்டி 
செட்டி. 


றீரே??* என்றான்‌ 


்‌ சாதாரணமாகத்தான்‌ கேட்டேன்‌?” என்றான்‌ பார்ப்பான்‌. 
செட்டி சொல்லுகிறான்‌: ஐயரே, 


போய்‌ ஒரு வாரங்‌ ச! 
அத்‌ திரும்பி வாரும்‌. அப்போ து அவசியம 


மித்‌ 
ஈனால்‌ சொல்லுகிறேன்‌? * 
அதற்குப்‌ பார்ப்பான்‌: “செட்டியாரே, AUT 
தால்‌ தாங்கள்‌ சொல்லியனுப்ப வேண்டும்‌. நானாக வர செளகர்யப்‌ 
படாது” என்றான்‌. 
செட்டி கடகட வென்று நகைத்தான்‌. பிறகு சொல்லுறொன்‌; 
EAE காஞ்சம்‌ இலேசாக அடக்கும்‌. தமக்குப்‌ பார்ப்பார்‌ 
ஐயரே, கொஞ்‌ இ ்‌ ல அ ு ன்‌ 
கிடைப்பது கஷ்டமில்லை காணும்‌. உமக்குச்‌ செட்டி நடைப்‌ நூ 
கஷ்டம்‌” என்றான்‌. 


“ஐயரே, போய்‌ வாரும்‌?” என்று செட்டி சொன்னான்‌. னார்‌ 
சரியென்று வீட்டுக்கு வத்துவிட்டான்‌.நாள்‌ இரண்டாயின. மாணிக்‌ 
கஞ்‌ செட்டிக்கு ஒரு பெரிய சங்கடம்‌ வந்து சேர்ந்தது. அவனுக்கு 
௫ மைத்துனன்‌. அந்த மைத்துனன்‌ பெயர்‌ தட்டிக்‌ காண்‌ 
ஒரு. செட்டி. இவனை மாணிக்கஞ்‌ செட்டி தனது காரியஸ்தனா 
எல இள சாவரிலே வைத்திருத்தான்‌. தஞ்சாவூரில்‌ மாணிக்கஞ்‌ 
திஸ்‌ ன்‌ கடையும்‌ கொஞ்சம்‌ கொடுக்கல்‌ வாங்கலும்‌ 
ரில இதல. கொண்டான்‌ செட்டி நஷ்டக்‌ கணக்குக்‌ காட்டு 
க லி ப ம அடியாகப்‌ பெரிய தொகையை அழுத்திக்‌ 
ன்‌ ரு ந மணம்‌ காட்டிவிட்டான்‌. அந்த நஷ்டக்‌ கணக்கு 
ரண பகன்‌ செட்டிக்கு வந்தது. ஓலையை விரித்து வாசித்துப்‌ பார்த்‌ 
மங்க சந்தனா 


£*கெடுத்தானே பாவி! கெடுத்துப்‌ போட்டானே! இனி 

என செய்யப்‌ போகிறோம்‌” என்று மிகவும்‌ துன்பப்‌ பட்டான்‌. 

னன்ன ம்‌, ஓருவாறு மனதைத்‌ தேற்றிக்கொண்டு மேலே நடக்க 

ஆஅ க காரியத்தைப்‌ பார்ப்போமென்று சொல்லி, “இப்போது 

தன்ன ருக்கு அனுப்ப ஒரு தகுதியான மனுஷன்‌ வேண்டுமே. 

கற அன்ன? என்று யோசித்தான்‌. மானி அய்யருடைய 
ய ப்‌. 


2 


அனு i க்தி ன 
ஞாபகம்‌ வத்தி ம ப கம்‌” உள்ஜ்று இர்மான 


அவசியமாக இருந்‌: 
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செய்துகொண்டு ஒரு ஆள்‌ அனுப்பினான்‌. மானி அய்யன்‌ வந்து 
சேர்ந்தான்‌. 

“வாரும்‌, அய்யரே” என்றான்‌ செட்டி. 

“தங்களுடைய உத்தரவுக்குக்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌” 
என்று மானி அய்யன்‌ வணக்கத்துடன்‌ சொன்னான்‌. 

“பார்ப்பான்‌ கெட்டிக்காரன்‌” என்று செட்டி தன்‌ மனதிலே 
நினைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 

ரஸிக சிரோமணி என்னும்‌ கழுதை சொல்லிற்று: 

“மேற்படி. மாணிக்கஞ்‌ செட்டி பார்ப்பானை நகைத்ததுபோல்‌ 
நீயும்‌ என்னை இப்போது நகைக்கின்றாய்‌; பின்னிட்டு என்னை நீயே 
மெச்சுவாய்‌.”” 

அதற்குக்‌ குயில்‌ சொல்லிற்று:-— 

““ரஸிக மாமா, உனக்குச்‌ சங்கீதமும்‌ வராது. கதை சொல்ல 
வும்‌ தெரியவில்லை? என்றது. கழுதைக்குக்‌ கோபம்‌ வந்துவிட்டது. 
“எனக்கா வராது? எனக்கா? என்னையா சொல்லுகிறாய்‌? என்னைத்‌ 
நானா??? என்றது. 

ர “அம்‌, ஆம்‌, ஆம்‌, ஆம்‌”? என்று குயில்‌ நான்கு தரம்‌ சொல்‌ 
லிற்று. 

““உனக்கு இத்தனை மதமா???” என்றது கழுதை. 

“அட, உண்மையைச்‌ சொல்லக்‌ கூடாதா??? என்றது குயில்‌. 

“சொல்லக்கூடாது”? என்றது சுழுதை. 


“சொல்லலாம்‌” என்றது குயில்‌. 


[த ட] 


நீ அந்த மரத்திலிருந்து கொஞ்சம்‌ இறங்கிக்‌ கழே வா?” 
என்றது கழுதை. 


“நீதான்‌ தயவுசெய்து இங்கே கொம்பின்மேலே ஏறி வா” 
என்று சொல்லிக்‌ குயில்‌ நகைத்தது. 


கழுதை மகா கோபத்துடன்‌ அங்கிருந்து புறப்பட்டது. குயில்‌, 
“மாமா, மாமா, கோபித்துக்‌ கொண்டு போகாதே. இங்கே வா. 
ஒரு பேச்சுக்‌ கேள்‌?” என்று கூப்பிட்டது. 


கழுதை திரும்பி வந்தது. 


குயில்‌ கேட்றெது-—*“அந்த மாணிக்கஞ்‌ செட்டிக்‌ கதையை 
எடுத்தாயே, அதை முழுதும்‌ சொல்லவேண்டாமா?” * 


கழுதை--* “உனக்குத்‌ தெரியவேண்டிய ௮ளவு சொல்லியாய்‌ 
விட்டது. மிச்சம்‌ உனக்குத்‌ தெரியவேண்டிய அ௮வசியமில்லை'* 
என்றது. 


குயில்‌--**பாதிக்‌ கதையிலே நிறுத்தினால்‌ அடுத்த ஜன்மம்‌ 
பேயாகப்‌ பிறப்பாய்‌. சங்கதம்‌ இதைவிட இன்னும்‌ துர்லபமா கப்‌ 
போய்விடும்‌” ? என்றது. . . 
igitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 
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பாரதியார்‌ 
அப்போது ௧ கதைகள்‌ 


: - முதை பயந்‌ ப்‌. 5 
தினால்‌ பேய்‌ பிறவியர? ௨ பந்து போய்‌, ““பரதித்‌ கதையிலே நி 
கைக்‌ ந ்‌. உண்மைதானா??? எஞ்‌ , நிறுத்‌ 
க மறு ஜன்ம நம்பிக்கை லம்‌ ண்‌ கேட்டது, ற 
3 யிரம்‌. 


குயில்‌ சொல்லிற்‌ தி 
2 ன்‌ 7] தம] 8௨ ௫. 5 
காத்தா சொன்னார்‌.” a ஆமாம்‌. உண்மைதான்‌. 


எங்கள்‌ 
குயிலுடைய தாத்த சொன்னால்‌ 
ல்‌ “டா சொன்னால்‌ உண்மையாகக்காலஃ ்‌ 
௮ கழுதைக்குச்‌ சரியான நம்பிக்கை குல்லு இத்து 


“அப்படியானால்‌ ச . ட 
என்று எழுறை கேட்டது?” சமுகதையும்‌ சொல்லி விடலாமா 


“சொல்லு. அதர்‌ ; க்‌ 
முடித்துவிடுகிறே ள்‌ கு நடுவிலே நான்‌ ஒரு சின்னக்கதை சொல்லி 


ஈது 


உன்‌ கலகுக்குப்‌ பெயரென்ன??? 


ட ச 
குயில்‌—* “ரோஜாப்‌ பூக்கதை?”? 


என்று கழுதை கேட்டது. 


“சொல்‌, சொல்‌?” என்று கழுதை துரிதப்படுத்திற்று. 
குயில்‌ சொல்லலாயிற்று. 


ரோஜப்பூ என்ற பாம்பின்‌ கதை 


மதுகண்டிகை என்ற குயில்‌ சொல்லுகிறது: 


பழைய காலத்திலே வஞ்சி நகரத்தில்‌, ஒரு கோட்டத்து வேலி 
யிலே, ஒரு பாம்பு தனது பெண்‌ குட்டியுடன்‌ வாசம்‌ செய்தது. 
அந்தக்‌ குட்டி. மிகவும்‌ அழகாக இருந்ததனால்‌ அதற்கு “ரோஜாப்பூ 
என்று பெயர்‌. ்‌ ்‌்‌ 

ஒருநாள்‌ இரவிலே தாய்ப்பாம்பும்‌, குட்டியும்‌ புதரிலிஈ 
வெளிப்பட்டுக்‌ காற்று வாங்கிக்கொ ண்டிரும்லைவில்‌, வட்டு தான்‌ 
நோக்கிக்‌ கேட்றெது:— » 


“அம்மா! நம்மை எல்லாரும்‌ ஏன்‌ பகைக்கிறார்கள்‌? நம்மை 
வீதியிலே எந்த மனிதன்‌ கண்டாலும்‌ கல்லால்‌ எறிகிருனே, காரண 
மென்ன 2?” 

தாய்‌ சொல்லுகிறது: 


“குழந்தாய்‌, நமது ஜாதிக்குப்‌ பல்லிலே விஷம்‌. நாம்‌ யாரை 
யேனும்‌. கடித்தால்‌ உடனே இறந்துபோய்‌ விடுவார்கள்‌. இதனால்‌ 
நம்மிடத்திலே எல்லாருக்கும்‌ பயமுண்டாகிறது. பயத்திலிருந்து 
பகையேற்படும்‌. அதுதான்‌ காரணம்‌. ?? 


இங்ஙனம்‌ தாய்ப்‌ பாம்பும்‌ குட்டியும்‌ வார்த்தை சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ பக்கத்திலே ஒரு முனிவர்‌ நடந்து சென்றார்‌. 
அவர்‌ இந்தத்‌ ஐச்‌ வனப்‌ ஈசரங்க்குப்‌ பவம்‌ வில்லை. ஒதுங்க 
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வில்லை. இழும்பிக்கூடப்‌ பார்க்கவில்லை.அவர்‌ பாட்டிலே போனார்‌. 
இதைப்‌ பார்த்து ரோஜாப்‌ பூ மிகவும்‌ ஆச்சரியப்பட்டுத்‌ தனது 
காயிடம்‌ கேட்கிற? 


“ “ஏனம்மா, இவர்‌ மாத்திரம்‌ பயப்படாமல்‌ போகிறாரே, 
அதென்ன??? 


தாய்‌ சொல்லுறெது:-* “இவர்‌ சித்தர்‌. நாம்‌ கடித்தால்‌ சாக 
மாட்டார்‌. இவருக்கு நம்மிடத்‌ திலே பயமில்லை. ஆகையால்‌ பகை 
யில்லை. இவர்‌ பெரிய ஞானி. இவர்‌ வரங்‌ கொடுத்தாலும்‌ பலிக்‌ 
கும்‌; சாப மிட்டாலும்‌ பலிக்கும்‌.” இவ்வாறு தாய்‌ சொல்லிய 
தைக்‌ கேட்டவுடனே குட்டி சிறிது நேரம்‌ ஏதோ யோசனை செய்து 
பார்த்துப்‌ பிறகு, *“அம்மா, இவர்‌ எங்கே குடியிருக்றொர்‌??” * 
என்று கேட்டது. 

“அகோ தெரிறெது பார்‌. தூரத்திலே ஒரு கிராமம்‌. அதற்‌ 
குக்‌ கிழக்கே ஒரு சுனையும்‌ பக்கத்திலே ஒரு தோப்பும்‌ இருக்கின்‌ 
றன. அந்தத்‌ தோப்பிலே இவர்‌ குடியிருக்கிறார்‌'”என்று தாய்‌ சொல்‌ 
லிற்று. 

சில நாளுக்கப்பால்‌ இந்த ரோஜாப்‌ பூ என்ற பாம்புக்குட்டி 
கனியே முனிவர்‌ இருக்கும்‌ இடத்துக்கு வந்து சேர்ந்தது. அவர்‌ 
ஓரு மரத்தடியிலே உட்கார்ந்திருந்தார்‌.காலிலேபோய்‌ விழுந்தது. 
“என்ன வேண்டும்‌?” என்று கேட்டார்‌. 


as ௬22 - 
ஒரு வரம்‌”? என்றது. 
“என்ன வரம்‌??? என்று கேட்டார்‌. 


“நான்‌ நினைத்தபோது மிகவும்‌ அழகான ஒரு மனிதப்பெண்‌ 
னாக மாறவேண்டும்‌” என்று பாம்புக்‌ குட்டி சொல்லிற்று. 


“எதன்‌ பொருட்டு?” என்றார்‌. 


“இந்த ஒன்மத்தை எல்லாரும்‌ பகைக்கிறார்கள்‌. ராஜ குமாரர்‌ 
பார்த்தாலும்‌ பிரியப்படத்தக்க ரூபம்‌ எனக்கு வேண்டும்‌?” 
என்றது, 


பாம்பின்‌ நோக்கத்தைத்‌ கொந்துகொண்டு முனிவர்‌ சொல்லு 
கிறார்‌:-—-“ “சரி, உனக்கு அப்படியே நினைத்தபோது மனுஷரூபம்‌ 
வரும்‌; ஆனால்‌ எவனிடத்தில்‌ வார்த்தை சொல்லும்போது உனக்‌ 
குப்‌ பயமேற்படுகிறதோ அவனுடன்‌ அதிக நேரம்‌ தங்கக்கூடாது. 
தங்கினால்‌ அவனாலே உனக்கு மரணம்‌ நேரிடும்‌”? என்று விடை 
கொடுத்தனுப்பினார்‌. பின்னொரு நாள்‌ இரவில்‌ ரோஜாப்‌ பூ மனிதப்‌: 
பெண்‌ வேஷந்தரித்துக்‌ கொண்டு, வஞ்சி ராஜாவின்‌ அரண்மனை 
யைச்‌ சார்ந்த சோலையிலே ராஜகுமாரன்‌ விளையாடும்‌ நிலா முற்‌ 
றத்துக்கருகே போய்‌ நின்று கொண்டிருந்தது. அங்கு ராஜகுமாரன்‌ 
வந்தான்‌. இந்தப்‌ பெண்ணை நோக்கி இவள்‌ அழகை வியந்து ““நீ,. 
யார்‌???” என்று கேட்டான்‌. க 
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பாரதியார்‌ 
ட ர்‌ க 
சிங்கள ராஜன்‌ கதைகள்‌ 


ல்‌ ட்‌ மகள்‌: (1 
7ா9குமாரன்‌ இகைக்‌ . என்று ரோலாப்‌ 1 ந 
இந்க ே க த்துப்‌ போய்‌ எலன்‌ ட்‌ சொன்னாள்‌ 
அற்‌ நேரக்‌ திலே இங்குத்‌ தனி? என்னது! சிங்கள ராஷ்‌ 
தனிய எப்படி வந்தாய்‌? யமா? 


காய்‌?” ஞ்‌ 
எலடுன்‌. யாருடன்‌ வந்‌ 


._.... அதற்கு ரோஜாப்பூ: ன 
ஒற்றுக்‌ கொடுத்திருக்க த எனக்கொரு முனிவர்‌ ஒரு மந்தர 
நினை தடு ரா. அதைக்‌ திரங்‌ 
தள்‌ ச்‌ வான்வழி ்‌ 
௨. அலியை பறந்து வருகையிலே நி ள்‌ வினு வழக்கம்‌, 
யும்‌ நிலாமுற்றமும்‌ கண்ணைக்‌ ந்‌ ச த்‌” எல இந்தச்‌ சோலை 
பார்த்துவிட்டுப்‌ போவோமென்று வந்தேன்‌” றல நின்று 
ஙி க்‌ பாரன்‌. இவளுடைய அழகிலே மோடுத்துப்‌ 
போலே பெல்‌ ப பார்த்தால்‌ தேவ ரம்பை அல்லது நாக கன்னி 
ராலே தான்றுகிறது?* என்றான்‌. “*நாக கன்னிகை? என்‌ ப்பன்‌ 
தையைக்‌ கேட்டவுடனே ரோஜாவிற்கு கடங்வென்னால்‌ : வார்த்‌ 
வென்று நடுக்கங்‌ கண்டது. படபட 


்‌ “ஏன்‌ பயப்படுகிறாய்‌?” ்‌ என்று ராஜகுமாரன்‌ கேட்டான்‌. ரோலா 
வுக்கு முனிவர்‌ சொன்ன வார்த்தை ஞாபகம்‌ வந்தது. இனி இங்கே 
நின்றால்‌ அபாயம்‌ நேரிடுமென்று பயந்து மிகவேகத்‌ தில்‌ ஓடிமறைந்‌ mo 
போய்விட்டது பாம்புக்‌ குட்டி. பின்னொரு நாள்‌, மாலை வேளையில்‌ 
மரஞ்செடியில்லாக பொட்டல்‌ வெளியிலே காட்டுப்‌ பாதைக்முச்‌ 
சமீபத்தில்‌ ஆழ்ந்த கணமொன்றின்‌ அருகேயுள்ள புதரில்‌ ரோரைப்‌ 
பூ தனியாக இருக்கும்போது அவ்வழியே யெளவனமும்‌ அழகு 
முடைய ஒரு புரோகிதப்‌ பிராமணன்‌ போய்ச்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
தூரத்தில்‌ வரும்போதே அவனைக்‌ கண்டு ரோஜாப்‌ பூ பெண்‌ வடிவ 
மாக மாறி நின்றது. பார்ப்பான்‌ பார்த்தான்‌. நடுக்காடு; தனி 
யிடம்‌; மாலை நேரம்‌; இவளமகோ சொல்லி முடியாது. “இவள்‌ 
யாரடா இவள்‌?” என்று யோசனையுடன்‌ சற்றே நின்றான்‌. ரோலா 
பூ அவனைக்‌ கூப்பிட்டு, “ஐயரே, தாகம்‌ பொறுக்க முடியவில்லை. 
இணற்றில்‌ இறங்கப்‌ பயமாக இருக்கிறது. நீர்‌ இறங்கி உமது சையி 
லுள்ள செம்பிலே சிறிது தண்ணீர்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்தால்‌ 
புண்ணியமுண்டு'* என்றாள்‌. பார்ப்பான்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ ணெற்‌ 
நிலே இறங்கப்‌ போனான்‌. தண்ணீருக்கு மேலே ஒரு நீர்பாம்பு 
தென்பட்டது. உடனே அவன்‌ ரோஜாவை நோக்கித்‌ திரும்பி, 
“அகா! பாம்பைப்‌ பார்த்தாயோ??? என்றான்‌. 


ரோஜாவுக்கு உடம்பெல்லாம்‌ வெயர்த்துப்‌ போய்க்‌ கையும்‌ 
காலும்‌ நடுங்கலாயின. 


“ஏன்‌ நடுங்குகிறாய்‌?' * என்று பார்ப்பான்‌ கேட்டான்‌” 
ரோஜாப்‌ பூ அங்கிருந்து விரைவாக மறைந்கே௱ஈடி விட்டது. இவ்வித 
மாக ரோஜாப்‌ பூ யாரை மயக்கி வசப்படுத்திக்‌ கொள்ள விரும்பினா 
லும்‌ ன தட 'நேரிட்டுக்‌ லை யிருந்தது. கடைசியாக 

வளுக்‌ அந்தப்‌ பாம்புப்‌ பண்‌ ்‌ ச்சி ள்‌ ழ்‌ 
டப்‌ ஸந்நியாசி ரம்பன்‌ ட னக! எல விட்‌ 
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இவ்வாறு மதுகண்டி.கை என்னும்‌ குயில்‌ சொல்லி வருகையில்‌. 
ரஸிக சிரோமணி, “அந்த ஸந்நியாசி யார்‌?” என்று கேட்டது. 


கர்த்தப ஸ்வாமிகள்‌ என்ற ஆண்டி கதை 


குயில்‌ சொல்லுறெது:— 
““கேளாய்‌ ரஸிக மாமா, கங்காதீரத்தில்‌ ராமநகரம்‌ என்ற 
வரில்‌ ஒரு வண்ணான்‌ வீட்டிலே ““பக்திவிஸ்தாரன்‌”' என்றொரு 
சழுதை இருந்தது. காய்‌ சொன்ன வார்த்தை தட்டாது. யார்‌ 
சொன்ன வார்த்தையும்‌ தட்டாது. சிறு பிள்ளைகள்‌ சல்லெறிந்தால்‌ 
கனைத்துக்கொண்டு ஓட வேண்டாமோ? அதுகூடச்‌ செய்யாது. 
பொறுமையே அவதாரம்‌ செய்தாற்போன்ற கழுதை. இந்தக்‌ 
கழுதை ஒருநாள்‌ நஇக்கரையிலே புல்‌ மேய்ந்து கொண்டிருக்கை 
யிலே பக்கத்திலிருந்த ஒரு மரத்தின்மேல்‌ இரண்டு காக்கைகள்‌ 
பின்வருமாறு சம்பாஷணை செய்து கொண்டிருந்தன. அந்த வார்த்‌ 
லுகளை யெல்லாம்‌ கழுதை கவனத்துடன்‌ கேட்டது. ஒரு காகம்‌ 
சொல்லுகிறது: 


““பிரயாகையில்‌, கங்கையும்‌, யமுனையும்‌ வந்துசேரும்‌ இடத்‌ 
இல்‌ ஒருவன்‌ போய்‌ விழுந்து பிராணனை விடும்போது அடுத்த ஜன்‌ 
மத்தில்‌ என்ன பிறவி வேண்டுமென்று நினைத்துக்‌ கொள்ளுகிறாலே 
அதே பிறவி அவனுக்கு நிச்சயமாகக்‌ கடைக்கும்‌. இந்த விஷயம்‌ 
உனக்கு இதுவரை கேள்வியுண்டா?”” 


இதற்கு இரண்டாங்‌ காகம்‌:--**உனக்கு யார்‌ சொன்னார்‌ 
கன்‌?” என்று கேட்டது. 


முதற்‌ காகம்‌:--**இன்னார்‌ சொன்னார்களென்பதை உன்னி 
டம்‌ சொல்லக்கூடாது. அது ரகஸ்யம்‌. ஆனால்‌ உண்மைதான்‌, 
எனக்கு நிச்சயமாகத்‌ தெரியும்‌.” * 


இரண்டாங்‌ காகம்‌:—““உன்னிடம்‌ சொல்லியது யார்‌??' 
என்று மறுபடியும்‌ வற்புறுத்திக்‌ கேட்டது. 


முதற்‌ காகம்‌: “*அட நம்பிக்கையில்லாத ஐந்துவே! உனக்கு 
நல்ல கதி ஒரு நாளும்‌ ஏற்படாது! யார்‌ சொன்னதென்றா கேட்‌ 
கிறாய்‌? என்னுடைய குரு சொன்னார்‌. அவரைப்‌ போன்ற ஞானி 
பிரம்ம லோகத்திலே கூடக்‌ கிடையாது. ஒரு காலத்தில்‌ பிரம 
தேவனுக்குப்‌ படைப்புத்‌ தொழில்‌ சம்பந்தமாக ஒரு சந்தேகமேற்‌ 
பட்டது. உடனே பிரம்மா நாரதரை அனுப்பி என்‌ குருவை 
அழைத்து வரச்‌ சொல்லித்‌ தமது சந்தேகத்தை நிவர்த்தி செய்து 
கொண்டார்‌. இந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடனே இரண்டாங்‌ 
காகம்‌ கலகலவென்று சிரித்து, அங்கிருந்து பறந்தோடிப்‌ போய்‌ 
விட்டது. சம்பாஷணை முழுதையும்‌ மிகுந்த சிரத்தையுடன்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்த கழுதை உடனே அவ்விடத்திலிருந்து புறப்பட்டு, 
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இராப்பகலாக 

யாகையில்‌ கங்‌ 


பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 
டந்து * “இரிவேணி சங்கமம்‌? ௪ 

கையும்‌ ய i 

தீது சேர்ந்தது, 
அந்த இடத்திலே போய்க்‌ க 
கொண்டு முழுகிப்‌ பிராண வி 


உ 


ட்டது:— 


இந்த வடதேசத்‌ திலே என்க்கு சந்தோஷ 92 ள்‌ 
மம்‌ தென்னாட்டிலே பிறக்க வெண்டும்‌. “ஒருவிதமான த 
பத்‌ தொல்லையுமில்லாமல்‌, எல்லா இடங்களிலும்‌ இஷ்டப்படி ழ்‌ 
சாரம்‌ செய்துகொண்டு, எல்லா ஜனங்களும்‌ இனாமாகப்‌ க 
பாஜனத்தைத்‌ தின்று கொண்டு, சந்தோஷத்துடன்‌ வாழும்‌ ஒரு 
மனித ஸந்நியாஸியாகப்‌ பிறக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌ இந்தக்‌ கழு 
தைப்‌ புத்தி மாழுதபடி இருக்க வேண்டும்‌. வெளிக்கு ஸந்நியாஸி 
போலிருந்து எல்லாரும்‌ உபசாரங்கள்‌ செய்தபோதிலும்‌, என்‌ 
மனதிற்குள்ளே “நாம்‌ கழுதை”? யென்ற ஞாபகம்‌ நிலைபெற்‌ 
றிருக்க வேண்டும்‌.” 


இவ்விதமான .இியானத்துடன்‌ இறந்துபோன கழுதை மறு ஜன்‌ 
மத்திலே தென்னாட்டிலே ஒரு ஊரில்‌ ஓரு நல்ல குடும்பத்திலே ஆண்‌ 
குழந்தையாகப்‌ பிறந்து வளர்ந்தது. தாய்‌ தந்தையர்‌ இந்தப்‌ 
பிள்ளைக்கு * “முத்துசாமி: * என்று பெயர்‌ வைத்தார்கள்‌.முத்துசாமி 
மனத்திலே தான்‌ கழுதையென்ற ஞாபகம்‌ பரிபூர்ணமாக இருத்தது. 
பூர்வ ஜன்மத்தைப்பற்றி வேறு யாதொரு நினைவுமில்லை. ஆனா 
லும்‌, தான்‌ மற்ற மனிதர்களைப்போலில்லை யென்பதும்‌, உள்ளுச்‌ 
குள்ளே கழுதையென்பதும்‌ அவன்‌ சித்தத்தைவிட்டு நீங்கவில்லை, 
பதினாறு வயதாகு முன்பாகவே இவன்‌ ஸந்நியாஸியாடி தாவி 
வஸ்திரம்‌ தரித்துக்‌ கொண்டு ஊரூராகப்‌ பிச்சை வாங்கியுண்ணும்‌ 
துறையிலே இறங்கிவிட்டான்‌. முத்துசாமி என்ற பெயரைத்‌ 
துறந்து : கர்த்தப ஸ்வாமிகள்‌ என்று பெயர்‌ வைத்துக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. கர்த்தப மென்றால்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பாஷையில்‌ கழுதைக்குப்‌ 
பெயர்‌. இவனுக்குத்‌ தமிழ்‌, ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ இரண்டு பாஷையும்‌ 
தெரியும்‌. வயிரவர்‌ உபாஸனையுண்டு. உலகத்திலுள்ள பாஷை 
ளெல்லாம்‌ ஸம்ஸ்க்கிருதத்‌ திலிருந்து வந்ததாகவும்‌, அது தமிழி 
லிருந்து முளைத்ததாகவும்‌ ௬ ஜுப்படுத்து ஒரு புஸ்தக மெழுதினான்‌. 
இப்போது பரத கண்டத்திலே நாலாயிரம்‌ ஜாதிகளாகக்‌ குறைந்து 
போய்விட்டது நியாயமில்லை யென்றும்‌, ஆதியிலே நாற்பதினாயிரம்‌ 
ஜாதிப்‌ பிரிவுகள்‌ இருந்தனவென்றும்‌, அத்த ஏற்பாட்டை மறுபடி 
ஸ்தாபனம்‌ செய்ய வேண்டுமென்றும்‌, ரஜுப்படுத்தி மற்றொரு நூல்‌ 
செய்யுளாக எழுதினான்‌. நிகண்டைப்‌ பார்த்து அதிலுள்ள தெய்‌ 
வப்‌ பெயர்களை யெல்லாம்‌ ஒன்றுசேர்த்து, இவையெல்லாம்‌ தன்னு 
டைய இஷ்ட தேவதையாகிய வயிரவ மூர்த்தியின்‌ இரு நாமங்க 
ளென்று சொல்லி ஒரு நாமாவளி ஏற்படுத்தினான்‌. பூனூல்‌ போடும்‌ 
வரை, பிராமணப்‌ பிள்ளை சூத்திரனாகவேயிருப்பதால்‌, அவன்‌ 
பார்க்க மற்ற பந்துக்கள்‌ ஆகாரம்‌ பண்ணுவது கொடிய அநாசார 
மென்று ஒரு ககஷி கொண்டு வந்தான்‌. பூணூல்‌ போடாத பிரா 
மணக்‌ குழந்தைக்குத்‌ தாய்‌ பால்‌ கொடுக்கும்படி நேரிட்டால்‌,பின்பு 
ஸ்நானஞ்‌ செய்யாமல்‌ வீட்டுப்‌ வார்திகக்களேக்‌ தொடக்கூடாது. 


முனையும்‌ கூடுமிடம்‌) வடட பவது, மிர. 
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வதந்திரக்‌ கதைகள்‌ 1 
ட கனல்‌ ஸ்‌ Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow ப 
அப்படித்‌ தொட்டால்‌ அவள்‌ ரெளரவாதி நரகங்களுக்குப்‌ போவ 
துடன்‌, அந்தக்‌ குடும்ப முழுமைக்கும்‌ அதோ கதி நேரிடுமென்று 
ஸ்தாபனம்‌ செய்தான்‌. இவனுக்கு வேண்டிய மட்டும்‌ சிஷ்யர்கள்‌ 
சேர்ந்து விட்டார்கள்‌. பணமும்‌ சேர்ந்தது. ஒரு மடம்‌ கட்டினான்‌. 
““நாற்பதினாயிர-ஜாதிபேத-பூர்வ திராவிட -வயிரவ-கர்த்தப- 
பிராமண-செபஹிஷ்கார-மஹா-மடம்‌?* என்று அந்த மடத்‌ 
துக்குப்‌ பெயர்‌ வைத்தான்‌. இந்த மடத்துக்கு ரோஜாப்‌ பூ என்ற 
பாம்புப்‌ பெண்‌ வந்து சேர்ந்தாள்‌. 


கர்த்தப ஸ்வாமியைப்‌ பாம்புப்‌ பெண்‌ 
வசப்படுத்தியது 


தென்னாட்டிலே சாலிவாடி புரத்தில்‌ கர்த்தப ஸ்வாமி மடங்‌ 
சுட்டித்‌ தனது சீடர்களுடன்‌ வாழ்ந்து கொண்டிருக்கையில்‌ அங்கே 
ரோஜா என்ற பாம்புப்‌ பெண்‌ வந்தாள்‌. எலுமிச்சம்‌ பழத்தைப்‌ 
போலே நிறம்‌; மானைப்போலே விழி; பூர்ண சந்திரன்போலே 
முகம்‌; உடம்பிலே லாவகமும்‌, கட்டும்‌, பெண்‌ புலியைப்போலே 


ஒருநாள்‌ மால்‌ நேரம்‌; சாமியார்‌ பகற்‌ சோறு இன்று, அந்த 
சிரமத்தினால்‌ நாலைந்து மணி நேரம்‌ தூங்கி விழித்த' பிறகு, அந்த 
ஆயாலம்‌ தீரும்பொருட்டு நாலைந்து தோசைகளைத்‌ தின்று, அரைப்‌ 
படி பாலைக்‌ குடித்துவிட்டு, வாயிலே வானைப்‌ பாக்குப்‌ போட்டு 
மென்று கொண்டு, இரண்டு சீடர்களிடம்‌ பிரசங்கம்‌ செய்து கொண் 
டருக்கிறார்‌. 

சாமியார்‌ சொல்லுகிறார்‌: 

“கேளீர்‌, டரே, 

“ஜன்மநா ஜாயதே சூத்ர; 

கர்மணா ஜாயதே த்விஐ;*” 


பிறக்கும்போது சூத்திரன்‌; பூனூல்‌ போட்ட பிறகுதான்‌ 
யிராமணன்‌. இந்த விதிக்கு விலக்கே கிடையாது. உபநயனம்‌ 
செய்த பிறகுதான்‌ பிராமணப்‌ பிள்ளைக்குப்‌ பிராமணத்துவம்‌ 
உண்டாகிறது. இதில்‌ சந்தேகமில்லை. உபநயனம்‌ செய்யும்வரை 
அவனுக்கு எச்சில்‌, தீண்டல்‌ ஒன்றுமேயில்லை. சண்டாளனைப்போல்‌ 
வளருகிறான்‌. அப்படிப்பட்ட குழந்தையை அவனுடைய தாயார்‌ 
தீண்டி விட்டுப்‌ பிறகு ஸ்நானம்‌ செய்யாமல்‌, மடைப்‌ பள்ளியைத்‌ 
தொட்டுச்‌ சமையல்‌ செய்தால்‌, அந்த மன்னம்‌ ஸ்வாமி நைவேத்தி 
யத்துக்கு உதவாது. அவ்விதமான ௮ன்னத்தை ஸ்வாமிக்கு நைவே 
இயம்‌ செய்வோர்‌ குளிக்கப்‌ போய்ச்‌ சேறு பூசிக்‌ கொள்வது போலே 
பூஜை பண்ணப்‌ போய்ப்‌ பாவத்தைத்‌ தேடிக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌.” 


என்றிவ்வாறு, பல நியாயங்களைக்‌ காட்டிச்‌ சாமியார்‌ தான்‌ 
எடுத்த சுழியை ஸ்தாபனம்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்‌. சீடர்கள்‌ 
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தைகள்‌ 

மிகவும்‌ பக்தி ரெ 

ட்‌ கதையுடன்‌ தலையை ஸ்‌ ட்ட 
கொண்ட்ருந்கார்கன்‌ ல ட த அசைத்கசைத்துக்‌ ர 
சாமிய கார்கள்‌. இந்தத்‌ தருணத்திலே பாம்புப்‌ பெட்டக 

யாருக்கு நமஸ்காரம்‌ பண்ணிஞள்‌. ண்‌ வந்து 


சச அக த கர்‌. 

. உட்காரம்மா?? என்று சாமியார்‌ மெ 
லூர்‌. உட்கார்ந்தாள்‌, “நீ யார்‌??? 
பாம்புப்‌ பெண்‌ சொல்லுகிறாள்‌: 


அமதுவான குரலிலே சொன்‌ 
என்று சாமியார்‌ கேட்டார்‌ 


்‌ தாமரைப்‌ பூ சேற்றிலே பிறக்கிறது. வண்டு காட்டிலே பிரச 
கிறது. காமரையைத்‌ தேடி வண்டு வருகிறது. க இனை 
தசத்து ராஜன்‌ மகள்‌. பரத கண்டத்திலே, பற்பல இடங்களில்‌ 
யாத்திரை செய்து கொண்டு, இந்த நகரத்துக்கு வந்து சேர்ந்தேன்‌ 
அம்மன்‌ சன்னிதித்‌ தெருவிலே இறங்கியிருக்கிறேன்‌. இந்த ஊரில்‌ 
தாங்கள்‌ பெரிய பக்திமானென்றும்‌, யோகியென்றும்‌, ஞானி யென்‌ 
றும்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌. தங்களிடம்‌ வந்து ஆத்மா கடைத்தேறும்படி 
யான மந்திரோபதேசம்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு போகலாமென்ற கருத்‌ 
துடன்‌ வந்தேன்‌?” என்றாள்‌. சாமியாருக்கு உச்சந்‌ தலையிலே வ்‌ 
பொழிந்த து போல்‌, உடம்பெல்லாம்‌ புளகமாய்விட்டது. சிங்கள 
தசத்து ராஜன்‌ மகள்‌ ௪டப்‌ பெண்ணாக வந்தால்‌ யாருக்குத்தான்‌ 
ஆனந்தமேற்படாது? ்‌்‌ 


ர “ “இப்போதே மந்திரோபதேசம்‌ பண்ணட்டுமா?”” என்று சாமி 
யார்‌ கேட்டார்‌. அவசரம்‌ வாரிக்‌ கொண்டு போகிறது அவருக்கு! 


அதற்கு ரோஜா சொல்லுகிருள்‌:-- 


““நல்ல நாள்‌, நல்ல லக்னம்‌ பார்த்துச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
மேலும்‌, குருவுக்குப்‌ பாதகாணிக்கை வைக்க ஏற்பாடுகள்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌; நாள்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌”? என்றாள்‌. . சாமியா 
ருடைய சந்தோஷம்‌ கரை கடந்து விட்டது. சாமியார்‌ சோதிடம்‌ 
பார்க்கிறார்‌: 


“இன்றைக்கு என்ன கிழமை? ஞாயிற்றுக்‌ கிழமை. நாளைக்‌ 
குத்‌ இங்கட்கிழமை, ஸோமவாரம்‌, நல்ல நாள்‌. காலையிலே ஏழரை 
மணி முதல்‌ ஒன்பது மணி வரைக்கும்‌ ராகுகாலம்‌; அது முடிந்த 
வுடனே நல்ல லக்னம்‌ வருகிறது. செவ்வாய்‌ மிதுன ராசியிலே 
பிரவே௫க்கிறான்‌. அவனைக்‌ குரு பார்க்கிறான்‌. அப்போது மந்திரம்‌ 
கூறுவதற்குப்‌ பொருத்தமான வேளை. “சுபயோக-சுபகரண-ஏவங்‌ 
குண-விசேஷண-விசிஷ்டாயாம்‌” என்று சாஸ்திரம்‌ முறையிடுகிறது. 
நம்முடைய மந்திரமோ வைரவ மந்திரம்‌. எல்லாவிதமான தேவ 
நாமங்களும்‌ வைரவ நாமத்துக்குள்‌ அடங்குமென்பதற்குச்‌ சூடா 
மணி நிகண்டிலே தக்க ஆதாரமிருக்கிறது. ““முத்தனே, குமாரன்‌ 
பிள்ளை என்று நிகண்டுக்காரர்‌ சொல்லுகிறார்‌. இந்த ணன்‌. 
தேசம்‌ பெற்றவருக்கு இந்த ஜன்மத்திலே முக்தி!” என்று சா! 
யார்‌ சொல்லி நிறுத்தினார்‌. ரோஜா ஒரு புன்சிரிப்பு காட்டினாள்‌. 
சாமியாருடைய ஆனந்தம்‌ எற்கு த்‌ ஜன்னி நிலையிலே வந்து 
ன்‌ i ்‌ ம்‌ சொல்லுசறோ்‌: 
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. “கேளாய்‌, சிங்கள தேசத்து ராஜகுமாரியே; உன்‌ பெய 
ரென்ன? ரோஜாவா? ஆ ஹா ஹா! குலத்துக்கும்‌ ரூபத்துக்கும்‌ 
பொருத்தமான பெயர்‌. கேளாய்‌, ரோஜாவே, ஜன்மங்கள்‌ 
கோடானு கோடி. 


* புல்லாகிப்‌ பூடாய்ப்‌ புழுவாய்‌, மரமாகிப்‌ 
பல்விருக்க மாகிப்‌ பறவையாய்‌ பாம்பாகிக்‌ 
கல்லாய்‌, மனிதராய்ப்‌ பேயாய்க்‌ கணங்களாய்‌ 
வல்லசுரராகி முனிவராய்த்‌ தேவராய்‌ 
செல்லாஅ நின்றவித்‌ தாவர சங்கமத்துள்‌ 
எல்லாப்‌ பிறப்பும்‌ பிறந்திளேத்தேன்‌, எம்பொருமான்‌ ” 
என்று திருவாசகம்‌ சொல்லுகிறது. 


மேற்படி பாட்டைச்‌ சாமியார்‌ தனது பெயருக்கும்‌ இயல்‌ 
புக்கும்‌ பொருந்திய குரலிலே பாடிக்‌ காட்டினார்‌. இந்தப்‌ பரட்‌ 
டிலே “பாம்பு”? என்ற சொல்‌ வந்தது. இருந்தாலும்‌, ரோஜாவுக்‌ 
குப்‌ பயமுண்டாகவில்லை. இவன்‌ முழுமூட னென்பது அவளுக்கு 
ஆரம்ப முதலாகவே தெரிந்து விட்டது. “என்றாலும்‌ குற்றமில்லை. 
நாம்‌ இவனை விடச்‌ கூடாது. இதுவரை எத்தனையோ மனிதர்‌ கை 
தவறிப்‌ போய்விட்டார்கள்‌; இந்த மடத்தை நாம்‌ இஷ்டப்படி 
ஆளலாம்‌. இதுதான்‌ சரியான புள்ளி”? என்று பாம்புப்பெண்‌ உறுதி 
செய்து கொண்டாள்‌. 


சாமியார்‌ சொல்லுகிறான்‌:--**கேளாய்‌ ரோஜாப்‌ பெண்ணே! 
சிங்களராஜன்‌ கண்ணே! ஜன்மங்கள்‌ எண்ணத்‌ தொலையாது 
ஆற்று மணலைப்போலே; வானத்திலுள்ள நக்ஷத்திரங்களைப்‌ போலே. 
“புனரபி ஜனனம்‌, புனரபி மரணம்‌” என்று சங்கராசாரியர்‌ சொல்லு 
கிழார்‌. இந்த ஜன்மங்களிலே மனித ஜன்மம்‌ சிறந்தது.கடல்‌ சூழ்ந்த 
இந்த நிலவுலகத்திலே இத்தனை மேலான நரஜன்மத்தை எடுத்துத்‌ 
தக்க குருவைத்‌ தேடியடைந்து மோக்ஷத்துக்குப்‌ போகும்‌ உபாயத்‌ 
தைத்‌ தெரிந்து கொள்ளாதவர்கள்‌ மறுபடி தாய்‌ வயிற்றிலே பிறந்து 
பத்து மாதமிருந்து துயரப்பட்டு, மண்ணிலே பிறந்து பலவகைத்‌ 
துன்பங்களை அனுபவிக்கிறோர்கள்‌. உனக்குத்‌ தெரியாத விஷய 
மொன்றுமில்லை. நம்முடைய வைரவ மந்திரம்‌ உனக்குக்‌ கிடைக்கப்‌ 
போகிறது. நீ பெரிய பாக்கியசாலி?” என்றார்‌. கதையைச்‌ சுருக்கி 
விடுகிறேன்‌. 


மறுநாள்‌ காலையிலே பாம்புப்‌ பெண்‌ ஒரு நாகரத்தினக்தைக்‌ 
கொண்டு வந்து சாமியார்‌ காலிலே காணிக்கையாக வைத்து மந்தி 
ரோபதேசம்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டாள்‌. லெ தினங்களிலே சாமியார்‌ 
இவள்‌ சொல்லியபடி. யெல்லாம்‌ கூத்தாடுகிற நிலைமைக்கு வந்து 
விட்டார்‌?” என்று மதுகண்டிகை என்னும்‌ குயில்‌ ரஸிக சிரோமணி 
யிடம்‌ சொல்லிற்று. 

பா.க.-5 
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பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


குயில்‌ சொல்லுறது 


““கர்த்தப ஸ்வாமி யென்பவன்‌ பாம்புப்‌ பெண்‌ 
சனையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டான்‌. அதனால்‌ அவனுக்கு மிகுந்த 
பழியுண்டாயிற்று. ஊரார்‌ அவனை மடத்திலிருந்து துரத்தினார்கள்‌. 
பிறகு பாம்புப்‌ பெண்ணும்‌ அவனைப்‌ பிரிந்து சென்றுவிட்டாள்‌. 
அதன்பின்‌, அவ்விருவரும்‌ உலக வாழ்க்கையிலே பலவகைத்‌ துன்‌ 
பங்களுக்கு இரையாகி முடிந்தனர்‌?? என்றது. 


னுடைய வஞ்‌ 


அப்போது, ரஸிக சிரோமணி, **இக் கதையை எதன்‌ பொருட்‌ 
டாகச்‌ சொன்னாய்‌?” என்று கேட்டது. 


குயில்‌-—**உங்கள்‌ ஜாதிக்கே பிறர்‌ வார்த்தையை எளிதாக 
நம்பி மதிமோசம்‌ போவது வழக்கமென்பதைக்‌ காட்டும்‌ பொருட்‌ 
டாகச்‌ சொன்னேன்‌. ஆனால்‌ நீ அப்படியில்லை. நீ கழுதையாக இருந்‌ 
தாலும்‌ புத்திசாலிதான்‌. நியாயத்தைச்‌ சொன்னால்‌ கட்டுப்படு 
ராய்‌. தஞ்சாவூர்‌ தட்டிக்‌ கொண்டான்‌ செட்டி கதையை மேலே 
சொல்லு”? என்று வேண்டிற்று. 


த. கொ. செட்டி கதை 


ரஸிக சிரோமணி:--- 


““முன் கதையை எந்த இடத்தில்‌ நிறுத்தினேன்‌? பளிச்சென்று 
ஞாபகம்‌ வரவில்லை. உனக்கு ஞாபக மிருந்தால்‌ அடியெடுத்துக்‌ 
கொடு”? என்று கேட்டது. 


குயில்‌ அடியெடுத்துக்‌ கொடுக்கிறது; 


“தட்டிக்‌ கொண்டான்‌ செட்டி தஞ்சாவூரிலே மதுரை மாணிக்‌ 
கஞ்‌ செட்டி என்பவனுடைய குமாஸ்தாவாக இருக்கையில்‌ யஐ 
மானுடைய பணத்தில்‌ பெருந்தொகையை அழுத்திக்‌ கொண்டு 
கள்ளக்‌ கணக்கனுப்பினான்‌. தனக்கு நேரிட்ட அநியாய நஷ்டத்தி 
லிருந்து ஒருவாறு தப்பவேண்டுமென்று யோசனை செய்து மதுரை 
மாணிக்கஞ்‌ செட்டி மானி அய்யன்‌ என்ற பிராமணனை வரவழைத்‌ 
துத்‌ தஞ்சாவூருக்குப்‌ போகும்படி. சொல்லுகிறான்‌. இந்த இடத்தில்‌ 
உன்‌ கதையை நிறுத்தினாய்‌. மேலே நடத்து?” என்றது. ரஸிக சிரோ 
மணி பின்வருமாறு கதை சொல்லலாயிற்று. 


அந்த மாணிக்கஞ்‌ செட்டி. சொல்லுகிறான்‌:— 


““ஐயரே,' நீர்‌ உடனே புறப்பட்டுத்‌ தஞ்சாவூருக்குப்‌ போக 
வேண்டும்‌. அங்கே தட்டிக்‌ கொண்டான்‌ செட்டி வீடெங்கே என்று 
கேட்டால்‌ யாவரும்‌ சொல்லுவார்கள்‌. நடுத்தெருவிலே கிழக்‌ 
கோரத்து வீடு. அவனிடத்தில்‌ எப்படியேனும்‌ சிநேகம்‌ செய்து 
கொண்டு, அஹ்ஸ்‌பவ்பீஷஷிப நெருக்கிய பதக லகரவண்டும்‌. என்றாலும்‌ 
தனது சொந்த உபயோகத்தைக்‌ கருதி நியாயமான கணக்கு அவ 
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சியம்‌ எழுதி வைத்திருக்க வேண்டும்‌. அந்தக்‌ கணக்குச்‌ சுவ 


டியை என்ன தந்திரம்‌ பண்ணியேனும்‌ இங்கே கொண்டு வந்நு 
விடவேண்டும்‌.” * 


இதைக்‌ கேட்டு மானி அய்யன்‌, **சரி; யோசிக்க வேண்டிய 
தில்லை. நான்‌ காரியத்தை முடித்துக்கொண்டு வருகிறேன்‌?” என்‌ 
றன்‌. பிறகு அவன்‌ மாணிக்கஞ்‌ செட்டியினிடம்‌ தன்‌ செலவுகளுக்கு 
வேண்டிய பணத்தை வாங்கிக்‌ கொண்டு தஞ்சாவூருக்கு வந்தான்‌. 
தலையை மொட்டையடித்தான்‌. காவி வேஷ்டியும்‌ கட்டிக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. செட்டியின்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 


பிற்பகல்‌ வேளை, செட்டி ஏதோ பக்ஷணம்‌ தின்று தாகசாந்தி 
செய்துகொண்டு வெற்றிலை சுவைக்கிறான்‌. “*நாராயணா”” “நாரா 
யணா”? என்ற உச்சாடணத்துடன்‌ ஸந்நியா அவன்‌ முன்னே போய்‌ 
உட்கார்ந்து, கண்ணை மூடிக்கொண்டு ஸமாதியிலே ஆழ்ந்து விட்‌ 
டான்‌. பத்து நிமிஷம்‌ கழிந்த பிறகு கண்ணைத்‌ திறந்தான்‌. 
அப்போது தட்டிக்‌ கொண்டான்‌ செட்டி அவன்‌ காலிலே ஸாஷ்‌ 
டாங்கமாக விழுந்து நமஸ்காரம்‌ செய்து, ““சாமிகளுக்கு எவ்வி 
டம்‌? அடியேன்‌ சிறு குடிலுக்கு எழுந்தருளியதன்‌ நோக்க 


மென்ன???” என்றான்‌. 


ஸந்நியாசி சொல்லுகிறான்‌: -—*“வீடு நமக்குத்‌ திருவாலங்காடு. 
விமலர்‌ தந்த ஓடு நமக்குண்டு. வற்றாத பாத்திரம்‌” என்றார்‌ பட்டி 
னத்தடிகள்‌. 


“எல்லா வூரும்‌ நம்முடைய வூர்‌; எல்லா நாடும்‌ நம்முடைய 
நாடு. இந்த உலகம்‌ வெறும்‌ நாம ரூபங்களைத்‌ தவிர வேறொன்று 
மில்லை. அந்த நாமரூபங்களெல்லாம்‌ பொய்‌. பூர்வாசிரமத்தில்‌ மயி 
லாப்பூரிலே பிறந்து வளர்ந்தோம்‌. குரு கிருபையால்‌ இந்த ஆசிரமம்‌ 
திடைத்தது. இந்த ஊருக்கு வந்ததில்‌, ஸாதுக்களிடத்திலே தங்‌ 
களுக்கு மிகவும்‌ அபிமானமென்று கேள்விப்பட்டோம்‌. வெறுமே 
தங்களைப்‌ பார்த்து விட்டுப்‌ போகலாமென்று வந்தோம்‌. தங்க 
ளால்‌ நமக்கு ஆக வேண்டிய காரியம்‌ ஒன்றுமேயில்லை. நம்மால்‌ 
தங்களுக்கு ஏதேனும்‌ அனுகூலம்‌ கிடைக்க வேண்டுமென்ற கருக்‌ 
திருந்தால்‌ தெரிவிக்கலாம்‌” என்றான்‌. 


செட்டி சிறிது நேரம்‌ யோசித்த பிறகு:---**சாமிகளுக்கு ஆரூ 
டம்‌ வருமோ?”” என்றான்‌. 


ஸந்நியாசி புன்சிரிப்புடன்‌;-—* “ஏதோ சொற்பம்‌ வரும்‌?” 
என்றான்‌. 


தட்டிக்கொண்டான்‌ செட்டி சொல்லுகிறான்‌: 


“நரன்‌ அவசரத்தைக்‌ கருதி ஒரு காரியம்‌ செய்தேன்‌. கெட்ட 
காரியமென்று உறுதியாகச்‌ சொல்ல முடியாது. கிளியை அடித்‌ 
கால்‌ பாவம்‌, ஓநாயை அடித்தால்‌ பாவமா? ஒருவாறு நான்‌ செய்‌ 
தது நல்ல காரியந்தான்‌. அதிலிருந்து எனக்கேதேனும்‌ தீங்கு வரக்‌ 
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கா என்ற பயமுண்டாகிறது. இந்த விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ 
ிலாவைச்‌ சாமிகள்‌ ஆரூடத்தினால்‌ கண்டுசொல்ல வேண்டும்‌” என்று 
பணிவு காட்டினான்‌. 


ஸந்நியாகி மறுபடி. கண்ணை மூடிச்‌ லெ நிமிஷங்கள்‌ வ 6 
செனுமுணனுத்தான்‌. பிறகு சொல்லுறான்‌: ட்‌ 


“ மாமாவுக்கு நஷ்டம்‌ வருஇறது. த.கொ.வுக்கு லாபம்‌ 
வருகிறது? * என்றான்‌. 


. செட்டி இதைச்‌ கேட்டு ஆச்சரியத்துடன்‌ மதுரை மாணிக்கஞ்‌ 
செட்‌! கு நஷ்டமென்றும்‌, தட்டிக்கொண்டான்‌ செட்டிக்கு லாப 
மென்றும்‌ ஆரூடம்‌ சொல்வதாகத்‌ தெரிந்து கொண்டு, இந்தச்‌ சாமி 
யாரை நன்றாகப்‌ பரீக்ஷிக்க வேண்டுமென்ற கருத்துடன்‌, ““சாமி 
களே, அவ்விடத்தில்‌ உத்தரவு செய்வது எனக்கு நேரே அர்த்த 
மாகவில்லை. விளங்கச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌” என்று கேட்டான்‌. 


அதற்கு ஸந்நியாசி:-- 


“செட்டியாரே, ஆரூடம்‌ நாம்‌ சொல்வதில்லை. நமக்குப்‌ பிரம்ம 
வித்தையொன்றுதான்‌ தெரியும்‌. மற்றதெல்லாம்‌ வீண்‌ வித்தை. 
தம்முடைய நாக்கில்‌ இருந்து கொண்டு ஒரு யக்ரிணி தேவதை 
இந்த ஆரூடம்‌ சொல்லுகிறாள்‌. அதன்‌ குறிப்புப்பொருளை நாம்‌ 
கவனிப்பதே கிடையாது. கவனித்தாலும்‌, சில சமயங்களில்‌ அர்த்த 
மாகும்‌. சில சமயங்களில்‌ அர்த்தமாகாது. கேட்பவர்‌ சந்கர்ப்பத்‌ 
இற்குத்‌ தருந்தபடி அர்த்தம்‌ கண்டு பிடித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌”? 
என்றான்‌. 


செட்டி தனதுரகஸ்யத்தைச்‌ சாமியார்கூடத்‌ தெரிந்துகொள்ளா 
படி, அவ்வளவு நயமாகத்‌ தனக்கு அனுகூலம்‌ சொல்லிய யக்ஷிணி 
தெய்வத்தினிடம்‌ மிகுந்த நம்பிக்கை கொண்டவனாய்‌ ஆனந்த பர 
வசனாய்‌ விட்டான்‌. சாமியாரிடத்திலும்‌ அவனுக்குச்‌ சொல்ல முடி. 
யாத மதிப்புண்டாயிற்று. ஒரு தட்டு நிறைய பலவிதமான பழங்‌ 
களும்‌, காய்ச்சின பாலும்‌ கொண்டு வரும்படி. செய்து சாமியார்‌ 
முன்னாலே வைத்து, * “திருவமுது செய்தருள வேண்டும்‌”? என்றான்‌. 


ஸந்நியாஸி ஒரு வாழைப்பழத்திலே பாதியைத்‌ தின்று, 
அரைக்‌ கிண்ணம்‌ பாலைக்‌ குடித்துவிட்டு “போதும்‌” என்று 
சொல்லிவிட்டான்‌. 


அப்போது செட்டி ஸந்நியாசியை நோக்கி, *“ஏதேனும்‌ மடத்‌ 
துக்‌ கைங்கரியமானாலும்‌, கோயில்‌ திருப்பணியானாலும்‌, சுவாமி 
கன்‌ என்ன கட்டளையிட்டபோதிலும்‌ என்னாலியன்ற பொருளுதவி 
செய்யக்‌ காத்திருக்கிறேன்‌: * என்றான்‌. 


. சாமியார்‌ தலையை அசைத்து,--* “பிரம்மமே ஸத்தியம்‌, ஐகத்‌ 
மித்யை; மடமேது, கோயிலேது? பரமா புடை விரலள 


த்‌ 
வாக ஹிருதயத்திலிள்சூ ட மிழ்‌ ஒஹ்‌ எல்லாம்‌ நமக்‌ 
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குள்ளேதானிருக்கிறது. உம்மால்‌ நமக்கு எவ்விதமான பொருளு 


தலவியும்‌ வேண்டியதில்லை?” என்றான்‌. 


இப்படி. இருக்கையில்‌, ஒரு வேலையாள்‌ வந்து, * “கரும்பனூர்க்‌ 
காத்தவராயக்‌ கவிராயர்‌ வந்திருக்கிறார்‌. எஜமானைப்‌ பார்க்க 
வேண்டுமென்று சொல்லுசிறார்‌'” என்று செட்டியிடம்‌ தெரிவித்‌ 
தான்‌. 


செட்டி சாமியாரை நோக்கி ' “வரச்‌ சொல்லட்டுமா?” என்று 
கேட்டான்‌. 


சந்நியாச “ஆகேபமென்ன??? என்றான்‌. 
“வரச்சொல்லு” என்று செட்டி உத்தரவு : கொடுத்தான்‌. 


தட்டிக்‌ கொண்டான்‌ செட்டியும்‌, ஆரூட ஸ்வாமிகளும்‌ கரும்ப 
னூர்க்‌ காத்தவராயக்‌ கவிராயரும்‌, மூன்று பேருமாக சம்பாஷிக்க 
லானார்கள்‌:— 


சக.கா.௧— ஸ்வாமிகளுக்கு எவ்விடம்‌? 
ஆ.ஸ்‌.--சந்நியாசிக்கு இடமேது? வீடேது! 


க.கொ.செ.--ஞானத்தினுடைய கடல்‌, உபாஸனையே இரு 
வடி.வம்‌, பத்திக்கோயில்‌, ஸ்வாமிகளுக்கு இறந்தகாலம்‌, நிகழ்‌ 
காலம்‌, வருங்காலம்‌ மூன்றுந்‌ தெரியும்‌. 


சு.கா.க.--இலக்கணத்தின்‌ கருத்தே அது. 

ஆ.ல்‌.--உண்மையான துறவி ஒருநாள்‌ தங்கிய இடத்தில்‌ 
மறுநாள்‌ தங்கலாகாது. ஒருமுறை புசித்த வீட்டில்‌ மறுமுறை 
புசிக்கலாகாது. பிரம்மம்‌ ஒருமை. உலகம்‌ பன்மை 

த.கொ.செ.— பிரம்மம்‌ ஒருமை, பிரம்மங்கள்‌ பன்மை என்று 
உத்தரவாக வேணும்‌. 

ஆ.ஸ்‌. --அது இலக்கணப்படி. நான்‌ வேதாந்த அர்த்நம்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. 


ந.கொ.செ.--சரிதான்‌, சரிதான்‌. மேலே உத்தரவாகட்டும்‌. 


ஆ.ஸ்‌.--மழைநாளில்‌ மாத்திரம்‌ ஸந்நியாசி ஓரே இடத்தில்‌ 
தங்கலாம்‌. ஆகரசமே மேற்கூரை; பூமி கட்டில்‌, மெத்தை. வெயில்‌ 
பனியெல்லாம்‌ சந்தனம்‌, பனிநீர்‌, கவிராயரே கவனிக்கிறீர்களா? 


க.கா.குரளஞ்னிகரளக்கின்‌பமித இறு ஆசுகவி இயற்று 
கிறேன்‌; இயற்றியாயிற்று. இதோ தோது, 
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வெண்பா 

"உலகைத்‌ துறந்தீர்‌ உருவைத்‌ துறந்தீர்‌ 

மலையைப்‌ பிளந்துவிட வல்லீர்‌--இலகுபுகழ்‌ 

ஞானம்‌ தவம்‌ கல்வி நான்குந்‌ துறக்கிலீர்‌, 

ஆனந்த மையாஹரீ,”” 
த்‌ ஆஃஸ.--ஹரி நாமத்தை உரைத்தீர்கள்‌. ஆனந்தம்‌, ஆனந்‌ 


த.கொ.செ.சந்தேகமென்ன? தெய்வபக்திதாே 
னுக்கு முக்கியமாக இருக்கவேண்டும்‌. ன்‌ ல கக்‌ 


. ஸ்‌. இந்த ஆசு கவியைக்‌ கவிராயர்‌ 
நோக்கிம்‌ “சானனார்‌. ஆனாலும்‌ நமக்குள்ளே விள 
கேட்டு மகிழ்வடைந்தான்‌. 


இந்த சரீரத்தை 
ங்கும்‌ பரமாத்மா 


இப்படிப்‌: பலவிதமாக நெடுநேரம்‌ பேசிக்‌ கொ 


ண்டிருந்த 
பிறகு, கவிராயர்‌ மற்றொரு சமயம்‌ வருகிறேன்‌ என்று னது 


3 ர்‌ ம, 7 சொல்லி 
எழுந்து போய்விட்டார்‌. போகும்போது கவிராயர்‌ மனதில்‌ 
இந்தச்‌ சாமியார்‌ திருடன்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டு போனார்‌. 


கவிராயர்‌ போனவுடன்‌ ஸந்நியாசி சொல்லுகிறான்‌:— 
“இந்தக்‌ கவிராயருக்குக்‌ கர்வம்‌ அதிகம்போல தோன்று 
றது.” 

த.கெொ.செ.-சந்நிதானத் தின்‌ மீது ஆசு கவி பாடியிருந்தும்‌ 
இப்படிச்‌ சொல்லுகிற முகாந்தரமென்ன? 

ஆ.ஸ்‌.- நம்மிடத்தில்‌ அவருக்கு பக்தி ஏற்பட்டது மெய்தான்‌; 
ஆனாலும்‌ கர்வி. கர்வியை நம்பக்கூடாது. கபடியை நம்பினாலும்‌ 
நம்பலாம்‌; கர்வியை நம்பக்கூடாது. 

த.கொ.செ-கபடியை எப்படி நம்புவது? 

ஆ.ஸ்‌. --நாம்‌ இருவரும்‌ பரஸ்பரம்‌ நம்புகிறோம்‌. நாம்‌ 
கபடிகளில்லை. 

த.கொ.செ.--ஆக்ஷேபமென்ன? கர்வியைத்தான்‌ நம்பக்‌ 
கூடாது. சந்நிதானத்தில்‌ உரைப்பதே உண்மை. 

ஆ.ஸ்‌.--**தத்ஸ விதுர்‌ வரேண்யம்‌.” 

த.தொ.செ.--அதன்‌ பொருள்‌ அடியேனுக்கு விளங்கச்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌. 


ஆ.ஸ்‌.-* "இதிஅித்தியவந்கன;ருத்திஎல்‌ மனத ன்‌ பொருளை 
இதர ஜாதியாருக்குச சொல்லக்‌ கூடாது. நான்‌ என்‌ மனதுக்குச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டேன்‌”? என்றான்‌. 
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பிறகு ஸந்நியாஸி, “நான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌” ” என்று சொல்லி 
எழுந்தான்‌. தட்டிக்கொண்டான்‌ செட்டி மிகவும்‌ பரிவுடன்‌, ₹*இன்‌ 
றும்‌ நாளைக்கும்‌ மாத்திரம்‌ அடியேன்‌ குடிலில்‌ எழுந்தருளியிருந்து 
விட்டுப்‌ போக வேண்டும்‌” என்று வேண்டினான்‌.சிறிது நேரம்‌ அதைக்‌ 
குறித்துத்‌ தர்க்கம்‌ நடந்தது. கடைசியாக ஸந்நியாஸி அரை மனது 
போலே ஒப்புக்‌ கொண்டான்‌. செட்டி வீட்டுப்‌ பக்கத்தில்‌ ஒரு 
தோட்டம்‌. அந்தத்‌ தோட்டத்தில்‌ ரமணியமான குடிசை. அங்கு 
சாமியார்‌ குடியேறினான்‌. போஜனம்‌ மாத்திரம்‌ கோயிலிலிருந்து 
கொண்டு வரும்பம. செட்டி திட்டஞ்‌ செய்தான்‌. ஸந்நியாசி பரி 
சாரகனிடம்‌ “எனக்குப்‌ புளியோதரை பிடிக்காது” என்று ஒரு 
வார்த்தை மாத்திரம்‌ சொன்னான்‌. 


.... சாமியாருக்குப்‌ பரல்‌, இரவு போஜனம்‌ பின்வருமாறு செட்‌ 
யும்‌ பரிசாரகனுமாகப்‌ பேசித்‌ தீர்மானம்‌ செய்து கொண்டார்கள்‌: 
காலையில்‌ மூன்றாம்‌ நரழிகை- வெண்பொங்கல்‌, தயிர்வடை, 
நெய்த்‌ தோசை, பால்‌. 


நடுப்பகல்‌--பஞ்சபஷ்ய பரமானத்துடன்‌ அன்னம்‌. 
பிற்பகல்‌--பழங்கள்‌, பால்‌. 


இரவு--நடுப்பகல்‌ போல்‌; ஆனால்‌ அன்னத்திற்குப்‌ பதில்‌ 


தோசை, 


இரண்டு நாள்‌ சுழிந்தவுடன்‌ செட்டி இன்னும்‌ இரண்டு 
நாள்‌ இருக்கச்‌ சொன்னான்‌. பிறகு இன்னும்‌ இரண்டு நாள்‌ இருக்கச்‌ 
சொன்னான்‌. இப்படியாகப்‌ பல தினங்களாயின. 


மதுரை மாணிக்கஞ்‌ செட்டி-* “தட்டிக்‌ கொண்டானிடம்‌ மானி 
அய்யனை அனுப்பினோமே, ஒரோலைகூட வரவில்லையே? என்ன செய்‌ 
இறானோ தெரியவில்லையே” என்று யோசிக்கலானான்‌. 


. ஒருநாள்‌ மாலையில்‌ தட்டிக்‌ கொண்டான்‌ செட்டியும்‌ ஆரூட 
ஸ்வாமியும்‌ பேசிக்‌ கொள்ளுரிறார்கள்‌. 


செட்டி கேட்டான்‌: “*ஆனைக்கொரு காலம்‌ வந்தால்‌, பூனைக்‌ 
கொரு காலம்‌ வருமென்ற பழமொழியின்‌ அர்த்தமென்ன?”” 


ஆசூடஸ்வாமி சொல்லுகறான்‌:--கஜவதனம்‌; ஆனையென்பது 
விநாயாரைக்‌ குறித்தாலும்‌ குறிக்கலாம்‌. அப்போது பூனைக்கிட 
மில்லை. பூனை இல்லையா? எலி வாகனமோ இல்லையோ? அந்த 
எலிக்கு விரோதம்‌ ஒரு பூனை இராதோ? அந்தப்‌ பிள்ளையார்‌ 
வீட்டு எலிக்கு ஓரு காலம்‌ வந்தால்‌ மேற்படி பூனைக்கு ஒரு காலம்‌ 
வராதோ? இப்படியும்‌ ஒரு அர்த்தம்‌ சொல்லலாம்‌. 

வேதாந்தமாகவும்‌ பொருள்‌ சொல்லலாம்‌; *அனையாவது 
மதம்‌. பூனையாவது விவேகம்‌. மதத்தின்‌ காலம்‌ போனால்‌ விவே 


கத்தின்‌ பெருக்ஹொீஃிலங்கு்‌ப ஈனம்‌ நூனுஃஷ்த ம்‌. 
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இங்கனம்‌ ரூடஸ்‌ ரி i 

கொல்‌ ட ஆருடஸ்வாம்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்ட ழுல்‌ 
ாண்டான்‌ செட்டி கேட்டான்‌: வ பவட 

“ “மதமென்ருஃ i 
க ஊறால சைவம்‌, வைவ்ணவம்‌, அப்படியா?” 
உடலே ்‌ i 
லவ்‌ ன “த௫ூடஸ்வாமி:-..* ஹூம்‌ றைும்‌/ ஹாம்‌! 
- காமம்‌, ராகம்‌, லோபம்‌ மோகம்‌ 
்‌ i ற கம்‌, 
என்ற ஆறும்‌ 


அப்படி, 
உட்பகை. ( )திலே, ஐந்‌. 
வது கர்வம்‌. ம 23 கரத்து 


மதம்‌, மாத்ஸர்யழ்‌ 


5 தாகிய மதம்‌, அதா 
5ம்‌ பிடித்துப்போய்‌ நட்த பதா வ தப 
ட்‌ க்‌ க ற குணம்‌. ப] 
றகுதான்‌ விவேக மேற்படும்‌.”” ௮௫ ௮ து தாந்த 


நால்‌ த்ல்‌ என்னிடம்‌ ஒரு கணக்‌ 
y தக்கது. நேற்று மாலையில்‌ இருந்‌ 
தீது. இன்று பகல்‌ பார்த்தேன்‌; காணவில்லை. அந்த ன்‌ 

ட கரியக்கூடா து. பரெங்கமாகத்‌ தேடக்கூடிய புஸ்தக 
மில்‌ ல்‌. இன்னார்‌. எடுத்தனரென்று தெரியவில்லை. ஸ்வாமிசான்‌ 
உத்தரவாக வேண்டும்‌” * என்றான்‌. 


அப்போது அமரூடஸ்வாமி:_— என்னை ய்க்ஷிணி தி 
கூப்பிடுகிறது. நான்‌ இன்றிர 

யில்‌ அங்கிருந்து திரும்புவேன்‌. 
ஜுன்‌. 


ருவாரூருக்குக்‌ 
4 புறப்பட்டுப்போய்‌ நாலை மாலை 


செட்டி**தெய்வமே துணை”” என்றான்‌. 
சாமியார்‌—*“குருவுந்‌ துணை”? என்றார்‌. 
செட்டி-—**“எனக்கு நன்மை கிடைக்குமா??* 
சாமி*“திடைக்கும்‌.”* 
செட்டி**“என்‌ துக்கம்‌ தீருமா??? 
சாமி*“தீரும்‌.?? 
செட்டி—*“கணக்கு என்‌ கைக்குத்‌ திரும்பி வந்தால்‌ நான்‌ 
எந்தத்‌ தருமத்துக்கும்‌ அவ்விடத்தில்‌ கட்டுப்பட்டிருப்பேன்‌.?? 


சாயி *“செட்டியாரே, செட்டியாரே, 
மான தர்மமும்‌ செய்ய வேண்டாம்‌. 
நேரே கவனித்தால்‌ அதுவே போதும்‌.” 


தமக்கு நீர்‌ எவ்வித 
உம்முடைய கடமையை 


செட்டி*“என்‌ கடமை யாது??? 


சாமி-—இப்போ து ஒரு ஸூத்ரம்‌ மாதிரியாகச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ 
போகிறேன்‌. திருவாரூருக்குப்‌ போய்‌ திரும்பி வந்தவுடனே அதை 
விளக்கிச்‌ சொ ம த விலுங்குமூத்லி ஊஹ்க்ம்்பொருள்‌ விளங்கி 
னாலும்‌ விளங்கிப்‌ பாகும்‌. அந்த ஸூத்ரம்‌ எப்படி என்றால்‌: 


வந்த பிறகு சொல்லுவேன்‌”? என்‌ 
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மயேமஏ 


இவ்வளவுதான்‌. இது ரெந்தம்‌. எழுதி வைத்துக்‌ கொள்ளும்‌. 
சட்டி. அப்படியே ஒரு ஓலை நறுக்கில்‌ எழுதி வைத்துக்‌ கொண்‌ 


டான 


இரண்டு வாரங்களுக்‌ கப்பால்‌ தஞ்சாவூர்த்‌ தட்டிக்‌ கொண்‌ 
டான்‌ செட்டிக்குப்‌ பின்வருமாறு ஒரு காதெம்‌ வந்தது. 

மதுரையில்‌ ஆரூட ஸ்வாமி தஞ்சை த.கொ.செட்டி யாருக்கு 
ஆசீர்வாதம்‌. 


நான்‌ தங்களிடம்‌ சொல்லிய ஸூத்திரத்துக்குத்‌ தாத்பர்யம்‌ 
என்னவென்றால்‌, 


“மற்றவனை யேமாற்றியவனை 
மற்றவன்‌ ஏமாற்றுவான்‌” * 


ரஸிக சிரோமணி என்ற கழுதை சொல்லுகிற து: 


““தட்டிக்கொண்டான்‌ செட்டி மதுரை மாணிக்கஞ்‌ செட்டியின்‌ 
காலிலை போய்‌ விழுந்து தான்‌ செய்த குற்றத்தை ஒப்புக்‌ கொண்டு 
மன்னிப்புக்‌ கேட்டான்‌. நஷ்டத்‌ தொகையில்‌ பாதி பெற்றுக்‌ 
கொண்டு மாணிக்கஞ்‌ செட்டி தனது மைத்துனனை மன்னித்து 
விட்டான்‌. அவனுடைய இடத்தில்‌ தனது தஞ்சாவூர்‌ காரியஸ்த 
னாக மானி அய்யனையே நியமனம்‌ செய்தான்‌: ஆரம்பத்தில்‌ மானி 
அய்யனை உபயோக மில்லாத வனென்றெண்ணி நசைத்தது மடமை 
யென்பதை மாணிக்கஞ்‌ செட்டி தெரிந்துகொண்டு தனக்குப்‌ பார்ப்‌ 
பான்‌ செய்த உபகாரத்தையும்‌ அவனுடைய திறமையையும்‌ வியந்து 
அவனுக்குப்‌ பலவிதமான ஸன்மானங்கள்‌ செய்தான்‌. அதுபோலவே 
ஓ, வம்‌ பிடித்த மதுகண்டிகை யென்ற குயிற்‌ பெண்ணே, 
நீ இப்போது என்னை நகைக்றொய்‌. இன்னும்‌ சிறிது காலத்துக்கப்‌ 
பால்‌ என்னுடைய திறமையைக்‌ கண்டு நீயே ஆச்சரியப்படுவாய்‌”* 
என்றது. 

அதுகேட்டு மதுகண்டிகை சொல்லலாயிற்று:---**கேளாய்‌, 
ரஸிகமாமா, நீயோ தீராத பிடிவாதக்காரனாக இருக்கிறாய்‌. அலை 
யைக்‌ கட்டலாம்‌; காற்றை நிறுத்தலாம்‌, மனவுறுதிகொண்ட தீரனு 
டைய தீர்மானத்தை யாவராலும்‌ தடுக்க முடியா து. உன்னிடமிருக்‌ 
கும்‌ இந்த மனவுறுநியைக்‌ கண்டு உன்மேல்‌ எனக்கு நட்புண்டா 
கிறது. அது நிற்க. இப்போது நான்‌ உனக்கொரு ரகஸ்யம்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌. அதை சாவதானமாகக்‌ கேள்‌. மலையடிவாரத்திலுள்ள 
மந்தபுரம்‌ என்ற கிராமத்தில்‌ அரசமரத்தடியிலே ஒரு பிள்ளையார்‌ 
கோயில்‌ இருக்கிறது. நாள்தோறும்‌ காலையொருமுறை மாலையொரு 
முறை அந்தக்‌ கோயிலுக்குப்போய்த்‌ தலையில்‌ மூன்று பது கக்‌ 
கொள்‌. ன்று, ப்புக்‌ i ப்பின்‌ ஈரே, பிள்ளை 

ம ST PA Trdopor! 


யாரே, எனக்குச்‌ சங்கத ஞா ம்‌” என்று கூவு. பாட்டு 
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பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 
ானே வர்‌ (தல்‌ . 
தும்‌ பஸ்‌ ற்கு யாதொரு குருவும்‌ வேண்டியதில்ல 


ர. 4 
உஸ்‌ தானா??? 1] ர 5 துடன்‌ 
*மைதானா??” என்று கழுதை சற்றே ஐயத்துடன்‌ கேட்‌ 


. அதற்குக்‌ குயில்‌ சொல்லுகிறது:--**எனக்கு இந்த மாதிரி 
தான சங்கதம்‌ வந்தது. எல்லாக்‌ குயில்களுக்கும்‌ இப்படித்தான்‌, 
எங்கள்‌ ஜாதியாருக்கு மாத்திரந்தான்‌ இந்த ரகஸ்யம்‌ தெரியும்‌. 
இதுவரை இதர ஜாஇயாரிடம்‌ சொல்லிய தில்லை. நான்‌ உன்னிட 
முள்ள அன்பினாலே சொன்னேன்‌”? என்றது. 

சரியென்று சொல்லி ரஸிக சிரோமணி துள்ளிக்‌ குதித்துக்‌ 
கொண்டு போய்‌, மறுநாள்‌ பொழுது விடிந்தவுடனே மந்தபுரத்துப்‌ 
பிள்ளையார்‌ கோயிலுக்கு முன்னே வந்து நின்று கொண்டு, குயில்‌ 
சொன்ன கிரியைகளெல்லாம்‌ முடித்துத்‌ தன்னுடைய பாஷையில்‌ 
பாட்டு வர வேண்டுமென்று கூவத்‌ தொங்கிற்று. உடனே கோயிலில்‌ 
வந்து பிரதகழிணம்‌ முதலியன செய்து கொண்டிருந்த அடியார்கள்‌ 
இந்த இரைச்சலைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ கழுதையைக்‌ கல்லா 
லெறிந்து சகாலையொடித்துத்‌ துரத்திவிட்டார்கள்‌. ஆகலால்‌, கனக்கு 
இயற்கையில்‌ கிடைக்கக்‌ கூடாத பொருளை விரும்பி எவனும்‌ வீணாசை 
கொள்ளலாகாதென்று விவேக சாஸ்திரி தனது மக்களிடம்‌ கதை 
சொன்னார்‌. 


அப்போது காளிதாஸன்‌ என்ற பிள்ளை கேட்றொன்‌:-— 


*“தழுதைக்குத்‌ துன்பம்‌ நேரிடவேண்டுமென்ற கெட்ட எண்‌ 
ணத்துடன்‌ போதனை செய்த குயிலுக்கு ஓரு தண்டனையுமில்லையா??? 
என. 


ஆஞ்சனேயன்‌ என்ற மற்றொரு மகன்‌_—**“அப்பா அந்தக்‌ 
கழுதை ஸ்வாமியை வந்து கும்பிட்டதே; அதற்குத்‌ தீங்கு வரலா 
மோ??? என்று கேட்டான்‌. 


அதற்கு விவேக சாஸ்திரி சொல்லுறொர்‌:-—**தெய்வ பக்‌ 
திக்கு நல்ல பயனுண்டு. ஆனால்‌ அதனுடன்‌ விவேகம்‌ சேர்ந்திருக்க 
வேண்டும்‌. விவேகமில்லாதவனுடைய தெய்வ பக்திக்கு உறுதி 
இடையாது. தெய்வத்தினிடம்‌ ஒருவன்‌ வரங்கேட்கப்‌ போகையிலே 
முதலாவது விவேகம்‌ கேட்கவேண்டும்‌. விவேகமே இந்த உலகத்தில்‌ 
எல்லாவிதமான செல்வங்களுக்கும்‌ ஆரம்பம்‌. விவேகமில்லாதவன்‌ 
குருடன்‌. விவேகத்துடன்‌ சேர்ந்த தெய்வபக்தியே உண்மையா 


னது. அவ்விதமான தெய்வ பக்தியினால்‌ ஒருவன்‌ எடுத்த காரியத்‌ | 


இல்‌ ஜயமடையலாம்‌. இதைக்‌ குறித்து ஒரு கதை சொல்லுகிறேன்‌” 
என்றார்‌. 


‘ bE A EAS டு கள்‌ று பிள்ளைகள்‌ கேட்‌ 


டார்கள்‌. ன்‌ வக சாஸ்திரி சொன்‌ . 


னார்‌. | 


ப்‌ 
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அப்போது காளிதாஸன்‌:--**அப்பா, நான்‌ கேட்டது சொல்ல 


வில்லையே?”? என்றான்‌. 


ஆஞ்சனேயன்‌:---**விவேகமில்லாதவன்‌ தெய்வபக்தி செய்‌ 
தால்‌, அதனால்‌ அவனுக்குத்‌ தீமைதான்‌ விளையுமா?””என்று மறுபடி 
கேட்டான்‌. 

அதற்கு விவேக சாஸ்திரி சொல்லுகிறார்‌:—* “இதுவரை 
சொன்ன பகுதி “பயனறிதல்‌” எனப்படும்‌. இனிமேலே சொல்லப்‌ 
போகிற பகுதிக்கு “நம்பிக்கை” என்று பெயர்‌. உங்களுடைய வினா 
விற்கு விடை சதை மூலமாகச்‌ சொல்லாமல்‌ நேரே சொல்லி விடு 
கிறேன்‌. மூடனுக்குச்‌ சங்கட முண்டாக்கி வேடிக்கை பார்ப்பவன்‌ 
பாவி. அவனுக்கு இந்த ஜன்மத்தில்‌ பலவிதமான தீங்குகள்‌ விளை 
யும்‌. விவேகமில்லாதவன்‌ கூட தெய்வபக்தி செய்வதனால்‌ அவ 
னுக்கு நன்மை ஏற்படாமல்‌ போய்விடாது. ஆரம்பத்‌ திலே பலவித 
இடையூறுகளுண்டாய்‌, அவற்றிலிருந்து கடைசியாக விவேகம்‌ உண்‌ 
டாகும்‌. பிறகு தெய்வபக்தி மேன்மையான பயன்களைத்‌ தரும்‌?” 
என்றார்‌. 


இரண்டாம்‌ பகுதி 
நம்பிக்கை 
காட்டுக்கோயிலின்‌ கதை 


விவேக சாஸ்திரி தமது மக்களை நோக்கிச்‌ சொல்லுகிறார்‌: 


முன்னொரு காலத்தில்‌ பொன்னங்காடு என்ற பெருங்‌ காட்‌ 
டில்‌ வீரவர்மன்‌ என்றொரு சிங்கம்‌ அரசு செலுத்திக்‌ கொண்டு வரு 
கையில்‌, அதனிடத்துக்கு விகாரன்‌ என்ற புறத்து நரியொன்று 


வந்து வணக்கம்‌ செய்தது. *“நீ யார்‌? உனக்கென்ன வேண்டும்‌?” ” 
என்று வீரவர்மன்‌ கேட்டது. 


அப்போது நரி சொல்லுகிறது:--**என்‌ பெயர்‌ விகாரன்‌. 
வடக்கே நெடுந்தூரத்திலுள்ள பேய்க்காடு என்ற வனத்தில்‌ அரசு 
செலுத்தும்‌ தண்டிராஜன்‌ என்ற சிங்கத்திடம்‌ என்‌ பிதா மந்திரியாக 
இருந்தார்‌. அவர்‌ காலஞ்‌ சென்ற பிறகு, அந்த ஸ்தானத்தில்‌ 
என்னை வைக்காமல்‌, அவ்வரசன்‌ தனது குணத்துக்கிணங்யெபடி 
கண்டகன்‌ என்ற பெயர்‌ கொண்ட கிழ ஓநாயை மந்திரியாகச்‌ 
செய்து என்னைப்‌ புறக்கணித்து விட்டான்‌. “மதியாதார்‌ தலை வாசல்‌ 
மிதிக்க வேண்டாம்‌” என்று வசனமிருப்பதால்‌ நான்‌ அந்த ராஜ்‌ 
யத்தை விட்டுப்‌ பல தேசங்களில்‌ ஸஞ்சாரம்‌ செய்து வருகையிலே, 
ஸந்நிதானத்தின்‌ வீரச்‌ செயல்களையும்‌ தர்மகுணங்களையும்‌ கேள்‌ 
விப்பட்டு, ஆஹ கேவ்தாக்பஇவ்காபட்தவரிங்கத்தினிட 


மன்றோ செய்யவேண்டும்‌, என்ற ஆவல்‌ கொண்டவனாய்‌, ஸந்நி 
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தானத்தைத்‌ தரிசனம்‌ செய்து நம்முடைய பிறப்பைப்‌ பயனுடைய 
காகச்‌ செய்து கொள்ள வேண்டுமென்ற நோக்கத்துடன்‌ இங்கு வந்‌ 
தேன்‌. தம்மைக்‌ கண்ட மாத்திரத்தில்‌ எனது சலி நீங்கிவிட்டது” 
என்று சொல்லிற்று. 


இதைக்‌ கேட்டுச்‌ சிங்கம்‌ புன்னகை கொண்டு, சிறிது நேரம்‌ 
யோசனை செய்துவிட்டு, “சரி, நீ நம்முடைய அரண்மனையில்‌ சேவ 
கம்‌ செய்து கொண்டிரு” என்றாக்கினை செய்தது. மறுநாட்‌ காலை 
யில்‌ வீரவர்மனிடம்‌ அதன்‌ கிழ மந்திரியாகிய தந்திரசேனன்‌ என்ற 
நரி வந்து சொல்லலாயிற்று:— 


““அரசனே, நேற்றுத்‌ தம்மிடம்‌ விகாரன்‌ என்ற பேய்க்‌ காட்டு 
நரி வந்து பேசியதாகவும்‌ அவனைத்‌ தாம்‌ அரண்மனை வேலையில்‌ 
நியமித்துக்‌ கொண்டதாகவும்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌.என்னிடம்‌ ஆலோ 
சனை செய்யாமல்‌ தாம்‌ இந்தக்‌ காரியம்‌ செய்தது பற்றி நான்‌ வருத்‌ 
தப்படுகிறேன்‌. ராஜ்ய நீதியில்‌ சிறந்த ஞானமுடைய தாம்‌ புறத்து 
நரியை, தன்னரசன்‌ காரியத்தை நடத்தத்‌ திறமையில்லாமலோ 
துரோகத்தாலோ வெளிப்பட்டு வந்திருக்கும்‌ நரியை முன்‌ சரித்தி 
ரந்‌ தெரியாத நரியை, இத்தனை அவசரப்பட்டு நம்பின செய்கையை 
நினைக்கும்போது, எனக்கு ஆச்சரியமுண்டாகிறது. ”* என்றது. 


இதைக்‌ கேட்ட வீரவர்மன்‌ நகைத்து, “நீர்‌ சாஸ்திரத்தை 
நம்பிச்‌ சொல்லுகிறீர்‌. நான்‌ தெய்வத்தை நம்பிச்‌ செய்தேன்‌” என்‌ 
றது. அப்போது தந்திரசேனன்‌ என்கிற கிமநரி சொல்லுறது: 
எவன்‌ சாஸ்திரத்தை நம்புகிரானோ, அவனே தெய்வத்தை நம்பு 
கிறான்‌. உலகத்தின்‌ அனுபவமே தெய்வத்தின்‌ வாக்கு. அனுபவத்தை 
ஆதாரமாகக்‌ கொண்டது சரியான சாஸ்திரம்‌. நான்‌ லோகானு 
பவத்தை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு சொல்லுகிறேன்‌. இது தெய்வத்‌ 
தால்‌ ஏற்பட்டதேயன்றி வேறில்லை. ஆதலால்‌ நான்‌ சாஸ்திரத்தை 
நம்புவதாகவும்‌, தாம்‌ தெய்வத்தை நம்புவதாகவும்‌, பேதப்‌ படுத்தி 
சொல்வதின்‌ பொருள்‌ எனக்கு விளங்கவில்லை” என்றது. சிங்கம்‌ 
மறுமொழியே சொல்லவில்லை. சிறிது நேரம்‌ சும்மா காத்திருந்து 
விட்டு, “*மெளனம்‌ ஸர்வார்த்த ஸாதகம்‌”” என்றெண்ணிக்‌ இழ 
தரி விடை பெற்றுச்‌ சென்றது. அப்போது சிங்கம்‌ விகாரன்‌ என்ற 


வ நரியைத்‌ தன்‌ முன்னே அழைப்பித்துப்‌ பின்வருமாறு 


““விகாரா, தண்டிராஜன்‌ உன 1 ஸ்‌ ந்‌ இல்‌ 

ர 7, த ஐ உனது பிதாவின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ 
உன்னை நியமிக்காமல்‌, கண்டகளை நியமித்த கண்டுக்‌ 
உன்னிடமிருந்த பிழையென்ன??* 


நரி சொல்லுகிறது:--**என்‌ பிரானே ன்‌ ல ன்‌ 

த ்‌ ல்‌ நான்‌ யாதொரு குற்ற 

ன்‌ செய்யவில்லை. ஒரு வேளை என்‌ வயதுக்‌ குறையை எண்ணிச்‌ 
செய்திருக்கலாம்‌. மந்திரித்‌ தெ 


ள்‌ ள்‌ ்‌ ாழிலுக்குக்‌ வனே தகுஇயென்று 
மதியில்லாதயமதமச்சவு மக்‌ இரிய ட“ குதியென்று 
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Bbuvan Van Trust Collection, Lucknow 
** நற்றா மரைக்‌ கயத்தில்‌ நல்லன்னம்‌ சேர்ந்தாற்போற்‌ 
கற்றாரைக்‌ கற்றாரே காமுறுவர்‌--கற்பிலா 
மூர்க்கரை மூர்க்கன்‌ முகப்பர்‌, முதுகாட்டிற்‌ 
காக்கை யுகக்கும்‌ பிணம்‌'” என்றது. 


. பக எக்கு 5 ல த 
அப்போது சிங்கம்‌ உங்களுடைய தண்டிராஜனுக்கும்‌ எனக்‌. 
கும்‌ பகை யென்பழை நீ அறிவாயா?” என்று கேட்டது. 


“அறிவேன்‌?” என்று நரி சொல்லிற்று. 


“*தன்னரசனைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பகையரசனைச்‌ சார்ந்து வாழ 
விரும்பும்‌ மந்திரிக்குப்‌ பெயர்‌ தெரியுமா??? என்று வீரவர்மன்‌ 
கேட்டது. * “அவன்‌ பெயர்‌ துரோகி” என்று விகாரன்‌ சொல்லிற்று. 
ங்கம்‌ நகைத்த து. “உன்னுடைய குலதெய்வத்தின்‌ பெயரென்ன?” 
என்று சிங்கம்‌ கேட்டது. 


“காட்டுக்‌ கோயில்‌ மாகாளி?” என்று நரி சொல்லிற்று. இங்‌ 
கத்தின்‌ உடம்பில்‌ நடுக்கமுண்டாயிற்று. உடனே “ஹா” என்று 
கத்திச்‌ சிங்கம்‌ கையை உயர்த்திக்‌ கொண்டு சொல்லுறெது: 


“மூட நரியே! எது நேர்ந்தாலும்‌ உன்னைக்‌ கொல்லக்‌ கூடா 
தென்று தேற்றே என்‌ மனதில்‌ தீர்மானம்‌ செய்து கொண்டபடி 
யால்‌, இப்போது உன்னைக்‌ கொல்லாமல்‌ விடுகிறேன்‌. என்னிடம்‌ 
நீ பொய்‌ சொல்லுகிறாயா? சொல்‌ உண்மையை. உனது குல தெய்‌ 
வத்தின்‌ பெயரென்ன?” என்று உறுமிக்கேட்டது. விசாரனென்ற நரி 
நடுங்கிப்‌ போய்ப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலாயிற்று. 


நரி சொல்லுகறது:---“*ஐயனே, என்னுடைய பூர்வ குல தெய்‌ 
வம்‌ அதாவது என்னுடைய முன்னோரும்‌ நேற்று வரை நானும்‌ 
கும்‌.பிட்டு வந்த தெய்வம்‌ வேறு. அதன்‌ பெயர்‌ பேய்‌ நாகன்‌. அந்த 
தெய்வமே எங்கள்‌ பேய்காட்டுக்‌ காவல்‌ நடத்தி வருகிறது. பேய்க்‌ 
காட்டரசனாகிய தண்டிராஜனுக்கும்‌ அவனுடைய குடிகள்‌ எல்லோ 
ருக்கும்‌ அதுவே குலதெய்வம்‌. பரம்பரை வழக்கத்தால்‌ எனது 
பிறப்பு முதல்‌, நேற்று தங்களுடைய சந்நிதானத்தைத்‌ தரிசனம்‌ 
பண்ணும்வரை நானும்‌ பேய்‌ நாகனையே குலதெய்வமாகக்‌ கொண்‌ 
டாடினேன்‌. தண்டிராஜனுடன்‌ மனஸ்தாபப்பட்டு வெளியேறின 
கால முதலாக யாதொரு சரணுமில்லாமல்‌ அலைந்த எனக்கு நேற்று 
இவ்விடத்து சந்நிதானத்தில்‌ அபயங்கொடுத்தவுடனே, எனக்குச்‌ 
சந்நிதானமே அரசனும்‌, குருவும்‌, தெய்வமும்‌ ஆ௫ிவிட்டபடியால்‌, 
இவ்விடத்துக்கு குலதெய்வத்தின்‌ பெயர்‌ காட்டுக்‌ கோயில்‌ மாகாளி 
என்பதைத்‌ தெரிந்து கொண்டு, அந்த மகா சக்தியையே எனக்கும்‌ 
குலதெய்வமாக வரித்துக்‌ கொண்டேன்‌?” என்றது. 


இதைக்‌ கேட்டு “வீரவர்மன்‌' காடு குலுங்கும்படி கோப்‌ 
நகை நகைத்துச்‌ சொல்லுகிறது:--- 
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“இஞ்‌ ு பொய்‌ சொல்லுகிறாய்‌. உன்னை மீளவும்‌ ரமித்‌ 
சக்த கன்ன நக பார்த்தவுடனே கொல்ல நினைத்தேன்‌. 
நீ சரணமென்று காலில்‌ விழுந்தபடியால்‌ துரோகியொருவன்‌ வஞ்ச 
மாக அடைக்கலம்‌ புகுந்தாலும்‌ அவனைக்‌ ல்லா அறுவது 
வீரருக்கு லகஷணமென்று நினைத்து உன்னைக்‌ கொல்வது ல்லையென்று 
மனதில்‌ நிர்ணயம்‌ செய்து கொண்டேன்‌. ஒரு வார்த்தை சொல்லு 
கிறேன்‌ கேள்‌. நீ நம்மிடம்‌ உளவு பார்க்க வந்த ஒற்றன்‌. அந்த 
முழுமூடனாயெ தண்டிராஜன்‌ உன்னை இங்கே அனுப்பியிருக்கிறான்‌. 
நான்‌ இஸ்டப்படும்‌ வரையில்‌ இனி அவனுடைய முகத்தை நீ 
பார்க்கப்‌ போவதில்லை. உன்னை நம்முடைய அரண்மனையில்‌ வைத்‌ 
துக்‌ கொள்ளுவேன்‌. ஆனால்‌ என்னுடைய அனுமதியின்றி நீ 
பொன்னங்‌ காட்டை விட்டு வெளியேறக்கூடாது. அப்படி வெளி 
யேற முயன்றால்‌ உன்னுடைய நான்கு கால்களையும வெட்டிவிடச்‌ 
செய்வேன்‌, தெரிகிறதா::? 


விகாரன்‌:--**ஐயனே, என்‌ விஷயமாக சந்நிகானத்தினிடம்‌ 
யாரோ பொய்க்‌ கதை சொல்லியிருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. பொரு 
மையினாலே செய்திருக்கிறார்கள்‌. எனக்கும்‌ தண்டிராஜனுக்கும்‌ 
விரோதமென்பதைத்‌ தாங்கள்‌ பேய்க்‌ காட்டுக்கு ஆளனுப்பி விசா 
ரித்துவிட்டு வரும்படி செய்யலாம்‌. அங்கே யாரிடம்‌ கேட்டாலும்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌. இது பொய்‌ வார்த்தையில்லை. காரணம்‌ நேற்றே 
தெரிவிக்க வில்லையா? என்னுடைய பிதா வகித்த மந்திரி ஸ்தா 
னத்தை அவன்‌ எனக்குக்‌ கொடுக்காமல்‌ அந்த ஓநாய்க்குக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அதிலிருந்து விரோதம்‌. என்னை ஒன்றும்‌ செய்யவேண்டாம்‌. 
எனக்குத்‌ தாங்களே குரு. தாங்களே பிதா, தாங்களே தெய்வம்‌. 


தங்களைத்‌ தவிர எனக்கு இப்போது வேறு கதியில்லை”” என்றது. 


அதற்கு வீரவர்மன்‌:—-*“சரி, இனிமேல்‌ பொய்‌ சொன்னால்‌ 
அவசியம்‌ கண்ணிரண்டையும்‌ பிடுங்கி விடுவேன்‌ சொல்லு, அந்த 
தண்டிராஜனிடம்‌ சைனியங்கள்‌ எவ்வளவிருக்கின்‌ றன?” * 


விகாரன்‌:--**ராஜாதி ராஜனே, நான்‌ அந்தக்‌ காட்டில்‌ எவ்‌ 
விதமான அதிகாரமும்‌ வகிக்கப்பெறவில்லை. சைனிய உளவுகள்‌ 
எனக்கெப்படித்‌ தெரியும்‌?” 


இதைக்‌ கேட்டவுடனே சிங்கம்‌ “*யாரடா அங்கே சேவகன்‌?” 
என்று கர்ஜனை செய்தது. உடனே ஒரு ஓநாய்‌ ஓடிவந்து நின்றது. 
அதை நோக்கி வீரவர்மன்‌ 'ஸேனாதிபதியை உடனே அழைத்துவா”” 
என்று ஆக்கினை செய்தது. “ “உத்தரவுப்படி” ” என்று சொல்லி ஒநாய்‌ 
வணங்கிச்‌ சென்றது. 


பிறகு வீரவர்மன்‌ நரியை நோக்கிச்‌ சொல்லுறெது:— 

. ““விகாரா, நமது ஸேனாபதியாகிய அக்னிகோபன்‌ இன்னும்‌ 
ஐந்து நிமிஷங்களுக்குள்‌ இங்கே வந்துவிடுவான்‌. அவன்‌ வருமுன்பு 
நான்‌ கேட்கிற கேள்விகளுக்கு நீ தவறாமல்‌ 
கடவாய்‌. இதோ என்‌ முகத்தைப்‌ பார்‌”? என்றது. 
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உண்மை சொல்லக்‌ : 
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நரி குடல்‌ நடுங்கிப்போய்ச்‌ சிங்கத்தின்‌ முகத்தைச்‌ சற்றே 
நிமிர்ந்து பார்த்தது, இனிமேல்‌ இந்தச்‌ சிங்கத்திடம்‌ பொய்‌ சொ 
னால்‌ உயிர்‌ மிஞ்சாதென்று நரிக்கு நல்ல நிச்சயம்‌ ஏற்பட்டு விட்டது. 

பிறகு நரி சொல்லுறெது:— 

“ஸ்வாமி, நான்‌ சொல்லுகிற கணக்குத்‌ தவறினால்‌ தவறக்‌ 
கூடும்‌. எனக்குத்‌ தெரிந்தவரையில்‌ உண்மை சொல்லிவிடுகிறேன்‌. 
எனக்கு எவ்வித தண்டனையும்‌ விதிக்க வேண்டாம்‌. எனக்கு உங்களு 
டைய பாதமே துணை:£--என்றது. 


வீரவர்மன்‌:*“பேய்க்காட்டு சைனியம்‌ எவ்வளவு? ” உடனே 
சொல்லு; உண்மை சொல்லு.” 


விகாரன்‌:---**புலிப்படை முந்நூறு, கரடி இரு நூறு, காண்டா 
மிருகம்‌ நூறு, ஓநாய்‌ ஆயிரம்‌, ஆனைப்படை ஆயிரம்‌, நரிப்படை 
நாலாயிரம்‌.” 

வீரவர்மன்‌:—**“உளவு பார்த்து வரும்‌ காக்கைகள்‌ எத்தனை”? 

விகா:--**இரு நூற்றைம்பது.” 

வீர:-' “சுமை தூக்கும்‌ ஓட்டகை எத்தனை? கழுதை எத்தனை?” 

விகா:--* “ஒட்டகை எண்ணூறு; கழுதை பதினாயிரம்‌. * 

வீரா; எத்தனை நாள்‌ உணவு சேகரித்து வைத்திருக்கிறான்‌? * 

விகா:---** ஞாபகமில்லை. * * 

வீர:—*“கண்‌ பத்திரம்‌.?” 

விகா:--**சத்தியம்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஞாபகமில்லை.” 


இவ்வாறு பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஸேனாதிபதியாகிய அக்நி 
கோபன்‌ என்ற வேங்கைப்புலி வந்து கும்பிட்டு நின்றது. 


“வருக?” என்றது சிங்கம்‌ 


அப்போது விகாரன்‌ என்ற நரி தன்‌ மனதுக்குள்ளே யோசனை 
பண்ணிக்‌ கொள்ளுறெது: 


*ஹாும்‌! இந்தச்‌ சிங்கரா ஜன்‌ மகா வீரனாகவும்‌, மகா கோபியா 
கவும்‌ இரத்தம்‌ நாம்‌ நினைத்தபடி அத்தனை புத்திசாலியில்லை. 
நம்மை எதிரியின்‌ ஒற்றனென்று தெரிந்து கொண்ட பிறகும்‌ நம்மை 
வைத்துக்‌ கொண்டு சேனாதிபதியிடம்‌ யுத்த விசாரணை செய்யப்‌ 
“போகிறான்‌. ஏதேனும்‌ ஒரு யதிர்ச்சா வசத்தால்‌ இவனுடைய 
காவலிலிருந்து நாம்‌ தப்பியோடும்படி நேரிட்டால்‌, பிறகு இவனு 
டையயுத்த மர்மங்களை நாம்‌ தண்டிராஜனிடம்‌ ல்‌ ஆ 
மென்பதை இவன்‌ யோசிக்கவில்லை. இவனுக்குத்‌ தீர்க்காலோசனை 
“போதாது.” 
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கொண்டு பேய்‌ ஒருதரம்‌ உதறிவிட்டு மாலையை ௮வளிடம்‌ சொடு”? 
என்று சொல்லியனுப்பினான்‌. அவளும்‌ அப்பட்யே பூமாலையைக்‌ 
கொண்டு ராஜகுமாரியின்‌ முன்னே ஒரு தரம்‌ உதறிய ._ பின்பு, 
அதைக்‌ கொடுத்துவிட்டுத்‌ திரும்பி வீடு வந்து சேர்ந்தாள்‌. ராஜ 
குமாற்‌ அந்த நறுக்கோலை ழே விழுந்து கிடப்பதைக்‌ கண்டு அழை 
யெடுத்து வாசித்தாள்‌: 


“மன்னன்‌ மகளே, காலாள்‌ மறவன்‌ 


என்ன செய்தால்‌ உன்னைப்‌ பெறலாம்‌??? 
அங்ரென்‌ என்ற புரோகிதப்‌ பருந்து சொல்லுகிறது: 


கேளாய்‌ வீரவர்ம ராஜனே, அந்தப்‌ பூவாணிச்சிப்‌ பெஸ்‌ 
மாலையை உகறினபோது நறுக்கோலை மே விழுவதை ரா ஐகுமாரி 
பார்த்தாள்‌. பூவாணிச்சிப்‌ பெண்‌ அரண்மனையிலிருந்து தன்‌ வீட்டுக்‌ 
குத்‌ திரும்பிப்‌ போனவுடனே திண்ணன்‌ அவளைக்‌ கண்டு “ராஜ 
குமாரியிடம்‌ மாலையைக்‌ கொடுத்தாயா??' என்று கேட்டான்‌. 
ஆமென்றாள்‌. ““உதறினாயா?'” என்று கேட்டான்‌. * “செய்தேன்‌?” 
என்றாள்‌. சங்யென்று சொல்லிப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. மறுநாட்‌ காலை 
யில்‌ பூவாணிச்சிப்‌ பெண்‌ வழக்கம்போலே அரண்மனைக்கு மாலை 
கொண்டு போனாள்‌. அப்போது ராஜகுமாரிஅந்தப்‌ பெண்ணிடம்‌ 
ஒரு நறுக்கோலையைக்‌ கொடுத்து *“நேற்று உன்னிடம்‌ மாலை 
கொண்டு தந்த காலாள்‌ மறவனிடம்‌ இகைக்‌ கொண்டு கொடு?” 
என்றாள்‌, 


பூவாணிச்சிப்‌ பெண்‌ இகைத்துப்‌ போய்விட்டாள்‌. **பயப்‌ 
படாதே; கொண்டுபோ?”” என்று ராஜகுமாரி சொன்னாள்‌. பூவா 
ணிச்சிப்பெண்‌ நறுக்கோலையைக்‌ கொண்டு தண்ணனிடம்‌ கொடுத்‌ 
தாள்‌. அவன்‌ வாசித்துப்‌ பார்த்தான்‌. அதிலே ““தெய்வமுண்டு? 
என்றெழுதியிருந்தது. பின்னொரு நாள்‌ திண்ணன்‌ தனியேயிருந்து 
யோசிக்கிறான்‌: ஸல 


ப 'இந்த அரசன்‌ மகள்‌ நம்மைப்‌ பரிகாஸம்‌ பண்ணமாட்டாள்‌. 
ஏதோ தல்ல வழிதான்‌ காட்டியிருக்கிறாள்‌. தெய்வத்தை நம்பினால்‌ 
பயன்‌ கிடைக்குமென்று சொல்லுகிறாள்‌. சரி. அப்படியே நம்பு 
வோம்‌...அந்தக்‌ காலத்தில்‌ தெய்வம்‌ தவம்‌ பண்ணுவோருக்கு 
நேரே. வந்து வரம்‌ கொடுத்ததென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. இந்த 
நாளில்‌ அப்படி நடப்பதைக்‌ கானோம்‌...அடா போ! பழைய கால 
மேது? புதிய. காலமேது? தெய்வம்‌ எந்தக்‌ காலத்திலும்‌ உண்டு 
தெய்வத்தைக்‌ குறித்துத்‌ தவம்‌ பண்ணுவோம்‌. வழி கிடைக்கும்‌. 
என்று சொல்லி ஒரு காட்டுக்குப்‌ போய்‌, அங்கே காய்கனிககரத்‌ 
தின்று சுனை நீரைக்‌ குடித்துக்‌ கொண்டு தியானத்திலே நாள்‌ கடத்‌ இ 
இன்‌.அந்தக்‌ காட்டில்‌ இவனுக்கும்‌ ஒரு வேடனுக்கும்‌ பழக்கமுண்டா 
யிற்று. அந்த வேடன்‌ இவனுடைய தவப்‌ பெருமையையும்‌ இவன்‌ 
முகவெரளியையும்‌ கண்டு, இவனிடம்‌ மிகுந்த பிரியங்‌ கொண்ட 
வனாய்‌ இவனுக்கு மிகவும்‌ சுவையுடைய தேனும்‌ ங்‌ i 
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கொண்டு கொடுப்பான்‌. இவன்‌ வேடனுக்கு தெய்வபக்தி யேற்‌ 
படுத்தினான்‌. ஒருநாள்‌ அத்த வேடன்‌ இவனிடம்‌ ஒரு மூலிகை 
கொண்டு கொடுத்து, '*இது மிகவும்‌ ரகஸ்யமான மூலிகை. இதைப்‌ 
பத்திரமாக வைத்துக்கொள்ளு. ஒருவனுடம்பில்‌ எத்தனை பெரிய 
புண்‌ இருந்தாலும்‌, இந்த மூலிகையில்‌ தினையளவு அரைத்துப்‌ பூசி 
னல்‌, புண்‌ இரண்டு ஜாமத்துக்குள்‌ ஆறிப்போய்‌ விடும்‌” என்றான்‌. 
அதை இவன்‌ பத்திரமாக வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. திண்ணன்‌ குடி, 
யிருந்த பர்ணசாலைக்கருகே ஒரு பாம்புப்‌ புற்றிருந்தது. அதில்‌ கிழ 
நாகம்‌ ஒன்று வசித்தது. இதை ஒரு நாள்‌ வேடன்‌ கண்டு கொல்லப்‌ 
போனான்‌. அப்போது திண்ணன்‌:—*“ஐயோ பாவம்‌! கிழப்‌ பாம்பு. 
அதைக்‌ கொல்லாதே. அது நெடு நாளாக இங்கிருக்கிறது. என்னை 
ஓன்றும்‌ செய்வதில்லை. அதன்‌ வழிக்கு போகாதே”? என்று சொல்‌ 
லித்‌ தடுத்து விட்டான்‌. பின்னொரு நாள்‌ அந்தப்‌ பாம்பு தனியே 
செத்துக்‌ டைந்தது. அந்தப்‌ பாம்பு சாகும்போது ச்க்கினதோ 
வேறென்ன விநோதமோ-அந்தப்‌ பாம்புக்கருகே ஒரு பெரிய 
ரத்தினம்‌ கடந்தது. அதை நாகரத்தின மென்று திண்ணன்‌ பத்தி 
ரப்படுத்தி வைத்துக்‌ கொண்டான்‌; அன்றிரவிலே திண்ணன்‌ ஒரு 
கனவு சண்டான்‌. அதில்‌ அவனுடைய இஷ்ட தேவதையாயெ மீனு 
கரியம்மை தோன்றி, ““உனது தவத்தால்‌ மகிழ்ந்து உனக்கு நாக 
ரத்தினம்‌ கொடுத்தேன்‌. இதைக்‌ சொண்டுபோய்‌ செளக்யமாக 
ட்‌. ந்து கொண்டிரு” என்றாள்‌. இண்ணன்‌ அந்தக்‌ கனவை நம்ப 
வில்லை. 


“நம்முடைய நினைவினலேயே இந்தக்‌ சனவுண்டாயிரும்‌ 
கிறது. தெய்வமாக இருந்தால்‌, ராஜகுமாரி வேண்டுமென்று தவஞ்‌ 
செய்ய வந்தவனிடம்‌ நாகரத்தினத்தைக்‌ கொடுத்து வீட்டுக்குப்‌ 
போகச்‌ சொல்லுமா? செய்யாது. ஆதலால்‌ இந்தக்‌ கனவு தெய்வச்‌ 
செய்கையன்று; நம்முடைய மனதின்‌ செய்கை”? என்று தீர்மானம்‌ 
செய்து, அந்தக்‌ காட்டிலேயே எப்போதும்போல தவஞ்‌ செய்கு 
கொண்டிருந்தான்‌. 


பிறகொரு நாள்‌, அந்தக்‌ காட்டில்‌ விக்கிரம பாண்டியன்‌ வேட்‌ 
டைக்கு வந்தான்‌. அவன்‌ இண்ணனைக்‌ கண்டு “ “நீர்‌ யார்‌??? இந்த 
வனத்தில்‌ எத்தனைக்‌ காலமாகக்‌ தவம்‌ செய்ிறீர்‌??' என்று கேட்‌ 
டான்‌. அப்போது திண்ணன்‌ சொல்லுகிறான்‌: 


“நான்‌ பாண்டிய நாட்டு மறவன்‌. என்‌ பெயர்‌ இண்ணன்‌. 
இங்குப்‌ பல வருஷங்களாகத்‌ தவஞ்செய்கிறேன்‌. காலக்‌ கணக்கு 
மறந்துபோய்‌ விட்டது?” என்றான்‌. 

சகலன்‌ : . ள்‌ ள்‌ ற ட 

என்னைத்‌ தெரியுமா? நான்‌ பாண்டிய நாட்டரசன்‌” என்று 
பாண்டியன்‌ சொன்னான்‌. 

“தெரியும்‌?” என்று இண்ணன்‌ சொன்னான்‌. 


அரசன்‌ இந்த மறவனுடைய அழகையும்‌, ஒளியையும்‌ கண்டு 
வியந்து: A Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 
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“இந்த இளமைப்‌ பிராயத்தில்‌ இவ்வனத்திலே என்ன கருத்‌ 
துடன்‌ தவம்‌ செய்கிறீர்‌?” என்று கேட்டான்‌. 

“மதுரை யரசன்‌ மகளை மணம்‌ செய்யவேண்டித்‌ தவம்‌ செய்‌ 
இறேன்‌”” என்று திண்ணன்‌ சொன்னான்‌. 

அரசன்‌ திகைப்படைந்து போய்‌, “எங்கனம்‌ கைகூடும்‌! அம்‌ 
மவோ”? என்றான்‌. 

**மீனாகரி கேட்ட வரம்‌ கொடுப்பாள்‌?” என்று திண்ணன்‌ சொன்‌ 
னன்‌. **மன்னன்‌ மகளுக்கு நீ என்ன பரிசம்‌ கொடுப்பாய்‌?”* என்று 
பாண்டியன்‌ கேட்டான்‌. 

““புண்ணேத்‌ தீர்க்க மூலிகையும்‌, மண்ணைச்‌ சேர்க்க நாக 
ரத்தினமும்‌ கொடுப்பேன்‌?” என்று திண்ணன்‌ சொன்னான்‌. 
அரசன்‌ அவ்விரண்டையும்‌ காட்டும்படி. சொன்னான்‌. திண்ணன்‌ 
காட்டினான்‌. வேட்டையிலே புண்பட்ட மானுக்கு அந்த மூலிகையை 
அரைத்துப்‌ பூசினார்கள்‌. உடனே புண்‌ தீர்ந்து விட்டது. 


இந்தத்‌ தண்ணனுடைய தவப்பெருமையும்‌, அதனாலே கைகூடிய 
தெய்வ அருளும்‌ அவன்‌ முகத்திலும்‌, விழியிலும்‌ சொல்லிலும்‌, 
செய்கையிலும்‌ விளங்குவது கண்டு பாண்டியன்‌ மனமகிழ்ச்சியுடன்‌ 
அவனுக்கே தனது மகளை மணஞ்செய்து கொடுத்தான்‌. ஆதலால்‌, 
எதிர்பார்க்க முடியாத பயன்‌ உலகத்தார்‌ கண்டு வியக்கும்வண்ண 
மாக ஒருவனுக்குக்‌ கைகூட வேண்டுமானால்‌ அதற்குத்‌ தெய்வ 
பக்தியே உபாயம்‌'” என்று பருந்து சொல்லிற்று. வ்‌ 
அப்போது அந்த சபையிலே சேனாபதி அக்நிகோபன்‌ மக 
கிய ரணகுமாரன்‌ என்ற இளம்‌ புலியும்‌, தற்திரசேனன்‌ மகன்‌ ல்‌ 
வஜ்ரன்‌ என்ற நரியும்‌, வேறுபல புலி, நரிகளும்‌, தம்முடன்‌ உடம்பு 
2 அட்சர ர்‌ அரி இரத்தம்‌ ஒழுகிக்‌ கொண்டிருந்த இங்க 
கான்‌ ்‌ ்‌ ல்‌ ப்‌ 
ண்டு வய த ன்றன சபையில்‌ உத்தரவு பெற்றுக்‌ 


, அந்தப்‌ புண்பட்ட, கைதிச்‌ சிங்கம்‌ யாரென்றால்‌ 
பேய்க்காட்‌ டரசனாகிய தண்டிராஜன்‌! எரா, சன்னம்‌ 


இந்த ஆச்சரிய விளைவைக்‌ கண்டுவீரவர்மல்‌ 5 i 

ந்த ஆச்சர்‌ £வைக்‌ ரவர்மன்‌ புன்னகை ௦ 

தனு. ன்‌ என்ற பேய்க்காட்டு நரி மூர்ச்சையோ லு விழுந்தது. 

த அம்‌ கம்‌ வீரவர்மனை வாழ்த்தி அவனுடைய சத்‌ 
T ளா 5 ௪. . ட உட 

க னறன கக்‌ கைதிப்பட்டு வந்த மகிழ்ச்சியை விழியி 


உபாயவஜ்ரன்‌ என்ற நரியின்‌ திறமை 


அப்போது வீரவர்மன்‌ ரண i 
| குமாரனை ்‌ ற 
கிய சேனாபதி அக்நிகோபனையும்‌ நோக்கி மிக பனா அன்றி 


ரணகுமாரஜடர்சூப்‌ பூ. திவிவும்‌ வயலும்‌ 5 நித 4 செய்தது. பிறகு 
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உபரயவஜ்ரனை நோக்கிப்‌ “பிள்ளாய்‌! இனிமேல்‌ நீயும்‌ நமது 
சபையில்‌ ஒரு மந்திரியாகக்‌ கடவாய்‌”? என்றது. 


அங்கு மேலெல்லாம்‌ இரத்தமொழுக, ஒரு கண்ணிலும்‌ இரத்‌ 
தம்‌ வழியத்‌ தலைகவிழ்ந்து நின்ற தண்டி ராஜனுக்கு உபசார 
வார்த்தைகள்‌ சொல்லி, உள்ளே அனுப்பி ராஜவைத்தியர்‌ மூல 
மாகச்‌ சிசிச்சை செய்விக்கும்படி. ராஜாக்கினை பிறந்தது. 
அப்பால்‌ வீரவர்மன்‌:— 


*“உபாயவஜ்ரா, நீ புறப்பட்டது முதல்‌, தண்டி ராஜனுடன்‌ 
நமது சபை முன்பு தோன்றிய காலம்‌ வரை நடந்த விருத்தாந்‌ 
தங்களை யெல்லாம்‌ ஒன்று விடாதபடி. சொல்லு'' என்றது. 

உபரயவஜ்ரன்‌ ராஜ சபையில்‌ விஞ்ஞாபனம்‌ செய்கிறது--- 

*“ரக்திவேல்‌ ராஜேசுவரா! பொன்னங்காட்டிலிருந்து புறப்பட்டு 
நாகமலைக்குப்‌ போகும்வரை விசேஷமொன்றும்‌ நடக்கவில்லை. அங்கு 
காசுக்‌ குகையில்‌ ரணகுமாரர்‌ தமது பரிவாரங்களுடன்‌இருப்பதைக்‌ 
கண்டேன்‌. ராஜாக்கினை இப்படியென்று தெரிவித்தேன்‌. அவர்‌ 
தமக்கும்‌ அவ்விதமாகவே உத்தரவு கிடைத்திருப்பதாகச்‌ சொல்லி 
வழித்துணைக்கு யார்‌ யார்‌ வேண்டுமென்று கேட்டார்‌. குடிலப்பன்‌ 
என்ற குள்ள நரியையும்‌,விளக்கண்ணன்‌ என்ற வேட்டை நாயை 
யும்‌, தொளைச்சாண்டி என்ற மூஞ்சூற்றையும்‌, கிழக்கரியன்‌ என்ற 
காக்கையையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு போனேன்‌. 


கோவிந்த நாம சங்கீர்த்தனக்‌ கூட்டம்‌ 


அப்போது வீரவர்மன்‌ தனது சபையில்‌ வந்து நின்ற மேற்படி. 
நால்வரையும்‌ கடைக்கண்ணால்‌ நோக்கிப்‌ புன்னகை செய்தது. 


உபாயவஜ்ரன்‌ சொல்லுகிறது:--நான்‌ அந்த நால்வரையும்‌ 
கொண்டுபோய்‌, ஓரிடத்திலே நிறுத்திக்‌ கொண்டு, “விளக்கண்ணா, 
தொளைச்சாண்டி, குடிலப்பா, கிழக்கரியா, நீங்கள்‌ நாலு பேரும்‌ 
சிஷ்யராகவும்‌, நான்‌ குருவாகவும்‌ வேஷம்‌ போட்டுக்கொள்ள 
வேண்டும்‌”? என்றேன்‌. அந்தப்படி வேஷம்‌ தரித்துக்‌ கொண்டோம்‌. 
கோவிந்த நாம சங்கீர்த்தனக்‌ கூட்டமாகப்‌ புறப்பட்டோம்‌. 
பொது எல்லையில்‌ நாக நதியில்‌ ஸ்நானம்‌ பண்ணி சந்தியாவந்தனாதி 
களை முடித்துக்‌ கொண்டோம்‌. கோவிந்த நாம சங்கீர்த்தனம்‌!” 
என்று நான்‌ கத்துவேன்‌. 


**கோவித்தா! கோவிந்தா!?' என்று சிஷ்யர்‌ நால்வரும்‌ கத்து 
வார்கள்‌. கையிலே ஆளுக்கொரு தம்பூர்‌, கோவிந்த நாம சங்கிர்த்‌ 
தனம்‌ பண்ணிக்கொண்டே எதிரி யெல்லைக்குள்‌ பிரவேசித்தோம்‌. 
நாகமலையில்‌, குடியன்‌ கோயிலுக்குப்‌ பக்கத்திலே வேதிகை கட்டிக்‌ 
கரடிச்‌ சாத்தான்‌ ஹோமம்‌ வளர்க்கும்‌ யாக சாலைக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தோம்‌. பகல்‌ முழுதும்‌ நாங்கள்‌ கோலிந்த நாமத்தை விடவே 
யில்லை. இழக்கரியனுக்குத்‌ தொண்டை கட்டி.விட்டது. எங்களைக்‌ 
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கண்டவுடனே கரடிச்சாத்தான்‌ “வாருங்கள்‌, வாருங்கள்‌” என்று 
உபசாரம்‌ சொல்லிப்‌ பக்கத்திலிருந்த யாக கோவ்டியாரிடம்‌ அடி. 
யேனைக்‌ காட்டி, “இவர்‌ பெரிய பாகவதர்‌. துளஸீதால்‌, கபீர்‌ 
தாஸ்‌ அவர்களுடைய காலத்துக்குப்‌ பிறகு இவரைப்போலே பக்தர்‌ 
யாரும்‌ கிடையாது?” என்று சொல்லிற்று. 


மாலையில்‌ யாக கோஷ்டி கலைந்து விட்டது. 


சூனியக்‌ குகையில்‌ மந்திராலோசனை 


உபாயவஜ்ரன்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்ளுநறெது:— 


“பிறகு நள்ளிரவில்‌, காரிருள்‌ நேரத்திலே நானும்‌ கரடிச்‌ 
சாத்தானுமாக நாசமலையிலுள்ள சூனியக்‌ குகையில்‌ போய்‌ இருந்து 
கொண்டு ஆலோசனை செய்யலானோம்‌. எடுத்தவுடனே சாத்தான்‌ 
தகழினை விஷயம்‌ பேசினான்‌. கையிலே கொண்டு போயிருந்த வஸ்‌ 
துவை அவன்‌ மடியில்‌ வைத்தேன்‌. அதை உடனே ஒரு பொந்துக்‌ 
குள்ளே சென்று நுழைத்து வைத்துவிட்டு என்னிடம்‌ திரும்பி 
வந்தான்‌. பிறகு கொஞ்சம்‌ பிணங்கத்‌ தொடங்கினான்‌. “துஷ்ட 
நிக்ரஹத்திலே கூட ஒரு வைப்பு வரம்பிருக்க வேண்டும்‌. ஸ்வாமித்‌ 
துரோகம்‌ செய்யலாகாது. வீட்டுமனும்‌, துரோணனும்‌ உள்ளத்தில்‌ 
பாண்டவரை உகந்தாலும்‌, உயிரைத்‌ துரியோதனனுக்காக இழந்‌ 
தனர்‌. ஆதலால்‌ கண்டி ராஜனுடைய சரிரத்துக்கு ஹானி வராக 
படி என்னாலாக வேண்டிய உதவியைக்‌ கேட்டால்‌ நான்‌ என்ன 
செய்வேன்‌”? என்றான்‌. 


““தண்டிராஜனை எங்கள்‌ நாகமலையிலுள்ள காகக்‌ குகையிலே 
சொண்டு சேர்ப்பிக்க வேண்டும்‌?” என்றேன்‌. 

“சச்சி! கோழைகளா!?? என்றான்‌... 
வாளை உருவினேன்‌. 


கும்பிட்டு மன்னிக்கும்படி கேட்டான்‌, பிறகு £* 


5 அந்தக்‌ காரி 
யம்‌ செய்யமாட்டேன்‌” என்று 154 


உறுதியாகச்‌ சொல்லிவிட்டான்‌. 

““ஹோமத்துக்கு வருவானா?” என்றுகேட்டேன்‌. 

“வருவான்‌? என்றான்‌. 

“உடன்‌ வரும்‌ படை எத்தனை??? என்று கேட்டேன்‌- 
““பரிவாரமாகப்‌ பத்துப்‌ பன்னிரண்‌ பி ப்கள்‌ i 

படை வராது” என்றான்‌. வக்க டட னு 


டேன்‌. “னுடன்‌ சிநேகப்படுத்த வைப்பாயர?? ? என்று கேட்‌ 
“செய்கிறேன்‌”? என்றான்‌. 
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“கோள்‌ வார்த்தை ஏதேனும்‌ தண்டிராஜன்‌ செவியில்‌ எட்டு 
வதாக இருந்தால்‌ உனக்கு உயிர்ச்‌ சேதம்‌ நேரிடும்‌.” என்றேன்‌. 
“நகஷிணி, தக௲ரிணை'யென்று முணுமுணுத்தான்‌. 


“நானும்‌ தண்டி ராஜனும்‌ தனியிடத்தே பேசும்படி நீ செய்‌ 
வட்ஸ்‌ உனக்குத்‌ தந்ததில்‌ மும்மடங்கு தரப்படும்‌”? என்‌ 
முன்‌. 


இங்கனம்‌ பேரிக்‌ கொண்டிருக்கையிலே திடீரென்று ஏதோ 
யோசனை பண்ணி என்னை மூச்சைப்‌ பிடித்துக்‌ கொல்லத்‌ தொடங்கி 
னான்‌. நான்‌ அவனுடைய அடி வயிற்றிலே எனது பிடிவாளை மூன்‌ 
மங்குல ஆழம்‌ அழுத்தினேன்‌. கோவென்று கூவிக்‌ கைகளை நெகிழ்த்‌ 
அக்‌ சொண்டான்‌. நானும்‌ வாளை உருவிக்‌ கொண்டேன்‌. 


உடனே மண்ணை. பிறாண்டு வயிற்றிலே திணித்து இரத்த 
மோழுகாதபடி. அடைத்துக்கொண்டு, என்னிடம்‌ திரும்பி வந்து, 


₹“இதென்ன தம்பி? முத்தமிட வந்தால்‌ அடி. வயிற்றில்‌ வாளைக்‌ 
கொண்டு குத்தினீரே? நியாயமா??? என்று கேட்டான்‌. 


““கை தெரியாமல்‌ பட்டுவிட்டது. மூன்று லக்ஷத்து முப்பது 
தரம்‌ மன்னித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌”? என்றேன்‌. 


அன்றிரவு மந்திராலோசனையை இவ்வளவுடன்‌ நிறுத்திக்‌ 
கொண்டு குடியன்‌ கோயிலுக்கருகே கரடிச்‌ சாத்தானுடைய யாக 
சாலைக்குத்‌ திரும்பி வந்து சேர்ந்தோம்‌. மறுநாள்‌ பொழுது விடிந்‌ 
தது. 


உபாயவஜ்ரன்‌ என்ற நரியின்‌ திறமைகள்‌ 


சக்கிவேல்‌! வீரவர்ம ராஜனே, நானும்‌ அந்தக்‌ கரடிச்‌ சாத்‌ 
நானும்‌ சூனியக்‌ குகையில்‌ வாய்ச்‌ சண்டை சைச்‌ சண்டையாகிப்‌ 
பிறகு கமாதானப்பட்டு அன்றிரவு அங்கிருந்து வெளிப்பட்டுக்‌ குடி 
யன்‌ கோயிலுக்கருகே கரடிச்‌ சாத்தான்‌ வளர்க்கும்‌ ஹோமசாலைக்‌ 
குத்‌ திரும்பி வந்து, கொஞ்சம்‌ நித்திரை செய்தோம்‌. மறுநாள்‌ 
பொழுது விடிந்தது. தண்டிராஜன்‌ தனது சைனியத்துடன்‌ நாகமப்‌ 
பாகத்துக்கு வந்துவிட்டான்‌. கரடிச்‌ சாத்தானைத்‌ தனது கூடாரத்‌ 
துக்குத்‌ தருவித்தான்‌. இவனும்‌ அவனும்‌ சம்பாஷணை செய்து 
கொண்டிருக்கையிலே என்னை அழைப்பித்தார்கள்‌. நான்‌ அங்கே 
போகுமுன்பு ரணகுமாரனிடம்‌ சொல்ல வேண்டிய விஷயங்களைச்‌ 
சொல்லித்‌ திடப்படுத்தி விட்டுத்‌ தண்டிரா ஜன்‌ முன்னே சென்றேன்‌. 
கரடிச்‌ சாத்தானிடம்‌ ஒரு மோதிரத்தைக்‌ காண்பித்தேன்‌. அவன்‌ 
தனக்கு தாகவிடாய்‌ தீர்த்துவர வேண்டுமென்று முகாந்திரம்‌ 
சொல்லி வெளியே போனான்‌. நானும்‌ தண்டிராஜனும்‌ தனியே 
இருந்தோம்‌. நமஸ்காரம்‌ பண்ணினேன்‌. “*யார்‌ நீ??? என்று கேட்‌ 
டான்‌. ““விகாரனுடைய குமாரன்‌; என்‌ பெயர்‌ உபாய வஜ்ரன்‌. 
விகார மரி ஐலிஞ9ு ஈக தாஜ்‌ வின்யபு. இங்கு வந்தேன்‌. 
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““நாகமலையில்‌ காசுக்‌ குகையில்‌, தங்கக்காசு மகரிஷி என்ற 
சித்தர்‌ இருக்கிறார்‌. ௮வர்‌ கல்லைப்‌ பொன்னாச்குவார்‌. அவரிடத்தில்‌ 
பொன்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு போக வீரவர்மன்‌ வருவான்‌. மேல்படி. 
தங்கக்‌ காசு மசரிஷியை விகார மாமா நம்முடைய சகரிக்கு அனு 
கூலம்‌ ஆசச்‌ செய்து விட்டார்‌. அவர்‌ வீரவர்மனை மதுவிலை மயக்கி 
வைப்பார்‌. அவன்‌ களியுண்டிருப்பான்‌. அத்த கரணமழ்தில்‌ நாம்‌ 
அங்கேயிருக்க வேண்டும்‌. வீரவர்மனைப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டி வந்து விட 
லாம்‌. இதுவெல்லாம்‌ விகார மாமா சொல்லிக்‌ கொடுத்த ஏற்பாடு 
கள்‌, சொன்னேன்‌”? அவன்‌ நம்பவில்லை. யாரையெல்லாமோ கலந்து 
பேசினான்‌. கரடிச்‌ சாத்தானைக்‌ கலந்து வார்த்தை சொன்னான்‌. 
பிறகு மாலையில்‌ என்னை மறுபடி அழைப்பித்து உன்னிடம்‌ எனக்கு 
நம்பிக்கை பிறக்கவில்லை என்று சொன்னான்‌. நான்‌ அவர்கள்‌ குலத்து 
மூலமந்திரத்தை உச்சரித்தேன்‌. உடனே பகவான்‌ கிருஷ்ணனை ஸ்ம 
ரித்து அந்தப்‌ பாவத்தை நீக்கிக்‌ கொண்டேன்‌. நம்முடைய மகா 
சக்தி மந்திரத்தை அதன்‌ பின்‌ ஸ்மரித்தேன்‌. அவனுக்கு நம்பிக்கை 
பிறந்து அவனுடன்‌ ஐந்து பேரைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு, சாசக்‌ 
குகைக்கு வந்தான்‌. ௮ங்கு ரணகுமாரன்‌ ஒருவனே ஐந்து பேரை 
யும்‌ அடித்துத்‌ துரத்திவிட்டு தண்டிராஜனையும்‌ குண்டுக்‌ கட்டாசக்‌ 
கட்டிப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு வந்தான்‌”? என்றது. 


“*இங்கனம்‌ உபாயவஜ்ரன்‌ என்ற நரியின்‌ வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு மிகவும்‌ மெச்9ிச்‌ சிங்கம்‌ தனது சபையைக்‌ கலைத்து விட்‌ 
டது. பிறகு சிறிது காலத்துக்கப்பால்‌ மறுபடி சண்டை தொடங்‌ 
திற்று'” என்று விவேக சாஸ்திரி தன்‌ மக்களிடம்‌ சொல்லி வரும்‌ 
போது, ““தண்டிரா னைப்‌ பிடித்துக்‌ கைதியாக்கின பிறகு சண்டை 
எப்படி நடக்கும்‌?” என்று அவருடைய மூன்றாவது குமாரனாகிய 
ஆஞ்சனேயன்‌ கேட்டான்‌. 


அப்போது விவேக சாஸ்திரி சொல்லுகிறார்‌: - 


, தண்டி பிடிபட்டான்‌ என்ற செய்தி தெரிந்த உடனே பேய்க்‌ 
காட்டில்‌ ராஜ்யப்‌ புரட்சி உண்டாய்க்‌ குடியரசு நாட்டுக்‌ கரமச்‌ 
சாத்தானைத்‌ தலைவனாக நியமித்தார்கள்‌. சகோதரத்வம்‌, சமத்‌ 
நக்‌ கம்‌ ப்‌ வட்ட அறையும்‌ தற்திரமாகக்‌ கரடிச்‌ சத்தான்‌ 
அன ன்‌ ற றையறைலித்தான்‌. இத்தச்‌ செய்தி தெரிந்த வீரவர்‌ 

தனது. படையை அனுப்பிக்‌ கரடிச்‌ சாத்தானைப்‌ பிடித்து 
வரும்படி செய்தான்‌. கரடியின்‌ வாலை யறுத்து வேறொரு காட்‌ 
அ விக தண்டியின்‌ தம்பியா யெ க த்ைைள்‌ 

. வ தல்வனாக நியமனம்‌ செய்‌ ர்‌. இனி யப்‌ ல்‌ 
எங்காட்டுக்‌ ட்டை விலே திற னைக்கு ன்‌ 
பொன்னங்காட்டில்‌ ஒரு நரிக்‌ கூனி உண்டு. அவள்‌ க்‌ ற ரக்பி 
தல்லதங்கை. இந்த நமச்சி தல்லதங்கையானவள்‌ வீரவ்ரிம்க்‌ இறு 
தகா இருந்த காலத்தில்‌ அரண்மயில்‌ ஏவல்‌ ப்ட்‌ 

5 டிருந்தாள்‌. அப்போது ஒருநாள்‌ வீரவர்மன்‌ வி ட்‌ டக 
கல்‌ வீசிக்கொண்டு இருக்கையிலே, ஒரு கல்‌ நரிச்சி நல்‌ வ்‌ ட 
டைய முதுகில்‌ வந்து விழுந்து விட்டது. நல்ல க ன னு 
அதமுதல்‌ ஓடிந்துபேரம்‌ அவுஞூர்கச்‌ ஈஸி நக்‌ த, வய 
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பெயர்‌ உண்டாயிற்று. ஆஹா! இப்படி இவளை முதுகை ஒடித்து 
அலங்கோலமாகச்‌ செய்தோமே என்ற பச்சாதாபத்தால்‌ வீரவர்மன்‌ 
அவளிடம்‌ மிதமிஞ்சின தயை செலுத்தினான்‌. அளவுக்கு மிஞ்சி 
னால்‌ அமிர்தமும்‌ விஷம்‌” அவள்‌ எவ்விதமான குற்றங்கள்‌ செய்த 
போதிலும்‌, நீதிப்படி தண்டிக்காமல்‌ அரைத்‌ தண்டனை, கால்‌ தண்‌ 
டனையாக விட்டு வந்தான்‌. அவள்‌ இவனை க்ஷமிக்கவேயில்லை. இவ 
னுக்குத்‌ தீங்கு செய்வதையே விரதமாகக்‌ கொண்டு வந்தாள்‌. 
அவள்‌ பெரிய தந்திரி. வீரவர்மனுக்குக்‌ கெடுதி சூழ்ந்து கொண்டே 
காலத்தைக்‌ கருதிக்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. காலமும்‌ அனு 
கூலமாக வாய்த்கது. பேய்க்காட்டு நாயகனாகிய உத்தண்டி தனது 
தமையன்‌ தானத்தில்‌ தானே அரசனென்று சொல்லி வீரவர்மன்‌ 
மீது போர்‌ தொடுச்தான்‌. ராஜ்யத்தை இத்தனை சுலபமாக 
இழந்த தண்டி மூடனைக்‌ குடிகள்‌ வெறுத்து உத்தண்டியை அரச 
னா:க்‌ கொண்டு பேய்க்‌ காட்டை அவமதிப்புக்‌ சடமாகச்‌ செய்த 
வீரவர்மனையும்‌ தண்டிக்கும்‌ பொருட்டு உத்தண்டி தொடுத்தபோரில்‌ 
மிஃவும்‌ மகிழ்ச்சி கொண்டாடினர்‌. இத்தருணத்தில்‌ கூனிச்சி நல்ல 
தங்கை ரசுஸ்பமாக விகாரனிடத்திலும்‌, தண்டிராஜனிடத்திலும்‌ 
கலந்து தனி %தனி:பாக சம்பாஷணைகள்‌ செய்து கொண்டு, பொன்‌ 
னங்‌ காட்டுக்கோட்டை, கொத்தளம்‌, படை பரிவாரங்களைக்‌ குறி 
துத்‌ தனக்குத்‌ தெரிந்த ரகஸ்யங்களைச்‌ சொல்லி உத்தண்டிக்கு உதவி 
செய்யும்‌ பொருட்டாகப்‌ பேய்க்காட்டுக்குச்‌ சென்றாள்‌. இங்கனம்‌ 
விவேக சாஸ்‌ ரரி தம்முடைய மக்களுக்குக்‌ கதை சொல்லி வருகை 
யிலே ஆஞ்சனேயன்‌ கேட்றொன்‌: 


“பக்திமான்‌ பிழைகளும்‌ செய்வானோ??? 


விவேக:-—**“மனதறிந்து செய்யமாட்டான்‌. கர்ம வசத்தால்‌ 
பிழைகள்‌ ஏற்படலாம்‌.” 

ஆஞ்ச:—*“கர்மம்‌ பக்தியை மீறிச்‌ செல்லுமோ??? 

“*விவேக:--**பக்தி பரிபூரணமான பக்குவம்‌ பெறும்‌ வரை 


யில்‌, கர்மத்‌ தொடர்‌ மனிதனை விடாது. பழஞ்செய்கை பயன்‌ விளை 
விப்‌ (தை அழிக்க வேண்டுமானால்‌, பத்தியாகிய கனல்‌ அறி 
வாகிய வேதிகையிலே புகையில்லாதபடி. எரியவேண்டும்‌. அந்த 
நிலைமையை வீரவர்மன்‌ பெறவில்லை.”* ல்‌ 


ஆஞ்ச:-—*“கூவியினுடைய மனம்‌ வீரவர்மனைக்‌ கண்டு ஏன்‌ 


இளகவில்லை?? * 


“சாக்ஷாத்‌ பகவான்‌ ராமாவதாரம்‌ செய்து பூமியில்‌ விளங்‌ 
கினான்‌. அந்தக்‌ கூனி மனம்‌ அவனிடம்‌ அன்புறவில்லை; மகிமையைக்‌ 
எண்ட மாத்திரையில்‌ எல்லாருடைய நெஞ்சும்‌ வசமாய்‌ விட்டது. 
சூரியனைக்‌ கண்டவு'_ன்‌ குருவிகள்‌ பாடிக்‌ கொண்டு வெளியே பறக்‌ 
கும்‌; ஆந்தைகள்‌ இரட்டுக்குள்ளே நுழையும்‌. எல்லா மனிகரை 
யும்‌ வசப்படுத்தச்கூடிப தெய்வபக்தி இதுவரை மனுஷ்ய ஜாதி 
யில்‌ காண்ப்படவில்லை. இனிமேல்‌ தோன்றக்‌ கூடும்‌” என்று விவேக 
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விவேச சாஸ்இரி சொல்லுகிறார்‌:— 


“கேளிர்‌, மக்களே! முன்பு நரிச்சி நல்லதங்கை என்பவள்‌ வர 
வர்மனிடம்‌ இருந்து ஓடி.ப்போய்ப்‌ பேய்க்காட்டில்‌ உத்தண்டி. ராஜ 
னைச்‌ சரண்‌ ள்‌ ண்டி அந்த நரிச்சி பொன்னங்‌ காட்டு 
ராஜ்யத்தின்‌ சேனாபலம்‌, மந்திரிபலம்‌, பொருள்‌ வலி முதலிய 
ரகஸ்யங்களை யெல்லாம்‌ தெரிவித்தாள்‌. அப்போது இரண்டு ராஜ்‌ 
யங்களுக்கும்‌ யுத்தம்‌ தொடங்கிவிட்டது. அந்த யுத்தத்தில்‌ வீரவர்‌ 
மன்‌ பக்கத்தில்‌ இருந்த சைந்யங்கள்‌ பின்வருமாறு: -— 


புலிப்படை ஆயிரம்‌, கரடிப்படை ஆயிரம்‌, ஓநாய்‌ ஆயிரம்‌, 
யானை ஆயிரம்‌, ஒட்டகை ஆயிரம்‌, சுமை தூக்குகிற கழுதை பதினா 
யிரம்‌, உளவு பார்க்கிற காக்கை இரண்டாயிரம்‌, மேலும்‌ பாம்புப்‌ 
படை பதினாயிரம்‌, கழுகுப்படை மூவாயிரம்‌, பருந்துப்‌ படை படி 
ஓயிரம்‌. 


எதிர்ப்பக்க த்தில்‌ (உத்தண்டி பக்கத்தில்‌) இந்த சைனியத்‌ இலே 
எட்டிலொரு பங்குகூடக்‌ இடையாது. 


எனவே முதல்‌ இரண்டு ஸ்தலங்களில்‌ உத்தண்டியின்‌ படை 
கள்‌ முறியடிக்கப்பட்டன. உத்தண்டி மிகவும்‌ விசனத்துடன்‌ உனது 
மாளிகையில்‌ உட்கார்ந்து யோசனை பண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. 
அப்போது நரிச்சி நல்லதங்கையை அமைத்து யோசனை கேட்போம்‌ 
என்ற எண்ணங்கொண்டவனாய்‌ அவளைக்‌ கூட்டிவரச்‌ செய்தான்‌. 
அவ்விருவரும்‌ சம்பாஷணை செய்கிறார்கள்‌. 


உத்தண்டி. சொல்லுறொன்‌:-—**நீ உளவுகள்‌ சொல்லியும்‌, நமது 
சேனாபதி திறமையில்லாமையால்‌ இரண்டு ஸ்தலங்களில்‌ வந்து 
படைகள்‌ தோற்றுவிட்டன. என்ன செய்வோமென்பது தெரிய 
வில்லை. நான்‌ உன்னையே நம்பியிருக்கிமேன்‌. என்னுடைய சைந்யம்‌ 
வீரவர்மனுடைய சைந்யத்தில்‌ எட்டில்‌ ஒரு பங்குகூட இல்லையென்‌ 
பது தெரிந்தும்‌ உன்னுடைய வலிமையையும்‌ நம்பி நான்‌ இந்தப்‌ 
போரில்‌ மூண்டேன்‌. இத்‌ தருணத்தில்‌ நாம்‌ வெற்றி பெறுவதற்‌ 
கான வழிகள்‌ நீதான்‌ சொல்லவேண்டும்‌” என்றான்‌. அப்போ து நரிச்சி 
நல்லகங்கை சொல்லுகிறாள்‌:—**ராஜாதி ராஜனே, உத்தண்டி, பூபா 
லனே, சத்ரு சிங்க மண்டல விநாசக ஐய கண்டனே, கேளாய்‌; 
தானோ ஸ்திரீ. அதிலும்‌ தங்களைப்‌ போன்ற இங்கக்‌ குலமில்லை. நரிக்‌ 
குலம்‌. முதுகு புண்பட்டவளாய்த்‌ தங்களிடம்‌ சரணமென்று வந்‌ 
தேன்‌. எனக்குத்‌ தெரிந்தவரை பொன்னங்காட்டு சைந்யம்‌ படை 
முதலிய ஃளவுகளெல்லாம்‌ சொன்னேன்‌ 


நம்‌ தங்களுடைய முக்‌ 
சேனாபதிகளும்‌ இருந்து யோசனை 


க்‌ கொண்ட போதி 
மச்‌ சொன்னால்‌ நான்‌ 


| 
| 
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எனக்குத்‌ தெரிந்தவரை யோசனை சொல்லுகிறேன்‌. ஐயத்துக்கு 
நான்‌ பொறுப்பில்லை. ஒருவேளை நான்‌ சொல்லும்‌ யோசனையால்‌ 
வெற்றி கை கூடினால்‌ எனக்கு நீர்‌ என்ன பிரதியுபகாரம்‌ செய்‌ 
வீர்‌? அதைத்‌ தெரிவித்தால்‌, பிறகு நான்‌ என்னால்‌ கூடிய யோசனை 


சொல்லுகிறேன்‌: ? என்றது. அப்போது உத்தண்டி சொல்லுகிற து:--- 
“நீ எது கேட்டாலும்‌ கொடுப்பேன்‌:? என்றது. 
அப்போது நரிச்சி நல்லதங்கை:-— 


“ஹே, உக்தண்டி ராஜனே, நான்‌ சொல்லும்‌ யோசனையால்‌, 
உனக்கு வெற்றி கிடைத்தால்‌, நீ என்னை மணம்‌ செய்து கொண்டு 
உன்னுடைய பட்டத்து ராணியாக்குவாயா?? என்று கேட்டது. 
இதுகேட்டு உத்தண்டி கோபத்துடன்‌, **ஒச்சி மூட நரியே, நீ 
வீட்டில்‌ ஏவல்‌ தொழில்‌ செய்தவள்‌. கூனிச்‌ி, கிழவி, நாமோ 
ராஜகுலம்‌. நல்ல யெளவன தசையில்‌ இருக்கிறோம்‌. நம்முடைய 
அந்தப்புரத்தில்‌ இருக்கும்‌ சிங்கச்சியோ கடம்ப வனத்து ராஜனா 
சிய மகா£ர்த்தியுடைய குண்டோதரன்‌ மகள்‌. காமாகஷியென்று 
பூமண்டலமெங்கும்‌ கீர்த்தி வாய்ந்தவள்‌. அவளைப்போல்‌ அழகும்‌ 
கல்வியுமுடைய பெண்‌ இங்களச்‌ சாதியில்‌ எங்குமே கிடையாது. 
இதையெல்லாம்‌ உணர்ந்தவளாகிய நீ என்னிடம்‌ என்ன மூட 
வார்த்தை சொன்னாய்‌? உளறாதே, நீ பெண்ணாகையால்‌ விட்‌ 
டேன்‌. ஆணாக இருந்து இப்படி வார்த்தை சொன்னால்‌ இதற்குள்‌ 
தலையை வெட்டிப்‌ போட்டிருப்பேன்‌?? என்று சொல்லிக்‌ கர்ஜனை 
புரிந்தது. 


அப்போது நரிச்சி நல்லதங்கை சொல்லுகிருள்‌:-- 


“கேளாய்‌, உத்தண்டி ராஜனே, எனக்கு உன்னை மணம்‌ செய்து 
கொள்ள வேண்டுமென்ற உட்கருந்து கிடையாது. சும்மா, உன்னைச்‌ 
சோதனை போடுவதற்காகப்‌ பேசிய வார்த்தையே யன்றி வேறொன்று 
மில்லை. சிங்கள்‌ சாதிப்‌ பெண்களுக்குள்ளே அழகில்‌ மாத்திரமேயல்‌ 
லாது கல்வியிலும்‌ சிறந்தவளாகிய காமாட்சி தேவி (சிங்க ராணியை 
மனையாளராகக்‌ கொண்ட நீ இப்படிப்பட்ட ஆபத்து நேரத்தில்‌ 
அவளிடம்‌ யோசனை கேட்காமல்‌, கேவலம்‌ ஒரு கிழ நரிச்சயிடம்‌ 
கேட்க வந்தாயே, அது பிழை என்பதை உனக்குத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
பொருட்டாக அந்த வார்த்தை சொன்னேன்‌. உன்னை மணம்‌ செய்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. என்ற சிந்தனை எனக்குக்‌ கனவிலேகூடக்‌ 
கிடையாது. உன்னைச்‌ கேலி பண்ணி உன்னுடைய ராணி காமாட்‌ 
சியை நீஇந்த யுத்த பயத்தினால்‌ மறந்திருக்கும்‌ செய்தியை நினைப்பு 
மூட்டி உன்னை அவளிடம்‌ யோசனை கேட்கும்படி தூண்டிவிடும்‌ 
பொருட்டாக அந்த வார்த்தை சொன்னேனே யல்லா து வேறொன்று 
மில்லை. ஆனாலும்‌ உன்‌ வார்த்தைகளில்‌ இருந்த சில அசம்பாவி' 
தங்களை நீக்க விரும்புகிறேன்‌. நரி ஜாதி ஸ்திரீயை சிங்க ஜாதி புரு 
ஷன்‌ மணம்‌ செய்வது கூடாதென்று சொல்லுகிறாய்‌? ரிஷி மூலம்‌, 
நதி மூலம்‌ விசாரணை செய்யக்‌ கூடாதென்று கேள்விப்பட்டிருக்‌ 


கருவார்‌ மேந்குகிசிஜிகன்‌ அிம்க்கவஸ்திர் றை கணந்து பல ரிஷி' 
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வம்சங்கள்‌ மங்கியிருக்கின்றன. பகவான்‌ ஸ்ரீமந்‌ தணல்‌, 
அகண்டாதீதன்‌, ரசூஷ்மாத்மா, ட அகட்ட தக்‌. த்தா டட 
மூதாதை. அவனே ஸ்ரீதில்லிபுத்‌ தூர்‌ பட்டா மு வு 
oo ளையும்‌ * செய்து கொண்டு ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ அயில்‌ 
பாதுஷா மகளையும்‌ மணஞ்‌ து ட டக்கு ன 
இரான்‌. ஹே, உத்தண்டி ராஜனே, ai சுறு! அண்டு 
சிங்கம்‌ மேல்‌ ஜாதியென்றும்‌, நரி கீழ்‌ பரவத்‌ அத்‌ அண்‌ 
யா? அப்படித்தான்‌ அந்த மூடனாகிய வீரவர்மன்‌ நினத்தாளன்‌. 
அது நிற்க. 
து க, உத்தண்டி ராஜனே, வயதில்‌ மூத்த பெண்ணை இளைய 
பிள்ளை மணம்‌ செய்து கொள்ளத்‌ தகாதென்று சொன்னாய்‌” அது 
மகா மூடத்தனமான வார்த்தை! புதிதாக வருகிற ஓவ்வொரு இத்‌ 
இரனுக்கும்‌ ஆதிமுதல்‌ பழைய இந்திராணிதான்‌ மாறாமல்‌. இருந்து 
வருகிறாள்‌. கூனிர்சி என்று சொல்லி என்னை நகைத்தாய்‌. உடம்‌ 
புக்கா பிரேமை செய்கிறோம்‌. அரசனே, உயிருக்கு அன்பு செலுத்து 
கிறோம்‌. இதுவெல்லாம்‌ நீ அறியாத விஷயம்‌. இது நிற்க. 
உத்தண்டி ராஜனே, இவ்வளவுக்கு மேலும்‌ உனக்கு வெற்றி 
பெற உபாயங்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தால்‌ நீ அறியாத விஷயம்‌. 
இது ர்‌ . ல்‌ 
உத்தண்டி ராஜனே, இவ்வளவுக்கு மேலும்‌ உனக்கு வெற்றி 
பெற உபாயங்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தால்‌ நீ எனக்கு” வேறே என்ன 
கைம்மாறு தருவாய்‌? என்று கேட்டது. 


அப்போது உத்தண்டி ராஜன்‌ சொல்லுகிறது;--**நீ விவாகத்‌ 
தைத்‌ தவிர வேறென்ன தானம்‌ கேட்டபோதிலும்‌ கொடுப்பேன்‌”? 
என்றது. அதற்கு நரிச்சி நல்லதங்கை சொல்லுகிறது -- **நீ முதல்‌ 


தடவையும்‌ இப்படித்தான்‌ எது கேட்டாலும்‌ கொடுப்பேன்‌?” என்‌ 
ராய்‌. பிறகு வாக்குத்‌ தவறினாய்‌. நீ மறுபடியும்‌ வாக்குத்‌ தவற 
லாம்‌ என்ற சந்தேகம்‌ எனக்கு ஜனிக்றெது' என்றது. அப்போது 
உத்தண்டி பயப்‌ படாதே! வேறென்ன கேட்டாலும்‌ தருகிறேன்‌”? 
என்றது. 

“உன்னுடைய ராஜ்யத்தில்‌ பாதி கொடுப்பாயா??? என்று 
நரிச்சி நல்லதங்கை கேட்டாள்‌. உத்தண்டியும்‌ இதைக்கேட்டு மன 
வருத்தமடைந்தான்‌. ராஜ்யத்தில்‌ பாதிகொடுக்கஅவலுக்குப்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ சம்மதமில்லை. ஆனாலும்‌ என்ன செய்யலாம்‌? தனு சேனாதி 
பதிகள்‌ இனியேனும்‌ போரில்‌ வெல்வார்களென்ற நம்பிக்கை அவ 
னுக்குக்‌ கிடையாது. எப்படியேனும்‌ நரிச்சி நல்லதங்கை ஒரு வழி 
கண்டுபிடித்துச்‌ சொல்வாளென்றும்‌ அதனால்‌ தனக்கு வெற்றி 
யேற்படலாமென்றும்‌, அவனுக்கு நம்பிக்கை யிருந்தது. மேலும்‌ 
இரண்டாம்‌. முறை வாக்குத்‌ தவற வெட்கப்பட்டான்‌. அசலால்‌ 
அவளிடம்‌ நீ சொல்லுகிற உபாயத்தை அனுசரித்து அத னல்‌ எனக்கு 
வெற்றி கிடைத்தால்‌ உனக்குக்‌ கட்டாயம்‌ என்‌ ராஜ்யத்தில்‌ பாதி 
தருவே” னென்று வாக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. i 

அப்போது நரிச்‌£ சொல்‌ அுகிறாள்‌:— 

““கொலம்பஸ்‌ கோழி முட்டையை உடைத்துக்‌ ப 

5 வற்‌ ப எட உடைத்துக்‌ காட்டின 
ரி வத்து சேரும்‌ ஞ்கள்பய Foundation Trust, Delhi 
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“அதென்ன வார்கதமானம்‌?”” என்று உத்தண்டி என்ற இங்க 
ரன்‌ கர்ஜனை செய்தது. 
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நல்லதங்கை சொல்லுகிறாள்‌. 


**ஓரு சோரி முட்டையை, அடபோ, கொலம்பஸ்‌ என்கிற 
பூகோளப்‌ பேர்வழியும்‌ அவனோடு சுமார்‌ முப்பத்தேழு சநேடதா்‌ 
களும்‌ ஒரு நாள்‌ போஜனம்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்களாம்‌. அப்‌ 
போது கொலம்பஸ்‌ கேட்டான்‌:--**இங்கே யாராவது ஒரு கோழி 
முட்டையை மேஜையின்‌ மேல்‌ யாதொரு ஆதாரமுமில்லாமல்‌, 
அசைவில்லாமல்‌ நட்டமாக நிறுத்தி வைக்க கூடுமா? நான்‌ செய்‌ 
வேன்‌. வேறு யார்‌ செய்வார்‌?” என்றான்‌. அப்போ! கொலம்பஸ்‌ 
கடன்‌ இருந்த நண்பர்‌ பலவிதங்கவில்‌ முயற்சி பண்ணியும்‌ கோழி 
முட்டையை மேஜை மேல்‌ ஆதாரமில்லாமல்‌ நட்டமாக நிறுத்‌ 
குச்‌ சாந்தியப்படவில்லை. கடைசியாக அவர்களெல்லாம்‌ தோல்வியை 
ஓப்புக்‌ கொண்டார்கள்‌. அப்போது கொலம்பஸ்‌ எழுந்து நின்றான்‌. 
கோழி முட்டையைக்‌ கையில்‌ எடுத்தான்‌. ஒரு ஓரத்தைச்‌ சீவி 
விட்டு, மேஜைமேல்‌ நட்டமாக நிறுத்திவிட்டான்‌. நண்பர்களிலே 
பலர்‌ அவனுடைய சமத்காரத்தைப்‌ பார்த்து ஆச்சர்யப்பட்டார்‌ 
கள்‌. ஆனால்‌ சில மூடர்கள்‌ மாத்திரம்‌ ““ஓகோ, இதென்ன ஏமாற்று 
கிற மாதிரி. கோழி முட்டையில்‌ ஓரத்தைத்‌ துளிகூட உடைக்காமல்‌ 
நிறுத்தவேண்டுமாக்கும்‌ என்று நாங்கள்‌ தநினைத்திருந்தோம்‌. 
உடைத்து நிறுத்தலாம்‌ என்று முதலிலேயே சொல்லியிருந்தால்‌ 
நாங்கள்‌ அப்போதே செய்திருக்கமாட்டோமா?'' என்று சொல்லி 
முனுமுனுத்தார்களாம்‌'” என்று நரிச்சி சொன்னாள்‌. **இவ்வளவு 
தானா??? என்று உத்தண்டி கேட்டான்‌. “*ஆமாம்‌, இவ்வளவுதான்‌” 
என்று நரிச்சி சொன்னாள்‌. அப்போது உத்தண்டி சொல்கிறான்‌-- 
“அப்படியானால்‌ கொலம்பஸ்‌ சுத்த அயோக்யன்‌! அவனுடைய கெட்‌ 
டிக்காரத்தனத்தைப்‌ பார்த்து ஆச்சர்யப்பட்ட சிநேகிதர்கள்‌ பரம 
மூடர்கள்‌”? என்றான்‌. அதற்கு நரிச்சி நல்லதங்கை சொல்லுகிறாள்‌: 


“அந்த மாதிரிதான்‌ எனக்கும்‌ சொல்லிப்‌ பாதி ராஜ்‌ பம்‌ கொடுப்‌ 
பதாக வாக்களித்ததை அடித்துப்‌ போடுவாயோ?'' என்றாள்‌. 


உத்தண்டி ராஜன்‌:-*மாட்டேன்‌! நீ யோசனை சொல்லு. 
அது எத்தனை சாமான்யமாகப்‌ பின்பு புலப்பட்ட போதிலும்‌ அத 
னால்‌ வெற்றி கிடைப்ப மெய்யானால்‌ உன்னிடம்‌ நன்றி மறக்கா 
மல்‌ உனக்குப்‌ பாதி ராஜ்பம்‌ கொடுத்து விடுவேன்‌”” என்றது. 


அப்போது நரிச்சி நல்லதங்கை சொல்லுகிறாள்‌: 


“உத்தண்டி மகாராஜனே, தங்களுடைய மாமனார்‌. குண்டோ 
துர னக்கு அனு கடிதம்‌ எழுதிக்‌ கொடுங்கள்‌. அதில்‌ வேறொன்‌ 
றும்‌ எழுதக்‌ கூடாது. ஆபத்து சமயம்‌. சைந்நியம்‌ ல்ல 
நரிச்சி நல்லதங்கையை நம்பு என்று மூன்று வரி மாத்திரம்‌ எழுதி 
னால்‌ போதும்‌. ப்போதே எழுதிக்கொடு. நான்‌ அப்பால்‌ சைத 


யம்‌ கொலிஜுகவிது சேதவாமனுனிய யச கயையும்‌, அகங்காரத்‌ 


Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


103 பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


தையும்‌ தொலைக்கிறேன்‌. உன்‌ பெயரை சிங்க சரித்திரத்தில்‌ எக்‌ 
காலத்திலும்‌ அழியாமல்‌ நிறுத்தி வைக்கிறேன்‌”? என்றாள்‌. 


அப்படியே உத்தண்டி ஓலை எழுதி நரிச்சி கையிலே கொடுத்‌ 
தான்‌. அதை வாங்கிக்‌ கொண்டு கூனிச்சியாகிய நரிச்சி நல்லதங்கை 
பல்லக்குப்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ உத்தண்டி ராஜனுடைய ஸ்தானாதிபதி 
என்ற பதவியில்‌ மாமனார்‌ குண்டோதர ராயசிங்க மகா இங்க 
ருடைய ராஜதானிக்கு வந்து சேர்ந்தாள்‌. 


இது நிற்க. 
பேய்க்காட்டில்‌ உத்தண்டி தன்‌ மனைவியாயெ சிங்கச்ரி காமாகதி 
யினிடம்‌ போய்‌ நடந்த வர்த்தமானத்தையெல்லாம்‌ சொன்னான்‌. 
அவள்‌ மிகவும்‌ கோபத்துடன்‌: “என்னுடைய யிதாவிடமிருந்து 
சைந்ய பலம்‌ தருவிக்க வேண்டுமானால்‌, அதற்கு என்‌ அனுமதி 
யில்லாமல்‌ நரிச்சி நல்லதங்கையை அனுப்பினால்‌ தடந்துவிடுமென்று 
நீ நினைக்கிறாயா?” என்றாள்‌. 
அப்போது உத்தண்டி சொல்லுகிறான்‌ :-—** உனக்கு ராஜ 
நிதியே தெரியவில்லை. காமாகரி, ராஜ்ய அவசரத்தைக்‌ கருதிஇரண்‌ 
டாம்‌ பேரிடம்‌ சொல்லாமல்‌ எத்தனையோ காரியம்‌ செய்ய நேரி 
டும்‌”? என்றான்‌. 
ராஜ்ய அவசரத்தைக்‌ கருதிச்‌ சரியாக மந்திராலோசனையில்‌ 
லாமல்‌ எடுத்த காரியங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ தோற்றுப்போவஜே 
யாடிக்கையாக நீங்கள்‌ நடத்தி வருகிறீர்கள்‌: * என்று காமாகரி 
சொன்னாள்‌. 


“ஆபத்து சமயத்திலே ஏசிச்‌ காட்டுவது பாவிகளான ஸ்திரீ 
சுளுடைய வழக்கம்‌!” என்று உத்தண்டி சொன்னான்‌. 


“நாலு சாஸ்திரம்‌ படிக்கப்போன பிராமணப்‌ பிள்ளையின்‌ 
கதை தெரியுமா??? என்று சிங்களச்‌ காமாகரி கேட்டாள்‌. 


க நான்‌ ஆபத்தான நிலைமையில்‌ இருக்கும்போது நி கறை 
சால்ல வருகிறாயா! அதென்ன??? என்று உத்தண்டி கர்ஜனை 
புரிந்தான்‌. ்‌ டு 


““வீரவர்மன்‌ தன்னுடைய பத்தினியிடத்தில்‌ 
வாசம்‌ வைத்திருப்பதாகவும்‌ அவளை எப்போதும்‌ கு 
கிடையாதென்றும்‌, தனது பிரதான ராஜ்ய காரியங்களில்‌ க்க 
ஏ தனது பத்தினியாகிய மாகாளியிடம்‌ கேட்காமல்‌ செய்வதில்லை 
யென்றும்‌, முன்‌ அந்த சமஸ்‌ கானத்திலிருந்து வந்த அஷ க றி 
யாசி ஒருவர்‌ சொன்னாரே; ஞாபகமிருக்கி ஈன்று அ 
ச ஞ குக்கிறதா?”? என்று காமாக்ஷி 


“நான்‌ சங்கடக்‌ குழியில்‌ விழுந்து வெளியே ்‌ 
பெருமூச்சு விட்டுக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ திகத்குருலின்‌ பவல்‌ 
னு பேசுகிறாயே, ௨ னக்குத்‌ தகுமா??? என்று 2 க ண்டி 
a னான்‌. hi ்‌ 
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““ஸ்திரிகளை. அவமரியாதை பண்ணுவோர்‌ மனிதரில்‌ மிரு 

சங்கள்‌ என்று சண்டி நீதி சொல்லுகிறதே. அது ஞாபகமுண்டா?? 

என்று காமாக்ஷி கேட்டாள்‌. 


“நான்‌. இப்போது எவ்விதமாகவும்‌ அவமதிப்புச்‌ செய்ய 
வில்லை” என்றான்‌ உத்தண்டி. 
“க வார்த்தைகூடக்‌ கேளாமல்‌ நீ என்‌ பிதா 
௮க்கு சைந்யம்‌ வேண்டுமென்ற பிரார்த்தனை அனுப்பினாயே! 
அது என்னை அவமதித்ததாக மாட்டாதா??? என்றாள்‌ காமாக்ஷி, 


“அனு போனால்‌ போகிறது. இனிமேல்‌ நடக்க வேண்டிய காரி 
யத்தைப்‌ பேசுவோம்‌” என்று உத்தண்டி சொன்னான்‌. 


**மேல்‌ நடக்க வேண்டி காரியம்‌ யாதோ??? என்று சிங்கச்சி 
கேட்டது. 


அப்போது உத்தண்டி சொல்லுகிறான்‌:--**மேல்‌ நடக்க வேண்டி 
யது யுத்தம்‌. மேல்‌ நடக்க வேண்டியது, ஐயம்‌!:? 


**போர்‌ எந்த இடங்களில்‌ தோற்றது? போர்‌ தோற்ற சேனாபதி 
களின்‌ பெயர்‌ என்ன??? என்று சிங்கச்சி கேட்டது. * “நாக மலையிலே 
தோற்றோம்‌. வெள்ளை வாய்க்கால்‌ கரையிலே தோற்றோம்‌. நாக 
மலையில்‌ தோற்ற சேனாபதி கரடி வேலப்பன்‌, வெள்ளை வாய்க்‌ 
கால்‌ கரையிலே தோற்றவன்‌ புலி பொன்னம்பலம்‌” என்று உத்‌ 
தண்டி சொன்னான்‌. 


“அந்த வேலப்பனையும்‌, பொன்னம்பலத்தையும்‌ நாளை சூரி 
யோதயமாய்‌ ஒரு ஜாமத்துக்கு முன்பு சுட்டுக்‌ கொன்று விடவேண்‌ 
டும்‌”? என்று சிங்கச்சி காமாக்ஷி சொன்னாள்‌. 


உத்கண்டி:-—* சாத்தியப்படாது”? என்றான்‌. அவள்‌ ஏன்‌??? 
என்றாள்‌. அவன்‌:-—* “அவ்விருவரும்‌ பெரிய வம்சத்துப்‌ பிள்ளைகள்‌. 
அவர்களுக்குத்‌ தீங்கு செய்தால்‌ தேசத்துப்‌ பிரபுக்கள்‌ நமக்கு 
விரோதமாகத்‌ திரும்புவார்கள்‌” என்றான்‌. 

அவள்‌:--**இப்போது இந்த தேசத்தில்‌ உமக்கு அனுகூல 
மாக எத்தனை பிரபுக்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌?” என்று கேட்டாள்‌. 


அப்போது உத்தண்டி:—*“என்‌ நாட்டிலுள்ள பிரபுக்கள்‌ அத்‌ 
தனைபேரும்‌ எனக்கு வேண்டியவர்களே. எதிர்க்கட்சி யாருமே 
கிடையாது!” என்றான்‌. 


, “நாளைப்‌ பொழுது விடிந்து ஒரு ஜாமத்துக்கு முன்பு வேலப்‌ 
பனையும்‌, பொன்னம்பலத்தையும்‌ சுட்டுக்‌ கொன்று விடவேண்‌ 
டும்‌. அது செய்தால்‌, மேலே ஐயத்துக்குரிய உபாயங்கள்‌ நான்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌?” என்று காமாக்ஷி சொன்னாள்‌. 

“நான்‌ ஒருபோதும்‌ அதற்கு இணங்க மாட்டேன்‌'' என்றான்‌ 


உத்தண்டி. 
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அப்போது உத்தண்டி என்ற சிங்க ராஜனிடம்‌ பத்தினியாகிய 
இங்கச்சி காமாகி சொல்லுறெது:-— 


**ஸ்திரீிகளை அவமதிப்புச்‌ செய்வோன்‌ ஆண்மக்களுக்குள்ளே 
முதல்‌ வீரனாக விளங்கமாட்டான்‌. பெண்ணை, தாழ்வாக நினைப்‌ 
பது அநாகரிக ஜாதியாருடைய முதல்‌ லக்ஷணம்‌. ந என்‌ வார்த்‌ 
தையைத்‌ தட்டுகிறாய்‌; உனக்குச்‌ சண்டை ஐயிக்காது. நீ என்னை 
எப்போதும்‌ அலட்சியம்‌ பண்ணுகிறாய்‌. எனது பிதா உனர்குத்‌ 
துணைப்படைகள்‌ என்னையறியாமல்‌ அனுப்பும்படி. செய்ய முடியு 
மென்று நினைத்தது உன்‌ ஆலோசனைக்‌ குறைவைக்‌ காட்டுகிறது. 
உன்னை அழிய விடுவதில்‌ எனக்குச்‌ சம்மதமில்லை. நீயோ மதிக்‌ 
குறைவினாலும்‌, மூட மந்திரிகளின்‌ உபதேசத்தாலும்‌, மகா வீரனா 
யெ வீரவர்மனைப்‌ பகைத்துக்‌ கொண்டாய்‌. என்னிடத்தில்‌ மந்திரா 
லோசனை கேட்க மாட்டாய்‌; நரிச்சி நல்லதங்கையிடம்‌ கேட்பாய்‌; 
அந்தக்‌ கூனற்‌ கிழவிக்கு மாலையிடச்‌ சம்மதப்படவில்லையே! நீ அத்த 
மட்டில்‌ புத்திசாலிதான்‌! அவளுக்குப்‌ பாதி யரசு கொடுப்பதாகச்‌ 
சொல்லிவிட்டாய்‌! உன்னுடைய புத்திக்‌ கூர்மையை என்னவென்று 
சொல்வேன்‌?” என்றது. இது கேட்டு உத்தண்டி சொல்லுகிறான்‌: 


, “*ஆகா! நான்‌ நரிச்சி நல்லதங்கையிடம்‌ ரகஸ்யமாகப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்ததை உனக்கு யார்‌ சொன்னார்கள்‌? உன்னுடைய 
தூண்டுதலின்‌ மேலேதான்‌ அவள்‌ என்னிடம்‌ அப்படிக்‌ கேட்‌ 
டாளோ??” 


காமாக்ஷி:-—*“இல்லை, நீயன்றோ அவளைக்‌ கூப்பிட்டனுப்பி 
வார்த்தை சொன்னாய்‌! நீ இப்படி அழைப்பிந்துக்‌ கேட்பாய்‌ என்ற 
விஷயம்‌ எனக்கு முன்னமே தெரிந்திருந்தாலன்றோ நான்‌ தூண்டி 
விட்டிருக்கக்‌ கூடுமென்று சொல்லலாம்‌!” * 


உத்தண்டி-—*““பின்னே, உனக்கெப்படித்‌ தெரிந்தது? நான்‌ 
முந்தியே. முதல்‌ நினைத்தேன்‌; என்னுடைய ஓஒற்றர்களையெல்லாம்‌ நீ 
வசப்படுத்தி வைத்திருக்கிறாய்‌. எனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ நீ வேறு தனி 
யாகப்‌ பல ஒற்றர்களை வைத்திருக்கிறாய்‌. என்‌ மந்திரிகளிலும்‌ சேனா 
பதிகளிலும்‌ பெரும்பாலோர்‌ எனக்கு அஞ்சுவதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அதிகமாக உனக்கு அஞ்சி நடக்கிறார்கள்‌. எனக்குத்‌ தெரியாத 
ஒரு ரகஸ்ய சங்கத்துக்கு நீ தலைவியென்று தோன்றுகிறது! உன்னை 
வஞ்சனை செய்ய வேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ எனக்குக்‌ கிடையாது. 
ஆனால்‌ என்னுடைய ராஜ்‌ பத்தில்‌ என்‌ வார்த்தைக்கு யாதொரு 
மதிப்பில்லாமலும்‌ எல்லாக்‌ காரியங்களுக்கும்‌ உன்‌ இஷ்டப்படி 
யாசவும்‌ இருப்பது எனக்குச்‌ சம்மதமில்லை” என்றான்‌. 


அப்போது சிங்கச்சி காமாக்ஷி சொல்லுகிறாள்‌:-- 


ட்‌ “ஓஹோ! என்னிடத்தில்‌ இவ்வளவு பயத்தை மனதில்‌ வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு, என்னை லக்ஷ்யமும்‌ பண்ணாமல்‌ நீ இருப்பது ஒரு 
ஆச்சர்யந்தான்‌. ட பட வேலப்பனையும்‌, பொன்‌ 
னம்பலத்தையும்‌ சேனாபதிகளாக நியமித்‌ ப்‌. எனக்கு வேண்டி 
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சேனாபதிகளை _விலக்கினாய்‌; போர்‌ தோற்றது; இன்னமும்‌ என்னை 
அவமதிக்றொய்‌. என்னுடைய யோசனை கேட்டபடியால்‌ உனக்கு 
இந்த ராஜ்‌ பம்‌ கிடைத்தது. பட்டங்கட்டின மறுநாளே நீ நன்றி 
செட்டவ என்பதை நான்‌ கண்டு கொண்டேன்‌”? என்றாள்‌. 


உத்தண்டி:-—**உன்னே நான்‌ அவமஇக்கவில்லையே”” என்‌ 
றான்‌. 


“அரை நாழிகைக்கு முன்பு கூட என்னைத்‌ துரும்புக்குச்‌ சமான 
மாச எண்ணி நடத்தினை யன்றோ?” என்றாள்‌ சங்கச்‌. 


“என்ன செய்தேன்‌!”” என்று சொல்லி உத்தண்டி கர்ஜனை 
புரிந்தான்‌. 


“நான்‌ ஓரு கதை சொல்லத்‌ நொடங்கினேன்‌. உனக்கு நல்ல 
நிவ புகட்டும்‌ பொருட்டாக. அறைக்‌ கேட்சுக்கூட உனககுப்‌ 
பொறுமையில்லை. என்னைச்‌ செள்ளென்று விழுந்தாய்‌. என்னைக்‌ 
கண்டால்‌ உனக்கு முகத்தில்‌ கடுகு வெடிக்கிறது. என்‌ வார்த்தை 
கேட்டால்‌ உனக்குக்‌ காதில்‌ நாராசம்‌ காய்ச்சி விட்டது போல: 
ஆய்விடுகிற £।'” என்றாள்‌ சிங்கச்சி. 


““அதென்ன3வா கதை என்றாயே! பெயர்‌ மறந்து போச்சு! 
ஹாம்‌! ஹாம்‌! பிராமணப்‌ பிள்ளை நாலு சாஸ்திரம்‌ படித்த கதை! 
அதைச்‌ சொல்லு கேட்கிறேன்‌” என்றான்‌ உத்தண்டி. அப்போது 
சிங்கர்சி சொல்லுகிறது. 


பிராமணப்‌ பிள்ளை நாலு சாஸ்திரம்‌ 
படித்துக்‌ கொண்டு வந்த கதை 


சிஃகச்சி காமாக்ஷி சொல்லுகிறாள்‌: — 


உடு 


கேளாய்‌ ராஜனே, புருஷனுக்கு ஸ்திரீ உடம்பில்‌ பாதி. 
நீ என்னை வெறுத்த போதிலும்‌ எனக்கு உன்னைத்‌ தவிர வேறு புகல்‌ 
கிடையாது. நீஎன்னிடம்‌ வைத்திரூந்த அன்பையெல்லாம்‌ மறந்து 
விட்டாலும்‌ என்‌ நெஞ்சு உன்மீதுள்ள அன்பை மறக்கவில்லை. இன்‌ 
னொரு சிங்க யென்றால்‌ நீ செய்துவரும்‌ அவகாரியத்துக்குஉன்னைமுகங்‌ 
கொண்டு பார்க்‌ஈமாட்டாள்‌. நான்‌ ஐயோ பாவமென்று உன்‌ 
க்ஷமிக்கிறேன்‌. ஆயினும்‌, நான்‌ இப்போது கதை சொல்ல ஆரம்‌ 
பித்தால்‌ நீ பொறுமையுடன்‌ கேட்கமாட்டாய்‌ என்ற சந்தேகம்‌ 
எனக்கு உண்டாறெபடியால்‌ இப்போது சொல்ல வேண்டாமென்று 
யோசிக்கிறேன்‌”? என்றாள்‌. 


, உத்தண்டி “பொறுமையுடன்‌ கேட்கிறேன்‌” என்று சத்தியம்‌ 
னு ன்‌. பிறகு இங்கச்சி பின்‌ வரும்‌ கையை உரைக்கலா 
ற்று: 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 
பா. ௧, - 7. 


Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


106 பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


*'ஒரு ஊரிலே ஒரு பிராமணப்‌ பாட்டியிருந்தான்‌. அவளுக்கொரு 
பிள்ளையுண்டு. அந்தப்‌ பிள்ளை வீட்டில்‌ யாதொரு வேலையும்‌ செய்யா 
மல்‌ மூன்று வேளையும்‌ தண்டச்‌ சோறு தின்பதும்‌ ஊர்‌ சுற்றுவனு 
மாக இருந்தான்‌. அந்தப்‌ பாட்டி தோசை, இட்டிலி, முறுக்கு, 
கடலைர்‌ சுண்டல்‌ வியாபாரம்‌ பண்ணி அதில்‌ வரும்‌ லாபத்தால்‌, 
குடும்ப ஸம்ரக்ஷணை செய்து கொண்டிருந்தாள்‌. அவன்‌ நாளுக்கு 
நாள்‌ அதிக சோம்பேறியாய்‌ நேரத்தை நாசம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டி. 
ருந்தான்‌. அப்போ.) பாட்டி ஒருநாள்‌ அவனைக்‌ கூப்பிட்டு: அடா 
மகனே, ஒரு தொழிலும்‌ செய்யாமல்‌ சும்மா தின்று கொழுத்தும்‌ 
கொண்டு எத்கனை நாள்‌ இப்படி என்‌ கழுத்தை அறுக்கலாமென்று 
யோசனை பண்ணுகிறாய்‌? நான்‌ உயிரோடிருக்கும்‌ வரை எப்படியா 
வது பாடுபட்டு உன்‌ வயிற்றை நிரப்புவேன்‌. எனக்குப்‌ பிற்காலம்‌ 
நீ எப்படி ஜீவிப்பாய்‌? நான்‌ சாகு முன்னே உனக்கு ஓரு கல்யாணத்‌ 
தைப்‌ பண்ணி வைத்துவிட்டுச்‌ சாகலாமென்று நினைத்துக்கொண்டி 
ருக்கிறேன்‌. அதற்காகத்தான்‌ பக்கத்துத்‌ தெருச்‌ செட்டியாரிடம்‌ 
மாசம்‌ ஓரு ரூபாய்‌ சீட்டுப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு வருகிறேன்‌. நீ 
அந்தப்‌ பெண்டாட்டியை எப்படி வைத்துக்‌ காப்பாற்றுவாய்‌? 
ச, நாயே, ஓடிப்போ, எங்கேனும்‌ வடதேசத்துக்குப்‌ போய்‌ நாலு 
சாஸ்திரம்‌ படித்துக்‌ கொண்டு வா?” என்றாள்‌. 


அஃப்‌ பையனுக்கு சாஸ்திரம்‌ என்றால்‌ இன்ன பஜார்த்தம்‌ 
என்ற விஷயமே தெரியாது. ஆனாலும்‌ அவன்‌ மனதில்‌ கல்யாணம்‌ 
பண்ணிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என்ற காகம்‌ இருந்தது. ஆதலால்‌ 
பெண்டாட்டியைக்‌ காப்பாற்ற சாஸ்திரம்‌ படிக்கு வேண்டுமென்று 
தாயார்‌ சொல்லியதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அவனுக்குச்‌ சாஸ்திரப்‌ பயிற்‌ 
சியில்‌ விசேஷமான ஆவல்‌ மூண்டது. அன்று பகல்‌ சாப்பிட்ட 
வுடனே காயாரிடம்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளாமல்‌ ஊரிலிருந்து புறப்‌ 
பட்டு வட௫சை நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. போகும்‌ வழியிலே ஒரு பனை 
மரம்‌ நின்றது. 


“எங்கே போகிறாய்‌ அப்பா??? என்று இந்தப்‌ பிள்ளையை 
தோக்கி அந்தப்‌ பனைமரம்‌ கேட்டது. “நான்‌ சாஸ்திரம்‌ படிக்கப்‌ 
போகிறேன்‌”? என்றான்‌. 


அப்போது அந்தப்‌ பனைமரம்‌ சொல்லுகிறது:---**0ஹோ 
ஹோ; சாஸ்திரமா படிக்கப்‌ போகிறாய்‌? அப்படியானால்‌ நான்‌ 
ஒரு சாஸ்திரம்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்கிறேன்‌, தெரிந்துகொள்‌?” என்‌ 
றத!. பிராமணப்‌ பிள்ளை உடம்பட்டான்‌. 


அப்போது பனைமரம்‌ ““நெட்டைப்‌ பனைமரம்‌ நிற்குமாம்‌ 
போலே போலே”? என்ற வாக்கியத்தைச்‌ சொல்லிற்று. இந்த வாக்‌ 
நியத்தைப்‌ பையன்‌ இரும்பத்‌ இஃம்பத்‌ தன்‌ மனதுக்குள்‌ உருப்‌ 
பேர்ட்டுக்‌ கொண்டே போனான்‌. 


அங்கே ஒரு பெருச்சாளி வந்தது. அந்தப்‌ பெருச்சாளி இவனை 


நோக்கி, “அடா  பார்ப்பாரப்‌ பிள்ளாம்‌ 16 பாகிறாய்‌?? * 
என்று கேட்டது. ஷ்ஷ்‌ BOWSER ன்‌ 
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சொன்னான்‌. * “அப்படியானால்‌ நான்‌ ஒரு சாஸ்திரம்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 
படிந்துக்கொள்‌?” என்று பெருச்சாளி கூறிற்று. பையன்‌ உடம்‌ 
பட்டான்‌.  ““பெருச்சாளி மண்ணைத்‌ தோண்டுமாம்‌ போலே 
போலே” என்ற சாஸ்திரத்தை அந்தப்‌ பெருச்சாளி சொல்லிக்‌ 
கொடுத்தது. இவன்‌ மேற்படி இரண்டு சாஸ்திரங்களையும்‌ வாயில்‌ 
உருப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டே நடந்து சென்றான்‌. வழியில்‌ ஒரு 
குளம்‌ இருந்தது. அதில்‌ இறங்கி ஜலம்‌ குடிக்கப்‌ போனான்‌. நடுக்‌ 
குளத்தில்‌ ஒரு கோரைப்‌ புல்‌ நின்றது. இது இவனை நோக்கி: 
**ஐயரே, எங்கிருந்து வந்தாய்‌? எந்த ஊருக்குப்‌ போகிறாய்‌?” 
என்று கேட்டது. இவன்‌ தன்னுடைய விருந்தாந்தங்களைச்‌ சொல்லி 
“சாஸ்திரம்‌ படிக்கப்‌ போகிறேன்‌”? என்றான்‌. “அப்படியானால்‌ 
ரான்‌ ஓரு சாஸ்திரம்‌ கற்பிக்கிறேன்‌. படித்துக்கொள்‌'” என்று 
கோரை சொல்லிற்று. பிராமணப்‌ பிள்ளை உடம்பட்டான்‌. ்‌ 


““நடுக்குளத்திலே கோரை கிடத்நு விழிக்குமாம்‌ போலே 
போலே * என்ற வாக்கியத்தை அது கற்றுக்‌ கொடுத்தது. இவன்‌ 
மூன்று வாக்கியங்களையும்‌ பாராமல்‌ சொல்லிக்‌ சொண்டு பின்னும்‌ 
நடந்து சென்றான்‌. அங்கே ஒரு நரிவந்து அவனை நோக்கி:_—* “எங்கே 
போகிழுய்‌? என்ன சங்கத??? என்று விசாரணை பண்ணிற்று. 
இவன்‌ *'மாஸ்திரம்‌ படிக்கப்‌ போகிறேன்‌” என்றான்‌. **ஓகோ! 
சாஸ்திரம்‌ படிக்கவா போகிருய்‌! நல்லது, உனக்கு நான்‌ சாஸ்திரம்‌ 
கற்றுக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. தெரிந்று கொள்‌” என்று நரி சொல்லிற்று. 
இவன்‌ உடம்பட்டான்‌. “ஆளைக்‌ கண்டால்‌ நரி வாலைக்‌ குழைத்துக்‌ 
கொண்டோடுமாம்‌ போலே போலே”? என்ற வாக்கியத்தை நரி 
போதித்தது. இவன்‌ ஆறா! புறப்பட்ட தினத்திலே நமக்கு 
நாலு சாஸ்ரெழும்‌ நெரிந்து போய்‌ விட்டதே, என்ன அதிர்ஷ்ட. 
மப்பா, நமக்கு; இந்த நால்ரு ராஸ்திரத்தையும்‌ மறக்காமல்‌ வீட்‌ 
டில்‌ தாயாரிடம்‌ போய்‌ சொன்னால்‌ அவள்‌ நமக்குக்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து கொள்ள அனுமடு சொடுப்பாள்‌”” என்று சந்தோஷப்‌ 
பட்டுக்‌ கொண்டே தன்‌ அரை நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. போகும்‌ வழி 
யில்‌ இரவாகி விட்டது. அர்‌ நெடுந்தூரத்துக்கப்பால்‌ இருந்தபடி 
யால்‌ இடையே இருந்த ஒரு ரொமத்தில்‌ அவ்விரவு தங்கி, மறு 
நாட்‌ காலையில்‌ அவ்ரெந்து புறப்படலாமென்று நினைத்து, அங்கு 
ஓரு வீட்டு வாசல்‌ இஷ்ணையிலே போய்ப்‌ படுத்துக்‌ கொண்டான்‌. 
விடிய ஒரு ஜாமம்‌ ஆனாது, இவன்‌, கண்ணை விழித்துக்‌ 
கொண்டு, கான்‌ படித்த நாலு வாக்கியங்களையும்‌ பாடம்‌ பண்ண 
ஆரம்பித்தான்‌. அப்போது அந்த வீட்டின்‌ சொல்லைப்புர கில்‌ 
கள்ளர்‌ வந்து கன்னம்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. இவன்‌ 
சத்தம்‌ போட்டுச்‌ சந்தை சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 


முதலாவது:—*“நெட்டைப்‌ பனைமரம்‌ நிற்குமாம்‌ போலே 
போலே” என்றான்‌. இவன்‌ கூவின சத்தத்தைக்‌ திருடர்‌ கேட்டு 
“ஓஹோ! நாம்‌ இங்கு நிற்பதைக்‌ கண்டு வட்டிலுள்ளோரை 
எழுப்பும்‌ பொருட்டாக எவனோ இப்படிக்‌ கூவுகறான்‌'” என்றெண்‌ 
ணீப்‌ பயந்தார்கலி தத மழிர Satay ந இலவ ust Doli 
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“பெருச்சாளி மண்ணைத்‌ தோண்டுமாம்‌ போலே போலே? 
என்று கூவினான்‌. 


இதைக்‌ கேட்டுத்‌ திருடர்‌:--**அடே! நாம்‌ கன்னம்‌ வைக்‌ 
4 8 ப்‌ ப்‌ 5 ச] க 
கிறதைக்‌ கண்டுதான்‌ இவன்‌ இப்படிக்‌ கூவுகிழான்‌'? என்று கை 
ள்‌ தது ப கில்‌ 
கால்‌ நடுங்கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 


அப்போது இவன்‌: — ““நடுக்குளத்நிலே கோரை இடத்து 
விழிக்குமாம்‌ போலே போலே” என்ற தனது மூன்றாம்‌ சாஸ்திரத்தை 
ஓதினான்‌. 


கள்ளர்‌:--**அடா, நாம்‌ அ௨ சியம்‌ ஓடிப்போக வேண்டும்‌. மாம்‌ 
இங்கே திகைப்புடன்‌ விழிந்துக்கொண்டு நிற்கறோமென்பறை அந்த 
மனிதன்‌ சயிக்கொயாகச்‌ சொல்லுகிறான்‌? என்று பேசிக்‌ கொண்டு 
சிலர்‌ ஓடத்‌ தொடங்கினர்‌. இதற்குள்‌ திருடருடைய சக்கம்‌ இவன்‌ 
காதிலும்‌ படவே, **கொல்லைப்‌ புறத்தில்‌ ஏகோ பலர்‌ வால்டர்‌ 
சத்தமும்‌, முனுமுனுக்கிற சத்தமும்‌ கேட்கிறது. என்னவோ 
தெரியவில்லை. ஒரு வேளை திருடராக இருந்தாலும்‌ இருக்கலாம்‌. 
எதற்கும்‌ போய்ப்‌ பார்ப்போம்‌” * என்று யோசனை பண்ணிக்சொண்டு 
வந்தான்‌. வரும்போதே கனு சாஸ்திரப்‌ பாடத்தை மறக்காமல்‌, 
“ஆனைக்‌ கண்டால்‌ நரி வாலைக்‌ குழைத்துக்‌ கொண்டோடுமாம்‌ 
போலே போலே”” என்று கூவிக்கொண்டே வந்தான்‌. திருடர்‌ தாங்‌ 
கள்‌ வேறோரிடத்திலிறாந்து திருடிக்‌ கொண்டு வந்த நகைப்‌ பெட்டி 
களையும்‌, பணப்‌ பெட்டிகளையும்‌ ழே போட்டுவிட்டு ஓடிப்போயி 
னர்‌. இவன்‌ பிறகு வீட்டிலுள்ளாரை எழுப்பி அந்தப்‌ பெட்டிஈ கரக்‌ 
காட்டினால்‌. வீட்டிலுள்ளார்‌ “நடந்த விஷபமென்ன?'” என்று விசா 
ரிதீதார்கள்‌. இவன்‌ நடந்த விஷயத்தைச்‌ சொன்னான்‌. அப்போது 
வீட்டார்‌ இவனாலேயன்றோ திருடர்‌ கன்னம்‌ வைத்துத்‌ தமது 
விட்டுப்‌ பொருளைக்‌ கொள்ளையிடாமலும்‌, தமதுடம்பிற்குத்‌ தீங்கு 
செய்யாமலும்‌ ஓடினார்கள்‌ என்ற நன்றியுணர்ச்சியால்‌ அந்த 
தரைப்‌ பெட்டிகளையும்‌ பணப்‌ பெட்டிகளையும்‌ இவனுக்கே கொடுத்து 
விட்டார்கள்‌. இவன்‌ அந்தத்‌ திரவியத்தை யெல்லாம்‌ தாயாரிடம்‌ 
கொண்டு கொடுத்து:-* “எனக்குக்‌ கல்யாணம்‌ பண்ணி வை அம்மா”? 
என்றான்‌. அவள்‌ இவனை நோக்கி: “மகனே உனக்கு இந்த நிதி 
யெல்லாம்‌ எங்கே கிடைத்தது??? என்று கேட்டான்‌. இவன்‌ நடந்த 
விவரங்களையெல்லாம்‌ கூறினான்‌. தாய்‌ மிகவும்‌ மகிழ்ச்சி கொண்டு 
அவனுக்கு ஓரு பெரிய பிரபுவின்‌ மகரக்‌ கல்யாணம்‌ செய்வித்‌ 
தாள்‌. பிறகு எல்லாரும்‌ செளக்யெமாக நெடுங்காலம்‌ வாழ்ந்து 
கொண்டிருந்தனர்‌.” 


என்று சிங்கச்சி காமாக்ஷி கதை சொன்னாள்‌. அப்போது உத்‌ 
ல்‌ ப [2 தத்‌ 3 துப்‌ 
ண்டி:--**இந்தக்ககை என்ன நோக்கத்துடன்‌ சொன்னாய்‌? * 
என்று கேட்டான்‌. 


“உன்‌ மனதிலிருந்த ஆயாசத்தை மாற்றி உனக்‌ 4 

ப்‌ தண்‌ ட்‌ க பல்‌ உனக்‌ றுகுல்‌ 
உண்டாக்கும்‌ பொருட்டாகக்‌ கதை சொன்னேன்‌; ௦ ன றன்‌ ்‌ 
ஒன்றுமில்லை”? எல by Sarayu Foundation Trust, பல. ட 
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d “பார்த்தாயா! நாம்‌ சண்டை தோற்று மானத்தையும்‌ தேசத்‌ 

தையும்‌ பிராணனையும்‌ சத்துருவிடமிருந்து காப்பாற்ற வேண்டுமே, 
அதற்கென்ன வழி செய்யலாமென்று கலங்கிக்‌ கொண்டிருக்கி . 
றோம்‌. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ இவள்‌ நம்மிடம்‌ குழந்தைக்‌ கதை பேசு 
கிறாள்‌! பார்த்தாயா! பெருச்சாளியாம்‌, கோரையாம்‌, பனைமரமாம்‌, 
நரியாம்‌! என்ன பச்சைக்‌ குழந்தை வார்த்தை!** என்று சொல்லி 
மிசவும்‌ கோபத்துடன்‌ உத்தண்டி அப்போது ஒரே பாய்ச்சலாக 
மனைவியின்‌ மீது பாய்ந்து ஈன்‌ நகங்களை அவளுடைய கழுத்தில்‌ 
அழுத்இினான்‌. சிங்கக்‌ காமாக்ஷி லாகவத்தால்‌ கழுத்தை திமிறிக்‌ 
சொண்டு தன்‌ கழுக்திலிரந்‌்த இரத்தம்‌ பொழிவதைக்கண்டு கோபத்‌ 
துடன்‌ தன்‌ முன்‌ வலக்காலால்‌ உத்தண்டியின்‌ முகத்தில்‌ ஓங்கி 
அடித்தது. உத்தண்டி பெருஞ்சினத்துடன்‌ கண்ணில்‌ தீப்பொறி 
பறக்க, மீசை துடிக்ச, ஹா! என்று கர்ஜனை புரிந்து *“அடி பேயே, 
உன்னை இந்தக்‌ கண, பிலே கொன்று போடுகிறேன்‌ பார்‌!” என்று 
சொல்லித்‌ தன்‌ மனைவியின்‌ கழுத்தைக்‌ கடித்து இரத்தம்‌ குடிக்க 
லாயிற்று. காமாக்ஷி உந்தண்டியின்‌ காலைப்‌ பல்லினால்‌ சவ்வி இரத்‌ 
தத்தை உறிஞ்சத்‌ தொடங்கிற்று. அப்போது சண்டையில்‌ உண்‌ 
டான சப்தத்தைக்‌ கேட்டு காமாக்ஷியின்‌ பாங்கிச்‌ சிங்கங்கள்‌ சில 
அங்கோடி வந்தன. அவற்றைக்‌ கண்டு உத்தண்டியும்‌ காமாக்ஷி 
யும்‌ வெட்டுப்‌ பற்களை மீட்டுக்‌ கொண்டன. உத்தண்டி. அந்தப்‌ 
புரக்தை விட்டு வெளிய சென்றான்‌. பேய்க்காட்டு விஷயம்‌ இப்படி. 
இரக்க, உத்தண்டியிடமிருந்து அவனுடைய மாமனாராகிய குண்‌ 
டோதகர ராஜன்‌ அரசு செலுத்தும்‌ கடம்பவனத்துக்குத்‌ தூது 
சென்ற நரிக்சி நல்லதங்கை எப்படியானாள்‌ என்பதைக்‌ கவனிப்‌ 
போம்‌. நரிச்சி கடம்ப வனத்நிற்குப்‌ போனபோது தன்‌ பல்லக்கு 
பரிவாரங்களுடன்‌ தேரே குண்டோதரராய இங்க மகாசங்கமுடைய 
மாளிகையில்‌ போய்‌ இறங்காமல்‌ ஏதோ மனத்துக்குள்‌ ஒரு தந்தி 
ரத்தை எண்ணித்‌ தனக்கு முந்திய நட்புடையவளாதிய விருத்தி 
மதி என்ற எருமைச்சியின்‌ வீட்டிலே போய்‌ இறங்கினாள்‌. விருத்தி 
மதி பொன்னங்காட்டரமனைக்கு முன்னொ முறை சென்றிருந்த 
போது அவளுக்கு வீரவர்மராஜன்‌ பலவிஃமான பரிசுகள்‌ கொடுத்‌ 
துத்‌ தனது ராஜ பதவியைக்‌ கருதாமல்‌ மிகவும்‌ ௮ன்பான வாத 
தைகள்‌ கூறி விடுக்கதை அந்த எருமைச்சி தன்‌ வாழ்நாளில்‌ மிகப்‌ 
பெரிய விசேஷ மென்றெண்ணி வீரவர்மனிடம்‌ பேரன்பு பூண்டவ 
ளாய்‌ எப்போதும்‌ அவனையே ஸ்மரித்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. எனப! 
நரி*9ி நல்ல தங்கை வந்தவுடன்‌ எருமைச்சி விதுத்திமதி அவளி 
டம்‌ **வீரவர்மனும்‌ அவனுடைய ராணி மாகாளியும்‌ குழந்தை 
களும்‌ க்ஷேமந்தானா??' என்று விசாரித்தாள்‌. 


அப்போது நரிச்சி நல்லதங்கை நான்‌ வீரவர்மனிடமிருந்து 
அவனுக்குத்‌ துரோகியாய்‌ உத்தண்டி ராஜாவிடம்‌ வேலை பார்ப்ப 
காகத்‌ தெரிந்தால்‌ எருமைச்‌சி தன்னைத்‌ துரத்திவிடுவாள்‌ என்று 
யோசித்து **ஆம்‌, எல்லாரும்‌ க்ஷேமந்தான்‌'? என்றாள்‌. ““நீ இப்‌ 
போது நேரே பொன்னங்காட்டிலிருந்துதான்‌ வருகிறாயா?” என்று 
விருத்திமதி கேட்டாள்‌. 
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நல்லநங்கை:--"*அன்று; நான்‌ பேய்க்காட்டிலிருந்து வருதி 
றேன்‌” என்றாள்‌. 
2 2 ம டக்‌ தந்திட டி 
விருத்மெதி:---!“அங்கே எதற்காகப்‌ போயிருந்தாய்‌?” என்றாள்‌. 


நல்லதங்கை:--**பேய்க்காட்டுக்கும்‌ பொள்ளனங்காட்டுக்கும்‌ 
சண்டையென்று நீகேள்வியுற்றிருக்கக்‌ கூடும்‌. அந்த யுத்தம்‌ நடப்‌ 
பதை எப்படியேனும்‌ தடுக்க வேண்டுமென்று கருதி, என்னை மாகாளி 
ராணி (வீரவர்மன்‌ பத்தஇவி) சில செய்தி சொல்லிப்‌ , பேய்க்காட்டு 
ராணியாகிய காமாக்ஷியிடம்‌ அனுப்பினாள்‌. வத்த இடத்தில்‌ காமாக்ஷி 
உங்கள்‌ நாட்டரசனாகிய தன்‌ பிதாவிடம்‌ ஒரு ரசஸ்யமான செய்து 
சொல்லிவரும்‌ பொருட்டாக என்னை இங்கே அனுப்பினாள்‌” என்ற 
வும்‌, 


“என்ன ரகஸ்யம்‌?” என்று விருத்திமதி கேட்டாள்‌. 


நல்லதங்கை:-—*“காரியம்‌ நிறைவேறு முன்னே அதை மிகவும்‌ 
பிராண நேநிதராக இருப்போரிடத்திலேகூட அனாவசியமாகச்‌ 
சொல்லக்‌ கூடாது. சொன்னால்‌ காரியம்‌ கெட்டுப்‌ போகும்‌. ஆத 
லால்‌ பொறு. நிறைவேறினபின்‌ சொல்லுகிறேன்‌”* என்று வாச்‌ 
களித்தாள்‌. நல்லதென்று சொல்லி விருத்திமதி தன்வீட்டுக்கு 
விருந்தாசு வந்த நரிச்சிக்கு ராஜோபசாரங்கள்‌ செய்தாள்‌. பரி 
வாரங்களுக்கும்‌ யதேஷ்டமாக ஆகாரம்‌ கொடுத்தாள்‌. பிறகு 
சாயங்காலமானவுடன்‌ நரிச்சி நல்லதங்கை விருத்திமதியை நோக்கி 
“இப்போதெல்லாம்‌ நீ அடிக்கடி அரண்மனைக்குப்‌ போய்‌ வருவ 
அண்டோ?”” என்று கேட்டாள்‌. 


விருத்இிமதி ஆ மென்றாள்‌. 


“உங்கள்‌ குண்டோதர சிங்கனுக்கு நான்கு மனைவிகள்‌ உண்‌ 
டன்றோ?'” என்று நரிச்சி கேட்டாள்‌. 


விருத்திமதி தலையசைத்தாள்‌. 


“பட்டத்து ராணியின்‌ பெயர்‌ பாது?” என்று நரிச்டு கேட்‌ 
டாள்‌. 


பட்டத்து ராணி பெயர்‌ த யாணாம்பா'' என்று சொன்‌ 
னாள்‌. 


ல டு 
. பேய்க்காட்டு காமாக்ஷி சனறு தாயின்‌ பெயர்‌ மீனாக்ஷி என்று 
சொன்னாளே”? என்றாள்‌ நரிச்சி. 


அதற்கு விகுத்திமதி:_* “ஆமாம்‌. அந்த மீனா ன்றாவது 
ராணி. பட்டத்து ராணியைக்‌ காட்டிலும்‌ கனாக்‌ த 
கான்‌ குண்டோதர ராய இங்க மகாசிங்கருக்கு அதிகப்‌ பிரியம்‌” 
என்றாள்‌. 


தரிச்சி நல்லதங்கை:_““உனச்‌ எந்த ராணியுடே 5 
சிநேகம்‌?” என்று கேட்டாள்‌. ப டா படலை 
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“பட்டத்து ராணியுடன்‌”' என்று விருத்திமதி சொன்னாள்‌ 


“உனக்கும்‌ மீனாக்ஷிக்கும்‌ பேச்சுண்டோ, இல்லையோ?" என்று 
நரிச்சி கேட்டாள்‌. 


விருத்திமதி:--“*பேச்சு வார்த்தை இல்லாமலென்ன?அதெல்‌ 
லாம்‌ உண்டு. போனால்‌ வா என்று கூப்பிடுவாள்‌. மஞ்சள்‌ குங்குமமும்‌ 
கொடுப்பாள்‌. ஆனால்‌ சுவர்ணாம்பா என்னிடம்‌ தன்னுடைய அந்த 
ரங்கங்களையெல்லாம்‌ சொல்லுவது போலே மீனாக்ஷி சொல்லமாட்‌ 
டாள்‌?” என்றாள்‌. 


அப்போது நரிச்சி நல்லதங்கை: —' அந்த மீனாக்ஷிக்கு அந்தரங்க 
மான சிநேகம்‌ பார்‌?'' என்று கேட்டாள்‌. 


விமுத்திமட:-—**மல்லிச்சி மாணிக்கவல்லிக்கும்‌ மீனாகழிக்கும்‌ 
உடம்பு இரண்டு; ஆனால்‌ உயிர்‌ ஒன்று” என்றாள்‌. 


இப்படி. இவ்விருவரும்‌ சம்பாஷணை செய்து கொண்டிருக்கை 
யில்‌ திடீரென்று குண்டோதர ராய சிங்க மகாசிங்கருடைய சிப்‌ 
பாய்கள்‌ வந்து நரிச்சி நல்லகங்கையைக்‌ கைதி பண்ணி விலங்கு 
போட்டுக்‌ சொண்டு போய்ச்‌ சிறைப்படுத்தி விட்டனர்‌. விலங்கு 
பூட்டம்பொழுது நரிச்சி கோவென்றமுதாள்‌. விருத்திமதி ““நல்ல 
நங்காய்‌, நீ பயப்படாதே. ஏதோ தவறுதலாக இவர்கள்‌ வேலை 
செய்கிறார்கள்‌ என்று தோன்றுகிறது. நான்‌ போய்‌ சுவர்ணாம்பா 
விடம்‌ சொல்லி உடனே உன்னை மீட்டுறேன்‌' என்று சொல்லி அரண்‌ 
மனைக்குப்‌ போனாள்‌. 


கதம்ப வனத்தில்‌ நடந்த செய்திகள்‌ 


கதம்ப வனத்தில்‌ மூன்றுலகம்‌ புகழும்படி அரசு செலுத்திய 
வீராதிலீர குண்டோதர ராயசிங்க மகாசிங்கனுடைய அரண்மனை 
அந்தப்புரத்தில்‌, அவனுடைய பட்டத்து ராணியாகிய சுவர்ணாம்பா 
கனியே உட்கார்ந்‌ இருந்தாள்‌. சிங்க ஜாதிக்குள்ளே இவள்‌ தன்‌ 
போலே அழகும்‌, சுல்லியும்‌ பராக்கிரமும்‌ உடையவள்‌ வேறில்லை 
யென்று தன்‌ மனதுக்குள்ளே நினைத்திறாந்தாள்‌. இவளுக்கு அந்தக்‌ 
காட்டில்‌ வசித்த மிருகங்களனைத்திலும்‌ அதிக அந்தரங்கமான 
சிநேகம்‌ யாரிடத்திலென்றால்‌, விருத்திமதியென்ற எருமைச்சியினி 
டத்திலேயாம்‌. அந்த விருத்திமதி வெயர்க்க வெயர்க்க ஓடியே 
வந்து சங்கச்‌ சுவர்னாதேலியின்‌ காலில்‌ விழுந்தாள்‌. 


“என்ன விஷயம்‌?” என்று சங்கச்‌ கேட்டாள்‌. 
அப்போது விருத்திமதி சொல்லுகிறாள்‌: 


“மகாராணியே, கேள்‌. இன்று காலை என்‌ வீட்டுக்குப்‌ பொன்‌ 
னங்காட்டிலிஈந்து என்‌ தோழியாகிய நரிச்சி நல்ல தங்கை வத்‌ 
காள்‌. அவளை என்‌ வீட்டுக்குள்‌ புகுந்து இந்த ராஜ்யத்தை சிப்பாய்‌ 
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கள்‌ தி பண்ணிக்‌ கொண்டு போயினர்‌. ஏதோ தவ! 'கலாகவே 
இந்தக்‌ காரியம்‌ நடத்துவிட்டதெ ன்று நினைக்கிறே யாரோ 
அவள்மீது குண்டோதர மகாசிங்கனிடம்‌ குற்றம்‌ சார்‌, அப்‌ பேரி 
யிநக்றொர்கள்‌. அதனால்‌ அவளுக்கு இந்தக்‌ கதி நேரிட்டுவிட்டது. 
“ஐயோ! நான்‌ என்ன செய்வேன்‌! என்னுடைய த க்‌ தோழி 
யாயிற்றே! நான்‌ இந்த அரண்மனைக்கு எத்தனையோ , பாலமாக 
உண்மையுடன்‌ உழைத்து வருகிறேனே; என்‌ வீ: “டுக்கு வத்த 
தோழிக்குச்‌ செய்யப்பட்ட அவமானம்‌ எனல்கே செய்யப்பட்டது 
போலாகுமன்றோ? மேலும்‌ அவள்‌ பொன்னவங்காட்டு வீரவர்ம 
ராஜனைக்‌ குழந்தைப்‌ பதவ முதலாக வளர்த்த ட ஈவிலிக்காய்‌. 
அந்த வீரவர்மன்‌ இவளைத்‌ தாய்க்குச்‌ சமானமாக ஆ ELIE 
கிரு. இவளைப்‌ பிடித்துக்‌ குண்டோ ர சிங்கர்‌ அடைக்‌ 5 
கிறார்‌ என்ற செய்தி கேட்டால்‌, அவன்‌ உடனே சகுதம்பவன: 
படையெடுத்து வருவான்‌. அவன்‌ படையெடுத்து வந்த 


எதிர்த்துப்‌ போர்‌ செய்ய தமது சைந்நியத்தால்‌ முடியாது. நீ 
ராஜ்யம்‌ அழிந்து போய்விடும்‌. ஐயோ! வீரவர்மனை எ 5 


ய கூட்டில்‌ வாழ்ந்து பல ௨ ுஷங்க 


னால்‌ சமத்துவத்தை அடைகின்றன. 
நலக்‌ இலும்‌, மூமையிலும்‌ சிறந்த 
53 லரக்தில்‌ இருக்கக்கூரிம்‌, ௩ னக்கு 
அவர்கள்‌ ஏ ல்லோரையும்விட என்‌ மேலே அசெ அன்பு உண்டா 
யிருந்து. நான்‌ கீழ்க்‌ குலத்டுலை பிறந்தாலும்‌, எப்போறும்‌ என்‌ 
்‌ ஏமைபோலே உன்னை வை த்துக்‌ கொண்டு போ ற்றுவரு 
இல்‌, நான்‌ மமை பெற்று உன்னுடைய அன்புக்கு பாத்திரமா 
னேன்‌. எனக்கு மகத்தான கஷ்டம்‌ நேரிட்டிரக்கும்போ ஜு, நீ 
சதித்‌ இருப்பது நியாயமன்று. எனக்கு நீயே ண. நீயே தோ, 
நீயே நாய்‌, நீயே கெய்வம்‌, எனக்கு உன்னைக்‌ குவிர டுந்த உலகத்‌ 
தில்‌ வேறு ௧இ ரிடையாது. நீதான்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டும்‌” ” 
என்று சொல்லிக்‌ கோவேன்றலறி அமழுகாள்‌. அப்போ ௪] சிங்கச்‌ி 
சுவர்தேவி அவலச்‌ ஏமா 5ானப்படுத்திவிட்டு உடனே பக்கத்தி 
லிருந்த பாங்கி ஓநத்தியைக்‌ கூவி: “பெண்ணே, நீ போய்‌ ராய 
சிங்கரை மான்‌ அழைத்துவரச்‌ சொன்னதாகச்‌ சொல்லு. உடனே 
கூட்டிவா?? என்றது. 


சாயங்காலம்‌; பொழுது புகுந்அுவிட்டது. சிங்க குண்டோதரன்‌ 


தனது ர காவியா கம்ப நகரத்திற்கு சமீ ஓ 
தர்மா ந ல்‌ சாயங்கால ஸ்தானம்‌ செய்து முட வவிட்டு சந்‌ 


தியா வந்தனம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டிருந்‌ 5 ந்கச்‌ ர்‌ இல்‌ 

1 56 ட்‌ நீதான்‌. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ 
பாங்கி போய்‌ காலிலே விழுந்தாள்‌. ஸ்ஸ்‌ ஸம்‌ 
“என்ன சங்கதி?” என்று கேட்டான்‌. 
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Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 
*“டுபரிய ஆப்த்தாம்‌. இன்ன நன்று எனக்கு தெரியாது. சுவர்ணா 
தேவி தெவ்‌ ரை த்‌ அழைத்து வரும்படி கட்டளையிட்டார்‌. 
என்றது. பயந்து, நடுங்கிப்போய்‌ குண்டோதர சிங்க மகா சிங்கள்‌ 
சந்தியாவந்தனக்தைப்‌ பாதியிலேயே நிறுத்திவிட்டு, அப்படியே 
ஓழு. அந்தப்புரத்துக்குள்‌ வந்தது. அங்கு வந்து பார்த்தால்‌ விஷயம்‌ 
ஒன்றையும்‌ காணவில்லை. மூன்று ஆசனங்கள்‌ போட்டிருந்தன. 
எருமைச்சி விருத திமதி ஒன்றின்‌ மேலே வீற்றிருந்தாள்‌. மகாராணி 
சுவர்னாதேவி ஒன்றில்‌ வீற்றிருந்தாள்‌. மற்றொன்று வெறுமே இருந்‌ 
தது. “என்ன விஷயம்‌?” என்று கேட்டுக்‌ கொண்டே குண்டோ 
அரன்‌ அந்தப்புரக்நிற்குள்‌ புகுந்தான்‌. இவளை கண்டவுடன்‌ விருத்தி 
மதியும்‌ சுவர்ணாவும்‌. தம்‌. ஆசனங்களிலிருந்தெழுந்து நின்றனர்‌. 
“என்ன விஷ்யம்‌, என்ன விஷயம்‌?” * என்று குண்டோதரன்‌ நெரித்‌ 
துக்‌ கேட்டான்‌. ப " 
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““விருக்திமதியிடம்‌ கேளுங்கள்‌. அவள்‌ சொல்‌ லுவாள்‌'” என்று 
சுவர்னா சொன்னாள்‌. i ்‌ 


“ஒஹோ பெரிய விபத்து ஒன்றும்‌ இல்லை. அந்த நரிச்சி விஷ 
யம்தான்‌. அவளை விடுவிக்கச்‌ சொல்லி இந்த எருமை£9 கேட்க 
வந்திரக்றொள்‌. நாம்‌ மடத்தனமாக அளவுக்கு மிஞ்சி மனம்‌ பதற 
இடம்‌ கொடுத்துவிட்டோம்‌. இருந்தாலும்‌ நம்முடைய பயத்தை 
வெளி காண்பிக்கக்கூடாது'” என்று மன?ல்‌ நினைத்துக்கொண்டு 
மீசைகளை,ந்‌ இருநிவிட்டு, லேசான ராஜநடை நடந்துபோய்‌ மூன்‌ 
றும்‌ ஆசனத்தில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு குண்டோதரன்‌ கொண்‌ 
டையைக்‌ கனைத்து நேராக்கிக்‌ கொண்டு விருத்திமதியை நோக்கி 
“என்ன விஷயம்‌??? என்றான்‌. 


அப்போது  விருத்திமதி சொல்லு றாள்‌:_—*“ராஜேச்வரா 
தங்களுடைய ராஜ்பத்திற்குப்‌ பெரிய விபத்து நேரிட்டிருக்றெது. 
தங்கள்‌ மீது வீரவர்மன்‌ படையெடுத்து வரப்‌ போடுறான்‌. இவ்வ 
ளவு காலம்‌ இந்த ராஜ்பத்தில்‌ சமாகானமிருந்தது. இப்போது 
பாழ்த்த யுத்தம்‌ இங்கு வற்‌ பிரவேசிர்கப்‌ போகிறது. ஜயோ, 
நாங்கள்‌ என்ன செய்வோம்‌? குடிகளை எல்லாம்‌ சுவர்ணாதேவி 
தன்னுடைய பெற்ற குழந்தைகளுக்குச்‌ சமானமாக நினைப்பவளா 
யிற்றே! அவளுடைய பழக்கத்தால்‌ எனக்கு இந்த ராஜ்‌ க்தினிடம்‌ 
அருமையான பக்தி உண்டாய்விட்டதே! என்‌ உயிருககு மாத்திரம்‌ 
தீங்கு வருவதாக இருந்தால்‌ நான்‌ அதைப்‌ பொருட்டாக நினைக்க 
மாட்டேனே! ராஜ்ப முழுமைக்கும்‌ ஹானி வருறெதே! ஆஹா! 
என்‌ செய்வேன்‌? எத்கனை சுமங்கலிகள்‌ தாலி யறுப்பார்சள்‌! எத்‌ 
தனை தாய்மார்‌ பிள்ளையற்றுப்‌ போவார்கள்‌! எத்தனை குழந்தை 
சுள்‌ குந்தையற்றுப்‌ போகும்‌! எத்தனை தாய்மார்‌ பிள்ளைகளைச்‌ 
சாகக்‌ கொடுத்து எங்கும்‌ தீராத நுக்கத்துக்காளாய்‌, பரத்ிலும்‌ 
புத்‌ என்ற நரகத்திலும்‌ விழும்படியாகும்‌! ஐயோ, புத்திரர்களில்‌ 
லாத பிதாக்கள்‌. புத்‌ என்ற நரகத்துக்குப்‌ போவார்களென்று சாஸ்‌ 
திரங்கள்‌ இண்ணம்‌ கூறுன்றனவே! உமது புத்திரர்களே போரில்‌ 
மடியும்படி நேர்ந்தாலும்‌ நேரிடக்கூடுமே! அப்போது நீர்‌ எப்படி 
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யெல்லாம்‌ கஷ்டப்படுவிரோ, அறிகிலேன்‌. தேவரீருடைய பிராண 
னுக்கே ஆபத்தல்லவா? நாங்கள்‌ என்ன செய்வோம்‌? இனி நான்‌ 
சுவர்ணாதேவியின்‌ முகத்தில்‌ எப்படி விழிப்பேன்‌?” ' என்று சொல்லிக்‌ 
“கோ'”வென்று விம்மி விம்மி அழுதாள்‌. 


குண்டோதர ராயன்‌:--**ஏன்‌ அந்த வீரவர்மன்‌ நம்மீது 
படையெடுத்து வரப்போகிறான்‌? அதை முதலாவது சொல்லு”? 
என்று உருமினான்‌. 


அப்போது லிருத்திமதி:--* “தங்களுடைய சிப்பாய்கள்‌ வீர 
வார்மனுடைய தாய்க்குச்‌ சமானமான செவிலித்தாயைப்‌ பிடித்‌ 
துச்‌ இறைப்படுத்தி விட்டார்கள்‌! இந்த விஷயம்‌ அவன்‌ கேட்டால்‌, 
கூஷணம்கூட பொறுக்கமாட்டான்‌. யுத்தம்‌ வருவது றிச்சயம்‌”* 
என்று சொன்னாள்‌. 

இது கேட்ட குண்டோதர சிங்க மகா சிங்கராயன்‌ ““எனது 
சிப்பாய்களால்‌ சைதி செய்யப்பட்ட வீரவர்மனுடைய செவிலித்‌ 
காயின்‌ நாமம்‌ யாது??? என்று வினவினான்‌. 


““நரிச்சி நல்ல தங்கையம்மன்‌'? என்று விருந்திமடு சொன்‌ 
ஞள்‌. 


இதைக்‌ கேட்ட குண்டோதர சிங்கராய மகாசிங்கன்‌ கடகட 
கட கடசுடகட வென்று சிரிக்க ஆரம்பித்தான்‌. 
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பொதிய மலைச்‌ சாரலில்‌ வேளாண்குடி. என்றொரு அழகான 
ரொமம்‌ இருக்கிறது. அதற்கருகே, ஓரா சிறிய நதி ஓடுகிறது. நான்கு 
இசைகளையும்‌ நோக்கினால்‌, நீல மலைச்‌ கரங்களும்‌ குன்றுகளும்‌ 
தோன்றும்‌. ஊரெங்கும்‌ தோப்புகள்‌. எனவே, காலையில்‌ எழுந்‌ 
கால்‌ மாலைவரை எப்போதும்‌ ரமஸீயமான பகஷிகளின்‌ ஒலிகள்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. ்‌ 


இந்த அமரில்‌ மற்ற வீதிகளினின்றும்‌ ஓதுக்கமாக, மேற்றிசை 
யில்‌, நதிக்கருகே ஓர்‌ அக்ரஹாரம்‌, அதாவது பிராமணர்‌ வீதி 
இருந்தது. அந்த அக்ரஹாரத்தில்‌ குழந்தைகளெல்லாம்‌ எப்போ 
தும்‌ பக்ஷிசவின்‌ நாதங்களுக்கிடையே வளர்ந்தது பற்றியோ, வேறு 
எந்தக்‌ காரணத்தாலோ, மிசவும்‌ இனிய குரலுடையனவாயிறாந்‌ 
தன. அக்‌ குழந்தைகள்‌ விசேஷமாகப்‌ பெண்‌ குழந்தைகள்‌ 
பேசும்போது, சாதாரணமாக நம்மைப்‌ போலவே, மனுஷத்‌ தமிழ்‌ 
பாஷையே பேசுமெனினும்‌, அந்த பாஷையைக்‌ குயில்கள்‌ போல 
வும்‌, கிளிகள்‌ போலவும்‌ நாகணவாய்ப்‌ புட்கள்‌ போலவும்‌, அற்புத 
மான குரலில்‌ டேன. 


அந்த ௮க்ரஹாரத்தின்‌ மேலோரத்திலே கிழக்கைப்‌ பார்த்த 
ஓரு கிருஷ்ணன்‌ கோயில்‌ இருந்தது. கோயிலுக்கெதிரே புல்‌ 
ஏராளமாக வளர்ந்து கிடக்கும்‌. அங்குப்‌ பசுக்களும்‌ ஒரு சில கழு 
தைகளும்‌ மேய்ந்து கொண்டுருக்கும்‌. அல்லது, சில பசுக்கள்‌ கிருஷ்‌ 
ணன்‌ சந்திதிக்கெதிரே படுத்துக்‌ கொண்டு சுவாமியை நோக்கி 
ஜபம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டிருப்பதுபோல்‌ அசைபோட்டுக்‌ கொண்டி 
ருக்கும்‌. அவற்றின்மீது காக்கைகள்‌ வந்து உண்ணிகளைக்‌ கொத்தி 
இன்புறுத்தும்‌. சில சமயங்களில்‌ கண்ணோரத்தைக்‌ கொத்துவது 
போல்‌ விளையாடி. மாட்டுக்குப்‌ பொழுது போகச்‌ செய்து கொண்டி 
ருக்கும்‌. இதையெல்லாம்‌ மரக்கிளைகளின்‌ மீதுள்ள பக்ஷிகள்‌ பார்த்து 
வியப்புரை கூறிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 


அன்புக்கும்‌ அமைதிக்கும்‌ சாந்திக்கும்‌ அழகுக்கும்‌ இலக்கிய 
மாகத்‌ இகழ்ந்தது அவ்‌ வேளாண்குடியூர்‌ அக்ரஹாரம்‌. அங்கு, 
பெண்மக்கள்‌ எல்லாரும்‌ மகாசுந்தரிகள்‌. ஆண்மக்கள்‌ மிகவும்‌ 
நல்ல குணமுடையோர்‌. ஆனால்‌ பெரும்பாலும்‌ பரம ஏழைகள்‌. 


பூர்வீசச்‌ சொத்ருராதிஒிழ்‌ வமா ய உவ லாருக்கும்‌ 
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சிறிது சறிதுண்டு. ஆனால்‌, அதிலிருந்து வரும்‌ வரும்படி வெறுமே 
போஜஒனத்துக்குக்கூடக்‌ காணாது. இதில்‌ வேஷ்டிகள்‌, பட்னவைகன்‌, 
£ஈவிக்கைகள்‌, பாவாடைகள்‌, குடுமிக்‌ கலியாணம்‌, பூணூல்‌ கலி 
யாணம்‌, விவாகங்கள்‌, ரக! ஸ்நானங்கள்‌, ருது சாந்திகள்‌, சமந்‌ 
நங்கள்‌, பலபல பண்டிகைகள்‌, உற்சவங்கள்‌, விழாக்கள்‌ என்பன 
ஓயாமல்‌ நிகமுமாதலால்‌, அவ்வூர்‌ கிருஹஸ்தர்கள்‌, மேன்மேலும்‌ 
4 தில்‌ முதலியன குருக்களும்‌ வறுமை மென்மேலும்‌ வளரவும்‌, 
ஏக்கம்‌ பிடித்து வாழ்ந்து வந்தனர்‌. ஆனால்‌, வயது முதிர்ந்தோ 
ரிடையே இத்தனை ஏக்கமும்‌ மனக்குறையும்‌ குடிகொண்டிரத்தன 
என்ற செய்தி அவ்வூர்க்‌ குழம்தைகளுக்குத்‌ தெரியாது ட்ஷநிகளுக்‌ 
குத்‌ தெரியாது, கோயிலெ கிரே எப்போதும்‌ செழுமையாக வளர்ந்த 
புற்றரைகளில்‌ மேய்ந்து கொண்டிருந்த பசுக்களுச்கும்‌, கழுதை 
களுக்கும்‌ தெரியாது. இவை எப்போதும்‌ மகிழ்ச்சியிலும்‌, ஆரவாரக்‌ 
திலும்‌, பாட்டிலும்‌, ஆனந்தக்‌ களியிலும்‌ மூழ்சிக்‌ கடந்தன. 


இந்த அக்ரஹாரத்தில்‌ மற்றெல்லாப்‌ பிராமணர்களைக்‌ சாட்டி 
னும்‌ அதிக ஏழையான மராலிங்கையர்‌ என்பவர்‌ ஒருவர்‌ இருந்‌ 
தாம்‌. அவருடைய குடும்பம்‌ மிசப்‌ பெரிது. வீடு மிகச்‌ சிறிது. அவரு 
டைய கிழத்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ இருவர்‌; விரவையான கங்கை 
ஒருத்தி. சுமார்‌ முப்பது வயதுள்ள மனைவி ஒருத்தி. அவளுக்கு 
ஒந்து பெண்‌ குழந்தைகள்‌. ஆறாவது ப்ரஸவம்‌ நெருங்கிய சமயம்‌, 


இத்தனை பேருக்கும்‌ ஆகாரம்‌ வேண்டுமே? மகாலிங்றையருக்‌ 
குப்‌ பூர்வ சொத்துக்‌ டையாது. இளமையும்‌, ஊக்கமும்‌, எப்படி 
யேனும்‌ பணம்‌ சம்பாதிக்கலாமென்ற நம்பிக்கையும்‌ அவரை 
விட்டுப்‌ பிரிந்து நெடுங்‌ காலமாய்‌ விட்டது. அவருக்குச்‌ சுமார்‌ 
நாற்பது வயதுக்கு மேலாகவில்லை. அதற்குள்ளே குழந்றைகளின்‌ 
தொகை வலியாலும்‌, மனைவியின்‌ வாய்‌ வலியாலும்‌, காய்‌ தந்தை 
யரின்‌ நோய்‌ வலியாலும்‌; விகவைத்‌ தங்கையின்‌ இளமை வலி 
யாலும்‌ மேற்படி மகாலிங்கையா்‌ மனத்துயர்‌ பெருகித்‌ தலை மயி 
ரெல்லாம்‌ அன்னத்‌ தூவிபோல்‌ நரைத்துக்‌ கூனிக்‌ குறுகி மிகவும்‌ 
மெலிந்து, கன்னங்கள்‌ ஒட்டிக்‌ கண்கள்‌ குழ வீழ்ந்து முகம்‌ சுரங்கத்‌ 
இரை கொண்டு, இளமையிலே பாராட்டிய சிங்கார 
ரஸமிகுஇயால்‌ மேக தோய்‌ கொண்டு, முகத்திலும்‌ முதுகிலும்‌ 
தோட்களிலும்‌ பரந்த மேகப்‌ படைகளுடையவராய்‌ விளங்கினார்‌. 


இப்படியி டிக்கையில்‌ ஓ3 மார்கழி மாதத்து இரவில்‌, வானம்‌ 
மைபோல்‌ இரண்டிரத்தது. நகம்‌ ரெங்களெலவயம்‌ எண்ணுக்குப்‌ 
புலப்படவில்லை. ரொமத்கார்‌ எல்லா ௩. தத்தம்‌ வீடுகளுக்குள்ளே 
பதுங்கிக்‌ டெத்தார்சள்‌. வெளியே பெழுமழையும்‌ சூறைக்‌ காற்றும்‌ 
மிகவும்‌ உக்ரமாக வீசத்‌ நொடங்கன. இரண்டு க்ஷணத்துக்கு ஒரு 
முறை, உலகம்‌ தகர்ந்து விடச்‌ செய்வன போன்ற இடியோசைகள்‌ 
செவிப்பட்டன. மரங்கள்‌ ஓடிந்து விழும்‌ ஓலி கேட்டது. கோப்பு 
களெல்லாம்‌ சூறைபோகும்‌ ஓலி பிறந்தது. பக்கத்துக்‌ குன்றுகள்‌ 
று எகிற மோதிச்‌ ததெறுவன போன்ற ' ஒசை தோன்‌ 

விறு. 
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அக்ரஹாரத்தில்‌ தத்தம்‌ வீடுகளுக்குள்ளேபதுங்கியிருந்த ஜனங்‌ 

கள்‌ இன்றுடன்‌ உலகம்‌ முடிந்து போய்விட்டது என்று தம்‌ மன 

ல்‌ நிச்சயப்படுத்திக்‌ கொண்டார்கள்‌. குழந்தைகளெல்லாம்‌ பய 

மிகுதியால்‌ கோகோ என்று அலறின. மாதர்கள்‌ புலம்பினர்‌. ஆண்‌ 
மக்கள்‌ விம்மினர்‌. சூறைக்காற்றின்‌ ஆர்ப்பு மிகுஇப்பட்டது. 


இப்படியிருஃ மையில்‌ பூகம்பம்‌ தொடங்கிற்று. அந்த அக்ர 
ஹாரத்திலுள்ள வீடுகளெல்லாம்‌ பழைய வீடுகள்‌. அத்தனை வீடு 
களும்‌ சிதறிப்‌ போயின; அத்தனை ஜனங்களும்‌ மடிந்து போயினர்‌. 


மகாலிங்கையர்‌ வீட்டு வாயிற்‌ புறத்திலிருந்த குச்சிலொன்று 
மாத்திரம்‌ விழவில்லை. வீட்டு இரேழியில்‌ கூடியிருந்த கிழவர்‌, கழவி, 
மகாலிங்கையர்‌, அவருடைய ஐந்று பெண்‌ குழந்தைகள்‌--எல்லார்‌ 
மீறும்‌ வீடி விழுத்து, அவர்களத்தனை பேரும்‌ பிணங்களாகக்‌ கிடந்‌ 
தனர்‌. வாயிற்‌ குச்சிலில்‌ பிரஸவ வேதனையிலிருந்த மகாலிங்கைய 
ருடைய மனைவியும்‌ இவளுக்குத்‌ துணையாக அவருடைய விதவை 
நங்கையு மிருத்தனர்‌. 


இரவு ஈமார்‌ ஏழு மணிக்குத்‌ தொடங்கிய சூறைக்‌ காற்றும்‌ 
மழையும்‌, காலை நான்கு மணி சுமாருக்கு, பூகம்பத்துடன்‌ முடிவு 
பெற்றன. அரை மணிநேரத்துக்கெல்லாம்‌ உலகம்‌ அமைதி பெற்று 
விட்டது. மறுநாள்‌ பொழுது விடிந்தது. விதவைத்‌ தங்கை ௮வள்‌ 
பெயர்‌ விசாலாட்‌ச- வெளியே வந்து பார்த்தாள்‌. எல்லா வீடு 
களும்‌ விழுந்திருந்தன. எங்கும்‌ மனி, குடல்களும்‌, மிருக, பட்சி 
களின்‌ உடம்புகளும்‌ பிரேதங்களாக விழுந்து கிடந்தன. முழுக்‌ 
காட்சியும்‌ அவள்‌ பார்க்க நேரமில்லை. காற்றினாலும்‌ மழையினாலும்‌ 
மோதுண்டு வீதியில்‌ வந்து கிடந்த பிரேதங்களை மாத்திரமே 
அவள்‌ கண்டாள்‌. இடிந்த வீழிகளுக்குள்ளே செத்துக்கிடக்கும்‌ 
ஜனங்களை அவள்‌ காணவில்லை. எனினும்‌, தன்‌ வீட்டில்‌ எல்லாரும்‌ 
செத்தது அவளுக்குத்‌ கெரியுமாதலால்‌, மற்ற வீடுகளிலும்‌ அப்‌ 
படியே நடந்திருக்க வேண்டுமென்றும்‌ அது கொண்டே தெருவில்‌ 
ஆட்களைக்‌ காணவில்லை யென்றும்‌ அவள்‌ ஊகித்துக்‌ கொண்டாள்‌. 
அப்பொழுது மீளவும்‌ அவளுடைய மனதில்‌, சென்ற பயங்கரமான 
இரவில்‌ நிகழ்ந்த பயங்கரமான செய்திகள்‌ நினைப்புறலாயின. 
பூகம்பம்‌ தோன்றினவுடனே, மசாலிங்கையருடைய பிதாவாகிய 
கிழவர்‌, *£ஐயையோ, பூமி ஆடுிறைதே! நாமெல்லோரும்‌ வாயிற்‌ 
புறத்திலுள்ள குச்சிலுக்குப்‌ போய்விடுவோம்‌. அதுதான்‌ இவ்‌ வீட்‌ 
டில்‌ சற்றே உறுதியான இடம்‌. என்னை அங்கே கொண்டு விடுங்‌ 
கள்‌”* என்று அலறினார்‌. அந்தச்‌ சத்தம்‌ மாத்திரம்‌ விசாலாட்சியின்‌ 
செவியிற்‌ பட்டது. அப்புறம்‌ நடந்த பேச்சொன்றும்‌ அவள்‌ செவி 
யிற்‌ படவில்லை. வாயிற்‌ குச்சிலுக்குள்‌ வெளித்‌ திண்ணை வழியாகத்‌ 
தான்‌ புகலாம்‌; வீட்டுக்குள்ளிருந்தபடியே அங்கு வர வழியில்லை. 
எனினும்‌, ஒரு சாளரப்‌ பொந்து வழியாக அந்தக்‌ கிழவனுடைய 
பேரோலம்‌ மாத்திரம்‌, புயத்‌ காற்றொலியையும்‌ மிஞ்சி அவளுடைய 
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ஆனால்‌, “அங்கனம்‌ அவர்கள்‌ குச்சிலுக்குள்‌ வருவது மாத்தி 
ரம்‌ சாத்தியமில்லை யென்பதை அவள்‌ உடனே ஊகித்துக்‌ கொண் 
டாள்‌. ஏனெனில்‌, உள்ளே யிருந்தவர்கள்‌ வீட்டு வாயிற்‌ கதவைத்‌ 
இறந்தன்றோ, இண்ணையிலேறி அருன்‌ வழியாகக்‌ குச்சிலுக்குள்‌ வர 
வேண்டும்‌? வாயிற்‌ கதவைக்‌ திறந்த மாத்திரத்திலே சப்தமேகங்‌ 
களும்‌, ஊழிக்காற்றும்‌ வீட்டுக்குள்‌ புகுந்து விடுமன்றோ? ஆத 
லால்‌, அவர்கள்‌ வெளியேறவில்லையென்று நினைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 
ஓரிரண்டு கணங்களில்‌ திடீரென்று உள்‌ வீடெல்லாம்‌ இடிந்து 
விழுந்த ஒலியும்‌ அங்கிருந்தோர்‌ எல்லாம்‌ , கூடியலறிய , பேரொ 
லியும்‌ அவள்‌ செவியிற்‌ பட்டன. எல்லோரும்‌ செத்தார்கள்‌ என்று 
நிச்சயித்துக்‌ கொண்டாள்‌. தானிருந்த குச்சிலும்‌ விழுமென்று அவள்‌ 
மிசவும்‌ எதிர்பார்த்தாள்‌. அது விழவில்லை. அதற்குள்ளே. பூசும்பம்‌ 
நின்று போய்விட்டது. சிரிது நேரத்துக்கெல்லார்‌ புயற்காற்றும்‌ 
மழையும்‌ அடங்கிப்‌ போயின. 


இச்‌ செய்திகளை யெல்லாம்‌ எண்ணமிட்டுக்‌ கொண்டு விசா 
லாட்சி தன்னைச்‌ குழ இடிந்து கடக்கும்‌ வீடுகளையும்‌ ஒடிந்து டெக்‌ 
கும்‌ மரங்களையும்‌ பார்த்து நிற்கையிலே, குச்சிலுக்குள்விறாந்து, 
ப ல்‌ வந்தது. உள்ளே போய்ப்‌ பார்ந்‌ 
காள்‌. அண்ணன்‌ மனைவியா! கோமதிக்கு ஒரு பெண்‌ குழந்தை 
பிறந்து டெந்தது. விசாலாட்சி அதற்கு வேண்டிய ரிிச்சைகளெல்‌ 
லாம்‌ செய்து கொண்டிருக்கையில்‌, கோமதிக்கு மரணாவஸ்கை 
நேர்ந்து விட்டது. அவன்‌ சாகும்போது:—'“விசாலாட்டி! விசா 
லாட்சி! நான்‌ இரண்டு நிமிஷங்களுக்கு மேல்‌ உயிரு டனிருக்க மாட்‌ 
டேன்‌. என்‌ பிராணன்‌ போகுமுன்னர்‌ உன்னிடம்‌ ல வார்த்தைகள்‌ 
சொல்லிவிட்டுப்‌ போகிறேன்‌. அதை உன்‌ பிராணன்‌ உள்ளவரை 
மறக்கு போகாதே! முதலாவது, நீ விவாகம்செய்து கொள்‌. விதவா 
விவாகம்‌ செய்யத்தக்கது. ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ ஒருங்கே 
பமனுக்குக்‌ கீழ்ப்பட்டிருக்சிறார்கள்‌, ஆதலால்‌, ஆண்சளுக்குப்‌ பெண்‌ 
கீள்‌ அடிமைகளாய்‌, ஆண்களுக்குப்‌ பெண்கள்‌ அஞ்ரி ஜீவனுள்ள 
வரை வருந்தி வருந்தி மடியவேண்டிய அவசியமில்லை. அதலால்‌. 
ந ஆண்‌ மக்கள்‌ எழுதி வைத்‌ டிருக்கும்‌ நீசத்கனமான ச்யநதல ராஸ்‌ 
சத்தைக்‌ துக்‌ கரியடுப்பிலே போட்டுவிட்டு, அருரியத்துடன்‌ 
சென்னப்‌ பட்டணத்துக்குப்போய்‌ அங்கு கைம்பெண்‌ விவாகத்துக்கு 
உருவி செய்யும்‌ சபையாரைக்‌ எண்டுபிடித்‌ ந, அவர்கள்‌ மூலமாக 
நல்ல மாப்பிள்ளையைப்‌ 2 311 வாழ்க்கைப்படு. இரண்‌! பாவது நீயுள்ள 
வழ என்‌ குழந்ரை யைத்‌ காப்பாற்று, அதற்கும்‌ ஏ ந்திரிகை என்று 
யர்‌ வை?” என்றாள்‌. ்‌ று 


விசாலி சிரி என்றாள்‌. கே௱ரமஇயின்‌ 
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விசாலாச்ஷிக்குக்‌ கிடைத்த உதவி 


சென்ற அத்தியாயத்தில்‌ கூறிய செய்திகள்‌ நிகழ்ந்து சரியாக 
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சந்‌ இரிசையின்‌ ய்‌ Vani Trust Co டர்‌ 
பெற்றது. அப்போது சென்னப்பட்டணத்தில்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” 
பத்திராதிபராகிய ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ லெ இனங்களுக்கப்‌ 
பால்‌ பம்பாயில்‌ நடைபெறப்‌ போகிற “காங்கரஸ்‌” என்ற பாரு 
ஜன சபைக்கொரு பிரதிநிதியாகச்‌ செல்ல வேண்டுமென்ற கருத்‌ 
துடன்‌ யாத்திரைக்கு வேண்டிய உடுப்புக்கள்‌, தின்பண்டங்கள்‌ 
முதலியன தயார்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்‌. அக்‌ காலத்தில்‌ இரு 
வல்லிக்கேணி வீரராகவ முநலித்‌ தெருவில்‌ ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்யம்‌ 
மகா கீர்த்தி பெற்று விளங்கினார்‌. அவருக்குக்‌ கொடிய ரோகமொன்‌ 
றினால்‌ உடம்பெல்லாம்‌ முஃமெல்லாம்‌ சிதைந்து முள்‌ சிரங்குகள்‌ 
புறப்பட்டிருந்தன. இருந்தாலும்‌ நிகரற்ற மனோ தைரியத்துடன்‌ 
அவர்‌ தேசப்‌ பொதுக்‌ காரியங்களை நடத்தி வந்தார்‌. மேற்கூறிய 
1904 டி.ஸம்பர்‌ மாசத்திடையே ஒருநாட்‌ காலையில்‌ அவர்‌ கம்‌ 
வீட்டு மேடையின்‌ மேல்‌ தம்முடைய விஸ்தாரமான புஸ்தகசாலை 
ரினருகே ஒரு சாய்வு நாற்காலியின்மீது சாய்ந்துகொண்டு பத்தி 
ரிகை வாசித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 


அவர்‌ முன்னே ஒரு சுமங்கிலிப்‌ பெண்‌— அவருடைய இனைய 


மகள்‌-— ஒரு பிரம்மாண்டமான ஊறுகாய்ப்‌ பரணியைக்‌ கொண்டு 
வைத்தாள்‌. 


“இதில்‌ என்னம்மா, வைத்திருக்கிறது??? என்று அய்யர்‌ 
சேடல்‌ க்‌; ; 1 
கட்டார்‌. 


“*நெய்யிலே பொரி எலுமிச்சங்காய்‌ ஊறுகாய்‌; நல்ல 
காரம்‌ போட்டது”? என்று மகள்‌ சொன்னாள்‌. 


“இதையெல்லாம்‌ எப்படிச்‌ சுமந்துகொண்டு போகப்‌ போடி 
றோம்‌? அந்ரு வேலைக்காரனோ பெரிய குருட்டுமுண்டம்‌”” என்று அய்‌ 
யர்‌ முணுமுணுத்தார்‌. 


இதற்குள்‌, மேடையைவிட்டுக்‌ கழே இறங்கிச்‌ சென்ற மகள்‌ 
இரும்பி வந்து, **அப்பா, வாயிலிலே ஒரு பிராமண விதவை ஓரு 
சிறு குழந்தையுடன்‌ வந்து நிற்ொள்‌. ஏதே அ௮வசர காரிய 
நிமித்தமாக உம்மை உடனே பார்க்க வேண்டுமென்று சொல்லு 
கிறாள்‌'' என்றாள்‌. 


“அவளுக்கு எத்தனை வயதிருக்கும்‌?'” என்று ஜீ. சுப்பிரமணி! 
அய்யர்‌ கேட்டார்‌. 

““இருபநு வயதிருக்கலாமென்று தோன்றுகிறது” என்று மகள்‌ 
சொன்னாள்‌. 

“சரி. ஒரு தாற்காலியைக்‌ கொணர்ந்து என்‌ எதிரே போடு; 
அந்தப்‌ பெண்ணை வரச்‌ சொல்‌?” என்று அய்யர்‌ சொன்னார்‌. 

மகள்‌ அங்ஙனமே ஒரு நாற்காலி எடுத்துக்‌ கொண்டு வந்து 


அவரெதிரே போத ர்‌ யால்‌ இ ன்ருள்‌, சில கூஷணங்‌ 
சரக்கச்னே, அந்தனி ஆதித்‌ றலை யுடன்‌ 


Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 
120 பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


அந்த மேடைக்கு வந்து ஜி. சுப்ரமணிய அய்யருக்கெ டிரே போட்டி 
ருந்த நாற்காலியின்மேல்‌ உட்கார்ந்தாள்‌. 


எந்த விசாலாக்ஷி? சென்ற அத்தியாயத்தில்‌ பூசும்பத்‌ திலே 
தப்பிப்‌ பிழைத்த விசாலாட்டு, அங்ஙனமே கம்பத்தில்‌ பிழைத்த 
சந்திரிகை என்ற குழந்தையுடன்‌ வந்து ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ 
முடியசைப்பால்‌ உணர்த்திய குறிப்பின்படி, அவரெதிரே ஆசனத்‌ 
தில்‌ அமர்ந்தாள்‌. 


“ “எந்த ஊரம்மா??? என்று அய்யர்‌ கேட்டார்‌. 


“பொதியை மலைச்சாரலில்‌ குற்றாலத்துக்கருகே வேளாண்குடி 
என்ற இராமம்‌”* என்று விசாலாட்சி சொன்னாள்‌. 


“ஓஹோஹோ! மூன்று வருஷத்துக்கு முன்பு ஏறக்குறைய 
இதே மாசத்தில்‌ ஷீ கிராமத்தில்‌, சூத்திரத்‌ தெருக்களெல்லாம்‌ கப்‌ 
பிப்‌ பிழைக்க, அச்ரஹாரம்‌ மாத்திரம்‌ பூகம்பத்தில்‌ அழிந்து போன 
தாகக்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌. அதே வேளாண்குடிகானா?? என்று அய்‌ 


விசாலாக்ஷி “ஆம்‌” என்றாள்‌. 


“நீ மிஈவும்‌ யெளவனமுடையவள௱கவும்‌ அழகுடையவளாக 
வும்‌ இருக்றொயே! உனக்கு இந்தக்‌ கைம்பெண்‌ நிலைமை தேர்ந்து 
எத்தனை காலமாயிற்று?? * என்று அய்யர்‌ கேட்டார்‌. 

“பதினைந்து வருஷங்களாயின: ' என்று விசாலாககி சொன்‌ 
னாள்‌ 
“உனக்கு இப்போது எத்தனை வயது??? என்று அய்யர்‌ கேட்‌ 
டார்‌. 


இருபத்தைந்து”? என்று விசாலாட்ட சொன்னாள்‌. 


“பத்து வயதில்‌ கன்னிப்‌ பருவத்தில்‌ விதை 
என்று அய்யர்‌ கேட்டார்‌. 


வயாய் விட்டாயா? 


ஆம்‌”* என்று விசாலாட்டு சொன்னாள்‌. 
ஸ்‌ ட ட 
அறைக்‌ கேட்டவுடனே தமது சொந்த மகளொருத்தி இளம்‌ 
யிராயத்திலே விதவையானது! 


b, பிறகு காம்‌ அவ ப - ல = 
சென்று தென்னாட்டு வைதிக ந ஸ்வ “ஒப்‌ பம்பாயில்‌ 


ட்‌ ட்‌ ்‌ ள்‌ டந்ததும்‌, தம்மு 
டைய தர்ம பத்தினி உயிர்‌ அம்ந்ததும்‌- ஆதிய இச்‌ செய்திகல்‌ 
லாம்‌ ஜீ. சுப்பிர மணிய அய்பரின்‌ ஞாபகத்துக்கு வர, அப்போது, 
சங்கத்துக்கும்‌ இடிக்கும்‌ ௮ஞசாக அவருடைய வீர நெஞ்சம்‌ இளகி; 
அவர்‌ பச்சைக்‌ குழந்தைபோல்‌ விம்மிவி 


8 ரட்ட சது த ரம்மி அமு க்‌ ol பட்டார்‌. 
சில “ச ணங்களுக்குத்‌ ர்க குறை பகம்‌ வாண்டு, ஜி. 


சந்திரிகையின்‌ கத 727 
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சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ விசாலாட்சியை நோக்கி, “நீ இங்கே வந்த 
தன்‌ நோக்கம்‌ யாது?” என்று கேட்டார்‌. 
“என்னைத்‌ தக்க கணவனொருவனுக்கு வாழ்க்கைப்‌ படுத்திக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. என்‌ கையில்‌ ஒர கொழும்புக்‌ காககூடக்‌ கடை 
யாது. ஆ லாலி, என்‌ கணவன்‌ டணமுடையவனில்லாவிட்டாலும்‌ 
நல்ல படிப்பும்‌, மாசந்மோறும்‌ கொஞ்சம்‌ பொருள்‌ சம்பாதிக்கும்‌ 
இறமும்‌ உடையவனாக இருக்க வேண்டும்‌. இந்தக்‌ குழந்தையும்‌ 
என்னோடு ன்‌ இழுக்கும்‌” என்றாள்‌. 


“இந்தக்‌ குழந்தை ஏரு?” என்று 6. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ கேட்‌ 
டார்‌. 


“து என்‌ தமையனாரின்‌ குழந்தை. வேளாண்குடி அக்ரஹாரம்‌ 
முழுமையும்‌ பூகம்பத்தில்‌ ௮அழிந்கபோது, நானும்‌ இக்குழந்ரையின்‌ 
நாயும்‌ மாத்திரம்‌ மழைக்கும்காற்றுக்கும்‌௮ந்‌ க பூசம்பக்‌ ஐக்கும்இரை 
யாகாமல்‌ உயிர்‌ தப்பினோம்‌. பூஃம்பமும்‌ புயல்‌ காற்றும்‌ பெருமழை 
யும்‌ அடங்டிச்‌ சிறிது நேரத்துக்சப்பால்‌ இக்‌ குழந்தை பிறந்தது. 
இதைப்‌ பெறும்‌ கடமை தீர்ந்தவுடன்‌ தாயும்‌ பரலோகம்‌ போய்‌ 
விட்டாள்‌. சாகும்போது இசன்‌ காவலை என்மீது சுமத்திக்‌ கட்டளை 
யிட்டாள்‌”” என்று விசாலாக்ஷி சொன்னாள்‌. i 


“இந்த மூன்று வருஷங்களாக நீ ஆகாரத்துக்கு என்ன செய்‌ 
இருய்‌??? என்று ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ கேட்டார்‌. 


₹*செம்புப்‌ பிச்சை; உவாதான மெடுத்து வயிறு வளர்த்து 
இந்தக்‌ குழந்தையையும்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்டு வருகிறேன்‌”! என்‌ 
முள்‌. 


ஜி. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ உடனே தம்முடைய கைப்‌ பெட்டி 
யைத்‌ இறந்து நூறு ரூபாய்‌ நோட்‌ ஒன்றை எடுத்து விசாலாக்ஷி 
கையில்‌ கொடுத்தார்‌. விசாலாக்ஷி அதனை எழுந்து நின்று வாங்கி, 


இரண்டு கண்களிலும்‌ ஒற்றிக்‌ கொண்டு, தன்‌ புடவைத்‌ கலைப்பில்‌ 
முடித்த இடுப்பிலே சொருகிக்‌ கொண்டாள்‌ 


“ரி, அம்மா, நீபோய்‌ வா?” என்று ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ 
சொன்னார்‌. அப்போது விசாலாக்ஷி சொல்லுகிறாள்‌: -—**ஐயா, நான்‌ 
தங்களைப்‌ பிகா ஸ்தானமாக பாவித்துக்‌ தங்களிடம்‌ பணம்‌ வாங்க 
உடம்பட்டேன்‌. எனிலும்‌, நான்‌ இங்கு வந்தத! தங்களிடம்‌ பணம்‌ 
வாங்கிக்‌ சொண்டு போவதற்கன்று என்பதை தாங்கள்‌ மறக்கக்‌ 
கூடாது; கணவனை வேண்டி உங்களிடம்‌ வந்தேன்‌” என்றாள்‌. 


௮௮ கேட்டு, ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌:--' “அந்தக்‌ காரியம்‌ 
என்னால்‌ செய்து கொடுக்க முடியாது'' என்றார்‌. 

“தங்களைத்‌ தவிர எனக்கு வேறு புகலுமில்லை'' என்று விசா 
லாக்ஷி வற்புறுத்தினாள்‌. 


பா.க.-8 
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“ என்னால்‌ சாத்திய மில்லையே! நான்‌ என்ன செய்வேன்‌??? என்‌ 
றார்‌ அய்யர்‌. 

“திங்கள்‌ தயவு வைத்தால்‌ சாத்தியப்படும்‌?” எவ்று விசா 
லாக்ஷி சொன்னாள்‌. 

“ “உன்னிடம்‌ நல்லெண்ணமில்லா மலா, நீ கேட்காமலே உனக்கு 
நூறு ரூபாய்‌ கொடுத்தேன்‌??? என்று ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்யா 
கேட்டார்‌. 

“அவ்வளவு தயவுபோதாது. இன்னும்‌ அதக த யவ செலுத்த 
வேண்டும்‌?” என்று விசாலாக்ஷி மன்றாடினாள்‌. 


ஜி. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ தலையைச்‌ சொயமிந்தார்‌. சில க்ஷ்ணைய்‌ 
களுக்கப்பால்‌ விசாலாகநியை நோக்கிச்‌ சொல்லுகிறார்‌: “ராஜ 
மகேந்இரபுரத்தில்‌ என்னுடைய சிநேகிதர்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிறோர்‌. அவரு 
டைய பெயர்‌ வீ3ரச லிங்கம்‌ பந்துலு... அவர்‌ வித வைகஞுக்கு வியா 
ஈம்‌ செய்து வைப்பதில்‌ மிகவும்‌ சிரத்தையுடன்‌ உழைத்து வருகிறார்‌. 
உன்‌ வசம்‌ ஒரு கடிதம்‌ எழுதிக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. அல்‌ அவரிடத்தில்‌ 
கொண்டு கொடு. அவர்‌ உனக்கு வேண்டிய செளஃரியம்‌ செொர்து 
கொடுப்பார்‌”? என்றார்‌. 


“சரி?” என்றாள்‌ விசா லாகி. 


உடனே, ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ தம்முடைய மேஜையின்‌ 
மேல்‌ வைத்திருந்த மணியைக்‌ குலுக்கினார்‌. கீழேயிருந்து அவரு 
டைய மகள்‌ வந்து, “ “என்ன வேண்டுமப்பா?'* என்று கேட்டாள்‌. 


“அந்த வேலைக்கார பயல்‌ இன்னும்‌ வரவில்லையே? * ror ny 
ஜி. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ உறுமினார்‌. 


““அவன்‌ பட்டணத்துக்கன்றோ போயிருக்கிறான்‌, ஸ்மித்‌ ஷாப்‌ 

பிலே போய்‌ மருந்து வாங்கிக்‌ கொண்டுவர? இனி அவன்‌ பன்னிரண்டு 
மணிக்கு மேலேகான்‌ வருவான்‌. உமக்கென்ன வேண்டும்‌? *” என்‌ 
டுள்‌. 
“என்னுடைய மேஜை மேலே, பேனா மைக்கூடு வைத்‌இருக்கி 
றேன்‌. மேஜை திறந்துதான்‌ இருக்கிறது. அதற்குள்ளே வலப்‌ பட்‌ 
கத்து அறையில்‌ கடிதமெழுதுந்‌ தாளும்‌ உறைகளும்‌ கிடக்கின்றன. 
ரு தாளும்‌ ஒரு உறையும்‌ கொண்டுவா. மையெொத்தும்‌ காளையும்‌ 
எடுத்து வா. அடியில்‌ வைத்தெழுத ஒரு தடிப்புஸ்தகம்‌ கொல்‌ ற) 
பொ?” என்று ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ சொன்னார்‌. 


. அவர்‌ வேண்டிய சாமான்களை யெல்லாம்‌ மகள்‌ கொண்டு 
வந்து கொடுத்தாள்‌. ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ ஒரு கடிஈமெழுதி 
உறைக்குள்ளே போட்டு, அதை மகளிடம்‌ கொடுத்து“ 'உறையைச்‌ 
சரியாக ஓட்டிக்‌ கொண்டுவா”? என்றார்‌. அவள்‌ அதை ஓட்டிக்‌ 
கொண்டு வந்து கொடுத்தாள்‌. கொடுத்துவிட்டு, மகள்‌ மறுபடி 
பேனாவையும்‌ மைக்கூட்டையும்‌ மையொத்தும்‌ தாளையும்‌ கொண்டு 
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மணிய அய்யர்‌ கடிதத்தைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டே விசா 
ப த்‌ சக்க ட்‌ ட்‌ ்‌ ்‌ 
லாட்‌ ரய நோக்கி, உனக்குத்‌ தெலுங்கு தெரியுமா?”” என்று கேட்‌ 
டார்‌. ' தெரியும்‌ வ்றாள்‌ விசாலாட்சி. '*எங்கே படிக்‌ நாய்‌?” 

என்று கேட்டார்‌. 


“எங்களூரில்‌ நானிருந்த வீட்டுக்குப்‌ பக்கத்து வீட்டில்‌ தெலுங் 
சப்‌ பிராமணரொருவர்‌ பருற்தாம்‌. நான்‌ று குழந்தைப்‌ பிராய 
முதலாகவே அந்தக்‌ குடும்பத்தாருடன்‌ மிகவும்‌ நெருக்கமாகப்‌ பழ 
சிக்‌ கொண்டு வந்தபடியால்‌ எனக்குத்‌ தெலுங்கு பாஷை தெலுங் 
கார்களைப்‌ போலவே பெசவரும்‌”” என்றாள்‌. ்‌ ரு 


“ஈரி, உனக்குக்‌ கூடிய சிக்ரெந்தில்‌ நல்ல மணமகனுடன்‌ விவா 
சும்‌ நடைபெறும்‌. நீங்கள்‌ ௨ம்பதிஎளிருவரும்‌ நெடுங்‌ காலம்‌ இன்‌ 
புற்று வாழக்‌ கடவர்‌?” என்று சொல்லி, அய்யர்‌ அவளிடம்‌ காடு 

ந்தைக்‌ கொடுப்பார்‌. அவள்‌ ௮க்கடிகத்தை வாங்கிக்‌ கண்ணிலே 
ஓற்றிக்‌ கொண்டு மடியில்‌ வைத்துக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. பிறகு 
ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்யரை நோக்கி சாஷ்டாங்கமாக நமஸ்காரம்‌ 
பண்ணிவிட்டு, அவரிடம்‌ விடை பெற்றுக்‌ கொண்டு, குழந்தையை 
அழை கொண்டு சென்றனள்‌. அக்‌ குழந்தையும்‌ ஜீ. சுப்பிர 
மணிய அய்யரை நோக்கிப்‌ புன்னகை செய்து கொண்டே போயிற்று. 


விசாலாக்ஷியின்‌ ஏமாற்றம்‌ 


[ம ஒமகேந்திரபுரத்தில்‌ வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு வீட்டைத்‌ 
2நடி.ப்‌ போய்‌ விசாலாட்சி 3. “ந்தாள்‌. அவர்‌ அங்கில்லையென்றும்‌, 
ர நாளுப்கு முதல்‌ நாள்தான்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்னப்பட்ட 
குப்‌ போனாரென்றும்‌ தெரிய வந்தது சென்னை எழும்பூரில்‌ 


விசாலாட்சி சென்னப்பட்டணத்துக்கு வந்து, மறுதாட்‌ காலை 
யில்‌ எழும்பூரில்‌ அவர்‌ ந்த வீட்டிற்குப்‌ போனாள்‌. உள்ளே 
அவர்‌ மாத்திரம்‌ நாற்காலி மேஜை போட்டு உட்கார்த்து சொண்டு 
ஏதோ நூலெழுடுக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 


வ்சாலாட்‌ அவரை நமஸ்காரம்‌ பண்ணிஞள்‌. ஜீ. சுப்பிரமணிய 
அய்யரிடமிருந்து ர ்ிக்கொண்டு வந்த.டிதத்தைக்கொடுத்‌ 
நாள்‌. வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு தன்‌ எதிரேயிருந்த நாற்காலியின்‌ 
மீது விசாலாட்ரியை உட்காரச்‌ சொன்னார்‌. அவள்‌ தன்‌ மடியில்‌ 
சந்திரிகையை வைத்துக்‌ கொண்டு அந்நாற்காலியின்‌ மீது உட்கார்ந்‌ 
காள்‌. வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு அவள்‌ கொணர்ந்த கடிதம்‌ முழு 
தையும்‌ வாசித்துப்‌ பார்த்துவிட்டு, அவளை நோக்கி “இன்றைக்‌ 
“கென்ன கிழமை?”” என்று கமில்‌ கேட்டார்‌. அவள்‌ *புதவாரமு” 


எல்‌ இஃ ) ப சொன்னாள்‌. 
என்று தெலுங்க MAS on Fruit: Delhi 
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124 பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


'"மீகு தெலுகு வச்சனா?'' என்று வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு 
கேட்டார்‌. 


““அவுனு சால பாக வச்சுனு'' என்றாள்‌ விசாலாட்0ி. 


பாலஷ்‌ தெரிந்திருக்க வழீயில்லையா தலால்‌, அல்விருவருக்குள்‌ 

ர்க்‌ 2 ்‌ பட்ட ஈஸி 
தெலுங்கில்‌ நடைபெற்ற சம்பாஷணையை நான்‌ அமிழில்‌ மொழி 
பெயர்த்துக்‌ தருகிறேன்‌. 


ஈங்கு நமது கதை வாரிப்போரிலே பலருக்குத்‌ தெலுங்கு 


955 


“உனக்குத்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ இருக்கிளுர்க ள்‌? ன்று வீரேச 
லிங்கம்‌ பந்துலு கேட்டார்‌. 

“இல்லை!” என்றாள்‌ விசாலாட்‌9. 

“அண்ணன்‌ கம்‌ 9, அக்காள்‌, தங்கை? 

“எனக்கு யாருமே இல்லை. அதாவது, என்னுடைய விவசாரங்‌ 
களில்‌ கவனம்‌ செலுத்தி என்னைக்‌ காப்பாற்றக்‌ கூடிய பற்றுக்கள்‌ 
யாருமில்லை. அப்படியே சிலர்‌ இருந்தபோதிலும்‌, நான்‌ இப்போது 
விவாகம்‌ செய்து கொள்ளப்‌ போவதினின்றும்‌ அவர்கள்‌ என்னை 


ஜாதிக்குப்‌ புறம்பாகக்‌ கருதி விடுவார்கள்‌”? என்று விசாலா।ட்சி 
சொன்னாள்‌. 


“உனக்கு என்னென்ன பாவைகள்‌ தெரியும்‌?” என்று வீரேச 
லிங்கம்‌ பந்துலு கேட்டார்‌. 


“எனக்குத்‌ தமிழ்‌ தெரியும்‌. தெலுங்கு தெரியும்‌. இரண்டு 
பாஷைகளும்‌ நன்றாக எழுதவும்‌ வாசிக்கவும்‌ பேசவுந்‌ தெரியும்‌?” 
என்று விசாலாட்டு சொன்னாள்‌. i 

“இங்கிலீஷ்‌ தெரியுமா??? என்று பந்துலு கேட்டார்‌. 

“தெரியாது?” என்றாள்‌ விசாலாட்‌. 

““கொஞ்சங்கூட??* என்று கேட்டார்‌. 

“கொஞ்சங்‌ கூடத்‌ தெரியாது? * என்றாள்‌. 

“சங்கதம்‌ தெரியுமா? என்று பந்துல கேட்டார்‌. 

' “எனக்கு நல்ல கொண்டை, என்‌ பா 


பாட்டென்று என்‌ சுற்றத்தார்‌ சொல்வார்க 
சொன்னாள்‌. 


ட்டை மிகவும்‌ நல்ல 
ள்‌?” என்று விசாலாட்சி 


“வீண, பிடில்‌, ஹார்மோனியம்‌ 
வாசிப்பாயா?: * என்று பந்துலு கேட்டார்‌ 


2 


ஏதேனும்‌ வாத்தியம்‌ 


ஒரு வாத்தியமும்‌ நான்‌ பழகவில்லை: * என்றாள்‌ விசாலாட்‌92 
““தாளந்‌ தவறாமல்‌ பாடுவாயா?* எல்‌ ர ர i 
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“தாளம்‌ கொஞ்சங்கூடத்‌ நவறமாட்டேன்‌'” என்று லீசா 
லாட்ரி சொன்னாள்‌. 


“எங்கோ ஏதேனும்‌ ஒரு பாட்டுப்‌ பாடிக்காட்டு, பார்ப்போம்‌”? 
என்று பந்துலு கேட்டார்‌. 


அந்த சமயத்தில்‌ சமையலறைக்குள்‌ ஏதோ வேலை செய்து 
கொண்டிருந்தவளாகியவீரேசலிங்கம்‌ பந்துலுவின்‌, மனைவி உள்ளே 
யிருந்து இவர்கள்‌ பேசிக்‌ சொண்டிருந்த கூடத்துக்கு வந்து ஒரு 
நாற்காலியின்‌ மீது உட்கார்ந்தாள்‌. அவளைக்‌ கண்டவுடன்‌, விசா 
லாட்டரி எழுந்து நமஸ்காரம்‌ பண்ணினாள்‌. அவள்‌ ஆசிர்வாதங்‌ கூறி 
வீற்றிருக்க விடைகொடுத்து விசாலாட்சியின்‌ மடியிலிருந்த குழந்‌ 
தையை வாங்கித்‌ தன்‌ மடியில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 


குழந்தை வீறிட்டு அழத்‌ தொடங்கிற்று. 


“என்னிடம்‌ கொடு, நான்‌ அழாதபடி வைத்துக்‌ கொள்ளு 
கிறேன்‌”? என்று பந்துலு சொன்னார்‌. அவள்‌ அக்‌ குழந்தையைத்‌ தன்‌ 
கணவனிடம்‌ சொடுத்காள்‌. அவர்‌ மடிக்குப்‌ போனவுடனே குழந்தை 
யாகிய சந்திரிகை அழுகையை நிறுத்தியது மட்டுமின்றி வாயைத்‌ 
திறந்து புன்னகை செய்யத்‌ தொடங்கினாள்‌. 


“இவருக்கு வேறொன்றுந்‌ தெரியாவிட்டாலும்‌, குழந்தை 
களை அழாதபடி. வைத்துக்‌ கொள்வதில்‌ மிகவும்‌ சமர்த்தர்‌” என்‌ 


றாள்‌ கிழவி. 


“அமாம்‌! எனக்கென்ன தெரியும்‌? படிப்புத்‌ தெரியுமா, 
இழவா? நீநான்‌ சகல கலா பண்டிதை” என்று சொல்லி வீரேசலிங்ம்க 
பந்துலு முறுவலித்தார்‌. 


அப்பால்‌, வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு தமக்கு ஜீ. சுப்பிரமணிய, 
அய்யர்‌ எழுஇய கடிதத்தில்‌ கண்டபடி விசாலாட்சியின்‌ விருத்தாந்‌ 
தங்களை யெல்லாம்‌ விரித்துக்‌ கூறிஞர்‌. 


அவருடைய மனைவி இதைக்‌ கேட்டு:--**சென்ற வாரம்‌ தங்‌ 
களைப்‌ பார்க்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தஞ்சாவூர்‌ டிப்டி கலெக்டர்‌ ஒரு 
அய்யங்கார்‌ வந்திருந்தாரன்றோ? அவர்‌ தமக்கு ஒரு விதவைப்பெண்‌ 
பார்த்து விவாகம்‌ செய்து வைக்க வேண்டுமென்று தங்களை வேண்டி 
னாரன்றோ? அவருக்கு இந்தப்‌ பெண்ணைக்‌ கொடுக்கலாம்‌. இவளு 
டைய முதல்‌ புருஷன்‌ (து ஆவதற்கு முன்னே யிறந்தானா? பிந்தி 
இறந்தானா?”” என்று வினவினாள்‌. 


அப்போது வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு: அத்த விஷயம்‌ உனக்‌ 
குச்‌ சொல்லக்‌ தவறி விட்டேனா? இதோ சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. 
இவளுக்குப்‌ பத்தாம்‌ வயதிலே அந்தப்‌ புருஷன்‌ இறந்து போனான்‌. 
அவன்‌ இறந்துபோய்‌ இப்போது பதினைந்து வருஷங்களாயின'” என்‌ 
டூர்‌. Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 
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“சி; அப்படியானால்‌ அந்த டி.ப்டி. கலெக்டர்‌ யாதோர்‌ ஆகேேப 
மின்றி இவளை மணம்புரிந்து கொள்வார்‌. முறி புருஷனுடன்‌ கூடிய 
னுபலிக்காமல்‌ கன்னிப்‌ | வத்திலே ஜாலியறுத்த பெண்‌ மக்‌ 
வேண்டுமென்று அவர்‌ சொன்னாரன்றோ??* என்று கிழவி கேட்டாள்‌. 


“அம்‌; இவள்தான்‌ அவர்‌ விரும்பிய கண்களெல்லாம்‌ 
பொருந்தியவளாக இருக்கிறாள்‌. இவளை ௮வர்‌ அவயம்‌ மணம்‌ 
புரிந்து கொள்ள விரும்புவார்‌. நீ சொல்லுமுன்பே, நான்‌ இந்தக்‌ 
சடகத்3ை வாசித்துப்‌ பார்த்த மாக்திரத்‌ தில்‌, ப்பி கலெக்டர்‌ 

காபாலய்யங்காரை நினைத்கேன்‌. ஆனால்‌, “இந்தப்‌ பெண்‌ அவரை 
மணம்‌ புமித்து கொள்ள உடன்படுவாளோ என்பதுகான்‌ சந்தே 
கம்‌?” என்று பந்துலு சொன்னார்‌. 


இறைக்‌ கேட்டவுடனே மழெவி:-.11 ௪32 அவரிடத்தில்‌ என்ன 
குற்றங்‌ கண்டீர்‌? எலுமிச்சம்‌ பழம்போலே நிறம்‌; ராஜபார்வை; 
பருத்த புஜங்கள்‌; அகன்ற மார்பு; ஒரு மயிர்கூட நரையில்லை; 
தல்ல வாலிபப்‌ பருவம்‌, டி.ப்டி. கலெக்டர்‌ உத்தியோகம்‌ பண்ணு 
கிறார்‌. எத்தனை சோம. தவம்‌ பண்ணியோ, இவளுக்கு அப்படிப்‌ 
பட்ட புருஷன்‌ கிடைச்ச வேண்டும்‌” ? என்றாள்‌. 


, அப்போது வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு:—* “அந்த கோபாலய்யங்‌ 
கார்‌ நீசொன்ன ர வகிளெல்லாம்‌ உடையவரென்பது மெய்யே. 
ஆனால்‌ சாராயம்‌ குடிக்கிறார்‌. மாம்ச போஜனம்‌ பண்ணுகிறார்‌. 
சட்குடியர்‌. வேறென்ன நல்ல லகணங்களுமுடையவராக இருப்‌ 

னும்‌ அவற்றை விரைவில்‌ இழந்து விடுவார்கள்‌. அவர்களுடைய 
சல்வமும்‌ பறவியும்‌ விரைவில்‌ அமித்து போய்‌ விடும்‌” என்றார்‌. 


ல்‌ இது கட்டு விசாலாகழி:““சர்‌, அவர்‌ என்னை விவாசம்‌ 
“துகொள்ளும்படி ஏற்பாடு செய்யுங்கள்‌. அவருடைய கெட்ட 
குணங்களையெல்லாம்‌ நான்‌ மாற்றி விடுகிறேன்‌”? என்றாள்‌. 


ti ந 
. ஒட. வழக்கத்தை மாற்றப்‌ பிரமதேவ லேகூட முடியாது”? 
எவ்று வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு சொன்னார்‌. ய்‌ பட னது 


த ரர க்கள்‌ ட்‌ “என்னால்‌ மூடியும்‌. சாவித்ரி தன்‌ கண 
னுலகத்தி லிருந்து மீட்டுக்‌ கொண்டு வரவில்லையா? பெண்‌ 
சளுடைய அன்புக்குச்‌ சாத்தியப்படாத த; யாதென்றுமில்லை நான்‌ 
அவருடைய மாம்‌” போஜன வழச்கத்தை உடனே நிறுத்தி விடு 
வன்‌. மது வழக்கத்தை ஒரிரண்டு வருஷங்களில்‌ நிறுத்தி வைப்‌ 
பேன்‌. மற்ற லஷ்ணங்களெல்லஈட்‌ அவரிடம்‌ நல்லனவாக இருப்ப 
ரல்‌ இவ்லிரண்டு குற்றங்களிருப்பது பெரிதில்லை. நான்‌ வன்‌ 
மணம்‌ புரிந்து கொள்ள முற்றிலும்‌ சம்மதப்‌ படுகிறேன்‌” என்‌ 


இது கேட்டு வீரேசலிங்கம்‌ தல்‌ ப்‌ ன ச 
3 ரு கிலு: “சரி, பாட்டுப்‌ பாட 
பத வுமென்றாயே ஏதேனும்‌ கீர்த்தனம்‌ பாடு, கேட்போம்‌!” ட 
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தா??? 


“சுருடிக்குக்‌ கம்பூர்‌ இருக்கிறே 
கேட்டாள்‌. 


என்று விசாலாட்சி 


“ஹார்மோனவிபம்‌ இருக்கிறது” என்று சொல்லி வீரேசலிங்கம்‌ 
பந்துலுவின்‌ மனைவி உள்ளே போய்‌ ஒரு நேர்த்தியான சிறிய அழ 
। ன்‌” பெட்‌ டக த 1 
இய *மோஹின்‌” பெட்டியை எடுத்துக்‌ கொண்டு வந்து விசாலா கரி 
பீடம்‌ சொடுத்நான்‌. 


பெட்டியை மடிமீது வைத்து விசாலாட்சி முகற்கட்டை சுருதி 
வைத்துக்கொண்டு மிகவும்‌ சன்னமான அற்புகமான குரலில்‌ 
இயாகய்பர்‌ செய்க * “மாராபல்கு சொன்னா லேமிரா?”? மறுமொழி 
சொல்லாஇருப்ப கெள்னடா?) என்ற தெலுங்குக்‌ ர்த்தனையைப்‌ 
பாடினான்‌. கால்‌ விரல்களினால்‌ தாளம்‌ போட்டாள்‌. 


அப்போது அந்த வீட்டு வாசலில்‌ ஒரு மோட்டார்‌ வண்டி. நின்ற 
சத்தம்‌ கேட்டத. சேவகனொருவன்‌ ஒரு ட்டைக்‌ சொண்டுவந்த 
வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலுவிடம்‌ கொடுத்தான்‌. அதைப்‌ பார்த்த 
வுடனே வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு எழுந்து கன்‌ கையிலிருந்த குழந்தை 
சந்திரிகையை விசாலாட்சயிடம்‌ நீட்டினார்‌. அவள்‌ நை 8ர்த்நனத்தில்‌ 
பல சங்கதிகமூடன்‌ அனுபல்லவி பாடி முடித்து மறுபடி. 
“மா(ரா பல்க”? என்று பல்லவியெடுக்குந்‌ தறுவாயிலி௫ந்தாள்‌. 


வீரோலிங்ஈம்‌ பந்துலு குழந்தையை நீட்டினவுடனே, விசா 
லாட்சி தன்‌ கையிலிருந்த ஹார்மோனியப்‌ பெட்டியைக்‌ கீழே 
வைத்துவிட்டு எழுந்து நின்று குழந்தையைச்‌ சையில்‌ வாங்கிக்கொண் 
டாள்‌. 

“என்ன விசேஷம்‌? யார்‌ வந்திருக்கிறார்கள்‌?'' என்று பந்து 
வலுவை நோக்கி அவருடைய மனைவி கேட்டாள்‌. 


“*கோபாலய்யங்காரே வத்து விட்டார்‌. பழம்‌ நழுவிப்‌ பாலில்‌ 
விழுந்தது”? என்று சொல்லி வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு மேல்‌ வேஷ்டியை 
எடுத்துப்‌ போர்த்‌ துக்கொண்டு, மடமட வென்றுவெளியே சென்றார்‌. 


இவர்‌ வெளியே போனவுடன்‌, கிழவி விசாலாட்சியை நோக்கி, 
“அவர்களிருவரும்‌ வந்தால்‌ தமக்குள்ளே பேசிக்‌ கொண்டி.ரப்பார்‌ 
கள்‌. நாம்‌ சமையலறைக்குப்‌ போய்விடுவோம்‌. இன்று பகலில்‌ 
கோபாலய்யங்கார்‌ இங்கே யேபோஜனம்‌ பண்ணுவார்‌. ௮வர்பந்துலு 
அவைப்‌ பார்க்க வந்தால்‌, ஒரு வேளை ஆகாரமாவது இங்கு செய்யா 
மல்‌ போனது வழக்கமில்லை. மேலும்‌ இப்போது அவருக்கு ரஜாக்‌ 
காலம்‌. ஆஈலால்‌ நாம்‌ விருந்துக்கு அழைத்தால்‌ மறுத்துச்‌ சொல்ல 
வேண்டிய ஹேது இராத. நீயும்‌ இங்கேயே இரு. நாளைக்குப்‌. போக 
லாம்‌. பந்துலுவுக்கும்‌ எனக்கும்‌ மாத்திரமென்று ஒரு ரஸம்‌, ௮ன்‌ 
னம்‌, சட்னி, அப்பளம்‌ பண்ணிவைக்கக்‌ சருதியிருந்தேன்‌. இப்‌ 
போது விழுந்து வந்து விட்டது. நேற்று வாங்கிக்‌ சொண்டு வந்த 
வெங்காயமும்‌ புட்லங்காயும்‌ நிறைய மிஞ்சிக்‌ கடக்கின்றன. 
ம்‌ ச று கன்ரர்வ்லிக/ல்‌” பொதும்‌. 


காய்‌ பொடித்தூவல்‌, வடை, பாய 
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அப்பளத்தை நிறைய பொரித்து வைப்போம்‌. டந்து சட ப 
ருக்குப்‌ பொரித்த அப்பளத்தில்‌ தகம்‌ அதிகம்‌. ஸரி ப 1 ரு ;்‌ த 
ஸ்நானம்‌ பண்ணிவிட்டுத்தான்‌ வந்திருக்கிறாய்‌. குழந்தையை ல்‌ 
காரிபிடம்‌ கொடுத்தால்‌ விளையாட்டுக்‌ காட்டிக்‌ த கல்தான்‌ 
பாள்‌. நீ கைகால்‌ அலம்பிலிட்டு என்னுடன்‌ சமையலுக்கு வா 
என்றாள்‌. 


விசாலாட்சி “அப்படியே சரி?” என்றாள்‌. மாதர்‌ இருவரும்‌ 
சமையலமைக்குள்ளே புகுந்தனர்‌. வேலைக்காரியும்‌ குழந்தை க 
கையும்‌ அவ்வீட்டுக்‌ கொல்லையிலிருந்த விஸ்தாரமான. பூஞ்சோலை 
யில்‌ மர நிழலில்‌ வீற்றிருந்த பட்கெளின்‌ விளையாட்‌ வளையும்‌ 
அற்புகமான பாட்டுக்களயும்‌ ரஸித்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 


குழந்தை சந்திரிகைக்கு வயது இப்போது மூன்று ாஞயிற்று. 
எனிலும்‌, அது சிறிதேனும்‌ கொச்சைச்‌ சொற் மழலைச்‌ 
சொற்களும்‌ இல்லாமல்‌ அழுத்தத்திருத்தமாக வார்தை சொல்‌ 
அம்‌. அந்தக்‌ குழந்தையின்‌ குரல்‌ சிறிய தங்கப்‌ புல்லாங்குழலின்‌ 
ஒசைலயப்‌ போன்றது. குழந்தையின்‌ அழகோ வர்ணிக்குந்‌ கரமன்று; 
தெய்வீக ரூபம்‌; வனப்பின்‌ இலக்கியம்‌, 


சோலைப்‌ பறவைகளெல்லாம்‌ இக்‌ குழந்தையின்‌ அழகைக்கண்டு 
மயங்கிக்‌ சவிமொண்டு இதன்‌ தலையைச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வட்டமிட 
லாயின. பலவிஐக்‌ குருவிகளும்‌, குயில்களும்‌, கினி: ரூம்‌ நாகண 
வாய்களும்‌ தங்களுக்குத்‌ தெரிந்த நாதங்களில்‌ மிகவும்‌. அழகிய 
நாதங்களைப்‌ பொறுக்கியெடுத்து, இக்குழந்தையின்‌ முன்னே வந்து 
நின்றொலித்தன. வானரங்கள்‌ தமக்குத்‌ தெரிந்த பாய்‌சல்களிலும்‌ 
தாட்டியங்களிலும்‌ மிசவும்‌ வியக்கத்‌ 5ச்கனவற்றை இக்‌ குழந்தைக்‌ 
குக்‌ காண்பித்தன. 


புன்னகை செய்த மலர்ச்‌ சிறுவாயைச்‌ சந்திரிகை மூடவே 
யில்லை. வானமும்‌, சூரியனும்‌, ஒளியும்‌, மேகங்களும்‌, பர களாம்‌, 
செடிகளும்‌, மொடிகளும்‌ மலர்களும்‌ சுந்தரப்‌ பட்செஞம்‌ கூடிக்‌ 
வாலை நேற ்இல்‌ “விளைவித்த அற்புஈக்‌ காட்சியிலும்‌, பறுலைசளின்‌ 


ஓலிசளிலும்‌ சந்திரிகை சொக்கிப்போய்‌ விட்டால்‌. 


ஒழ சமயம்‌ அவள்‌ தன்னை மறத்து எழுந்து வான... நோக்கி 
நின்று ரெண்டு கைகளையும்‌ கொட்டிக்கொண்டு கூத்தாடுவாள்‌. ஒரு 
சமயம்‌ பட்சிகளின்‌ ஒலிகளை அனுசரித்துத்‌ தானும்‌ கூவுவாள்‌. 


இங்ஙனமிருக்கையில்‌, வேலைக்காரி குழந்தையை நோக்கி; **நீ 
ஒரு பாட்டுப்‌ பாடு?” என்றாள்‌. “அத்தை கற்றுக்‌ கொடுக்க 
லால்‌” பாட்டுப்‌ பாடலாமா?! என்றுசந்திரிகை கேட்டான்‌. 


“அந்த அம்மா உனக்குத்‌ தாயில்லையா? அத்தையா??? என்று 
வேலைக்காரி கேட்டாள்‌. 


அதற்குச்‌ சந்திரிகை: _* “என்‌ தந்‌ை i ற்‌ நான்‌ பிறந்‌ 
அன்றைக்கே செஜ்றz பப கீர்‌! "ர, தி எனக்கு 


சந்திரிகையின்‌ கதைய Vani Trust Collection, Lucknow ர 
அத்தை சொன்னாள்‌. நடுராத்திரி வேளையாம்‌. பூமி நடுங்ிற்றாம்‌. 
பேய்க்காற்றடிக்க ம்‌. சோனை மழை பெய்ததாம்‌. எங்கள்‌ ஊர்‌ 
முழுதும்‌, எல்லா வீடுகளும்‌ இடிந்து விழுந்தது. அத்சனை னைங்‌ 
களும்‌ செத்‌ நுப்போய்‌ விட்டார்களாம்‌. எங்கள்‌ வீடும்‌ இடிந்து 
அப்பா, தாத்தா, பாட்டி, என்னுடைய அக்காமார்‌ ஐந்து. குழந்‌ 
தைகள்‌ ஆகிய எல்லாடும்‌ செத்துப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. அம்மா ஏம்‌ 
அத்தையும்‌ இரந்த குச்சில்‌ மாத்திரம்‌ இடிந்து விழவில்லை. ௮ம்மா 
வயிற்றுக்குள்ளே நான்‌ இருந்தேன்‌. அப்பால் நான்‌ அந்த இராத்திரி 

ன்‌. நான்‌ பிறந்தவுடனே௮ம்மா செத்து ப்போனாள்‌. 


யிலேயே பிறந்‌ே 
இதுவெல்லாம்‌ அத்தை எனக்குச்‌ சொன்னாள்‌. அது முகல்‌ எனக்‌ 
குப்‌. பசுவின்‌ பாலும்‌ சாதமும்‌ கொடுத்து, அத்தைதான்‌ காப்‌ 
பாற்றிக்‌ கொண்டு வருகிறாள்‌” * என்று தன்‌ குழந்தை பாஷையில்‌ 
கால்மணி நேரத்தில்‌ சொல்லி முடித்தது. ஆனால்‌ உடைந்த சொற்‌ 
களும்‌, நிறுத்தி நிறுத்தி, யோசித்து, யோசித்து மெல்ல மெல்லப்‌ 
பேசுவதும்‌ இருந்தனவேயல்லாது, பொருள்‌ விளங்கா க தும்‌ உருச்‌ 
சிதைந்ததுமாகிய குதலைச்‌ சொல்‌ ஒன்றுகூடக்‌ கிடையாது. 


இங்கனம்‌ அந்த அழகிய குழந்தை பேசிக்‌ கொண்டு வருகையில்‌ 
அதன்‌ விழிகளிலும்‌ இதழ்களிலும்‌ பொறி வீசியெழுந்த அன்புச்‌ 
சுடரையும்‌ அறிவுச்‌ சுடரையும்‌ பணிப்‌ பெண்‌ மிகவும்‌ உற்று நோக்கி 
சுவனித்துக்‌ கொண்டு வந்தாள்‌. அவள்‌ அதன்‌ அழகில்‌ மயங்டுப்‌ 
போய்‌ அதனை எடுத்து மார்பாரத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டு முகத்கோடு 
முகமொற்றி முத்தமிட்டாள்‌. 


அந்த சமயம்‌ காலை பதினொரு மணியிருக்கும்‌. சுகமானகாற்று 
“வீசிக்‌ கொண்டிருந்தது. அந்தப்‌ பணிப்‌ பெண்‌ அவளை முந்த மிடும்‌ 
செய்கையை இருவர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு நின்றனர்‌. அவ்விருவரில்‌ 
ஒருவர்‌ அவள்மீது காதல்‌ கொண்டார்‌. 


வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு வீட்டில்‌ விருந்து 


மோட்டார்‌ வண்டியிலிருந்து ட.ப்டி கலெக்டர்‌ கோபாலய்யங்‌ 
காரைத்‌ ஈக்கு உபசார வார்த்தைகஞடன்‌ கைகொடுத்தழைத்து 
வந்து வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு வீட்டுக்குள்‌ தமது படிப்பறையில்‌ 
நாற்சாலியில்‌ உட்கார்த்தி காபி கொணர்ந்து கொடுத்தார்‌. நெய்த்‌ 
தேங்குழல்‌ நான்கைத்தின்று, ஒரு பெரிய வெஷ்ளி ஸ்தாலி நிறை 
யக்‌ காபியும்‌ குடித்துவிட்டு, கோபாலய்யங்கார்‌. “ஹோ” என்று 
ஏப்பமிட்டுச்‌ சாய்வு நாற்காலியின்மீது சாய்ந்து கொண்டார்‌. 
அவரிடம்‌ வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு ஒரு வெற்றிலைத்‌ தட்டு நிறைய 
வெற்றிலை, பாக்கு, சுண்ணாம்பு வாசனைக்‌ திரவியங்களுடன்‌ சொண்டு 
வைத்தார்‌. அது முழுதையும்‌ அய்யங்கார்‌ மென்று மென்று முக்‌ 
கால்‌ மணி நேரத்தில்‌ ஹதம்‌ பண்ணிவிட்டார்‌. 


, அப்பால்‌ பந்துலுஅவரிடம்‌ ஓரு தெலுங்கு பத்திரிகையை நீட்டி 
ஒர்‌. அவர்‌ அதை ஓதுஜின துலற கான ரி பித்‌ ய்யங்‌ 


ஒரு வரிகூட மிச்சமில்லாமல்‌ வாசித்து முடித்தா காபாலய்யங்‌ 


Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 
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ங்கிலீஷ்‌, ஸம்ஸ்கிருதம்‌, நமிழ்‌, தெலுங்கு பக்த: பாஷை 
களிலும்‌ உயர்த்த பயிற்சியுடையவர்‌. (வர்‌ தெலுங்கு ஜில்லாக்க 

i அம்‌ டது தட ம ல்‌ Hi = 
ஸல்‌ சில வருஷங்களில்‌ வேலை பார்த்த சமயத்தில்‌ ௦ ஈங்கு பாலை 
யைத்‌ தன்‌ தகாய்மொ; க்கு நிகராகப்‌ பயின்று ரொண்டார்‌. 


Fe] 


ம்‌ 


பி டர i இ =I n° 1] 
இவர்‌ பதந்இரிகை வாசித்து முடித்த.பி௦ ர, இருவரும்‌ வீட்டுக்‌ 
கொல்லையிலே போய்ச்‌ சிறிது நேரம்‌ உலாவிக்‌ பொண்‌ டூ.ருந் னர்‌; 
பிறகு ஸ்தானம்‌ !:ண்ணினார்கள்‌; போஜனம்‌ பண்ண உட்கார்‌ ந்ளார்‌ 


கள்‌. 


தேவலோகத் நு விருந்து போன்ற சமயல்‌ பக்குவம்‌. வீரேச 
லிங்கம்‌ பந்துலுக்கு ஈறர்ச்சை போடத்‌ கெரிந்தது. இத்தனை ரி 
யான உணலை அவர்‌ தம்முடைய ஜன்மத்தில்‌ உஷ்டதில்லை. கன 
வில்‌ கண்டதில்லை. கற்பனையில்‌ எட்டினதில்லை. இன்னக்‌ சின்னத்‌ 
தின்ன ருசி தெலிட்டவேயில்லை. சோபாலய்யங்காடுடைய முகத்‌ 
சைப்‌ பந்துலு ஓரு முறை திரும்பிப்‌ பார்த்தார்‌. பந்துலுலின்‌ 
முகத்தை அப்பங்கார்‌ ஒரு முறை ரும்பிப்‌ பார்த்தார்‌. 


பந்துலுவின்‌ மனைவி பரிமாறிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 

“யாருடைய சமையல்‌ தெரியுமா?”” என்று பந்துலுவின்‌ மனைவி 
கேட்டாள்‌. * காலையில்‌ வந்தாளே, அந்தப்‌ பெண்ணுடைய சமை 
யலா?” என்றார்‌ பந்துலு. 


“ஆம்‌” என்றாள்‌ பந்துலுவின்‌ மனைவி. 


“அந்தப்‌ பெண்ணை இங்குச்‌ சற்றே வரச்சொல்‌, நம்முடைய 
கோபாலய்யங்கார்‌ அவளுடைய முகத்தின்‌ அழகையும்‌ அவள்‌ சொல்‌ 
லின்‌ அழகையும்‌ அ வளறிவின்‌ அழகையும்‌ பார்ச்ச வேண்டும்‌. சமை 
லழகை மாந்திரம்‌ பார்த்தால்‌ போதுமா? அந்த மச சுந்தரியின்‌ 
சகல செளந்தர்யங்களையும்‌ பார்‌*க வேண்டாமா??? என்றார்‌ வீரேச 
லிங்கம்‌ பந்துலு. 


TE டது 
அவளுக்குப்‌ பலமான தலைநோவு. சமையல்‌ சிரமம்‌, யாத்‌ 

திரை சிரமம்‌ எல்லாம்‌ சேர்ந்து அவளுக்குக்‌ தல்நோவு உண்டாக்கி 
ரட்ட ச. இராத்‌நிரி அவளுக்கு உடம்பு மநராய்விடும்‌. அப்போது 

அய்யங்கார்‌. அவளைப்‌ பார்க்கலாம்‌? என்று பந்துலுவின்‌ மனைவி 
சொன்னாள்‌. அப்பால்‌ நெடுநேரம்‌ இரவும்‌ உ i அணிக்‌ 
டன , அப்பா தடிநேரம்‌ இருவரும்‌ ஆகாரம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டிரு, பார்கள்‌ போஜனம்‌ முடிந்த கைகமுவி விட்டுப்‌ பந்து 
னும்‌ அய்யங்கரடும்‌ மறுபடி பந்துலுவின்‌ படிப்பறையில்‌ வந்து 
காழ்‌ பாலிகளி.ற்‌ உட்கார்ந்து சோண்டார்கள்‌. மேலை மேல்‌ பந்து 
னுவின்‌ மணைவி சொண்டுவந்து வைத்த சாம்‌ கு ட்‌ 
போடத்‌ தெர ங்குகையில்‌ * இ தணட தன்‌ வலய படை 
ண்டர்‌ அதது ஞ்‌ ) அவே சுவர்க்கம்‌ என்று பந்துலு 


“எது?” என்று பந்தலுவின்‌ மணைவி கேட்டாள்‌. 
“இ கர்ப [்‌ i Delhi 
இப்போது சய்ச்மேத்‌ ஜவ்வாக! லு. சொன்னார்‌ . 
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(2 ்‌ த்தப்‌ ல 2 . 
சமையல்‌ முசியாக இருந்ததா?'* என்று பத்தலுவின்‌ மனைவி 
கோபாலய்யங்சாறை' நோக்கி வினவினாள்‌. 


‘ ல - த ட ம 

்‌ மிகவும்‌ சியாக இருந்தவ * என்று கோபாலய்யங்கார்‌ 
சொன்னார்‌. அத்து சமயத்தில்‌ கோபாலய்யங்காருடைய மனம்‌ 
அங்ஙனம்‌ ருசியாகச்‌ சமையல்‌ செய்க பெண்ணின்‌ அழகையும்‌ 
புத்தி நுட்பத்தையும்‌, சொல்லினிமையையும்‌ குறித்து வீரேசலிங்கம்‌ 
பந்துலு செய்த வர்ணனைகளைப்‌ பற்றிச்‌ சிந்திக்கலாயிற்று. அவள்‌ 
உண்மையாகவே அத்தனை அற்பு டான பெண் தானா? அல்லது 
பந்துலு நூலாசிரியராகையால்‌ வெறுமேகற்பனைதான்‌ சொன்னாரா? 
என்று அவருக்கு ஓம்‌ ஐயமுண்டாயிற்று. 


அப்போது பந்துலு தன்‌ மனைவியை நோக்கி, “அந்தப்‌ பெண்‌ 
தன்னுடன்‌ கொண்டு வந்திருக்கும்‌ குழந்தையை இங்கே கூட்டி 
ல - ந ட த்‌ ட்‌ ்‌ di பி ) 
வா?” என்றார்‌. “சர” என்று சொல்லிப்‌ பந்துலுவின்‌ மனைவி சமைய 
லறைக்குள்ளே போனாள்‌. 


அப்போது கோபாலய்யங்கார்‌ வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலுவை 
நோக்கி:-'“அந்தப்‌ பெண்‌ அக்‌ குழந்தைக்கு உறவெப்படி?'' 
என்று கேட்டார்‌. 


“அந்தப்‌ பெண்ணுடைய தமையனார்‌ மகள்‌ அக்‌ குழந்தை. 
அவர்களுடைய கதை மிகவும்‌ ரஸமானது. நான்‌ அதை உங்களுக்‌ 
குப்‌ பின்பு சொல்லுறேன்‌. முதலாவது, ௮க்குழந்தையைப்பார்த்து 
அதனுடன்‌ சிறிது நேரம்‌ சம்பாஷணை செய்யுங்கள்‌. அத்தையின்‌ 
புத்திகூர்மை அதற்கும்‌ இருக்கிறது. அவளுடைய வயதாகும்‌ 
போது அக்குழந்தையும்‌ ௮வளைப்‌ போலவே ஸரஸ்வதி ரூபமாக 
விளங்கும்‌”” என்று பந்துலு சொல்லார்‌ 


பந்துலுவின்‌ மனைவி குழந்தை சந்திரிகையை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு வந்தாள்‌. செம்பட்டுப்‌ பாவாடை; செம்பட்டுச்‌ சட்டை; 
செம்பட்டு நாடாவிலே பின்னல்‌; செய்ய குங்குமப்பொட்டு; அந்‌ 
கச்‌ குழந்ை'. விசாலாக்ஷிலயப்‌ போல்‌ இருபத்தைந்து வயதாகும்‌ 
பாத; ஸரஸ்வதி ஸ்வரூபமாச விளங்குமென்று பந்துலு சொன்‌ 
னார்‌. ஆனால்‌ ௮லக இப்போது பார்க்கையில்‌ அது சிறிய லஷ்மி 
தேவி விக்ரமாக விளங்கிற்று. 


த்‌ 
7 


அது சிரித்கால்‌ ரோஜாப்பூ நகைப்பது போலிருக்கும்‌. அதன்‌ 
கைகளும்‌ சால்களும்‌ தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்டன. போன்றிருந்‌ 
தன. அதன்‌ மூகம்‌ நிலவைக்‌ கொண்டு சமைக்கப்பட்டது போன்‌ 
றிருந்தது. அன்‌ மொழிகள்‌ பொன்வீணையில்‌ சுந்தர்வர்‌ வாசிக்கும்‌ 
நாதம்போல்‌ ஒலித்தன. அதன்‌ கைகால்‌ இயக்கங்கள்‌ தேவ ஸ்திரி 
களின்‌ நாட்டியச்‌ செயல்களை யொத்திருந்தன. 


தன்‌ முகத்‌ 


ே ந றி முத்தமிட்டு நகைத்துக்‌ கொண்டிருந்த பணிப்‌ 
௯ பு இ வோக்‌ விவகாயின்‌ மனக்‌ 
்‌ ணுடைய இதி தோற்று! ர | 

: ag ize oy PAY oundation Trust, Delhi 


கண்ணுக்கு முன்‌ 


இந்தக்‌ குழந்தையைப்‌ பார்த்தவுடனே காலையில்‌ இ 
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132 பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


வ்‌ 


“ “குழந்தாய்‌, உனக்குப்‌ பாட்டுப்‌ பாடத்‌ தெரியுமா?” * என்ர 
கோபாலய்யங்கார்‌ கேட்டார்‌ ““தெரியும்‌'* என்றாள்‌ சந்திரிகை. 
“எங்கே, ஒன்று பாடு. கேட்போம்‌”? என்றார்‌ கோபாலய்யங்கார்‌, 

்‌ ஒன்ற 

“அத்தை எனக்குக்‌ கற்றுக்கொடுத்த நந்தலால்‌ பாட்டுப்‌ 
பாடலாமா?” என்று சந்திரிகை கேட்டாள்‌. 


“பாடு” என்றார்‌ கோபாலய்யங்கார்‌. 


சந்திரிகை பாடத்‌ கொடங்கினாள்‌:— 


நந்தலால்‌ பாட்டு 
யதுகுல காம்போ தி ரகம்‌_—ஆதி தாளம்‌ 
ஸஸ்ஸாஸா-ஸம்மாபதா-பததபபமபாட பாபா 
பநீஸதபா- மாகா ஸரிமகரீ_—கெசரிரிஸா. 


பார்க்கு மரத்திலெல்லாம்‌, நந்தலாலா நின்றன்‌ 
பச்சை நிறந்தோன்றுதடா, நந்தலாலா; 

காக்கைச்‌ சிறகினிலே, நந்தலாலா நின்றன்‌ 
கரியவிழி, தோன்றுதடா, நந்தலாலா; 


கேட்கு மொலியி லெல்லாம்‌, நந்தலாலா நின்றன்‌ 
கீத மிசைக்கு தடா, நந்தலாலா; 

தீக்குள்‌ விரலை வைத்தால்‌, நந்தலாலா--நின்னைத்‌ 
தீண்டு மின்பந்‌ தோன்றுதடா, நந்தலாலா. 


இந்தப்‌ பாட்டை மிகவும்‌ மெதுவாக, ஓவ்வோரடியையும்‌ 
இரண்டு கரம்‌ சொல்லி சை தவருமல்‌, தாளத்‌ தவறாமல்‌, கந்தர்‌ 
வக்‌ குழந்தை பாடுவதுபோல்‌ அக்குழந்தை மிகவும்‌ அற்புதமாகப்‌ 
பாடி முடித்தது. கோபாலய்யங்காருக்கு மூர்ச்சை போட்டு விடத்‌ 
தெரிந்தது. அவர்‌ தன்னுடைய ஜன்மத்தில்‌ இவ்வித சங்கதம்‌ 
சேட்டதில்லை; கனவில்‌ கண்டதில்லை; கற்பனையில்‌ எட்டியதில்லை; 


இதுதான்‌ சுவர்க்கம்‌?? என்று கோபாலய்யங்கார்‌ சொன்னார்‌. 
ட்ட] 35 he i 
எது?” என்று பந்துலுவின்‌ மனைவி கேட்டாள்‌. 
கங்க f . த 
, இந்தக்‌ குழந்தையின்‌ பாட்டு'* என்று அய்யங்கார்‌ சொன்‌ 
ம்‌ 


*““சங்கதமா? கவிகையா? இந்தக்‌ குழந்‌ ; ற்‌ 
. EDITS ந்தையின்‌ லா? 1 
தரல்‌ எது சுவர்க்கம்‌ போலிருக்கிறது??? ட்ட வின்‌ ன 
தவப்‌ Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 


்‌்‌ டூ று 
சந்திரிகையின்‌ ௧9 இப Vani Trust Collection, Lucknow 133 


அதற்குக்‌ கோபாலய்யங்கார்‌, “மூன்றும்‌ கலந்து சுவர்க்கம்‌ 
போலிருந்தது. விசேஷமாக, இதன்‌ குரல்‌ மிகவும்‌ தெய்வீக 
்‌ 1 ன்‌ க : 
மானது. குரல்கூட. அவ்வளவில்லை. இந்தக்‌ குழந்தை பாடிய 
மாதிரியே ஆச்சரியம்‌ என்றார்‌. 


2. ௮ அடி த்‌ ட 5 
ல்‌ குழந்தைக ஸ்‌ அழகையும்‌ பாடுகையில்‌ அது காண்பித்த புத்‌ 
திக்‌ கூர்மையையும்‌ செர்தீதுச்‌ சொல்லுங்கள்‌” ” என்று பந்துலு சொன்‌ 
YE 
2 ம த ல மலை ட்‌ த அன 
அவையும்‌ சோழ்துதான்‌?” என்று அய்யங்கார்‌ சொன்னார்‌. 
இவர்கள்‌ இங்ஙனம்‌ வியப்புரை சொல்லிக்‌ கொண்டி.ருக்கை 
யில்‌ அச்குழத்மை எழுத்து அறையை விட்டு வெளியே ஒடிப்போய்‌ 
விட்டது. அச்‌ (0 பந்துலுவின்‌ மனைவியும்‌ சென்று விட்‌ 
டாள்‌. i 


அப்போது கோபாலய்யங்கார்‌ வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலுவை 
நோக்கி, ' “இந்தக்‌ குழந்தையையும்‌ இகன்‌ அத்தையையும்‌ பற்றிக்‌ 
கதை சொல்வநாகத்‌ தெரிவித்தர்கஸே இப்போது சொல்லுகிறீர்‌ 
களா??? என்று கேட்டார்‌. 


ns 


பந்துலு பூகம்பம்‌ முதலாக நாளதுவரை தாமறிந்து சொண்ட 
அளவில்‌ அவ்விருவடுடைய கதை முழுதையும்‌ சாங்கோபாங்கமாச 
எடுத்துரைத்தார்‌. 


““என்‌ ஜன்மம்‌ பலிதமாய்‌ விட்டது” என்றார்‌ கோபாலய்யங்‌ 
கார்‌. 


““அதெப்படு?”” என்று பந்துலு கேட்டார்‌. 


“இப்படிப்பட்ட பெண்னொருத்தியை விவாகம்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்டாகவே நான்‌ நெடுங்காலமாகக்‌ காத்திருந்தேன்‌. இப்‌ 
போது என்‌ மனோரநும்‌ நிறைவேறிவிட்டது'” என்றார்‌ அய்யங்கார்‌. 


இதைக்கேட்டு வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு கலகலவென்று நகைத்‌ 
தார்‌. 


**ஏன்‌ சிரிக்கிறீர்கள்‌??? என்று அய்யங்கார்‌ கேட்டார்‌. 


“விவாகம்‌ முடிந்து விட்டதுபோல்‌ நீங்கள்‌ பேசுகிறீர்களே! 
அதைக்‌ கேட்டு நசைத்தேன்‌. தங்களை மணம்‌ புரிந்து கொள்ள அந்‌ 
தப்‌ பெண்‌ சம்மதிப்பாளோ மாட்டாளோ? இன்று ராத்திரி அவள்‌ 
போஜன காலத்தில்‌ நம்மோடிருந்து விருந்துண்பாள்‌. சாதாரண 
மாக, ஹிந்து ஸ்நிரிகளிடம்‌ காணப்படும்‌ பொய்ந்நாணம்‌ அவளி 
டத்தில்‌ சிறிதேனும்‌ கிடையாது. அப்போது நீங்களிருவரும்‌. பரஸ்‌ 
பரம்‌ சந்தித்து சம்பாஷணை செய்ய இடமூண்டாகும்‌. நாளைக்‌ காலை 
யில்‌ என்‌ மனைவியின்‌ மூலமாக அந்தப்‌ பெண்ணுடைய சம்மததீதை 
விசாரித்துத்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. அவள்‌ சம்மத முணர்ந்து 
வாளாயின்‌ பிறகு விவாகத்துக்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகள்‌ செய்ய 


லாம்‌”? என்று பந்து ஐ செண்டுஸ்டிஸ்சச்ரகட்டிரிகா பாலய்யங்‌ 
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ம்‌ நாளைக்கும்‌ நாய இங்கேயே 


பார்‌ “அப்படி மானால்‌ ன்லைக்‌( 1 4 
ந! விடுகிறேன்‌. எனச்‌ ஞூ வேறெங்‌ 


ங்களுடைய விருந்தாவியாக இருந்‌ 


கும்‌ எவ்விதமான காரியமுமில்லை'” என்றார்‌, 


“அப்படியே செய்யுங்கள்‌?” என்றார்‌ பந்துலு. 


பிறகு வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு த ம்முடைய பெனாமைக்கூடு முது 
லிய கருவிகளை எடுத்து ஏதோ எழுத்து வேலை செய்யக்‌ டங்கு 
னும்‌. 


கோபாலய்யங்கார்‌ சாய்வு நாற்காலியில்‌ சாய்க்க்ப்டியே நித 
ரை போய்விட்டார்‌. 


கோபாலய்யங்கார்‌ ங்கிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ சமைய 
லறக்குள்‌ மாதர்‌ இருவரும்‌ ரோந்திரி போஜன துக்கு வேண்டிய 
ஆயத்தங்கள்‌ செய்து கொண்டீ ருந்தனர்‌. மிக விஸ்5ாரமான சை 
யல்‌; அறு சுவைகளும்‌ வியப்புறச்‌ சமைந்‌ 55. வீரேசலிங்கம்‌ பந்‌] 
வுவின்‌ மனைவி சமையல்‌ தொ i ே வள்‌. 
மது விசாலாட்சியோ ர்ச்‌ 


விட்டுப்‌ பாஷண்டராய்‌ விட்டபோதலும்‌, **பிராமணு; போஜ 
னப்பியா;'” (பிராமணர்‌ உணவில்‌ பிரியமுடையோர்‌)என்ற வாக்கி 
யத்தை வனுசிப்படில்‌ சாமான்ய வைகெ பிராமணாகளைச்‌ வாட்‌ 
டிலும்‌ நெடுந்தூரம்‌ மேற்பட்டவர்‌, பிரா மணர்களைச்‌ குற்றஞ்‌ 
சொல்ல வேண்டுமெல்ற கருத்துடன்‌ மேற்படி வாக்கியத்தைப்‌ 
பலர்‌ உபயோகப்படு த்‌ அலருர்கள்‌. 'பார்ப்பானுக்குச்‌ சோற்று யில்‌ 
மோகம்‌ நகம்‌” என்று மற்ற ஜாதியார்‌ சாதாரணமாகச்‌ சொல்லி 
வருகிறார்கள்‌. பிராமணர்களே. தில சமயங்களில்‌ இதைத்‌ தங்கள்‌ 
ஜாதிக்கு யெற்கையில்‌அமைந்ததொரு குறைபோலப்பேரிக்‌ கொ ள்ளு 
சிறார்கள்‌. லெ சமயங்களில்‌ தம்மைத்‌ காம்‌ வியர்‌ 

தோக்கத்துடன்‌ ஒரு பெருமையாக அவ்‌ வசனக்‌ 
கள்‌. வேறு ல சமயங்களில்‌ மம்ம ஜாய, 
பற்கு முகாத்தரமாக இத்‌5 வாக்ய 
விதியைப்‌ பலப்படுத்துவது போல்‌ எடு, 


நீட கொள்ளும்‌ 
த்க்‌ கையாள்கிழூர்‌ 
மிருந்து பணங்‌ கேட்‌ 
தி :விர்க்கொணாரு 
i i அிரைக்கிருர்கள்‌. ஆனால்‌ 
ற, வாக்கியம்‌ வெறும்‌ பிசகென்று தான்‌ நினைக்கிறேன்‌. “ஹர்‌ 
UBT; பா ஜனப்பிரியா;? எல்லா ஜனங்களும்‌ போஜனத்தில்‌ 
பிரியமுஃடயவர்கள்‌ என்பது என்னுடைய அபிப்பிராயம்‌, உணவின்‌ 
சாதாரண பிரா மணொரு வளைக்‌ காட்டி 
வன்‌, அல்லு இடையன்‌, அல்லது 
] : ( “பம. நாளொல்றுக்‌ குக்‌ குறைந்த 
பம்‌ மூன்று மடங்கு ௮. மாகத்‌ இின்னுகிறான்‌. ங்ிலேயன்‌ 
ல க, றல்‌ ட்‌ ல்‌ அத. ன்‌ 
அன்பது டங்கு உ தசமாக உண்றோன்‌. ஜொெர்மனியன்‌ பிரியக்தேழு 
ங்கு அிகமாகத்‌ தின்கிறான்‌ இனி, அளவை விட்டுட்டு, ஆகா 
அன்‌ பக்குவ பேதங்கவா எண்னுமிடத்தே ல்‌ பிராமணர்‌ 
1. டல 2௪. - ்‌ ’ 
அல்லாதார்‌. என்ற ாருபாட்டுக்கிடமில்ஐ.. செல்வர்கள்‌ உண 
ஷ்‌: ்‌ (5 த ர்க்‌ ப்‌ ர்‌ ப fs ப்‌ 1 5. ௫ . ல்‌ 
4 ரட்‌ ற ப்‌ ததை செய்து புசிக்றொர்கள்‌. ஏறை 
சவா சிலவகைப்‌ பக்குவங்களே செய்கிறார்கள்‌. பரம எமைகளாய்‌, 
உ ion Trust, Delhi 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, 


ழவல்‌, எந்தத்‌ தொழில 
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ஒருவேளை சோற்றுக்கும்‌ வழியில்லாத னைங்களே, இத்தாட்டில்‌ 
லக்ஷ்க்கணைஃகாக மலிந்து கிடககிரூர்கள்‌. பவர்கள்‌ கூழும்‌ கஞ்சியும்‌ 
ஒருகால்‌ மிளகாயும்‌ தவிர வேறுவிதமான பக்குவங்களை உண்ணு 
தல்‌ அருமையிலும்‌ அருமை. இத்தனை கொடிய ஏழ்மை நிலையில்‌ 
பெரும்பாலும்‌ பளார்‌ பறையர்களும்‌ சூத்திரார்களின்‌ தாழ்ந்த 
வகுப்பினடுமே இழுக்கிழுர்கள்‌. ஆனால்‌ மற்ற வகுப்பாரிலும்‌ பல்‌ 
அந்த ஸ்திதிக்கு மிக சமீபத்தில்‌ தத்தளித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 
பிராமணர்களிலும்‌ அங்ஙனமே பலர்‌ அந்தப்‌ பரிதாபகரமான நிலை 
யில்‌ அகப்பட்டுத்‌ தவிக்கத்தான்‌ செய்சிறார்கள்‌. ஆனால்‌ இந்த 
தேசத்தில்‌ மற்ற ஜாதி ஏழைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ பிராமண ஏழை 
களுக்கு, முக்கியமாக வைதிக பிராமணர்களுக்கு, இதனால்‌ சாப்பாடு 
அதிகமாகக்‌ கிடைக்க வழியேற்பட்டிருக்கிறது. எனினும்‌ இவ்‌ 
விஷயத்தில பிராமணரென்றும்‌ அல்லாதாரேன் மும்‌ பிரிவு செய்தல்‌ 
பொருழ்ஜாதறு. பொதுப்படைக ஏழைகளின்‌ வீட்டில்‌ செய்வதைக்‌ 
சாட்டிலும்‌ செல்வர்‌ வீட்டில்‌ கறி குழம்பு முதலிய பதார்த்தங்‌ 
களில்‌ அதிக வகுப்புக்கள்‌ சமைக்கிறார்களெ று சொல்லலாம்‌. 
இந்த விதிக்குப்‌ பல விலஃ்குக்களுமுள்ளதால்‌, “பொதுப்படையாக” 
என்றேன்‌. ஏனென்றால்‌, செல்வ மிருந்தபோதிலும்‌ லோப குண 
முடையோரின்‌ வீடுகளில்‌ போஜன வகைகள்‌ மிக குறைவாகத்தான்‌ 
இருக்கும்‌. தவிரவும்‌, தொழில்‌ செய்யாமல்‌ சோம்பேறிகளாக 
வாழும்‌ செல்வார்களுக்கும்‌, பொருள்‌ தேடுவதிலும்‌ அதைக்‌ காப்‌ 
பதிலும்‌ மிதமிஞ்சிய கவலை செலுத்தும்‌ செல்வர்களுக்கும்‌ வர்ர 
சக்நு எப்போதும்‌ பரம மோசமாகவே இழுக்குமாதலால்‌, அவர்‌ 
கள்‌ வீட்டில்‌ எத்தனை வகையான பக்குவங்கள்‌ செய்தபோதிலும்‌ 
ஒன்றிலும்‌ ருசியேம்படாது. ஏற்கனவே, இத்தகையயோர்‌ போஜ 
னப்‌ பிரியர்‌ என்று சோல்லத்‌ தகார்‌. அன்னத்‌ துவேஷமுடை 
யோரை போஜனப்‌ பிரியர்‌ என்று கூறுவதெப்படி? இந்த விஷயத்‌ 
மைக்‌ குறித்து இன்னும்‌ அதிக விஸ்தாரமாக எழுதலாம்‌. எனி 
லும்‌, போஜனம்‌ பண்ணுவதில்‌ எல்லோரும்‌ விருப்புடையோரே 
யெனிலும்‌, போஜன விஷயத்றைக்‌ குறித்து நீண்ட ப்ரஸ்தாபம்‌ 
நடத்துவதில்‌ தற்சாலத்துப்‌ படிப்பு படித்தவர்களுக்கு அதிகச்‌ 
சுவையேற்படாநவகையாலும்‌ டுந்நூல்‌ படி.ப்போரில்‌ எவ்வித ரசி 
யுடையோருக்கும்‌ ௮திக அருசி யேற்படாமல்கதையெழுத வேண்டு 
மென்பது என்னுடைய நோக்கமாதலாலும்‌எனது கருத்தை டுங்குச்‌ 
ஈருக்கமாகச்‌ சொல்லி முடி.த்துவிடுிறேன்‌. எவ்வகையாக நோக்கு 
மிடத்தும்‌ பிராமணர்‌ போஜனப்‌ பிரியர்‌ என்று௯ றி ௮வ்வருப்பிலார்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ பொது மனித ஜாதியினின்றும்‌ வேறுபட்ட குண 
முடையோரென்று குறிப்பிடும்‌ பழமொ! யுஃக மில்லையென்பநே 
என்‌ அபிப்பிராயம்‌. இது நிற்க. 


கோபாலய்யங்காருக்கு ஜீர்ண சக்தி அதிகம்‌. வீமசேனனுக்கு 
“விருகோதரன்‌” ஓநாய்‌ வயிறுடையோன்‌-என்ற பெயரொன்று 
உண்டு. ஓநாய்க்குப்‌ பசி அதிகமாம்‌. தின்னத்‌ இன்ன-- எவ்வளவு 
தின்றபோதிலும்‌- சாதாரணமாக அதன்‌ பசி அடங்குவஇல்லையாம்‌. 
உழமைக்கும்போது மிகவும்‌ இீவிரத்துடனும்நிதானத்துடலும்‌ சோம்ப 
ரென்பது றிதேலுர்ல்கத கயி, பிக்‌ சிங்கட்மிரி? இப்படிப்‌ 
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பட்ட பசி பெறலாம்‌. தொழில்‌ செய்வதில்‌ வலிமை செலுத்த 
வேண்டும்‌. ஒருவனது முழுவலிஃமயையும்‌ செலுஃ நிச்‌ செய்யப்படும்‌ 
தொழிலை கொழிலாம்‌. ஆனால்‌, எவ்வளவு தொழில்‌ செய்த போது 
லும்‌, அதை எத்தனை வலிமயுடனும்‌ செய்த போதிலும்‌, அதனால்‌ 
உடம்புக்குச்‌ சிரம முண்டாகாதவண்ணமாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
வேர்க்க வேர்க்க குஸ்ரத்‌ எடுப்பவன்‌ சமர்த்தனல்லன்‌ எத்தனை 


மும்‌ ன்‌. இதை ஒரு வேளை சா நாரண மல்லர்‌ ௮ங்கீகாரம்‌ செய்‌ 
யத்‌ இரைக்கக்‌ கூடும்‌. ஆனால்‌ நூறு கஸ்ரத்‌ பண்ணின மாக்ரெத்தி 


ய்‌ 


தால்‌ தொழில்‌ சரமழுத்‌ தோன்றாது; அது உன்னதமான வெற்றி 
பெறவுஞ்‌ செய்யும்‌. இங்ஙனம்‌ தொழில்‌ செய்தால்‌ மேன்மேலும்‌ 
புதிய ரத்தம்‌ பெருக, உடம்பில்‌ மேன்மேலும்‌ ஓளியும்‌ வலியும்‌ 
லிருத்தியடைந்துகொண்டு வரும்‌. இந்த வழியில்‌ வீமசேனனுக்கு 
ஆயிரம்‌ பொன்‌ கொடுக்கலாமென்னில்‌, கோபாலய்யங்கா( க்குப்‌ 
பத்துப்‌ பொன்‌ கொடுக்கலாம்‌. அவ்வளவு பண்டிதர்‌. எனவே, 
மதுமாம்சப்‌ பழக்கங்களால்‌, வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு எதிர்‌ பார்த்த 
படி, கோபாலய்யங்கார்‌ அத்தனை விரைவாக இறந்து போவா 
ரென்று எதிர்பார்க்க இடமில்லை, இது நிற்க. 


கோபாலய்யங்கார்‌ போஜன பிரியர்களிலே சிரேஷ்டர்‌. இந்த 
விஷயம்‌ பந்துலுவின்‌ மனைவிக்கு மிகவும்‌ நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. எனவே 
விசாலாட்சியின்‌ விழிகளென்னும்‌ வலைக்குள்‌ கோபாலய்யங்சாரின்‌ 
ஹி நகயமென்ற மானை விழ்க்துவக ற்கு இரைபோடும்‌ அம்சத்தில்‌ 
கோபாலய்யங்காருடைய வயிற்றுக்கு ஸ்தரலமாடிய விருந்து போடு 
வதே கக்க இரை என்று தீர்மானித்துக்‌ கொண்டு, வீரேசலிங்கம்‌ 
பந்துலுவின்‌ மனைவி மிகவும்‌ கொலாகலமாகச்‌ சமையல்‌ பண்ணி 
னாள்‌. முப்பது வரை கறி; முப்பது வகைச்‌ சட்டினி, முப்பது வகை 
பொரியல்‌--எல்லாம்‌ பக நெய்யில்‌, இலை போட்டு ஜலந்தெளித்துப்‌ 
பரிமாறுத ஸ்‌. தொடங்கி விட்டது. நாலு இலை குழந்‌ை கீ்‌ கொன்று; 
விசாலாட்சிக்‌ கொன்று; பந்துலுவுக்சொன்று; கோபாலய்யங்‌ 
காருக்கு கொன்று. பந்துலுவின்‌ மனைவி பரிமாறுகிறாள்‌. 


, பத்துலுவும்‌ கோபாய்யங்காரும்‌ வந்து முதலாவது உட்கார்ந்‌ 
நார்கள்‌. சிறிது நேரத்துக்‌ செல்லாம்‌ விசாலாட்ரியும்‌ குழந்சையும்‌ 
உட்கார்ந்தனர்‌. போஜனம்‌ தொடங்கி நடைபெற்று வருகி றது. 
சிறிதுநேரம்‌ கழிந்தவுடனே சோபாலய்யங்சார்‌ விசாலா ட்சியை 

நாக்கி: “விசாலாட்சி எங்கே??? என்று கேட்டார்‌. இவள்ஃகான்‌ 
விசாலாட்சியென்பது அவருக்குஃ தெரியாது. பணிப்‌ பெண்ணையும்‌ 
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ய்‌ 


குழந்தை மாயும்‌ ஓன்‌ றாக நோக்‌ பக முதலாக ௮ப்பணிப்‌ பெண்ணே 
விசாலாட்சி எல்ற பிராந்தியில்‌ அவர்‌ பயங்‌ மிட ர்‌ தார்‌. 


“நான்தான்‌ விசாலாட்9'” என்றாள்‌ விசாலாட் 
நீயா விராலாட்சி?'” என்றார்‌ கோடாலய்யற்சார்‌. 


அம்‌” என்றாள்‌ விசாலாட்‌9ி. 


வல அலு டட ல்‌ த 
“சாலையில்‌ (க்‌ மூழற்ரையடனள்‌ சோலையில்‌ விளையாடிக்‌ சொண்‌ 
பருந்து பெண்‌ யார்‌??? என்று சோபாலய்யங்கார்‌ கேட்டார்‌. 


“அவள்‌ இக்‌ குழந்தையுடன்‌ விளையாடிக்‌ சொண்டுடுக்கவில்லை. 
இந்தக்‌ ஏவல்‌ குழந்ரைக்குக காத்துக்‌ சொண்டிட ம்‌ ஈன்‌. அவள்‌ 
அ . பி ௬. ்‌ ன ட 
பந்துலு வீட்டு வேலைக்காரி”? என்று விசாலாட்சி சோ 


மன்‌! 


கோபாலய்ய 
போலாயிற்று. காலையில்‌ பஞ்சோலையில்‌ வேலைஃசாறிஎந்திரிகையை 
முத்தமிட்டபோது அச்சேய்சையை இருவர்‌ பார்த்‌; ாசவும்‌௮வ்விரு 
வருன்‌ ஒருவர்‌ அந்த வேலைச்சார்பின்‌ மீது காதல்‌ சொண்டனரேன்‌ 
றும்‌ சென்ற அத்தியா யக்‌ இன்‌ இறுதியில்‌ சொல்லியிருக்க றேன்‌. அங்ங 


னம்‌ நோக்கிய இருவர்‌ கோபா யங்காகம்‌ பற்தலுவுப்‌. சாத ல்‌ 
. வேலைச்சாரிக்கு [அய பள 
இருபது 


கொண்டவர்‌ கோபாலய்யங்கார்‌. ரு 
வயதி:.க்கும்‌. மிகவும்‌ அழகுடை! பெண்‌. விசாலாட்‌ சியின்‌ அழகு, 
அறிவும்‌ பயிற்சியும்‌ ஈலந்ு அழகு. பணிப்‌ பெண்ணுடைய அழகு 
சிராமியமானது. 


எவிலும்‌, ப்போது விசாலாட்சியை நோக்குமிட.க்தே கோபா 
லய்யங்காபுக்கு பவள்‌ அறிக அழலா, அவள்‌ ௮௪ அழகா என்ற 
சமுசய மேற்பட்டது. எண்களை மூடி.க்பொண்டு மானவிழியாய்‌ பணிப்‌ 
பெண்ணுடைய வடிவட்லத்‌ நோக்குவார்‌. பிறகு சண்ணை விழித்து 


எதிரே நிற்கும்‌ விசாலாட்சியில்‌ முகத்லைப்‌ பார்ப்பார்‌. £ ப்படி 
இரண்டு மூவ்று தரம்‌ கண்ணை மூடி மூடி. வி! 


ற்‌ 
[4 


ட்‌ 


துச்‌ சோதனை செய்‌ 
ர்‌ னோ 


கு. இன்னார்தான்‌ ௮ 


இல்‌ அவருடைய புச்‌ 


ப. நிச்சயப்படவில்லை. எனிலும்‌, விசாலாட்சியை மணம்‌ பரிந்து 


i 1ற யோசனை ஒருகஷணம்‌ ௮௨ 
டாயிற்று. ஆயினும்‌, சாதல்‌ வலியகன்றோ? சார்‌ 
சக்டி, எந்த யோசனை நிற்க வல்ல? காதல்‌ இறுத ) 
பெற்றுக்‌ இரும்‌. கோபாலய்‌பங்காரே! உம்முடைய விதி உறுதியாய்‌ 
விட்டது. உமக்கு விசாலாட்சியை மணம்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ பாக்கி 
யம்‌ இனிக்‌ இடையாது. காதலை எதிர்த்த! யாரா லும்‌ ஒல்‌ றும்‌ செய்ய 
முடியாறு. அதன்‌ போக்கு சாட்டுல்‌ இயின்‌ போக்கையொத்தது. 
அது உனா வே எரிந்‌ 2:1 தணியவேண்டும்‌. அல்லத, ௦ : ய்வீகச்‌ செய 
லாகப்‌ பேருமழை பெய்து அதைத்‌ தணிச்கவேண்டும்‌. மற்றபடி, 
மனிதர்‌, தண்ணீர்விட்டு அவிப்பது என்பது சாத்தியமில்லை. 


கொள்வதே பொருந்துமெ 
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ரம்‌ போஜனத்தில்‌ செலவிட்டார்கள்‌. பல விஷயங்‌ 
களைக்‌ கு. சம்பாஷனை நடைபெற்றது. ஆனால்‌ கோபாலய்யங்‌ 
கார்‌ நாவிலிருந்துரஸம்‌ போய்‌ விட்டது. அவர்‌ அந்த அற்புத 
பக்குவங்களை ருசியின்றி உண்டார்‌. பந்துலுவின்‌ மனைவியும்‌ பத்து லு 
வும்‌ எதிர்பார்த்தவண்ணம்‌ அவர்‌ நிறைய ண்ணவுமில்லை. ஒவ்‌ 
வொரு வசையிலும்‌ சிறிது சிறிதுண்டார்‌. பேச்சிலும்‌ வருக்கு 
௮திக ரஸ3மற்படவில்லை. ஆகாரம்‌ முடிவு பெற்றது. படுஃமைக்குப்‌ 


ந்‌ 


போகு முன்னர்‌ கோபாலய்யங்காரும்‌ பந்துலுவும்‌ படிப்பறையில்‌ 
தனியே இருந்து வெற்றிலை போட்டுக்‌ கொண்டார்கள்‌. அப்போது 


பந்துலுவை நோக்கிக்‌ கோபாலய்யங்கார்‌ -- *“பந்துனுகாமு, நான்‌ 
விசாலாட்ரியை விவாகம்‌ செய்து கொள்ளப்‌ போவதில்லை”? என்றார்‌. 
“ஏன்‌? அவளிடம்‌ என்ன குறை கண்டீர்‌?'' என்று பற்று லு லேட்‌ 
உம்‌. 


அதற்குக்‌ கோபாலய்யங்கார்‌ **அவளிடம்‌ நான்‌ என்ன குற்றம்‌ 
கற்பிக்க முடியும்‌? விசாலாட்சி சர்வசுப லகஷணங்களும்‌ பொருந்திய 
வளாகவே இருக்றொள்‌. எனிலும்‌ மற்றொருத் திக்கு எனறு நெஞ்சை 
நான்‌ காணிக்கை செலுத்திவிட்டேன்‌. மற்றொருத்தியின் மீது காத 
அடையேன்‌”' என்றார்‌. 


க ட ப்‌ ரிக்க > 
அழை நீங்கள்‌ என்னிடம்‌ காலையில்‌ சொல்லவில்லையே? காலை 
யில்‌ விசாலாட்சியை மணம்‌ புரிந்துசொள்ள மிகவும்‌ ஆவலுடவிருப்‌ 
பது போல்‌ வார்த்தை சொன்னீர்களே! இப்போது இடீரென்று தங்‌ 
களுடைய மனம்‌ மாறியிருப்பதன்‌ காரணம்‌ யாது?'” என்று பந்துலு 
வினவில்‌. 


“எனக்குக்‌ காலையில்‌ தெரியாது. எனது நெஞ்சை மற்றொருத்‌ 
திக்குப்‌ பறிகொடுத்து விட்டேன்‌ என்ற செய்தி எனக்கு ட)ப்போறு 
தான்‌ தெரிந்தது” என்றார்‌ அய்யங்கார்‌. i 


**அஃதெங்கனம்‌??? என்று பந்துலு கேட்டார்‌. அப்போ து கோபா 
லய்யங்கார்‌ காலையிலே பூஞ்சோலையில்‌ பணிப்‌ பெண்னும்‌ குழந்தை 
சந்திரிகையுமிருப்பது கண்டு தாம்‌ பணிப்பெண்‌ மீது காமுற்ற 
செய்தியையும்‌, அப்பால்‌ அந்தக்‌ குழந்தையின்‌ அத்தை என்ற பேச்ச 
வரும்போதெல்லாம்‌ காம்‌ அந்தப்‌ பணிப்‌ பெண்ணே அக்‌ குழந்தை 
மின்‌ அத்தையென்று தவறாகக்‌ சுஇவத்த செய்தியையும்‌, அப்‌ 
பால்‌ இராத்திரி போஜன சமயத்தில்‌ தமது தவறு த மக்கு விளங்கிய 


ட டு க பழனத்‌ ப ல்‌ ல 
செய்‌ யையும்‌ பந்துலுவிடம்‌ விரிவாகச்‌ கூறினார்‌. இ கேட்ட 
த, இட்ட ட 2 ன ழ்‌ 
வுடனே பந்துலு நகைத்தார்‌. ““காதலாவது, உருளைக்‌ கிழங்கா்‌ 
- ! அய்யங்கார்‌ ப்‌ ல்‌ ள்‌ த்‌ ன்‌ 
வது? அய்யங்கார்‌ சுவாமிகளே. பணிப்‌ பெண்ணாவ 3௦ யாரவது! 
வைது ட்‌ 


நடக்கக்கூடிய விஷயமா? பணிப்பெண்ணை எங்கனம்‌ மணம்‌ புமிந்து 
கொள்ளப்‌ பேரகிறீர்கள்‌??? என்று பந்துலு கேட்டார்‌. ப்ட்‌ 

இது கேட்டு கோபாலய்யங்கார்‌ “அந்தக்‌ காரியம்‌ அவ்வளவு 
அரம்‌ செமமென்று என்‌ புத்திக்குத்‌ தோன்‌ றவில்லை. நாளைக்குக்‌ 
வயில்‌ பொழுது விடிந்தவுடன்‌ அவளை யழைத்து அவளுடைய 
சம்மதத்தை அறித்துடுதாள்‌ வேகம்‌ னவள்‌எம்லகம்டிவாளாயின்‌, 


்‌ யின்‌ கதை . 
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அப்பால்‌ அவளுடைய பந்துக்களைக்‌ கண்டு பேசி வேண்டிய ஏற்பாடு 
கள்‌ செய்து முடித்துவிட்டு இன்னும்‌ ஒரு வாரத்துக்குள்‌ விவா 
கத்தை நடத்நிவிடலாம்‌. இதில்‌ சிரமமெங்கேயிருக்கிறது?” என்றார்‌. 


அப்போது பநற்துலு-* “தங்களைப்‌ போன்ற ஸ்தானமும்‌ மதிப்பு 
முடைய மனிதரை அந்தப்‌ பெண்‌ மணம்‌ செய்து கொள்ள மிக விரை 
வில்‌ சம்மதப்படுவாள்‌. அவளுடைய பந்துக்களும்‌ கேட்ட மாத்திரத்‌ 
இல்‌ இணங்கி விடுவார்கள்‌.இதிலெல்லாம்‌ அதிகக்கஷ்டமில்லை. ஆனால்‌ 
நீங்கள்‌ அந்தப்‌ பணிப்‌ பெண்ணை மணம்‌ புரிந்து கொண்டால்‌ அதை 
உலகத்தார்‌ கண்டு திகைப்படைந்து தங்களைப்‌ புத்தி சுவாதனமற்ற 
வரென்று நினைப்பார்கள்‌. தங்களுக்கு மதிப்பு குறைந்து போய்விடும்‌” 
என்றார்‌. 


சர்க்கார்‌ வேலை போகாதே! அதற்கு யாதொரு ஹாவியும்‌ 
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வராத, இங்கிலீவ்‌ ராஜ்யம்‌! ஐஞ்சாஷூர்‌ சரபோஜி மஹாராஜா 
வின்‌ ஆட்சியில்லை! எந்த ஜாதியார்‌ எந்த ஜாதிப்‌ பெண்ணை மணம்‌ 
புரிந்து கொண்ட போதிலும்‌, இங்கிலீஷ்‌ ராஜ்யத்தில்‌ கண்டனை 
நிடையாது”?” என்று கோபாலய்யங்கார்‌ சொன்னார்‌. 


அதற்குப்‌ பந்துலு-' “அவ்விஷயம்‌ எனக்குத்‌ தெரியாததன்று. 
தாங்கள்‌ வேலைக்காரியை மணம்‌ புரிந்து கொள்வதால்‌ உங்கள்‌ மீது 
ராஜாங்க அதிழுப்தி ஏற்படாது. உங்கள்‌ உத்தியோகத்துக்கு 
யாதொரு இங்கும்‌ நேராறு. ஆனால்‌, உங்களுடைய சிநேகிதர்‌ 
களும்‌ உங்களுடன்‌ சம பஃவியுடைய பிறரும்‌ உங்களை இகழ்ச்சி 
யாதப்‌ பேசுவார்கள்‌. “மதிப்புடன்‌ வாழ்ந்தவனுக்கு நேரும்‌ அப 
சீர்த்தி மரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ கொடிய” என்று கண்ணன்‌ பக 
வத்‌ தையில்‌ சொல்லுறொர்‌. அந்த அபகர்த்தியைக்‌ குறித்தே 
நான்‌ அஞ்சுகிறேன்‌” என்றார்‌. 


இதுகேட்டு மொபாலய்யங்காா--' “வெறுமே விதவா விவாகம்‌ 
செய்து கொண்டாலும்‌ பந்துக்கு ஷம்‌ இநே௫தர்களும்‌ அபகீர்த்தி 
ய்‌ ழ்‌, ம ‘ 


சாற்றத்தான்‌ செய்வார்கள்‌. அதற்குத்‌ துணிந்த நான்‌ இதற்குத்‌ 
துணிதல்‌ பெரிதன்று. பந்துக்களும்‌ ரிநேதர்களும்‌ சிறிது காலம்‌ 
வரை வாய்‌ ஓயாமல்‌ பழி குரற்றிக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌. பிறகு 
அவர்களுக்கே சலிப்புண்டாய்விடும்‌. ஓரே சங்கதியைப்‌ பற்றி எத்‌ 
தனை நாள்‌ பேசுவது? ஒரே மனிதனை எத்தனை காலம்தூற்றிக்‌ கொண்‌ 
டிருப்பது? நாளடைவில்‌ எல்லாம்‌ சரியாய்விடும்‌. ஜாதிப்‌ பிரஷ்டம்‌ 
இருச்சுத்தான்‌ செய்யும்‌. சாகும்வரை பந்துக்களுடன்‌ பத்தி போஜன 
மும்‌ சம்பந்தமும்‌ செய்ய முடியாமல்‌ போகும்‌. ஆனால்‌ இந்த 2மமும்‌ 
விசாலாட்சிய மணம்‌ புரிந்து கொண்டாலும்‌ ஏற்படத்தான்‌ செய்‌ 
யும்‌. ஜாஇப்‌ பிரஷ்டம்‌ எப்போதும்‌ உண்டு. ஆனால்‌ அதை றான்‌ 
பொருட்டாச்சவில்லை. உலகம்‌ விசாலமானது. பிராமணர்கள்‌ 
நம்மைக்‌ கைவிட்டபோதிலும்‌ குத்திரர்கள்‌ கைவிடமாட்டார்கள்‌. 
பிராமணரின்‌ தொகை குறைவு. குத்திராகவின்‌ ஜனத்தொகை 
இந்த நாட்டில்‌ அதிகம்‌. ஆதலால்‌, ஒருவனுக்கு ஜாதிப்‌ பிரஷ்டத்தி 
லிருந்து நேரும்‌ கஷ்டம்‌ அதிகமிராது. சிநேகிதர்களும்‌ இந்த விஷு 
யத்தில்‌ புதுமை தில மன்ரிவி விக்‌ சரி 
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முன்போலவே என்னுடன்‌ பழகத்‌ தொடங்கி விடுவார்கள்‌. ஊர்‌ 
வாயைமூட ஒரு உலை மூடியுண்டு, அதன்‌ பெயர்‌ சாலம்‌. பழைய 
ஒநேடுதர்கள்‌ கைவிட்டபோதிலும்‌, புதிய சிநேகிதர்கள்‌ ஏற்படு 
வார்கள்‌. பணம்‌ உள்ளவரை ஒருவனுக்குச்‌ சிநேதெரில்லை என்ற 
குறைவ நேரிடாது. சர்க்கார்‌ உத்தியோகமுள்ளவரை சிநேதித 
ரில்லை பன்ற குறைவு நேராது? என்றார்‌. 


“இருந்தாலும்‌ தாங்கள்‌ அந்த வேலைஃகாம்லமை 
கொள்வதில்‌ எனக்குச்‌ சம்மதமில்லை. உலகர்‌, vt 
பொருட்படுத்தாமல்‌ நமத மனசாகஷியி:: டி. நட. 
என்பதை நான்‌ அங்கீகாரம்‌ செய்து கொள்ளுகிறேன்‌. உலர.” 
அபவாதம்‌ பெரிதில்லை. ஆனால்‌, நீங்கள்‌ விரும்பு? படி விலாசம்‌ 
செய்து கொள்ளக்‌ கூடாதென்பதற்கு வேறு எரணம்சளு ௫ சின்‌ 
றன”? என்று வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு சொல்லார்‌. 


! மணம்‌ புரிந்து 


“அந்தக்‌ காரணங்களை எடுத்து விளக்குப்‌” என்றார்‌. 
கோபாலய்யங்கார்‌. 


“முதலாவது, அந்தப்‌ பணிப்பெண்‌ சிறிதேனும்‌ கல்விப்‌ பயிற்சி 
யில்லாதவள்‌. கல்விப்‌ பயிற்சியில்லாவிடினும்‌ மேற்குலத்தப்‌ பெண்‌ 
களிடம்‌ பரம்பரைமாக ஏற்படக்கூடிய நா ஒழுக்கம்‌ “ளாம்‌ 


நடைகளும்‌ ஈர்ம ஞானமும்‌ £ழ்க்குலத்துப்‌ பெண்ஃளிடம்‌ Goi. 
இதையெல்லாம்‌ உத்தேசிக்குமிடத்‌ கே, நீங்கள்‌ அந்தப்‌ பணிப்‌ 
பெண்ண மணம்‌ புரிந்து கொள்ளுதல்‌ மிகவும்‌ சாமு காரியம்‌”? 
என்று பந்துலு சொன்னார்‌. 


அதற்குக்‌ கோபாலய்யங்சார்‌—* “நல்ல படிப்பு, நல்ல டயிற்சி, 
சிறந்த ஒழுக்கம்‌, நல்ல சங்கே ஞானம்‌ ன்னும்‌ எத்தனையோ 
லக்ணங்களுடைய பெண்ணைக்‌ சான்‌ மணம்‌ புரிந்து சொள்ள வேண்டு 
மென்று நானும்‌ நினைத்திருந்தேன்‌. அனால்‌ அதுவெல்லாம்‌ என்‌ 
மன நில்‌ உண்மையான சாதல்‌ கோன்று முன்னர்‌ நினைத்த நினைப்பு. 
இப்போரு மன்மதன்‌ என்‌ நெஞ்சில்‌ சிங்காதனமிட்டு வீற்றிருந்து 
வேறொரு பாடஞ்‌ சொல்லுரிறான்‌. படிப்புப்‌ பெரிதில்லை, ஒழுக்கம்‌ 
பெரிதில்லை. காகல்‌ தன்னிஃலயேதான்‌ இனிது. மற்றதெல்லாம்‌ 
பதர்‌. காகுலொன்றே பொருள்‌. மேலும்‌, கழ்க்குலத்துப்‌ பெண்கள்‌ 
தக்க தர்ம ஞானமில்லாமலிருப்பார்களென்று நினைப்பது கவறு. 
எல்லா ஜாதியாருக்குள்ளும்‌ தர்மவுணர்ச்சியுடைய ஆண்களும்‌ 
பெண்களும்‌ இ ப்பார்கள்‌. ௮&ஈற்ற கரும்‌ எல்லா றாதிகளிலும்‌ 
இருப்பார்க மேற்குலத்துக்குரிய நாகரிக நடைசளைக்‌ கிர்க்குலத்‌ 
துப்‌ பெண்கள்‌ மிச விரைவிலே கற்றுக்கொள்ள முடியும்‌. அந்த நாக 
ரிக நடைகளென்பன செல்வக்‌ ஈலும்‌ ஸ்கானத்£ாலும்‌ ஏற்படுவன. 
அலை பரம்பரையாலேகான்‌ வினை! வேண்டுமென்ற அவசியமில்லை. 
பழக்கத்தால்‌ உண்டாய்விடும்‌. என்னுடன்‌ ஒரு வருஷம்‌ குடியிருந்‌ 
தால்‌ போதும்‌. அந்தப்‌ பணிப்‌ பெண்ணுக்கு நாகரிக நடைகளெல்‌ 
லாம்‌ வெகு சாதாரணமாக ஏற்பட்டுவிடும்‌. படிப்பு முதலியனவும்‌ 
நான்‌ விரைவிலே அவளுக்குக்‌ சற்றுக்கொடுப்பகற் மரிய ஏற்பாடுகள்‌ 
செய்து விடுவேன்‌” குஷி மபா முர த 
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“உலக அனுபவமில்லாத பதினாலு வயதுப்‌ பச்சைப்‌ பிள்ளை 
ன்‌ க்‌ முப்பது வயதாய்‌, உயர்ந்த 
சர்க்கார்‌ வேல்ட்லிமு ந, க்‌ ளா அனுபவங்களுடைய 
ட்‌ ந வார்தை சொல்வது கேட்டு எனக்கு மிக வியப்‌ 
மாகுல்‌ மூன்று நாள்‌ நிற்கும்‌ பொருள்‌. வெறுமே 
ந.ரரமாஃக்‌ கொண்டது. புதுமை மாறிப்‌ போனவுடன்‌ 
|! போய்விடும்‌. அப்பால்‌ கனமான அறிவுப்‌ பயிற்சியா 
அட்டன்‌ டடத ச்‌ அக > ௫, ழ்‌ இ த ஆதி 
லும்‌ ஒழுக்கஜ்தாலும்‌ தம்பதிகளுக்குள்‌ ஏற்படும்‌ பற்றுதலே நிலையு 
டைய” என்று வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு சொன்னார்‌. 


“மூன்று நாட்களில்‌ மாறக்கூடிய புதுமையுணர்ச்‌ சிக்குக்‌ காத 
லென்று பெயரில்லை. அதன்‌ பெயர்‌ பிராந்தி. ௮ந்தப்‌ பிராந்தி என்‌ 
உள்ளத்தில்‌ எழக்கூடியறன்று. ௮வ்வித மயக்கங்கள்‌ தோன்றாத படி. 
என்‌ உள்ளத்தை நான்‌ நன்றாகத்‌ திருத்திப்‌ பண்படுத்தி வைத்திருக்‌ 
கிறேன்‌. சாதலேன்பு தேவலோகத்து வஸ்து. இவ்வுலகத்துக்கு 
வாழ்க்கை மாறிய போதிலும்‌ அது மாழுது. சாலித்திரியும்‌ சத்திய 
வானும்‌; லைலாவும்‌ மஜ்னூவும்‌; ரோமியோவும்‌ ஐூலியத்தும்‌ கொண்‌ 
டிருந்தார்களே, அந்து வஸ்ரூவுக்காக்‌ காதலென்று பெயர்‌. அது 
அழியாத நித்ய வஸ்து. இமயமலை கடலில்‌ மிதந்த போதிலும்‌, காதல்‌ 
பொய்த்துப்‌ போசாது. அத்தகைய காதல்தான்‌ அந்தப்‌ பணிப்‌ 
பெண்மீது கொண்டிருக்கிறேன்‌” என்று அய்யங்கார்‌ சொன்னார்‌. 


"செவிடன்‌ எஏாடில்‌ சங்கூதுவதுபோல்‌ வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு 
பல பல நியாயங்கள்‌ கூறி ௮த்தப்‌ பணிப்பெண்‌ மீது கோபாலய்யங்‌ 
சார்‌ கொண்டிக்கும்‌ மையலை அகற்றிவிட முயற்சி செய்தார்‌. இவர்‌ 
பாதி பேரிக்சொண்டிருக்கும்‌ போதேகோபாலய்யங்கார்‌ சொட்டாவி 
விடத்‌ தொடங்கிவிட்டார்‌. அவருக்குப்‌ பந்துலுவின்‌ வார்த்தைகளில்‌ 
ருசியில்லை. இதனை யுணர்ந்து பந்துலு" 'சரி, இந்த விஷயத்தைக்‌ 
குறித்த விஸ்தாரமாக நாளைக்குக்‌ காலையில்‌ பேசிக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இப்போது நித்நிரை செய்யப்‌ போவோம்‌” என்றார்‌. 


அப்போது கோபாலய்யங்கார்‌ அங்ஙனமே செய்வோம்‌. 
ஆனால்‌ தாங்கப்‌ போகுமுன்‌ தாங்கள்‌ தயவு செய்து எனக்கொரு விஷ 
யந்‌ தெரிவிக்க வேண்டும்‌. அந்த பணிப்‌ பெண்‌ யார்‌? அவளுடைய 
பெயர்‌ யாது? அவளென்ன ஜாதி? அவளுடைய பெற்றோர்‌ அல்லது 
சுற்றத்தார்‌ எங்டிருக்கிறார்கள்‌?”” என்று கேட்டார்‌. 


அதற்கு வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு-—'“அப்பணிப்‌ பெண்ணுக்குப்‌ 
பெயர்‌ மினா௯்ஷி. அவள்‌ ஜா யில்‌ இடைச்‌சி.அவளுடைய சுற்றத்தார்‌ 
எங்நருக்கிறார்களென்பது தெரியாது. ஓஹோ ஹோ! இதில்‌ ஒரு 
முக்கியமான விஷயத்தை யோசிக்க மறந்து விட்டீர்களே! ஒரு வேளை 
ஏற்கெனவே அவளுக்கு விவாகம்‌ ஆய்விட்டதோ என்னவோ? 
என்றார்‌. 


“அதைக்‌ குறித்துக்‌ தங்களுக்கு சம்சயம்‌ வேண்டிய? ப்லே. 
நான்‌ சாலையிலேயே அவளுடைய கழுத்தை நன்றாகக்‌ கவனித்தேன்‌. 
அவளுடைய கழுத்தில்‌ காலியில்லை என்று கோபாலய்யங்கார்‌ சொன்‌ 
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“தாலி ஒருவேளை ரவிக்கைககுள்ளே மறைந்து கடந்திருக்‌ 
்‌ i ட்‌ ம்‌ க ப வ்‌ 
சுக்கூடும்‌. தங்கள்‌ கண்ணுக்கு அகப்படாமலிருக்கலாம்‌ என்றார்‌ 


பந்துலு. 


“அறைக்‌ குறித்தும்‌ சம்சயம்‌ வேண்டியதில்லை. காதலுக்குக்‌ 
கண்‌ இடையாதென்று சிலர்‌ தப்பான பழமொம சொல்லுகிறார்கள்‌. 
காதலுக்கு மிகவும்‌ கூர்மையான கண்சளுண்டு. நான்‌ மிகவும்‌ ஜாக்‌ 
இரலதயாகப்‌ பார்த்தேன்‌. சாலியில்லை யென்பது எனக்குப்‌ பரம 
நிச்சயம்‌. அவளுக்கு விவாகமாகவில்லை. அவள்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்‌ 
ததிலேயே அவள்‌ லிலாகமாகாதவளென்பது எனக்குத்‌ தெளிவாக 
விளங்கிவிட்டது. எனக்கு இவ்‌ விஷயத்தில்‌ அனுபவம்‌ அதிகம்‌. 
ஒரு ஸ்திரீயின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்த மாத்திரத்திலேயே இவள்‌ விவாக 
மானவள்‌ அல்லது ஆகாதவள்‌ என்பது எனக்கு ஸ்பஷ்டமாகத்‌ 
தெரிந்துவிடும்‌. இது நிற்க. அவளுடைய சுற்றத்தார்‌ எங்கிருக்கிறார்க 
ளென்பது தெரியாவிடினும்‌, வேறு அவளுடைய விருத்தாத்தங்கள்‌ 
அவளைப்‌ பற்றித்‌ தங்களுக்குக்‌ தெரிந்திடுக்கக்‌ கூடியனவற்றை 
எனக்முச்‌ சொல்லுங்கள்‌?” என்று கோபாலய்யங்கார்வேண்‌ டி.னார்‌. 


“எனக்கு அவளுடைய பூர்வோத்தரங்களைப்‌ பற்றி ஒன்றுமே 
தெரியாது. அவள்‌ என்னுடைய சொந்த வேலைக்‌ காரியுமன்று. இங்கு 
எழும்பூரில்‌ இதே தெருவில்‌ நாலைந்து வீடுகளுக்கப்பால்‌ என்‌ நண்பர்‌ 
வேங்கடாசல நாயுடு என்றொருவர்‌ இருக்கிறார்‌. அவர்‌ பிரம சமாஜத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. இந்த வீடும்‌ அவருக்குச்‌ சொந்தமானதே. இந்த 
வேலைக்காரி அவருடைய குடும்பத்தில்‌ வேலை செய்பவள்‌. இங்கு 
நான்‌ தாமசிக்கும்‌ சில தினங்களுக்கு என்‌ மனைவிக்குத்‌ துணையாக வீடு 
பெருக்கி, மாடு கறந்து, விளக்கேற்றி, இன்னும்‌ வேறு சில தொழில்‌ 
கள்‌ செய்யுமாறு இவளை வேங்கடாசல நாயுடு எங்களிடம்‌ அனுப்பி 
யிருக்கிறார்‌. நாங்கள்‌ ராஜமசேந்திரபுரத்துச்குப்‌ போகும்போது 
அப்‌ பெண்‌ மறுபடி நாயுடு வீட்டில்‌ வேலைக்குப்‌ போய்விடுவாள்‌” * 
என்று பந்துலு சொன்னார்‌. 


“நாளைக்குக்‌ காலையில்‌ நான்‌ மேற்படி. வேங்கடாசல நாயுடு 
வைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. அவர்‌ இங்கு வருவாரா? நாம்‌ அவருடைய 
வீட்டுக்குப்‌ போக வேண்டுமா?” என்று கோபாலய்யங்கார்‌ கேட்‌ 
டார்‌. 


“அவரையே இங்கு வரச்‌ சொல்லலாம்‌. நாம்‌ போக வேண்‌ 
டாம்‌. எனினும்‌, இந்தப்‌ பணிப்‌ பெண்ணை மணம்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ 
விஷயத்தைத்‌ தாங்கள்‌ மறந்து விடுவதே யுக்தமாகத்‌ தோன்றுகிறது 
என்று வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலு கூறினார்‌. 


. இது கேட்டு கோபாலய்யங்கார்‌:-—'*எதற்கும்‌ நாளைக்குக்‌ 
காலையில்‌ நாயுடுவை இங்குத்‌ தருவியுங்கள்‌. மற்ற சங்கதி பிறகு 
பேசிக்‌ கொள்வோம்‌?” என்றார்‌. ன்‌ ட 


னி வ த்க்‌ இருவரும்‌ நித்திரை செய்யப்‌ போய்விட்டனர்‌. இரவி 
லய ரைசலிங்கம்‌ பந்துலு தமக்கும்‌ அய்யங்கா-ஃக்கும்‌ நடர்‌ 
சம்பாஷணையைத்‌ Dialga Hoan DS த 


. அவள்‌ மறுநாட்‌ 
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பொழுது விடிந்தவுடனே அச்செய்தியை யெல்லாம்‌ விசாலாக்ஷியிடம்‌ 
கூறினாள்‌. அதுகேட்டு விசாலாக்ஷி பந்துலுவின்‌ மனைவியுடைய பாதங்‌ 
களில்‌ சாஷ்டாங்கமாக விழுந்து, **இது போனால்‌ போகட்டும்‌. வேறு 
வரன்‌ பார்த்து நீங்களே எனக்கு விவாகம்‌ செய்து வைக்க 


வேண்டும்‌. உங்களை விட்டால்‌ எனக்கு வேறு புகல்‌ கிடையாது?” 


அப்போது! £ மனைவி:-—*'*“பயப்படாதே, அம்மா. 
உனக்கு நல்ல புருஷன்‌ கிடைப்பா ன்‌ அன்னுடைய குணத்துக்கும்‌அழ 
குக்கும்‌ ராஜாவைப்‌ போன்று புருஷன்‌ அஃப்படுவான்‌.. நான்‌ உனக்கு 
மணஞ்‌ செய்து வைக்கிறேன்‌” என்றாள்‌. 


கோபாலங்பங்காருக்கு விவாகம்‌ 


மறுநாட்‌ பாலையில்‌ விரேசலிங்கம்‌ பந்துலுஓமு ஆளனுப்பி வேங்க 
டாசல தாயுடுவைத்‌ தமது வீட்டுக்கு வரவழைக்தார்‌.நாயுடு,பந்துலு, 
அய்யங்கார்‌ மூவருமிருந்து பரியாலோசனை செய்யத்‌ தொடங்கி 
னார்கள்‌. நர்யுடுவும்‌ பந்துலுவும்‌, பணிப்‌ பெண்ணாகிய மீனாகியய 
ர்‌ விவாகம்‌ செய்ய நினைப்பது தகாதென்றும்‌ விசாலாகரியை 
மணம்‌ புரிவதே ஈகுமென்றும்‌ பல சாரணங்களுடன்‌ எடுத்துரைத்‌ 
தனர்‌. அய்யங்காரில்‌ மனதில்‌ ௮க்காரணங்கள்‌ தைக்கவேயில்லை. 
சுயநலத்துச்கனுகூலமாக இருக்கும்‌ காரணங்க ளை அங்கேரிப்பதும்‌ 
பிறர்க்‌ குறைப்பதும்‌ மனிக இயற்கை. சுயநலத்துக்கு விரோதமாக 
நிற்கும்‌ நியாயங்களைச்‌ சாகாரணமாகப்‌ புறக்கணித்து விடுதலும்‌ 
அல்லது அவருக்கு எதிர்‌ நியாயங்கள்‌ கண்டுபிடிக்கமுயல்வதும்‌ மனித 
இயல்பாம்‌. நியாய சாஸ்திரமோ வாதி பிரதிவாதி என்ற இரண்டு 
வசையினரின்‌ கொள்கைகளுக்கும்‌ இடங்‌ கொடுக்கத்‌ தக்சது. திரு 
வாங்கூரில்‌ சிறிது சாலத்துக்கு முன்பு “தர்மசங்கடம்‌ சங்கரய்யர்‌' 
என்றொரு நியாயாதிபதி இருந்தாராம்‌. அவர்‌ தம்முன்‌ விசாரணைக்கு 
வரும்‌ வழக்குகளில்‌ அநேகமாக ஒவ்வொன்றிலும்‌ எந்தக்‌ சக்ரி சொல்‌ 
வது நியாயமென்று தெரியாமல்‌ மிசவும்‌ சங்கடப்‌ படுவாராம்‌. 
"நியாயம்‌ எப்படி. வேண்டுமானாலும்‌ போகுக' என்றெண்ணி, 
செளகர்யப்படிக்கும்‌ மனம்‌ போனபடிக்கும்‌ தீர்ப்புச்‌ செய்யுங்‌ குணம்‌ 
அவரிடம்‌ உடையா து. எப்படியேனும்‌ உண்மையைக்‌ கண்டுபிடித்து 
நீதி செலுத்த வேண்டுமென்பது அவருடைய கொள்கை. ஆனால்‌ 
அங்ஙனம்‌ செய்யப்‌ புகுமிடத்தே, * “வாதி சொல்வதைக்‌ கேட்டால்‌ 
வாதி ஏசரி உண்மையென்று தோன்றுகிறது. பிரதிவாதி சொல்வ 
தைக்‌ கேட்டால்‌ பிரதிவாதி சக்ரி மெய்யென்று சோன்றுகிறது. நான்‌ 
எந்தக்‌ கட்சிக்குத்‌ தீர்ப்புச்‌ சொல்வேன்‌?” என்று அவர்‌ தம்மூடை ப்‌ 
நண்பரிடங்‌ கூறி வருத்தப்படுவாராம்‌. இது பற்றி அவருடைய or 
பர்கள்‌ அந்த நியாயாதிபதிக்குத்‌ “தர்மசங்கடம்‌ சங்கரயயா 
என்று பட்டப்பெயர்‌ சூட்டினார்கள்‌. 

இவ்வுலகத்தில்‌ வெறுமே நீதி ஸ்தலத்து வழக்குகளின்‌ விஷயத்‌ 
நில்‌ மாத்நிரமேயன்‌ றி, ஜன சமூக சம்பந்தமாகவும்‌, மத சபித்த 


மாகவும்‌, பிற விஷ! பிசிறு Saray kpbn &iorT sb ஐஞ்ஜா வழச்கு 
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கவிலும்‌ இங்ஙனமே நடு உண்மை கண்டு பிடித்தல்‌ சாலவும்‌ சிரம 
மென்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. அளவற்ற தவமும்‌ அதனால்‌ விளையும்‌ 
ஞானக்‌ தெளிவுமுடையோரே எதிலும்‌ பக்ஷ பாதமற்று மய. கமற்ற 
நடு உண்மை கஃஎடு தேரவல்லார்‌. மற்றப்படி. உலகத்து வழக்குகள்‌ 
பெரும்பான்மையிலும்‌, வலிமையுடைய மனிதருக்கு வழுப்புக்களுக்‌ 
கும்‌ வார்‌ பாவே நியாயந்‌ தீர்க்கப்படுனெறது. 


** பொய்யுடை யொருவன்‌ சொல்வன்‌ மையினால்‌ 
மெய்போலும்மே; மெய்போலும்மே 
மெய்யுடை யொருவன்‌ சொல்லமாட்‌ டாமையால்‌ 
பொய்போலும்மே பொய்போலும்மே. '' 


இங்கனம்‌ சொல்வலிமை மட்டுமே யன்றி, ஆள்‌ வலிமை, 
தோள்வலிமை, பொருள்‌ வலிமை-— எல்லாவித வலிமைகளும்‌ நியா 
யத்‌ தராசைத்‌ தமது சார்பாக இழுத்துக்கொள்ள வல்லன. 


எனவே, அய்யங்கார்‌ தம்முடைய உயர்ந்த கல்வியாலும்‌, 
உயர்ந்த உத்தியோகத்தின்‌ வலிமையாலும்‌, தம்முள்ளத்‌ திலமைந்த 
பேராவலின்‌ வலியாலும்‌ நாயுடுவையும்‌ பந்துலுவையும்‌ எளிதாகத்‌ 
தமது சார்‌.பில்‌ திருப்பிக்‌ கொண்டார்‌. அப்பால்‌ நாயுடுவிடம்‌ பணிப்‌ 
பெண்ணின்‌ பூர்வோத்தரங்களைக்‌ குறித்து விசாரித்தார்‌. ௮வள்‌ 
இடையர்‌ வீட்டுப்‌ பெண்ணென்றும்‌, அவளுடைய பிதா பல மாடு 
கள்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு ஊராருக்குப்‌ பால்‌ விற்று ஜீவனம்‌ செய்‌ 
வாராய்ப்‌ பக்கத்துத்‌ தெருவில்‌ வசிக்கிறாரென்றும்‌, அந்தப்‌ பெண்‌ 
னுக்கு இரண்டு மூத்த சகோதரர்‌ இருக்கிறார்களென்றும்‌, அவர்கள்‌ 
ஆலையில்‌ வேல்‌ செய்கிறார்களென்றும்‌, தலைக்குப்‌ பதினைந்து ரூபாய்‌ 
சம்பளமென்றும்‌ ௮வளுஃகுத்‌ தாய்‌ இறந்து போய்‌ விட்டாளென்றும்‌ 
தமையன்மாரின்‌ மனைவிகளே அவர்களுடைய வீட்டில்‌ சமையல்‌ 
செய்கிறார்களென்றும்‌, ஆதலால்‌ மீனாட்சிக்குத்‌ கன வீட்டில்‌ எவ்வித 
மான வேலையுங்‌ உையாதென்றும்‌,நாயுடுவின்‌ வீட்டிலும்‌ அவளுக்கு 
குழந்தைகளை மேற்பார்த்தல்‌, சாமான்கள்‌ வாங்கிக்கொண்டு வழுதல்‌ 
முதலிய கெளரவமான சாரியங்களே கொடுச்கப்பட்டிருக்கின்றன 
வென்றும்‌, வீடுவாயில்‌ பெருக்குதல்‌, பாத்திரங்‌ கழுவுதல்‌, துணி 
தோய்த்தல்‌ முதலிய ீழ்க்காரியங்கள்‌ அவள்‌ செய்வது டையாதென்‌ 
றும்‌, அவள்‌ ிறிஸ்தவப்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ படித்து நன்றாகத்‌ தமிழ்‌ 
எழுத வாசிக்கக்‌ கற்றுக்கொண்டு இருக்கிறாள்‌ என்றும்‌, ௮மைதி, 
பொறுமை, இன்சொல்‌, பணிவு முதலிய நல்ல குணங்களுடையவ 
னென்றும்‌, அவளுக்கு மாசம்‌ நாயுடு வீட்டில்‌ பன்னிரண்டு ரூபாய்‌ 
சம்பளமென்றும்‌, அதை அவள்‌ வீட்டில்‌ கொடுக்கவில்லையென்றும்‌, 
நாட்டுக்கோட்டை ம. 9. மாணிச்சஞ்‌ செட்டியார்‌ கடையில்‌ கன்‌ 
பெயருக்கு வட்டிக்குக்‌ கொடுத்து விடுகிருளென்றும்‌, அந்தத்‌ 
தொகை இதுவரை வட்டியுடன்‌ ஐந்நூறு ரூபாய்‌ இருக்குமென்றும்‌, 
அவளுக்கு வயது இருபதென்றும்‌, இன்னும்‌ விவாகம்‌ ஆகவில்லையென்‌ 
தும்‌, விவாகத்துக்கு அவள்‌ ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்த்திருக்கிராளென்‌ 


றும்‌ நாயுடு விஸ்சுரய/2ர5%கரிஷிக்கம்‌ Trust, Delhi 
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அவளுடைய பிகாவின்‌ பெயரென்ன? அவர்‌ இப்போது வீட்டி 

அ Be ல்‌ . 4 உரு = ட்‌ © 
லிருப்பாரா? ? என்று கோபாலய்யங்கார்‌ கேட்டார்‌. 


“அவருடைய பி பாவின்‌ பெயர்‌ சுப்புசாமிக்‌ கோனார்‌. அவர்‌ இப்‌ 
போது வீட்டிலி ப்பார்‌?” என்று நாயுடு சொன்னார்‌. உடனே கோயா 
லய்யங்காரில்‌ வேஸ்டுசோளுக்கிணங்கி அவருடன்‌ நாயுடு, பந்துலு 
இருவரும்‌ சேர்ந்து மூவருமாகப்‌ பக்கத்‌ தருவிலிருந்த சப்பு 
சாமிக்‌ கோனாடுடைய வீட்டுக்குப்‌ டோனார்கள்‌. அங்கு சுப்புசாமிக்‌ 
கோனார்‌ காலையிலெழுத்து! பழையது சாப்பிட்டுவிட்டு, வெற்றிலை 
பாக்கு புகைய லைபோட்டுஃ கொண்டிருந்தார்‌. நாயுடுவையும்‌ அவரு 
டைய நண்பரிருவரையும்‌ கண்டவுடன்‌ அவர்‌ எழுந்து திஃறு, 
உள்ளேயிரும்3 ஒரு நீளப்‌ பலகை கொண்டு போட்டார்‌. வந்தவர்‌ 
மூவரும்‌ அதன்மீதுட்கா ந்து ண்டார்கள்‌. பிறகு, நாயுடு 
தாங்கள்‌ வந்த நோக்கத்தை சாங்கோபாங்கமாகக்‌ கோனாரிடம்‌ 
எடுத்துரைப்தார்‌. செக்கச்‌ செவேரென்ற முகமும்‌, கன்னன்‌ கரே 
லென்ற ஈருள்‌ சுருளான சத்தரித்த முடிமயிரும்‌, அகன்ற தெளிந்த 
அறிவுச்சுடர்சின்ற விழிகளும்‌, துருக்க மீசையும்‌, விரிந்த மார்பும்‌, 
திரண்ட ஜொளும்‌,வயிரப்‌ மபாக்‌ நான்‌ போட்ட பட்டுச்‌ சட்டையும்‌, 
தங்கக்‌ கடிகாரமுமாகத்‌ தமக்கு பி.ப்டி கலெக்டர்‌ கோபாலய்யங்கார்‌ 
மாப்பிள்ளையாக வருவதைக்‌ ஈண்டு சுப்புசா மிக்‌ கோனார்‌ பரவசமாய்‌ 
விட்டார்‌. அவருள்ளத்தில்‌ ஆனந்தக்களி குதும்பலாயிற்று. 
ஆயினும்‌ பிராமணருக்குப்‌ பெண்‌ கொடும்‌ தால்‌ பாவம்‌ நேருமென்ற 
ஒரு விஷயம்‌ மாத்திரம்‌ அவர்‌ மனதை மிகச்‌ சஞ்சலப்‌ படுத்திற்று. 


“நான்‌ என்ன செய்வேன்‌, சாமி? வயதானவன்‌. எனக்கு 
இனிமேல்‌ இவ்வுலகத்‌ தாசை ஒன்றுமேயில்லை. எனக்கினிப்‌ பரலோகத்‌ 
தைப்‌ பற்றிய ஆசைகளே மிஞ்ச யிருக்கின்றன. அதனால்‌ ஸ்ரீமந்‌ 
நாராமணனையும்‌ ஆற்வார்களையும்‌ எம்பெருமானாரையும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்‌ 
ணவர்சளையும்‌ சரணாகடு யடைந்திருக்கிறேன்‌. எப்போதும்‌ இவர்‌ 
களையே ஸ்மரித்துக சோண்டும்‌ இவர்களுக்கு என்னாலியன்ற கைங்‌ 
சரியங்கள்‌ செய்து சொண்டும்‌ என்‌ வாழ்நதாளைச்‌ செலவிடுகிறேன்‌. 
நான்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ நம்பிச்கையுடையவன்‌. பிராமணருக்கு 
நான்‌ சூத்திரப்‌ பெண்ணைக்‌ கலியாணம்‌ செய்து கொடுப்பதனால்‌ 
எனக்குப்‌ பாவம்‌ நேரும்‌. ஆதலால்‌, தான்‌ இந்த விஷயத்துக்குச்‌ 
சம்மதப்பட வழியில்லை”? என்று சுப்புசாமிக்‌ கோனார்‌ சொன்னார்‌. 


இதக்‌ கேட்டு கோபாலய்யங்கார்‌.” “சோனாரே, முதலாவது, 
நான்‌ பிராமணனில்லை. நான்‌ பிராமண தர்மத்துக்குரிய ஆசாரங்‌ 
களைத்‌ துறந்து சூத்தரனாகிவிட்டேன்‌. ஆதலால்‌. தாங்கள்‌ என்னைத்‌ 
தங்கள்‌ ஜாதியானாகவே பாவித்து, எனஃகுத்‌ தங்கள்‌ மகளை மணம்‌ 
புரிவிக்க வேண்டுகிறேன்‌. மேலும்‌ நிஜமான பிராமணனே பிராமண 
குலத்தில்‌ மாத்திரமன்றி மற்ற நான்கு வர்ணங்களிலும்‌ பெண்ணெ 
டுக்கலாமென்று சாஸ்திரம்‌ சொல்லுறது. இத்த விஷயத்தில்‌ உங்‌ 
களுக்குச்‌ சந்தேகமிருந்தால்‌, என்னிடம்‌ தமிழில்‌ மனு ஸ்ம்ருதி 
இருக்கிறது. உங்களிடம்‌ அத்த நூலைக்‌ காட்டூகிறேன்‌. அவ்‌ 
க்ளே வா௫இத்துட்புாகக்குள்‌ ஷ்‌ தீயி சிக்கத்‌ தெ 
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ட ட்‌ ரு as = ல்‌ 
யுமோ தெரியாதோ? தெரியுமா! ௮ப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ நான்‌ 
சொல்வது மெய்யென்பதைக்‌ கண்கூடாகப்‌ பார்த்தறிந்து கொள்ள 
லாம்‌. இல்‌ எவ்விநமான பாவத்துக்கும்‌ இடமில்லை” ” என்றார்‌. 


“அங்ஙனம்‌ சாஸ்நிரமிறாப்பது மெய்தான்‌” என்று வேங்கடா 
சல நாயுடு சொன்னார்‌. 


“ஆமாம்‌; அதுவே மனு ஸ்ம்ருதியின்‌ கொள்ளை” என்று வீரேச 
லிங்கம்‌ பந்துலு கூறினார்‌. 


“எனினும்‌, உலக சாரத்தில்‌ அவ்விதம்‌ வழங்குவதைக்‌ 
காணோமே?” என்று சுப்புசாமிக்‌ சோனார்‌ ஆக்ஷபித்தார்‌. 
**நமது நேசத்தில்‌ பூர்வ சாஸ்திரங்களுக்கும்‌ நடைகளுக்கும்‌ 
விரோதமான ஆசாரங்கள்‌ பல பிற்காலத்தில்‌ வழச்சுமாய்விட்‌ டன. 
அவற்றுள்‌ இந்த விஷயமும்‌ ஒன்றாம்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ நமக்குத்‌ 
கற்கால ஆசாரம்‌ ௮திகப்‌ பிரமாணமன்று. முற்காலத்து சாஸ்‌ ரமே 
அதிகப்‌ பிரமாணம்‌'' என்று கோபாலய்யங்கார்‌ சொன்னார்‌. 


அப்போது வேங்கடாசல நாயுடு சொல்லுஜொர்‌:—' “கேளும்‌, 
சுப்புசாமிக்‌ கோனாரே! பாவம்‌ என்பதெல்லாம்‌ வீண்‌ பேச்சு. இது 
சாஸ்த்ரோக்கமான விஷயம்‌. இதில்‌ யாகொரு பாவமும்‌ இடை 
யாது. அப்படியே பாவமிருந்தபோதிலும்‌,அது மாப்பிள்ளையையும்‌ 
பெண்ணையும்‌ சாருமேயன்றி, உம்மைச்‌ சாராது. அதுதவறி, உமக்கு 
சிறிது பாவம்‌ வந்து நேரக்கூடுமென்றாலும்‌, அதற்குத்‌ ககுந்க பிரா 
யச்சிக்கங்கள்‌ பண்ணிளிடலாம்‌. பெருமாள்‌ சோயிலுக்கு ஏதேனும்‌ 
காணிக்சை செலுத்தினால்‌ போதும்‌. அதில்‌ எவ்வளவு கொடிய பாவ 
மும்‌ வெந்து சாம்பராய்ப்‌ போய்விடும்‌. உமக்கு எத்தனை பணம்‌ 
வேண்டுமானாலும்‌ அய்யங்காரவர்சள்‌ கொடுப்பார்‌?” என்றார்‌. 


பணம்‌ என்ற மாத்திரத்திலே பிணமும்‌ வாயைத்திறக்கும்‌ என்‌ 
பது பழமொழி. சுப்புசாமிக்‌ கோலார்‌ ஏறக்குறையக்‌ கொட்டாவி 
யளவுக்கு வாயைப்‌ பிளந்தார்‌. 


& “எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ கடன்‌ பந்தங்களும்‌ இருக்கின்றன. அவற்‌ 
றையுந்‌ தர்தீது வைக்க ஏற்பாடு செய்தால்‌ நல்லது?” என்று சுப்பு 
சாமிக்‌ கோனார்‌ சொன்னார்‌. 


“தங்களுக்கு எத்தனை ரூபாய்க்குஃ கடன்‌ இருக்கிறது” * என்று 
கோபாலய்யங்கார்‌. கேட்டார்‌. ்‌ 


ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ கடன்‌ இருக்கிறது? * என்றார்‌ சோனார்‌. 


“மூவாயிரம்‌ ரூபாய்‌ கொடுக்கிறேன்‌; போதுமா ?? என்று 
கோபாலய்யங்கார்‌. கேட்டார்‌. 

ஓ! யதேஷ்டம்‌! இந்த வாரத்துக்குள்ளேயே விவாகத்தை 
க விடலாம்‌” என்று சுப்புசாமிக்‌ கோனார்‌ சொன்னார்‌. அப்பால்‌, 
மனாகதிய அழைத்து அவளுடையசம்மத 4௦ நயம்‌ தெரிந்து கொண்‌ 
டால்‌ நல்லதெண்டி!சேம்வக மயிலு கய ட்டு 
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அங்‌ இப்போது வீட்டிலில்லை. நானே அவளிடம்‌ சொல்லி 
விடுகிறேன்‌; அவள்‌ அறு குழந்தை. ௮வள்‌ பிறந்தது முதல்‌ இதுவரை 
ர்க்‌ யை ஒரு முறைகூடத்‌ தட்டிப்பேசியது கிடையாது. 
இப்போது, ( நண உயர்ந்த, இத்தனை மேன்மையான சம்பந்தம்‌ 
திடைக்குமிட..்‌. அவள்‌ என்‌ சொல்லைச்‌ சிறிதேனும்‌ தட்டிப்‌ பேச 
மாட்டாள்‌”? என்றார்‌ கோனார்‌. 


“எதற்கும்‌ அவளை அழைத்து ஒருமுறை ௮வளிடமும்‌ கேட்‌ 
டால்கான்‌ எனல்‌ மனம்‌ சமாகானமடையும்‌. நாங்கள்‌ இங்கேயே காத்‌ 
துக்‌ கொண்‌ டூருக்கிறோம்‌. அவளை அழைப்பியுங்கள்‌'' என்று கோபா 
லய்யங்கார்‌ சொன்னார்‌. அங்ஙனமே சோனார்‌ ஒரு ஆளைவிட்டு மீனா 
கறியை அழைத்து வரும்படி செய்தார்‌. மீனாக்ஷி வந்தாள்‌. அவளைத்‌ 


தனியாக அழைத்துப்‌ போய்‌ சுப்புசாமிக்‌ சோனார்‌ விஷயங்களைத்‌ 
தெரிவித்கார்‌. மாப்பிள்ளையின்‌ படிப்பையும்‌, செல்வக்கையும்‌, 


பதவியையும்‌ மிகவும்‌ உயர்வாக்கி வர்ணித்தார்‌. மாப்பிள்ளையின்‌ 
அழகை அவள்‌ பார்க்கும்படி. அவரையும்‌ காண்பித்தார்‌. அவள்‌ அவ 
ருக்கு வாழ்கிளைப்பட சம்மதமுற்றாள்‌. சிறிது நேரத்துக்குள்‌ மகளை 
யும்‌ அழைத்‌ நுக்சொண்டு சுப்புசாமிக்‌ சோனார்‌ புறத்து இண்ணைக்கு 
வந்து சேர்ந்தார்‌. அவளுடைய விழிகளைக்‌ சோபாலய்யங்கார்‌ நோக்‌ 
இனார்‌. அவள்‌ எதிர்‌ நோக்களித்தாள்‌. 'சண்ணொடு சண்ணினை நோக்‌ 
கொக்கின்‌, வாய்ச்‌ சொற்சள்‌ என்ன பயனுமில” என்றார்‌ திருவள்ளுவ 
நாயனார்‌. அவளைப்‌ பார்த்த மாத்திரத்திலே தம்மை மணம்புரிய 
சம்மதப்பட்டு விட்டாளென்று சோபாலய்யங்சாருக்குத்‌ செளிவாசுப்‌ 
புலப்பட்டுவிட்டது. எனினும்‌ பரிபூரண நிச்சயமேற்படுத்திக்‌ 
கொள்ளுமாறு அவர்‌ சுப்புசாமிக்‌ சோனாரை நோக்கி, * “மீனாக்ஷி என்ன 
சொல்லுறைள்‌??? என்று கேட்டார்‌. 


S: 


கேட்டுத்‌ தெரிந்து கொள்ள 


““அவளிடத்திலேயே நேராக 
லாமே”? என்றார்‌ கோலார்‌. 


“என்ன மினாகரி என்ன சொல்லுறாய்‌? என்னை மணம்‌ புரிந்து 
சொள்ள சம்மதத்தானா?'' என்று சோபாலய்யங்கார்‌ கேட்டார்‌. 


மீனாக்ஷி ' “சம்மதம்‌'” என்று மெதுவாகக்‌ கூறித்‌ தலைகவிழ்ந்‌ 
காள்‌. கோபாலய்யங்காருக்கு ஜீவன்‌ மறுபடி. உண்டானதுபோல்‌ 
ஆயிற்று. அவர்‌ முகத்தில்‌ புன்னகை தோன்றிற்று. 


அந்த வாரத்திலேயே கோபாலய்யங்காரும்‌ மீனாகஷியும்‌ பிரம 
ஸமாஜத்‌தஇில்‌ சேர்ந்துகொண்டார்கள்‌.௮வ்விரு வருக்கும்பிரம ஸமாஜ 
விதிகளின்படி, சென்னப்பட்டணத்தில்‌ தை ஸமாஜக்‌ கோயிலிலே 
விவாகம்‌ நடைபெற்றது. விவாகம்‌ முடிந்தவுடனேயே கோபாலய்யங 


கார்‌ தமது மனைவிய அழைத்துக்‌ சொண்டு தஞ்சாவூருக்குப்‌ போய்‌ 
அங்கு தம்‌ . தி நவி ு்விரே உங்கப்‌ 
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விசாலாக்ஷிக்கு நேர்ந்த சங்கடங்கள்‌ 


கோபாலய்யங்காருக்குத்‌ தன்னை மணம்‌ புரிந்து கொள்ளச்‌ 
சம்மகமில்லை2யன்று தெரித்த மாத்திரத்தில்‌, விசாலாக்ஷி வீரேச 
லிங்கம்‌ பந்துலுவின்‌ மனைவியிடம்‌ னக்கு வேறெங்கேனும்‌ நல்ல 
வரன்‌ தேடி வாழ்க்கைப்படுத்த வேண்டுமென்று மேன்மேலும்‌ மன்‌ 
முடிப்‌ பிரார்த்தனை புரிந்தாள்‌. அதற்குப்‌ பந்துலுவின்‌ மனைவி “நீ 
எங்களுடன்‌ இங்கேயே இன்னும்‌ பத்துப்‌ பினைந்து நாள்‌ இ. 
இன்னும்‌ லெ இனங்கள்‌ வரை பந்துலு மோபாலய்யங்காரின்‌ விவா 
கத்துக்கு வேண்டிய காரியங்கவிலேயே கருத்துச்‌ செலுத்த நேழும்‌. 
உன்‌ விஷயத்தைக்‌ கவனிக்க அவழுக்கு அவகாசம்‌ இராது. பத்து 
நாள்‌ ஆன பின்பு நாங்கள்‌ ராஜமகேந்திரபுரத்துக்குப்‌ போவோம்‌. 
நீயும்‌ எங்களுடன்‌ வா. எப்படியாவது உனக்கு நான்‌ வரன்‌ தேடிக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ அவசரப்படுவதில்‌ யாகொழு காரியமும்‌ 
நடக்சாறு. சிறிது காலம்‌ பொறுத்துத்தான்‌ பார்க்க வேண்டும்‌” 
என்றாள்‌. 


இதுகேட்டு விசாலாக்ஷி:--' “மயிலாப்பூரில்‌ என்னுடைய அம்‌ 
மாங்கார்‌ (மாமன்‌ மகள்‌!) இருக்கிறாள்‌. அவளுடைய புருஷன்‌ 
ஹைகோர்ட்‌ வக்ல்‌ உத்தியோகம்‌ பார்க்கிறார்‌. பந்துலுகாரு 
கோபாலய்யங்சாரின்‌ விஷயத்தைக்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டிருக்கை 
யில்‌, நான்‌ இங்கு சும்மா ஏன்‌ இருக்க வேண்டும்‌? இந்தப்‌ பத்து 
நாளும்‌ நான்‌ போய்‌ மயிலாப்பூரிலே தாமஸிக்கிறேன்‌. பத்து நாள்‌ 
கழிந்தவுடன்‌ இங்கு வருகிறேன்‌”? என்றாள்‌. 


பிறகு அவர்கள்‌ இவ்‌ விஷயக்தைக்‌ குறித்து விரேசலிங்கம்‌ பந்து 
அுவிடம்‌ ஆலோசனை செய்தார்கள்‌. அவர்‌ விசாலாகி தன்‌ இஷ்டப்‌ 
படி செய்வதைத்‌ சடுக்கத்‌ தமக்கு சம்மதமில்லையெஃறும்‌, அவள்‌ 
மயிலாப்பூரில்‌ பத்து நாள்‌ இருந்துவிட்டு வரலாமென்றும்‌, இதற்‌ 
கிடையில்‌ அவசரம்‌ நேர்ந்தால்‌ தாம்‌ மயிலாப்பூருக்குக்‌ கடிதமனுப்பி 
விசாலாகஷியைத்‌ தருவித்துக்‌ கொள்ளச்‌ கூடுமென்றும்‌ தெரிவித்‌ 
தார்‌. 


.. “மயிலாப்பூரில்‌ உன்‌ பந்துலுவின்‌ விலாசமெப்படி '” என்று 
பந்துலு கேட்டார்‌. 


அதற்கு விசாலாக்ஷி:-—* “என்‌ அம்மாங்சாருடைய* புருஷன்‌ 
மயிலாப்பூரில்‌ லஸ்‌ சர்ச்‌ ரஸ்தாவிலிருக்கிறார்‌. அவருடைய பெயா்‌ 
சோமநாதய்யர்‌. ஆனால்‌ அவரும்‌ என்‌ அம்மாங்காரும்‌ அவர்‌ வீட்டி 
லிருக்கும்‌ அவடுடைய காயாடரும்‌ மிகவும்‌ வைக நம்பிக்கைகளுடை 
யவர்கள்‌. நான்‌ மறுபடி விவாகம்‌ செய்து கொள்வதில்‌ அவர்களுக்குச்‌ 


மாமன்‌ மகளுக்கு அம்மங்கார்‌ என்றும்‌, அத்தை மகளுக்கு அத்தங்கார்‌ 
என்றும்‌ பிராமணர்களுக்குள்ளே பெயர்கள்‌ வழங்கி வருகின்றன. சிலருக்கு 
ஒருவேளை இச்சொற்கள்‌ தெரியாமலிருக்கக்‌ கூடுமாதலால்‌ அவற்றை 
இங்கு விளக்கிக்‌ கூறின்‌ by Sarayu Foundation Trust, Delhi 
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லால்‌, நாங்கள்‌ நால்‌ 
அனுப்ப வேண்ட்படில்‌ 


a ன்றுநான்‌ 
மெ இப்பொழு 6 ட அதர்‌ 


எ. 


ர ல்லிவிடுங்‌: 


க AC 2 = ன 
ங்கு வாரி கிடையே என்னை மறந்‌ 
As ட நீக்‌ கொண்ட 


என்றாள்‌. 


இ, நான்‌ உன்னை மறக்கவேமாட்டேன்‌. 
ங்குமிய யோசனை என்‌ புக்தியில்‌ அகலாதே 

த அதம்‌ ப பக்‌ ம க 
க்‌ கவலைப்பட வேண்டா. ஜனவரி மாசம்‌ 
ராஜமகேந்தீரபுரக்காக்குப்‌ புறப்‌ 


மாம்‌ பநினெட்டாந்‌ தேதி இங்கு 


bi 
இருபா 
பட. ௩ 
வா?” Gf 


ல்‌ ரகச்் பவன்‌ அரு ப்‌ க 
மாகி, தாங்கள்‌. இந்த ஊரிலிருக்கும்‌ 
214 கொடுக்க முயற்சி பண்ணுவதே 
துெராதானிப்‌ பட்டணம்‌. (ங்கு 


ய்‌ 
ரச்கமான கோகாவர்ச்கரையில்‌ எங்ஙனம்‌ 
*” எவ்ருள்‌. 


உரி மென்று நிக 
டைக்க௱ ்‌ 
திடைச்கப்‌ 


ce 


௮ப்படிமில்ல்‌ யம்மா. டும்ரெொந்சாலும்‌ 

வந்தாலும்‌ ஒன்றுபோலேரான்‌. இவ்விஷயத்‌ 

26. கூடிய நண்பர்கள்‌ எனக்குப்‌ பல ஊர்களிலே 

/சஞூக்முக்‌ கடிதமெழுதுவேன்‌. அவர்கள்‌ ௨,.வ்வவ்‌ 

ு॥/ விடையெழுதுவார்கள்‌. பத்திரிகைகளிலும்‌ 
்‌? என்னார்‌. 


1 விளம்பரம்‌ பரசுரிக்கும்போஐு என்‌ பெயர்‌ 
கடா கு)?” என்றுன்‌ விசாலாகரி, 
, 


“சரி, பெயர்‌ போடாமல்‌ பொதுப்படையாக எழுதுகிறேன்‌. 
இந்து கோபாலய்யங்காரின்‌ விவாகம்‌ இன்னும்‌ ஒரு வாரத்துக்குள்‌ 
முடிந்துபோய்விடும்‌. பீறகு ௨ன்‌ சார்யத்தை முடிக்கு மான்பு நான்‌ 
வேறெந்ச வேலையையும்‌ கவனிக்க மாட்டேன்‌. எத்தனை சிரமப்‌ 
பட்டேனும்‌ உன்‌ நோச்கக்தை நான்‌ நிறைவேற்றிக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. 
பயப்படாத?” என்று பந்துவு சொன்னார்‌. 

“அப்படியானால்‌ என்னை ஜனவரி பதினெட்டாந்‌ தேதியா இங்கு 
வரம்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌?! ” என்று விசாலாகம்‌ கேட்டாள்‌. 

“இன்னும்‌ ஏழெட்டு நாளில்‌ சோபாலய்யங்கார்‌ விஷயம்‌ 
முடிந்து போய்விடும்‌. எனவே ஐனவரி பத்தாந்தேதி இங்கு வந்து 
விடு? என்றார்‌ பந்துலு. 

அப்பால்‌ பந்துலுவிடமும்‌ அவர்‌ மனைவியிடமும்‌ விடைபெற்‌ 


றுக்‌ கொண்டு விசாலாட்சி, சந்திரிகை ர்‌ ண ஆட்ட 

லஸ்‌ சர்ச்‌ 5 ட ரர்ட்‌ வக்கீல்‌, சோமநா கயயா = 
ன்‌ அதார்‌ பப்படம்‌ Loundation Trust, Delhi 

டுக்கு வந்த! சோரநிகரள்‌. i 
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வக்கீல்‌ மசேோ£மதாநய்யரின்‌ மனைவிக்குப்‌ பெயர்‌ முத்தம்மா. 
மவ விசாலாட்சியைக்‌ கண்டவுடன்‌ இவள்‌ மிகுந்த ஆவலுடன்‌ நல்‌ 
வ. கூறி உபசஃரம்‌ பண்ணினான்‌. இவ்விருவரும்‌ அத்தங்கார்‌ 
அம்மங்கார்‌ என்ற உறவு மா 9ரமேயன்றி பால்ய முகலாகவே 
மிஃவும்‌ நெருங்கிய நட்புடன்‌ பழகி வந்தவர்கள்‌. 


முத்தம்மா இருநெல்வேலியில்‌ தெப்பக்‌ குளத்‌ தெருவில்‌ பிறந்து 
வளர்ந்து வந்தவள்‌. இருநெல்வேலியிலிருத்நு வேளாண்காடி, மிகவும்‌ 
சமீபமாதலால்‌ இவ்விருவரும்‌ அடிக்கடி சந்திக்க நேர்ந்தது. ஈற்றுப்‌ 
பக்கங்களிலுள்ள சரொமங்களில்‌ எங்கு 6 பந்துக்கள்‌ வீட்டில்‌ 
என்ன விசசஷம்‌ நடந்தபோதுலும்‌, அங்கு விசாலாட்சியும்‌ வரு 
வாள்‌; முத்தம்மாளும்‌ வந்து விடுவாள்‌. வந்தால்‌, இவ்‌ விருவர்‌ 
மாத்திரம்‌ எப்போதும்‌ இவைபிரிவதே அடையாது. சாப்பாட்டுக்கு 
உட்கார்வதென்றால்‌, இருவரும்‌ கூடவே தொடை மேல்‌ தொடை. 
போட்டுக்‌ கொன்டு உட்கார்வார்கள்‌. விளையாட்டிலும்‌ பிரிய மாட்‌. 
டார்கள்‌. விளையாட்டு முடிந்தால்‌ இருவரும்‌ கைகோத்த வண்ணமா 
கவ சுற்றித்‌ இரிவார்கள்‌. இராத்திரி, இருவரும்‌ ஒரே பாயில்‌ கட்‌ 
டுக்‌ கொண்டு படுத்‌ ிருப்பார்கள்‌. மேலும்‌, ஓழு சமயத்தில்‌ முத்தம்‌ 
மாளை அவளுடைய பிதா வேளாண்குடியில்‌ கன்‌ தமக்கை வீட்டி 
லேயே, அதாவது; விசாலாட்சியின்‌ தாய்‌ வீட்டிலேயே, ஆறேழு 
மாசம்‌ இருக்கும்படி விட்டிருந்தார்‌. ௮து எப்போதெவ்மால்‌, பத்‌ 
நாம்‌ வயதில்‌ விசாலாட்டி தாலியறுந்த சமயத்தில்‌. அப்போது முத்‌ 
தம்மா வந்து வேளாண்குடி.யில்‌ சில மாதங்களிலிருந்தால்தான்‌ கன்‌ 
மகளுக்கு ஒருவாறு ஆறுதலேற்படு மென்று கருதி விசாலாட்டி 
யின்‌ நாய்‌ நன்‌ தம்பிக்கு அவசரமாகச்‌ சொல்லியனுப்பினாப்‌. 


தமக்கையின்‌ வார்த்தையைத்‌ நட்ட மனமில்லாமல்‌ அவர்‌ 
அங்ஙனமே முத்தம்மாளே வேளாண்குடியில்‌ கொண்டு விட்டிருந்‌ 
நார்‌. ஓரே வீட்டில்‌ ஒன்றாகக்‌ குடியிருந்த போது அவ்விருவரின்‌ உளப்‌ 
ரம்‌ ஒட்டியே போய்விட்டன. வேளாண்குடியிலிருந்து நம்பித்‌ 
இடு நெல்வேலிக்குச்‌ சென்ற பிறகுங்கூட நெடுங்காலம்‌ வரை இரா 
வேளைகளில்‌ கனவிலெல்லாம்‌ முத்தம்மா விசாலஈட்டியுடன்‌ சம்பா 


ஷ்ணை நட்நுவதுபோலவே பேசிக்‌ கொண்டிருப்பான்‌. 


விசாலாட்சியோ வெனில்‌, அப்‌ பிரிவு நிகழ்ந்து நெடுங்காலம்‌ 
ட்‌ ஸு 1 ட ப்‌ D ல்‌ ்‌ 
வரை பகலிலேயே தன்னுடைய மற்றத்‌ தோழிப்‌ பெண்களைக்‌ கூப்பி 
தரக்‌ ப்‌ ணட ்‌ ்‌ 2 3 
ம்போது “முத்தம்மா, முத்தம்மா? என்று கூப்பிடுவாள்‌. ப்படி 
அளவு கடந்த பால்ய சிநகமுடைய இல்‌ விருவரும்‌, முத்தம்மா 
புக்ககத்துக்கு வத்த பிறகு ஒருவரையொருவர்‌ சந்டிச்கவேயில்லை. 
சோமநாதய்யர்‌ கும்பகோணக்தில்‌ பிறந்து வளர்ந்து கும்பகோணம்‌ 
ரலேஜிலேயே பி.ஏ. பரிக்ஷை தேறினார்‌. முத்தம்மாளுடைய பிதா 
அவளுடைய ஜாதகத்சை எடுத்துக்‌ கொண்டு மதுரை, இருச்‌சிஞப்‌ 
பள்ளி காலேஜ்களைப்‌ பரிசோதனை செம்‌ ந்நுக்‌ கல்‌ 
ன்‌ ல்க “என்‌ செய்து முடித்துக்‌ கடைசியாசக்‌ 
கும்பகோணம்‌ காலேஜுக்கு வந்து சோமநாதய்யரைக்‌ கண்டு தக்க 
்‌ ௫ க பி ப்‌ ல்‌ 7 5 ள்‌ டத்‌ 
மண்ணாலான! கக்க ஏ தி காலத்தில்‌ வரஎல்கம்‌-— 
அதாவது மாப்பிள்ளையைப்‌ பெண்‌ வீட்டார்‌ புணர்‌ கொடுத்துக்‌ 
~~ ப்‌ ப்‌ மர்‌ ஆ 
சரயத்துக்கு விலவிகூர்லு துயர்‌ வர்ர டத ஸ்பியாது. கன்யா 
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சல்கம்‌--அதாவறு பெண்னுக்கு மாப்பிள்ளை வீட்டார்‌ ரெயங்‌ 
கொடுத்து வாங்குதல்‌ என்ற வழக்கமே நடையபெர்‌ று வந்தது 
+ அல்கு ்‌ வு "உகு ன்‌ ்‌ ்‌ 
எனவே, சோமநாதய்யர்‌ ஏழைகளுடைய பிள்சாயாகலால்‌, கன்யா 
சல்கம்‌ கொடுத்து விவாகம்‌ செய்து கொள்ள வழி தெரியாமல்‌ 
ப க்‌ ia ஞு - 2 வகிக்‌ க்‌ 
என்னடா, க்கக்‌ ்‌ என்று தத்தவிற்றுக்‌ சொண்டிருந்‌ 
தார்‌. அவருடைய உருவ லஷூணங்களையும்‌ படிப்புத்‌ இறமையையும்‌ 
ட்‌ 2 (Oe ௩ ட்‌ 5; 2 3 
உத்தே சித்து அவருக்கே தமது மகளைக்‌ கன்யா சுல்கம்‌ வாங்காமல்‌, 
அதாவது இனாமாக, மணம்புரி ந்து கொடுத்து விடலாமென்று 
ற்‌ 


முத்தம்மாலின்‌ பிதா தீர்மானித்தார்‌. 
மத்‌, 


சோமநாதய்யர்‌ திருநெல்வேலிக்கு வந்‌ பெண்ணுடைய 
அழகையும்‌ புத்திக்‌ கூர்மையையும்‌ கண்டு வியந்து அவளை மணம்‌ 
புரிந்துகொள்ள :.டம்பட்டார்‌. கனக்கு விவாகம்‌ முடிந்த பின்னர்‌ 
முத்தம்மா விசாலாட்சியை ஓரிரண்டு முறைதான்‌ சந்திக்க நேர்ந்‌ 
தது. முத்தம்மா முதுவாய்‌, அவளுக்கு ருது சாந்தியாய்‌ அவள்‌ 
புக்கசுத்துக்குச்‌ சென்ற பின்னர்‌ அவளும்‌ விசாலாட்சியும்‌ ஒருமுறை 
கூடச்‌ சந்திக்க நேரமில்லை. அவள்‌ கும்பகோணத்துக்கு வந்து விட்‌ 
டாள்‌. பி.ஏ.பி.எல்‌. பரீகை தேறி, சோமநாதய்யர்‌, ஹைசோர்ட்‌ 
வக்லோய்‌ கும்பகோணத்தில்‌ சில வருஷங்கள்‌ உத்தியோகம்‌ பண்ணி 
விட்டு, அப்பால்‌ பணம்‌ ஏறிப்போய்‌ அதினின்றும்‌ அதிகப்‌ பணத்‌ 
தாசை கொண்டு மயிலாப்பூரில்‌ வந்து ஒரு பெரிய பங்களாவை 
வாடகைக்கு வாங்கி அதில்‌ குடியிருந்து சென்னை ஹைகோர்ட்டி 
லேயே வக்கில்‌ உத ிியோகம பண்ணிக்‌ கொண்டு வரு இரூர்‌. 


இப்போது, பல வடுஷங்களுக்குப்‌ பின்‌ புதிகாகச்‌ 
முத்தம்மாளும்‌ விசாலாட்சியும்‌ ரிநேசபரவசராய்‌ 
ஆனத்த ஸாகரத்தில்‌ அழுந்டிப்‌ போயினர்‌. முத்தம்மாளுக்கும்‌ இரு 
பத்தைந்து வயதுதானிருக்கும்‌. அவளுக்கு மூன்று ஆண்‌ குழந்றைக 
ளிருந்தன. மூத்தவனுக்கு ஒன்பரு வயதிருக்கும்‌. அவன்‌ பெயர்‌ 
ராமநாதன்‌. அடுத்த பிள்ளைக்கு ஆறு வயதிருக்கும்‌. அவன்‌ பெயர்‌ 
ராமகிருஷ்ணன்‌. அடுத்த குழந்தைக்கு மூன்று வயது. அதன்‌ பெயர்‌ 
அநந்த கிருஷ்ணன்‌. 


முத்தம்மாஞாடைய மாமியார்‌ ஒருத்தி அந்த வீட்டிலேயே இருந்‌ 
மாள்‌ .அவளுக்கு அறுபது வயதிரு க்கும்‌.அவள்‌ விதவை.அவள்‌ பெயா்‌ 
ராமுப்பாட்டி. அவளுக்கு கூரயரோகம்‌. அன்று, வாசரோகம்‌; அதா 
வது க்ரெத்நில்‌ கொல்லு கொடூர மானக்ஷயமில்லை. நோயாளியை 
நெடுங்காலம்‌ உயிருடன்‌ வதைத்து வதைத்துக்‌ கடைசியில்‌ கொல்‌ 
லும்‌ மாதிரி. இராத்திரி ஏழு மணியாய்‌ விட்டால்‌ அவள்‌ இருமத்‌ 
தொடங்கி விடுவாள்‌. பாதி ராத்திரி, ஒரு மணி, காலை இரண்டு 
மணிவரை மகா பயங்கரமாக டுருமிக்சொண்டேயிருப்பாள்‌. அத்த 
இருமலைக்‌ கேட்டால்‌, கேட்பவருடைய பிராணன்‌ இரண்டு நிமிஷக்‌ 
துக்குள்ளே போய்விடும்‌ போலிருக்கும்‌. ஆனால்‌, ராமுப்பாட்டி 
சென்ற முப்பது வருஷங்களாக அப்படித்தான்‌ இருமிக்‌ கொண்டு 
வருகிறாள்‌. அவலில்‌ ளை வனா வ Del ச யவில்லை. 
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அகையில்‌, விசாலாட்டி சோமறாதய்யர்‌ வீட்டுக்கு 
! லெ தினங்கள்‌ கழிந்தவுடனே, ஒருநாள்‌ ஏகாதி 
இரவு. ராமுப்பாட்டிக்கு ௮ன்று முழுதும்‌ போஜனம்‌ கிடையாது. 
ம்‌, அவள்‌ கப்பா. நெவில்‌ ம முடியவில்லை, 
கதூாங்கிப்போப்‌ விட்டாள்‌. ௮வள்‌ ஏழ்த்களக்தில்‌ வெளி 
ரையில்‌, ஒரு கட்டில்‌ மெக்லை போட்டுப்‌ படுச்துக்‌ கொண்‌ 
டி.ஈந்காள்‌. அவள்‌ பக்கத்தில்‌ ஒரு “புயற்காற்று” விளக்கும்‌ ஒரு இச்‌ 
சட்டியும்‌ கட்டிலுக்கருகில்‌ இருபுறங்களிலும்‌ பாரிசக்குக்கொள்றாக, 
இரண்டு நாற்காலிகளின்‌ மீள, அதாவது சாய்விட மில்லாத நாற்‌ 
காற்‌ பலசைசளின்‌ மீத வைக்கப்பட்டிருநங்தன. 


அடிற்கு மேற்கே மூன்றறை கழித்‌ ரகா மறையில்‌ விசா 
லாட்சி ஓரு கட்டில்‌ மெத்தை போட்டுப்படுக்‌ இழுக்கிறாள்‌. அவளு 
டைய கட்டிலின்‌ அருகே சுட்டிலைக்‌ காட்டலும்‌ சிறிசளவு உயரமான 
ஒரு நாற்காற்‌ பலகையின்‌ மீறு ஒரு புயற்கா ற்று விளக்கு எரிந்து 
கொண்டுத்கது. அவள்‌, கையில்‌ வைத்து வாசித்துக்‌ சொண்டி 
குந்த ஒரு நாவல்‌ ரானே நழுவி வெள்ளை வெளேரென்ற உறையின்‌ 
மீது விழுந்த செந்சது. அவளுடைய கரிய நீண்ட கூற்தல்‌ அத்த 
கைய வெள்ளைக்‌ தலையணையின்‌ மீது கன்னங்‌ சரேலென்று விழுந்து 


கிடந்ததை நோக்குகையில்‌, பனிக்குன்‌ றின்‌ மீது கரிய மேசம்‌ திடப்‌ 
பது போலிருந்தது. விசாலாட்சி விரவையாயினும்‌ அவள்‌ தலையை 
மொட்டையடிஃஎவில்லை. சாரும்டொமுனு ஐன்‌ கமையன்‌ மனைவி, 
“அம, விசாலாட்சி! 4 எப்படியேனும்‌ மறு விவாகம்‌ செய்து 
கொள்‌”? என்று சொல்லி விட்டுப்‌ போன வார்த்தையில்‌ அவளுக் 
இருந்ு நம்பிக்கையாலும்‌, திடீரென்று பூகம்பமும்‌ பயற்சாற்றும்‌ 
விளைவித்த, எஇர்பார்ச்சப்படாத, சோர மரணப்‌ பெருங்கோலத்‌ 
தைக்‌ கண்டும்‌ பின்‌ ஆவி பிழைக்ததனால்‌ அவஞுக்கேற்பட்ட பெரிய 
லைமியத்தாலும்‌ அவள்‌ தலைமயிர்‌ வளர்க்கத்‌ தொடங்கிவிட்டாள்‌. 


தலைமயிர்‌ வளர்த்‌ -க்கொண்டே விண்டு வருஷம்‌ நாங்கு 
னேரியில்‌ அவளுடைய தாயுடன்‌ பிறந்த மற்றொரு மாமன்‌ வீட்டில்‌ 
சந்‌ ரிசையுடன்‌ வந்து குடியேரியிருந்சாள்‌. அந்த ஊரில்‌ அந்த 
ணர்கள்‌ அவள்‌ மீ; அபாரமான பழிதரற்றப்‌ தொடங்க விட்டார்‌ 
சல்‌. அந்த்‌ தூற்ற: ல்‌ பொறுக்க ஈட்டாகபடியாலேகான்‌ அவள்‌ 
சொண்டு சென்னப்பட்டணம்‌ வதில்‌ பத்திர கதத்திரை செய்து 
J பட்லு நத தருகிறாள்‌. பத 
ஊரில்‌ எனக்குப்‌ பழி பொறுக்‌சமூடியவில்லை; மாமா, நான்‌ கரஇக்குப்‌ 
புறப்பட்டுப்‌ போய்‌ கங்கைக்‌ கரையில்‌ தவம்‌ பண்ணிக்‌ சொண்டி. 
ருத்த நாளடைவில்‌ என்‌ பிராணனை விட்டுவிடுகிறேன்‌. எனக்கு வழிச்‌ 
செலவுக்கு ஏதேனும்‌ பணம்‌ கொடும்‌; நான்‌ அங்கே சென்று பிச்சை 
யெடுத்து இந்தக்‌ குழந்தை சந்நிரிகையையும்‌ காப்பாற்றி நானும்‌ 
பிழைத்துக்‌ கொள்கிறேன்‌”” என்று அவள்‌ நாங்குனேரியை விட்டுப்‌ 
புறப்படுமுன்‌ தன்‌ மாமனிடம்‌ பிரார்த்தனை செய்து கொண்டாள்‌. 


"இந்தக்‌ நத்ித்தவம்‌ பரத்ளாக்னாசொண்டிய பருவம்‌ 


நேர்ந்தால்‌ ௮ ய்வாய்‌.?” என்று மாமா கேட்டார்‌. 
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“அங்கே நம்முடைய தமிழ்‌ தேசத்துப்‌ பிராமணர்‌ அனேகர்‌ 
குடியேறிபிருக்‌ர்கள்‌. இனி மேன்மேலும்‌ அதிகமாகக்‌ குடியேறி 
வருவார்கள்‌. யாத்திரைக்காக வேறு, வடஷந்மோறும்‌ நம்மவர்‌ 
அனேகர்‌ வந்து போய்க்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌. அத்தனை இனங்களில்‌ 
ஈன்‌ சந்திரிரைக்கொரு மா பிள்ளை கிடைக்காமலா போகிறான்‌?"* 
என்று விசாலாட்சி கேட்டாள்‌. 


உடனே அவர்‌ விசாலாட்சியின்‌ கையில்‌ ஐந்நாறு ரூபாய்‌ வெள்ளி 
நாணயங்களாஃ ஒரு பையில்கட்டிக்‌ கொடுத்து, ' இதைக்‌ கொண்டு 
போய்‌, ரயில்‌ செலவு போக மிஞ்சியதை அங்கு யாரேனும்‌ ஸாஹுூ 
கார்‌ கையில்‌ வட்டிக்குக்‌ கொடுத்து வட்டி வாங்கி ஜீவனம்‌ செய்து 
கொண்டி. அடிக்கடி இங்கு வந்து போய்க்‌ கொண்டிரு. உனக்கு 
அப்போதப்போது என்னாலான உதவிகளைச்‌ செய்து சொண்டு வரு 
கிறேன்‌. பயப்படாதே?” என்று சொல்லி மாமா இவளையனுப்பி 
விட்டார்‌. ஊராருடைய தரற்றல்‌ பொறுக்க மாட்டாமையால்‌ 
அவருக்கும்‌ இவளை எப்படியேனும்‌ அந்த ஊரை விட்டனுப்பி விடு 
வதில்‌ சம்மதமாகவே யிருந்தது. அவளுடைய இஷ்டத்துக்கு விரோத 
மாக அவளை மொட்டையடித்துக்‌ சொள்ளும்படி கட்டாயப்படுத்த 
அவருக்கு மனமும்‌ இல்லை. அவர்‌ அப்படியே கட்டாயப்படுத்தி 
யிருந்தாலும்‌ அவள்‌ அதற்குக்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கமாட்டாள்‌. அவள்‌ 
கட்டுப்பட்டு மொட்டையிட்டுக்‌ கொண்டாலும்‌ அதைப்‌ பார்க்க 
அவருக்கு மனமிருந்திராது. அவருக்கு விசாலாட்சியின்மீது அத்‌ 
தனை தூரம்‌ பிரியம்‌. அவளைத்‌ தன்‌ சொந்த மகள்‌ போலவே கருதி 
னார்‌. 


எனவே, அவரிடம்‌ பணத்தை வாங்கிக்கொண்டு விசாலாட்சி 
புறப்பட்டு வழிநெடுக ஸ்தல யாத்திரை செய்த சமயத்தில்‌ ௮௨ளு 
டைய கற்பை யழிக்சவும்‌, அவள்‌ கையிலிருந்த பணத்தை அபசரித்‌ 
துக்‌ கொள்ளவும்‌, அல்லது அவ்விரண்டு வகை பாதகச்‌ செயல்சளை 
யும்‌ சலந்து செய்யவும்‌ பல ஆண்மச்சள்‌ முயன்றனர்‌. ஆனால்‌ ௮௨ ளை 
சாஸ்த்ரோக்கமாக விவாகம்‌ செய்துகொண்டு அவளுடன்‌ ச£ீபதி 
யாக வாழக்கூடியவனாக அவளுக்கு எவனும்‌ தென்படவில்லை. 
எனவே, முழுதும்‌ ஆசாபங்கமுற்றவளாய்‌, அதனால்‌ ஒருவித முரட்‌ 
டுத்‌ தைரியம்‌ அஇகப்பட்டுக்கான்‌ இவள்‌ ஜீ. சுப்பிரமணிய அய்ய 
ரிடத்திலும்‌. அப்பால்‌ வீரேசலிங்கம்‌ பந்துலுவிடத்திலும்‌, இத்தனை 
பெருந்‌ துணிவுடன்‌ கனக்கு வரன்‌ தேடிக்‌ சொடுச்கும்படி வற்புறுத்‌ 
தக்‌ கூடியவளாயினாள்‌. அப்பால்‌, மேலே கதையை நடத்தவோம்‌. 


இப்போ, அதாவது 1905ஆம்‌ வருஷ ஆரம்பத்தில்‌ கார்‌ 
காலத்தில்‌ ஏகாதசி இரவில்‌, மயிலாப்பூர்‌ வக்கீல்‌ சோமநாதய்யர்‌ 
வீட்டில்‌ தரைப்பகுதியில்‌ ஓரறையில்‌ விசாலாட்சி சந்திரிகையுடன்‌ 
படுத்திருந்த கதையை மேலே சொல்லுவோம்‌. 

அவளுடைய கரிய கூந்தல்‌ அந்த நேர்த்தியான விளக்கொளியில்‌ 
மிக அழகாகப்‌ பரந்துடெந்தது. அவளுடைய முகம்‌ பூர்ண சந்திர 
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னைப்‌ போலே ஒல வீசிற்று. அவளுடைய மா ர்பு மெல்லிய பச்சைப்‌ 
பட்டு ரவிக்கையின்‌ மீது வனப்புறப்‌ பூரித்து நின்று. அவளுடைய 
மார்புத்‌ ணி தூக்கத்‌ திலே சழன்றுபோய்விட்‌ டு. தவ ஸ்திரியோ, 
கந்தர்வ ஸ்நிரீயோ என்று தேவ கந்தர்வர்‌ குணஸ்டானும்‌ மயங்கத்‌ 


நுக்கவாறு ௮த்தனை எழிலுடன்‌ படுத்திருந்தாள்‌. 


அவள்‌ அறைக்கதவைத்‌ தாழ்ப்போடவில்லை. மெலி ராமுப்‌ 
பாட்டியின்‌ இருமல்‌ சத்தம்‌ காதில்‌ விழாதபடி, சோமநாதய்யர்‌ தும்‌ 
பத்தினியுடன்‌ மாடி.மேல்‌ கொல்லைப்‌ புற திலிருந்‌,க அறையில்‌ அதா 
வது சிழவியினுடைய அறையிலிருந்து எத்தனை தூரம்‌ ்ள்ளியிருக்க 
சாத்தியப்படுமோ, அத்தனை தூரத்தில்‌--இராத்திரிகளிலே படுத்துக்‌ 
கொள்வது வழக்கம்‌. ஆனால்‌ ௮ன்று ஏகாதசி இரவில்‌ சோமநாதய்‌ 
யரின்‌ மனைவி முத்தம்மா அவருடன்‌ படுத்துஃ கொள்ளவில்லை. 
ஏனென்றால்‌, அவள்‌ அன்று மாதவிடாயாதலால்‌ வீட்டுக்கு விலக்‌ 
குற்றவளாய்‌, வெளிர்‌ திண்ணையில்‌ ஒரு மூங்கலறை கட்டி. அதற்குள்‌ 
நேர்த்தியான திரைகள்‌ ஈட்டி ஒருகட்டில்‌ மெத்தை போட்டு அதன்‌ 
மீது படுத்திருந்தாள்‌. அவளுடைய மூன்றாங்‌ குழந்தையாடிய அநந்ரு 
கிருஷ்ணன்‌ மாத்திரம்‌ அவளுடன்‌ படுத்திருந்தான்‌. ராமநாதனும்‌ 
ராமகிருஷ்ணனும்‌ மேலே சோமநாதய்யரின்‌ ஈட்டிலுக்கும்‌ அவரு 
டைய மனைவியின்‌ கட்டிலுக்கும்‌ புறத்தே குழந்ைகளுக்கென்று 
போட்டிருந்த மூன்றாங்‌ சட்டிலின்மீது படுத்திருந்தனர்‌. 


நள்ளிரவு. சோவென்று மழை கொட்டுகிறது. அந்த மழையா 

யெ தாயின்‌ பாட்டின்‌ குரலில்‌ மயங்கப்போன குழந்‌தைகளைப்போல்‌ 

ராமுப்‌ பாட்டியும்‌, தோட்டத்தில்‌ வெளிக்‌ குச்சிலில்‌ படுத்திருந்த 

தோட்டக்‌ காவலனும்‌, திண்ணையில்‌ படுத்திருந்த முத்தம்மாளும்‌, 

அவளருகே அநந்த கிருஷ்ணனும்‌, உள்ளே விசாலாகரியும்‌ சந்திரி 

கையும்‌, மேலே ராமநாதனும்‌ ராமகிருஷ்ணனும்‌ எல்லாரும்‌ ஆழ்ந்த 

நித்திரையில்‌ மூழ்கி விட்டனர்‌. அப்போது ஒரு ஆள்‌ மாத்திரம்‌ நிக்‌ 

இரை செய்யவில்லை. அது நம்முடைய சோமநாதய்யர்‌. சோமநாதய்‌ 

யருக்கு வயது அப்போது சுமார்‌ முப்பதிருக்கும்‌. ஆள்‌ நல்ல அழகன்‌. 

“ஸாண்டோ இரும்பு குண்டு போட்டு அவருடைய இரண்டு புஜங்‌ 

களும்‌ அழகாகப்‌ பருத்திருந்தன. கோட்‌ சதைகள்‌ நன்கு திரண்ட. 
ருந்தன. முன்னங்கைகள்‌ செவ்வனே உருட்டி பெற்றிருந்தன. விரல்‌ 
கள்‌ உறுதி பெற்றிருந்தன. மார்பு நேர்த்தியாகப்‌ படைத்திருந்த து. 
வயிறு நன்றாகப்‌ படிந்திருந்தது. மேலும்‌ பலவித அப்பியாஸங்களால்‌ 
அவருடைய தொடைகளும்‌ கால்சளும்‌ வலிமையும்‌ உறுதியும்‌ அழ 
குறச்‌ சமைந்திருந்தன. ஆனால்‌ அவருக்கு தலைமயிர்‌ மாத்திரம்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ நரைக்கத்‌ தொடங்கிவிட்டது. கொஞ்சம்‌ வழுக்கையுமுண்டு கண்‌ 
பார்வை கொஞ்சம்‌ சொற்பம்‌. அதற்காக ஐரோப்பியக்‌ கண்சோ தனை 
வைத்தியரிடமிருந்து உயர்ந்த விலையில்‌ மூக்குக்‌ கண்ணாடி. வாங்கி 
அதற்குத்‌ தங்கக்‌ கம்பிபோட்டு மாட்டிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. முகம்‌ 
நன்றாக க்ஷவரம்‌ பண்ணி மிகவும்‌ தளதளப்பாகவும்‌ அழகாகவுமிருந்‌ 
தது. அவர்‌ மாத்திரம்‌ அன்றிரவு நித்திரை புரியவில்லை யென்றேன்‌. 
ஏன்‌? என்ன ெய்ஐபடுத8ண்றுகூர்குர்ளிலா மல்லா டியை விட்டுக்‌ 
கீழே இறங்கினார்‌. விசாலாக்ஷி படுத்திருந்த அறைக்குப்‌ புறம்பே 
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வந்து! நின்றார்‌. கதவை மெல்ல அசைத்துப்‌ பார்த்தார்‌. க தரு விசா 
லாட்சியின்‌ ரூதற்ற தன்மையால்‌ திறந்துடெந்தது. உள்ளே நுழைந்‌ 
தார்‌. விசாலாகஷி படுத்திருந்த கட்டிலின்‌ பக்கத்தே போய்‌ நின்று 
கொண்டு அந்த திவ்யமான ஒளியில்‌ அவளுடைய திவ்ய விக்ரெகத்‌ 
தைக்‌ கண்டார்‌. தன்னை மறந்து போய்‌ அவள்‌ மேலே கையை போட்‌ 
டார்‌. அவள்‌ இடுக்கிட்டு விழித்து இவரைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ அஞ்சி 
மார்புத்‌ நுணியை நேரே போர்த்‌ அக்‌ கொண்டாள்‌. அப்பால்‌ இவரை 
நோக்கி மிகவும்‌ கோபத்துடல்‌;--**இங்கு எதன்‌ பொருட்டாக இந்த 
நேரத்தில்‌ வந்தீர்‌??? என்று கேட்டாள்‌. இவர்‌ ஏதோ வழவழவென்று 
மறுமொ! சொன்னார்‌. இவருடைய சொற்களின்‌ ஒளியாலும்‌ 
முகக்‌ குறிகளாலும்‌ வெ'ுடைய ஹிருதயம்‌ ஈத்கமில்லையென்‌ 
பதை அவன்‌ உணர்ந்துகொண்டு தன்‌ இடுப்பில்‌ சொருகியிருந்த 
கூரிய கத்தியொன்றை எடுத்து இவருடைய மார்புக்கு நேரே நீட்டி 
னுள்‌. (வெர்‌ பயந்து போய்‌ வ்னது செய்வதென்று தெரியாமல்‌ 
திகைத்து நின்றார்‌. இவர்‌ இங்கனம்‌ நிற்பதைக்‌ சுண்டு விசாலாக்ஷி 
இடிபோன்ற உரற்த குரலில்‌ **இங்கருந்து வெள்யேறிப்போம்‌”” 
என்றலறினாள்‌. 


““முழந்தகையை எழுப்பிவிடாதே”? என்று சோமநாதய்யர்‌ 
மெல்ல ஜாலடகள்‌ பேசுவதுபோலே கிஞூளுத்துச்‌ சொன்னார்‌. முன்‌ 
னைக்‌ காட்டிலும்‌ உரப்பாக விசாலாகரி முப்பத்து மூன்று இடி. 
கள்‌ சேர்ந்து இடிக்கும்‌ குரலில்‌ * “போம்‌; இங்கிருந்து வேளியேறி!'* 
என்று மற்மொரு முறைகர்ஜித் நாள்‌. சோமநாதய்யர்‌ வெலவெலத்து 
போய்‌ வெளியேறி மாடிக்குச்‌ சென்று தன்‌ அறைக்குள்ளே போய்‌ 
அறைக்‌ கதவைச்‌ சார்த்‌ காழிட்டு, விளக்கை யணைத்துவிட்டு 
உள்ளே கட்டில்‌ மீது படுத்துக்கொண்டு மேலெல்லாம்‌ போர்வை 
போட்டு மூடிச்‌ கண்களை இருக மூடிக்கொண்டு தூங்க முயன்ளுர்‌. 
ஆனால்‌ அவருக்குத்‌ தூக்கம்‌ வரவில்லை. உடம்பெல்லாம்‌ வியர்த்தது. 
போர்வையைக்‌ கழற்றியெறிந்தார்‌. குளிரெடுத்தது. மறுபடி 
போர்வையை எடுத்து மூடிக்கொண்டார்‌. கைகால்‌ உளைச்சல்‌ சகிக்க 
முடியவில்லை. நரம்புகளைத்‌ துண்டு துண்டாக வெட்டுவது போன்ற 
வேதனை யுண்டாயிற்று. அவருடைய ஹிருதயத்தில்‌ ஆயிரம்‌ 
பிசாசுகள்‌ சேர்ந்து நர்த்‌ னம்‌ செய்வதுபோன்ற பலவசைப்பட்ட 
வேதனை ஏற்பட்டது; அவருக்குத்‌ தூக்கமெப்படி வரும்‌? 

கழே விசாலாக்ஷி, இவர்‌ வெளியேறியவுடன்‌ தன்‌ அறைக்‌ க்கு 
வைத்‌ தாழிட்டுக்கொண்டு மறுபடி கட்டிலின்மேல்‌ வந்து படுத்துச்‌ 
சில கணங்களுக்கெல்லாம்‌ ஆழ்ந்த நித்திரையில்‌ அமிழ்ந்து விட்‌ 
டாள்‌. மறை சரசரவென்று பொழிந்து கொண்டிருக்கிறது. 


விடுதலை 
“ஒருகால்‌ விடுதலை யுற்றான்‌ , 
எப்போதும்‌ விடுதலை யுற்றான்‌”' 


சாமநாதய்யர்‌ வீட்டில்‌ ரொத்‌ 


ம ன்‌ விடிந்தது. சோ வீட 7 
நாட்‌ தித்தி முறிங்குளித்து வீட்டு 


8] 
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வேலைக்கு மீண்டு விட்டாள்‌. முத்துசுப்பா தீட்சிதரும்‌ குப்புசாமி, 
தீட்சிதரும்‌ பிராமணார்த்த பிராமணராக அழைல்கப்பட்டிராந்‌ 
னர்‌. அவ்விருவருள்ளே முத்துசுப்பா தட்சிகரே புரோகிதர்‌, 
இல்லிருவரும்‌ காலையில்‌ பத்து மணிக்கே வந்துவிட்டார்கள்‌. ஆனால்‌ 
பகல்‌ இரண்டு மணி வரை சோமநாதைய்யர்‌ மெ,க்தையைவிட்டுக்‌ 
மே றெங்க முடியவில்லை. அவருக்குப்‌ பலமான தலை நோவு. 


இதனிடையே தீட்சிதரிருவரும்‌ சும்மா பதுமைகள்போல்‌ உட்‌ 
கார்ந்திராக்க மனமில்லாமல்‌ வேதாந்த விசாரணையில்‌ புகுந்தனர்‌. 


முதுசுப்பா தீட்சிதர்‌ சொன்னார்‌;—*“லீவன்‌ முக்தி இகலோகத்‌ 
இல்‌, அதாவது, இந்த சரீரத்தில்‌ சாத்தியம்‌” என்றார்‌. 


“அனால்‌ இந்த சரிரத்தில்‌ ஏற்படும்‌ முக்தி எப்போறைக்கும்‌ 
சாசுவதமாக நிற்பது நிச்சயமில்லை'' என்று குப்புசாமி நீட்சிதர்‌ 
சொன்னார்‌. 


“உமக்கு விடுதலை என்றால்‌ இன்னதென்ற விஷயமே புலப்பட 
வில்லையென்று தெளிவுபட விளங்குகிறது. விடுதலை யென்பது ஒரு 
காற்‌ பெறப்படுமானால்‌ மறுபடி. தளையென்பதே டையாது. முக்‌ 
திக்குப்‌ பிறகு பந்தமில்லை. சர்வபந்த நிவாரணமே முக்தி, அந்த 
சர்வபந்த நிவாரணமாவது சர்வதுச்க நிவாரணம்‌. சர்வ துக்கங்களை 
யும்‌ ஒரேயடியாகத்‌ தொலைத்து விடுதல்‌. அந்த நிலைமை பெற்ற 
பிறகும்‌ ஒருவன்‌ மறுபடி. பந்தத்துக்குக்‌ கட்டுப்பட டமுண்டாகு 
மென்று சொல்லுதல்‌ பொருந்தாது” என்று முத்துகப்பா தீட்சிதர்‌ 
சொன்னார்‌. 


“சுவர்க்க லோகத்திற்குப்‌ போன பிறகும்‌ அங்கிருந்து வீழ்ச்சி 
யேற்படுவதாக நம்முடைய சாஸ்திரங்கள்‌ சொல்லுகின்றனவே. 
அதன்‌ தாத்பர்யமென்ன?'” என்று குப்புசாமி தீட்சிகர்‌ கேட்டார்‌. 


“அந்த விஷயமெல்லாம்‌ எனக்குத்தெரியாது. ஜீவன்‌ முக்திக்கு 
தான்‌ சொன்னதுதான்‌ சரியான அர்த்தம்‌. அதை எந்த சாஸ்திரத்‌ 
இலும்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌'” என்று முத்துசுப்பா தீட்சிதர்‌ 
சொன்னார்‌. 

இவர்கள்‌ இந்த விஷயத்தைக்‌ குறித்து நெடுநேரம்‌ வார்த்தை 
யாடிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

கடைசியாக சோமநாதய்யர்‌ மாடியை விட்டுக்‌ கீழேயிறங்கி 


வந்தார்‌. அவர்‌, “இந்த தர்க்கத்தின்‌ விஷயமென்ன??? என்று கேட்‌ 
LIT, 


ஒருமுறை ஜீவன்‌ முக்தி பெற்றால்‌ அது எப்போதைக்கும்‌ சாசு 
வறம்தானா? மீட்டும்‌ பந்தப்‌ ப்ராப்தி ஏற்படுமா? என்ற விஷயத்தைக்‌ 
குறித்து விசாரணை செய்கிறோம்‌” என்று குப்புசாமி தீட்சிதர்‌ 
சொன்னார்‌. பூ 


**இந்த வப Sah Tr மெப்படி??? 


என்று சோமநாத்‌ முத்துசுப்பா தீட்சிதர்‌ கேட்டார்‌. 


௩ இரிசையின்‌ கழை . J 
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“ரனக்கு வேதாந்த விவகாரங்களில்‌ பழக்கம்‌ போதாத" 
என்று சோமநாதய்யர்‌ சொன்னார்‌. பத்த 


திடீரென்று , விசாலாக்ஷி அவர்களுக்கு முன்னே தோன்றி, 
ஜீவன்‌ முக்தி (வ்‌ வுலகில்‌ சாத்திய மென்பதே பொய்‌. நீங்கள்‌ 
அதை யடைத்‌, ருக்ிறீர்களோ? அடைந்தோர்‌ யாரையேனும்‌ பார்த்‌ 
இருக்கிறிர்க கொ??? என்று கேட்டாள்‌. ம ச்‌ 


( இஸ்‌ ்‌ ப்‌ . ப க 
வயிரம்‌ சுகண்யா இருந்தார்‌; அவர்‌ பெரிய 
ஜீவன்‌ முக்தூம்‌ என்று சோமநாதய்யர்‌ சொன்னார்‌. 


அன்று சாயங்காலம்‌ முத்தம்மாளிடம்‌ அனுமதி பெற்றுச்‌ 
» ன ட்‌ 4. ்‌ ச. இ. 
கொண்டு விசாலாக்ஷி சந்நிரிகையுடன்‌ மயிலாப்பூரிலிருந்து புறப்‌ 
பட்டுப்‌ பட்டணம்‌ ; ங்கசாலைத்‌ தெருவிலிருந்த மற்றோரு பந்து 
வின்‌ வீட்டில்‌ போய்‌ 3றங்கினாள்‌. இந்த பந்து யாரெனில்‌ விசாலா 
யின்‌ பெரிய தாயார்‌ மகள்‌. அந்த அம்மாள்‌ பெயர்‌ பிச்சு. அவளு 
டைய புருஷனாகிய சங்கரய்யர்‌ தங்கசாலைத்‌ தெருவில்‌ மிகவும்‌ 8ர்த்தி 
யுடன்‌ நிட்டாய்க்கடை வைத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அதில்‌ அவருக்‌ 
குக்‌ என லாபம்‌; அவர்‌ கையில்‌ தங்கக்‌ காப்பு; வயிர மோதிரங்கள்‌; 
கழுத்தில்‌ பொற்சரளி. ௮வருக்கு வயது முப்பதுக்கு மேலிராது. 
மி முழு அழகான புருஷன்‌. அவருக்குக்‌ குழந்தைகள்‌ இல்லை. அவர்‌ 
வீட்டுக்கு நம்முடைய விசாலாக்ஷி போய்ச்‌ சேர்ந்தாள்‌. 


௮ங்கு இவள்‌ போன இனத்துக்கு மறுநாள்‌ காசியிலிருந்து ஒரு 
பால சந்நியாஸி வந்திருந்தார்‌. இவர்‌ ஜாதியில்‌ தென்‌ தேசத்துப்‌ 
பிராமணர்‌. ஆனால்‌ பார்வைக்கு வடகேசத்கார்களைப்‌ போலவே 
சிவப்பாகவும்‌ புஷ்டியாசவும்‌ உயரமாகவும்‌ ஆஜாநுபாகுவாகவும்‌ 
இருப்பார்‌. மிகவும்‌ அழகிய வடிவமுடையவர்‌. 


இவருக்கு நாலைந்து பாஷைகள்‌ நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. £ வர்‌ சங்‌ 
தத்தில்‌ அபார வித்வான்‌. இவர்‌ தம்மை ஜீவன்முக்தி அசைந்து 
விட்டதாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டார்‌. எனிலும்‌, சதா இவருடைய 
முகத்தில்‌ கவலைக்‌ குறிகள்‌ இருந்து கொண்டேயிருந்தன. மகா 
மேதாவி, உலகத்து சாதாரண மூட பக்திகளையெல்லாம்‌ போக்கி 
விட்டார்‌. ஆனால்‌ தீய விதியின்‌ வசத்தால்‌ தமக்குத்தாமே மான 
ஸீசமான பல புதிய மூட பக்திகளும்‌ பொய்ப்‌ பிசாசுகளும்‌ உறி 
பத்தி செய்து கொண்டு ஓயாமல்‌ அவற்றுடன்‌ போராடிக்‌ கொண்டி. 
ருந்தார்‌. அதாவது, அவர்‌ இன்னும்‌ ஜீவன்முக்தி அடைந்துவிட 
வில்லை. அடைய வேண்டிய மார்க்கத்திலிருந்தார்‌. எனிலும்‌, தாம்‌ 
முக்தி அடைந்து விட்டதாசவே அவர்‌ பிறரிடம்‌ சொல்லியது மட்டு 
மின்றித்‌ தம்முடைய மனதுக்குள்ளும்‌ அவ்வாறே நிச்சயப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு விட்டார்‌. 

விசாலாக்ஷி தம்‌ வீட்டுக்கு வந்த இனத்திற்கு மூன்று நாட்களின்‌ 
பின்பு ஒருநாள்‌ மாலையில்‌, நிலவு தோன்றும்‌ பருவத்தில்‌ மிட்டாய்ச்‌ 
கடை சங்கரய்யர்‌ தமது வீட்டு மேடையில்‌ அழகிய நிலா முற்றத்தி6 
நான்கு நாற்காலிகள்‌ போட்டு நடுவே மேஜையின்‌ மது பணங்கள்‌, 


தேநீர்‌ ற்ற க புங்கொத்துக்கள்‌ தலியன தயார்‌ 
தேநீர்‌, வெ உம கதம்‌ ௦d on Trust. D ப்‌ 
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செய்து வைத்தார்‌. சங்கரய்யரும்‌, காசியிலிருந்து வந்திருக்கும்‌ 
பால சந்நியாஸியும்‌ சங்கரய்யருடைய மனைவி பிச்சுவும்‌, விசலாட்ட 
யும்‌, நால்வரும்‌ அந்த நான்கு நாற்காலிகளின்‌ மீதிருந்து கொண்டு 
சிற்றுண்டி. யுண்ணத்‌ தொடங்கனெர்‌. குழந்தை சந்திரிகை ழே 
படுத்து உறங்கி விட்டாள்‌. இவளுக்குக்‌ காவலாகச்‌ கிழ இடைச்சி, 
ஒரு வேலைக்காரி படுத்திருந்தாள்‌. 


நேர்க்இியான நிலவிலே மிட்டாய்ச்கடை சங்கரய்யர்‌ வீட்டு 
மேடையில்‌, அத்‌ நால்வரும்‌ பல வகையான இனிய பண்டங்களை 
மெல்ல மெல்ல எடுத்‌ தண்டு சொண்டிருக்கையிலே சங்கரய்யருக்கும்‌ 
காசியிலிரு ; வந்த சந்நியாஸிக்கும்‌ வேகாந்த விஷயமான சம்‌ 
பாஷணே தொடங்கிற்று. சங்கரய்யர்‌ வேதாந்த கிறுச்குடையவர்‌. 
அதனாலேதான்‌, அவர்‌ இந்த சந்நியாஸியைக்‌ சுண்டு பிடித்த 
வுடனே பரம குருவாக பாவித்துத்‌ தம்‌ வீட்டுக்‌ குழைத்து வந்து தம்‌ 
முடனேயே சல தினங்கள்‌ தங்கியிருக்கும்படி. கேட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 
சந்நியாஸியின்‌ பெயர்‌ நித்யானந்தர்‌. அவருக்கு வயது இருபத்‌ 
தெட்டுக்மு மேலிராது. மகாசுந்ர ரூபி. வடிவெடுத்த மன்மஃனைப்‌ 
போன்றவர்‌. அவரைக்‌ கண்ட மாத்திரத்திலேயே நமது விசாலஈட்டு 
அவர்‌ மீது அடங்காத மையல்‌ சொண்டு விட்டாள்‌. சந்றியாஸியும்‌ 
விசாலாட்சியின்‌ மீது பெரு மையல்‌ பூண்டார்‌. சந்நியாஸி மையல்‌ 
கொள்ளுதல்‌ பொருந்துமோ என்று நீங்கள்‌ கேட்பிர்களாயீன்‌ அறு 
சரியான கேள்வியன்று. மன்மதனுடைய பாணங்கள்‌ யாரைத்‌ 
தான்‌ வெல்லமாட்டா? 


“காற்றையும்‌ நீரையும்‌ இலையையும்‌ புசித்து வந்த விசுவாமித்தி 
ரன்‌ முதலிய மகரிஷிகள்‌ கூட மன்மதனுடைய அம்புகளை எதிர்த்து 
நிற்க வலிமையற்றோராயினர்‌” என்று பர்த்ருஹரி சொல்லுகிறார்‌, 
எட்டயாபுரம்‌ கடிகை முத்துப்‌ புலவர்‌ தம்முடைய நூல்களொன்‌ 
றில்‌ மன்மதனை எல்லாக்‌ சுடவுளரிலும்‌ வலிமை கொண்ட பெரிய 
கடவுளாகக்‌ கூறுகிறார்‌. பார்வதியை மறந்து தவம்‌ செய்து கொண்‌ 
டிருந்த சிவ.பிரான்‌ மீது மன்மதன்‌ அம்புகள்‌ போட்டபோது, அவர்‌ 
கோபங்‌ கொண்டு மன்மதனை எரித்தாரேயன்‌ றி, அவன்‌ ௮ம்புசளின்‌ 
திறமையை விறலாக்கி மறுபடி. யோகம்‌ பண்ணத்‌ கொடங்கினாரோ? 
அன்று; ஏவா காமனம்புகளுக்குத்‌ தோற்று ஐசன்மாகாவை மணம்‌ 
புரிந்து கொள்ளத்‌ திருவுளங்‌ சொண்டருளினார்‌. மேலும்‌, மன்மதன்‌ 
மகா விஷ்ணுவின்‌ குமாரன்‌; பிரமாவுக்குச்‌ சகோதரன்‌. அவனே 


பிரமா அவனாலே படைப்புத்‌ ௦ 7 ர்‌ i ந்‌ 
“மா... ௮௦ 5 தொழில்‌ தோன்றுதல்‌ பிரத்யக்ர 
மன்றே மில்‌ தோன்றுதல்‌ பிரத்யக்ஷ 


. நித்யானந்த பால சந்நியாஸி ரிக்வேத முழுதையும்‌ ஸாய்ண 
பாஷ்யத்துடன்‌ படித்தவர்‌. உபநிஷத்‌ சுக்களில்‌ முக்கியமான கசோப 
நிஷத்துக்களை சங்கரபாஷ்யத்துடன்‌ கற்றுணர்ந்தவர்‌. ம ற்றும்‌ எண்‌ 
ணற்ற. அதிவைத நூல்களிலும்‌ விசிஷ்டாத்வைத நூல்களிலும்‌, 
தாக்கம்‌ மீமாம்ஸை யோகம்‌ ஸாங்க்யம்‌ முதலிய சாஸ்‌ திரங்களி, லும்‌, 
புராண இதிஹாசங்களிலும்‌, காவியங்களிலும்‌, நாடகங்களிலும்‌ 
அபாரமான பயிற்சியுடைமையால்‌, ஹிந்து மத ர்‌! 


க்‌ பக்த துக்கும்‌ சிக ஜ்‌ 
அலகும்‌ கக்க ப்ர கிதிரிகனஜுவங்‌ Fotndaipn Trust Defi த்‌ 


சந்திரிகையின்‌ கை . 159 
/ Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 
தலிரவும்‌, அறிது, வங்காளி, மஹாராஷ்டிரம்‌, தெலுங்கு, 
பகலிவ்‌ இந்த ஆறு பாஷைகளிலும்‌ மிக உயர்ந்த தேர்ச்சி 
ராய்‌, இவற்றில்‌ எழுதப்பட்ட மிகச்‌ சிறந்த சாஸ்திரங்‌ 
களையும்‌ சாவியங்களையும்‌ பயின்று றந்த அறிவுத்‌ தெளிவு படைத்‌ 
தவர்‌. எனவே வெர்‌ சொல்லும்‌ வேதாந்தம்‌ வெறுமே வாய்ப்பேச்சு 
மாத்திரமன்‌ று. உள்ளத்தில்‌ பலவித ஆராய்ச்‌ சிகளாலும்‌, உயர்ந்த 
சேள்விகளா லும்‌, ஜெளிந்த வாதங்களாலும்‌ நன்றாக அழுந்தக்‌ 
இடந்த சொ ள்மை. வெருக்கு ஜிவன்முக்திபதம்‌ ஏற்படுவதற்கு ஸ்இரீ 
மில்லாத குறைதான்‌ ஒரு பெருந்‌ தடையாக நில்றது. ஏனேனில்‌, 
பொருளில்லாவிடினும்‌ கல்வியில்லாவிடினும்‌ ஒருவன்‌ ஜீலல்முக்இ 
பதமெய்தலாம்‌. அனால்‌ காதல்‌ விஷயத்தில்‌ வெற்றி பெறாதவன்‌ 
முக்தியடை ந்து வ்வுலதில்‌ வாழ்வது மீஃவூம்‌ சிரமம்‌ என்று தோன்று 
சிறது: 


பெளத்த மகத்தின்‌ மேம்பாட்டினாலேதான்‌, ஆரம்பத்தில்‌ 
பெண்ணுடன்‌ கூடிவாழும்‌ வாழ்க்கையை விட்டு முக்தி தேடப்‌ புகும்‌ 
நாட்டி லும்‌ உலசுத்திலும்‌ஊர்ஜிகப்பட்‌ டதென்றுநினைச்க 
ருக்கிறது. பூர்வீஃ வேதரிவிகள்‌எல்லோடும்‌ பத்தஇினிகளுடன்‌ 
-ஈுவே முன்னூல்கள்‌ சொல்லுகின்றன. பெளத்த மதத்தி 
ஈன்‌ ஹிந்‌; மதமும்‌ பிற மதங்களும்‌ ஒரேயடியாக உலகத்‌ 
முந்து விடுவதாயெ நித்ய சந்நியாஸ முறையைக்‌ கைக்‌ 
கொண்்டனவென்று கருதுகிறேன்‌. வேதரிஷிகள்‌ மோக்ஷத்துக்குச்‌ 
சாதனமாசச்‌ செய்‌ வேள்விகவிலெல்லாம்‌ அவர்களுடன்‌ மனைவி 
யருமிருத்தல்‌ அவியமாகக்‌ கருதப்பட்டது. பூர்வ விஷயங்கள்‌ 
எங்ஙகனமாயினும்‌ * “இல்லற மல்லது நல்லறமன்று” * என்னும்‌ ஒளவை 
லாக்கியத்ரையே நான்‌ பிரமாணமாசக்கொண்டிருச்ச றேன்‌. காதல்‌ 
தவறான வரிகளில்‌ செல்லும்போதும்‌ உண்மையீனின்றும்‌ நழுவும்‌ 
போதும்‌ மாத்திரமே, அது ஓவ்வுலச;ந்தில்‌ பெருந்‌ துன்பங்களுக்கு 
ஹேதுவாெது. உண்மையான்‌ காதல்‌ ஜீவன்‌ முக்டிக்குப்‌ பெரிய 
சாதனமாகும்‌. “உண்மையான காதலின்‌ பாறை மிகவும்‌ சுரடீமுர 
டானரு? என்று வேச்ஸ்பியார்‌ என்ற ஆங்கிலக்‌ கவியரசர்‌ சொல்‌ 
றொர்‌. அந்தக்‌ ஏடுமுரடான பாதையிலே ஒருவன்‌ சிறிது தூரம்‌ 
மனத்‌ களர்ச்‌யில்லாமலும்‌ பாவநெறியில்‌ நழுவிச்‌ செல்லாமலும்‌ 
உண்மையடன்‌ செல்வானாயின்‌ இன்பத்தை சுத்த நிலையில்‌ சரண 
லாம்‌. (வ்‌ வகை இன்பங்கள்‌ சாசவதமில்லையென்றும்‌ க்ஷணத்திலே 
தோன்றி மறைவன என்றும்‌ சொல்வோர்‌ சத்தத்தில்‌ உறுதியில்லா 
கூவர்சள்‌. இவ்‌ வுல இன்பங்கள்‌ எண்ணத்ரொலையா தன: இவ்‌ 
வூலசத்தின்‌ காட்டியே முதலாவது பெரும்‌ பேரின்பம்‌. சூரியலும்‌, 
வெயிலும்‌, பட்ிகளும்‌, இனிய தோற்றமுடைய இருக்‌ சூம்‌, 
சோலைகளும்‌, மலைகளும்‌, நதிசளும்‌, காடுசளும்‌, அருவ்களும அ 
றுக்களும்‌, வானவெளியும்‌, வானமூடியும்‌,. சந்திரனும்‌, இலவ 
நக்ஷத்திரங்களும்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்கத்‌ தெவிட்டாத்‌ ஆனந்தநீ ௧௫ 
வன. 


கட்ச . கல்வ 
ஏழை மானிடரே! இவையெல்லாம்‌ சாசுவதமல்லவா? க்ஷண; 
ற இயல்ட கொண்டனவா? தனித்‌ தனி 


தே i கரன்டுடம ல வம்‌ 
மாறும்‌ கோனுஜிி BYU ay Foun ation Trust, Delhi 
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கீகள்‌ 
மரங்கள்‌ மறையும்‌. ஆனால்‌ உலகத்தில்‌ காடுகளில்லாறல்‌ போகாது. 


ற்விப்ப நிகஞும்‌ மிருகங்களும்‌ மறையும்‌. அனால்‌ மிருகக்‌ கூட்ட 
நிலைமை 


ஸ்‌! 
கவா, 7 

ண்டிய அவசியமில்லை. (£ வனும்‌ எத்‌ 
முப்‌ பிறகு இவை ஓர்வேளை அழியக்‌ 
சொல்லுமிடத்தே நாம்‌ 


டி. வா ஷங்களு 


கூடுமென்று அத்த சாஸ்திரிஃ 
நித்திய வ ஸ்துல்களாகப்‌ போற்றுதல்‌, வருசா, 


MiG ன்‌ 
ல்‌ வற்றை 
றக. 


னும்‌ உலகத்தில்‌ மனிதனுக்கு நெடுங்கால £ [பங்கள்‌ 
வேறெத்தனை யோ இழுக்கின்றன. ராக உண்டு வந்தால்‌, அதாவது 
பசியறிந்து உண்பதென்ற விரதங்கொண்டால்‌, மனிகடுக்கு உண 
வின்பம்‌ எப்போதும்‌ தெவிட்டாது. தோயின்றி இருந்தால்‌ ஸ்‌ சானத்‌ 
நின்‌ இன்பம்‌ என்றும்‌ தெவிட்டாது. இன்னும்‌ நட்பு, கல்வி, சங்கதம்‌ 
முஒலிய கலைகள்‌ எல்காலமும தெவிட்டாத இன்பங்கள்‌ பவ்வுலகைத்‌ 
தில்‌ மனிதருல்கு எண்ணின்‌ றி நிறைந்து டெக்கின்‌ றன. இப்படியிழுச்க 
இவ்‌ வுலக பின்பய்கள்‌ கணத்தில்‌ தோன்றி மறையும்‌ ப யல்புடை 
வன என்றும்‌, நீர்மேற்‌ குமிட.களொத்கன என்றும்‌ சொல்வோர்‌ அறி 
வில்லாஜோர்‌, சோம்பேறிகள்‌, தெஞ்சுறுதியில்லாகோர்‌. 


இன்பமயமான இவ்வுலகத்தில்‌ காணப்படும்‌ எல்லா இன்பங்க 
வாக்‌ காட்டிலும்‌ காதலின்பமே சாலவுஞ்‌ சிறந்தது. அதில்‌ உண்மை 
யும்‌ உறுதியுங்‌ கொண்டு நின்றால்‌, அது எப்போ தும்‌ த்வருப்தோர்‌ 
இன்ப ஊற்றாி மனிக வாழ்வை அமர வாழ்வுக்கு நிசராஎப்‌ புரிந்து 
விடும்‌. ஒர மனிதன்‌ ஒரு ஸ்நிரியையே, ஒரு ஸ்திரீ ஒரு மனி னையே, 
மாறுதலின்றிக்‌ காதல்‌ செய்து வருதலாகிய வழக்கம்‌ மனிகருக்குள்‌ 
ஏற்படுமாயின்‌ அவர்கள்‌ காதலின்பம்‌ எத்துணை சிறந்த தென்பதை 
யும்‌ எத்தகைய பயன்கள்‌ கருவதென்பதையும்‌ தாமே எளிதில்‌ 
உணர்ந்து கொள்ள வல்லோராவர்‌. 


இங்கனம்‌ ஆலோசனை புரிந்து நித்யாநந்தர்‌ என்ற பால சத்தி 
யாஸி காம்‌ விசாலாக்ஷி மீதுகாதல்‌ கொண்டது தவறில்லை யென்று 
தீர்மானித்துக்‌ கொண்டார்‌. ஒருநாள்‌ மாலையில்‌ நித்‌ யாநந்கரும்‌ விசா 
லாக்ஷிபும்‌ மிட்‌ உ 4 


டு மேடையில்‌ குனியே 


க வாழ்க்கையில்‌ புகுந்து 
ர த்ததற்குள்ள காரணங்‌ 
ிக்குரைத்தார்‌. 
ய யென்று மிகவும்‌ சலப 
7 1 ாள்‌. கதைய வளர்த்துப்‌ பிர 
யோஜன மெல்‌ ன? அவ்விருவரும்‌ சந்திரிகை சகிதமாக உடனே புறப்‌ 
பட்டு. எழும்பூரில்‌ விரேசலிங்கம்‌ பந்துலு இருந்த வீட்டுக்குச்‌ சென்‌ 
மூர்கள்‌. அங்கு போகு ம்‌ நித்யாநந்தர்‌ தம்முடைய காவி 

டையைக்‌ க எறிந்‌ ட i மற்‌ ர்க்‌ 
ட “மிதி கே கிறக்கம்‌, தோற்ற 


அவளும்‌ அல்காரணங்கள்‌ தியாயமானவைே 


சந்திரிகையின்‌ கைதபபலா Vani Trust Collection, Lucknow லு 


யான சட்டையும்‌, பஞ்சாபித்‌ தலைப்பாகையும்‌ அணிந்து கொண்‌ 
டார்‌. “இந்து லெளகக ரூபத்தில்‌ சுவாமிகளைப்‌ பார்த்தால்‌ தேபா 
எத்து ராஜா மகண்ப்போல்‌ இருக்கிறது? என்று சங்கரய்யர்‌ சொன்‌ 
னார்‌. “இன்னும்‌ என்‌ னை ஸ்வாமிகளென்று சொல்லதேயுங்கள்‌ சந்நி 
ந்‌ கோலத்தையும்‌ கொலைகத்கேன்‌ ்யாநர்‌ ல்‌ 
மாசக்‌ கோலத்தையும்‌ கொலைத்தேன்‌; பழைய நித்மாநத்தனென்ற 
பெயரைக்கூட உ தால்றுவிட்டேன்‌. இனிமேல்‌ எனது பிரிய 
சாந்தையாகிய விசால கரியின்‌ பெயடுக்கேற்ப விசுவநாத சர்மா 
என்று பெயர்‌ ளை கொள்வேன்‌? என்றார்‌. எனவே, நானும்‌ 
இக்கதையை இனிமேல்‌ வழுக்கு நி ்யாநந்தர்‌ என்ற பெயரை 
நீக்கி விசுவநாத சர்மா என்ற பெயரையே வழங்கிவருதல்‌ அ௮வயெ 
மாகிறது. 


க வட்‌ க்கி ௦ க 0G 28 
ஆள்‌ அபு ட இத்த 6 லளகை வேஷத்தில்‌ பார்த்த 
மாத்திரத்திலே விசாலாகஷிம்கு ஏற்கனவே அவர்‌ மீதேற்பட்டிடந்த 
[ ௬. - "a - 3 ட்‌ ச்‌ 
சண்‌ கலை தெரியாம காதல்‌ முவ்‌ னிலும்‌ ஆயிர மடங்கு அதிகமாய்‌, 
அவளை வெறி கொண்டவள்‌ போலாச்கிவிட்டது. 


இவ்விருவரும்‌ வீ-ரசலிங்கம்‌ பந்துலு விருந்த இடத்துக்கு வந்து 
சோ்ழ்பவுடனே, விசாலாட்சி பந்துலுவிடத்திலும்‌ ௮வர்‌ மனைவி 
யிடத்திலும்‌ தன்னை விசுவநாக சர்மா மணம்‌ செய்து கொள்ள 
இணங்கிய செய்தியையும்‌, அவ்வாறு இணங்கும்படி நேர்ந்த பூர்வ 
விடுத்காற்தங்களையும்‌ எடுத்து விஸ்தாரமாசச்‌ சொன்னாள்‌. வீரேச 
லிங்கம்‌ பத்து லுவுஃகு அளவிறந்த மகிழ்ச்சி யுண்டாய்விட்டது. 
ஏற்கனவே இவ்விஷயத்தில்‌ அவர்‌ பல இடங்களில்‌ முயற்சி செய்து 
பார்த்து வெற்றிபெற வழியில்லாமல்‌ இசைத்துக்‌ கொஸ்டிருந்‌ 
தார்‌. இப்போது அவருடைய முயற்சி யில்லாமலே தமது விருப்பம்‌ 
நிறைவேறிவிட்டமை கண்டு அவருக்கு அத்தனை பூரிப்புண்டாயிற்று. 


“எல்லாம்‌ தெய்வச்‌ செயல்‌, நாமொன்று நினைக்க தெய்வ 
மொன்று செய்கிற” ' என்று சொல்லி அவர்‌ மனமாரச்‌ கடவுளைப்‌ 
போற்றித்‌ தொழுதார்‌. பிறகு விசுவநாதசர்மாவையும்‌ விசாலாட்சி 
யையும்‌ பிரம ஸமாஜத்தில்‌ சேர்த்தார்‌. கோபாலய்யங்காருடைய 
விவாகம்‌ நடந்து இரண்டு வாரத்துக்குள்‌ மறுபடி சென்னை பிரம 
ஸமாஐ ஆலயத்‌ திலேயே, அந்த ஸமாஜ விதிகளின்படி விசாலாட்சிக்‌ 
கும்‌ விசுவநாத சர்மாவுக்கும்‌ விவாகம்‌ நடந்தேறிற்ற. விவாகம்‌ 
நடந்த ஒரு வாரத்துக்குள்‌ மிட்டாய்க்கடை சங்கரய்யரின்‌ முயற்சி 
யாலும்‌ வேறு சில நண்பர்களின்‌ முயற்சியாலும்‌ நமது விசுவநாத 
சர்மாவுக்கு ஒரு உத்தியோகம்‌ ஏற்பட்டது. சங்கசாலைத்‌ தெரு 
விலே மூன்‌ ௮, நான்கு, குஜராத்தி லக்ஷப்‌ பிரபுக்களின்‌ பிள்ளைகளுக்கு 
ஹிந்தி, ஸம்ஸ்கிருதம்‌, இங்கிலிஷ்‌ மூன்றும்‌ இராப்பாடம்‌ சொல்லி 
வைக்க வேண்டியது. இதற்காக அவருக்கு அறுபது ரூபாய்‌ மாதர்‌ 
சோறும்‌ சம்பளம்‌ கிடைத்தது. சங்கரய்யர்‌ வீட்டுக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ 
இரண்டு மனைகளுச்கப்பால்‌ ஒரு வீடு காலியாக இருந்தது. சிறிய 
வீடு. ஒழே இரண்டு மூன்று அறைகள்‌, உயர்ந்த மாடி. அந்த வீட்டுக்‌ 
குப்பின்‌ அழகான சோட்டமிருந்தது. அதில்‌ ஒரு டட கண்னன்‌. 
கள, i, ்‌ > ல்‌ றக: மஜை, 
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162 பாரதியார்‌ கதைகள்‌: 


முதலியன வாங்‌ வைப்பதற்குரிய செலவெல்லாம்‌ சங்கரய்யர்‌ 
செய்வார்‌. அந்த வீட்டில்‌ புதிதாக: விவாகமான தம்பதிகளை சங்க 
பூய்யர்‌ குடியேற்றினார்‌. இவருக்கு விசுவநாத சர்மாவிடம்‌ முன்‌ 
னைக்‌ காட்டிலும்‌ நூறு பங்கு ௮திக பக்தி ஏற்பட்டது. சில மாதங்‌ 
கள்‌ கழிந்த பிறகு, மேற்கூறிய குஜராத்திப்‌ பிள்ளைகளுக்குப்‌ பாடம்‌ 
சொல்லிக்‌ கொடுக்கும்‌ வடும்படி தவிரவும்‌ விசுவநாக சர்மாவுக்கு 
வேறு வரும்படி. கிடைக்க; தொடங்கிற்று. ஆரம்பத்‌ டில்‌ அவர்‌ 
சென்னையில்‌ நடைபெற்று வடும்‌ இங்க லிஸ்‌, றமிழ்ப்‌ பக்‌ ரிகை 
களுக்கு வியாசங்களும்‌, தலையங்கங்களும்‌ எழுதி சாஸ்திர விஷயங்‌ 
களைப்‌ போலவே லெனகெ விஷயங்களிலும்‌ பயிற்சியால்‌ உயர்ந்த 
ஞானமேற்படுத்‌திக்‌ சொண்டார்‌. எழுதும்‌ திறமையிலோ, இங்கிலீ 
ஷிலும்‌, தமிழிலும்‌ அவருக்குச்‌ சமமான தொழிலாவி இந்த கேசத்‌ 
இலேயே குறைவென்று கூறலாம்‌. ௮தனால்‌ பத்‌ திராதிபர்சள்‌ அவ 
ரெழுறும்‌ வியாசங்களை மிசவும்‌ ஆவலுடன்‌ ஏற்றுக்‌ சொண்டு தக்க 
சம்பளம்‌ கொடுக்கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. (இக்கு கொஞ்ரம்‌ கை 
தேறியவுடனே, அவர்‌ நக்க மனிதர்களுடைய சிபார்சால்‌ பம்பாய்‌, 
சல்கக்தா முதலிய வெளி நகரங்களில்‌ பிரசுரமாகும்‌ உள்நாட்டுப்‌ 
பத்திரிசைகளுக்கும்‌, இங்கிலாந்து, அமெரிக்சாவிலுள்ள பத்திரிகை 
களுக்கும்‌ விஷயகானம்‌ செய்யும்‌ பதவி பெற்றார்‌. இதிலெல்லாம்‌ 
அவருக்கு மாசந்றோறும்‌ ஐர்நாறு ரூபாய்க்குக்‌ குறையாக வரும்‌ 
படி. ரத்தொடங்கிற்று. அவர்‌ தீராத உழைப்பாவியாய்‌ விட்டார்‌. 


க்‌; 


அவருடைய முகத்தில்‌ முன்னிருந்த கவலைக்‌ குறிகளெல்லாம்‌ 
நீங்கிப்போய்‌ விட்டன. எப்போதும்‌ அவர்‌ முகத்தில்‌ சந்கோஷமும்‌ 
திருப்தியும்‌ நிலவலாயின. விசாலாட்சியோ முன்னிருந்த அழகைக்‌ 
காட்டிலும்‌ முந்நூறு பங்கு அதிக அழகு படைத்துவிட்டாள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ வீட்டிற்கு ஒரு பசு வாங்கினார்கள்‌. அந்த பசுவைக்‌ கறக்கும்‌, 
மற்றபடி வீடு வாயில்‌ பெருக்குதல்‌, பாத்ரெந்‌ தேய்த்தல்‌ முதலிய 
(கொழில்கள்‌ செய்யவும்‌, விசாலாட்சி மிகவும்‌ புத்தியும்‌ அபைவமும்‌ 
உண்மையும்‌ உழைப்புமுடைய வேளாளக்‌ கஇழவியொருத்தியை நிய 
மனம்‌ செய்து, அவளுக்கு வீட்டிலேயே போஜனமும்‌ மாசம்‌ எட்டு 
ரூபாய்‌ சம்பளமும்‌ ஏற்படுந்தினாள்‌. இவர்களுடைய வீட்டுச்‌ செல 
வெல்லாம்‌ நூறு ரூபாய்க்கு மேலாகாது. எனவே, மாசந்தோறும்‌ 
நானூறு ரூபாய்க்குக்‌ குறையாமல்‌ விசுவநாத சர்மா ஓரு பெரிய 
தாணயமுடைய குஜராக்இ வியாபாரியிடம்‌ வட்டிக்குக்‌ கொடுத்து 
வரத்‌ கொடங்கஞர்‌. சிறிது வாலத்துக்குப்பின்‌ விசுவநாத சர்மா 
கமக்குப்‌ பத்திரிகை கொழிலிலேயே ஏராளமான திரவியம்‌ கிடைப்ப 
ஜினின்றும்‌, பிள்ளைகளுக்குப்‌ பாடங்‌ கற்றுக்‌ சொடுப்பராகிய ரம 
மான கொரழிலை விட்டு லிட்டார்‌. காலையில்‌ எழுத்து வ்சால்‌ சுத்தி 
செய்து கொண்டவுடனே இனந்தோறும்‌ அவர்‌ தங்சசாலைத்‌ ெருவி 
னின்றும்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்னை றைறசோர்ட்டுக்கு எதிரே ஈடற்சரை 
யில்‌ வந்து நெடுநேரம்‌ உலாவி விட்டு சுமார்‌ ஒன்பது மணிக்கு வீட்டுக்‌ 
குத்‌ இ ம்புவார்‌. வற்-வுடனே ஸ்நானம்‌ பண்ணிவிட்டு போஜனம்‌ 
செய்வார்‌. படஇினொ5 மணி முதல்‌ மாலை மூன்று மணிவரை சமது 


எழுத்து வேலை று_த்துவார்‌. அப்பால்‌ டு பூசல்‌ ற்றுண்‌ட்‌ 
யுண்டு. Digitized oy Saray Foundation Tust Delhi சிற்றுண்டி 
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தேயிலை நீர்‌ குடிப்பார்‌. அப்பால்‌ ஒரு மணி நேரம்‌ படிப்பிலும்‌, மறு 
ரவ ற்று வேண்டிய ஆலோசனைகளிலும்‌ செலவிடுவார்‌. 


திரட்டப்‌ பாலாய்க்‌ கேட்கக்‌ கேட்சக்‌ விட்டா மலிருக்கும்‌. சல 
ரரவுகளில்‌ விசாலாட்சி ஹார்மோனியம்‌ ௪௫ இ போட்டுக்‌ சொண்டு 
பாடுவாள்‌. வெள்‌ பாட்டின்‌ அற்புதத்தில்‌ மயங்‌ வெறிகொண்டு 
விசுவநாத சர்மா ரன்னை மறத்து எழுந்து குடிக்கத்‌ கொடங்கிவிடு 
வாச்‌. கல சமயங்களில்‌ இருவரும்‌ சை கோர்த்துக்‌ கொண்டு நாட்டி. 
யம்‌ புரிவார்கள்‌. வேலைச்சாரக்‌ கிழவியும்‌ குழந்தையும்‌ ஓரறைக்‌ 
குள்‌ படுத்துக்‌ கொண்டு தாங்கிப்போய்‌ விடுவார்கள்‌. தோட்டத்‌ 
திலிருந்த சிங்காரப்‌ பரணில்‌ இந்த தம்பதிகளின்‌ களிகள்‌ நடை 
பெறும்‌. 


இவ்விருவரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ படைத்த காதல்‌ மானுஷிக 
மன்று; தெய்வீகம்‌. அது எலியுகச்துக்‌ சாதலன்று; கிருத யுகத்‌ 
ஜக்‌ காகல்‌. ஒரே பெண்ணிடம்‌ மாறாத காதல்‌ செலுத்துவதாயெ 
ஏகபத்னி விரதத்தில்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ புகழ்‌ பெற்றவன்‌. ஆனால்‌ அவ 
னும்‌ பத்தினியிடம்‌ சம்சயங்சொண்டு இலங்கையிலே அவளைத்‌ தீப்‌ 
புகச்‌ செய்தான்‌. பின்பு உலகப்‌ பழிக்கு ௮ஞ்ி, அவளைக்‌ காட்‌ 
டுக்குத்‌ கரக்‌ இனொன்‌. இவ்விதமான சளங்கங்கள்‌ கூட இல்லாதபடி 
நமது விசுவநாஃ.சர்மா சாக்ஷ£த்‌ ல வகுண்ட நாராயணனே ஸ்ரீதேவி 
மிடம்‌ செலுக்குவதுபோன்ற பரம பிரேமை செலுத்தினார்‌. சிவன்‌ 
பார்வதி கேலியிடம்‌ செலுத்தும்‌ பக்தி நமது! விசுவநாக சர்மாவால்‌ 
வீசாலாக்ரியிடம்‌ செலுக்கப்பட்டது. அவளும்‌ இப்படிப்பரம ஞானி 
யாயெ ஈணவன்‌ தன்னிடம்‌ தேவதா விசுவாஸம்‌ செலுத்துவது 
எண்டு பூரிப்படைந்த, சான்‌ ௮வரை சாக்ஷாத்பகவானாகவே கருதி 
மகத்தான பக்‌ செலு இ வந்தாள்‌. இப்படி.யிரு க்கையிலே விவாக ம்‌ 
நடந்து ஒன்றரை வருஷமாவதற்குள்‌ விசுவநாத சர்மாவுக்குப்‌ பைத்‌ 
நியம்‌ பிடித்து விட்டது. அவர்‌ மிகச்‌ சிறந்த ஞானியாயினும்‌ 
யோசாப்பியாலக்சால்‌ முக்தி யடைவது சுலபமென்று கருதி மன 
கைப்‌ பலவசைகளில்‌ இடையறாமல்‌ அடக்கி அடக்கி பலாத்கார 
செய்துகொண்டு வந்ததினின்றும்‌, ப்தி சலங்கிவிட்டது. எழுத்து 
வேலை சரியாக நடத்த முடியவில்லை. வீட்டிலேயே ஓரு நாட்டு வைத்‌ 


தியர்‌ வந்து பார்த்துச்‌ சிசிச்சை செய்ச கொண்டிருந்தார்‌. மந்திர 
த ்‌ சங்கரய்யர்‌ சொன்ன 


நற்கு வர்‌ அத ம்க்‌ அழித்‌ 169% இட்டாள்‌. 


ற்கு விசாலாட்சி அது அவ 


Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


164 பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


விசா லாஷிபின்‌ சுதி மிகவும்‌ பரிதாபகரமாயிற்று. திடீரென்‌ in 
சவர்க்கலோக தில்‌ இந்திரபதவியினின்று ஐள்ளுண்டு மண்மீது 
பாம்பா விழுந்த நகுஷன்‌ நிலைமையை இவள்‌ ஸ்திதி ஓத்ததா 
யிற்று. 


காதலால்‌ மோஷமே பெறலாமென்று விசுவநாத சர்மா சொல்லி 
பதை இவள்‌ மனம்‌ பூர்த்தியாக நம்பித்‌ தனது! அற்புத செளந்தர்‌ 
யமும்‌ ஞானத்‌ தெளிவுமுடைய ௮க்‌ கணவனை ஒருங்கே மன்மகனாக 
வும்‌ விஷ்ஹுலாகவும்‌ சிவனாகவும்‌ கருதிப்‌ போற்றி வந்து அளனன்‌ 
பினால்‌ ஆனந்தபரவசமெய்தியிட ந்தாள்‌. , அவலுக்கு (இந்தக்‌ 
கொடிய நோய்‌ நேர்ந்ததைக்‌ கண்டு துன்பக்‌ கடலில்‌ அமிழற்ந்துப்‌ 
போய்விட்டாள்‌. இடையிடையே விசுவநாத எர்மாவுக்குப்‌ புத்தி 
தெளியும்‌ நேரங்களும்‌ வருவதுண்டு. அப்போது, அவர்‌ விசாலா 
கூலியை அழைத்துத்‌ தன்‌ அருகில்‌ இருத்திக்‌ சொண்டு:---**சண்ணே, 


நீ எதற்கும்‌, எதற்கும்‌, எதற்கும்‌ கவலைப்படாதே. சவலைப்படா 
இருத்தலே முக்தி. கவலைப்படாடிருந்தால்‌ பிவ்வுலகத்தில்‌ எந்த 


நோயும்‌ வாராது. எவ்வித ஆபத்தும்‌ நேராது. ;வறி எவ்வித 
நோய்‌, அல்லது எவ்வித ஆபத்து நேர்ந்தபோதிலும்‌ ஒருவன்‌ அவற்‌ 
றுக்குக்‌ கவலையுறுவதை விட்டு விடுவானாயின்‌, வை தாமே விலகிப்‌ 
போய்விடும்‌.கவலையை வென்றால்‌ மரண,ஃல;3 வெல்லலாம்‌. பயமும்‌, 
துயரமும்‌, கவலையும்‌ இல்லாதிருந்தால்‌ இவ்வுல௫த் நில்‌ எக்காலமும்‌ 
சாகாமல்‌ வாழலாம்‌. நான்‌ என்னை மீறிச்‌ சில பயங்கவில்‌ ஆழ்ந்து 
விட்டேன்‌. அதனாலேதான்‌ எனக்கு இந்த நோய்‌ வந்திருக்கிறது, 
இது இன்னும்‌ சிறிது காலத்துக்குள்‌ நீங்கிப்‌ போய்விடும்‌. நமக்கோ 
பணத்தைப்‌ பற்றிய விசாரமில்ல்‌. நான்‌ மூன்று வருஷம்‌ எழுதா 
மலும்‌, ஒரு காசகூட சம்பாஇக்காமலும்‌ இருந்த போதிலும்‌ குஜா 
ராத்தியானிடம்‌ போட்டிருக்கும்‌ பணத்தை வாங்கச்‌ சம்பிரமமாகச்‌ 
சாப்பிடலாம்‌. என்னைப்‌ பற்றிய விசாரங்களுக்கும்‌ உன்‌ மனதில்‌ 
இடங்கொடாதே. 


இடுக்கண்‌ வந்துற்றகாலை, எரிகின்ற விளக்குபோல 
நடுக்க மொன்றானுமின்றி நகுக; தாம்‌ நக்க போதவ்‌ 
விடுக்கணையரியு மெஃ.காம்‌, இருந்தழு தியாவ ருய்ந்தார்‌ ? 


என்று சீவகசிந்தாமணியில்‌ திருத்தக்க தேவர்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. 
அதாவது, “துன்பம்‌ நேரும்போது நாம்‌ சிறிதேனும்‌ கலங்காமல்‌ அறை 
நோக்கி நகைச்க வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ நகைப்போமாயின்‌ நமது 
நகைப்பே அத்துன்பத்தை வெட்டுதற்குரிய வாளாய்விடும்‌. அவ்‌ 
வாறின்றி வீணே உட்சார்ந்து துயரப்படுவதனால்‌ மனிதருக்கு உய்வு 
நேராது (நாசமே எய்தும்‌)” இந்த உபதேசத்தை நீ ஒருபோதும்‌ 
மறக்காதே. என்‌ கண்ணே, என்‌ உயிரே, விசாலாக்ஷி, நீ என்ன நேர்ந்‌ 
நாலும்‌ மனதைத்‌ ஈளரவிடாதே. நீ எக்காலமும்‌ எவ்வித நோயுங்‌ 
சுவலையுமின்‌ றி வாழவேண்டு மென்பதே என்‌ முக்கிய விருப்பம்‌. உன்‌ 
மனம்‌ நோக நான்‌ பார்த்து சகிக்கமாட்டேன்‌'* என்று பலபல 


சொல்லி மனைவியைச்‌ சமாகானப்‌ க S ; 5 வெர்‌ 
இங்ஙனம்‌ மேல்ல Seri EUPIA BSE OAT வடக்‌ ன்‌ 


சாலாகஷியின்‌ கண்‌ 
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ளில்‌ ஓலம்‌ நாரை தாரையாகக்‌ கொட்டத்‌ தொடங்கிவிடும்‌. 
வன்‌ கோவென்றமுது விம்முவாள்‌. இதைக்‌ கேட்டு விசுவநாத 
மாலும்‌ ஓலமிட்டமத்‌ தொடங்குவார்‌. இப்படி இவர்களிருவரும்‌ 
கடிப்‌ _ பெருங்குரலிட்டமுது கொண்டிருக்கையில்‌ ஒரு சமயம்‌ 
ஓவத்தியர்‌ வற்‌! விட்டார்‌. இந்தக்‌ கோலத்தைஃபார்தீது வைத்தி 
ர விசாலாகரியைக்‌ சாண்பதினின்று நேரும்‌ துக்கத்தால்‌ சர்மா 
வீன்‌ நோய்‌ மிருதிப்படுமென்றும்‌, ஆதலால்‌ இனிமேல்‌ விசாலாக்ஷி 
க்கட ஈனியாகச்‌ சந்திக்கக்‌ கூடாதென்றும்‌, அப்‌ 
நீ போதிலும்‌ சில நிமிஷங்களுக்கு மேலே அவருடன்‌ 
நங்கியிறுக்‌௪க்‌ கூடாகென்றும்‌, எப்போதும்‌ அவர்‌ தன்னிடம்‌ அதிக 
ராகப்‌ பேச இடங்கொடுக்கக்‌ கூடாதென்றும்‌ அவளிடம்‌ தெரிவித்‌ 
நார்‌. அவளும்‌ எவ்விகக்காலும்‌ தன்னால்‌ தன்‌ சணவனுக்கு ஆறு 
த்‌ கஷ்டம்‌ நேரலாசாகதென்ற நோச்சத்துடன்‌ ஆகாரம்‌ போடும்‌ 
நேரங்களைத்‌ வீர மற்ற நேரங்களில்‌, சர்மாவை அடிக்கடி பார்க்‌ 
காமனும்‌, அவருடன்‌ அதிகமாகப்‌ பேசாமலும்‌ ஒதுங்கியே காலங்‌ 
சுழித்து வற்‌ ள்‌. ஆனால்‌ இதினின்று விசுவநாத சர்மாவின்‌ துயர 
றம்‌ மனக்‌ கலக்கமும்‌ அதிகப்பட்டனவே யன்றிக்‌ குறைவு 
படலில்லை. தம்மை விசாலாக்ஷி புறக்கணிக்கறாளென்று சர்மா 
எண்ணவில்லை. அவர்‌ அப்படி எண்ணக்‌ கூடியவருமல்லர்‌. ஆனால்‌ 
தனது ரோக நிலையைக்‌ கருதி அவள்‌ மிகவும்‌ மனத்தளர்ச்சியும்‌ 
துக்கமு மெய்தி அதுபற்றியே தோட்டத்துப்‌ பங்களா வுக்கு அவள்‌ 
அடிகடி. வந்து தன்னைப்‌ பார்க்காமலும்‌, அதிகமாகத்‌ ஈன்னிடம்‌ 
வார்த்தையாடாமலுமிருக்கறாள்‌ என்று அவர்‌ நினைத்துக்‌ கொண்‌ 
டார்‌. 


இங்கு வியாதிகளின்‌ சம்பந்தமாக ஒரு சிறு கதை சொல்லு 
றேன்‌. வாந்தி பேஇிப்‌ பிசாசு முன்னொரு காலத்தில்‌ இந்தியா 
விலிருந்து புறப்பட்டு அரபியாவிலுள்ள மக்கா நகரத்‌தக்குப்‌ போய்ச்‌ 
கொண்டிரந்தகாம்‌. போகும்‌ வழியில்‌ பாரஸீகத்இல்பெரிய நபஸ்வி 
யும்‌ ஞானியுமாய ஒரு மஹமதியப்‌ பக்கிரி அந்தப்‌ பேயைக்‌ 
எண்டு * “எங்கே போகிறாய்‌?!” என்று கேட்டார்‌. அது கேட்டு வாந்தி 
பேதி சொல்லுகிற ரு: “மக்கா நசரத்தில்‌ இப்போது வடிவத்‌ திரு 
விமா சொடங்சியிருக்கிறது. நானா இசைகளினின்றும்‌ எண்ணற்ற 
ஜனங்கள்‌ திருவிழாவுக்காக அங்கு வந்து கூடியிருப்பார்கள்‌. அவர்‌ 
களை வேட்டையாடும்‌ பொருட்டு மக்காவுக்குப்‌ போகிறேன்‌'” என்‌ 
மது. 


அது கேட்டு அந்த சந்நியாஸி:-- சச்சி! மூர்க்சுப்‌. பிசாசே! 
மக்கத்தில்‌ அல்லாவைக்‌ தொழும்‌ பொருட்டு நல்ல பக்தர்கள்‌ வத்து 
இிரண்டிருப்பார்கள்‌. அவர்களை நீ, போய்க்‌ சொல்ல நான்‌ இடங்‌ 
கொடுக்கமாட்டேன்‌” என்றார்‌. 


ப்‌ ப்‌ ்‌ அ. உணு 17 | ல்‌ i ) மி யாரே 

| கு வாந்தி பேதிப்பேய்‌ சொல்லுகிறது ஸ்வா ்‌ 
க்கமும்‌ அன்னையின்‌ படைத்து மனித வமர்களைவாம்‌? கொண்டு 
போகும்‌ லுக்கு நி செய்திருக்கிறார்‌. உலகத்தில்‌ நடக்‌ 
கும்‌ தொழிலுக்கு நியமனம்‌ இரு கெல்கிகளே யன்றி மற்‌ 


கும்‌ க ; ர, ல்லூவின்‌ . ட்‌ ஸ்‌ 
தில்ல அவனில்‌ நிர்‌ ரி பிசிமின்ஹாமும! ஜேற்லால்‌ எனது 
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போக்கைத்‌ தடுக்க உம்மால்‌ முடியாது. முடியுமெனிலும்‌ நீர்‌ ௮ 
னச்‌ செய்தல்‌ நியாயமன்று. மேலும்‌ மக்கீ ந்றுக்கு வந்திருப்போ 
அத்தனை பேருமே புண்யா 5 மாக்களென்றும்‌ கார்மிஷ்டர்களென்றும்‌ 
உண்மையான பக்தர்களென்றும்‌ நினைத்து விடக்‌ கூடாது. எத்தை 
யோ பாவிகளும்‌ அதர்மிஷ்டரும்‌, கொரான்‌ விதிகளை மீறி 
தடப்போரும்‌ அங்கு வந்திருப்பார்சள்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. விர 
வும்‌ புண்யாமாக்களுக்கு இவ்வுலகில்‌ சாவு டையாதெஃ 0! அல்லா 
விடுக்கவில்லை. பாவிகள்‌ மாத்‌ தரமே யன்றி புண்யவான்களும்‌ சாகத்‌ 
நான்‌ செய்கிறார்கள்‌. வேறு நோய்களால்‌ ர நெடுங்காலம்‌ வழுந்து 
வருந்தித்‌ சித்‌ துடித்துச்‌ சாவைக்‌ வாட்டும்‌ என்‌ னால்‌ 
துரிதமான மரண மெய்‌ தல்‌ மனிதருக்கு நன்றே யன்று த்‌ தங்‌ 
காகாது. ஆதலால்‌ ஏப்படி யோசித்த போதிலும்‌, நான்‌ சால்வதை 
நீர்‌ நடுக்சு முயலுதல்‌ பொருந்தாது. எனிலும்‌, 108 ரனயெ ஐ ம்மு 
டைய மனதுக்குச்‌ ஏற்றே திருப்தி விளைவில்கக்‌ தக்கதாயெ வார்த்தை 
யொன்று சொல்லுறேன்‌. அதா வது, தீர்‌ அக்கு இத்தனை பேரைத்‌ 
கான்‌ கொல்லலாமென்று தொகை குறிப்பிட்டுக்‌ கட்டளையிடும்‌, 
அந்தத்‌ நொகைக்கு மலே நான்‌ ஒற்றை உயிரைக்கூடக்‌ கொல்வ 
இல்லை யென்று பிரதிக்கே செய்ப கொ டுக்கிறேன்‌'' என்றது, 


இங்கனம்‌ வாந்தி பேடுப்‌ பேய்‌ சொல்லியதைக்‌ கேட்ட முனிவர்‌ 

_—*“சரி; போ. அங்கு அதேச லக்ஷக்கணக்கான ஜனங்கள்‌ இரண்டி 
க்‌ ] க ன்‌ ம்‌ அதத்‌ 
ப்பார்கள்‌. அவர்களில்‌ 8 ஒரே ஒராயிரம்‌ பேரைத்தான்‌ கொல்ல 

டூ ப்‌ அனை எல்‌ கரக டத்‌ ன்‌ டன்‌ 4 

லாம்‌. அதற்குமேல்‌ ஓருயிரைக்கூட க்‌ தீண்டலாகா௮. ஐாக்‌இ தை! 

்‌ மல ஓருயிலர பப்‌. ன ஜி ப 
போய்‌ வா?” என்றார்‌. 


நல்லதென்று சொல்லிப்‌ பேய்‌ பக்ிரியிடம்‌ விடை பெற்றுக்‌ 
கொண்டு மக்கத்துக்குப்‌ போயிற்று. அப்பால்‌ சில தினங்கள்‌ கழிந்த 
பின்‌, அந்தத்‌ கிழுவிழாவுக்கு வந்தவர்களில்‌ லக்ஷம்‌ பேர்‌ வாந்‌; 
பேதியால்‌ இறந்து போயினரென்று செய்தி பக்கிரியின்‌ செவிக்‌ கெட்‌ 
டிற்று. அவர்‌ தம்மை வாந்தி பேஇிப்‌ பேய்‌ வஞ்சித்து விட்டதாகக்‌ 
சுருதி மிகவும்‌ கோபத்துடனும்‌ மன வருத்மதீதுடனுமிருந்தார்‌. 
மறுநாள்‌ வாந்தி பேதிப்‌ பேய்‌ அந்த வழ்யாகவே மஃ கத்தினின்றும்‌ 
இந்தியாவுக்கு மீள யாத்திரை செய்து கொண்டிருக்கையில்‌ அத்தப்‌ 
பக்கிரியைக்‌ கண்டு வணங்கிற்று. பக்கிரி பெருஞ்‌ னெத்துடன்‌ அப்‌ 
பேயை நோக்கி“ “துஷ்டப்‌ பேயே, பொய்‌ சொல்லிய நாயே, 
என்னிடம்‌ ஆயிரம்‌ பேருக்கு மேலே கொல்வதில்லை யென்று வாக்‌ 
குறுதி செய்து கொடுத்துவிட்டு, அங்கு, மக்கத்திலே போய்‌, லக்ஷம்‌ 
ஜனங்களை அழித்து விட்டனையாமே? உனக்கு என்ன தண்டனை 
விதிக்கலாம்‌?” ” என்றார்‌. 


இதைக்‌ கேட்டு வாந்தி பேடப்‌ பேய்‌ கலகலவென்று சிரித்தது. 
அது சொல்லுகிறது--' கேர, முனிசிரேஷ்டரே, நான்‌ உமக்குக்‌ 
கொடுத்த வாக்குறுதி தவறாக படியே ஆயிரம்‌ பேருக்கு மேல்‌ ஒருயி 
ரைக்கூடத்‌. தீண்டவில்லை. ஆயிரம்‌ பேரே என்னால்‌ மாண்ட.வர்‌. 
க ண: பதன்‌! பயத்தால்‌ வாந்தியும்‌ கழிச்சலும்‌ 
வருவித்துக்‌ கொண்டு மாய்ந்தனர்‌. . ற்கு ரன்‌ என்ன செய்‌ 
வேன்‌? என்‌ மீதிறிதேி த்வத்‌ நாம்ப என்றது. 
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அப்போ முனிவர்‌ பெருமூச்சு விட்டு“ 


| கா! ஏறை மனி; 
AZ பயத்காலும்‌, சம்ரயத்‌. i க்க 2 ் ண 
= ல்‌ a டப (0 ்‌ ] ந 

கொலை றீ 7-௫ கிறுயே! உன்னுடைய இந்த மகா 


டத்‌ தன்மை கொண்ட மதியையும்‌, இம்‌ மடியை உன்னிடத்சே 
ண்பு.ளிடும்‌ மகா பயங்கரமான விதியையும்‌ நினைக்கும்போது என்‌ 
நெஞ்சம்‌ லங்குகிறதே! நான்‌ என்‌ செய்வேன்‌, நான்‌ என்ன செய்‌ 
வேன்‌! நான்‌ என்ன செய்வேன்‌! சுப்‌! நம்மால்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? 
அல்லா ஹோ அக்பர்‌. அல்லா மகான்‌. அவருடைய இருவுளப்படி 
எல்லாம்‌ நடைபெறுகிறது. அவர்‌ திருவடிகள்‌ வெல்லுக?” என்று 
சொல்லி முழங்கால்‌ படி.யிட்டு வானத்தை நோஃயெவராய்‌ அல்லா 
வைக்‌ கருத இயானம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினார்‌. பேயும்‌ அவரிடம்‌ 
றுக்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டது. 


விடைபெ 


இந்த மாநிரியாக நான்‌ ஓரா கதை வாசி; கிழேன்‌.தோய்க்கு 
முக்கியமான காரணம்‌ ஜிவர்சளின்‌ மனதில்‌ தோன்றும்‌ பயம்‌, கவலை, 
கோபம்‌, சம்சயம்‌, பொறாமை, வெறுப்பு, அதிருப்தி முதலிய விஷ 
குணங்களேயா மென்பது இந்தக்‌ கதையின்‌ பொருள்‌. இதை நான்‌ 
௮ங்கேரிக்கிறேம்‌. உள்ளத்திலே தோன்றும்‌ ௮ச்சம்‌ முதலியனவே 
நோய்களைப்‌ பிறப்பிக்கின்றன என்பதல்‌ சந்தேகமில்லை. ஆனால்‌ அங்‌ 
நனம்‌ பிறக்கும்‌ நோய்களை நன்கு போஷை செய்து வளர்ப்பதும்‌, 
அதினின்றும்‌ மரணத்‌ நின்‌ வரவை மிகவும்‌ எளிதாக்கித்‌ தருவதுமா 
திய தொழில்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ வைத்தியர்சளாலேயே செய்யப்‌ 
படுகின்றன என்று தோன்றுகிறது. ஆயிரம்‌ பேரைக்‌ கொன்றவன்‌ 
$இயன்‌ என்ற பழமொழி முற்றிலும்‌ உண்மையெனவே 
கிறேன்‌. 
இதினின்றும்‌ வைத்திய சாஸ்திரம்‌ பொய்யெல்றாவது, வைத்தி 
யர்களெல்லாருமே தமது சாஸ்திரத்தை நன்கு கழ்றுணராத போலி 
வேஷதாரிகளென்றாவது, மனமறிந்த அயோக்ெர்களென்றாவது, 
வேண்டுமென்று மனிதனைக்‌ கொல்லுகிருர்களென்றாவரு நான்‌ 


சொல்ல விரும்புவதாக யாரும்‌ நினைத்து விடலாகாது. 


இ 


நான்‌ நினைக்‌ 


வத்திய சாஸ்திரத்தில்‌ எத்தனையோ கண்கண்ட பயன்கலிருப்‌ 
பதை நான்‌ அறிவேன்‌. வைத்தியர்களிலே பலர்‌ தமது சாஸ்திரத்தில்‌ 
உண்மையான உயர்ந்த தேர்ச்சியுடையோராசவும்‌ ஜீவகாருண்யத்‌ 
தில்‌ சிறந்த மசான்களாசவும்‌ இருப்பதை நான்‌ அறிவேன்‌. ஆலு!!! 
வியாதிகள்‌ பல்குவதற்கும்‌, மரணம்‌ இங்ஙனம்‌ மனிதரைப்‌ பூச்சிக௦/ 
லுங்‌ கடையாக வாரிக்‌ கொண்டு போவதற்கும்‌ உலகத்து வைத்தி 
யர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ஹேதுவாஒறார்களென்ற . என்‌ 'சொள்கை 
தவறானதன்று. ஒன்றுக்கொன்று விரோதமாகத்‌ தோன்றும்‌ இவ்‌ 
விரண்டு கொள்கைகளும்‌ எங்ஙனம்‌ ஏசுகாலத்தில்‌ உண்மையாக 
மென்பதைத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. 
ஆனால்‌, ஏற்கனவே இந்த அத்தியாயம்‌ மிக நீண்டு போய்‌ அ 
டது. நம்முடைய கதையின்‌ போக்கோ சிறிது நேரம்‌ விசாலாக்ஷிை 
்‌ விட்டுப்‌ பிரிந்து வேறு சிலருடைய 


யும்‌ விசுவநாத கர்‌ வயும்‌ 7 ்‌ 
விருத்த உ ங்கி வி தும்ிடுயல்துனுந்றுகிஸ்றமர।்‌ ஆதலால்‌ ௫ 
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வைத்தியர்‌ சம்பந்தமான விவகாரத்தைப்‌ பின்‌ ஒரதீயாயத்‌ இல்‌ 
விளக்‌ காட்டுகிறேன்‌. 


சோமநாதய்யர்‌ ஞானம்‌ பெற்ற வரலாறு 


1907ஆம்‌ வருஷம்‌-அதாவது விசாலாட்சியின்‌ விவாகம்‌ நடந்த 
ரெண்டு வடுஷங்களுக்கப்பால்‌— மே மாசத்தில்‌ ஒரு நாள்‌ மாலை நல்ல 
நிலவடித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ மயிலாப்பூர்‌ லஸ்‌ சர்ச்‌ வியில்‌ 
ஹைகோர்ட்‌ வக்கீல்‌ சோமநாதய்யர்‌ அம்‌ வீட்டு மேடையில்‌ நிலா 
முற்றத்திலே இரண்டு நாற்காலிகள்‌ போட்டுத்‌ மும்‌ தம்முடைய 
மனைவி முத்தம்மாளும்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு அவளுடன்‌ சம்பாஷணை 
செய்து கொண்டிருந்தார்‌. 


“காபி போட்டுக்கொண்டு வரலாமா??? என்று முத்தம்மா 
கேட்டாள்‌. 


புக்கு மிகவும்‌ கெடுதியென்று நினைக்கிறேன்‌. உனக்கு வேண்டுமானால்‌ 
காபி போட்டுக்‌ கொண்டு வந்து குடித்துக்கொள்‌'* என்றார்‌ சோம 
நாதய்யர்‌. 


“எப்போது பார்த்தாலும்‌ ஏதாவது நோய்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டே யிருக்கிறீர்கள்‌. அதுவும்‌ என்னைக்‌ கண்டால்‌ போதும்‌; 
உடனே நீங்கள்‌ நோயமுகை அழுவதற்கு ராஜா. “இன்றைக்கு 
என்‌ உடம்பு செளக்யமாக இருக்றெது. ஒரு வியாதியுமில்லை? என்று 
உங்கள்‌ வாயினாலே சொல்ல ஓ தரங்கூடச்‌ கேட்டதில்லை. என்‌ 
உயிர்‌ உள்ளவரை அந்த நல்ல வார்த்தையை நான்‌ ஒரு 


௮] நதரமேனும்‌ 
ஸாது குளிரக்‌ கே ட்சுப்போகிறேனோ, அல்லது கேட்காமல்‌ பிராணனை 


டப்‌ ( ௨ கை உளைச்சல்‌, கால்‌ உளைச்சல்‌, அங்கு 
வீச்சம்‌, இங்கு இடைச்சல்‌, வயிற்றுவலி, தலைவலி 


சொல்லுகிறேன்‌; அதை ஜாக்ரைதையாக 2௫ பக்கத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டிருங்கள்‌. அதாவ, உங்கள்‌ உடம்பு சகுமாகவும்‌ ஆரோக்கிய 
(கவும்‌ இருந்தால்‌ என்னிடம்‌ சொல்லுங்கள்‌, வியாதியிருந்கால்‌ 
எனக்குச்‌ சொல்ல வேண்டாம்‌. இந்த ஒரு தயவு எனக்கு நீங்கள்‌ 
அவசியமாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்றாள்‌. 


சோமநாதய்யருக்குக்‌ கோபம்‌ பளிச்செல்‌ 
அவருக்கு முற்கோபம்‌ அதிகம்‌. மனைவியை i 
லாம்‌ திட்டத்‌ தொடங்கிவிட்டார்‌. “நன்றி 


பஞ்சு கான்‌ படுமோ? 


சொல்லத்தான்‌ DA ஒக்‌ eth நாய்‌ போலே 
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உழைக்கிறேன்‌. கும்பகோணத்தில்‌ நல்ல வரும்படி. வந்து கொண்டி 
ருந்தது: இங்கு வந்தது முதல்‌, வரவு நாளுக்குநாள்‌ குறைவ பட்‌ 
டுக்‌ கொண்ட்ட யிருக்கிறது. எனவே, உனக்கும்‌ உன்‌ குழந்தைக்‌ 
கும்‌ சோறு, துணி, மருந்துகள்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொடுப்பதில்‌ எனக்கு 
நேரும்‌ கஷ்டங்களும்‌ மனவருத்தங்களும்‌ கணக்கில்‌ அடங்கமாட்டா. 
நான்‌ முன்பு சேர்த்து வைத்த சொத்தையெல்லாம்‌ விழுங்கி அதற்கு 
மேல்‌ பதினாயிரம்‌ ரூபாய்‌ வரை கடன்‌ ஏறி போயிருக்கிறது. எத்‌ 

ஊ யோ பொய்கள்‌ சொல்ல வேண்டியிருக்கிறது. ஏமாற்ற வேண்டி 
யிருக்கிறது! நீதி ஸ்தலத்திலே போய்‌ மன மறிந்த பொய்களைச்‌ 
சொல்வதே நமக்குப்‌ பிழைப்பாய்‌ விட்டது. இந்த வக்கீல்‌ தொழி 
லும்‌ சரி, வேசைத்‌ தொழிலும்‌ சரி. தர்மத்தைக்‌ கெடுத்து கத்‌ 
தையும்‌ பரத்தையும்‌ நாசம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு உன்‌ பொடுட்டா 
சுப்‌ பாடுபடுசிறேன்‌. மேலும்‌ ஒரு வழக்கு ஜயித்தால்‌ பத்து வழக்கு 
கள்‌ தோற்றுப்‌ போகின்றன. அதில்‌ என்‌ மனதுக்‌ கேற்படும்‌ துக்கத்‌ 
துக்கும்‌ அவமானத்துக்கும்‌ கணக்கில்லை. தவிரவும்‌ இத்‌ தொழலோ 
கோர்ட்டிலேனும்‌ கட்சிக்காரரிடமேனும்‌ ஓயாமல்‌ தொண்டைத்‌ 
நண்ணீரே வற்றடிக்குந்‌ கொழ்ல்‌. அதனால்‌ உடம்பில்‌ அடிக்கடி 
சூடு மிகுதிப்‌ பட்டு மலச்சிக்கல்‌ உண்டாக்குகிறது. மலச்சிக்கலே 
சர்வ ரோலங்களுச்கும்‌ ஆதாரமென்று நவீன வைத்திய சாஸ்திர 
பண்டிதர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 


ஆதலால்‌, உடம்பில்‌ எப்போதும்‌ ஓய்வின்றி ஏதேனும்‌ வியாதி 
இருந்துகொண்டே யிருக்கிறது. இதனாலும்‌ குழந்தைகளுக்கு ட 
புக்கேதேனும்‌ வந்தால்‌ அப்போது என்‌ மனத்திதுண்டாகுள்‌ 'பருத்‌ 
நுயரத்சாலும்‌, அவர்களுடம்பு நேரே இருக்கவேண்டு ம. மன்ன 
என்றெண்ணி நான்‌ எப்போதும்‌ ஏக்கப்படுவதனாலும்‌, A லமயிர்‌ 
நரைத்துப்‌ போய்விட்டது. மண்டையில்‌ வழுக்கை அழக்‌ ல்‌ 
உனக்காகப்‌ பாடுபட்டே நான்‌ கிழவனாய்‌ விட்டேன்‌. உன்‌ பல்ல 
யாலேயே என்‌ பிராணன்‌ போகப்‌ போகிறது. அடா, தராத நோ 
ருந்நால்‌, எப்படி சசிப்பது? ஒரு நாளா, இரண்டு அப்சன்‌ ஒரு 
வாரமா, இரண்டு வாரமா, ஒரு மாசமா, இரண்டு க ட தரு ஒரு. த 
ஷமா, இரண்டு வருஷமா, உன்னுடன்‌ கூடி வாழத்‌ ர ர 
உடம்ட னும்‌ ஒருநோ னால்‌ கஷ்ட i 1 கு 
கவு இ ப்ளை நோயையும்‌ இத்தனை ச்டத்வத கதக்‌ 
கொண்டு என்‌ உயிர்‌ இதுவரை சாகா மலிருக்கிற க்‌ 
பெரிய ஆச்சரியம்‌. இவ்வளவுக்கும்‌ நான்‌ ராடை கட்த: 
கைம்மாறு ' யாது? பேதைச்‌ சொற்கள்‌, மட்‌ சாற்கள்‌, ம்பு 
சொற்கள்‌, மனதைச்‌ சுடும்‌ பழிச்‌ சொற்கள்‌, காது ந 


அறுக்கும்‌ குரூரச்‌ சொற்கள்‌--இவையே நான்‌ பெறும்‌ கைம்மாறு. 


ஓமன்‌ “புடலை வேண்டும்‌”, ரவிக்கை வேண்டும்‌, னை 
வேண்டும்‌". “குழந்தைகளுக்கு தலைகள்‌ ந்தை தன்‌ துன்பமடா, 
வீண்‌ செலவு! என்ன துன்பம்‌; என்ன துன்பம்‌! எனன தக்க க்‌ 
ஈசா! எனக்‌இந்த உலகத்தில்‌ சமைத்து ணை 
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பாரதியார்‌ சதைகள்‌ 


டத்தையெல்லாம்‌ இன்னும்‌ எத்தனை சாலம்‌ பொறுத்துக்‌ (கொண்டு. 
ருக்க வேண்டுமோ? என்‌ பிராணன்‌ என்றுதான்‌ நீங்கப்‌ போகிறதோ?” 
என்று சொல்லி சோமநாதய்யர்‌ அழத்‌ தொடங்கி விட்டார்‌. 


அப்போது முத்தம்மா:--“*அழுகையை யெல்லாம்‌ என்னிடம்‌ 
கொண்டு வருகிறீர்கள்‌. புன்னகை, சந்தோஷம்‌, சிருங்கார ரஸம்‌ 
இதற்கெல்லாம்‌ வேறு பெண்‌ ஏற்பாடு செய்து கொள்ளுங்கள்‌. இல்லா 
விட்டால்‌ என்னைத்‌ தள்ளி விட்டு வேறு ஸ்திரீயை பரெங்கமாக விவா 
கம்‌ செய்து கொள்ளுங்கள்‌. அதுதான்‌ உங்களுக்கு நல்லது. 


இன்னொரு புதுப்பெண்‌---சிறுபெண்ணை மணம்புரிந்துகொண்டு 
அவளுடன்‌இன்புற்று வாழத்‌ தொடங்குவீர்களாயின்‌ உங்களுக்குள்ள 
மனக்‌ கவலையெல்லாம்‌ நீங்கிப்‌ போய்விடும்‌. பிறகு புத்தியில்‌ தெளி 
வும்‌ சுறுசுறுப்பும்‌ ஏற்படும்‌. அப்பால்‌ கோர்ட்டில்‌ சாமர்த்தியமாகப்‌ 
பேசும்‌ இறமை மிகுதிப்பட்டு, உங்களுக்கு வக்கீல்‌ வேலையில்‌ நல்ல 
லாபம்‌ வரத்‌ தொடங்கும்‌. உடம்பிலுள்ள வியா திகளெல்லாம்‌ நீங்‌ 
கிப்‌ போய்விடும்‌. நீங்கள்‌ சந்தோஷத்‌ டனும்‌ ஆரோக்சியக்துடனும்‌ 
வாழ்வீர்கள்‌. மலச்சிக்கலால்‌ எல்லா வியாதிகளும்‌ தோன்‌ றுவதாக 
வன்றோ நீங்கள்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌. எங்கள்‌ அத்தங்கார்‌ விசாலாட்சி 
அப்படிச்‌ சொல்ல மாட்டாள்‌. அவளும்‌ உங்கள்போலே பெரிய 
வேதாந்தியும்‌ ஞானியுமாதலால்‌ அவளுடைய கருத்தை உங்களுக்குச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. பணம்‌ கவலைகளாலேயும்‌ மனம்‌ குறைவுகளாலே 
யுந்தான்‌ வியாதிகள்‌ தோன்றுகின்றன என்பது விசாலாட்சியின்‌ 
கொள்கை. நீங்கள்‌ வேறு விவாகம்‌ செய்து கொள்ளுங்கள்‌. நானோ 
மூன்று பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றுக்‌ கிழவியாய்‌ விட்டேன்‌. புிகாக ஒரு 
சிறு பெண்ணை மணம்‌ புரிந்து கொண்டால்‌ உங்களுக்கு மனச்‌ குறைவு 
களெல்லாம்‌ நீங்கிப்‌ போய்‌ விடும்‌. அப்பால்‌ யாதொரு வியாதியும்‌ 
வராது'” என்றாள்‌. 
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ஐயும்‌ ஹிருதய நரம்புகளையும்‌ அறுப்பதற்கு நீ நிஷ்டு௫ 

ரந ஜரங்களில்‌, இந்த ஒற்றை அஸ்திர ந்நின்‌ பீரயோசத்தையேனும்‌ 
நனி நிறுத்தி விடும்படி, நான்‌ உன்னை மிகவும்‌ தாழ்மையுடன்‌ பிரார்த்‌ 
தனை செய்கிறேன்‌?” என்றார்‌. 

“சரி, எனக்குகு தலை நோறெது. நான்‌ 8ீழே போய்க்‌ காபி 
போட்டு சாப்பிடப்‌ போடறேன்‌” என்று சொல்லி முத்தம்மா 
எழுந்தாள்‌. 

சூபி குடித்துவிட்டு இங்கு திரும்பி வருவாயா??? என்று சோம 
தய்யர்‌ கேட்டார்‌. 

“எதற்கு? இன்னும்‌ ஏதேனும்‌ அழுகைகளேனும்‌ வசைகளே 
றும்‌ மிச்ச மிருக்கன்றனவோ? நான்‌ குரூர வார்த்தைகள்‌ சொல்வ 
தாக வருத்தப்படுகிறிர்களே? நீங்கள்‌ என்னைப்‌ பற்றி என்னிடம்‌ 
சொல்லும்‌ வார்த்தைகள்‌ எல்லாம்‌ அமிர்தமயமாக இருக்கின்றன 
என்றுதான்‌ நினைத்‌ இருக்கிறிர்களோ? சற்று நேரத்துக்கு முன்‌ என்னு 
டன்‌ கூடிவாழ்வதில்‌ நீங்கள்‌ அடையும்‌ இன்பத்தை விஸ்தாரமாக 
வர்ணித்தீர்சளே? ௮ச்‌ சொற்கள்‌ என்‌ செவிக்குத்‌ தேவாமிர்தமாகத்‌ 
நான்‌ இருந்தன. கேட்கத்‌ கேட்கத்‌ தெவிட்டவில்லை. சரி, அது வீண்‌ 
பேச்சு. பனங்காட்டு நரி சலசலப்புக்கு அஞ்சிப்‌ பயனில்லை. எத்தனை 
சாலம்‌ உங்களுடன்‌ வாழும்படி. பகவான்‌ தலையில்‌ எழுதியிருக்கிறானே 
அதுவரை இப்படிப்பட்ட ஆசிர்வாதங்கள்‌ தங்களுடைய இருவாயி 
னின்று பிறந்து கொண்டேதானி மிக்கும்‌. அவற்றை நான்‌ சகித்துக்‌ 
நான்‌ தரவேண்டும்‌. எனக்கு நிவர்த்தியேது? நீங்களாவது என்னை 
விலக்கி வைத்துவிட்டு மற்றொருத்தியை விவாகம்‌ செய்துகொண்டு 
செளக்கியமாக வாழ்வீர்கள்‌. நான்‌ அப்படிச்‌ செய்யமுடியுமா? எனக்கு 
வேறு புகலேது??* என்று முத்தம்மா சொன்னாள்‌. 


நா 


“அடியே, நாயே, நான்‌ மறுவிவாகம்‌ செய்துகொள்ளலாமென்ற 
வார்த்தையை என்‌ காது கேட்க உச்சரிக்கக்‌ கூடாதென்று நான்‌ 
சொன்னேனோ டல்லையோ?இப்போதுதான்‌ சொல்லிவாய்மூடினேன்‌. 
மறுபடி ௮ந்தப்‌ புராணத்தை எடுத்து விட்டாயே. உனக்கு மானமில்‌ 
லையா? வெட்கமில்லையா? சூடு சுரணையில்லையா? இதென்னடா 
சஷ்டமாக வந்து சேர்ந்நிருக்கிறது! இவள்‌ வாயை அடக்குவதற்கு 
ஒரு வழி தெரியவில்லையே, பகவானே! நான்‌ என்ன செய்வேன்‌? ஏதே 
னும்‌ ஒரு வியாதி வந்து இவள்‌ வாயடைத்து ஊமையாய்‌ விடும்‌ 
படி சிருபை செய்ய மாட்டாயா, ஈசா?'' என்று கூறி சோமநாதய்‌ 
யர்‌ பிரலாபித்தார்‌. 


க்‌ “சரி. போதும்‌, போதும்‌. காது குளிர்ந்துபோய்‌ விட்டது. என்‌ 
னக்‌ காபி குடித்துவிட்டு மறுபடி இங்கு வரும்படி சொன்னீர்களே, 
எதற்காக??? என்று முத்தம்மா மீண்டுமொரு முறை வினவினாள்‌. 


“காபி குடித்துவிட்டுவா. பிறகு விஷயத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
முதலிலேயே இன்ன காரணங்களுக்சாகத்தான்‌ அழைக்கிறேன்‌ 
என்று உனக்கு முச்சலிக்கா எழுதிக்‌ கையெழுத்துப்போட்டு கொடுத்‌ 
தால்தான்‌ வருவாயோ ஜிலு றர த௲ரதவ்யர்‌ கர்த்தர்‌. 
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சரி; வருகிறேன்‌. தற்காகத்‌ தொண்டையைக்‌ கிழித்துக்‌ 
கொள்ள பளைட்கள்‌ பன்ர ட ஆ இது ஹைகோர்ட்டிலில்லை; ற 
என்று சொல்லி முத்தம்மா அந்த ஏழைப்‌ பிராமணன்‌ மீது ஒரு 
கடை அஸ்திரத்தைப்‌ பிரயோகம்‌ செய்துவிட்டுக்‌ மே இறங்க 
சென்றாள்‌ 


அவள்‌ போனவுடன்‌ சோமநாதய்யர்‌:--**ஹைகோர்ட்டில்‌ 
எனக்கு யாதொரு லாபமும்‌ இடைக்க வில்லையாம்‌. அதற்காகக்‌ 
கேலி பண்ணிவிட்டுப்‌ போகிறாள்‌. இந்த நாயில்‌. வாயை அடக்க ஒரு 
வழி தெரியவில்லையே!” என்று நினைத்து வருந்தினார்‌. 


“வில்லம்பு சொல்லம்பு மேதினியிலே யிரண்டாம்‌: 
வில்லம்பிற்‌ சொல்லம்பே மேலதிகம்‌.” 


என்று பழைய பாட்டொன்று சொல்லுகிறது. இந்தச்‌ சொல்‌ 
லம்பைப்‌ பிரயோடப்பதில்‌ ஆண்‌ மக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பெண்கள்‌ 
அதிகத்‌ திறமை யுடையவர்களென்றுசோன்றுகிறது.இதற்கு முஃதஇிய 
மான காரணம்‌ ஆண்மக்கள்‌ பெண்மக்களுக்குச்‌ செய்யும்‌ சரீரத்‌ 
துன்பங்களும்‌, அநீதிகளும்‌, பலாத்காரங்களுமே போலும்‌. வலிமை 
யுடையோர்‌ தம்‌ வலிமையால்‌ எளியாரைத்‌ துன்பப்படுத்தும்போது 
எளியோர்‌ வாயால்‌ திரும்பத்‌ தாக்கும்‌ திறமை பெறுகிறார்கள்‌. கை 
வலிமை குறைந்தவர்களுக்கு அநியா யம்‌ செய்யப்படுமிடத்தே அவர்‌ 
களுக்கு வாய்வலிமை மிகுதிப்படுகின்றது. மேலும்‌, மாதர்கள்‌ தாய்‌ 
மாராகவும்‌ சகோதரிகளாகவும்‌ மனைவியராகவும்‌ மற்ற சுற்றத்‌ 
தாராகவும்‌ இருந்து ஆண்‌ மக்களுக்குச்‌ சக்தியும்‌ வலிமையும்‌ மிகுதிப்‌ 
படவேண்டுமென்ற நோக்கத்துடன்‌ வேலை செய்கிறார்கள்‌. அவ்வலி 
வையும்‌ சக்தியையும்‌ தமக்கு விரோதமாகவே செலுத்தப்படுமென்று 
நன்கு தெரிந்த இடத்திலும்‌, மாதர்கள்‌ தம்மைச்‌ சார்ந்த ஆண்மக்க 
ளிடம்‌ தமக்குள்ள அன்புமிகுதியாலும்‌, தாம்‌ ஆடவர்கவின்‌ வலி 
மையையே சார்ந்து வாழும்படி நேர்ந்திருக்கும்‌ அவசியத்தைக்‌ சருதி 
யும்‌ அவர்களிடத்தே மேற்கூறிய குணங்களேற்படுத்தி வளர்க்க 
வேண்டுமென்ற நோக்கத்துடன்‌ இடையின்றி முயற்சி பண்ணுகிறார்‌ 
கள்‌. இவ்வுலக வாழ்க்கையில்‌ ஒருவன்‌ வெற்றியடைய வேண்டுமா 
னால்‌ அவன்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொள்ள வேண்டிய குணங்களெல்லாவற்றி 
லும்‌ மிகமிக உயர்ந்த குணமாவது பொறுமை. மனிதனுடைய மனம்‌ 
சிங்கம்போல்‌ தாக்குந்‌ இறனும்‌, பாயுந்‌ திறனும்‌ கொண்டிருப்பது 
மட்டுமேயன்றி ஒட்டகத்தைப்‌ போலே பொறுக்குந்‌ திறனும்‌ எய்த 
வேண்டும்‌. அவ்விதமான பொறுமை பலமில்லா தவர்களுக்கு வராது. 
மனத்திட்பமில்லாதோரின்‌ நாடிகள்‌ மிகவும்‌ எளிதாகச்‌ சிதறக்‌ 
கூடியன. ஒரு இலேசான எதிர்ச்‌ சொல்‌ கேட்கும்போதும்‌, இலேசான 
சங்கடம்‌ நேரும்போதும்‌ அவர்களுடைய நாடிகள்‌ பெருங்‌ காற்றி 
டைப்பட்ட கொடியைப்போல்‌ துடித்து நடுங்கத்தொடங்குகின்‌ றன. 
மனத்‌ திட்பமில்லாதோருக்கு நாடித்‌ தட்ப மிராது. அவர்சளுச்கு 
உலகத்தில்‌ புதிய எது நேர்ந்தபோதிலும்‌, தை அவர்களுடைய 
இந்திரியங்களி கக்கு நவதிந்வைதிகின்சோர்கினிற்ன. மனவுறுதியில்‌ 
லாத ஒருவன்‌ ஏதேனும்‌ கணக்கெழுதிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போதி 
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பக்கத்தில்‌ ஏதேனும்‌ குழந்தைக்‌ குரல்‌ கேட்டால்‌ போதும்‌. உடனே 
னுடைய கணக்கு வலை நின்றுபோய்விடும்‌. அல்லது தவறு 
களுடன்‌ இயல்பெறும்‌. அடுத்த வீட்டில்‌ யாரேனும்‌ புதி 
தாக ஹார்மோனிமி அல்லது மிருதங்கம்‌ பழகுறெ சத்தம்‌ கேட்‌ 
ம்‌ போறும்‌. இவருடைய கணக்கு மாத்திரமே யன்றி சுவா 
மோ ஏறக்குறைய தின்றுபோகக்‌ கூடிய நிலைமை எய்தி விடுவான்‌. 
நாக யாரைக்‌ கண்டாலும்‌ இவன்‌ கூச்சப்படுவான்‌ அல்லது 
பயப்படுவான்‌; அல்ல பு வெறுப்பெய்துவான்‌. மமை பெய்தால்‌ 
உடப்படுவான்‌. காற்றடித்தால்‌ கஷ்டப்படுவான்‌; கனக்குச்‌ சமான 
மாயெவர்களும்‌ தனக்கு கழ்ப்பட்டவர்களும்‌ கான்‌ சொல்லும்‌ 
கொள்கையை எதிர்த்ரு ஏதேனும்‌ வார்த்தை சொன்னால்‌, இவன்‌ 
செலிக்குள்ளே நாராசபாணம்‌ புகுந்தது போல பேரிடர்ப்படுவான்‌ , 


பொறுமை யில்லாத வனுக்குஇவ்வுலகத்தில்‌ எப்போதும்‌ துன்பமே 
யன்றி, அவன்‌ ஒரு நாளும்‌ இன்பத்தைக்‌ காணமாட்டான்‌. ஒரு 
வனுக்கு எத்தனைக்‌ கெ ந்தனை பொறுமை மிகுதிப்‌ படுகிறதோ, அத்‌ 
தனைக்‌ சத்தனை அவனுஃகு உலக விவகாரங்களில்‌ வெற்றி யுண்டாகி 
றது. இதுபற்றியே ய ன்றோ நம்‌ முன்னோர்‌ ““பொறுத்தார்‌ பூமியாள்‌ 
வார்‌; பொங்கினார்‌ காடாள்வார்‌?' என்று அருமையான பழ 


மொழி யேற்படுத்தினர்‌. 


இத்தகைய பொறுமையை ஒருவலுக்காச்‌ சமைத்துக்‌ கொடுக்கும்‌ 
பொருட்டாகவே, அவனுடைய சுற்றத்து மாதர்களும்‌, விசேஷமாக 
அவன்‌ மனைவியும்‌, அவனு க்கு எதிர்‌ மொழிகள்‌ சொல்லிக்கொண்டே 
யிருந்றெர்கள்‌. கோபம்‌ பிறக்கத்தக்க வார்த்தைகள்‌ சொல்லுகிறார்‌ 
கள்‌. வீட்டுப்‌ பழக்கந்தான்‌ ஒருவனுக்கு நாட்டிலும்‌ ஏற்படும்‌. வீட்‌ 
டிலே பொறுமை பழகினாலன்றி, ஒருவனுக்கு நாட்டு விவகாரங்களில்‌ 
பொறுமை யேற்படாது. பொறுமை எவ்வளவுக்‌ கெவ்வளவு குறை 
திறகோ, ஒருவனுக்கு அத்தனைக்‌ கத்தனை வியாபாரம்‌, தொழில்‌ 
முதலியவற்றில்‌ வெற்றியுங்‌ குறையும்‌. அவனுடைய லாபங்களெல்‌ 
லாம்‌ குறைந்து கொண்டேபோம்‌. பொறுமையை ஒருவனிடம்‌ 
ஏற்படுத்திப்‌ பழக்க வேண்டுமானால்‌ அதற்கு உபாயம்‌ யாது? சரீரத்‌ 
தில்‌ சடுப்புத்‌ திறமை யேற்படுத்தும்‌ பொருட்டாக ஜப்பான்‌ தேசத்‌ 
தில்‌ சிறு குழந்தையாக இருக்கும்போதே ஒருவனுடைய தாய்‌ தந்‌ 
தையார்‌ அவனை நெடுநேரம்‌ மிகமிகச்‌ குளிர்ந்த 1 பனிக்கட்டிக்குள்‌ 
தன்‌ விரலை அல்லது கையைப்‌ புதைத்து வைத்துக்‌ கொண்க 
படி செய்து பழக்குகிறார்கள்‌. மிகமிகச்‌ சூடான வெந்நீரில்‌ நெடும்‌ 
பொழுது கையை வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்படி ஏவுநறொர்கள்‌. இலை 
போன்றன உடம்பினால்‌ சூடு குளிரைத்‌ தாங்கும்படீ. வத்‌ 
குரிய உபாயங்களாம்‌. இதுபோலவே சுக துக்கங்களைச்‌ சத்துக்‌ 
உல்லன்‌ மனப்பொறுமை தச ன்‌ 
சாற்களும்‌ சதிக்கமுடியாத பேதமைச்‌ சொற்கள்‌. ரல்‌ 7 
லித்‌ ன்‌ ருவன்‌! ee வேண்டும்‌. அவற்றைக்‌ கேட்டுக்‌ க 
மனிதனுக்குக்‌ காதும்‌ மனமும்‌ நன்கு திட்பமெய்தும்‌- இங்கன 
பொறுமை உண்டாக்கிக்‌ கொடுக்கும்‌ பொருட்டாகவும்‌, மனிதன்‌ 
டைய மனத்தில்‌ அலியுல்மெலஹமலை்ா கில முநாள்ளப்‌ 
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174 பாரதியார்‌ கதைக்‌ 
வீண்‌ கவலைகளினின்றும்‌ வீண்‌ பயங்களினின்றும்‌ அவன்‌ மனத்தை, 
வலிய மற்றொரு வழியில்‌ திருப்பிவிடும்‌ பொருட்டாகவும்‌, ஒருவ 
னுடைய மாதா அல்லது மனைவி அவனிடம்‌ எதிர்பார்க்கப்படாத 
பேதமை மிஞ்சிய, கோபம்‌ விளைக்கக்கூடிய சொற்கள்‌ ௯ ்‌ 
இருர்கள்‌. 


அவனுடைய அன்பு எத்தனை ஆழமானதென்று சோதிக்கும்‌ 
பொருட்டாகவும்‌ அ௮ங்கனம்‌ பேசுகிறார்கள்‌. அன்பு பொறுக்கும்‌, 
அன்பிருந்தால்‌ கோபம்‌ வராது. அன்றி ஒரு வேளை தன்னை மீறிச்‌ 
கோபம்‌ வந்த போதிலும்‌ மிகவும்‌ எளிதாக அடங்கிப்‌ போய்விடும்‌, 
இத்தகைய அன்பைக்‌ கணவன்‌ தன்மீதுடையவனா என்பதைத்‌ 
தெரிந்து கொள்ளும்‌ பொருட்டு மாதர்‌ பல சமயங்களில்‌ கோபம்‌ 
விளைக்கத்தக்க வார்த்தைகளை மனமறியப்‌ பேசுறொர்கள்‌. நம்முடன்‌ 
பிறந்து வளர்ந்து நம்மைத்‌ தாயாகவும்‌ மனைவியாகவும்‌ சகோதரி 
யாகவும்‌ எப்போதும்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்டும்‌, கவனித்துக்‌ கொள்‌ 
டும்‌, நம்மிடம்‌ தீராத அன்பு செலுத்திக்‌ கொண்டும்‌ வருகிற மாதர்‌ 
கள்‌ சில சமயங்களில்‌_— அனேக சமயங்களில்‌— நமக்குப்‌ பயனற்றன 
வாகவும்‌, சகழிபெரறாம்‌ பேதைமையுடையனவாகவும்‌ தோன்றக்கூடிய 
மொழிகளைப்‌ பேசுவதினின்றும்‌ ஆடவர்களாகிய நம்முட்‌ பலர்‌ 
அம்மாதர்களை மகா மடமை பொருந்தியவர்களென்று நினைப்பது 
தவறு. அங்ஙனம்‌ நினைத்தல்‌ நமது மடமையையே விளக்குவதாம்‌, 
ஆண்மக்கள்‌ பிரத்யேசமாகக்‌ கற்கும்‌ வித்தைகளிலும்‌, விசேஷமாகப்‌ 
பயிலும்‌ தொழில்களிலும்‌, பொதுவாக சரீரபலத்திலும்‌ மாதரைச்‌ 
காட்டிலும்‌ ஆண்மக்கள்‌ உயர்ந்திருக்க கூடுமேயெனிலும்‌, சா காரண 
ஞானத்திலும்‌,யுக்க தந்திரங்களிலும்‌, உலகப்‌ பொது அனுபவத்தால்‌ 
விளையும்‌ புத்திக்‌ கூர்மையிலும்‌ ஆண்மகனைக்‌ காட்டிலும்‌ பெண்கள்‌ 
குறைவாக இருப்பார்களென்று எதிர்பார்‌.ப்பதே மடமை. 


ஆதலால்‌, குடும்பத்திலிருந்து பொறுமை என்பதொரு தெய்‌ 
வீகக்‌ குணத்தையும்‌, அதனால்‌ விளையும்‌ எண்ணற்ற சக்திகளையும்‌ 
எய்த விரும்புவோர்‌, காய்‌, மனைவி முதலிய ஸ்திரீகள்‌ தமக்கு 
வெறுப்புண்டாகத்‌ தகுந்த வார்த்தை பேசும்போது, வாயை மூடிக்‌ 
கொண்டு பொறுமையுடன்‌ கேட்டுக்‌ கேட்டுப்‌ பழக வேண்டும்‌. ௮ங்ங 


மின்றி ஒரு ஸ்நிசிவாயைத்‌ இறந்த மாத்திரத்திலேயே, அவள்‌ காயா 
யினும்‌, உடம்பிலும்‌ 


2 உயிரிலும்‌ பாதியென்று அக்நியின்‌ முன்‌ ஆணை 
யிட்டுக்‌ கொடுத்த மனைவியாயினும்‌, அவள்மீது புலிப்‌ பாய்ச்சல்‌ 
பாய்ந்து பெருஞ்‌ சமர்‌ தொடங்கும்‌ ஆண்மக்கள்‌ நாளுக்கு நாள்‌ 
உலக விவகாரங்களில்‌ தோல்வி எய்துவோராய்ப்‌ பொங்கிப்‌ பொங்‌ 
கித்‌ துயர்ப்பட்டுத்‌ துயர்ப்பட்டு மடிவார்‌. 

இந்த சக்நிகளெல்லாம்‌ சோமநா 
கத்‌ தென்படலாயின. இல மாசங்களுக்கு முன்பு அவருடைய கிழத்‌ 
தாயாகிய ராழுப்பாட்டி இறந்துபோய்‌ விட்டாள்‌. அவள்‌ சாகு 
முன்பு இவரைத்‌ தனியாக அழைப்பித்து இவருடன்‌ சிறிது நேரம்‌ 
சம்பாஷணை செய்து கொண்டிருந்தாள்‌. அவள்‌ சொன்னாள்‌: 


அடே ர்‌ - 8 ம்‌ ல ல்ல 2 
சாமான்யமில 922 ததவ வரின்கிரண்டமவ்்ம முத்தம்மாளை நீ 


த. அவள்‌ மகா பதிவிரதை. உன்னை 


தய்யருக்கு மிகவும்‌ இலேசா 
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சாக்ஷாத்‌ பகவா க்குச்‌ சமமாகக்‌ கருதிப்‌ போற்றிவருநிறாள்‌. உன்‌ 
னுடைய ஹிகததைக்‌ கருதியும்‌ உனக்குப்‌ பொறுமை விளைவிக்கும்‌ 
பொருட்டா வும்‌ அவள்‌ சில சமயங்களில்‌ ஏறுமாறாக வார்த்தை 
சொன்னால்‌ அதக்‌ கொண்டு நீ அவளிடம்‌ அதிக அருவருப்பும்‌ ணய 

ம்‌ எய்‌,ஃலாகாது. நாலே சாகப்‌ போகிறேன்‌. இன்னும்‌ இரண்டு 
இனங்களு- கு மேல்‌ என்‌ உயிர்‌ கறு நிற்குமென்று தோன்‌ றவில்லை 
நான்‌ 2! ானபில்‌ உனக்கு ௮௨ ளைத்‌ தவிர வேறு கதியேது? தாய்க்குப்‌ 
பின்‌ தாரம்‌. நாய்‌ இருக்கும்போதே ஒருவன்‌ அவளிடம்‌ செலுத்தும்‌ 
உண்மைஃமும்‌ பக்திக்கும்‌ நிகரான உண்மையையும்‌ பக்தீயையும்‌ 
தன்‌ மனைவியிடத்திலும்‌ செலுத்த வேண்டும்‌. இதுவரை நீ முத்தம்‌ 


1 த்ர ட்‌ த்‌ ன்‌ ன்‌ . 
மானே 17 னையோ டா எனத்‌ கஷ்டப்படுத்தி வதைத்து வதைத்து 
வேடிக்கை பாம்தி ய்‌ விட்டது. சொண்ட பெண்டாட்டியின்‌ மனம்‌ 


கொதிஃ்கும்படியாக நடப்பவன்‌ வீட்டில்‌ லஷ்மி தேவி கால்வைக்க 
மாட்டாள்‌. அந்த வீட்டில்‌ மூதேவிதான்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ வந்து 
குடியேறு எள்‌. இந்த வார்த்தையை எப்போதும்‌ மறக்காதே. இதை 
ஆணி மத்திரமாக முடிச்சுப்‌ போட்டு வைத்துக்‌ கொள்‌. குழந்தாய்‌, 
சோம, அந்‌. ப் பராசக்தி லலிதாம்பிகைதான்‌ உனக்கும்‌ உன்‌ பெண்டு 
பிள்ளைகளு கும்‌ நீண்ட ஆயுளும்‌ மாறாத ஆரோக்கியமும்‌ சொடுத்து, 
உங்களை என்றும்‌ சந்தோஷ பதவியிலிருத்திக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்டு 
வரவேண்டும்‌?” என்றாள்‌. 


அந்த வார்த்தை அவருக்கு அடிக்கடி நினைப்புக்கு வரலாயிற்று. 
அத்தை பருமை செத்தால்‌ தெரியும்‌” என்பது பழமொழி. ராமு 
பாட்டி: முதுமைக்‌ காலத்தில்‌, சோமநாத ய்யர்‌ அவளை யாதொரு 
பயனுமில்லாமல்‌ தன்னுடைய ஹிம்சையின்‌ பொருட்டாகவும்‌ நஷ்‌ 
டத்தின்‌ பொருட்டாகவும்‌ நிகழ்ச்சி பெற்றுவரும்‌ ஒரு கிழ இருமல்‌ 
யந்திரமாகப்‌ பாவித்து நடத்தி வந்தார்‌. அவள்‌ ஓரேயடியா௫ச்‌ செத்‌ 
துத்‌ இர்க்க பிறகுதான்‌, அவருடைய மனதில்‌ அவள்‌ மிகவும்‌ மகிமை 
பொருந்திய தெய்வமாகிய மாதா என்ற விஷயம்‌ ஞாபகத்துக்கு 
எனையும்‌ பிதாவும்‌ முன்னறி தெய்வம்‌”? என்ற வசனம்‌ 


உட 


வந்துது. அ 

அவரும்‌ உண்மைப்‌ பொருளுடன்‌ விளங்சலாயிற்று. தாயிற்‌ 
இறந்த எ பிலில்லை. உலகத்தை யெல்லாம்‌ படைத்துக்‌ காப்பவளா 
இய சாளர த்‌ ஜகன்மாதாவே ஈனக்குத்‌ தாய்‌ வடிவமாக மண்மீது 
கோன்றிஃ சாப்பாற்றுகிறாள்‌. “புருஷ்‌ ஏவேதம்‌ ஸர்வம்‌' என்று 
வேதம்‌ பசொல்லுறெது. இவ்‌ வுலகச்திலுள்ள பொருளெல்லாம்‌ கட 


வுளேயென்பானு அத்த வாக்கியத்தின்‌ அர்த்தம்‌. “ஸர்வம்‌ விஷ்ணு 
மயம்‌ ஐ * லச முழுதும்‌ கடவுள்‌ மயம்‌. நம்‌ வீட்டை நாயாக 
நின்று எஈப்பதும்‌ கடவுள்‌ சான்‌ செய்கிறார்‌. வேலையாளாக வந்து 
வீட்டைப்‌ 2 (ருச்குவதும்‌ கடவுள்தான்‌ செய்கிறார்‌. . ஜோழனாகவும்‌ 
பகைவளுசவு 1, ஆசானாகவும்‌, இடனாகவும்‌, காய்‌ தந்தையார்‌. வும்‌, 
பெண்டு பிள்ளைகளாகவூம்‌ நம்மைக்‌ கடவுளே குழ்ந்து. நிற்கிறார்‌. 
எனிலும்‌ பிற வடிவங்களால்‌ அவர்‌ நமச்குச்‌ செய்யும்‌ உட்£ாரங்‌ 
களைக்‌ பாட்டிலும்‌ தாய்‌ தந்தையராக நின்று செலுத்தும்‌ காணே 
கள்‌ சாலமிஃப்‌ பெரியன. தாய்‌ தந்தையரிருவருமே கடவுளின்‌ 
உயர்ந்த விக்சத ரியர்‌... அவ்‌ விருவருள்‌ ஈரயே 


நகளாத வணங்கு ற்கு! த a 
நம்மிடத்தே நதி By Ra ப வீர செலுத்து கொண்டும்‌, 
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நாம்‌ கைம்மாறிழைக்க முடியாத பேரருட்‌ செயல்கள்‌ கந்தையிட 

* ஙு நமக்குக்‌ கடைப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ சாயினிடமிடுந்து அத 
ருந்து நமக்கு த்‌ ட்‌ லெக்க்கைைை்‌ க 

மாகக்‌ கிடைப்பது கருதியும்‌, அவள்‌ ஒருவனாலை தநலதையையக்‌ காட்ட 


லுங்கூட உயர்வாகப்‌ போற்றப்‌ படத்தக்கவள்‌. இக்‌ கருதியே 
* “அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ முன்னறி செய்வம்‌” என்ற வசன இல்‌ ந்தை 
யின்‌ பெயருக்கு முன்னே தாயின்‌ பெயர்‌ சூட்டப்பட்டி க்கிறது. 


அடக்கிக்‌ கொள்ளக்‌ கூடிய சக்தி பெறாவிடினும்‌; வா்‌ ரால்‌ 
அவருஃகு ஏற்பட்டிறாந்த புத்‌ த்‌ தெளிவு இடைக்‌ 1 10) அந்தக்‌ 
காமம்‌ முதலிய இ.பகுணங்களைக்‌ கண்டித்து நன்குசுடர்‌ வீ ம்‌ சமயங்‌ 
களும்‌ ரு ந்தன. அந்து நேரங்களில்‌ அவருடைய புகலிப்‌ பெரிய 
உண்‌ மகள்‌ புலப்படுவதுண்டு. மேலும்‌ தாம்‌ சுமார்‌ ட ரண்டு வரு 
ஷங்களின்‌ முன்னே விசாலாகஷியிடம்‌ அவமானப்பட்ட. கால முத 
லாக, அவர்‌ பரஸ்‌ரிரீகலின்‌ விஷயத்தில்‌ அதிகமாகப்‌ பு, ! இயைச்‌ 
செலுத்தும்‌ வழக்கத்தை நாளுக்கு நாள்‌ குறைத்துக்‌ கொண்டே வந்‌ 
தார்‌. “பாவத்தின்‌ கூலியே மரணம்‌”? என்ற கிறிஸ்தவ! வேகம்‌!” 
சொல்லுறெது. துக்கத்தையும்‌ பயத்தையும்‌ இவற்றால்‌ விளையும்‌ 
மரண “தையும்‌ ஒருவன்‌ வெல்ல விரும்புவானாயின்‌, இங்கு பயஸ்களுக்‌ 
கும்‌ அக்கங்களுக்கும்‌ முக்கிய ஹேதுவாக இருக்கும்‌ பாவட்களை விட்டு 
விட வேண்டும்‌. ஒரு யாதேனுமொரு பாவத்தை வெல்லும்‌ முயற்சி 
மீல்‌ மனிதன்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்பட்டுக்‌ கைதே றி விடுவானாயின்‌, பிறகு 
மற்றப்‌ பாவங்களை வெல்வதில்‌ அவனுக்கு அத்தனை கண்டமிராது. 
அவனுக்கு அசுர யுத்தத்தில்‌ தேர்ச்சி யுண்டாய்‌ விடும்‌. அசரர்களென்‌ 
பன பாவங்கள்‌. தேவர்கள்‌ இதம்‌ பண்ணும்‌ சக்திகள்‌. 


எப்போதுமே சோமநாதய்யர்‌ பாவச்‌ செய்கைகளுக்கு அதிக 
மாக ஈடுபட்டவரல்லர்‌. முக்கியமாக வி.பபிசார தோஷ ர:ல்கு அவர்‌ 
அதிக வசப்பட்டவரல்லர்‌. பெரும்பாலும்‌, இப்‌ பாவத்றை அவர்‌ 
மானஸிகமாகச்‌ செய்து வந்தவரே யல்லாமல்‌ காரியாம்சத்தில்‌ அதிக 
மாக அனுசரித்தது கிடையாது. ஆனால்‌ யேசு கிறிஸ்து நாதர்‌ சொல்லு 
கிறார்‌:- “அன்ய ஸ்திரீகளுடன்‌ சம்பந்தப்படுவோர்‌ மாத்ரே வியபி 
சாரமாயெ பாதகத்துக்கு ஆட்பட்டோர்‌ என்று சுருதுதல்‌ வேண்டா. 
வெறுமே மனத்தால்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ மனைவியொழிய மற்றொரு ஸ்தி 
ரீயை விரும்புவானாயின்‌, அவனும்‌ விபபிசார பாவத்துக்குட்‌ பட்ட 
வனே யாவான்‌”? என்கிறார்‌. இந்த விஷயத்தை உலகத்தார்‌ சாதா 
ரணமாகக்‌ கவனிப்பது கிடையாது. பிறனுடைய சொத்ை ஈத்‌ திருடி, 
ஊர்க்காவலாளிகளின்‌ விசாரணைகளில்‌ அகப்பட்டு, கண்ட னையடைந்து 
சிறை புகுந்து வாழ்வோன்‌ மாத்திரமே கள்வனென்று பாமரர்கள்‌ 
நினைக்கிறார்கள்‌. பிறனுடைய சொத்தை அபகரிக்க ே பண்டுமென்று 
மனஇில்‌ எண்ணினால்‌ போதும்‌. அங்ஙனம்‌ எண்ணிய மாக்‌ இரத்தா 
லேயே ஒரு வன்‌ கள்வனாகி விடுகிறான்‌. கள்வனுக்குரிய கண்டனை அவ 
னுக்கு மனிநர்களால்‌ விதிக்கப்படாவிடினும்‌, கடவுளால்‌ அவசி 
யம்‌ விதிக்கப்படுகறது 


... ஆனால்‌, இள மூங்கிலை வளைத்து விடுதல்‌ சுலபம்‌; முற்றிப்போன 
மூங்கிலை வளைக்லுகுகருகலனர்‌ தபாக க9்‌ சமி! ௧0௧ அது 
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i ட போய்விடும்‌. லா பதக என்க இளமைப்‌ பிராயத்தில்‌ 
க்கமும்‌ கதம்‌, தோன்‌ தயா கல்‌ 
த வளைத்தல்‌ மூங்க ல வளைப்பதுபோல்‌ ஒரேயடியாக ௮ ர 
பல்‌ ு) மிகவும்‌ சிரமமான வேஃ ) ரந்த வளர அ 
று; ஆனால்‌ ம்‌ நம அதம்‌ எ வேலை. இது பற்றியே முன்னோ 
ரம்‌ ப இளமைய ற கல்‌”? என்று உபதேசம்‌ புரிந்தனர்‌. 
எனிலும்‌, வருந்தினால்‌. வாராத தொன்றுமில்லை. மனித ஹிரு 
யம்‌ எப்போதுமே முற்றிப்போன மூங்கலாகும்‌ வழக்கமில்லை. இள 
மையிலிரு பதை & காட்டிலும்‌ வயதேறிய பிறகு தவம்‌ முதலியவற்‌ 
றைப்‌ பயிலுதல்‌ மிகவும்‌ சிரமமென்பது கருதி எவனும்‌ நெஞ்சந்‌ 
ளர்தல்‌ வேண்டா. கல்வியும்‌, தவமும்‌ எந்தப்‌ பிராயத்திலும்‌ 
தொடங்கலாம்‌. இதைப்‌ பற்றியே சோமநாதய்யர்‌ அடிக்கடி. 
யோசித்துக்‌ தடைசியபாகத்‌ தவம்‌ பயிலுதல்‌ ௮வசியமென்று நிச்சயித்‌ 
துக்‌ 0 ராண்டார்‌. தவமென்றால்‌ காட்டிலே போய்‌ மரவுரியுடுத்து 
கந்த மூலங்களைப்‌ புசித்துக்‌ கொண்டு செய்யும்‌ தவ்த்தை இங்கு 
பேசவில்லை. ஆரூ லா சிய உண்மைத்‌ தவத்தையே இங்கு குறிப்பிடு 
திறோம்‌. ஆ ந்ம நான ந்தை —-௮தாவவு, எல்லாம்‌ ஒன்று; எல்லாம்‌ 
கடவுள்‌; எல்லாம்‌ இன்பம்‌ என்ற ஞானத்தை--ஓருவன்‌ னது 
த்‌ ய அனுபவத்தில்‌ பயன்படுத்தி தன்மையெய்த வேண்டுமாயின்‌ 
த்‌, |னுபவத்தில்‌ ! டுத்தி ந த 
ற்காக அவன்‌ கைக்கொண்டொமுக வேண்டிய சாதனங்களில்‌ 
அதற்காக ட 7- தி 
மிக உயர்ந்தது தவம்‌. 


அதாவது, இந்திரியங்களை அம்ச நெறிகளில்‌ இன்புற வேண்டு 
மென்ற விதநப்பத்தினின்றும்‌ தடுத்தல்‌. இந்திரியங்களை த்‌ தடுத்த 
லாவது மனதைத்‌ தடுத்தல்‌. மனமே ஐந்துஇத்தியெ வாயில்சளாலும்‌ 
தொழில்‌ புரியும்‌ கருவி. சஞ்சலம்‌, பயம்‌ முதலிய படுகுழிகளில்‌ 
வீழ்ந்து தவிக்காத படி மனக்தைக்‌ காத்தலும்‌ தவமென்றே கூறப்‌ 
படும்‌. எல்லாப்‌ பாவங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வலியது, மற்றெல்லாப்‌ 
பாவங்களுக்கும்‌ காரணமாவது, பயம்‌. எனவே, பயத்தை வென்‌ 
றால்‌ மற்ற பாவங்களை வெல்லுதல்‌ எளிதாய்‌ விடும்‌. மற்ற பாவங்‌ 
களை வென்றால்‌, தாய்ப்‌ பாவமாகிய பயத்தை வெல்லுதல்‌ பின்‌ எளி 
தாம்‌. இவ்விரண்டு நெறியாலும்‌ தவத்தை ஏச காலத்தில்‌ முயன்று 
பழகுதல்‌ வேண்டும்‌. 


இவ்வகைத்‌ தவத்தையே சோமநாதய்யர்‌ விரும்புவராயினர்‌. 
மேலும்‌ தவங்களில்‌ உயர்ந்தது பை மனத்தைத்‌ திய நெறியில்‌ 
செல்ல விடாமல்‌ தடுப்பதற்கு மிகவும்‌ சுருக்கமான உபாயம்‌, அதல 
நன்னெறியிலே செலுத்துதல்‌. மனத்தைச்‌ செலுத்துதற்குரிய நன்‌ 
னெறிகள்‌ அனைத்திலும்‌ உயர்ந்தது பூஜை: அன்பால்‌ செய்யப்படும்‌ 
உபசாரங்களே பூஜைகள்‌ எனப்படும்‌. எல்லாமாகிய கடவுளிடத்தி 
பு கடவுளாகிய எல்லாப்‌ பொருள்‌ ன்ன சவ்‌ ஞு: ன்‌ 
களிடத்திலும்‌, இடையறாத நல்லன்பு சலுத்துவது? 

பின்‌ க ௮ வழிபாடுகள்‌ புரிவதுமே மிகச்சிறற்‌த தலி! சல்‌. 
வே அறங்களனைத்திலும்‌ பேரறம்‌. அஃதே மோக்ஷ வீட்டின்‌ ௧55: 
அன்பே மோக்ஷம்‌, அன்பே சிவம்‌. இதனையே பகவான்‌ புத்தரும்‌ 25 
வாணமாயெ மகா முக்திக்குக்‌ கருவியாகக்‌ கூறினார்‌. த மோர்‌ 

ம்மர்‌ ல்‌ அபா 2 ர்‌ ம்‌ சலுத்‌2 
தும்‌ மற்றெல்லா சிக்கிய க dein Tis, Delhi 
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178 1 பாரதியார்‌ கதைகள்‌. 
திக்கு வழியென்று யேசுகிறிஸ்துவும்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. மேலும்‌ 
மற்ற மனிதர்களைத்‌ தொழுதலும்‌ உழிபடுதலும்‌--௮வர்சளிடத்‌ 
அத்‌ இராத அன்பு செலுத்தி அவர்களுக்குத்‌ தொண்டு புரிதலும்‌. 
இல்லாதோன்‌ கடவுளுக்குச்‌ செய்யும்‌ ஜபம்‌ முதலிய கிரியைஃளால்‌ 
கடவுளிடத்தே அன்புடையவன்‌ என்று தன்னைக்‌ கூறிக்‌ கொள்ளுதல்‌ 
வெறும்‌ வேவு மாத்திரமே யன்றி உண்மையான தெய்வ பஃஇயைக்‌ 
லாட்டுவதாகாது என்று கிறிஸ்து நாதர்‌ உபதேசித்தருளிஞர்‌. கண்‌ 
ணுக்குத்‌ தெரியும்‌ கடவுளராயெ மனிதரிடத்தே அன்பு செய்யாத 
வன்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத ஐகத்தின்‌ மூல ஓளியாகிய ஆதிக்‌ கட 
விடத்தே அன்பு செய்ய வல்லவன்‌ ஆகமாட்டான்‌ என்று கிறிஸ்து 
நாதர்‌ சொல்லும்‌. 


இதனை யெல்லாம்‌ சோமநாதய்யர்‌ நன்றாக அறிற்தவராதலால்‌, 
மற்ற ஜீவர்களிடத்தில்‌ அன்பு செலுத்திப்‌ பழகுவதை முக்கிய விரத 
மாக எடுத்துக்‌ கொண்டார்‌. மற்ற உயிர்சளிடத்திலும்‌, விசேஷ 
மாக மற்ற மனிதர்களிடக்திலும்‌ உண்மையான அன்பு செலுத்தப்‌ 
பழகுதல்‌ சாமான்யமான கார்யமன்று. அதி சிரமமான காரியம்‌. 
ஜன்ம முதலாக நமக்கு ஏற்பட்ட விசேஷ ஸம்ஸ்‌..ஈரங்களாலும்‌ கணக்‌ 
கில்லாத அனந்தகோடி சிரஷ்டிகளில்‌ அனந்த கோடிகளாகத்‌ 
தோன்றி மறையும்‌ ஜீவ குலத்துக்குப்‌ பொதுவாக ஏற்பட்டிருக்கும்‌ 
பூர்வ ஸம்ஸ்காரங்களா லும்‌ மனிதருக்கு இயல்பாகவே மற்ற உயிர்‌ 
களிடமும்‌, மற்ற மனிதரிடமும்‌, பெரும்பாலும்‌ பயம்‌, வெறுப்பு, 
பகைமை, துவேஷ குணங்கள்‌ ஜனிக்கின்றன. பல உயிர்களிடம்‌ அன்‌ 
பும்‌ நட்பும்‌ ஜனிப்பது முண்டு. ஆனால்‌, பொதுவாக ஜீவர்கள்‌ இயற்‌ 
கையிலேயே ஒருவருக்சொருவர்‌ சகிப்பில்லாமை, அசூயை முதலிய 
குணங்கரூடையோராகின்‌ றனர்‌. 

இந்த' அநாதியான ஜீவ விரோதம்‌ என்ற குணத்தை நீக்கி 
சர்வ ஜீவகாருண்யமும்‌ சர்வ ஜீவ பக்தியும்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ள 
வேண்டுமென்ற இச்சை சோமநாதய்யருக்கு உண்டாயிற்று. எனவே 
அவர்‌ ஆடு மாடுகளைக்‌ எண்டால்‌ முன்போல்‌ இகழ்ச்சிக்‌ பொள்கை 
கொள்வ தில்லை. ஏழைசளைக்‌ கண்டால்‌, கொடிய நோயாளி ளைக்‌ 
ப்ண்டால்‌, குருபிகளையும்‌, மிகுந்த முதுமையால்‌ உருச்‌ சிதைந்து 
விகாரரூபமடைந்திருப்போரையும்‌ கண்டால்‌, அருவருப்பு எய்தி 
முகஞ்‌ சளிப்பறை நிறுத்‌, அவர்களை மானஸிகமாக வந்தனை செய்ய 
வும்‌, ஆ£ர்வாதம்‌ பண்ணவும்‌, இயன்றவரை புறக்கிரியைகளாலும்‌ 
அவர்களுக்கு இனியன செய்யவும்‌ முயன்றார்‌. 


இதுவரை நமக்குக்‌ கோபமும்‌ அருவருப்பும்‌ விளைவித்துத்‌ 
தம்மால்‌ கெழ்ச்சியுடனும்‌ எரிச்சலுடனும்‌ புறக்கணிஃகப்படும்‌ 
மனிர்களைக்‌ காணும்போது முகமலர்ச்சி கொள்ளவும்‌ அவர்க 
ளிடம்‌ காழ்மை யுரையும்‌ இன்சொற்களும்‌ பேசவும்‌ பழக்கப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளத்‌ தொடங்கினார்‌. 


இஃதெல்லாம்‌ ஆரம்பத்‌ தில்‌ அவருக்கு மிகவும்‌ ரெமமாச இருந்‌ 
ஆது. இஃதனைத்திலும்‌ சாமம்‌ யாதென்றால்‌, அவருக்கு முத்சம்மா 
ளிடம்‌ சுமுசதிதக ஸ்வாமின்‌ அன்முசாட்டுதல்‌. அலைக்‌ 


்‌ சரிக்‌ 
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கண்டவுடனே முகத்தைச்‌ சுளிக்கா மலிருக்க அவ 
படவில்லை. பரஸ்திரீசளிடம்‌ கா மமுறாமலிருப்பது அவருக்கு நாளடை 
வில்‌ ஒருவாறு எளிதாயிற்று. ஆனால்‌, முத்தம்மாளிடம்‌ பிரேமை 
செலுத்துவதெப்படி? விவாகம்‌ செய்து, ரது சாந்தி முடிந்து சில 
மாசங்கள்‌ வரை அவருக்கு முத்தம்மாளுடைய உறவும்‌ ஊடாடு 
தலும்‌ இன்பம்‌ பயந்து கொண்டிருந்தன. அப்பால்‌ அவை அவருக்கு 
சகஹேதுக்களாகாமல்‌ மாறிப்‌ போய்‌ விட்டன. பதினைந்தாம்‌ 
வயதில்‌ அத்த பாக்யவதி அவருடைய சயன வீட்டுக்கு ஒரு ஆண்‌ 
குழந்தையையும்‌ கொண்டு வரத்‌ தொடங்கினான்‌. அவர்‌ அவளை முத்த 
மிடப்‌ போகும்‌ சமயத்தில்‌ அந்தக்‌ குழந்தை வீறிட்டமத்‌ தொடங்‌ 
இற்று. அல்லது மல மூத்ர விஜர்ஸனம்‌ செய்து அவளுடைய மடியை 
யும்‌ இவருடைய வேஷ்டியையும்‌ அசுக்தப்படுத்தலாயிற்று. ௮ன்‌ 
றைக்குத்‌ தொடங்கிற்று பெருங்‌ கஷ்டம்‌. பிறகு புதிய குழந்தைகள்‌ 
இரண்டு பிறந்தன. தமக்கும்‌ தம்முலடய மனைவிக்கும்‌ இளமைப்‌ 
பிராயம்‌ தவறிவிட்டன என்ற எண்ணம்‌ ௮க்‌ குழந்தைகளைப்‌ பார்க்‌ 
குந்தோறும்‌ அவருள்ளத்தில்‌ எமலாயின. இதினின்றும்‌ அவர்‌ குழந்‌ 
தைகளிடம்‌ அருவருப்படைதல்‌ என்ற பரம மூடத்சனத்துக்குத்‌ 
தம்மை ஆளாக்கிக்‌ கொள்ளாமல்‌ தப்பினார்‌. ஆனால்‌, அதைக்‌ சாட்டி 
லும்‌ ஆயிரம்‌ பங்கு அதிக மூடத்தனமாசத்‌ கமது பத்தினியை நோக்‌ 
கும்‌. பொழுதெல்லாம்‌ அவளிடத்தில்‌ வெறுப்பெய்வதும்‌ முகத்தைச்‌ 
சுளிப்பதுமாகிய இய வழக்கத்தில்‌ தம்மை யறியாது விழுந்து, 
நாளுக்கு நாள்‌ அந்தப்‌ படுகுழியில்‌ தமது சித்தத்தை அதிக ஆழ 
மாச அமிழ்ந்துபோக இடங்‌ கொடுக்‌ ஈர்‌. இத்தனை சாலத்துக்கு அப்‌ 
பால்‌ இவருக்குண்டாகிய புதிய தெளிவின்‌ பமனாக, இப்போது அந்த 
மனைவியிடம்‌ அன்பு செலுக்க முயற்சி ' ண்ணீனார்‌. அந்த முயற்சி 
இவருக்கு ஆரம்பத்தில்‌ வேப்பெண்‌। ணய்‌ குடிப்பதுபோல்‌ மிசவும்‌ 
கசப்பாக இருந்தது. அவளோ, இஃ ரிடத்திலே தோன்றிய மாறு 
தலைக்‌ கண்டு உள்ளத்‌ நில்‌ மகிழ்ச்சி கொண்டடாாளாயினும்‌, இவருடைய 
புதிய அன்பை உறுதிப்படுத்த வேண்டுமென்ற எண்ணக்துடன்‌ இவ 
ரைப்‌ பல கடினமான சோதனைகளுக்கு உட்படுத்தத்‌ தொடங்கினாள்‌. 
எனவ இவர்‌ நம்பி கையும்‌ ஞான! ையுந்‌ கணைக்‌ கொண்டு வேப்‌ 
பெண்ணெய்‌ குடிக்கப்போன இடத்தில்‌இவருடைய முதுகில்‌ சவுச்சடி 
கள்‌ வேறு விழலாயின. மஃா பதிவிரல; பாய முத்தம்மா தன்னு 
டைய ணவன்‌இங்கனம்‌ வேப்பெண்ணேய்குடிக்கவந்த சமயங்களில்‌ 


குக்குச்‌ சாத்தியப்‌ 


அவருக்குச்‌ சர்க்கரை முகலியன கொடு, ௮ அவருடையகஷ்டத்து 
குப்‌ பரிசாரங்கள்‌ செய்யாதபடி இங்கனம்‌ சவுர்கடிகள்‌ கொடுத்து 
அவருடைய முதுகைக்‌ சாயப்படுஃ திய. அவளுடைய விரத மக 


மைக்குப்‌ பொருந்துமோ என்று சிலர்‌ ஐயுறலாம்‌. ஆனால்‌, அவள்‌ 
உயர்ந்த பதஇிவிரதையாகிய காரணம்‌ பற்றியே, எத்தனைக்கு எத்‌ 
நனை விரைவாக நடத்துதல்‌ சாத்தி மோ அத்தனைக்கக்கனை விரை 
வாக அவரை அஞ்ஞான விஷயம்‌ இலிருந்து பரிபூர்ணமாக 
விடுவித்து அவருக்கு ஞானாமிர்தத்தைப்‌ புகட்ட வேண்டுமென்ற 
சுருத்துடையவளாயினாள்‌. 


ஜீவாமிர்தமாம தர்ம பத்தினியின்‌ காதலை ஒரு பரம மூடன்‌ 


வேப்‌ எணொய்த்கு ஓப்‌ கக்‌ கருதிவருமிடத்தே, கூடிய அளவு 
வய்பபெண்‌ ப்ர ஷப [பபப rust, Delhi 
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180 பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


விரைவில்‌ அவனுக்கு என்ன கஷ்டம்‌ விளைவித்தேனும்‌ அவனை அந்த 
மகா நரகமாகிய அஞ்ஞான$்தினின்றும்‌ வெளியேற்ற முயலுவதே 
தனது முக்கியக்‌ கடமையென்று அவள்‌ நியாயமாக நிச்சயித்தாள்‌. 
அவனுக்குச்‌ சாசுவதமான ஞானமும்‌ நித்திய இன்பமும்‌ ஏற்படுத்திச்‌ 
கொடுத்து அவனைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டுமென்று கருதி, அதனால்‌ 
அவனுக்குச்‌ சிறிது காலம்‌ வரை அடிக சிரமங்கள்‌ ஏற்பட்டபோது 
லும்‌ இங்கில்லை யென்று தீர்மானம்‌ செய்தாள்‌. ஒருவன்‌ காலில்‌ 
ஆழமாக விஷமுள்‌ பதிந்திடிக்கையில்‌ அதை ஊசி கொண்டெடுக்கும்‌ 
போது அவன்‌ அந்த ஊசி குத்தும்‌ வேதனையைப்‌ பொறுக்கமாட்டா 
மல்‌ முள்ளை யெடுக்க முயலாதபடி மிட்டாய்‌ தின்று தன்மனதை 
அந்த நோயினின்றும்‌ புறத்தே செலுத்த வேண்டுமென்று விரும்‌. வா 
னாயின்‌, அவனுக்கு ஹித த்தை நாடுவோர்‌ அப்போது செய்யக்‌ 5 க்கது 
யாது? அவனுக்கு ஊசிகுத்துலதனால்‌ வேதனையைப்‌ பொருட்டாக்கக்‌ 
கூடாதென்று அவனிடம்நிஷ்கருணையாசத்‌ தெரிவித்துவிட்டு ஊசியை 
ஆமமாகப்‌ பதிந்து விஷ முள்ளை எடுத்துக்‌ களைதல்‌ நன்றா? அல்லது, 
ஊசியைப்‌ புறத்தே போட்டுவிட்டு அவனுக்கு ஜிலேபி காபியால்‌ 
விஷமுள்ளின்‌ செயலை நிறுத்திவிடலாம்‌ என்று அவன்‌ நினைப்பது 
மடமையன்றோ? அதற்கு நாம்‌ இடங்‌ கொடுக்கலாமோ? அவன்‌ அழ 
அழ, ஊசியை அழுத்தி விஷ முள்ளை எடுத்தெறிந்தாலன்றி அவ 
னுக்கு விஷமுள்ளின்‌ செய்கையால்‌ மரண மேற்படுமென்பறை அவ 
னுக்கு வற்புறுத்திக்‌ கூறி எங்ஙனமேனும்‌ ஊசியை உபயோஇத்த 
லன்றோ உண்மையான அன்புக்கும்‌ கருணைக்கும்‌ அடையாளமாவது? 


இங்ஙனம்‌ ஆலோசனை புரிந்தே, முத்தம்மா நமது சோமநாதய்‌ 
யருக்கு அடிக்கடி விளாற்றுப்‌ பூஜைகள்‌ நடத்தி வந்தாள்‌. இங்ங 
னம்‌ நல்லெண்ணங்‌ கொண்டே அவள்‌ தம்மிடம்‌ கடுஞ்‌ சொற்களும்‌, 
கடுநடைகளும்‌ வழங்குறொளென்ற விஷயம்‌ நாட்பட சோமநாதய்ய 
ருக்கும்‌ சிறிது சிறிது அர்த்தமாகத்‌ கொடங்கிவிட்டது. இருந்த 
போதிலும்‌ அவரால்‌ சக்க முடியவில்லை. னு 
. காதற்கோயில்‌ மிகத்‌ தூய்மை கொண்ட கோயில்‌. ஒருமுறை 
அங்கு போய்ப்‌ பாவஞ்‌ செய்து வெளியே துரத்துண்டவன்‌ மீளவும்‌ 
அதனுள்ளே புகுமுன்னர்‌ அவன்‌ படவேண்டிய துன்பங்கள்‌ எண்ணி 
ஐந்தன. 


கண்ணைக்‌ குத்திப்‌ பார்வையை அழித்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ சுலபம்‌. 
ஆனால்‌ இழந்த பார்வையை மீட்டும்‌ ரத்த (அண்ணை எளி 
தில்‌ இயல்வதொரு காரியமா? சோமநாதய்யருக்குக்‌ குருட்டுக்‌ 
கண்ணை மாற்றி மறுபடி நல்ல கண்‌ கொடுக்க வேண்டுமென்ற விருப்‌ 
பத்துடன்‌ முத்தம்மா வேலை செய்தாள்‌. அதில்‌ அவள்‌ செய்த 
சிகிச்சைகள்‌ ௮வருக்குச்‌ சிக்க முடியாதனவாகவே யிருந்தன. ்‌ 


ஆனால்‌ எப்படியேனும்‌ தாம்‌ இழந்த பார்வையை மீட்டும்‌ பெ 

ட டி பி 5. ப்‌ ப்‌ ன 2 
ன்று பேராவல்‌ அவருக்கும்‌ இருந்தபடியால்‌, சிிச்சையி 
அண்டா சிரமங்கள்‌ பொறுக்க முடியாகனவாகத்‌ கோன்றி 
னும்‌, பல்லைக்‌ கடித்துக்‌ கொண்டு, தம்முடைய முழு சக்தியையும்‌ 


செலுத்தி ஒருவாறு சகித்துப்‌ ்‌ 
பக்கத்து பிறர்தர உன்ர Trust, Delhi 
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ga Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 
எனவே முத்தம்மாளை ஓயாமல்‌ தம்முடன்‌ இருக்கும்‌ படிக்கும்‌ 
பேசும்படிக்கும்‌ வற்புறுத்தத்‌ தொடங்கினார்‌. இவர்‌ எத்தனைக்‌ கெ ; 
தனை அவளுறலை யும்‌ ஊடாட்டத்தையும்‌ விரும்பத்‌ தாடங்க 
ஒரோ, அத்தனைக்கும்‌ அத்தனை அவள்‌ இவரிடமிருந்து ஒதுங்கவும்‌ 
மறையவும்‌ தொடங்கினாள்‌. **இஉளை நாம்‌ காதலுக்கு யோக்கிய 
தையிற்லாத மனையடிமைப்‌ புழுக்கச்சியாகவும்‌ குழந்தை வளர்க்கும்‌ 
செவிலியாகவும்‌ நடத்தி வந்தோம்‌. அப்போதெல்லாம்‌ இவள்‌ நமக்கு 
மிகவும்‌ பணிவுடன்‌ அடிமையிலும்‌ அடிமையாய்‌ நடந்து வந்தாள்‌. 
ப்போது நாம்‌ பரமார்த்தமாக இவளுடைய அன்பைக்‌ கருதி அசனை 
வேண்டிச்‌ சருவப்‌ புகுந்தபோது, இவள்‌ பஸ்ணுகிற மோடியும்‌ இவள்‌ 
செய்யும்‌ புறக்கணிப்புக்களும்‌ பொறுக்க முடியவில்லையே! இதென்ன 
டாகேலி! சொந்தப்‌ பெண்டாட்டியைக்‌ காதல்‌ ராணியாகக்‌ சொண்‌ 
பாடப்‌ போனவிடத்தே அவள்‌ நம்மை உதாசீனம்‌ பண்ணினாள்‌. 
என்ன செய்வது? பதிவிரதையாவது, வெங்கா யமாவது!நாம்‌ இளமை 
தவறிவிட்டோமென்பது கருதி இவள்‌ நமது காதலை உண்மையாகவே 
அருவருக்கிறாளோ, என்னவோ? எவன்‌ கண்டான்‌? ஸ்திரீகளுடைய 
ஹிருதயத்துக்கு ஆழங்‌ சண்டோன்‌ யார்‌கடலாழங்‌ காணுதல்‌ எளிது; 
மாதர்‌ மனத்தை அழங்காணுதல்‌ அரிது. ஆண்மக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பெண்களுக்கு எட்டு மடங்கு அதிக காமமென்று நீதி சாஸ்திரம்‌ 
சொல்லுகிறது. 


எனவே, தலை வழுக்கையாய்‌, நரை தொடங்கிக்‌ ழெப்பருவத்‌ 
இலே புகத்‌ தொடங்கிய என்னிடம்‌ இவள்‌ உண்மையாகவே அவ 
மதிப்புஃ கொண்டாளெனின்‌அஃதோர்வியப்பாசமாட்டாது.என்னே 
உலக விசித்திரம்‌! என்‌ குடும்பத்தில்‌ மாத்திரமா, உலக முழு 
மையிலும்‌ மனிதரெல்லாம்‌ வீட்டுப்‌ பெண்டாட்டி யென்றால்‌ அவள்‌ 
தன்‌ விருப்பத்துக்குக்‌ ஈடமைப்பட்ட அடிமைச்சியாசவே கருது 
கிறார்கள்‌. புதியதொரு சித்திரத்‌ தெய்வத்தின்மீது காதல்‌ கொள்‌ 
வது போல்‌ நான்‌ சொந்தப்‌ பெண்டாட்டியிடம்‌ காதல்‌ செய்யப்‌ 
புகுமிடத்தே, அவள்‌ என்னை இப்படிக்‌ சேலி பண்ணுகிறாள்‌. எனி 
லும்‌ இவள்‌ பதிவிரதை யல்லளென்று கருவும்‌ நியாயமில்லை. எனது 
பெற்ற தாய்‌ இறக்கப்‌ போகுந்‌ தருணத்தில்‌ இவள்‌ மகா சுத்தமான 
பதிவிரதை யென்று சொல்லிவிட்டு மடிந்தாளே. அவள்‌ தர ஆராய்ச்சி 
செய்‌“ நிச்சயப்படுத்தா சீ வார்த்தையை மர 
மகனிடம்‌ சொல்லக்‌ கூடுமென்று நி i 7 
நம்மிட.ம்‌' பொய்‌ சொல்லிவிட்டா போவாள்‌? மேலும்‌, அவள இந்த 
வார்த்தை என்னிடம்‌ சொல்லிய காலத்தில்‌, அவளுடைய முகத்தை 
நான்‌ நன்றாக உற்றுக்‌ கவனித்தேனன்றோ? அவள்‌ ௮௪ - 
பரிசுத்தமான ஹிருதயத்துடனும்‌ உண்மையான நம்பிக்கை த்‌ 
கூறினாளென்பது! அவள்‌ முகத்தில்‌ மிகத்‌ தெளிவாக பிளங்கிற்‌ 
றன்றோ? மேலும்‌, அவள்‌ தீர அழ்ந்து பாராமல்‌ வத அனகா 
ளாய்‌ அங்ஙனம்‌ தவறாது நம்பிக்கை கொண்டிருக்கக்‌ கூடுமென்று 
நினைச்சுப்‌ புகுவோமாயின்‌, அஜி பெரு மடமைக்கு கரக டன்‌. 
பாம்பின்‌ கால்‌ பாம்புக்குத்‌ தெரியும்‌. எத்துணை மறைத்த பாத்‌ 
லும்‌ பெண்‌ மர்மம்‌ பெண்ணுக்குத்‌ தெரிந்து விடுமன்றோ? ஒரு வரு 
ஷமா, இரண்டு வருஷமா? இவளுடைய நடையை என்‌ மாதா பத்து 
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இங்‌ .Bhuvan Vani ப்ட்‌: Collection, Lucknow 

என்று இங்கனம்‌ நிலாமுற்றத்தில்‌ நாற்காலியின்‌ மீதுட்கார்ர்‌ 
ஒவை நோக்கி ஆலோசனை செய்து கொண்டிருந்த படக்‌ யார்‌ 
அப்படியே நித்திரையில்‌ ஆழ்ந்துவிட்டார்‌. பிறகு அவர்‌ கண்ணை 
அழித்துப்‌ பார்க்கையிலே, சந்திரன்‌ உதித்த இடத்திவின்றும்‌ நெடுந்‌ 

ராம்‌ விலசி வந்திருப்பது கண்டார்‌. மாலையில்‌ சுமார்‌ ஏழுமணிக்கு 
முத்தம்மா காபி போட்டுக்‌ குடித்து விட்டு வருவதாகச்‌ சொல்லி 
விட்டுக்‌ கழே போனாள்‌. இப்போது மணி எத்தனை இருக்குமென்று 
அவர்‌ தம்முடைய சட்டைப்‌ பையிலிருந்த கடியாரத்தை எடுத்து 
நோக்கினார்‌. நடுநிசி, பன்னிரண்டு மணியாய்‌ விட்டது. படுக்கை 
யறைக்குள்ளே போய்ப்‌. பார்த்தார்‌. அங்கு திமிதிமியென்று மண்‌ 
எண்ணெய்‌ மேஜை விளக்கு எரிந்து கொண்டிருந்தது. இன்னும்‌ ஒரு 
கணம்‌ இவர்‌ தாமசப்பட்டு வந்திருப்பாரானால்‌ ஈண்ணாடிக்‌ குழாய்‌ 
வெடித்துப்‌ போயிருக்கும்‌. 


அதனிலும்‌ பெரிய ஆபத்துக்கள்‌ விளைந்தாலும்‌ விளைந்திருக்‌ 
கும்‌. இவர்‌ விளக்கின்‌ ஸ்திதியைப்‌ பார்த்தவுடனே பளிச்சென்று 
பாய்ந்து திரியைக்‌ குறைத்தார்‌. விளஃகு நேரே எரிந்தது. அவர்‌ 
களுடைய படுக்கையறையில்‌ மூன்று கட்டில்களுண்டென்று முன்ன 
மேயே சொல்லியிருக்கிறேன்‌. அவற்றுள்‌ ஒரு கட்டிலின்மீது அனந்த 
இருஷ்ணனைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டு முத்தம்மா படுத்திருந்தாள்‌. மற்‌ 
றொரு கட்டிலில்‌ மூத்த குழந்தைகள்‌ இரண்டும்‌ படுத்திருந்தன. 
சோமநாத்ய்யருடைய கட்டில்‌ சும்மா கிடந்தது. முத்தம்மாளை 
எழுப்பிக்‌ ழே அழைத்துப்போய்‌ போஜனத்துக்கு ஏற்பாடு பண்ண 
லாமா என்று ஒரு கரணம்‌ சோமநாதய்யர்‌ யோசனை பண்ணினார்‌. 
அப்பால்‌, * “அறிவுடனே கண்ணை விழித்து நன்றாகப்‌ பார்த்தும்‌ 
கொண்டே படுகு[ரியிற்‌ போய்‌ வீழ்வ தொப்பப்‌ பசியில்லாமல்‌ உண்‌ 
பதிலிருந்கே நோய்களும்‌, சாவும்‌ ஏற்படுதல்‌ பிரத்யகமாகத்‌ தெரிந்‌ 
இருந்தும்‌ நாம்‌ தினந்தோறும்‌ பசியின்றி உண்டு மரணத்துக்கு வழி 
தேடுதல்பேதைமையினும்‌ பெரியபெரும்‌ பேதைமை யாகுமன்றோ?: * 
என்றொரு நினைப்பு அவருக்குண்டாயிற்று. * “இன்றைக்கு நல்ல நாள்‌. 
பசியில்லாக சமயங்களில்‌ உபவாசம்‌ போடுவதாகய நல்ல வழக்‌ 
கத்தை இன்றிரவே தொடங்கி விடுவோம்‌. பிரிய ரத்‌ இனமாகிய முத்‌ 
தம்மாளும்‌ ஆழ்ந்து நித்திரை செய்சிறாள்‌. இவளை இப்போது எழுப்‌ 
பிச்சோறு போடச்‌ சொல்லித்‌ தொல்லைப்‌ படுத்துதல்‌ பாவமாகும்‌. 
ஆதலால்‌'உபவாசம்‌ இடப்போமே”என்று தீர்மானம்‌ பண்ணி, சோம 
நாதய்யர்‌ விளக்குக்‌ திரியை மிகவும்‌ சிறிகாக்கிக்‌ முறைத்து மேஜை 
னின்றும்‌ விளக்கையெடுத்துப்‌ படுக்கையறையின்‌ மூல்யொன்றில்‌ 
தரைமீது வைத்தார்‌. மெல்ல வந்து முத்தம்மா துயிலெழாதபடி. 
மெதுவாக அவளைத்‌ கழுவி அவளுடைய கன்னத்தில்‌ ஒரு முத்தமிட 
டார்‌. பிறகு தம்முடைய கட்டிலின்‌ மீதேறிப்‌ படுத்துக்‌ கொண்டார்‌. 
விரைவில்‌ நித்திரை போய்விட்டார்‌. அன்றிரவு முழுதும்‌ சோமநாதய்‌ 
யா்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியமான இன்பக்‌ கனவுகள்‌ கண்டார்‌. 


சற்‌ 
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ஆனைக்கால்‌ உதை 


ஒரு ஊரில்‌ ஆனைக்கால்‌ வியாதி கொண்ட ஒருவன்‌ பழச்கடைஃ 
வைத்திருந்தான்‌. அந்தத்‌ தெருவின்‌ வழியாக சில பிள்ளைகள்‌ அடிக்‌ 
கடி போவது உண்டு. போகும்போதெல்லாம்‌ அவர்களுக்கு அந்தப்‌ 
பழங்களில்‌ சிலவற்றை எடுத்துக்‌ சொண்டு போக வேண்டுமென்ற 
விருப்பம்‌ உண்டாயிற்று. கட்டப்‌ போனால்‌ ஆனைக்கால்காரன்‌ தனது 
பிரம்மாண்டமான காலைக்‌ காட்டிப்‌ * “பயல்களே, கூடையில்‌ கை 
வைத்தால்‌ உதைப்பேன்‌ ஜாக்கரதை!'* என்பான்‌. 


*“சாதாரணக்‌ காலால்‌ அடித்தால்கூட எவ்வளவோ நேோகிறதே, 
இந்த ஆனைக்‌ காலால்‌ அடிபட்டால்‌ நாம்‌ செத்தே போவோம்‌ 
என்று பயந்து பிள்ளைகள்‌ ஓடிவிடுவார்கள்‌. 


இப்படி யிருக்கையில்‌ ஒருநாள்‌ கடைக்காரன்‌ பராக்காக இருக்‌ 
கும்‌ சமயம்‌ பார்த்து, ஒரு பையன்‌ மெல்லப்‌ போய்க்கூடையிலிருந்து 
ஒரு பழத்தைக்‌ கையிலெடுத்‌ கான்‌.இதற்குள்‌ கடைக்காரன்‌ திரும்பிப்‌ 
பார்த்து, தனது பெரிய காலைச்‌ சிரமத்துடன்‌ தூக்கப்‌ பையனை ஒரு 
அடி அடித்‌ கான்‌.பஞ்சுத்‌ தலையணையால்‌ அடித்ததுபோலே அடி மெத்‌ 
தென்று விழுந்தது. பையன்‌ கலகலவென்று சிரித்துத்‌ தெரு முனை 
யிலே இருந்த தனது நண்பர்களைக்‌ கூவி “*அடே, எல்லோரும்‌ 
வாருங்களடா:! வெறும்‌ சதை; எலும்‌.பில்லை'” என்றான்‌. மனிதர்க 
ளெல்லாரும்‌ பல விஷயங்களில்‌ குழந்தைகளைப்‌ போலவே காணப்படு 
கிறார்கள்‌. * “வெறும்‌ சதை”? யாக இருக்கும்‌ கஷ்டங்களைத்‌ தூரத்தி 
லிருந்து * “எலும்புள்ள'” கஷ்டங்களாக நினைத்துப்‌ பிறர்‌ அவதிப்‌ 
படுவதை நாம்‌ பார்த்ததில்லையா? நாம்‌ அங்ஙனம்‌ அவதிப்பட்ட 
தில்லை பா? ்‌ 


கவிராயனும்‌ கொல்லனும்‌ 


லவரோப்பாவிலே மகா கீர்த்தி பெற்றகவி யொருவர்‌ ஒரு சொல்‌ 

லன்‌ பட்டறை வழியாகப்‌ போய்க்‌ கொண்டிரந்கார்‌. அப்போது 

பாட்டுச்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. கவிராயர்‌ உற்றுக்‌ கேட்டார்‌. உள்ளே 

கொல்லன்‌ பாடிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அந்தப்‌ பாட்டு அந்தக்‌ சுவி 

ராயராலே எழுதப்பட்டது.௮தைஅவன்‌ பல வார்த்தைகளைச்‌ சிதைத்‌ 
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தம்‌ மாற்றியும்‌ சந்ததி திறம்‌ ம மன படி கிகெல்லாம்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. கவிராயருக்கு மகா கோபம்‌ வந்து விட்டது; 
ன்‌ உள்ளே போய்க்‌ கொல்லனுடைய பட்டறையிலிருந்த 
ராமான்சளையும்‌ கருவிகளையும்‌ தாறுமாறாக மாற்றி வைத்துக்‌ 
ப்ப முண்டாக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. 


கொல்லன்‌ கோபத்துடன்‌, “நீ யாரடா, பயித்தியம்‌ கொண்ட 
வன்‌, என்னுடைய சாமான்களை யெல்லாம்‌ கலைத்து வேலையைக்‌ 
செடுக்கிறாய்‌?'” என்டூன்‌. 


உனக்கென்ன??? என்று கேட்டார்‌ கவிராயர்‌. 


எனக்கென்னவா! என்னுடைய சொத்து தம்பி, என்னுடைய 
வனம்‌!” என்றான்‌ கொல்லன்‌. 
(> 


அஃற்குக்‌ கவிராயர்‌; * “அது போலவேதான்‌, என்னுடைய பாட்‌ 
டும்‌. நீ சில நிமிஷங்களுக்கு முன்பு பாடிக்‌ கொண்டி௫.ந்த பாட்டை 
உண்டாக்கிய கவிராயன்‌ நானே; என்னுடைய பாட்டை நீ காறு 
மாறாகக்‌ எ லைத்தாய்‌. எனக்கு அதுதான்‌ ஜீவனம்‌. இனிமேல்‌ நீ சரி 
பாசப்‌ படிக்கச்‌ கொள்ளாமல்‌ ஒருவனுடைய பாட்டைக்‌ கொலை 
செய்யா”? என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ போனார்‌. 


அமெரிக்காவுக்குப்‌ போன சீன ராஜகுமாரன்‌ 


சீன சேசத்‌ இலிருந்து ஒரு ராஜகுமாரன்‌ அமெரிக்காவுக்குப்‌ 
போயிருந்தானாம்‌. அப்போது ஒரு பிரபுவின்‌ மனைவி சீனத்து விருந்‌ 
தாளியுடன்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கையிலே அவள்‌, * “உங்களுடைய 
ன தேசத்தில்‌ கலியாணமாகும்வரை மணப்பெண்‌ தனது புருஷன்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்ப்பது வழக்கமில்லையாமே! மெய்தானா? என்று 
கேட்டாள்‌. அதற்கு ராஜகுமாரன்‌, ' “உங்கள்‌ தேசத்தில்‌ சில பெண்‌ 
கள்‌ சலியாணமான பிறகு தனது புருஷன்‌ முகத்தைப்‌ பார்ப்பதில்லை 
யென்று கேள்விப்படுகிறேன்‌. அது மெய்தானா?'' என்றான்‌. 


ப 


சாஸ்திரியார்‌ மகன்‌ 


இரு பிராமணப்‌ பையன்‌ தனது விளையாட்டு வண்டி. தெருவிலே 
ஓடிந்து போனபடியால்‌, அதைப்‌ பார்த்து அழுது பாம்‌. அட்டன்‌ 
அதைக்‌ கண்ட ஒரு சிப்பாய்‌ ,* “குழந்தாய்‌, ஏன்‌ அழுகி று 
கேட்டான்‌. 

பையன்‌: * “வண்டி ஓடிஞ்சு போச்சு.” 


க ப்‌ ர்‌ “டூற்குப்போ. உன்னுடைய 
சிப்பாய்‌: * “இதற்காக அழாதே. வீட்டிற்குப்‌ ந்த்‌ 
கீகப்பனார்‌ தண செப்பனிட்டுக்‌ கொடுத்து விடுவார்‌. 
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பையன்‌: “£ எங்கப்பா சாஸ்திரியார்‌; அவராலே வண்டியை 
நேர்ப்படுத்திக்‌ கொடுக்க முடியாது. அவருக்கு ஒரு தொழிலும்‌ தெரி 
யாது. யார்‌ வீட்டிலாவது அரிசி கொடுத்தால்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு 
வருவார்‌. வேறே ஒரு இழவுந்‌ தெரியாது”? என்று விம்மி விம்மியமு 
கான்‌. இப்பாய்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே போய்விட்டான்‌. .. 


ஓர்‌ வியாதிக்கு ஓர்‌ புதிய காரணம்‌ 


வேதபுரி என்ற ஊரில்‌ ஒரு பள்ளிக்கூட த்து வாத்தியாரும்‌ ஒரு 
செட்டியாரும்‌ சிநேகமாக இருந்தார்கள்‌. வாத்தியார்‌ செட்டியாரி 
டம்‌ கொஞ்சம்‌ கடன்‌ வாங்கி யிருந்தார்‌. செட்டியாருக்கு ஒரு 
நாள்‌ காலிலே முள்‌ தைத்துப்‌ பிரமாதமாக வீங்கியிருந்த அ. 


**செட்டியாரே, கால்‌ ஏன்‌ வீங்கி யிருக்கிறது??? என்று வாத்தி 
யார்‌ கேட்டார்‌. 

“எல்லாத்துக்கும்‌ காரணம்‌ கையிலே பணமில்லாத துதான்‌?? 
என்று செட்டியார்‌ சொல்லார்‌. 


சில தினங்களுக்குப்‌ பின்‌ வாத்தியாருக்குப்‌ பலமான ஐலதோவஷும்‌ 
பிடித்திருந்தது. செட்டியார்‌ வந்தார்‌. “ஏன்‌ மயரே, ஜலதோஷம்‌ 
பலமாக இருக்கிறே?” என்று கேட்டார்‌. 


“கையிலே பணமில்லை. அதுதான்‌ சகலத்துக்கும்‌ காரணம்‌”? 
என்று வாத்தியார்‌ சொல்னார்‌. செட்டியார்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ போய்‌ 
விட்டார்‌. 


அந்தரடிச்சான்‌ சாஹிப்‌ கதை 


மொகலாய ராஜ்யத்தின்போது, தில்லி ந௨ரத்தில்‌ அற்தரடிச்‌ 
சான்‌ சாஹிப்‌ என்ற ஒட ரத்ன வியாபாரி இருந்தான்‌. அவனுக்குப்‌ 
பிதா பத்து லக்ஷம்‌ ரூபாய்‌ மதிக்கத்‌ தகுந்த பூஸ்தியும்‌ பணமும்‌ 
நகைகளும்‌ வைத்துவிட்டுப்‌ போனார்‌. இவன்‌ ௮வற்றை யெல்லாம்‌ 
பால்யத்தில்‌ சூகாடித்‌ தோற்றுவிட்டான்‌. அந்தரடிச்சான்‌ சாஹிப்‌ 
புக்கு ஒரு பிள்ளை பிறந்தது. அவனுக்குச்‌ செத்தான்‌ சாஹிப்‌ என்று 
பெயர்‌. இந்தப்‌ பிள்ளையும்‌ அவல்‌ மனைவியாகிய வில்ரில்லாப்பா 
என்பவளும்‌, அவனுடைய சிறிய த௪ப்பன்‌, ஒரு ழவன்‌ அவன்பெயர்‌ 
மூர்ச்சே போட்டான்‌ சாஹிப்‌ ஆயெ மேற்படி. கழவனுமாக இத்தனை 
பேர்‌அடங்கெ, பெரிய குடும்பத்தை ௮வன்‌ புகையிலைக்கடை வைத்து 
சம்ரக்ஷ்ணை செய்து வந்தான்‌. 


இப்படி பிருக்கையில்‌ அந்தரடிச்சானுக்குத்‌ ராத வயிற்றுவலி 
வந்தது. அத்துடன்‌ கண்ணும்‌ மங்கிவிட்டது. எட்டு யோஜனை 
தூரத்துக்கப்பால்‌, ஒரு அதர்வெடிச்‌ சத்தம்கேட்டால்‌ அவன்‌ இங்கே 
பயந்து நடுங்கிப்போய்‌, நூறு குட்டிக்கரணம்‌ போடுவான்‌. 
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தலைக்குமேல்‌ காக்கை பறக்கக்‌ கண்டால்‌, தெருவிலே போகை 
யில்‌ ஆந்தை கத்தினால்‌, பூனை குறுக்கிட்டால்‌, வண்டி, எதிரே ஓடி 
வந்தால்‌, சிப்பாயைக்‌ கண்டால்‌, இப்படிஎவ்வித ௮பாயக்குறி நேரிட்‌ 
டாலும்‌ ஒவ்வொரு முறையும்‌ நூறு நூறு குட்டிக்கரணம்‌ போடு 
வது அவனுடைய வழக்கம்‌. 


இங்கனம்‌ தெருவில்‌ போகும்போதும்‌, விட்டில்‌ இருக்கும்‌ நேரத்‌ 
திலும்‌ குட்டிக்கரணம்‌ போட்டுப்போட்டு அவனை நெட்டைக்‌ குத்த 
லாக நிறுத்துவதே கஷ்டமாய்‌ விட்டது. ஒரு நாள்மேற்படி. அந்தரடிச்‌ 
சானிடம்‌ அவனுடைய பிள்ளையாகிய செத்தான்‌ சாஹிப்‌ பின்வரு 
மாறு சொல்லலானான்‌: 


“*பப்பாரே! சுத்தமாக ரஸமில்லை. காசு கொண்ட காலையில்‌ 
நம்‌க ரொட்டி. ஜாஸ்்‌இ. மீன்‌ இல்லை. சாப்பாட்டுக்குக்‌ கஷ்டம்‌. 
நமக்கு எதுவம்‌ கைகூடவில்லை. ஹிம்‌ ஹீம்‌ ஹூக்கும்‌! நீ ரொம்பக்‌ 
கெட்டிக்காரன்‌ என்று நீ நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌. உம்‌ ஹூம்‌! 
உன்னிடம்‌ ஓரு கேள்வி கேட்க வேண்டும்‌. நாளை கேட்கிறேன்‌. ஹிக்‌ 
8ம்‌! ஹிக்கீம்‌! இப்போதே கேட்டு விடட்டுமா? ஹிக்கா ஹிக்கா! 
ஹ்ம்‌, ஹ்ம்‌ ஜிம்‌. பஸ்ஸ்ஸ்ஸ்‌. நீ யன்றோ இந்த நிலைமையே குடும்பத்‌ 
தைக்‌ மொண்டு வந்து விட்டாய்‌. ஓய்யோம்‌! ப்யோம்‌! ப்யோம்‌! 
நம்‌ ரொட்டி ஜாஸ்தி, மீன்‌ இல்லை. சாப்பாட்டுக்குக்‌ கஷ்டம்‌! 
பாலா, மணிலாக்‌ கொட்டை வாங்கிக்‌ கொடு?” என்றான்‌. 


அப்போது அந்தரடிச்சான்‌ சொல்லுகிறான்‌: 


**ஜியாரே? நம்‌ ரொட்டி இல்லை. நீ மீனில்லையென்று நம்மி 
டத்திலே கோபிக்றொயே? அந்தக்‌ கிழ மூர்ச்சே போட்டான்‌ மாஹிப்‌ 
இருக்கிறார்‌. அவராலே வீட்டுல்கு ஒரு தம்படி வருமானம்‌ கிடை 
யாது. ஹாம்‌; என்ன சொன்னாயடா! நானா சூதாடினேன்‌? என்னை 
பாடா சொன்னாய்‌??? என்று கேட்டான்‌; உடனே முந்நூறு பல்டி 
படித்துச்‌ செத்தான்‌ சாஹிப்‌ மேலே விழுந்தான்‌. 


இப்படி இருக்கையில்‌ அந்த ஊர்‌ பாத்ஷாவுக்குப்‌ பிறந்த 
நாள்‌ பண்டிகை வந்து. பெரிய கூட்டம்‌. தோரணங்கள்‌; டால்‌ 
கள்‌; பத்தர்கள்‌; மாலைகள்‌; விளக்கு வரிசைகள்‌; புலி வேஷங்கள்‌; 
பெரிய பெரிய வஸ்சாறுஎன்‌ வந்து குஸ்திச்‌ சண்டைகள்‌; அதிர்‌ 
ற ர்‌ 
வெடி ஜமா! 


அதுக்கு நடுவே அந்தரடிச்சான்‌ சாஹிப்‌ போய்‌ நுழைந்தான்‌. 
2 ட்‌ ப்‌ ம்‌ ப்‌ . ர. பி 
இத்தனை ஜமாவையும்‌ பாத்ஷா ஏழாம்‌ உப்பரிகையின்‌ மேலே 
இருந்து பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. ஓரிடத்தில்‌ கத்திச்சண்டை 
நடந்து கொண்டிருந்தது. 


்‌ ற்‌ சான்‌ சாஹிப்‌ போய்‌ நுழைந்தான்‌. 

அதுக்கு நடுவே அந்தரடிச்சான்‌ சாஹிப்‌ ே நுழைந்த 
இத்தனை ஜமாவையும்‌ பாத்ஷா ஏழாம்‌ , உப்பரிகையின்‌ மேலே 
இருந்து பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. ஓரிடத்தில்‌ கத்திச்சண்டை 


டந்‌ காவ ந்தது. 
கடந்து கொண்டிருந்த Sarayu Foundation Trust, Delhi 
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காலை ஏழு மணி முதல்‌ பகல்‌ பத்து மணி வரையில்‌ மூன்று மணி 
நேரமாக ஒரு க்ஷணம்கூட சிரம பரிஹாரமில்லாமல்‌ அங்கு இரண்டு 
பயில்வான்கள்‌ கத்திப்‌ போர்‌ செய்து கொண்டிருந்தனர்‌. போர்‌ வெரு 
ஜீமூதமாக நடக்கிறது. அந்த இடத்தில்‌ பெரிய கும்பல்‌ ஃலையாமல்‌, 
அத்தனை பேரும்‌ சித்திரப்‌ பதுமைகள்‌ போலே அசையாமல்‌ மேற்படி 
பயில்வான்‌௧ளின்‌ சண்டையைக்‌ கண்கொட்டாமல்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு நின்றனர்‌. 


பல இடங்களில்‌ அந்தரடிச்சான்‌ சாஹிப்‌ கட்ண்டு கொட்‌ 
டுண்டு அங்கே வந்து விழுந்தான்‌. கூட்டம்‌ பளீரென்று விலபுற்று. 
ஒருத்தன்‌ “ஹோ?” என்று கத்திக்‌ கொண்டோடி.ப்‌ போ னான்‌. அக்களை 
கூட்டமும்‌ *ஹோ, ஹோ, ஹோ: என்று கத்திக்‌ கொண்டு ஓடிப்‌ 
போயிற்று. இவன்‌ படபடவென்று குட்டிக்கரணம்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டே கத்திச்‌ சண்டை வஸ்தாதுகளில்‌ மேலே போய்‌ விழுந்‌ 
தான்‌. அவர்கள்‌ ஹோ என்று கதறி ஓருவர்‌ வாள்‌ ஓ௫வர்‌ மீது பாய 
இரத்தம்‌ பீறிட்டுக்‌ கழே சாய்ந்தனர்‌. இதையெல்லாம்‌ ஏழாம்‌ உப்‌ 
பரிகையின்‌ மேலேயிருந்து பார்த்துக்கொண்டிருந்க் பா ல்ஹா, * “ஹோ 
ஹோ, இவனை யன்றோ நமது சேனாதிபஇயா£ நியமிக்க வேண்டும்‌! 
என்றுகருதி ௮வனை அழைத்து ' “நீநமது சேனுபதி வேலையை ஏற்றுக்‌ 
கொள்‌”? என்றான்‌. இவன்‌ அந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ சேனை 
யென்ற ஞாபகமும்‌, சண்டையென்ற நினைவும்‌, அதிலிருந்து மரண 
மென்ற ஞாபகமும்‌ மனஇில்‌ தோன்ற உடனே பயந்து நடுங்கிப்‌ 
போய்‌ முப்பது குட்டிக்கரணம்‌ போட்டுப்‌ பாத்ஷாவின்‌ மேலே போய்‌ 
விழுந்தான்‌. 


“ஓஹோ! இவன்‌ தனது வணக்கத்தையும்‌ பறராகரமக்தையும்‌ 
நம்மிடத்தில்‌ நேரே காண்பித்தான்‌”? என்று பாக்ஷா சந்தோஷத்‌ 
துடன்‌ வியந்து அவனுக்கு லக்ஷம்‌ மோஹரா விலையுள்ள ஒரு வயிர 
மாலையை ஸம்மானம்‌ கொடுத்து, சேனாபதி நியமன உத்தரவும்‌ 
கொடுத்தனுப்பினார்‌. 


அந்த பாத்ஷாலின்‌ காலத்தில்‌ எங்கும்‌ சண்டையே கிடையாதா 
சையால்‌, அந்தரடிச்சான்‌ ஸாஹிப்‌ போரில்‌ னது திறமையைக்‌ 
காட்டச்‌ சந்தர்ப்பமே வாய்க்காமல்‌ சாகுமளவும்‌, சேனாபதி என்ற 
நிலைமையில்‌ செளக்யமாக நாளொன்றுக்கு லக்ஷம்‌ குட்டிக்‌ கர 
ணங்கள்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு, இதனாலேயே எட்டுத்‌ திசைகளிலும்‌ 
கீர்த்தியோங்க மிகவும்‌ மேன்மையுடன்‌ வாழ்ந்திருந்தான்‌. 


கிளிக்‌ கதை 


எண்ணூறு வருஷங்களுக்கு முன்பு திருவண்ணாமலையில்‌ மிளகாய்ப்‌ 
பழச்சாமி என்றொரு பரதேசி இருந்தான்‌. அவன்‌ நாள்தோறும்‌ 
இருபது மிளகாய்ப்பழத்கைத்‌ தின்று ஒரு மிடறு தண்ணீரும்‌ குடிப்‌ 
பான்‌. அவனிடம்‌ ஒரு கிளியுண்டு. மடத்துக்கு வரும்‌ ஜனங்களிடம்‌ 
ஸ்காந்த புராணம்‌ சொல்லிப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்வது அந்தப்‌ பரதேசி 
யின்‌ தொழில்‌. பிரசங்க ந்‌ தொடங்கு முன்பு பரதேசி கிளியை 
நோக்கி: 
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“முருகா, முருகா, ஒரு கதை சொல்லு” என்பான்‌. . 

உடனே கிளி ஏதோ கங்கா மங்கா வென்று குமறும்‌. பரதேரி்‌ 
சொல்லுவான்‌: ப ப 

“அடியார்களே, இங்கிருப்பது கிளியன்று. இவர்‌ சுகப்‌ பிரம 
நிஷி. இவர்‌ சொல்லிய வசனம்‌ உங்கள்‌ செவியில்‌ தெளிவாக விழுந்‌ 
திருக்கும்‌. சிறிது கவனக்‌ குறைவாக இருந்தாலும்‌ நான்‌ அவர்‌ 
சொல்லியதை மற்றொரு முறை சொல்லுகிறேன்‌. 


கங்கா மங்கை மைந்தன்‌ 
பாம்பைத்‌ தின்றது மயில்‌ 
மயிலின்‌ மேலே கந்தன்‌ 


“இதன்‌ பொருள்‌ என்னவென்றால்‌. .”” இவ்வித மாகத்‌ தொடங்‌ 
திப்‌ பரதே9ிக்‌ கந்த புராண முழுவதையும்‌ நவாலங்களைச்‌ சேர்த்துச்‌ 
சோனாமாரியாகப்‌ பொழிவான்‌. ஜனங்கள்‌ கேட்டுப்‌ பரவசமடைந்து 
போய்‌ பொன்‌ பொன்னாகப்‌ பாத காணிக்கை குவிப்பார்கள்‌. அவன்‌ 
அந்தப்‌ பணத்தை எவ்விதமாக செல்வ ப்பாயனு யாருக்கும்‌ தெரி 
யாது. அது தேவர்‌ மனுஷ்யர்‌ ௮சரர்‌ மூன்று ஜாதியாருக்கும்‌ தெரி 
யாத ரகஸ்யம்‌. இருந்தாலும்‌ ஊரில்‌ வதந்தி யெப்படி யென்‌ 
றால்‌, இவன்‌ மேற்படி பொவ்னையெல்லாம்‌ மலையடிவாரத்தில்‌ ஏதோ 
ஒரு குகைக்குள்‌ பதுக்கி வைத்திருப்பதாகவும்‌, இருபது வருஷத்‌ 
துக்குப்‌ பிறகு அத்தனை பொன்னையும்‌ எடுத்துப்‌ பெரிய கோவில்‌ 
கட்டப்போவ காகவும்‌ சொல்லிக்‌ சொண்டார்கள்‌. 


இப்படி யிருக்கும்போது ஒருநாள்‌, திடீரென்று மிளகாய்ப்பழச்‌ 
சாமி மறைந்து போய்விட்டான்‌. பொழுது விடிந்து துப்பு வேலை 
செய்யும்‌ நெவி வந்து பார்க்கும்போது மடம்‌ திறந்தே கிடந்தது. 
உள்ளே போய்ப்‌ பார்த்தால்‌, சாமியார்‌, கூடு, கிளி, புஸ்தகம்‌, இரு 
வோடு முதலிய யாதொரு வஸ்துவுமில்லை. கிழவி கூலிவிட்டு வீடு 
போய்ச்‌ சேர்ந்தாள்‌. ஊரதிகாரிக்குத்‌ தெரிந்தது. பொன்னை ஒரு 
வேளை பரதேசி மறந்துபோய்‌ வைத்துவிட்டுப்‌ போயிருக்கக்‌ கூடும்‌; 
அதையெடுத்து யாதேனும்‌ ஓர்‌ தர்மம்‌ பண்ணலாமென்ற தர்ம 
சிந்தையினால்‌ அதிகாரி சேவகரை விட்டு மலையிலுள்ள பொ ந்து முழு 
வதையும்‌ தொளை போட்டுப்‌ பார்க்கச்‌ சொன்னான்‌. சிற்சில இடங்‌ 
களில்‌ ஓரிரண்டு பொன்‌ அகப்பட்டது. தேடப்போனவர்களில்‌ பல 
தது தேள்‌ கொட்டிற்று. அநேகரைப்‌ பாம்பு தீண்டிற்திஃ அத்‌ 

த ந்‌ ப 3 தி ளுக்கப்ப ] 
வகர ட அதனது ய ன ற எட்டுக்‌ கட்டிவிட்டான்‌. 
மிளகாய்ப்‌ பழச்சாமி இ ட டத்‌ 
ஆகாயத்தை நோக்கிப்‌ பறந்து போய்‌ மேகமண்டலத்துக்குள்‌ நுழை 
ததைத்‌ எண்‌ பக்கத்திலேயிருந்து பார்த்ததாகவும்‌, தானே யிருத்து 
வழிபனுப்பினதாகவும்‌, புரளி பண்ணினான்‌. அதிகாரி அடம்‌ ல 
வாச முள்ளவனாகையால்‌ அந்த பரதேசி சொன்னதை நம்‌ ன்‌ அவ 
ன்‌ த்‌ தான்‌ தேடப்போனது குத்‌ ன்‌ னைத்து இல்‌ கரு 
மிளகாய்‌ காமிக்‌ நஷந்தோறும்‌ 
ப்ட்‌ பழச்தநறித்சு அளக Foundation Trust, Delhi 


அதெப்படி. யென்றால்‌, 
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க்கள்‌ 


பூஜை நடத்திவைப்பதாசவும்‌,மடத்தைவாழைப்பமச்சா மிவைத்துக்‌ 
கொண்டு கந்த புராணப்‌ பிரசங்கஞ்‌ செய்து வந்தால்‌ இருவிளக்குச்‌ 
செலவு தான்‌ கொடுத்து விடுவதாசவும்‌ சொன்னான்‌. வாழைப்பழச்‌ 
சாமி சம்மதி கொண்டு மடத்தை ஒப்புக்‌ கொண்டான்‌. ்‌ 


இவனுடைய விசேஷ மென்னவென்றால்‌ இவன்‌ தாளொன்றுக்கு 
இருபது வாழைப்பழம்‌ தின்று ஒரு மிடறு தண்ணார்‌ குடிப்பான்‌, 
அதன்‌ பிறகு ஜலபானம்‌ கிடையாது. இவனும்‌ ஒரு கிவி வளர்த்‌ 
தான்‌. அதற்கும்‌ கங்சா மங்கா என்று கற்றுக்கொடுத்து, அதையும்‌ 
சுகப்பிரம ரிஷியென்று சொன்னான்‌. ஆனால்‌ பிரசங்கம்‌ செய்வதில்‌ 
பழைய சாமியாருக்குள்ள திறமையில்‌ நூற்றிலொரு பங்கு கூட 
இவனிடம்‌ கிடையாது. ஆகையால்‌ இவனுக்குப்‌ பழை வரும்படி, 
யில்‌ நூறிலொரு பங்குகூடக்‌ கிடையாது. இருந்தாலும்‌ சொந்‌ 
பத்தைக்‌ சொண்டு ஒருவாறு வாழைப்‌ பழச்‌ செலவை நடத்தி வந்‌ 
தான்‌. 


இப்படியிருக்கையில்‌ ஒரு நாள்‌ புதிய சீடருக்குக்‌ கந்தபுராணம்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கி வாழைப்பழச்சாமி சனத சுசப்பிரம ரிஷியிடம்‌ 
கேள்வி போட்டுக்‌ சொண்டிருக்கையிலே, தீடீரென்று மடத்துக்குள்‌ 
பழைய மிளசாய்ப்பழச் சாமி தனது கிளிக்கூடு சகிதமாகவந்து தோன்‌ 
அினான்‌. சாமிக்கும்‌ சாமிக்கும்‌ குத்துச்‌ சண்டை. மிளசாய்ப்‌ பழச்‌ 
சாமி காலை வாழைப்பழச்சாமி கடித்துக்‌ காலிலே காயம்‌. வாழைப்‌ 
பழச்சாமிக்கு வெளிக்காயம்‌ படவில்லை. உடம்புக்குள்ளே நல்ல 
ஊமைக்‌ குத்து. அப்போது வந்த ஜ்வரத்தில்‌ ஆறு மாசம்‌ கடந்து 
பிழைத்தான்‌. குத்துச்‌ சண்டையின்போது கிளியும்‌ கூட்டுக்குள்‌ 
இருந்தபடியே ஒன்றுக்கொன்று கங்கா மங்கா என்று அம்பு போட்‌ 
டதுபோல்‌ தூஷணை செய்து கொண்டன. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ ஊர்க்‌ 
கூட்டம்‌ கூடி, அதிகாரியிடமிருந்து சேவகர்‌ வந்து இரண்டு பரதேசி 
களையும்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு போய்‌ நியாய ஸ்தலக்தில்‌ விட்டார்‌ 
கள்‌. வாழைப்பழச்சா மியை ஊரை விட்டுத்‌ கரத்‌இவிடும்படிக்கும்‌, 
மிளகாய்ப்பழச்சாமி மடத்தை எடுத்துக்‌ சொள்ளும்‌ படிக்கும்‌, 
இனிமேல்‌ கந்த புராண உபந்யாஸத்தில்‌ வரும்‌ பொன்னில்‌ ஆறி 
லொரு பங்கு கோயிலுக்கும்‌, நாலில்‌ ஒரு பங்கு அதிகாரிக்கும்‌ 
செலுத்தி விடும்படிக்கும்‌ நியாய ஸ்தலத்தில்‌ தீர்ப்புச்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது. 


இருள்‌ 


. வித்யா நகரம்‌ என்ற பட்டணத்தில்‌, எண்ணூறு வருஷத்துக்கு 
முன்‌, இடசித்தன்‌ என்று ஒரு ராஜா இருந்தான்‌. அவனுடைய பந்‌ 
அக்களிலே சிலர்‌ விரோதத்‌ தனால்‌ அவனுக்குப்‌ பல தீங்குகள்‌ செய்ய 
லாயினர்‌. ஒரு நாள்‌ அவன்‌ நிச்திரை செய்யும்போது எதிரிகள்‌ 
அரண்மனை வேலைக்காரரிலே சிலரை வசமாக்கி உள்ளே நுழைந்து 
அத்ன்‌ ன்ப கட்டி எடுத்துக்‌ கொண்டு போய்‌, சமீபத்திலிருந்த 
மலச்‌ சாரலில்‌ ஒரு குகைக்குள்‌ ்‌ கீ 

ப்‌ Diced by ய ல பிய எ தல்‌ 


நில வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ ரக 
Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow ~ . - 
ஒரு பாறையால்‌ மூடி வைத்து வட்டாரகள்‌. இவ்வளவுக்கு 
படி யே அவன்‌ கண்‌ விழிக்காதபடி மூக்கிலே ஒரு மயக்கப்‌ பச்சிலை 
ப்‌ சாற்றைப்‌ பிழிந்து விட்டார்கள்‌. 


நெடு நேரம்‌ கழிந்த பிறகு, பச்சிலையின்‌ மயக்கம்‌ தெளியவே 

ன்‌ கண்ணை விழித்துப்‌ பார்க்கும்போது, கை கால்கள்‌ கட்‌ 
ற ஊன்‌ பேரிருளிலே கிடப்பதை உணர்ந்து கொண்டான்‌. 
நநகருக்கிறோம்‌'? என்று இந்தித்தான்‌. இடம்‌ தெரியவில்லை. 
நமக்கு யார்‌ இவ்விதமான தமை செய்திருக்கக்‌ கூடும்‌? றத 
யோசனை செய்து பார்த்தான்‌. ஒன்றும்‌ தெளிவாக _விளங்கவில்‌ ட 
எழுந்து நிற்க முயற்‌ செய்தான்‌. சாத்தியப்படவில்லை. ககன்‌ 
க்கை வறட்டிற்று; கண்கள்‌ சுழன்றன. டம அ ன 
லென்று புடைத்துக்‌ கொண்டது “தெய்வமே, என்னைக்‌ கால்ல 
நிச்சயித்து விட்டாய்‌?” என்று கூவினான்‌. 


“ஆம்‌”? என்றொரு குரல்‌ கேட்டது. 
“அ மென்கிறாயே, நீ யார்‌??? என்று வினவினான்‌. 


நான்‌ காலன்‌. உன்‌ உயிரைக்‌ கொண்டுபோக வந்திருக்க 
றேன்‌” என்று அந்த மறை குரல்‌ சொல்லிற்று. 


த தத . இல்‌ இருக்‌ 
நப்போது இடத்தன்‌: நான்‌ யெளவளப்‌ பருவத்த } 
கிறேன்‌. அறிவிலும்‌ அன்பிலும்‌ பில ல்‌ வித்‌ 
ர்குட்‌ of > னையும்‌ செழிப்பும்‌ ந்த. 
சுக்குட்டி போன்ற என்‌. மக ஹ்‌ தி்‌ வின்‌ எனக்கா அலு 
ஈட்டையும்‌ விட்டு விட்டு உன்னுடன்‌ வ௫வதுல 2ம்‌ ட 
மில்லை. இங்கிருந்து போய்விடு”? என்றான்‌. மறை குரல கொல்லென்று 
சிரித்தது. 


்‌ “பட்டேன்‌?'” என்று திடசித்‌ 
“நான்‌ எப்போது கொண்டு போகப்பட்டேன்‌ றுதி 
தன்‌ கேட்டான்‌. 


இது ட்ட மாத்திரத்திலே திடசித்தன்‌அயர்ந்து 2 ஓ க! 
முன்னிலும்‌ அதிகமாகச்‌ சுழன்றன. நெஞ்சு முல்‌ லு 
அடித்து. கால்கள்‌ பதறலாயின. i ல 


அப்போது அவனுடைய தாய்‌ ழ்‌ ளன களு ந று 
மொன்று நினைப்பு வந்தது. உடனே உச்ச பவ அடங்க த்‌ 
போகும்‌ சமயத்தில்‌ அவனை அழைத்து அந்த பவழக்‌ 
காதில கயதோம்‌ செய்துவிட்டு, டச்‌ ம்‌ 'மந்திரத்தை உச்சரித்‌ 
பரிய ஆபத்து வல ல்‌ த்‌ i மி ந்தாள்‌. இப்போது 
தால்‌ விலடூப்‌ போய்விடும்‌?” என்று க க ன்ப ல 
அதனை உச்சரித்தான்‌. “கரோமி (செய்க ற யு னா 
திரம்‌. “கரோமி, கரோமி, கரோமி” என்று மூ ப்‌ 


னான்‌. 
காலிலே ஒரு பாம்பு வந்து கடித்தது. 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 
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பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


“தாயே, உன்‌ மந்திரத்தின்‌ பயன்‌ இதுதானா?” என்று அலறி 


ல்லு, மந்திரத்தைச்‌ சொல்லு 


“அஞ்சாதே, மந்திரத்தைச்‌ சொல்‌, பக்கப்‌ = 
[EG த ச்‌ சொல்லு”? என்று அசரீரி 


மந்திரத்தைச்‌ சொல்லு, மந்திரத்தை 
வாக்கு பிறந்தது. 

இந்தப்‌ புதிய வாக்கைக்‌ கேட்கும்போது அவனுடை! தாயின்‌ 
குரலைப்‌ போலவே யிருந்தது. 

கரோமி, கரோமி, கரோமி, செய்கிறேன்‌, செய்கிறேன்‌, செய்‌ 
இறேன்‌ என்று மறுபடி ஐபிக்கலானான்‌. 

“குரு, குரு, குரு” (செய்‌, செய்‌, செய்‌) என்றது அசரீரி, 

உடனே மூச்சை உள்ளே இழுத்து ௮மானுஷிகமான வேகத்‌ 
துடன்‌ கையை உகறினான்‌. கைத்தளைகள்‌ படீரென்று நீங்கின. உடை 
வாளை யெடுத்தான்‌. ர 

“செய்‌, செய்‌, செய்‌”? என்று மறுபடி சத்தம்‌ கேட்டது. 

பாம்பு குடித்த கால்‌ வீரலைப்‌ பளிச்சென்று வெட்டி எறிந்து 
விட்டான்‌. குரு, குடு, குரு என்ற சத்தம்‌ மீண்டும்‌ கேட்டு. 

உடம்பிலிருந்த துணியைக்‌ கிழித்து, மண்ணிலே புரட்டி. அதிக 
கால்‌ ரத்தம்‌ விரலிலிருந்து விழாதபடி சுற்றிக்‌ கொண்டால்‌, 

மறுபடியும்‌ செய்‌” என்ற தொனி பிறந்தது. தளைகளை வாளால்‌ 
வெட்டிவிட்டான்‌. 
அப்போது அவனுடைய சரீரத்திலே மறுபடியும்‌ ஆயாஸ 

முண்டாயிற்று. அப்படியே சோர்ந்து விழுந்தான்‌. ஜ்வரம்‌ வந்து 
விட்டது. மரணதாக முண்டாயிற்று. 


“ஜயோ, தாகம்‌ பொறுக்கவில்லையே! என்ன செய்வேன்‌?!” 
என்று புலம்பினான்‌. 


**மற்திரத்தை ஐபம்‌ பண்ணு” என்றது அசரீரி. 

“கரோமி, கரோமி, கரோமி?” என்று தாய்‌ மந்திரத்தை 
மறுபடி. ஜெபித்தான்‌. 

“செய்‌?” என்று கட்டளை பிறந்தது. 

““என்ன செய்வது?” என்றேங்கினான்‌. 

*“சோர்வடையாதே, செய்கை செய்‌”? என்றது தொனி. 


“என்ன செய்வது?” என்று பின்னொரு முறை கேட்டான்‌. 


““கல்லிலே முட்டு”” எல்‌ க ந 
பபர்‌ ஷம்‌ பா வச்‌ கச்சா 


வேடிச்கைக்‌ கதைகள்‌ 

சில ்‌ Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow ப்‌ 
எழுந்து வந்து குகையை மூடியிருந்த பாறையிலே போய்‌ முட்டி. 
ன்‌. மண்டை யுடைந்து செத்தால்‌ பெரிதில்லையென்று துணிவு 
கொண்டு செய்தான்‌. மண்டை உடையவில்லை. குசையை மூடிச்‌ 
சென்றவர்கள்‌ ௮வசரத்திலே அந்தக்‌ கல்லை மிகவும்‌ சரிவாச வைத்து 
விட்டுப்‌ போயிருந்தார்கள்‌. பாறை சரிந்து ழே விழுந்துவிட்டது. 
வெளியே வந்து பார்த்தான்‌. சூரியோதயம்‌ ஆயிற்று. கோதி, 
கரோமி, கரோமி; செய்கிறேன்‌, செய்கிறேன்‌, செய்கிறேன்‌ என்று 
சொல்லிக்‌ கொண்டு தனது ராஐதானி போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. பிறகு 

அவனுக்கோர்‌ பகையுமில்லை. 


வைசாக்தன்‌ என்ற பண்டாரத்தின்‌ கதை 


$ேவரிபுரத்தின்‌ வீதியிலே ஒரு பண்டாரம்‌ நன்றாகப்‌ பாட்டுப்‌ 
பாடிக்‌ பகாண்டு வந்தான்‌. 

அவன்‌ நெற்றியிலே ஒரு நாமம்‌, அதன்‌ மேலே விபூதிக்‌ குறுக்கு, 
நடுவில்‌ ஒரு குங்குமப்பொட்டு. 

“உனக்கு எந்த ஊர்‌??? என்று கேட்டேன்‌. 

“நடுப்பட்டி”? என்று அந்தப்‌ பண்டாரம்‌ சொன்னான்‌. 

ce 


நீ எந்த மதம்‌?” என்று கேட்டேன்‌. 


“*வைசாக்தம்‌'” என்றான்‌. 

சிரிப்புடன்‌ * “அதற்கு அர்த்த மென்ன?” ' என்று கேட்டேன்‌. 
“வைஷ்ணவ சைவ-சாக்தம்‌”” என்று விளக்கினான்‌. 
“இந்த மதத்தின்‌ கொள்கை யென்ன?” என்று கேட்டேன்‌. 


அப்போது பண்டாரம்‌ சொல்லுகிறான்‌ 

ஷன்‌ சிவன்‌. எல்லா தெய்வங்‌ 
நம்ப வேண்டும்‌; செல்வத்தைச்‌ 
மதத்தினுடைய 


“விஷ்ணு தங்கை பார்வதி; புரு 
களும்‌ ஒன்று. ஆதலால்‌ தெய்வத்தை வலி 
சேர்க்கவேண்டும்‌. இவ்வளவுதான்‌ எங்கள 
கொள்கை”* என்றான்‌. 
என்று கேட்டேன்‌. 


“முன்னோர்கள்‌ உண்டாக்கினது. தனித்‌ தனியாகவே நல்ல 
மதங்கள்‌. கற்‌ ஒன்று சேர்த்தால்‌ மிகவும்‌ தண்மை ல்‌ 
மென்று எனக்குத்‌ திருப்பதி வெங்கடேசப்‌ பெருமாள்‌ ம்‌ ன்‌ னு 
ராஜரும்‌ கனவிலே சொன்னார்கள்‌. ஆதலால்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்த்தே 
என்று அந்தப்‌ பண்டாரம்‌ சொன்னான்‌. 
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சிறுகதை 


இரு வீட்டில்‌ ஒரு புருஷனும்‌ ஸ்திரியும்‌ குடியிருந்தார்கள்‌. ஒரு 
நாள்‌ இரவில்‌ புருஷன்‌ வீட்டுக்கு வரும்போது ஸ்திரீ சமையல்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தாள்‌. சோறு பாதி கொதித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. 
௮ந்த ஸ்திரீ அன்றிரவு சொஞ்சம்‌ உடம்பு அசெளகரியமாசயிருந்த 
படியால்‌, தனக்கு ஆகாரம்‌ வேண்டாமென்று நிச்சயித்துப்‌ புருஷ 
னுக்கு மாத்திரமென்று சமைத்தாள்‌. 


புருஷன்‌ வந்தவுடன்‌ “*நான்‌ இன்றிரவு விரதமிருக்கப்‌ போடு 
றேன்‌. எனக்கு அகாரம்‌ வேண்டாம்‌”” என்றான்‌. 


உடனே பாதி கொதிக்கிற சோற்றை அவள்‌ அப்படியே சும்மா 
விட்டுவிட்டு அடுப்பை நீரால்‌ அவித்து விடவில்லை. ஐங்களிருவருக்கும்‌ 
உபயோக மில்லாவிடினும்‌ மறுநாள்‌ காலையில்‌ வேலைக்காரிக்கு உதவு 
மென்று நினைத்து, அது நன்றாகக்‌ கொதிக்கும்வரை காத்திருந்து 
வடித்து வைத்து விட்டுப்‌ பிறகு நித்திலரக்குச்‌ சென்றாள்‌. 


அதுபோலவே, கர்மயோகி தான்‌ ஒரு தொழில்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கி, இடைய்லே அத தனக்குப்‌ பயனில்‌ஃ யென்று தோன்றி 
னால்‌, அதை அப்படியே நிறுத்தி விடமாட்டான்‌. பிறருக்குப்‌ பயன்‌ 
கிருமென்பதைக்‌ கொண்டு, கான்‌ எடுத்த வேலையை முடித்த பிறகே 
வேறு சாரியம்‌ தொடங்குவான்‌. 


பிரார்த்தனை 


கிழவனுடைய அறிவு முதிர்‌ : சியும்‌, நடுவயதிற்குள்ள மனத்‌ 
டனும்‌, இளை ஞருடைய உத்ஸாகமும்‌, குழந்தையின்‌ ஹிராகயமும்‌, 
தேவர்களே, எனக்கு எப்போதும்‌ நிலைத்திருக்கும்படி அருன்‌ செய்க. 


குதிரைக்‌ கொம்பு 


சித்த ஜேசத்தில்‌ அந்தப்புரம்‌ எல்‌ கிற நகரத்தில்‌ ரீவண தாயக்‌ 
கன்‌ என்றராஜா இருந்தான்‌. இவன்‌ ஒரு ல யுகங்களின்‌ முன்பு இலங்‌ 
கையில்‌ அரசாண்ட ராவணனுடைய வம்சம்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டான்‌... இவனுடைய சபையில்‌ எல்லா சாஸ்திரங்களையும்‌ 
கரைத்து குடித்த பல பண்டிதர்‌ விளங்கினார்கள்‌. ஒர நாள்‌ அரசன்‌ 
தனது சபையாரை நோக்கி * குதிரைக்கு ஏன்‌ சொம்பில்லை?” * என்று 
கேட்டான்‌. சபையிலிருந்த பண்டிதர்கள்‌ எல்லாம்‌ திகைத்துப்‌ போனார்‌ 
கள்‌. அப்போது கர்நாடக தேசத்திலிருந்து அந்த அரசனிடம்‌ சம்‌ 
மானம்‌ வாங்கும்‌ பொருட்டாக வந்திருந்த வக்ரமுக சாஸ்திரி என்‌ 
பவர்‌ தான்‌ அந்தக்‌ கேள்விக்கு விடை சொல்வதாகத்‌ தெரிவித்தார்‌. 
அரசன்‌ அனுமதி தந்தவுடன்‌ மேற்படி வல்ரமுக சாஸ்திரி பின்வரு 
மாறு கதை சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌: 
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.“நேஜிர்‌, ரீவி முஹாரா ஓனே, முற்காலத்தில்‌ குதிரைகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ கெம்பிந்தது. இலங்கையில்‌ அரசாண்ட தமது மூதாதை 
வணைகரன்‌ காலக்‌ க்க 1 இப்‌ 
யாகம்‌ ரா க்‌்‌ மலம, அந்த ராஜனுடைய ஆக்கனைப்படி 
பிரமதேவன்‌ குதிரைடறாக்குக்‌ கொம்பு வைக்கும்‌ வறக்கத்தை 
நிறுத்தி விட்டான்‌”? என்றார்‌. தத்த 
்‌ 


தக்கேட்ட ர்‌ ரீவன க்கல்‌ 2 ர்‌ ்‌ 
இதைச்கேட்டவுடன்‌ ரீவண நாயக்கன்‌ உடல்‌ பூரித்துப்‌ போய்‌, 


க அல்கு அர்த்த அன ட்‌ 
“அதென்ன விவபம்‌? அர்தக்கலை ட ஸ்விஸ்‌ காரமாகச்‌ சொல்லும்‌” 
என்றான்‌. 


வக்ரமூச சாஸ்திரி சொல்லுகிருர்‌ : 


**இலங்கையில்‌ ராவணன்‌ தர்மராஜ்யம்‌ நடத்திய காலத்தில்‌ 
மாதம்‌ மூன்று மழை பெய்தது.௮த்தக்‌ காலத்தில்‌ ஒரு வருஷத்துக்குப்‌ 
பதின்மூன்று மாசமும்‌, ஒரு மாசத்துக்கு முப்பத்துமூன்று இனங்‌ 
களும்‌ ஒரே சனா ஏற்பட்டிருந்தன. ஆஃவே பதினொரு நாளுக்கு 
ஒரு மழை வீதம்‌, வடுஷரத்‌ தில்‌ முப்பத்தொன்பது மழை பெய்தது. 
பிராமணர்‌ நான்கு வேதம்‌, ஆறு சாஸ்திரம்‌, அறுபத்து நாலு கலை 
ஞானங்கள்‌, ஆயிர க்தெட்டுப்‌ புராணங்கள்‌, பதினாயிரத்தெண்பது 
ஊைப்‌ புராணங்கள்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ ஓரேழுத்துக்கூடத்‌ தவறாமல்‌ 
கடைசியிலிருந்து ஆரம்பம்வரை பார்க்காமல்‌ சொல்லக்‌ கூடிய அத்‌ 
தனை திறமையுடனிருந்தார்கள்‌. ஒவ்வொரு பிராமணன்‌ வீட்டிலும்‌ 
நாள்தோறும்‌ தவறாமல்‌ இருபத்து நாலாயிரம்‌ ஆடுகள்‌ வெட்டிப்‌ 
பலவிதமான யாகங்களை நடத்தி வந்தார்கள்‌. ஆட்டுக்‌ கணக்கு மாத்‌ 
ரம்தான்‌ புராணச்சகாரர்‌ சொல்லியிருக்க றார்‌. மற்ற மிருகங்களின்‌ 
தொகை அவர்‌ சொல்லி யிருச்சலாம்‌. இப்படியே மற்ற வருணன்‌ 
தாரும்‌ தத்தம்‌ கடமைசளை நேராக நிறைவேற்றிக்‌ கொண்டு வந்‌ 
நார்கள்‌. எல்லா ஜீவர்சளும்‌ புண்யாச்மாக்களாச வும்‌, தர்மிஷ்ட 
ராசவும்‌ இருந்து இகத்தில்‌ இன்பங்களையெல்லாம்‌ அனுபவித்துப்‌ 
பரத்தில்‌ சாகத்‌ பரமசிவனுடைய த வடி நிழல்ச்‌ சார்ந்தனர்‌. 
அப்போது அயோத்தி நசரத்தில்‌ அரசு செலுத்திய தசரதராஜன்‌ 
பிள்ளையாயெ ராமன்‌ தனக்கு மூத்தலவனாகிய பரதனுக்குப்‌ பட்டா 
சட்டாமல்‌ தனக்கே பட்டங்‌ கட்டிக்‌ கொள்ள விரும்பித்‌ தனது தந்‌ 
தையை எ$ர்த்துக்‌ கலசம்‌ பண்ணினால்‌. பிதாவுச்குக்‌ கோபமுண்‌ 
டாய்‌ ராமனையும்‌ லகஷமணனையும்‌ ரா ஜ்யத்தை விட்டு வெளியே 
துரத்திவிட்டான்‌. அங்கிருந்து அவர்கள்‌ மிதிலை நசரத்துக்கு ஓடிப்‌ 
போய்‌, அந்நகரத்து அரசனாகிய ஜனசனைச்‌  மலகாள நத லட 
அவன்‌ இவர்களுக்கு அபயம்‌ கொடுத்துக்‌ சாப்பாற்றி வருசையில்‌ 
ராமன்‌ மேற்படி. ஜனசராஜன்‌ மகளாகிய சதையின்‌ அழகைக்‌ 
சண்டு மோடுத்து, அவளைத்‌ திருட்டாசச்‌ கவர்ந்து த்க்‌ வரின்‌ 
சாரண்யம்‌ புகுந்தான்‌. அங்கு ராமர்‌, லக்ஷ்மணர்‌ பஷ டன்‌? கெடுத்‌ 
லாம்‌ பலவிதங்களிலே ஹிம்சை செய்தனர்‌. தகதக தல்‌ ப 
தனர்‌. இந்த விஷயம்‌ அங்கே அதிகாரம்‌ செய்துவந்த ர ர்‌ ட்‌ 
தேவியின்‌ காதில்‌ பட்டது. ராவணன்‌ தங்கையாகையாலும, ன்‌ 

மணகுலமானபடியினாலும்‌, ரிஷிகளுக்கு ராமன்‌ செய்யும்‌ அல்‌ 
பொறுக்க மாட்டாதவளாய்‌, அவள்‌ அந்த ராமனையும்‌ அவன்‌ தீ 
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லக்ஷ்மணனையும்‌ பிடித்துக்‌ கட்டிக்‌ சொண்டுவரும்படி, தனது படைய 
னிடம்‌ உத்திரவு கொடுத்தாள்‌. அப்படியே ராமலக்மணரைபு 
பிடித்துத்‌ தாம்பினாலே கட்டிச்‌ சூர்ப்பநகையின்‌ சன்னிதியிலே 
கொண்டு சேர்த்தனர்‌. அவள்‌ அவ்விருவரையும்‌ கட்டவிழ்த்து விடும்‌ 
படி செய்து பலவிதமான கடர வார்த்தைகள்‌ சொல்லி பயமுறுக்‌ இய 
பிறகு ராஜபுத்திரராசவம்‌, இளம்பிள்ளைகளாகவும்‌ இருந்தபடியால்‌, 
இதுவரை செய்த துஷ்ட காரியங்களையெல்லாம்‌ ௯மிப்பதாகவும்‌, 
இனி3மல்‌ இவ்விதமான காரியங்கள்‌ செய்தால்‌ கடுந்தண்டனை 
கிடைக்குமென்றும்‌ சொல்லி, நானாவிதமான புத்தி புகட்டிய பின்பு, 
அவர்களைச்‌ சிறிது காலம்‌ அரண்மனையிலிருந்து விருந்துண்டு போகும்‌ 
படி செய்தாள்‌. அப்போது தை சூர்ப்பநகையிடம்‌ தனியாக வார்த்‌ 
தை சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, ராமன்‌ தன்னை வலிமையாலே 
தரக்கிக்கொண்டு வந்‌ பானெட்‌ தும்‌, தனக்கு மறுபடியும்‌ மிதிலைக்குப்‌ 


போய்த்‌ தனது பிதாவுடன்‌ க்கப்‌ பிரியம்‌ என்றும்‌ சொ னாள்‌. 
இதைச்‌ கேட்டு சூர்ப்‌'' நகை மனமிரங்கி, தையை இலங்கைக்கு 


ரூ 


அனுப்பி, அங்கிருந்து பி$லயில்‌ கொண்டு சேர்க்கும்படி ராவண 
னுக்குச்‌ சொல்லி யனுப்பினாள்‌. ராவணனுடைய அரண்மனைக்கு 
வந்து சேர்ந்தவுடனே அவளை மிதிலக்கு அனுப்பும்‌ பொருட்டு நல்ல 
தாள பார்த்தார்கள்‌. ௮ வருஷம்‌ முழுவதும்‌ நல்ல நாள்‌ அகப்பட 
வில்லை. மறு வருஷமும்‌ ல்‌ நாள்‌ டைசக்கவில்லை, ஆகையால்‌ 
சீதையை இரண்டு வருஷம்‌ தனது அரண்மனையிலேயே நங்கிவிட்டுப்‌ 
போகும்படி ராவணன்‌ ஆக்கை செய்தான்‌. 


தண்டகாரண்யத்தில்‌ இராமன்‌ சூர்ப்பநகையிடம்‌ “சீதை எங்கே?” 
என்று கேட்டான்‌. மிதிலைக்கு அனுப்பிவிட்டதாகச்‌ சூர்ப்பருகை 
சொன்னாள்‌ “எப்படி. நீ இந்த காரியம்‌ செய்யலாம்‌?” என்று கோபித்து 
லக்ஷ்மணன்‌ சூர்ப்பநகையை நிந்திக்கலானான்‌. அப்போது சூர்ப்ப 
நகை தன்‌ இடுப்பில்‌ பழங்கள்‌ அறுத்துத்‌ தின்னுவதுற்காகச்‌ 
சொருகி வைத்துக்‌ கொண்டிருந்த கத்தியைக்‌ கொண்டு லக்மணனு 
டைய இரண்டு காதுகளையும்‌, கால்‌ சட்டை விரல்களையும்‌ நறுக்கி 
விட்டாள்‌. இவளுடைய வீரச்‌ செய்கையைக்‌ கண்டு ராமன்‌ இவள்‌ 
மேல்‌ மோகங்‌ கொண்டு, “அட! சீதையைத்தான்‌ மிதிலைக்கனுப்பி 
விட்டாய்‌. என்னை நீ விவாகஞ்‌ செய்து கொள்ளு” என்றான்‌. இதைக்‌ 
கேட்டவுடனே சூர்ப்பநகை கன்னமிரண்டும்‌ சிவந்து போகும்படி 
வெட்கப்பட்டு “நீ அழகான பிள்ளைதான்‌; உன்னைக்‌ கல்யாணம்‌ பண்‌ 
ணிச்‌ கொள்ளலாம்‌, ஆனால்‌, அண்ணா கோபித்துக்‌ கொள்ளுவார்‌. 
இனிமேல்‌ நீ இங்கிருக்கலாகாது. இருந்தால்‌ அபவாதத்துக்கு இட 
முண்டாகும்‌”” என்றாள்‌. 


அப்போது ராமன்‌: “சதையை எப்போது மிதிலைக்கனுப்பினாய்‌? 
யாருடன்‌ அனுப்பினாய்‌? அவள்‌ இப்போது எவ்வளவு தூரம்‌ போயி 
கூப்பாள்‌?'” என்று கேட்டான்‌. 


அதற்குச்‌ சூர்ப்பநகை: * “இனிமேல்‌ சீதையின்‌ நினைப்பை விட்டு 
விடு. அவளை இலங்கைக்கு அண்ணன்‌ ராவணனிடத்தில்‌ அனுப்பியிருக்‌ 


கிறேன்‌. ்‌ ளை மிதிலைக்‌ ப்பி i ்பக்கூடும்‌. 
ப மிது வெலி ர ளி ப்பக்கூடும்‌ 


இல வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ ட 
க BhuvanVani Trust Collection, Lucknow 

எது வேண்டுமா ௮/2 'சொய்யக்கூ ம்‌: மூன்றுலகத்திற்கும்‌ அவன்‌ 

சன்‌; சீதையை மறந்துவிடு' என்றாள்‌. 


இதைக்‌ கேட்டு எக்கன்‌ அங்கிருந்து வெளியேறி எப்படியேனும்‌ 
தையை ராவணனிடமிருந்து மீட்க வேண்டுமென்று நினைத்துக்‌ 

ந்தா நகரத்இற்கு வந்து சேர்ந்தான்‌. அந்தக்‌ கிஷ்கிந்தா நக 
ரத்தி ல்‌ அப்போது சல்லாவளன்‌ என்றறராஜா அரசு செலுத்தினான்‌. இவ 
னுக்கு முன்‌ இவனுடைய த மயனாயை வாலி ஆண்டான்‌. வாலிக்கும்‌ 
ராவணனுக்கும்‌ மிகுத்த சிநேகம்‌; இரண்டு பேரும்‌ ஒரு பள்ளிக்‌ 
கூடத்திலே கணக்கு வாசித்தார்கள்‌. மூன்று உலகத்திலும்‌ கப்பம்‌ 
வாங்னெ ராவணன்‌ கிஷ்கிந்தா பட்டணத்துக்கு வாலி யாதொரு 
கப்பமும்‌ செலுத்த. வேண்டி யதில்லையென்று சொல்லி விட்டான்‌. 
இந்த வாலி தூங்கிக்‌ சொண்டிருக்சையில்‌ தம்பி சுக்ரீவன்‌ இவன்‌ 
கழுத்தை மண்வெட்டியால்‌ வெட்டியெறிந்தவிட்டு அவன்‌ மனைவி 
யாகிய தாரையை வலிமையால்‌ மணந்துசொண்டு அனுமான்‌ 
என்ற மந்திரியின்‌ தந்திரத்தால்‌ ராஜ்யத்தை வசப்படுத்திக்‌ சொண்‌ 
டான்‌. பதைக்‌ கேட்டு ராவணன்‌ மா சோபத்துடன்‌ சுக்கிரீவனுக்‌ 
குப்‌ பின்வருமாறு ஓலை யெழுதியனுப்பினான்‌: 


*“இஷ்பிந்தையின்‌ சுக்ரிவனுக்கு லங்கேசனாசிய ராவணன்‌ 
எழுதிக்‌ கொண்டது: நமது ஏநேகனைக்‌ சொன்றாய்‌; உன்‌ அண்ணனைக்‌ 
கொன்றாய்‌; அரசைத்‌ திருழி.ஓய்‌. இந்த ஓலைசண்டவுடன்‌ தாரையை 
இலங்கையிலுள்ள ௮ல்‌ யா ஸ்திரீ மடத்துக்கு அனுப்ப வேண்டும்‌.ராஜ்‌ 
யத்தை வாலி மகன்‌ அங்கத்விடம்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. நீ ஸந்நி 
யாஸம்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு ராஜ்யத்தை விட்டு வெளியேறிவிட 
வேண்டும்‌. இந்து உத்தரவுக்குக்‌ கழ்ப்படாத விஷயத்தில்‌ உன்மீது 
படையெடுத்து வருவோம்‌.?” 


ஷை உத்திரவு கண்டவுடன்‌ சுக்ரீவன்‌ பயந்துபோய்‌ அனுமானை 
நோக்‌2 “என்ன செய்வோம்‌?” என்று கேட்டான்‌. அனுமான்‌ சொல்‌ 
லிய யோஜனை என்னவென்றால்‌ : 


“வாலியிடம்‌ பிடித்துக்கொண்ட தாரையையும்‌ பதினேழு 
வயதுக்குட்பட்ட வேறு பதினேழரைக்‌ சோடிப்‌ பெண்களையும்‌ ராவ 
ணனுக்கு அடிமையாக அனுப்பவேண்டும்‌. ராலணஞலே ஆதரித்‌ 
துப்‌ போற்றப்படும்‌ வைதிக ரிஷிகளின்‌ யாகச்‌ செலவுக்காக நாற்‌ 
பது கோடி ஐம்பது லட்சத்து முப்பத்து நாலாயிரத்து இருநூற்று 
நாற்பது ஆடுமாடுகளும்‌, தோற்பைகளில்‌ ஒவ்வொரு பை நாலா 
யிரம்‌ படி கொள்ளக்‌ கூடிய நானூறு கோடிப்‌ பைகள்‌ டம 
சோமரஸம்‌ என்ற சாறும்‌ அனுப்பி அவனைச்‌ சமாதானம்‌, சய்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. இளவரசப்பட்டம்‌ அங்கதனுக்குச்‌ குட்டுவதான்‌ 
வும்‌ வருஷந்தோரும்‌ நாலாயிரம்‌ கோடிப்‌ ல விற்‌ ee 
காகவும்‌ தெரிவிக்க வேண்டும்‌.இத்தனையும்‌ செய்தால்‌ ழைப்‌ ட்ட 
என்று அனுமான்‌ சொன்னான்‌. சுக்ரீவன்‌ அப்படியே டதத காட்‌ 
களும்‌ ஆடுமாடுகளும்‌, சாறும்‌, முதல்‌ வடிஷத்துக்‌ க டத்‌ 
யும்‌ சேகரம்‌ பண்ணி அத்துடன்‌ ஓலை யெழுதித்‌ தூதர்‌ வச ட 
தனுப்பினான்‌. திரதர்கள்‌ ஆடுமாடுகளையும்‌ சாற்றையும்‌, ர 
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அரண்மனையிலே சேர்ப்பிக்கார்கள்‌. அடிமைப்‌ பெண்களையும்‌ ப 
தையும்‌ த ரிடம்கொடுத்தார்கள்‌.ஓல்யை ராவணனிடம்கெ 
தனர்‌. போகிற வழியில்‌ தரகர்‌ அடிக்கடி தோற்பையிலுள்ள சா 
குடித்துக்‌ கொண்டு போனபடியால்‌ தாறுமாறாக வேலை செய்தார்‌ 
கள்‌. ராவணன்‌ தனது நண்பருடன்‌ ஆடுமாடுகளையெல்லாம்‌ அப்‌ 
போதே கொன்று தின்று அந்தச்‌ சாற்றையும்குடித்து முட்க்கவுடனே 
ஓலையைப்‌ பிரித்து வாசித்துப்‌ பார்த்தான்‌. அடிமைப்‌ பெண்களும்‌ 
பணமும்‌ ஏன்‌ தன்‌ வசம்‌ வந்து சேரவில்லையென்று விசாரணை செய்‌ 
தான்‌. முனிவர்களின்‌ மடங்களில்‌ சேர்த்துவிட்டகாக வும்‌, அவர்கள்‌ 
அந்தப்‌ பணத்தையெல்லாம்‌ யாகத்‌ நிலே கரி ஸயாக்கியெடுத்‌ 
துக்‌ கொண்டபடியால்‌, இனிமேல்‌ திருப்பிக்‌ செ ஈடுப்பது சாஸ்‌இர 
விரோதமென்று சொல்லுவதாகவும்‌, அடிமைப்‌ பெண்கள்‌ ஆூரமங்‌ 
களிலிருந்து பெடும்பாலும்‌ ஓடிப்போய்விட்ட தாக ஏம்செய்திடைத்‌ 
றி. தூகர்களையெல்லாம்‌ உடனே கொல்லச்‌ சொல்லிவிட்டு அந்து 
கணமே சுக்கிரிவன்‌ மேல்‌ படையெடுக் துச்‌ செல்லும்படி சேனாதிபதி 
யிடம்‌ ஆக்கினை செய்சான்‌. அப்படியே நல்லதெ ன்று சொல்லி சேனாத 
பி போய்ப்‌ படைக&£ஈச்‌ சேகரிக்சஈன்‌, இந்தச்‌ செய்திகளெல்லாம்‌ 
வேவுகாரர்‌ மூலமாக சஷ்கிந்வ க்குப்‌ போய்‌ எட்டிவிட்டது. உடனே 
அனுமான்‌ சொற்படி சுஃ்ரிவன்‌ களது படைசளைச்‌ சேர்க்கான்‌, சாவ 
ணன்‌ படை தயாரான பிறகும்‌, அறை நல்ல லக்னம்‌ பார்த்து 
அனுப்ப வேண்டுமென்று பாதீதுக்‌ கொண்டி. ந்தான்‌. த ற்குள்ளே 
அனுமான்‌ தன்னுடைய ஜாதி ஒரு விதமான லேசான குரங்கு ஜாதி 
யாகையால்‌ விரைவாகக்‌ குரங்குப்‌ படைகளைத்‌ திரட்டிக்‌ சொண்டு 
இலங்கையை நோக்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌. இலனுடைய சேனணையிலே 
ராம லக்ஷ்மணரும்‌ போய்க்‌ சேர்ந்சார்கள்‌, நிற்கச்‌ சேனையிலே நாற்‌ 
பத்தொன்பது சோடியே தொண்ணூற்று தானு லட்சத்து முப்பத்‌ 
தேமாமிர த்து மூந்நூற்றைம்பத்தாறு ஊரலாளும்‌, அதற்கிரட்டிக்‌ 
ரைப்‌ படையும்‌, அதில்‌ நான்கு மடங்கு கேரும்‌, அதில்‌ எழு 
5 மடங்கு யானைகளும்‌ வந்தன. 


ணத்‌ 
டுத்‌ 
மறை 


இவர்கள்‌ ' இலங்கைக்கு வருமுஃ 
யிலிருந்து ஒரு பகுதி வொர்ககா எறிர்‌; 
டன. ராம்‌ லஷ்மணர்‌ மாதிரம்‌ சில சேன்‌ பகு களை வை நீதுச்‌ 
கொண்டு ரகஸ்யமாக இலங்கைச்குள்ளே வந்து நுழைந்து விட்டார்‌ 
கள்‌. இந்தச்‌ செய்டி ராலணன்‌ செலியிலே பட்டது. உடனேராவ 
ணன்‌ “ஹா! 'ஹா! ஹா! நமது இேரத்திற்குள்‌ மனிதர்‌ சேனை 
கொண்டு வருவடா! கன்ன வேடிக்கை ஹா. ஹா! ஹா! என்று 


ராவணன்‌ சேணை 
2/2 கொன்று முடித்‌ ச விட்‌ 


பேரிரைச்சல்‌ போட்டான்‌. அந்த ஓலிலயக்‌ கேட்டு அட 


அபிசேவன்‌ செவி 
ரமேலே விழுந்த து. பிறகு 
ரன ௮வனயும்‌ கம்பியை 


டனாய்‌ விட்டான்‌. சூரியமண்டலம்‌ 


யும்‌ பிடித்‌ 7. செய்தா, இராஜகுமாரர்‌ என்ற 
இரக்கத்தி 


டு, ஏவ்விருவரையும்‌ எனது வேலை 
யாட்களிடம்‌ ஒப்புவிச்து னன்‌ வசம்‌ சேர்க்கும்படி, அனுப்பினான்‌. 
பி சீதையும்‌ மிதிலை: ப்‌ போய்ச்‌ ர்ந்சாள்‌ E 

எற்கு சீதையும்‌ மிதிலை பப்‌ பாய்ச்‌ செர்ந்தாள்‌. 


5ம்‌ செய்‌ லன்‌ கிருபை கொண்டுஅந்த ராஜனுக்கே தையை 
விவாகம்‌ செய்து கொடுத்துவிட்டான்‌. அப்பால்‌ ராம லக்மணர்‌ 
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யோத்திக்குப்‌ பேயி பிரிதிறுக்குப்‌ பணித்து நடந்தார்கள்‌. இது 
கல்‌ நிஜமான “ராமாயணக்‌ கதை” என்று வக்ரமுக சாஸ்திரி 
வண நாயக்கன்‌ சபையிலே கதை சொன்னான்‌. 


அப்போது ரீவணன்‌: * 'சாஸ்திரியாரே, குதிரைக்கு ஏன்‌ கொம்‌ 
பில்லை என்று கேட்டால்‌ இன்னும்‌ அதற்கு மறுமொழி வரவில்லை 
லையே?” என்று கேட்டான்‌. i 


வக்ரமுக சாஸ்திரி சொல்லுகிறான்‌: 


ராமன்‌ படையெடுத்து வந்த செய்தி கேட்டு, ராவணன்‌ “ஹா?” 
எஹா”*, “ஹா?” என்று கூச்சலிட்டபோது, சத்தம்‌ பொறுக்கமாட்‌. 
டாமல்‌ சூரிய மண்டலம்‌ மே விழுந்ததென்று சொன்னேனன்றோ? 
அப்போது சூரியனுடைய _குதிரையேழுக்கும்‌ கொம்பு. முறிந்து 
போய்விட்டது. சூரியன்‌ வந்து ராவணன்‌ பாதத்தில்‌ விழுந்து, '“என்‌ 
குதிரைகள்‌ சாகா வரமுடையன. இவற்றைப்‌ போல்‌ வேகம்‌ வேறு 
இடையாது. இவற்றிற்குக்‌ கொம்பு முறிந்து போய்விட்டது. இனி 
உலகத்தாரெல்லாம்‌ என்னை நசைப்பார்கள்‌. என்ன செய்வேன்‌? 
என்று அழுதுமுறையிட்டான்‌.ராவணஃ அந்தச்‌ குரியனிடம்‌ கிருபை 
கொண்டு பிரமதேவனிடம்‌ “ “இனிமேல்‌ ஒரு குதிரைக்கும்‌ கொம்‌ 
பில்லாதபடி படைக்க வேண்டும்‌.அவ்வாறு செய்தால்‌ சூரியனுடைய 
குதிரைகளை யாரும்‌ நகைக்க இடமிராது'' என்று துட?! அது 
முதலாக இன்றுவரை குதிரைக்குக்‌ கொம்பில்லாமல்‌ பிரமதேவன்‌ 
படைத்தும்‌ கொண்டு வருகிறான்‌. 


இவ்விதமாக வக்ரமுக சாஸ்திரி சொல்லியதைக்‌ கேட்டு ரீவண 
நாயக்கன்‌ ம௫ிழ்ச்சிகொண்டு மேற்படி சாஸ்திரிக்கு அ த 
லக்ஷம்‌ பொன்னாக அவர்‌ சொல்லிய கதை முழுதிலும்‌ எழுத்தெண்‌ 
ணிப்‌ பரிச கொடுத்தான்‌. 


'அர்ஜுன சந்தேகம்‌ 


டதத டட 
3 ல்‌ 
ஹஸ்தினுபுரத்தில்‌ துரோனாசாரியாரின்‌ பன்னிக்க படல்‌ 
பாண்டு மசாராஜாவின்‌ பிள்ளைகளும்‌ பண்பு மர இக்கட 
1 i ர ப்கால வேளையில்‌ 4 7 1 
வருகையில்‌, ஒரு நாள்‌ சாயங்கால எ யாற்று 
கொ ண்டு வருகிறே து , அர்ஜுனன்‌ கர்ணனைப்‌ வ்‌ த 
i ல்‌ ற நல்லதா??? என்று கேட்‌ ்‌. 
சண்டை நல்லதா? சமாதானம்‌ தீ ண ஸ்‌ காட 
(இது மகாபாரதத்திலே ஒரு அபக; 5 
யு; வெறும்‌ கற்பனையன்று.) 


ன்‌ று கர்ணன்‌ சொன்னான்‌. 
“சமாதானம்‌ நல்லது” என்று கர்ண © 


“காரணமென்ன?” என்று இரீடி கேட்டான்‌. 

ள்‌ ட்‌ ம்‌ 
த றல்‌ நா்‌ அது கல பார்த்தால்‌ என்‌ மனம்‌ தால்‌ 
சத்தமுடையவன்‌. நீகஷ்டப்படுவ 
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காது. ஆகவே இரண்டு பேருக்கும்‌ கஷ்டம்‌. ஆதலால்‌ சமாதானம்‌ 
சிறந்தது” என்றான்‌. 


அர்ஜுனன்‌: “அடே கர்ணா, நம்‌ இருவரைக்‌ குறித்து நான்‌ 
கேட்கவில்லை. பொதுப்படையாக உலகத்தில்‌ சண்டை நல்லதா? 
சமாதானம்‌ நல்லதா என்று கேட்டேன்‌.” என்றான்‌. 


அதற்குக்‌ கர்ணன்‌: **பொது விஷய ஆராய்ச்சிகளில்‌ எனக்கு 
ருசியில்லை'” என்றான்‌. 


இந்தப்‌ பயலைக்‌ கொன்று போடவேண்டும்‌ என்று அர்ஜுனன்‌ 
கன்‌ மனதுக்குள்ளே தீர்மானம்‌ செய்து கொண்டான்‌. பிறகு அர்ஜு 
னன்‌ துரோனாசாரியரிடம்‌ போய்‌ அதே கேள்வியைக்‌ கேட்டாள்‌. 


“சண்டை நல்லது”? என்று துரோனாசாரியர்‌ சொன்னார்‌. 
“எதனாலே?” என்று பார்த்தன்‌ கேட்டான்‌. 
அப்போது துரோனாசாரியர்‌ சொல்லுரிறோர்‌: 


“அடே விஜயா, சண்டையில்‌ பணம்‌ கிடைக்கும்‌; கீர்த்தி சடைக்‌ 
கும்‌; இல்லாவிட்டால்‌ மரணம்‌ கிடைக்கும்‌. சமாதானத்தில்‌ சகல 
மும்‌ சந்தேம்‌-— ௪௪-௪" என்றார்‌. 


பிறகு அர்ஜுனன்‌ பீஷ்மாசாரியரிடம்‌ போனான்‌. “சண்டை 
நல்லதா, மாத்தா, சமாதானம்‌ தநல்லதா?'” என்று கேட்டான்‌. அப்‌ 
போது கங்கா புத்திரனாயெ அந்தக்‌ கிழவர்‌ சொல்லுகிறார்‌: “குழந்‌ 
தாய்‌, அர்ஜுன, சமாதானமே நல்லது. சண்டையில்‌ நம்முடைய 
த்திரிய குலத்திற்கு மகிமை யுண்டு. சமாதானத்தில்‌ லோகத்‌ 
அுக்கே மகமை” என்றார்‌. ' 


. *“நீர்‌ சொல்லுவது நியாயமில்லை” * என்று அர்ஜுனன்‌ சொன்‌ 
னான்‌. 


“காரணத்தை முதலாவது சொல்ல வேண்டும்‌. அர்ஜுனா; 
தீர்மானத்தை அதன்‌ பிறகு சொல்ல வேண்டும்‌” ? என்றார்‌ கிழவர்‌. 


. அர்ஜுனன்‌ சொல்லுகிறான்‌; ““தாத்தாஜி, சமாதானத்தில்‌ 
கர்ணன்‌ , மேலாகவும்‌ தான தாழ்வாகவும்‌ இருக்கிறோம்‌. சண்டை 
நடந்தால்‌ உண்மை வெளிப்படும்‌”? என்றான்‌. 


அதற்குப்‌ பீஷ்மாசாரியர்‌: * “குழந்தா ய்‌,கர்மம்‌ மேன்மையடை 
யும்‌. சண்டையாலேனும்‌, சமாதானத்தாலேனும்‌, தர்மம்‌ வெல்லத்‌ 
கான்‌ செய்யும்‌. ஆதலால்‌ உன்‌ மனதில்‌ கோபங்களை நீக்‌, சமா 
தானத்தை நாடு. மனுஷ்ய ஜீவரெல்லாம்‌ உடன்‌ பிறந்தாரைப்‌ 
போலே, மனுஷ்யர்‌ பரஸ்பரம்‌ அன்போடிருக்க வேண்டும்‌. அன்பே 
தாரகம்‌. முக்காலும்‌ சொன்னேன்‌. அன்பே தாரகம்‌”? என்று 
சொல்லிக்‌ கண்ணீர்‌ ஒரு திவலை உதிர்த்தார்‌. 


. சில தினங்களுக்கப்பால்‌ அஸ்தினாபுரத்துக்கு வேத வியாஸர்‌ 
வந்தாரா. அர்ஜுனன்‌ அவரிடம்‌ போய்ச்‌ சண்டை நல்லதா, சமா 
தானம்‌ நல்லதா என்று கேட்டான்‌. 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 


லு வேடிக்கைக்‌ கறைகள்‌ 


தி 201 
அப்போது வேதவியாஸர்‌ சொல்‌ லுதிறார்‌: “இரண்டும்‌ ௩ஃ 
ரமயத்துக்குத்‌ தக்கபடி எம்ப ஒப்பி டம்‌ நல்லன. 

பல வு ஷங்களுக்‌ கப்பால்‌ காட்டில்‌ இருந்து கொண்டு துரி 


, கத்‌ ட விம்‌ = 
யோதனா ளுக்குத்‌ நத! விடுக்கு முன்பு, அர்ஜுனன்‌ 


ன்‌ எசு ்‌ ்‌ ஸ்ரீ கிருல்‌ 
ஊர அமைத்து ' “கிருஷ்ணா, சண்டை நல்லதா, சமாக கிருஷ்‌ 


நானம்‌ நல்‌ 


அதற்குக்‌ கிருஷ்ணன்‌: “ “இப்போதைக்கு சமாதானம்‌ 
அதனாலேசான்‌ சமாதானம்‌ வேண்டி 
ட்ப போகிறேன்‌” என்றாராம்‌. 


| ்‌ நல்லது. 
ஹஸ்தினாபுரத்திற்குப்‌ புறப்‌ 


தேவ விகடம்‌ 


நாகர்‌ மைலாசத்துக்கு வந்தார்‌. நந்திகேசரர்‌ அவரை 
நோக்கி, “நாரதரே, இப்போது ஸ்வாமி தரிசனத்துக்கு சமயமில்லை. 
அந்தப்புர, இல்‌ ஸ்வாமியும்‌ தேவியும்‌ ஏதோ பேசிசொண்டிருக்க மார்‌ 
கள்‌. ன்னும்‌ ஒரு ஜாமம்‌ சேவ்ற பிறகுதான்‌ பார்க முடியும்‌. 
அதுவரை பபூங்கு உட்கார்ந்திரும்‌. ஏதேனும்‌ வார்த்தை சோல்லிக்‌ 
கொண்டி. ஃஎலாம்‌*? என்றார்‌. அப்படியே நாரதர்‌ வலப்பக்கம்‌ உட்‌ 
கார்ந்தார்‌. அங்கே பிள்ளையாரும்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. பக்கத்தில்‌ நின்ற 
பூதமொல்ல நோக்கி நந்திகேசுவரர்‌ **முப்பது வண்டி சொழுக்‌ 
சட்டையும்‌, முந்நூறு குடத்தல்‌ பாயசமும்‌ ஒரு உண்டி நிறைய 
வெற்றிலைப்‌ பாக்கும்‌ கொண்டுவா?” என்று கட்டளையிட்டார்‌. 


இமைத்த 
கொண்டு வைய்‌, 
சொண்டார்‌. நார, 
அரைக்ஸெ.ணம்‌ ஜலத்தைக்‌ குடித்தார்‌. நந்திகேசரர்‌ பக்க 


கண்‌ மூடுமுன்பாக மேற்படி பூதம்‌ பகுனாகளைக்‌ 
5௮. பிள்ளையார்‌ கொஞ்சம்‌ சிரம பரிகாரம்‌ டஸ்ணிக்‌ 
ரா ஒரு சொழுச்கட்டைமெடுத்துத்‌ தன்று 


்‌ இல்‌ 


வைத்துக்‌ வொண்டிர ந்த இரண்டு மூட்டை படுத்திக்‌ சொட்டையை 
யும்‌, ரண்டு கொள்ளு மூட்டைசளையும்‌, அப்படியே ரண்டு 


முட்டை 2 ஞந்ஜையும்‌, ரண்டு மூன்று கட்டுப்புல்லையும்‌ ஒரு திரணம்‌ 
போலே விமுங்கிவிட்டுக்‌ சொஞ்சம்‌ தீர்த்தம்‌ சாப்பிட்டார்‌. 


பிறகு வார்த்தை சொல்லத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 
்‌ டூ ப 2 


பின்ளையார்‌ கேட்டார்‌: நாரதரே, சமிபத்தி ல்‌ ஏதேனும்‌ சோள்‌ 
இழுத்து விட்டீரா? எங்கேனும்‌ கலகம்‌ விவித தா? 


நாகர்‌ சொல்லுறார்‌: கிடையாது ஸ்வாமி. நான்‌ அந்தத்‌ 
தொழிலையே விட்டுவிடப்போடறேன்‌ இப்போதெல்லாம்‌ தேவா சுரர்‌ 
களுக்குள்ளே சண்டை மூட்டும்‌ தொழிலை ஏறக்குறைய நிறுத்தி 
யாய்விட்டது. மனுஷ்யர்களுக்குள்ளேதான்‌ நட வருவ கட 


தலதைச்‌ சொல்லும்‌. 


பிள்ளையார்‌: சமிபத்தில்‌ நடந்‌ 
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த பாரதியார்‌ டன 
Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow ப ககைகள்‌ 


நாரதர்‌ சொல்லுகிறார்‌: விழுப்புரத்திலே ஒரு செட்டியார்‌ 
அவன்‌ பெரிய லோபி; தஞ்சாவூரிலே ஒரு சாஸ்திரி. அவன்‌ பெயர்‌ 
கர்வி. செட்டிக்குச்‌ செலவு மிகுதிப்பட்டுப்‌ பார்ப்பானுக்குக்‌ கர்வம்‌ 
குறையும்படி செய்ய வேண்டுமென்று எனக்குத்‌ தோன்றிற்று, னு 
மாதத்துக்கு முன்பு இந்த யோசனை யெடுத்தேன்‌. நேற்றுதான்‌ முழவு 
பெற்றது. முதலாவது, பார்ப்பான்‌ விழுப்புரத்துக்கு வரும்படி செழு 


பிள்ளையார்‌: எப்படி? 


நாரதர்‌: செட்டியின்‌ சொப்பனத்‌ திலே போய்த்‌ அஞ்சாவூரில்‌ 
இன்ன தெருவில்‌ இன்ன பெயருள்ள சாஸ்திரியிருக்கிறார அவரைச்‌ 
கூப்பிட்டால்‌, உனக்குப்‌ பலவிதமான தோஷ சாந்திகள்‌ செய்வித்து 
ஆண்‌ பிள்ளை பிறக்கும்படி. செய்வார்‌ என்று சொன்னேன்‌. அப்படியே 
செட்டியினிடம்‌ போனால்‌ உனக்குப்‌ பணமும்‌ கீர்த்தியும்‌ மிகுஇப்பட 
வழியுண்டென்று பார்ப்பானுடைய கனவிலே போய்க்‌ சொன்னேன்‌. 
செட்டி காயிதம்‌ போடு முன்பாகவே பார்ப்பான்‌ விழுப்புரத்தில்‌ 
செட்டி வீட்டுக்கு வந்து சேர்ந்தான்‌. செட்டி குழந்தை பிறக்கும்படி, 
ஹோமம்‌ பண்ணத்‌ தொடங்கினான்‌. பார்ப்பான்‌ காசை அதிகமாகக்‌ 
கேட்டான்‌. பாதியிலே செட்டி ஹோமத்தை நிறுத்திவிட்டுப்‌ பார்ப்‌ 
பானை வீட்டுக்குப்‌ போகும்படி சொல்லிவிட்டான்‌. பிறகு பக்கத்துத்‌ 
தெருவில்‌ ஒரு வீட்டில்‌ ௫ வருவகாலமிருந்து பகவ த்தை பிரசங்கம்‌ 
செய்யும்படி சாஸ்‌ திரியை அந்த வீட்டுப்‌ பிரபு வேண்டிக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. மேற்படி பிரபுவுக்கும்‌ அந்தச்‌ செட்டிக்மும்‌ ஏற்கனவே மனஸ்‌ 
தாபம்‌. செட்டி. தனக்கு முப்பதினாயிரம்‌ பொன்‌ கொடுக்க வேண்டு 
மென்று அந்தப்‌ பிரபு நியாயஸ்தலத்தில்‌ வழக்குப்‌ போட்டிருந்‌ 
தான்‌. செட்டி அந்தப்‌ பணத்தைத்‌ கான்‌ கொடுத்‌ 3 விட்டதாகவும்‌, 
நம்பிக்கையினால்‌ கையெழுத்து வாங்கத்‌ தவறினநாகவும்‌, வேறு 
ஒன்றும்‌ சொல்ல வேண்டியதில்லை என்றும்‌ சொன்னான்‌. நியாயஸ்‌ 
தலத்தில்‌ செட்டி வாதத்திற்குத்‌ தக்க ஆதாரமில்லை என்றும்‌, பிரபு 
அ பணம்‌ சிலவுட்பட கொடுக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌ தீர்ப்பா 

ம்று. 


செட்டிபினிடமிருந்க (கழனி கொழில்‌) அடிமையொருவன்‌ 
கள்ளுக்குக்‌ காசு வாங்குவதற்காக இவனிடம்‌ வந்து, செட்டியாருக்கு 
யாரோ ஓரு அய்யர்‌ சூனியம்‌ வைக்கிறாரென்று மாரியம்மன்‌ ஆவேசம்‌ 
வந்தபோது தன்னுடைய பெண்டாட்டி சொன்னதாகச்‌ சொல்லி 
விட்டான்‌. செட்டி தன்னுடைய எதிரி வீட்டிலே போய்‌ இருந்து 
அஞ்சாவூர்ப்‌ பார்ப்பானே சூனியம்‌ வைக்கிறானென்றும்‌, அதனாலே 
தான்‌ எதிரிக்கு வழக்கு ஓயைமாகித்‌ தனக்குத்‌ தோற்றுப்போய்‌ விட்ட 
தென்றும்‌ உறுதியாக நினைத்துக்‌ கொண்டான்‌. ஒரு மனுஷ்யனை 
அனுப்பித்‌ தன்‌ எதிரியின்‌ வீட்டிலே எதிரியும்‌ சாஸ்திரியும்‌ என்ன 
பேசிக்‌ கொள்ளுகிறார்களென்பதைத்‌ தெரிந்து கொண்டுவரும்படி 
ஏற்பாடு செய்தான்‌. அந்த ஆளுக்கு மூன்று பொன்‌ கொடுத்தான்‌. 
இந்த வேவுகாரன்‌ போய்க்‌ கேட்கையிலே அந்த சாஸ்திரியும்‌ வீட்டுக்‌ 
காரப்‌ பிரபுவும்‌ வேதாந்தம்‌ பேசிச்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
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ர்ம்ந்‌ 
மற்றதெல்லாம்‌ சூன்யம்‌ '” 


huvan Vani T i 
த பிர்‌ தான்‌ சத்தியம்‌. Lucknow 


என்று சாஸ்திரி சொன்னான்‌.இதைக்‌ கேட்டு வேவுகாரன்‌ செட்டி௰ி 
விடம்‌ வந்து எதிரிபக்கத்துக்குச்‌ சூனியம்‌ வைக்க வேண்டுமென்று 
பேசிக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌ என்று கதை சொன்னான்‌. செட்டி **பிர 
மாணம்‌ பண்ணுவாயா??' என்று கேட்டான்‌. **நிச்சயமாகப்‌ பிர 
மாணம்‌ பண்ணுவேன்‌. சாஸ்திரி வாயினால்‌ சூனியம்‌ என்று சொன்‌ 
னதை என்னுடைய காதினால்‌ கேட்டேன்‌. நான்‌ சொல்வது பொய்‌ 
யானால்‌ என்‌ பெண்டாட்டி வாங்கியிருக்கும்‌ கடன்களையெல்லாம்‌ 
மோட்டுத்‌ தெருப்‌ பிள்ளையார்‌ கொடுக்கக்‌ கடவது?” என்று வேவு 
காரன்‌ சொன்னான்‌; இப்படி நாரதர்‌ சொல்லி வருகையிலே, பிள்ளை 
யார்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ “அடா! துஷ்டப்‌ பயலே! அவன்‌ பெண்டாட்டி. 
யினுடையகடன்களையெல்லாம்‌ நானா தர்க்கவேண்டும்‌! இருக்கட்டும்‌. 
அவனுக்கு வேண்டிய ஏற்பாடு செய்கிறேன்‌” என்றார்‌. 


அப்பால்‌ நாரதர்‌ சொல்லுறொர்‌. ரூ வேவுகாரன்‌ வார்த்தையை 
கொண்டு செட்டி. தன்‌ எதிரியையும்‌ எதிரிக்குத்‌ தணையான தஞ்சா 
வூர்‌ சாஸ்‌இரியையும்‌ பெரிய நஷ்டத்துக்கும்‌ அவமானத்துக்கும்‌ இட 
மாக்கவிட வேண்டுமென்று துணிவு கொண்டான்‌. ஒரு கள்ளனைக்‌ 
கூப்பிட்டுத்‌ தன்‌ எதிரி வீட்டில்‌ போய்க்‌ கொள்ளையிடும்படிக்கும்‌ 
சாஸ்திரியின்‌ குடுமியை நறுக்கிக்‌ கொண்டு வரும்படிக்கும்‌ சொல்லிக்‌ 
கைக்கூலியாக நூறுபொன்‌ கொடுத்தான்‌. இதுவரை செட்டியின்‌ 
அழுக்குத்‌ துணியையும்‌, முகவளைலவயும்‌ கண்டு செட்டி ஏழையென்று 
நினைத்திருந்த கள்ளன்‌ செட்டி நூறு பொன்னைக்‌ கொடுத்த திலிருந்து 
இவனிடத்திலே பொற்குவையிருக்கிறதென்று தெரிந்து கொண்‌ 
டான்‌. மறுநாள்‌ இரவிலே நான்கு திருடரை அனுப்பிச்‌ செட்டி 
வீட்டிலிருந்த பொன்னையெல்லாம்‌ கொள்ளைகொண்டு போய்விட்‌ 
டான்‌. 


செட்டியினிடம்‌ கொண்ட பொருளுக்குக்‌ சைம்மாறாக அவனி 
டம்‌ ஏதேனும்‌ கொடுக்க வேண்டுமென்று நினைத்துச்‌ செட்டியின்‌ 
கட்டளைப்படியே சாஸ்திரியின்‌ குடுமியை நறுக்கிச்‌ செட்டியிடம்‌ 
கொண்டு கொடுத்தான்‌. பொன்‌ களவு போன பெட்டியிலே இந்தக்‌ 
குடுமியை வாங்கிச்‌ செட்டி. பூட்டி வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. பார்ப்‌ 
க்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. நேற்று 
மாலையிலே தான்‌ தஞ்சாவூரில்‌ தன்‌ வீட்டிலே போய்‌ உட்கார்ந்து, 
“தெய்வமே, நான்‌ யாருக்கும்‌ ஒரு தீங்கு நினைத்த தில்லையே! அப்படி. 
யிருந்தும்‌ எனக்கு இந்த அவமானம்‌ வரலாமா?” என்று நினைத்து 
அழுது கொண்டிருந்தான்‌. அப்போது நான்‌ ஒரு பிச்சைக்காரன்‌ 
வேஷத்துடன்‌ வீதியிலே பின்வரும்‌ பாட்டைப்‌ பாடிக்கொண்டு 
போனேன்‌. 
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1* கடலைப்‌ போலே கற்றோ மென்றே 
கருவங்‌ கொண்டாயே 
கல்லா ரென்றே நலலார்‌ தம்மைக்‌ 
கடுமை செய்தாயே ”' 


இவ்வாறு நாரதர்‌ சொல்லியபோது நந்திகேசுரர்‌ “இந்தத்‌ 
கதை நடந்ததா? கற்பனையா?” என்று கேட்டார்‌.நாரகர்‌, “கற்பனை 
தான்‌; சந்தேகமென்ன??” என்றார்‌. பிள்ளையார்‌ கோபத்துடன்‌ 
““ஏன்காணும்‌! நிஜம்போல்‌ சொல்லிக்‌ கொண்‌ டிருந்தீரே! உண்மை 
யென்றல்லவோ நான்‌ இதுவரை செவி கொடுத்துக்‌ கேட்டேன்‌. 
இதெல்லாம்‌ என்ன, குறும்பா உமக்கு?'” என்றார்‌. 


““குறும்பில்லை. வேண்டுமென்றுதான்‌ பொய்க்‌ சதை சொன்‌ 
னேன்‌”? என்று நாரதர்‌ சொன்னார்‌. 
“ஏன்‌?” என்றார்‌ பிள்ளையார்‌. 


அதற்கு நாரதர்‌ ““நந்திகேசரருக்குப்‌ பொழுது போக்கும்‌ 
பொருட்டாகக்‌ கதை சொல்லச்‌ சொன்னார்‌: சொன்னேன்‌. தாங்கள்‌ 
கேட்டதையும்‌ அதோடு சேர்த்துக்‌ சொண்டேன்‌”* என்றார்‌. 


“நான்‌ கேட்டதை விளையாட்டாக்கி நீர்‌ நந்திக்குத்‌ திருப்தி 
பண்ணினீரா? என்ன நந்து இது? எஜமான்‌ பிள்ளை நானா நீயா??? 
என்று பிள்ளையார்‌ கோபிஃ ஈர்‌. 


அப்போது நந்திகேசுரர்‌ முகத்தைச்‌ சுளிக்தக்‌ சொண்டு * பிள்ளை 
யாரே, உனக்கு எவ்வளவு கொழுக்கட்டை கொடுத்தாலும்‌ ஞாபக 
மிருப்பதில்லை. வாயில்‌ காக்கும்‌ வேலை எனக்கு; உனக்குப்‌ போது 
போகாது டோனால்‌ வேலை செய்பவரை வந்து கொல்லைப்படுத் து 
கிழுயா? முடுகக்‌ கடவுள்‌ இப்படியெல்லாம்‌ செய்வது கிடையாது. 
அவர்‌ மேலேகான்‌ ௮ம்மைக்குப்‌ பக்ஷம்‌. நீர்‌ இங்கிருந்து டோம்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ அம்மையிடம்‌ போய்ச்‌ சொல்லுவேன்‌?” என்றார்‌. 


அப்போது நாரதர்‌ சிரித்து, “*தே வார்கஞச்குள்ளே கல௫முண்டா 
கும்‌ தொழிலை நான்‌ முழுதும்‌ நிறுத்‌ இ விடவில்லை: என்றார்‌. 


பிள்ளையாரும்‌, நற்திகேசுரரும்‌ வெட்கமடைந்து நாரதருடைய 
தலையில்‌ இலேசான வேடிக்கைக்‌ குட்டு இரண்டு குட்டினுர்கள்‌. 


அப்போது நாரதர்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டு சொல்லுகிறார்‌: நேற்‌ 
றுக்‌ சாலையிலே பிருஹஸ்பதியிடம்‌ இன்க்‌ கொண்க 
அவர்‌இன்று என்னுடைய ஐன்ம நகஷத்திரக்திற்குள்ளே அவருடைய 
ரகம்‌ நுழையப்‌ போகிறதென்றும்‌, அதனால்‌ இன்று என்னுடைய 
தலையில்‌ நந்திகேசுரரும்‌ பிள்ளையாரும்‌ குட்டுவார்களென்றும்‌ சோதி 
டத்திலே பார்த்துச்‌ சொன்னார்‌. உம்முடைய சிரகசாரங்களெல்லாம்‌ 
தம்மிடத்திலே நடக்காதென்று சொன்னேன்‌:பந்தயம்‌ போட்டோம்‌. 
நீங்கள்‌ இருவரும்‌ என்னைக்‌ குட்டினால்‌ நான்‌ அவரிடத்தில்‌ பதினாயிரம்‌ 
பஞ்சாங்கம்‌ விலைக்கு வாங்குவதாக ஒப்புக்‌ சொண்டேன்‌. நீங்கள்‌ 
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குட்டாவிட்டால்‌ நமக்கு தேவலோகத்தில்‌ ஆறு சங்கக்‌ கச்சேரி 
இந்த மாத த்தில்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொடுப்பதாக வாக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. 
அவர்‌ சஷி வென்றது. பதினாயிரம்‌ பஞ்சாங்கம்‌ விலைக்கு வாங்க 
வேண்டும்‌. 

அப்போது பிள்ளையார்‌ இரக்கத்துடன்‌ ' “பதினாயிரம்‌ பஞ்சாங்‌ 
சத்துக்கு விலை யென்ன?” என்று கேட்டார்‌. 


நாரதர்‌, “ “இருபதினாயிரம்‌ பொன்னாகும்‌” என்றார்‌. பிள்ளையார்‌ 
உடனே ஒரு பூதந்தைக்‌ கொண்டு நாரதரிடம்‌ இருபதினாயிரம்‌ 
பொன்‌ கொடுத்துவிடச்‌ சொன்னார்‌. பூதம்‌ அப்படியே அரண்மனைப்‌ 
பணப்‌ பெட்டியிலிருந்து இருபதினாயிரம்‌ பொன்‌ நாரதரிடம்‌ கொடுத்‌ 
துப்‌ பிள்ளையார்‌ தர்மச்‌ செலவு என்று கணக்கெழுதி விட்டது. பிறகு 
பிள்ளையார்‌ நாரதரை நோக்கி, “இந்தப்‌ பந்தயக்‌ கதை மெய்யா 
அல்லது இதுவும்‌ பொய்தானா?”” என்று கேட்டார்‌. 


“பொய்தான்‌; சந்தேகமென்ன?'” என்று சொல்லிப்‌ பணத்தை 
தீமே போட்டுவிட்டு நாரதர்‌ ஓடியே போய்விட்டார்‌. 


அபயம்‌ 


காட்டில்‌ ஒரு ரிஷி பதினாறு வருஷம்‌ கந்தமூலங்களை உண்டு 
தவம்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்‌. அவர்‌ பெயர்‌ வாமதேவர்‌. ஒரு 
நாள்‌ அவருக்குப்‌ பார்வதி பரமேசுவரர்‌ பிரத்யக்ஷமாகி உமக்கு 
என்ன வரம்‌ வேண்டும்‌?” என்று கேட்டார்கள்‌. “நான்‌ எக்காலத்தி 
லும்‌ சாகாமல்‌ இருக்க வேண்டும்‌”? என்று , வாமதேவரிஷி சொன்‌ 
னார்‌. அந்தப்படியே வரம்‌ கொடுத்து விட்டுப்‌ பார்வதி பரமேசு 
வரர்‌ அந்தர்த்‌ தானமாய்‌ விட்டனர்‌. 


i i கிக்‌ 7 தேவரிஷி காச நகரத்‌ 

அந்த வரத்தை வாங்கிக்‌ கொண்டு வாம தவ & 
இல்‌ கங்காநதி தீரத்தில்‌ ஒரு குடிசை கட்டிக்‌ கொண்டு அங்கே குடி. 
யிருந்தார்‌. அவரிடத்தில்‌ காரொஜன்‌ வந்து தனக்கு ஆத்மஞா 


னத்தை உபதேசிக்க வேண்டும்‌ என்று கேட்டான்‌. 

அப்போது வாமதேவர்‌ சொல்லுகிறார்‌: * “ராஜனே எப்போதும்‌ 
பயப்படாமல்‌ இரு; பயமில்லாத நிலைமையே தெய்வம்‌. பயத்தை 
விட்டவன்‌ தெய்வத்தைக்‌ காண்பான்‌?” என்றார்‌. 


டுக்‌ ்‌ ்‌ 3: **முனிவரே, நான்‌ 
துகேட்டுக்‌ காசிராஜன்‌ சொல்லுகிறான்‌? “முல 1 
சங்கி ண்ட லா இபதியாக வாழ்கிறேன்‌. எனக்கு எதிலும்‌ 
பயமில்லை”? என்றான்‌. 

தையும்‌ ஆளவில்லை. உன்னைவிடப்‌ 


வாமதேவர்‌: “நீ பூமி வ " லை. 1 
ரம்‌ வன்‌ பலியில்‌ ஆனல்‌ பேர்‌ இருக்கிறார்‌ 6. உன்ற 
பரிய ம து படையெடுத்து வந்தால்‌ நீ டங்க ந்தர்‌ 
மேலும்‌ இந்த நிலையில்‌ நீ உனது பத்தினிக்குப்‌ பயப்படு i ந 
களுக்குப்‌ பயப்படுகிறாய்‌- வேலைக்காரருக்குப்‌ பயப்படுகிறாய்‌ 
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கனாக்கெல்லாம்‌ பயப்படுகிறாய்‌. விஷ ஐந்துகளுக்குப்‌ பயப்படுகிறாய்‌. 
மரணத்துக்குப்‌ பயப்படுகிறாய்‌. நீ பயமில்லை என்று சொல்வது 
எனக்கு நகைப்பை உண்டாக்குகிறது” என்றார்‌. 


இதைக்‌ கேட்டு காசிராஜன்‌: “இவ்விதமான பயங்கள்‌ தீர்‌ 
வதற்கு வழியுண்டோ?”” என்று வினவினான்‌ 


அதற்கு வாமதேவர்‌ சொல்லுகிறார்‌: **அடே ராஜா, நீ மூடன்‌? 
என்றார்‌. 
காசிராஜா அவரைக்‌ கையினாலே ஒரு அடி அடித்தான்‌. 


அப்போது வாமதேவர்‌: * “அடே ராஜா, நீ எத்தனை அடி அடித்து 
போதிலும்‌ மூடன்தான்‌”” என்று சொன்னார்‌. காசிராஜன்‌ தலை 
தெரியாமல்‌ கோபப்பட்டு வாமதேவர்‌ கையிலிருந்த வேத புஸ்த 
கத்தை வாங்கிக்‌ கிழித்துப்‌ போட்டான்‌. 
அப்போது வாமதேவர்‌: **அடே ராஜா, வேதத்தைக்‌ கிழித்‌ 
தாய்‌. இதற்குத்‌ தெய்வத்தின்‌ தண்டனை உண்டாகலாம்‌? என்று 
சொன்னார்‌. 
அதற்குக்‌ காசிராஜா: **ஏ வேதரிவி, தெய்வத்துக்குக்‌ கண்‌ 
உண்டு. அறியாமல்‌ செய்த குற்றத்துக்குத்‌ தண்டனை இல்லை. நான்‌ 
வேதநூல்‌ என்பதைப்‌ பார்க்கவில்லை. அடித்தும்‌ பயன்படாத உன்னை 
என்ன செய்வதென்று தெரியாமல்‌ கோபாக்கிராந்தனாய்‌ 
அஞ்ஞானத்திலே செய்தேன்‌. என்னைத்‌ தெய்வம்‌ கமிக்கும்‌. 
உனக்கும்‌ கூமையுண்டாகுக:* என்றான்‌. 


அப்போது வாமதேவர்‌: *“அடே ராஜா, நீ நம்முடைய சிஷ்ய 
முகத்‌ தகும்‌. கோபம்‌ வருவது கத்திரிய குணம்‌;அதே க்ஷத்திரிய 
கர்மம்‌: அதைக்‌ கைவிடாதே. இதற்கு மேல்‌ மற்றொரு விஷயம்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌. நமக்கு இந்த உலகம்‌ கடுகு மாத்திரம்‌. 
உலகம்‌ சின்னக்‌ கடுகு. அதற்கு வெளிப்‌ புறத்திலே நாம்‌ நின்று 


பதவியிலே. பிரம்ம ஸாயுஜ்ய பதவியிலே இருப்பவன்‌ பிராம்மணன்‌. 
இந்தக்‌ கொள்கையை நீயும்‌ கூடியவரை அனுசரித்தால்‌ உனக்கும்‌ 
இனமையுண்டாகும்‌. இந்தச்‌ சமயம்‌ உனக்கு நாம்‌ அபயம்‌ கொடுத்‌ 
தோம்‌. நமக்குப்‌ பார்வதி-பரமசேவரா்‌ சாகாத வரம்‌ கொடுத்த 
ருக்கிறார்கள்‌. அதிலே உனக்கும்‌ பாகம்‌ கொடுத்தோம்‌. ஏனென்றால்‌ 
அது வற்றாத அமிர்தம்‌. இனிமேல்‌ பிராம்மணர்களை அவசரப்பட்டு 
அடிக்காதே; செளக்கயெமாக அமிர்த முண்டிரு”* என்று சொல்லிவிட்‌ 
டுப்‌ போனதாக ஒரு பெரியவர்‌ என்னிடம்‌ ஒரு கதை சொன்னார்‌. 


மழை 


ஒம்‌,ஓம்‌,ஓம்‌ என்று கடல்‌ ஒலிச்‌ . காற்‌ மித்துச்‌ i 
வீசுது. மணல்‌ பறக்குது. வான்‌ அண்ட லன அதத்‌ வலை 
உ வாங்க வந்த ஜனங்கள்‌ கலைந்து வீட்டுக்குத்‌ திரும்பு 
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நானும்‌, ராமராயரும்‌ வேணு முதலியும்‌, வாத்தியார்‌ பிரமராய 
பய்யரும்‌ இன்னும்‌ சிலருமாகக்‌ கடற்கரை மணல்‌ மேலே உட்‌ 
ர்ந்து வார்த்தை சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தோம்‌. மின்னல்‌ வெட்டு 
அநிகப்படுறெது- ராத்திரி ஏழு அல்லது ஏழரை மணி இருக்கலாம்‌. 


லி ற்கும்‌ ர 
“நாமும்‌ எழுந்து விட்டுக்குப்போக வேண்டியதுதான்‌” என்று 
பிரமராய அய்யர்‌ சொன்னார்‌. 


வேணு முதலி பாடுகிறான்‌: 


“ காற்றடிக்குது கடல்‌ குழுறுது 
கண்ணை விழிப்பாய்‌ நாயகனே 


தூற்றல்‌ கதவு, சாளரமெல்லாம்‌ 
தொள்த்‌ தடிக்குது கூடத்திலே--மழை 
தொளைத்‌ தடிக்குது கூடத்திலே.” 
பாட்டெல்லாம்‌ சரிதான்‌; ஆனால்‌ மழை பெய்யாது”? என்று 
ராமராயர்‌ மற்றொரு முறை வற்புறுத்திச்‌ சொன்னார்‌. 
“பந்தயம்‌ என்ன போடுகிறீர்‌?”? என்று பிரமராய அய்யர்‌ 
கேட்டார்‌. 


“முறை பெய்தால்‌ நான்‌ உமக்குப்‌ பத்து ரூபாய்‌ கொடுக்கி 
றேன்‌; அதாவது, இன்னும்‌ இரண்டு மணி நேரத்துக்குள்‌ மழை 
பெய்யாது என்று நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌; பெய்தால்‌ நான்‌ உமக்குப்‌ 
பத்து ரூபாய்‌ கொடுப்பேன்‌. பெய்யாவிட்டால்‌ நீர்‌ நமக்குப்‌ பத்து 
ரூபாய்‌ கொடுப்பீரா??' என்று ராமராயர்‌ சொன்னார்‌. 


பிரமராயர்‌* “சரி”” யென்றார்‌.அப்போது என்‌ தோள்‌ மேலே ஒரு 
தூற்றல்‌ சொட்டென்று விழுந்தது. நான்‌ ** தூற்றல்‌ போடுகிறது'” 
என்று சொன்னேன்‌. * “இல்லை” யென்று ராமராயர்‌ சொன்னார்‌. 
“என்மேல்‌ ஒரு தூற்றல்‌ விழுந்தது”? என்று சொன்னேன்‌. அதற்கு 
ராமராயர்‌ **அலையிலிருந்து ஒரு திவலை காற்றிலே வந்து பட்டிருச்‌ 
கும்‌. அனு மழைத்‌ தூற்றலன்று'” என்றார்‌. “சரி? என்று சும்மா 
இருந்துவிட்டேன்‌. 
“என்மேலே மை தூற்றல்‌ விழுந்தது” என்று பிரமராய 
அய்யர்‌ கூவினார்‌. 
“இதுவும்‌ அலையிலிருந்துதான்‌ வந்திருக்கும்‌?” என்றுராமராயா 
சொன்னார்‌. 
06 2 ள்‌ ல்‌ னல்‌ ப்யர்‌ சொல்வ 
... “*அதெப்படித்‌ தெரியும்‌” என்று பிரமராய அய்யா ்‌ 
திற்குள்ளாகவே தூற்றல்‌ பத்துப்‌ பன்னிரண்டு எல்லா தலையிலும்‌ 
விழுந்தது. 
. 'ராமராயருக்குப்‌ பந்தயம்‌ தோற்றுப்‌ போய்விட்டது! என்து 
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“இல்லை. இது தூற்றல்‌. நான்‌ சிறு தூற்றல்‌ கூடப்‌ போடா 
தென்று சொல்லவில்லை. மறை பெய்யாதென்று சொன்னேன்‌. சிறு 
அூற்றல்‌ மழையாகமாட்டாது. இன்னும்‌ இரண்டு மணி நேரம்‌ இங்கே 
இழுக்கலாம்‌. அதுவரை மமை பெய்யாது என்று நிச்சயமாக இப்‌ 
போதும்‌ சொல்லுகிறேன்‌” ” என்று ரஈமரஈயர்‌ சித்தாந்தம்‌ செய்தார்‌, 
வானம்‌ அதிகமாகக்கறுத்துவிட்டது. இருள்சக்கிக்‌ கொண்டு மேகத்‌ 
திரள்‌ யானைத்திரள்‌ போலவே தலைமீறு போகலாயிற்று. தூற்றல்‌ 
போடவில்லை. நின்றுபோய்‌ விட்டது. ஆனால்‌ இருள்‌ மேன்மேலும்‌ 
அதிகப்படுகிறது. 


அப்போது நான்‌ சொன்னேன்‌ : “மழை பெய்தாலும்‌ சரி; 
பொய்யாவிட்டாலும்‌ சரி, நாம்‌ இங்கிருந்து புறப்படவேண்டும்‌' ? 
என்று சொல்லி எழுந்தேன்‌. 


“ தாங்கள்‌ முதலாவது போங்கள்‌. நானும்‌ பிரமராய அய்யரும்‌ 


இங்கே கொஞ்சநேரம்‌ இருந்து லிட்டு வழு 
ராயர்‌ சொன்னார்‌ 


சரியென்று சொல்லி நானும்‌ வேணு முதலியும்‌ புறப்பட்டோம்‌. 
மற்றவர்கள்‌ அத்தனை பேரும்‌ பந்தய விஷயத்திலே ஈவனமாக 
அங்கே உட்கார்ந்‌ திருந்தார்கள்‌. நாங்கள்‌ ப்பட்டு நாறட்‌ தூரம்‌ 
வருமுன்னாகவே மழைத்‌ தூற்றல்‌ வலுக்கத்‌ தொடங்கிற்‌ | ஞ்‌ 
சம்‌ ஓடிக்‌ கடற்‌ பாலத்தமுகே சுங்கச்சாவடியில்‌ போய்‌ ஒதுங்கி 
னோம்‌. மழை வர்ஷமாகச்‌ சொரிந்தது. ராமராயரும்‌, பிரமராய 
அய்யரும்‌ மற்றோரும்‌ குடல்‌ தெறிக்க ஓடிவந்து சேர்ற் மார்கள்‌. 
நானும்‌ வேணு முதலியும்‌ கொஞ்சம்‌ நனைந்து போயிந்தோம்‌. 
மற்றவர்கள்‌ ஊறுகாய்‌ ஸ்‌இஇயில்‌ இருந்தார்கள்‌. 


மழை முழங்குகிறது. மின்னல்‌ குறையடிக்கிறது. சுருள்‌ மின்‌ 
னல்‌, வெட்டு மின்னல்‌, வட்ட மின்னல்‌, ஆற்று மின்னல்‌... 


மின்னல்‌ வீச்சிலே கண்‌ கொள்ளை போகிறது. இடி என்றால்‌ 
இடியா? நம்முடைய சிநேகிதர்‌ பிரமராய அய்யருக்குத்‌ கொண்டை 
இடிபோலே கர்ஜனை செய்வதையொட்டி, அவர்‌ மாலைதோறும்‌ 
பேசுகிற இண்ணைக்கு இடிப்‌ பள்ளிக்‌ கூடம்‌ என்றுபெயர்‌ சொல்வார்‌ 
கள்‌. அவரெல்லாம்‌ இத்த நிஐ இடியைக்‌ கண்டு சலப்‌ போய்‌ 
விட்டார்‌. ராமராயருக்கு மனத்துக்குள்ளே பயம்‌; வெளிக்குப்‌ 
பயத்தைக்‌ காட்டினால்‌ அவமானம்‌ என்பது ராமராயருடைய 
கொள்கை. ஆதலால்‌ அவர்‌ வேஷ்டியைப்‌ பிழிந்து சஈாடியைத்‌ 
துவட்டிக்‌ கொண்டு *“ஓம்‌ சக்தி!” “ஓம்‌ சக்தி” என்று சொல்லத்‌ 
தலைப்பட்டார்‌. 8 
வேணு முதலி பாடத்‌ தொடங்கினான்‌. 
திக்குக்கள்‌ எட்டும்‌ சிதறி--தக 
தீம்‌ தரிகிட தீம்‌ தரிகிட தீம்‌ தரிகிட தீம்‌ 
பக்க மலைகள்‌! ஊர்ல ததத வெளில்ஜு ராப, Delhi 
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பாயுது, பாயுது, பாயுது, தாம்‌ தரிகிட 

தக்கத்‌ ததிங்கிட தித்தோம்‌--அண்டம்‌ 

சாயுது, சாயுது, சாயது, பேய்‌ கொண்டு 

தக்கை யடிக்குது காற்று--தக்கத்‌ 

தாம்‌ தரிகிட, தாம்‌ தரிகிட, தாம்‌ தரிகிட தாம்‌ தரிகிட 

வெட்டி யடிக்குது மின்னல்‌--கடல்‌ 

வீரத்‌ திரை கொண்டு விண்ணை யடிக்குது 

கொட்டி யிடிக்குது மேகம்‌--கூ 

கூ வென்று வீண்ணைக்‌ குடையுது காற்று, 

சட்டச்‌ சட, சட்டச்‌ ஈட, டட்டா--என்று 

தாளங்கள்‌ கொட்டிக்‌ கனைக்குது வானம்‌ 

எட்டுத்‌ திசையும்‌ இடிய--மழை 

எங்ஙனம்‌ வந்ததடா தம்பி வீரா! -- 

தக்கத்‌ தக, தக்கத்‌ தக, தித்தோம்‌ ! 

இவ்வாறு பாடிக்கொண்டு வேணு முதலி குதிக்கத்‌ தொடங்கி 
னான்‌. வாற்று ஹு ஹு ஹு என்று கத்துகிறது. வேணு முதலியும்‌ 
கூடவே கத்துறான்‌. படி நலகைக்கிறது. வேணு முதலி அதனுடன்‌ 
கூட நகைக்கிறான்‌. 


இவன்‌ குதிக்கிற மாதிரியைக்‌ கண்டு பக்கத்தில்‌ இருந்தவர்‌ 
களுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகப்‌ பயம்‌ தெலிந்தது. 


ராமராயர்‌ “ஓம்‌ சகதி?” மந்திரத்தாலே பயத்தை நிவிர்த்தி 
செய்துகொண்டு, “*மசா பிரஇருதி வீரரஸம்‌ சாட்டுகிறாள்‌'' என்று 
சொன்னார்‌. “*ரெளத்ர ரஸம்‌” என்று பிரமராய அய்யர்‌ திருத்திக்‌ 
கொடுத்தார்‌. ' “இரண்டும்‌ ஒன்றுதான்‌?” என்று ராமராயர்‌ மன 
தறிந்து பொய்‌ சொன்னார்‌. எதிரியை வார்த்தை சொல்லவிடக்‌ கூடா 
தென்பது ராமராயமுடைய கொள்கை. இப்படி யிருக்கையிலே 
மழை கொஞ்சம்‌ கொஞ்சம்‌ குறையலாயிற்று; நெடுநேரம்‌ அங்கே 
நின்றோம்‌. ராமராயருக்குச்‌ சாயங்காலமே கொஞ்சம்‌ ஜலதோஷம்‌ 
மழையில்‌ உடம்பு விறைக்கத்‌ தொடங்கிற்று. இதை வேணு முத 
கண்டு அவரை இரண்டு கையாலும்‌ மூட்டைபோலே தூக்கி நிமிர்ந்து 
நின்று தலைக்கு மேலே கையெட்டும்‌ வரை சொண்டு போய்த்தொப்‌ 
பென்று சுரையின்‌ மேலே போட்டான்‌. அட்‌ இக்னட்‌ அத்‌ 
சொல்லி ராமராயர்‌ எழுந்து நின்று கொண்டு, கட 
சுடக்‌ கெடுத்ததுபோல்‌ நேராய்‌ விட்டது. உடம்பில்‌ உஷ்ணம்‌ ஏ/ 
விட்டது. இப்போது குளிர்‌ தெரியவில்லை” * என்று சொல்லார்‌. 


தாங்கள்‌ வீட்டுக்குத்‌ 


சிறிது நேரத்துக்குப்‌ பின்‌ மழை நின்றது. : 
இரும்பில்‌ ம திமா றலி விரல்‌: 
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10 பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


“* அண்டங்‌ குலுங்குது தம்பி--தலை 

ஆயிரந்‌ தூக்கிய சேடனும்‌ பேய்போல்‌ 
மிண்டிக்குதித்‌ திடுகின்றான்‌--திசை 

வெற்புக்‌ குதிக்குது வானத்துத்‌ தேவர்‌ 
செண்டு புடைத்திடு கின்றார்‌--என்ன 

தெய்விகக்‌ காட்சியைக்‌ கண்‌ முன்பு கண்டோம்‌ 
கண்டோம்‌, கண்டோம்‌, கண்டோம்‌--இந்தக்‌ 

காலத்தின்‌ கூத்தினைக்‌ கண்முன்பு கண்டோம்‌? 
தக்கத்தகத்‌ தக்கத்தக தித்தோம்‌. 

மறுநாள்‌ காலையில்‌ ராமராயர்‌ பிரமராய அய்யருக்குப்‌ பந்தய 
ரூபாய்‌ பத்தும்‌ செலுத்தி விட்டார்‌. 


பிங்கள வருஷம்‌ 


வேதபுரத்துக்கு வடக்கே இரண்டு கல்‌ தூரத்தில்‌, சித்தாந்த 
சாமிகோயில்‌ என்றொரு கோயில்‌ இருக்கிறது.௮த ற்கருகே ஒரு மடம்‌. 
அந்த மடத்தில்‌ பல வருஷங்களுக்கு முன்பு சிந்தாந்தசாமி என்ற பர 
தேசி ஒருவர்‌ இருந்தார்‌. அவருடைய சமாதியிலே தான்‌ அந்தக்‌ 
கோயில்‌ கட்டியிருக்கிறது. கோயில்‌ மூலஸ்தானத்துக்‌ கெதிரேயுள்ள 
மண்டபத்தில்‌, நாளது சித்திரை மாதம்‌ பதினோராந்தேதி திங்கட்‌ 
கிழமை காலை ஒன்பது மணி நேரத்துக்கு முன்னாகவே நானும்‌ என்னு 
டன்‌ நாராயணசாமி என்றொரு பிராமணப்‌ பிள்ளையும்‌ வந்து உட்‌ 
கார்ந்தோம்‌. பகல்‌ முழுதும்‌ ஊருக்கு வெளியே தனியிடத்தில்‌ 
போயிருந்து உல்லாசமாகப்‌ பொழுது கழிக்க வேண்டுமென்ற நோக்‌ 
கத்துடன்‌ வந்தோம்‌. எப்போதும்‌ வழக்கம்‌ எப்படியென்றால்‌, மடு 
வில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்துவிட்டு மாந்தோப்புக்களில்‌ பொழுது போக்கு 
வோம்‌. புயற்காற்றடித்த பிறகு மாந்தோப்புகளில்‌ உட்கார நிழல்‌ 
கிடையாது. ஆதலால்‌ மேற்படி கோயில்‌ மண்டபத்துக்கு வந்து 
சேர்த்தோம்‌. கோயிலைச்‌ குழ நான்கு புறத்திலும்‌ கண்க்கெட்டின 
வரை தென்னை மரங்கள்‌ விழுந்து கடந்தன. பல வளைந்து நின்றன. 
சில மரங்கள்‌ தலை தூக்கி நேர நின்றன. புயற்காற்று சென்ற வரு 
ஷம்‌ கார்த்திகை மாதத்தில்‌ அடித்தது. ஐந்தாறு மாதங்களாயும்‌, 
இன்னும்‌ ஒடிந்து டெக்கும்‌ மரங்களை யெடுத்து யாதேனும்‌ பயன்‌ 
கட்ட க்க பதுவு ஜனங்கள்‌ அவற்றை அப்படியே போட்டு 
வைக திருக்கறொர்கள்‌. இதைப்‌ பார்த்‌ ப ரனோம ருந் 
யணசாமி வங்கள்‌ எண்டு என்னோடிருந்த பப்‌ 


“*கேட்டீரா, காளிதாஸரே இந்த ஹிந்‌ i ்‌ 
ள்‌ ்‌ ரே, இ ந்து ஜனங்களைப்‌ போல 
சோம்பேறிகள்‌ மூன்று லோகத்திலுமில்லை. இந்த மரங்களை வெட்டி 


யெடுத்துக்கொண்டு போய்‌ எப்படியேனும்‌ உபயோகப்படுத்தக்‌ 


கூடாதா? விழுந்தார்‌ விழுந்தது; பிங்களன்‌ வதி; ஏனென்று 


வேடிக்கைக்‌ சுதைகள்‌ 
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சேட்பவர்‌ இந்தியாவில்‌ இல்லை. பாமர தேசமய்யா பாமர தேசம்‌!” 
என்றான்‌. நான ட்டன தனிமையையும்‌ மவுனத்தையும்‌ வேண்டி 
வந்தவன்‌. ஆனபடி.யினால்‌ அவனை நோக்கி; * “நாராயணா; ஹிதுக்கள்‌ 
எப்படியேனும்‌ போகட்டும்‌. தனியிடம்‌; இங்கு மனுஷ்ய வாசனை 
இடையாது; எவ்விதமான தொந்தரவும்‌ இல்லை. மடத்துப்‌ ப 

தேரிகள்‌ கூடப்‌ பிச்சைக்குக்‌ களம்பியிருக்கறார்கள்‌. பகல்‌ பன்ன 
ரண்டு மணிக்குத்தான்‌ திரும்பி வருவார்கள்‌. சிவசிவா என்று படுத்‌ 
துத்‌ தூங்கு”? என்றேன்‌. அவனும்‌ அப்படியே சரியென்று சொல்லி 
மேல்‌ உத்திரீயத்தை விரித்துப்‌ படுத்தான்‌. உடனே தூங்கிப்‌ போய்‌ 
விட்டான்‌. 


என்‌ கையில்‌ 'குருபரம்பரா ப்ரபாவம்‌” என்ற வைஷ்ணவ 
நூலொன்று கொண்டு வந்திருந்தேன்‌ சட்டைத்‌ துணிகளையெல்லாம்‌ 
கழற்றித்‌ தல்க்குயரமாக வைத்துக்கொண்டு நானும்‌ படுக்கை 
போட்டேன்‌. அந்தப்‌ புஸ்தகத்தில்‌ “பிரவேசம்‌” ” என்ற முகவுரையில்‌ 
பாதி வாசிக்கும்போதே எனக்கும்‌ நல்ல தூக்கம்‌ வந்தது. ஜில்ஜில்‌ 
லென்று காற்று சுற்றிச்‌ சுற்றியடித்தது. கண்‌ சொக்கிச்‌ சொக்கத்‌ 
தூங்கிற்று. விழித்து விழித்துப்‌ பின்பு கடைசியாக எழுந்தபோது 
பகல்‌ பதினோரு மணியாய்‌ விட்டது. எழுந்தவுடனே கோயிற்‌ ணெற் 
றில்‌ ஐல மிறைத்து ஸ்நானம்‌ பண்ணினோம்‌. அந்தக்‌ இணற்று ஜலம்‌ 
மிகவும்‌ ருசியுள்ளது. நன்றாகத்‌ தெளிந்தது. ஸ்நானத்தினுடைய 
இன்பம்‌ வர்ணிக்க முடியாது. பிறகு வேதபுரத்திலிருந்து ஒருவன்‌ 
ஆகாரம்‌ கொண்டு வந்தான்‌. சாப்பிட்டுத்‌ தாம்பூலம்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தோம்‌. அப்போது கோயிலுக்கெதிரேயுள்ள அல்லிக்‌ 
குளத்தில்‌ நாலைந்து பேர்‌ வந்து குளித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
“நேர்த்தியான இணற்று ஓல மிருக்கும்போது, அதை இறைத்துக்‌ 
குளிக்காமல்‌, அழுக்குக்‌ குளத்திலே குளிக்கிற மூடர்களைப்‌ பார்த்‌ 
தீரா?” என்று நாரசயணசாமி முணுமுணுத்தான்‌. அந்த நால்வரு 
டைய பெயரெல்லாம்‌ நான்‌ விசாரிக்கவில்லை. அவர்கள்‌ அப்போது 
பிங்கள வருஷத்துப்‌ பலாபலன்களைப்பற்றி வார்த்தையாடிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தனர்‌. அவர்களுடைய சம்பாஷணையை இங்கு எழுத வேண்டு 
மாதலால்‌, அவர்களுக்கு, நெட்டையன்‌, கட்டையன்‌, சொரியன்‌, 
கரியன்‌ என்ற கற்பனைப்‌ பெயர்கள்‌ கொடுக்கிறேன்‌. 


சொரியன்‌ சொல்லுகிறான்‌: புது வருஷத்துப்‌ பஞ்சாங்கம்‌ 
கேட்டீர்களா? இந்த வருஷமெப்படி? ஜனங்களுக்கு நல்லதா, 
கெட்டதா? 


, கரியன்‌: நள வருஷத்திலே நாய்‌ படும்‌ கஷ்டம்‌: பின வழு 
வத்தில்‌ பின்னுங்‌ கொஞ்சம்‌ கஷ்டம்‌. ஜனங்களுக்கு சுகமேது? 


ட அட்டன்‌ 5 ற வந்து மோதி 
கட்டையன்‌: நேற்று பூமியிலே ஒரு நக்ஷத்திரம்‌ வந்து 

பூமி தூள்‌ தரளாகச்‌ தெறிப்‌ போகுமென்று ஒரு மாச ழி 

எங்கே பார்த்தாலும்‌ ஓரே பேச்சாய்க்‌ டெந்தது. ஒன்றும்‌ நடக்‌ 
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நெட்டையன்‌: அட போடா! தூள்‌ தூளாகப்‌ போகுமென்று 
நம்ம தமிழ்ச்‌ சோசியன்‌ சொல்லவில்லை. சீமைப்‌ புளுகு! 


கட்டையன்‌: தமிழ்ச்‌ சோசியனுக்கு இப்படிப்‌ பெரிய பொய்‌ 
சொல்லத்‌ தெரியாது. அவன்‌ புளுகுகிற விதம்‌ வேறே! 


நெட்டையன்‌ : அட போடா ! தமிழனிலே ஒருத்தன்‌ இரண்டு 
பேர்‌ நிஜம்‌ சொல்லுகிற சோசியனும்‌ உண்டு. ஆனால்‌ நிஜம்‌ பேசுற 
சோசியனுக்கு ஊரிலே அதிக மதிப்புக்‌ கிடையாது. 


கட்டையன்‌ : சோசிய சாஸ்‌ ரெமே பொய்‌ யென்கிறேன்‌. 


அவர்கள்‌ இவ்வாறு பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ நாராயணசாமி 
ஒரு புறம்‌ கிளம்பி விட்டான்‌. அவன்‌ சொல்லுறொன்‌. 


*“ஏன்‌ காளிதாலரே, அமெரிக்சாவில்‌ பெரிய பெரிய ஸயன்ஸ்‌ 
கார சாஸ்திரிகள்‌ கண்டுபிடித்துச்‌ சொன்ன; கூடப்‌ பொய்யா 
விட்டதே! இது பெரிய ஆஃசர்யம்‌! பூமி தூளாசாவிட்டாலும்‌ ஒரு 
பூகம்பமாவது நடக்கு மென்று நான்‌ எடுர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தேன்‌. நேற்று ராத்திரி நம்ம தெருவில்‌ அநேகர்‌ தூரங்கவேயில்லை. 
குழந்தை குட்டிகளை யெல்லாம்‌ விழிக்க வைத்‌ நறுக்‌ கொண்டு எவலைப்‌ 
பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. ஸயன்ஸ்‌ பண்டிதர்கள்‌ கூடச்‌ லெ 
சமயங்களில்‌ பொய்‌ சொல்லத்தான்‌ செய்கிறார்கள்‌”? என்றான்‌. 


நான்‌ குளத்தில்‌ குளித்தவர்களுடைய சம்பாஷணையில்‌ கவனம்‌ 
செலுத்தினேன்‌. 


நெட்டையன்‌ சொல்லுறான்‌: வேதபுரத்திலே வெங்காயக்‌ 
கடைக்குப்பக்கத்து வீட்டிலே பெரியண்ண வாத்தியார்‌ இருக்கிறாரே, 
தெரியுமா? அவர்‌ சோசியம்‌ தப்பவே செய்யாது. அவர்‌ எங்கள்‌ 
தாத்தா செத்துப்போன நாள்‌, மணி எல்லாம்‌ துல்யமாகச்‌ சொன்‌ 
ஞர்‌. பூமி வெடிக்காதென்றும்‌, அது மைப்‌ புளுகென்றும்‌, ௮தை 
நம்பக்‌ கூடாதென்றும்‌ ௮வர்‌ என்னிடம்‌ பத்து நாளுக்கு முந்தியே 
சொன்னார்‌. பெரியண்ண வாத்தியார்‌ நாளது பிங்கள வருஷத்துக்குச்‌ 
சொல்லிய பலன்களை யெல்லாம்‌ அப்படியே சொல்லுகிறேன்‌. 
கவனமாகக்‌ கேளுங்கள்‌. 


பிங்கள வருஷத்தில்‌ நல்ல மழை பெய்யும்‌. நாடு செழிக்கும்‌; 
நாட்டு தானியம்‌ வெளியே போகாது. ஏழைகளுக்குச்‌ சோறு கொஞ்‌ 
சம்‌ அதிகமாகக்‌ கிடைக்கும்‌. பசு முதலிய நல்ல ஐந்துக்கள்‌ விருத்தி 
யாகும்‌. துஷ்ட ஐந்துச்கள்‌ எல்லாம்‌ செத்துப்‌ போகும்‌. தேள்‌, 
பாம்பு, நட்டுவாய்க்காலி முதலியவற்றின்‌ பீடை குறையும்‌, பிணி 
குறையும்‌, துர்மரணமும்‌ அகால மரணமும்‌ குறையும்‌. வெளித்‌ 
தேசங்களில்‌ சண்டை நடக்கும்‌; நம்முடைய தேசத்தில்‌ சண்டை 
தடக்காமலே பலமாறுதல்‌ ஏற்படும்‌. ஜாதி பேதம்‌ குறையும்‌. 
ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ படிப்பு விருத்தியாகும்‌. ஜனங்களுக்‌ 
குள்ளே தைரியமும்‌, பலமும்‌, வீரியமும்‌, தெய்வபக்தியும்‌ அதிகப்‌ 
படும்‌. நம்முடைய தேசம்‌ மேன்மை யடையும்‌ என்று பெரியண்ண 


வாத்தியார்‌ நிதிக்கு கக டகர வன்‌ செறன்னான்‌.. 


ரில வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ 


.நாராயணசரிமிட சவணி ஈஎ்டுநஷிரா, Lucknow 

பாமர ஜனங்களுடைய வார்த்தை” என்‌ ா! 
நல று நாராயணசாமி 

“தெய்வ வாக்கு 

பிறகு சிறிது நேரம்‌ அந்தக்‌ கோயிலில்‌ சுகமாகப்‌ பாட்‌ i 
பேச்சிலும்‌ பொழுது சுழித்து விட்டு வீட்டுக்குத்‌ திரும்பி: "வத்து 
விட்டோம்‌. ழ்‌ 
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என்று நான்‌ சொன்னேன்‌. 


தாக்காய்ப்‌ பார்லிமெண்ட்‌ 


நேற்று சாயங்காலம்‌ என்னைப்‌ பார்க்கும்‌ பொருட்டாக உடுப்பி 
யிலிருந்தி ஒரு சாமியார்‌ வந்தார்‌. “உம்முடைய பெயரென்ன??? 
என்று கெட்டேன்‌. * “நாராயண பரமஹம்ஸர்‌?” என்று சொல்னார்‌ 
நீர்‌ எங்கே வந்தீர்‌?” என்று கேட்டேன்‌. ' “உமக்கு ஜந்துக்களின்‌ 
பாஸையைக்‌ கற்பிக்கும்‌ பொருட்டாக வந்தேன்‌. என்ன்‌ உடுப்பியி 
லிருக்கும்‌ உழக்குப்‌ பிள்ளையார்‌ அனுப்பினார்‌.”” என்று சொன்னார்‌. 
பதரி, கற்றுக்‌ கொடும்‌”? என்றேன்‌. அப்படியே கற்றுக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. 

சாக்சாய்ப்‌ பாஷை மிகவும்‌ சுலபம்‌. இரண்டு மணி நேரத்திற்‌ 
குள்‌ படித்து விடலாம்‌. 


“கா? என்றால்‌ “சோறு வேண்டும்‌” என்றர்த்தம்‌. “கக்கா” என்‌ 
றல்‌ “என்னுடைய சோற்றில்‌ நீ பங்குக்கு வராகே” என்றர்த்தம்‌. 
சூக்கா?” என்றால்‌ “எனக்கு ஒரு முத்தம்தாடி கண்ணே என்றர்த்தம்‌. 
இது ஆண்‌ காக்கை பென்‌ காக்கையை நோக்கிச்‌ சொல்லுகிற 
“சாஹா” என்றால்‌ “சண்டை போடுவோம்‌” என்றர்த்‌ 

தப்படி 


வார்‌ 
தம்‌. “ஹாகா? எலவ்முல்‌ “உதைப்பேல்‌” எவ்றர்தீதம்‌. 
ஏறக்குறைய மனுஷ்ய ௮கராதி முழுவம்‌ சாக்கை பாஷையிலே, ௧, 
ஹா, கஹுமுத்லய ஏழெட்டு அசக்ருங்களைப்‌ பல வேறுவிதமாகக்‌ 
கலந்‌!" ௮மைக்கப்பட்டிமுக்கறது. அத்‌ முழுதும்‌ மற்றவர்களுக்‌ 
குச்‌ சொல்ல இப்போத்‌! சாவகாசமில்லை. பிறருக்குச்‌ சொல்லவும்‌ 
ரராய்ண பரம றம்ஸடுக்குத்‌ தமிழ்‌ தெரியாது. 
ஆகையால்‌ அவர்‌ பத்திரிகைகளை வாசிக்‌க மாட்டார்‌. இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ நான்‌ மேற்படி. நாலைந்து வார்த்தைகள்‌ இருஷ்டாந்தத்துள்‌ 
காக எழுதினதினாலேயே அவருக்கு மிகுந்த கோபமுண்டாய்விடும்‌. 
ஒரு வார்த்தை கூட மற்றவர்களுக்குச்‌ சொல்லக்‌ கூடாதென்று 
என்னிடம்‌ வற்புறுஃ இச்‌ சொன்னா. * “போனால்‌ போகட்டும்‌. ஐயோ 
பாவம்‌”? என்று நாலு வார்த்தை சாட்டி வைத்தேன்‌. 
இன்று சாயங்காலம்‌ அத்தி பாஷையை பரீகை செய்து பாரம்‌ 
கும்‌ பொருட்டாக, மேல்‌ மாடத்து முற்ற வெளியிலே ன்‌ வ 
கார்ந்து பார்த்தேன்‌. பக்கத்து வீட்டு மெத்ஜைச்‌ சுவரின்‌ மேல்‌ ரப 
பது சாக்கை உட்கார்ந்திருக்கிறது. “நாற்பது பல்லக்‌! எ. 
சார்ந்தருக்கன்றன என்று பன்மை சொல்ல வேண்டா 
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கூடாது. அந்த ந 


1d Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow தியார்‌ கதைகள்‌ 


என்று எண்ணிச்‌ ல ஓலெக்கணக்காரர்கள்‌ சண்டைக்கு வரக்கூடும்‌ 
அது பிரயோஜனமில்லை. நான்‌ சொல்வதுதான்‌ சரியான பிரயோகம்‌ 
என்பதற்கு போகர்‌ இலக்கணத்தில்‌ ஆதாரமிருக்கின்றன. “போகர்‌ 
இலக்கணம்‌ உமக்கு எங்கே கிடைத்தது?” என்று கேட்கலாம்‌, அதெல்‌ 
லாம்‌ மற்றொரு சமயம்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதைப்பற்றி இப்போது 
பேச்சில்லை. இப்போது காக்காய்‌ பார்லிமெண்லடக்‌ குறித்துப்‌ 
பேச்சு. அந்த நாற்பதில்‌ ஒரு ழெக்‌ காகமை ராஜா. அந்த ரஜா 
சொல்லுறெது: “மனிதருக்குள்‌ ாாஜாகளுக்கு உயர்ந்த சம்பளங்‌ 
கள்‌ கொடுக்கிறார்கள்‌. கோடி ஏழைகளுக்கு அதாவது சாதாரணக்‌ 
குடிகளுக்குள்ள சொத்தை விட ராஜாவுக்கு அதிக சொத்து. போன 
மாசம்‌ நான்‌ பட்டணத்துக்குப்‌ போயிருந்தேன்‌. அங்கே ருஷியா 
தேசத்துக்‌ கொக்கு ஒன்று வந்திருந்தது. அங்கே சண்டை துமால்‌ 
படுகிறதாம்‌. ஜார்‌ சக்கரவர்த்தி ஷி ஒன்று. அவர்‌ யோக்கியர்‌, 
அவரைத்‌ தள்ளிவிட வேண்டுமென்பது இரண்டாவது சசி, இரண்டு 
ஈக்ஷியாரும்‌ அயோக்கியர்களாதலால்‌ இரண்டையும்‌ தொலைத்து 
விட வேண்டுமென்று மூன்றாவது கி. மேற்படி மூன்று ஈ்கநியாரும்‌ 
இருடரென்று தாலாவது க்ஷி. இந்த நாலு ௪௯ யாரையும்‌ பொங்க 
விட்டுவிட்டுப்‌ பிறகுதான்‌ யேசுகிறிஸ்‌ நு நாதரைத்‌ தொழ வேண்டு 
மென்று ஐந்தாவது ழி. இப்படியே நாற்றிருபது -ஈரிகள்‌ அந்த 
நேசத்தில்‌ இருக்கின்றனவாம்‌. 


**இந்த 120 க௯்ஷியார்‌ பரஸ்பரம்‌ செய்யும்‌ ஹிம்ஸை பொறுக்‌ 
காமல்‌ “இந்தியாவுக்குப்‌ போவோம்‌. அங்கேதான்‌ சண்டையில்லாத 
இடம்‌, இமயமலைப்‌ பொந்தில்‌ வசிப்போம்‌” என்று வந்ததாம்‌. அது 
சும்மா பட்டணத்துக்கு வந்து அனிபெஸ்ண்ட்‌ அம்மாளுடைய திய 
ஸாபிகல்‌ சங்கத்துத்‌ தோட்டத்தில்‌ லெ காலம்‌ விக்க வந்தது. 
அந்தத்‌ தோட்டக்காற்று சமாதானமும்‌,வேதாந்தவாசனையுமுடைய 
மாதலால்‌ அங்கே போய்ச்‌ சிலகாலம்‌ வசித்தால்‌, ரஷியாவில்‌ மனுஷ்‌ 
யர்‌ பரஸ்பரம்‌ கொலை பண்ணும்‌ பாவத்தைப்‌ பார்த்து தோஷம்‌ 
நீங்கி விடுமென்று மேற்படி கொக்கு இமயமலையிலே கேள்விப்பட்ட 
தாம்‌. 


“கேட்டீர்களா, காகங்களே, ௮த்த ருஷியா தேசத்து ஜார்‌ எக்கா 
வர்த்தியை இப்போது அடித்துத்‌ துரத்தி விட்டார்களாம்‌. அந்த ஜார்‌ 
ஒருவனுக்கு மாதிரம்‌ கோடானு கோடியான சம்பளமாம்‌. இப்‌ 
போது நம்முடைய தேசத்திலே கூடத்‌ திருவாங்கூர்‌ மகாராஜா, 
மைகுர்‌ ராஜா முதலிய ராஜாக்களுக்குக்‌ கூட எல்லா றனங்களும்‌ 
செர்ந்து பெரிய பெரிய ஆஸ்தி வைத்‌ திருக்கிறார்கள்‌. 


“நானோ உங்களை விணாக ஆளுகிறேன்‌. ஏதாவது சண்டை 
ஈன்‌ நேரிட்டால்‌ என்னிடம்‌ மத்தியஸ்தம்‌ தீர்க்க வருகிறீர்கள்‌. 
மான்‌ தொண்டைத்‌ தண்ணீரை வற்றடித்து உங்களுக்குள்ளே மத்தி 
யஸ்தம்‌ பண்ணுகிறேன்‌. ஏதேனும்‌ பத்து நேரிட்டால்‌, அதை 
நீக்குவதற்கு என்னிடம்‌ உபாயம்‌ கேட்டு வருகிறீர்கள்‌. நான்‌ மிகவும்‌ 
எஷ்டப்பட்டு உபாயம்‌ கண்டுபிடித்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. இதற்‌ 
கெல்லாம்‌ சம்பளமா? சாடிக்கையா? ஒரு இழவும்‌ கிடையாது. 
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தண்டத்துக்கு அழச்‌ கவ்வு 409970 நானும்‌ வயிற்‌ 
க்காக நாள்‌ முழுவதும்‌ ஓடி உழன்று பாடுபட்டுத்தான்‌ தின்ன 
வேண்டியிருக்றெது. அடே காகங்கள்‌, கேளீர்‌: 


“ஒவ்வொரு காக்கைக்கும்‌ நாள்தோறும்‌ கிடைக்கிற ஆகாரத்‌ 
தில்‌ ஆறிலே ஒரு பங்கு எனக்குக்‌ கொடுத்துவிட வேண்டும்‌. அதை 
வைத்துக்‌ கொண்டு நானும்‌ என்‌ பெண்டாட்டியும்‌, என்‌ குழந்தை 
களும்‌, என்‌ அண்ணன்‌, தம்பி, மாமன்‌, மச்சான்‌, என்‌ வைப்பாட்டி, 
யார்‌ ஏழுபேர்‌, அவர்களுடைய குடும்பத்தார்‌ இத்தனை பேரும்‌ அரை 
வயிறு ஆகாரம்‌ கஷ்டமில்லாமல்‌ நடத்துவோம்‌. இப்போது என்‌ 

குடும்பத்துக்‌ காக்கைக்கும்‌ மற்றக்‌ காகங்களுக்கும்‌ எவ்விதமான 
வேற்றுமையும்‌ இல்லை. ஏழெட்டு நாளுக்கு முந்தி ஒரு வீட்டுக்‌ கொல்‌ 
லையிலே இடந்தது. அது சோறில்லை; கறியில்லை; எலும்பில்லை; 
ஒன்றுமில்லை: அசுத்த வஸ்து கடந்தது. அதைத்‌ தின்னப்‌ போனேன்‌. 
அங்கே ஒரு கிழவன்‌ வந்துகல்லை எறிந்தான்‌. என்‌ மேலே இந்த வலச்‌ 
சிறகிலே காயம்‌. இது சரிப்படாது. இனிமேல்‌ எனக்குப்‌ பிரஜை 
கள்‌ ஆறில்‌ ஒரு பங்கு கொடுத்துவிட வேண்டும்‌”” என்று சொல்‌ 
லிற்று. 

இதைக்‌ கேட்டவுடனே ஒரு கிழக்‌ காகம்‌ சொல்லுகிறது: 


“மகாராஜா, தாங்கள்‌ இதுவரை யில்லாத புதிய வழக்கம்‌ 
ஏற்படுத்துவது நியாயமில்லை. இருந்தாலும்‌அவசரத்தைமுன்னிட்டுச்‌ 
சொல்லுகிறீர்கள்‌! அதற்கு நாங்கள்‌ எதிர்த்துப்‌ பேசுவது நியாய 
மில்லை. ஆனால்‌ தங்களுக்குள்ள அவசர த்தைப்போலவே என்‌ போன்ற 
மந்திரிமாருக்கும்‌ அவசர முண்டென்பதைத்‌ தாங்கள்‌ மறந்து விட்‌ 
டதை நினைக்க எனக்கு மிகுந்த ஆச்சரியமுண்டாகறது. தங்களுக்கு 
ஓவ்வொரு காக்கையும்‌ தன்‌ வரும்படியில்‌ பன்னிரண்டில்‌ ஒரு பகுதி 
கட்ட வேண்டுமென்றும்‌, அதில்‌ மூன்றில்‌ ஒரு பாகம்‌ தாங்கள்‌ 
மந்திரிமார்‌ செலவுக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டுமென்றும்‌, ஏற்படுத்துதல்‌ 
நியாயமென்று என்‌ புத்தியில்‌ படுகிறது.” என்று சொல்லிற்று. அப்‌ 
பொழுது ஓரு அண்டங்‌ காக்கை எழுந்து: **கக்கஹா, சுக்கஹா, நீங்‌ 
கள்‌ இரண்டு க௯ரியாரும்‌ அயோக்கியர்கள்‌. உங்களை உதைப்பேன்‌" 
என்றது. வேறொரு காகம்‌ எழுந்து சமாதானப்படுத்திற்று. இதற்‌ 
குள்‌ மற்றொரு காகம்‌ என்னைச்‌ சுட்டிக்காட்டி: “அதோ அந்த மனு 
யனுக்கு நாம்‌ பேசுற விஷயம்‌ அர்த்தமாகிறது. ஆதலால்‌ நாம்‌ 
இங்கே பேசக்கூடாது. வேறிடத்துக்குப்‌ போவோம்‌ , என்றது. 
உடனே எல்லாக்‌ காகங்களும்‌ எழுந்து பறந்து போய்விட்டன. 


இது நிஜமாக நடந்த விஷயமில்லை. கற்பனைக்‌ கதை. 
பிழைத்தோம்‌ 


மால நாலு மணி யாயிருக்கும்‌. 


ம்‌ க ்‌ வவத்து ய 

ரி யாஸத் தினால்‌ படுத்து இலேசான தூக்கம்‌ தூங்க 
விழித்துக்‌ த ஆட்‌ ண ரர்‌ கொண்டு தாம்பூலம்‌ வ்‌ 
கொள்ள யோசனை செய்து கொண்டிருந்தேன்‌. அப்போது வீரபுரம்‌ 
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Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow ரதி கதைகள்‌ 
கிருஷ்ணய்யங்கார்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. இவர்‌ நமக்கு ஆப்த சிநேக 
தர்‌. நல்ல யோக்கியர்‌. ஆனால்‌, சூதுவாது தெரியாத சாதுவான 
பிராணி. 


இவர்‌ வந்தவுடனே ““ஒராச்சரியம்‌!” ” என்று கூவினார்‌. * “என்ன 
விஷயம்‌?” என்று கேட்டேன்‌. ““நேற்று ராத்திரி ஒரு கனவு கண்‌ 
டேன்‌”? என்றார்‌. “ “என்ன கனவு? சொல்லும்‌” என்றேன்‌. 

வீரபுரம்‌ கிருஷ்ணய்யங்கார்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌: 


“டாம்‌, டாம்‌, டாம்‌ என்று வெடிச்‌ சத்தம்‌ கேட்கிறது. 
எங்கு பார்த்தாலும்‌ புகை. அந்தப்‌ புகைச்சலுக்குள்ளே தான்‌ சுழற்‌ 
காற்றில்‌. அகப்பட்ட பக்ஷி போலே ௮கப்பட்டுக்‌ கொண்டேன்‌. டி 
ரென்று எனக்குக்‌ கீழே ஒரு வெடி கிளம்பும்‌. ௮௮ என்னைக்‌ கொண்டு 
நூறு காதவழி தூரத்தில்‌ ஒரு சரணத்திலே எறிந்துவிடும்‌. அப்ப 
டிப்பட்ட வேகத்தை சாமானியமாக விழ த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
நேரத்தில்‌ நம்மாலே ஸ்மரிக்கச்கூட முடியாது. 


**மனோவேகம்‌ என்பதின்‌ பொருளை நேற்றுராத்திரித்தான்‌ கண்‌ 
டேன்‌. ௮டேராமா! ஒரு தள்ளுத்‌ தள்ளினால்‌ நேரே தலையை வானத்‌ 
திலே கொண்டு முட்டும்‌. ௮ங்கே போனவுடன்‌ மற்றொரு வெடி.அது 
பாதாளத்திலே வீழ்த்தும்‌. எட்டுத்‌ இசையும்‌ பதினாறு கோணமும்‌, 
என்னைக்‌ கொண்டு மோதினபடியாக இருந்தது. வெடியின்‌ சத்‌ 
தமோ சாமானியமன்று. அண்ட கோளங்கள்‌ இடிந்து போகும்படி 
யான சதீதம்‌. இப்படி நெடு நரம்‌ கழிந்தது. எத்தனை மணி நேரம்‌ 
இந்தக்‌ கனவு நடித்ததென்பதை என்னால்‌ இப்போது துல்லியமா 
கச்‌ சொல்ல முடியாது. ஆனால்‌ சொப்பனத்நிலே அது காலே யரைக்‌ 
கால்‌ யுகம்‌ போலிருந்தது. மரணாவஸ்தை இனிமேல்‌ எனக்கு வேறு 
வேண்டியதில்லை. மூச்சுத்‌ திணறுகிறது. உயிர்‌ தத்தளிக்க, அந்து 
அவஸ்‌ த ஒரு முடிவுக்கு வருமெவ்றாவது, என்‌ பிராணன்‌ மிஞ்ச 
மென்றாவது எனக்கு அப்போறு தோன்றவே யில்லை. 


* “நெடுநேரம்‌. ப்படி என்னைப்‌ புரட்டிக்‌ தள்ளிய பிறகு ஓரு 
சுவர்‌ மேலே கொண்டு மோ இற்று. அந்தச்‌ சுவரில்‌ “ஓம்‌ சக்தி” என்று 
ஒளி எழுத்துக்களால்‌ பலவிடர்‌கவில்‌ எழுதப்பட்டிருந்தது. அவற்‌ 
அள்‌ மிகவும்‌ ஓளி பொருந்திய எழுத்தின்‌ கழே ஒரு று பொதந்திருந்‌ 
தது. அம்தப்‌ பொந்துக்குள்ளே போய்‌ விழு; வ்‌. ஆரம்பத்தில்‌ 
இவ்வளவு சிறிய பொந்துக்குள்‌ நாம்‌ எப்படி. நுழைய முடி.யுமென்று 
நினைத்தேன்‌. பிறகு சொப்பனந்தானே? எவ்விகமாகவோ அந்தப்‌ 
பொந்‌ க்குள்‌ என்‌ உடம்பு முழுதும்‌ நுழைந்திருக்கக்‌ கண்டேன்‌. 
அதற்குள்ளே போனவுடன்‌ புகைச்சலுமில்லை. வெடியும்‌ நின்று 
[ ன்‌ ES ஓ ஆ. i ப்‌ | பி 
விட்டது. மூச்சுத்‌ திணறவுமில்லை, ஆறுதலுண்டாயிற்று. *பிழைத்‌ 
தோமப்பா” என்று நினைத்துக்‌ கொண்டேன்‌. இவ்வளவுதான்‌ கனவு. 
இந்தக்‌ கனவின்‌ பொருளென்ன? இது என்ன விஷயத்தைக்‌ குறிப்‌ 
பிடுகின்றது?”” என்று ருஷ்ணய்யங்கார்‌ கேட்டார்‌. 


,. கனவுக்குப்‌ பொருள்‌ சுண்டுபிடித்துச்‌ சொல்லும்‌ சாஸ்திரம்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியாது”” என்று சொன்னேன்‌. 
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இருஷ்ணய்யண்மைரு சகதி ஜிரூர்தப்றெத ப ல்லை. நான்க 
சாஸ்திரத்திலேயே ஒரு வேனை நம்பிக்கை யில்லாமல்‌. இருக்காள்‌ 
தென்று அட்சி காஞ்சம்‌ முகத்தைச்‌ ணுக்கு 
சொல்லுகிறார்‌: தச்‌ சீணுக்கினார்‌. பிறகு 


“அப்படி. நினையாதேயுமையரா, கன 
றை சனவிலே கண்டது நனவிலே நட 
றேன்‌?” என்றார்‌. 


"காலைச்‌ சுற்றின பாம்பு கடித்தாலொழியத்‌ து”? ௭௮ 
வனம்‌ சொல்லறது. ஆதலால்‌, நான்‌ இவருக்கு ஏதேனும்‌ ரட்‌ 
சொல்லித்தான்‌ தீர வேண்டுமென்று கண்டு பிடித்துக்‌ கொண்டேன்‌ 
எனவே பின்வருமாறு சொன்னேன்‌: 7 


வுக்குப்‌ பொருளுண்டு. பல 
ப்பதை நான்‌ பார்த்திருக்கி 


“அந்த வெடிப்புத்தான்‌ உலகநிலை; அந்த சக்தி மந்திரமே தார 
சம்‌. அந்தப்‌ பொந்து விடுதலை. அதற்குள்‌ நுழைவது கஷ்டம்‌. தெய்வ 
வெடியினாலே தள்ளினாலொழய மனிதன்‌ ஜீவன்முக்தி நிலையில்‌ 
நுழைய முடியாது. உள்ளே துழைந்து விட்டால்‌ பிறகு அது விஸ்‌ 
தாரமான அரண்மனையாகக்‌ காணப்படும்‌. அதற்குள்ளே நுழைந்த 
வா்களுச்கு அதன்பிறகு எவ்விதமான அபாயமுமில்லை. அதற்குள்ளே 
போனவர்கள்‌ உண்மையாகவே பிழைத்தார்கள்‌'' என்று சொன்‌ 
னேன்‌. கிருஷ்ணய்யங்கார்‌ இதைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ சந்தோஷத்‌ 
துடன்‌ விடைபெற்றுச்‌ சென்றார்‌. 


புதிய கோணங்கி 
அதாவது குடுகுடுப்பைக்காரன்‌ 


வேதபுரத்தில்‌ ஒரு புது மாதிரிக்‌ குடுகுடுப்பைக்காரன்‌ புறப்‌ 
பட்டிறாக்கிறான்‌ . உடுக்கைத்தட்டுவதிலே முப்பத்தைந்து தாளபேதங்‌ 
களும்‌, அவற்றிலே பல வித்தியாசங்களும்‌ காட்டுக றான்‌. தாள விஷ 
யத்தில்‌ மகா கெட்டிக்காரன்‌. உடம்பு மேலே தணி மூட்டை சுமந்து 
கொண்டு போவதில்லை. நல்ல வெள்ளை வேஷ்டி உடுத்தி, வெள்ளைச்‌ 
சட்டை போட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. தலையிலே சிவப்பு துணியால்‌ 
வளைந்து வளைந்து பெரிய பாகை கட்டியிருக்கிறான்‌. பாகையைப்‌ 
பார்த்தால்‌ நெல்லூர்‌ அரிசி மூட்டையிலே பாதி த்‌ 
போலிருக்கிறது. நெற்றியிலே பெரிய குங்குமப்‌ பொட்டு; மீசையும்‌ 
கிருதாவுமாக மிகவும்‌ விரிந்த பெரிய முகத்துக்கும்‌ டடத 
வெப்பு நிறத்துக்கும்‌ அந்தக்‌ குங்குமப்‌ பொட்டு நன்றாகப்‌ சமன்‌ 
யிருக்கிறது. ஆள்‌ நெட்டை; தடியன்‌, காலிலே ஹைதர்‌ ன்னு 
ஜோடு மாட்டியிருக்கறான்‌. நேற்றுக்‌ காலையிலே, இவன்‌ அ து 
வீதி வப; யாக வந்தான்‌. உடுக்சையிலே தாள அண்டப்‌ அ ன்‌ 
பெரிய மிருதங்கக்காரன்‌ வேலை செய்வதுபோல செய்கிறான்‌. ந 
கெட்டிக்காரன்‌. அவன்‌ சொன்னான்‌: 


பாக க14 a 
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" குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு; 
நல்ல காலம்‌ வருகுது; நல்ல காலம்‌ வருகுது; 
ஜாதிகள்‌ சேருது; சண்டைகள்‌ தொலையுது; 
சொல்லடி, சொல்லடி, சக்தி மகாகாளீ, 
வேதபாத்தாருக்கு ஈல்லகுறி சொல்லு ! 
தரித்திரம்‌ போகுது. செல்வம்‌ வருகுது; 
படிப்பு வளருது; பாவம்‌ தொலையுது; 
படிச்சவன்‌ சூதும்‌ பாவமும்‌ பண்ணினால்‌ 
போவான்‌. போவான்‌; ஐயோவென்று போவான்‌. 
வேதபுரத்திலே வியாபாரம்‌ பெருகுது; 
தொழில்‌ பெருகுது; தொழிலாளி வாழ்வான்‌. 
சாத்திரம்‌ வளருது; சூத்திரம்‌ தெரியுது; 
யந்திரம்‌ பெருகுது; தந்திரம்‌ வளரு து; 
மந்திர மெல்லாம்‌ வளருது, வளருது ! 
குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு குடுகுடு 


சொல்லடீ, சொல்லடீ, மலையாள பகவதீ. 
அந்தரி, வீரி, சண்டிகை; சூலி! 
குடுகுடு குடுகுடு ””. 


இப்படி அவன்‌ சொல்லிச்‌ கொண்டு போவதை நான்‌ மெத்தை 
யிலிருந்து கேட்டேன்‌. இதென்னடா புதுமையாக இருக்கிறதென்று 
ஆச்சரியத்துடன்‌ அவனை நிற்கச்‌ சொன்னேன்‌ நின்றான்‌. ழே இறங்‌ 
கிப்‌ போய்‌, அவனைச்‌ சமீபத்தில்‌ அறைத்து, ““எந்த ஊர்‌??? என்று 
கேட்டேன்‌. '*சாமி, குடுகுடுக்காரனுக்கு ஊரேது, நாடேது? எங்‌ 
கேயோ பிறந்தேன்‌, எங்கேயோ வளர்ந்தேன்‌. எங்கெல்லாமோ 
த்க்‌ கொண்டு வருகிறேன்‌?” என்றான்‌. அப்போது நான்‌ சொன்‌ 

ன; 


“உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ புதுமையாகத்‌ தெரிறெது. சாதாரணக்‌ 
கோணங்கினைப்‌ போலில்லை. உன்னுடைய பரவத்‌ மகக 
கூடிய வரையில்‌ ஸவிஸ்காரமாகச்‌ சொல்லு. உனக்கு நேர்த்தியான 
சரிகை வேஷ்டி. கொடுக்கிறேன்‌” * என்றேன்‌. அப்போது, குடுகுடுக்‌ 
காரன்‌ சொல்லுகிறான்‌; ““ரஈமி, தான்‌ பிறந்த இடம்‌ தெரியாது. 
என்னுடைய தாயார்‌ முகம்‌ தெரியாது. என்னுடைய தகப்பனாருக்கு 
இதுவே தொட ல்‌. அவர்‌ தெற்குப்‌ பக்கத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ * “ஒன்பது 
கபிப்ளதீதார்‌'” என்ற ஜாதி. எனக்குப்‌ பத்துவயதாக இருக்கும்‌ 
போது, தஞ்சாவூருக்கு என்‌ தகப்பனார்‌ என்னை அழைத்துக்கொண்டு 
போனார்‌. அங்கே வைசூரி கண்டு செத்துப்போய்‌ விட்டார்‌. பிறகு 
நான்‌ இதே தொழிலினால்‌ ஜீவனம்‌ செய்து கொண்டு பல தேசங்கள்‌ 
சுற்றி ஹைதராபாத்துக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தேன்‌. அப்போது எனக்கு 
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Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 
வயது இருபது இருக்கும்‌. அங்கே ஜான்ஸன்‌ என்ற துரை வந்திருந்‌ 
தான்‌. நல்ல மனுஷன்‌, ௮வன்‌ ஒரு“ “கம்பெனி ஏஜெண்டு”. இந்தியா 
விலிருந்து! தாசிகள்‌, நட்டுவர்‌, கழைக்‌ கூத்தாடிகள்‌, செப்பிடு வித்‌ 
தைக்காரர்‌, ஜாலக்காரா்‌ முதலிய பல தொழிலாளிகளைச்‌ சம்பளம்‌ 
சொடுத்துக்‌ கூட்டிக்கொண்டு போய்‌, வெள்ளைக்காரர்‌ தேசங்களில்‌ 
பல்‌ டங்களில்‌ கூடாரமடித்து வேடிக்கைக்‌ காண்பிப்பது அந்தக்‌ 
கம்பெனியாரின்‌ தொழில்‌. விதிவசத்தினால்‌ நான்‌ அந்த ஜான்ஸன்‌ 
துரை சம்பெனியிலே சேர்ந்தேன்‌. இங்கிலாந்து, பிரான்ஸ்‌ முதலிய 
ஜரோப்பிய தேசங்களில்‌ ஸஞ்சாரம்‌ செய்திருக்கிறேன்‌. அமெரிக்கா 
வுக்குப்‌ போயிருக்கிறேன்‌. இரண்டு வருஷங்களுக்கு முன்பு சண்டை 
தொடங்கினபோது, மேற்படி “ “கம்பெனி?” கலைந்து போய்விட்டது. 
எங்களுக்கெல்லாம்‌ பணம்‌ கொடுத்து இந்தியாவுக்கு அனுப்பி விட்‌ 
டார்கள்‌. உயிருள்ளவரை போஜனத்துக்குப்‌ போதும்படியான 
பணம்‌ சேர்த்து வைத்திருக்கிறேன்‌. ஆனாலும்‌, பூர்வீகத்‌ தொழீலைக்‌ 
கைவிடுவது நியாயமில்லை என்று நினைத்து இங்கு வந்த பின்னும்‌ 
பலவூர்களில்‌ சுற்றி, இதே தொழில்‌ செய்து வருகிறேன்‌. 
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ஐரோப்பா முதலிய தேசங்களில்‌ சுற்றின காலத்தில்‌ மற்றக்‌ 
கூத்தாடிகளைப்போலே வீண்பொழுது போக்காமல்‌ அவ்விடத்துப்‌ 
பாவைகளைக்‌ சொஞ்சம்‌ படித்து வந்தேன்‌. எனக்கு இங்கிலீஷ்‌ நன்‌ 
ரகத்‌ தெரியும்‌. வேறு லெ பாஷைகளும்‌ தெரியும்‌. அனேசு புஸ்தகங்‌ 
கள்‌ வாித்திருக்கிறேன்‌. இங்கு வந்து பார்க்கையிலே அவ்விடத்து 
ஜனங்களைக்‌ சாட்டிலும்‌ இங்குள்ளவர்கள்‌ பல விஷயங்களில்‌ குறைவு 
பட்டிருக்கிறார்கள்‌. 

நம்முடைய பரம்பரைத்‌ தொழிலை வைத்துக்‌ சொண்டே ஊரோ 
ராகப்‌ போய்‌ இங்குள்ள ஜனங்களுக்குக்‌ கூடியவரை நியாயங்கள்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டு வரலாமென்று புறப்பட்டிருக்கிறேன்‌. இது 
கான்‌ என்னுடைய விருத்தாந்தம்‌?” என்றான்‌. 

ஒரு ஜரிகை வேஷ்டி எடுத்துக்‌ கொடுக்கப்‌ போனேன்‌; போன 
தீபாவளிக்கு வாங்னெது; நல்ல வேஷ்டி. 

“சாமி, வேண்டியதில்லை” என்று சொல்லி விட்டு அவன்‌ மறு 
படி. உடுக்கை யடித்துக்‌ கொண்டு போய்விட்டான்‌. போகும்போதே 
சொல்லுறான்‌. 

“ குடுகுடு, குடுகுடு, குடுகுடு, குடுகுடு, 

சாமிமார்க்‌ கெல்லாம்‌ தைரியம்‌ வளருது, 
தொப்பை சுருங்குது; சுறுசுறுப்பு விளையுது, 
எட்டு லச்சுமியும்‌ ஏறி வளருது, 

பயந்‌ தொலையுது, பாவந்‌ தொலையுது, 
சாத்திரம்‌ வளருது, சாதி குறையுது, 
நேத்திரம்‌ திறக்குது, நியாயந்‌ தெரியுது, 


பழைய பைத்தியம்‌ படீலென்று தெளியுது. 
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வீரம்‌ வருகுது, மேன்மை கிடைக்குது, 
சொல்லடீ சக்தி, மலையாள பகவதி, 
தர்மம்‌ பெருகுது, தர்மம்‌ பெருகுது '”. 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே போனான்‌. அவன்‌ முதுகுப்‌ 
தை நோக்கி, தெய்வத்தை நினைத்து, ஒரு கும்பிடு போட்டே லக்‌ 


கடல்‌ 


ஒரு நாள்‌ மாலையில்‌ நான்‌ வேதபுரம்‌ கடற்கரையில்‌ கனியிடக்‌ 
தில்‌ மணல்‌ மேலே போய்ப்‌ படுத்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. பகலில்‌ 
நெடுந்தூரம்‌ நடந்த இளைப்பினால்‌ அப்படியே தூங்கிப்போய்‌ விட்‌ 
டேன்‌. அந்தத்‌ தூக்கத்திலே கண்ட கனவை எழுதுகிறேன்‌. 


நடுக்கடலில்‌ ஒரு தீவு; அதனிடையே பெரியஅரண்மனை. அரண்‌ 
மனைக்கருகே சிங்காரத்‌ தோட்டம்‌. அதில்‌ ஒரு நீரோடை, அதனருகே 
புல்லாந்‌ தரை மேல்‌ பதினாறு வயதுள்ள ஒரு கன்னிகை உட்கார்ந்‌ 
திருந்தாள்‌. அவள்‌என்னைக்கண்டமாத்திரத்தில்‌ எழுந்து அரண்‌ க 


டியோ நீந்திக்‌ கொண்டு வருகிறேன்‌. ஆனால்‌ கை ்‌ i 
2 ஆ ர தென்படவில்லை. 
பிறகு கைகளில்‌ நோவுண்டாயிற்று. என்னால்‌ நீந்த மூடு லவில்க. 
என்னுடைய குல தெய்வத்தின்‌ பெயரை உச்சரித்தேன்‌. அங்கே ஒரு 
க தோணி விட்டுக்‌ கொண்டு வந்தான்‌. * “அண்ணே அண்ணே 
என்‌ உன்னுடைய தோணியில்‌ ற்‌ றிக்‌ , , 
அதனின்‌ னு 'தாணியில்‌ ஏற்றிக்‌௦ 
சொன்னேன்‌. அவன்‌ தனது தோணியில்‌ ஏற்றிக்‌ சொண்டான்‌. 
வழி தொல்யவே யில்லை. “ அண்ணே, கரைசேர அன்னு தை ல்‌ 
சாலம்‌ ல்லும்‌ என்து கண்‌ அடைக்க தது தால்‌ க 
மி வன்‌: என்று சொன்னேன்‌. அந்தக்‌ கிழவன்‌ தின்பதற்குக்‌ 
இன்பா மன்ன டிசம்‌ தன அ தண்ணீரும்‌ கொடுத்தான்‌. 
6 ு அப்படியே கண்ணயர்ந்தேன்‌. (கனவுக்குள்ளே ஓ க்‌ 
ங்‌ ஆயாஸம்‌ தெளிந்தவுடனே கவ் ன்ற சிறுமி 
லு பண்னி னன்‌ தெரித்தது. கிழவன்‌ என்னைக்‌ கரையிலிறக்கி 
லு டி. தனது தோணியைக்‌ கடலிலே செலுத்திக்‌ சொண்டு 
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நான்‌ அவனிடம்‌ ஏதெல்லாமோ கேள்வி கேட்டேன்‌. 
ஒன்றுக்கும்‌ மறுமொழி சொல்லவில்லை. கதற கெட்டும்‌ வை 
அவன்‌ தோணியைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. மறுபடி. அந்த 
க்குள்‌ கொஞ்சதூரம்‌ போனவுடனே பழைய அரண்மனை தெரிந்‌ 
அதனருகே சிங்கார தோட்டம்‌. அந்த நீரோடை, அந்தப்‌ 
பெண்ணும்‌ முன்போலவே புல்லாந்‌ கரைமேல்‌ உட்கார்ந்து கோண்‌ 
டிருக்கிறாள்‌ . என்னைக்‌ கண்டவுடனே மறுபடி யெழுந்து தன்‌ 
வீட்டை நோக்கி யோடிஞள்‌. நான்‌ தொடர்ந்து போகவில்லை. 
தொடர்ந்து போனால்‌ முன்‌ போலவே வழியில்‌ பாம்பு கிடக்குமென்று 
நினைத்து மிகவும்‌ பயங்‌ கொண்டவனாய்‌, அதிவேகமாகக்‌ கடற்‌ 
துரையை நோக்கி ஓடிச்‌ சென்றேன்‌. ஓடும்போதே பாம்பு துரத்திக்‌ 
கொண்டு வருகிறதா என்று பல முறை திரும்பிப்பார்த்தேன்‌. பாம்பு 
வரவில்லை. கரைக்கு வந்து சேர்ந்தவுடனே இந்தத்‌ தீவிலிருந்து எப்‌ 
படியேனும்‌ வெளிபயறிப்‌ போகலாமென்று யோசித்தேன்‌. அந்தப்‌ 
பெண்‌ யாரென்று தெரிந்துகொண்டு பிறகுதான்‌ அந்தத்‌ தீவிலி 
ருந்து புறப்பட வேண்டுமென்று மற்றொரு யோசனை யுண்டா 
யிற்று. அப்போது பசியும்‌ களைப்பும்‌௮திகமாக இருந்தபடியால்‌ அவற்‌ 
றைத்‌ தீர்க்க ஏதேனும்‌ வழியுண்டா என்று சுற்றிப்‌ பார்த்தேன்‌. 
கரையோரமாகவே நெடுந்தூரம்‌ நடந்து வந்தபோது அங்கே ஒரு 
குடிசை தென்பட்டது. அந்தக்‌ குடிசைக்குள்ளே போய்‌ நுழைந்‌ 
தேன்‌. அதற்குள்ளே ஒரு பிள்ளையார்‌ வைத்திருந்தது. அந்த 
மூர்த்தியின்‌ முன்னே ஓர்‌ இலையில்‌ சோறு, கறி, பாயஸம்‌, பக்ஷணம்‌ 
முதலியனவும்‌, ஒரு குடத்தில்‌ நீரும்‌, பக்கத்தில்‌ புஷ்பம்‌, சந்தனம்‌ 
முதலிய பூஜா திரவியங்களும்‌ வைத்திருக்கக்‌ கண்டேன்‌. எனது பசி 
யின்‌ கொடுமையினால்‌ அந்த ஆகாரத்தைத்‌ தின்றுவிடலாமென்று 
யோசித்தேன்‌. பிறகு சிந்தனை பண்ணிப்‌ பார்த்தேன்‌. *£போன ஜன்‌ 
மத்தில்‌ என்ன பாவம்‌ பண்ணியோ இந்த ஜன்மத்தில்‌ இந்தத்‌ தீவில்‌ 
வரவும்‌, இத்தனைக்‌ கஷ்டப்படவும்‌ ஏது வுண்டாயிற்று. இப்போது 
பதித்‌ துன்பத்தைப்‌ பெரிதாக எண்ணி எந்தமசானோ ஸ்வாமி பூஜைச்‌ 
காக வைத்திருக்கும்‌ தருவமுதை அபகரித்தால்‌, இன்னும்‌ பாவ 
மேற்படும்‌. ஆதலால்‌ அந்தக்‌ காரியம்‌ செய்யக்‌ கூடாது என்கி! தீர்‌ 
மானம்‌ செய்துகொண்டேன்‌. பசி தாங்கவில்லை. நாமேபூஜைநைவேத்‌ 
தியம்‌ முடித்து விட்டுப்‌ பிறகு அந்த உணவைக்‌ கொள்ளலாமென்றி 
நினைத்து ஸ்நானம்‌ செய்து இடம்‌ கிடைக்குமா என்று LSE 
பொருட்டு வெளியே வந்து சிறிது தூரம்‌ சுற்றிப்பார்த்ததில்‌ அம்ச 
ஒரு சுனையிருந்தது. அதில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து ஸந்தி முதலிய வண்‌: 
களை முடித்து விட்டு மறுபடி குடிசைக்குள்ளே போய்ப்பார்ச்‌ கம்‌ 
பிள்ளையார்‌ மாத்திரந்தானிருந்தது. சோறு, வடை, தண்ணீர்‌, GB: 
ப ம அலத ப ்‌ க ்‌ ல்பொறுக்க 
சந்தனம்‌ ஒன்றையும்‌ காணவில்லை. எனக்கு வயிற்றெரிச்சல்பெ ே 
முடியவில்லை. **பிள்ளையாரே, பிள்ளையாரே, உனக்க த்துப்‌. பூதை 
புரி சேர்ந்தவுடனே முப்பத்து மூன்று தேங்காய்‌ உடைக்கு. ௦ 
செய்கிறேன்‌ | விது ஆபத்து நேரத்தில்‌ உதவி செய்ய மாட்‌ 
டாயா?” என்று வேண்டி வருத்தப்பட்டேன்‌. 
இந்த நிலையில்‌ எனது கனவு தடைப்பட்டது. பல குழப்பக்‌ 


ரூல்‌ ்‌ "பில்லை. மறுபடியும்‌ நான்‌ கடலலை 
ஞரண்டாயின. நெகி ல பிகு Trust, Delhi 
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களின்மீது மிதந்து செல்வது கண்டேன்‌. யுகப்‌ பிரளயம்‌ போலே 
யிருந்தது. என்‌ கைகள்‌ புடைத்தன. கண்‌ தெரியவில்லை. யிரக்கது 
சரியில்லை. கடலைத்‌ திவலை திவலையாக உடைத்து நாசம்‌ செய்த 
விடவேண்டுமென்ற நோக்கத்துடன்‌ வாயு புடைப்பது போலிருந்‌ 
குது? அதே சமயத்தில்‌ எனதுடம்பைக்‌ கடலலைகள்‌ பந்தாடினது. 
என்னுயிரைக்‌ கால தூதர்‌ பந்தாடுவதுபோல்‌ தோன்றிற்று. அடி 
போது மிண்டும்‌ குல சக்தியின்‌ பெயரை ஸ்மரித்தது. விநாயகரை 
நினைத்தும்‌ “ “பிள்ளையாரே, என்னை வேதபுரத்துக்‌ கரை சேர்த்‌ 
விட்டால்‌ உமக்கு மூவாயிரத்து முந்நூறு தேங்காய்‌ உடைக்கிறேன்‌, 
காப்பாற்ற வேண்டும்‌, காப்பாற்ற வேண்டும்‌” * என்றுஎன்னை அறியா 
மல்‌ கூவினேன்‌. 


சிறிது நேரத்துக்குள்‌ புயற்‌ காற்று நின்றது. அங்கே ஒரு தோணி 
வந்தது; தோணியின்‌ அழகு சொல்லி முடியாது. மயில்‌ முகப்பும்‌, 
பொன்னிறமும்‌ கொண்டதாய்‌ அன்னம்‌ நீந்தி வருவது போலே 
மெதுவாக என்னருகில்‌ வந்த அத்தோணீியிடையேஒரு மறக்குமாரன்‌ 
ஆசனமிட்டு வீற்றிருந்தான்‌. அவன்‌ முகத்தினொளி தீயொளிபோலே 
விளங்கிற்று. தோணியைக்‌ கண்டவுடனே நான்‌ கை கூப்பினேன்‌. 
அப்போதுதோணிக்காரனிடம்‌ என்னை யேற்றிக்கொள்ளும்படி௮வன்‌ 
கட்டளையிட்டான்‌. அவர்கள்‌ என்னை யேற்றிக்‌ கொண்டனர்‌. அந்தத்‌ 
தோணியில்‌ ஏறினவுடனே என்‌ உடம்பிலும்‌, மனதிலுமிருந்த துன்‌ 
பங்களெல்லாம்‌ நீங்கிப்போயின. என்‌ உடம்பைப்‌ பார்த்தால்‌ ராஜ 
வுடை தரித்திருக்கிறது. பதினாறு வயது பிள்ளையாகவே நானுமிருந்‌ 
தேன்‌. தோணியிடை யிருந்த மன்னன்‌ கரத்திலே வேல்‌ தெரிந்தது. 
அப்போது கண்ணே விழித்தேன்‌. வேதபுரத்துக்‌ கடற்கரை; மாலை 
வேளை; மணல்மீது நான்‌ படுத்திருப்பது கண்டேன்‌. 


நம்பிக்கை யுண்டாகவில்லை. சுண்ணை நன்றாகத்‌ துடைத்துப்‌ 
பார்த்தேன்‌. தீவும்‌, புயற்காற்றும்‌, கனவென்று தெரிந்து சொண்‌ 
டேன்‌. அந்தத்‌ தீவில்‌ என்னைக்‌ கண்டவுடன்‌ ஒடி மறைந்த பெண்‌ 
ணின்‌ வடிவம்‌ என்‌ கண்‌ முன்னே நிற்பது போலிருந்தது. பிறகு 
தோணியிலே கண்ட மன்னன்‌ வடிவம்‌ தெரிந்தது....வீடு வந்து 
சேர்ந்தேன்‌. 


வேதபுரத்தில்‌ மெளனச்‌ சாமியார்‌ என்றொருவர்‌ இருக்கிறார்‌. 
அவரிடம்‌ கனவைச்‌ சொல்லி, அந்தத்‌ தீவிலே கண்ட பெண்‌ 
யாரென்று கேட்டேன்‌. * “உன்னை யார்‌ காப்பாற்‌ றியதென்பதை நீ 
அறியவில்லை. அந்தப்‌ பெண்‌ உன்னிடம்‌ அன்பு கொண்டாள்‌. இரண்‌ 
டாம்‌ முறை தோணியிலே தோன்றிய இளவரசன்‌ கையில்‌ ஒரு வேல்‌ 
இருந்தது கண்ட்ணையா? அதுவே உனக்குப்‌ பெண்ணாகத்தோன்றிற்று. 
உன்னைக்‌ கவலைக்‌ கடலில்‌ வீழ்த்திய பெண்ணே பிறகு வேலாகத்‌ 
தோன்றி உன்னைச்‌ காத்தாள்‌”? என்று சொன்னார்‌. சக்தியே வேலென்‌ 
றும்‌ அதுவே உயிருக்கு நல்ல துணையென்றும்‌ தெரிந்து சொண்‌ 
டேன்‌. சீக்கிரத்தில்‌ நல்ல தாள்‌ பார்த்து வேதபுரத்திலுள்ள ஏழைப்‌ 
பிள்ளையாருக்கு மூவாயிரத்து முன்னுறு தேங்காய்‌ ௨.டைக்க வேண்டு 
மென்று தீர்மானம்‌ செய்திருக்கிறேன்‌. : 
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தில வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ 
Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


கடற்கரை யாண்டி 


ஒருநாள்‌, நடுப்பகல்‌ நேரத்திலே, நான்‌ வேதபுரத்திஃ i 
தரை மணலின்மேல்‌ அலைக்கு எதிரே போய்‌ ர்‌ ருக்‌ 
சாலை முதலாகவே வானத்தை மேகங்கள்‌ மூடி மந்தாரமாக இருங்க 
படியால்‌ மணல்‌ சுடவில்லை. உச்சிக்கு நேரே சூரியன்‌. மேகப்‌ படலத்‌ 
துக்குட்பட்டு சந்தேகத்தால்‌ மறைக்கப்பட்ட ஞானத்தைப்‌ போல்‌ 
ஒளி குன்றியிருந்தான்‌. அலைகள்‌ எதிரே மோதின வடஃ&ழ்த்‌ திசையி 
லிருந்து சில்லென்று குளிர்ந்த காற்று வீசிற்று. குருட்டு வெயில்‌ 
உடல்மீது படுவதனால்‌, அலைகளைப்‌ பார்க்கும்போது கொஞ்சம்‌ 
கண்‌ கூறிற்று. சிறிது தொலைவில்‌ ஒரு வெளிநாட்டு வியாபாரக்‌ கப்‌ 
பல்‌ வந்து தின்றது. நானும்‌ பொழுது போகாமல்‌, ஒரு தோணிப்‌ 
புறத்திலேயிருந்து கடலையும்‌ அலையையும்‌ பற்றி யோசனை செய்து 
கொண்டிருந்தேன்‌. “அடா! ஓயாமல்‌, ஓ-யா-மல்‌, எப்போதும்‌ 
இப்படி ஓலமிடுகிறதே! எத்தனை யுகங்களாயிற்றோ? விதியன்றோ 
இந்தக்‌ கடலை இப்படியாட்டுவது? விதியின்‌ வலிமை பெரிது. , 


“விடியினால்‌ ௮ண்டகோடிகள்‌ சுழல்கின்றன. விதிப்படியே 
அணுக்கள்‌ சலிக்கின்றன. மனுஷ்யர்‌, தேவர்‌, அசுரர்‌ முதலிய 
பலகோடி ஜீவராசிகளின்‌ மனங்களும்‌, செயல்களும்‌ விதிப்படி நடக்‌ 
இன்றன. இந்த சூரியன்‌ விதிக்குக்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கறான்‌. மேகங்‌ 
களெல்லாம்‌ விதிப்படி பிறந்து, விதிப்படி யோடி, விதிப்படி மாய்‌ 
தின்றன. இவ்வாறு யோசனை செய்து கொண்டிருக்கையிலே அங்‌ 
கொரு யோகி வந்தார்‌. இவருக்கு வேதபுரத்தார்‌ “ “கடற்கரை 
யாண்டி'” என்று பெயர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. ஏழைகள்‌ இவரைப்‌ 
பெரிய சித்தரென்றும்‌, ஞானியென்றும்கொண்டாடுவார்கள்‌ . கண்ட 
இடத்தில்‌ சோறு வாங்கித்‌ தின்பார்‌. வெயில்‌ மழை பார்ப்பது கடை 
யாது. சல மாதங்கள்‌ ஓரூரில்‌ இருப்பார்‌. பிறகு வேறெங்கேனும்‌ 
போய்‌, ஒரிரண்டு வருஷங்களுக்குப்‌ பின்‌ திரும்பி வருவார்‌. இவரு 
டைய தலையெல்லாம்‌ சடை. அரையிலொரு காவித்துணி. வேதபுரத்‌ 
இலே தங்கும்‌ நாட்களிலே இவர்‌ பெரும்பாலும்‌ கடலோரத்தில்‌ 
உலாவிக்கொண்டிருப்பார்‌. அல்லது தோணிகளுக்குள்ளே படுத்‌ 
துத்‌ தூங்குவார்‌. இந்தக்‌ கடற்கரையாண்டி நடுப்பகலில்‌ நான்‌ 
அலைகளைப்‌ பார்த்து யோசனை செய்வது கண்டு புன்சிரிப்புடன்‌ வந்து 
என்னருகே மணலின்‌ மேல்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு”! என்ன யோசனை 
செய்றொய்‌?”” என்று கேட்டார்‌. 


“விதியைப்‌ பற்றி யோசனை செய்கிறேன்‌?” என்றேன்‌. 

“யாருடைய விதியை?”” என்று கேட்டார்‌. 

“என்னுடைய விதியை; உம்முடைய விதியை; இந்தக்கடலின்‌ 
விதியை; இந்த உலகத்தின்‌ விதியை”: என்று சொன்னேன்‌. அப்‌ 
போது கடற்கரையாண்டி சொல்லுகிறார்‌. 

“*தம்பி, உனக்கும்‌, கடலுக்கும்‌, உலகத்துக்கும்‌ விதி தலைவன்‌. 
எனக்கு விதி கடையாது. ஆதலால்‌ உங்கள்‌ கூட்டத்தில்‌ என்னைச்‌ 


சேர்த்துப்‌ சாதே'? என்றார்‌. 
த்தி பேச்‌, Saray Foundation Trust, Delhi 


van Vani Trust Collection, Lucknow 
Bhu பாரதியார்‌ கதை 


[SC] 
to 
Hh 


கள்‌ 
“எதனாலே?” என்று கேட்டேன்‌. 
அப்போது அந்த யோக மிகவும்‌ உரத்த குரலில்‌, கடலோசை 
தணியும்படி பின்வரும்‌ பாட்டை ஆச்சரியமான நாடகராகத்தில்‌ 
பாடினார்‌ 


**சேல்பட்‌ டழிந்தது 
செந்தூர்‌ வயற்பொழில்‌ ; 
தேங்கடம்பின்‌ 
மால்பட்‌ டழிந்தது 
பூங்கொடி யார்மனம்‌ 
மாமயிலோன்‌ 
வேல்பட்‌ டழிந்தது 
வேலையும்‌ சூரனும்‌ 
வெற்புமவன்‌ 
கால்பட்‌ டழிந்ததிங்‌ 
கென்றலை மேலயன்‌ 
கை யெழுத்தே!” 


கந்தரலங்காரத்தில்‌ நான்‌ பலமுறை படித்திருக்கும்‌ மேற்படி. 
பாட்டை அந்த யோகி பாடும்போது, எனக்கும்‌ புதிதாக இருந்‌ 
தது. மேலெல்லாம்‌ புளகமுண்டாய்‌ விட்டது. முதலிரண்டடி சாதா 
ரணமாக உட்கார்ந்து சொன்னார்‌. மூன்றாவது பதம்‌ சொல்லுகையில்‌ 
எழுந்துநின்று கொண்டார்‌. கண்ணும்‌, முகமும்‌ ஒளிகொண்டு ஆவே 
சம்‌ ஏறிப்போய்‌ விட்டது. “*வேல்‌ பட்டமந்தது வேலை (கடல்‌)'” 
என்று சொல்லும்போது சுட்டு விரலால்‌ கடலைக்‌ குறித்துக்‌ காட்டி 
இர்‌. கடல்‌ தடுங்குவதுபோல்‌; என்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்டது. 


பிறகு சொன்னார்‌: 


“தெய்வத்தின்‌ வேலாலே கடல்‌ உடைந்தது. மலை தூளாய்‌ 
விட்டது. சூரபத்மன்‌ சித றிப்போனான்‌. அந்த முருகனுடைய திரு 
வடி என்‌ முடிமீது தொட்டது. நான்‌ விடுதலை கொண்டேன்‌. “விடு 
தலைப்பட்டது பாச வினைவிலங்கே,?? 


படியே அலையில்‌ இறங்கி ஸ்நானம்‌ செய்யப்‌ போனார்‌. நான்‌ மணலைக்‌ 
கடந்து சாலையில்‌ ஏறும்போது, கடற்புறத்‌ 


ஒட படல்‌ வரிக்‌ டளிகஸ்பஎன்துடிவி கேட்டது. 


க்கைக்‌ கதைகள்‌ 
சில வேடி இபன Vani Trust Collection, Lucknow 225 


செய்கை 


வேதபுரத்தில்‌ வேதபுரீசர்‌ ஆலயம்‌ என்ற சிவன்‌ 6 ] 
புரத்தி ்‌ ்‌ ௦ கா ந்‌ 
ஹெது. அந்தக்‌ கோவிலில்‌ எழுந்தருலியிருக்கும்‌ ரணம்‌ ட. 
வுளுக்குப்‌ பல அடியார்‌ ரத்தமிழைத்த வேல்‌ சாத்தும்‌ கிரியை சென்‌ 
ங்கட்டிழமை மாலையிலே நிகழ்ந்தது. அன்று காலையில்‌ அவிக்கும்‌ 
லவிதமான அபிஷேகங்கள்‌ நடந்தன. சந்தனாபிஷேகம்‌ நடக்கும்‌ 
சமயத்தில்‌ நான்‌ ஸந்நிதிக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தேன்‌. எனக்கு முன்னா 
சவே என்னுடைய சிநேகிதர்‌ பிரமராய அய்யர்‌ அங்கு வந்து தரி 
சனம்‌ பண்ணிக்‌ சொண்டிருந்தார்‌. ்‌ 


“சூரபத்மனை அடித்த உஷ்ணம்‌ அமரும்‌ பொருட்டாக எம்பெரு 
மான்‌ சந்தனாபிஷேகம்‌ செய்து கொள்ளுகிறான்‌” ” என்று பிரமராய அய்‌ 
யர்‌ சொன்னார்‌... அங்கே ஒரு பிச்சி (பித்துப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டவள்‌ 
போலே காணப்பட்ட பெண்‌) வந்து கந்தர்‌ ஷஷ்டி கவசம்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டு ஸந்நிதியிலே நின்று நர்த்தனம்‌ செய்தாள்‌. இந்த 
வினோ தமெல்லாம்‌ கண்டு பிறகு தீபாராதனை சேவித்துவிட்டு நானும்‌ 
பிரமராயஅய்யரும்‌ திருக்குளக்கரை மண்டபத்திலே போய்‌ உட்கார்ந்‌ 
தோம்‌. அங்கே விடுதலையைப்‌ பற்றி பிரமராய அய்யர்‌ என்னிடம்‌ 
சில கேள்விகள்‌ கேட்டார்‌. பிறகு நாட்டியத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கொஞ்சம்‌ 
சம்பாஷணை நடந்தது. சங்கீதத்தில்‌ நம்மவர்‌ தற்காலத்தில்‌ சோச 
ரஸம்‌, சிங்கார ரஸம்‌ என்ற இரண்டு மாத்திரம்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு 
மற்ற ஏழையும்‌ மறந்து போய்விட்டதுபோல, நாட்டியத்திலும்‌ 
சோகம்‌, சிங்காரம்‌ இரண்டுதான்‌ வைத்திருக்கிறார்கள்‌. மற்ற ஏழும்‌ 
ஏறக்குறைய கிருஷ்ணார்ப்பணம்‌ என்று பலவிதமாகப்‌ பேசினார்‌. 
“நாட்டியம்‌ மிகவும்‌ மேலான தொழில்‌. இப்போது அந்தத்‌ தொடி லை 
நமது நாட்டில்‌ தாஸிகள்‌ மாத்திரமே செய்கிறார்கள்‌. முற்காலத்‌ 
இல்‌ அரசர்‌ ஆடுவதுண்டு. பக்தர்‌ ஆடுவது லோக பிரசித்தம்‌. கண்‌ 
ணன்‌ பாம்பின்‌ மேலும்‌, சிவன்‌ சிற்சபையிலும்‌ அடுதல்‌ கண்டோம்‌. 
கணபதி, முருகன்‌, சக்தி முதலிய தெய்வங்களுக்கெல்லாம்‌ தனித்‌ 
தனியே பிரத்தியேகமான கூத்துவகைகள்‌ சாஸ்திரங்களிலே சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கின்றன. கவலையை வெல்லுதல்‌ குறி. கவலை நீங்கினால்‌ 
ஆட்டமும்‌ பாட்டமும்‌ இயற்கையிலே பிறக்கும்‌. பூர்வீக ராஜாக்‌ 
கள்‌ அனுபவித்த சுகமும்‌ அடைந்த மேன்மையும்‌ இக்காலத்தில்‌ 
இல்லை. ராஜயோகியானால்‌ அவனுக்கு நாட்டியம்‌ முதலிய தெய்வக்‌ 
கலைகள்‌ இயற்கையிலே சித்தியாகும்‌. 


இங்கனம்‌ பிரமராய அய்யர்‌ பேக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ அவ்வி 
டத்துக்கு மேற்படி கோயில்‌ தர்மகர்த்தாவாகிய வீரப்ப முதலி 
யாரும்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. வீரப்ப முதலியார்‌ நல்ல தீரன்‌; பல 
பெரிய காரியங்களை எடுத்துச்‌ சாதித்தவர்‌. இவருடைய குமாரன்‌ 
மகா வீரனென்று போர்க்களத்தில்‌ சர்த்தியடைந்திருக்கிறான்‌.இவர்‌ 
டக சண்ட! சம்பாஷணை கொஞ்சம்‌ மாறுபட்டது. தத்‌ 
யங்கள்‌ ்‌ ்‌ 5 தார்கள்‌. அப்போது கே 
ஷயங்கள்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்த க தனன கம்‌ 


விடைக்காரன்‌ பஒருவஞ்‌,சையிஜே யின்‌ Tra Delhi 
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வந்து ஆளுக்கொன்று வீதம்‌ கொடுத்தான்‌. அதென்ன காடி 
மென்றால்‌, அன்று மாலை கோயிலில்‌ நடக்கப்போகிற பெரிய பாஜ 
யம்‌ மடாதிபதியின்‌ உபந்நியாசத்துக்கு எல்லாரும்‌ வந்து “இறப்‌ 
யிக்கவேண்டும்‌”' என்ற அழைப்புக்‌ காயிதம்‌. 


அந்தக்காயிதத்தின்‌ மகுடத்தில்‌ ஒரு விருத்தம்‌ எழுதியிருந்தது. 
அவ்விருத்தத்தில்‌ பின்னிரண்டடிகள்‌ பின்வருமாறு: 


“தோகை மேல்‌ உலவும்‌ கந்தன்‌ 
சுடர்க்‌ கரத்திருக்கும்‌ வெற்றி 

'வாகையே சுமக்கும்‌ வேலை 
வணங்குவ தெமக்கு வேலை”. 


(மயிலின்‌ மேலே உலவுகின்ற கந்தனுடைய கையில்‌ வெற்றி 
மாலை சூடிநிற்கும்‌ வேலாயுதத்தை வணங்குவதே நம்முடைய 
தொழில்‌.) 


இவ்விரண்டு பாதங்களையும்‌ படித்துப்‌ பார்த்துவிட்டு பிரம 
ராய அய்யர்‌ ““நல்ல பாட்டு?” என்றார்‌. வீரப்ப முதலியார்‌ பின்வரு 
மாறு பிரசங்கம்‌ செய்யலானார்‌: 


“கேளும்‌ காளிதாஸரே, பிரமராய அய்யரே, நீரும்‌ கேளும்‌. 
தெய்வத்தைப்‌ போற்றுவதே நம்முடைய வேஃயென்றும்‌, அதை 
தவிர நமக்கு வேறு எவ்விதமான தொழிலும்‌ கிடையாதென்றும்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருப்போர்‌ சோம்பரில்‌ முழுகிப்‌ போய்த்‌ தம்மு 
டைய வானாளையும்‌ வீணாகச்‌ செய்து பிறரையும்‌ கெடுக்கிறார்கள்‌. 
செய்கை பிரதானம்‌. செய்கையை விடுதல்‌ பாவம்‌. கடவுள்‌ நமக்கு 
ஐம்புலன்களையும்‌, அறிவையும்‌ சொடுத்து எப்போதும்‌ உழைப்பினா 
லேயே தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ நன்மை தேடும்படி ஏற்பாடு செய்‌ 
திருக்கிறார்‌. அதற்கு மாறாகச்‌ செய்கையற்றுச்‌ சும்மா இருப்பதை 
இன்பமென்று நினைப்போர்‌ நாசத்தை அடைவார்கள்‌. தெய்வம்‌, 
அய்வம்‌ எல்லாம்‌ வீண்‌ பேச்ச. வேலை செய்தவன்‌ பிமைப்பான்‌;வேலை 
செய்யாதவன்‌ செத்துப்போவான்‌?? என்றார்‌. 


அப்போது பிரமராய அய்யர்‌; 


௧ “சோம்பேறி தெய்வத்தின்‌ பெயரை ஒரு முகாந்தரமாகக் காட்‌ 
டத்‌ தன்னுடைய சோம்பரை ஆதரிப்பதாகச்‌ சொன்னீர்கள்‌; இருக்க 
லாம்‌. அதனாலே தெய்வத்தை நம்பிச்‌ செய்சைப்‌ பொறுப்பில்லா 
மல்‌ இருப்போரெல்லாம்‌ சோம்பேறிகளென்று நினைப்பது குற்றம்‌. 
உண்மை அப்படியில்லை. இயற்கையின்‌ வலிமையிலே இயற்சையின்‌ 
கொள்சைப்படி , இயற்கையே மனிதரின்‌ செயல்களை யெல்லாம்‌ 
நடத்துகிறான்‌. இது மறுக்க முடியாத சத்தியம்‌. இதை உணர்ந்தவன்‌ 
ஞானி; இந்த ஞானமுண்டாகித்‌ தான்‌ செய்யும்‌ செய்கைகளுக்குத்‌ 
கான்‌ பொறுப்பில்லை யென்றும்‌ தெய்வமே பொறுப்பென்றும்‌ 


Q 7 ்‌ ) ப்‌ ப்‌ = பி . ட ky 
எர சோதித்த யர சோட்பரிலெ முழுக்‌ டப்ப 


மலை வேடிச்கைக்‌ கதைகள்‌ 

Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 
இல்லை. அவர்கள்‌ ௮க்நியைப்‌ போலே தொழில்‌ செய்வார்கள்‌. எப்‌ 
போதும்‌ டர்கி வல நள்‌ இருப்பதனால்‌ அவர்களிடம்‌ அற்புதமான 
சக்திகள்‌ பிறஃகும்‌. அந்த சக்திகளைக்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ செய்யும்‌ 
தொழ்ல்‌ உலக தக ாடுக்குக்‌ கணக்கிட முடியாத நன்மைகளைச்‌ செய்‌ 

க 3 [23 . உ வ 

யும்‌. பகவான்‌ கதையிலே என்ன சொல்லுகிறார்‌? தெய்வமே செய்‌ 
சிறது. தான்‌ செய்வதாக நினைப்பவன்‌ மூடன்‌. ஆதலாலே முன்பின்‌ 
யோசனை செய்யாமல்‌ அப்போதப்போ து நேரிடும்‌ தர்மத்தை அனல்‌ 
போலே செய்ய வேண்டும்‌. ஆதலால்‌, ஹே அர்ஜுனா! 
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“*வில்லினை யெடடா--கையில்‌ 
வில்லினை யெடடா-- அந்தப்‌ 
புல்லியர்‌ கூட்டத்தைப்‌ பூழ்தி செய்திடடா! 
வாடி நில்லாதே--மனம்‌ 
வாடி நில்லாதே--வெறும்‌ 
பேடியர்‌ ஞானப்‌ பிதற்றல்‌ சொல்லாதே! 
ஒன்றுள துண்மை--என்றும்‌ 

ம்‌ ஒன்றுள துண்மை--அதைக்‌ 
கொன்றி டொணாது குறைத்தலொண்ணாது ! 
துன்பமுமில்ல- கொடுந்‌ 
துன்பமுமில்லை--ஆதில்‌ 
இன்பமுமில்லை பிறபிறப்‌ பில்லை ! 
படைகளுந்‌ தீண்டா-- அதைப்‌ 
படைகளுந்‌ தீண்டா--அனல்‌ 
சுடவு மொண்ணாது புனல்‌ நனையாது ! 
செய்தலுன்‌ கடனே--அறம்‌ 
செய்தலுன்‌ கடனே--அதில்‌ . 
எய்துறும்‌ விளைவினில்‌ எண்ணம்‌ வைக்காதே 
வில்லினை யெடடா'' 


என்று பகவான்‌ சொன்னார்‌. 


ஆதலால்‌ பகவானுக்குத்‌ 'தொழீலே பொறுப்பில்லை. ஆனால்‌ 
தொழ லுண்டு. ௮து தெய்வத்தாலே கொடுக்கப்படும்‌ னு ணக 
தெய்வபக்தி யுடையவர்கள்‌ செய்யும்‌ செய்கையினால்‌ ர குதயுகம்‌ 
விளையும்‌.அவர்கள்‌ எவ்விதமான செய்கையும்‌ தமக்குவேண்டி௰தி 2 
யென்று உதறி விட்டவுடனே பகவான்‌ அவர்களைக்‌ க தா்‌ 
கொண்டு மகத்தான செய்கைகளைச்‌ செய்வான்‌” என்று பிரமர 
அய்யர்‌ சொன்னார்‌. 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 
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அப்போது வீரப்ப முதலியார்‌ என்னை நோக்கி “உமது கருத்‌ 
தென்ன?” என்று கேட்டார்‌. நான்‌ “*எனக்கெளச்‌ செயல்‌ 
யாதொன்றுமில்லை'” என்ற முன்னோர்‌ பாடலை எடுத்துச்‌ சொல்லி 
சக்தி நாமத்தைக்‌ கூறி “ “நான்‌ செய்கையற்று நிற்கின்றேன்‌. பரா 
சக்‌தி என்‌ மூலமாக எது செய்வித்தாலும்‌ அவளுடைய இஷ்‌ 
டமே யன்றி என்னுடைய இஷ்டமில்லை”? என்றேன்‌. 


இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ தண்டபாணிக்குப்‌ பூஜை நடந்து தீபா 
ராதனையாய்க்‌ கொண்டிருப்பதாக ஒருவன்‌ வந்து சொன்னான்‌. 
எல்லாரும்‌ எழுந்து சேவிக்கப்‌ புறப்பட்டோம்‌. சபை கலைந்தது. 


சும்மா 
1 


நேற்று சாயங்காலம்‌ நான்‌ தனியாக மூன்றாவது மெத்தையில்‌ 
ஏறி உட்கார்ந்திருந்தேன்‌. நான்‌ இருக்கும்‌ வீட்டில்‌ இரண்டாவது 
மெத்தையிலிருந்து மூன்றாம்‌ மெத்தைக்கு ஏணி கிடையாது. குடக்‌ 
கூலி வீடு. அந்த வீட்டுச்‌ செட்டியாரிடம்‌ படி (ஏணி) கட்டும்படி 
எத்தனையோ தரம்‌ சொன்னேன்‌. அவர்‌ இன்றைக்காகட்டும்‌, நாளைக்‌ 
காகட்டும்‌ என்று நாளைக்‌ கடத்திக்‌ கொண்டு வருகிறார்‌. ஆதலால்‌ 
மூன்றாம்‌ மெத்தைக்கு ஏறிப்போவது மிகவும்‌ சிரமம்‌. சிறிய கைச்‌ 
சுவர்‌ மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு ௮ங்கிருந்து ஒரு ஆள்‌ உயரம்‌ உந்தவேண்‌ 
டும்‌. மூன்றாங்‌ கட்டின்‌ சுவரோரத்தைக்‌ கையால்‌ யிடித்துக்கொண்டு 
கைச்சுவர்‌ மேலிருந்து உந்தும்போது கொஞ்சம்‌ கை வழுக்கிவிட்டால்‌ 
ஒன்றரை ஆள்‌ உயரம்‌ ழே விழுந்து மேலே காயம்‌ படும்‌. நான்‌ 
குனிமையை விரும்புவோன்‌. ஆதலால்‌, சிரமப்பட்டேறி அடிக்கடி 
மூன்றாங்‌ கட்டிலே போய்‌ உட்கார்ந்திருப்பது வழக்கம்‌. இந்த மார்‌ 
கழி மாதத்தில்‌ குளிர்‌ அதிகமானபடியால்‌ வெயில்‌ காய்வதற்கும்‌ 
அது இதமாம்‌. இங்ஙனம்‌ நேற்று மாலை நான்‌ வெயில்‌ காய்ந்து 
கொண்டிருக்கையிலே குள்ளச்சாமியாரும்‌ வேணு முதலியும்‌ வந்து 
சேர்ந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ இரண்டாங்கட்டு வெளி முற்றத்தில்‌ வந்து 
தின்று கொண்டு என்னைக்‌ கைதட்டிக்‌ கூப்பிட்டார்கள்‌. நான்‌ இறங்கி 
வரும்‌ பொருட்டாக வேஷ்டியை இடுப்பில்‌ வரிந்து கட்டினேன்‌. அதற்‌ 
குள குள்ளச்‌ சாமியார்‌ என்ன நோக்கு * “நீ அங்கேயே இரு. நாங்‌ 
கள்‌ வருகிறோம்‌” என்று சொன்னார்‌. 


இந்தக்‌ குள்ளச்‌ சாமியாரைப்பற்‌ ன்னொருமுறை எழு 
யிருப்பது ஞாபகமிருக்கலாம்‌. இவர்‌ ரகக அசடு, ச்‌ வல்‌, 
சர்வஜீவ தயாபரன்‌, ராஜயோகத்தால்‌ மூச்சைக்‌ கட்டி ஆளுகிற 
மகான்‌. இவர்‌ பார்ப்பதற்குப்‌ பிச்சைக்காரன்‌ போலே கந்தையை 
உடுத்திக்கொண்டு தெருக்களில்‌ உலாவுவார்‌. இவருடைய மகிமை 
ஸ்திரீகளுக்கும்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ மாத்திரம்‌ எப்படியோ தெரிந்‌ 
திருக்கிறது. தெருவில்‌ இவர்‌ நடந்து செல்லுகையில்‌ ஸ்திரீகள்‌ 
பார்த்து இவரைக்‌ கையெடுத்துக்‌ கும்பிடுவார்கள்‌. குழந்தைகளெல்‌ 
லாம்‌ இவரைக்க ge 0 Gகேோச்சி இன்‌ போலே ஓடி. இவ 
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டைய முழங்கா மாரந்து பார்க்கும்‌. இவர்‌ பேதை சிரிப்புச்‌ 
தரித்துக்‌ குழந்தைகளை உச்சி மோர்ந்து பார்ப்பார்‌. அனால்‌ சாமா 
னிய ஜனங்களுக்கு அவருடைய உண்மையான மகிமை தெரியமாட்‌ 
டாது. கண்மூடித்‌ திறக்கு முன்னாகவே கைச்சுவர்‌ மேல்‌ ஒரு பாய்ச்சல்‌ 
பாய்ந்து அங்கிருந்து மேல்‌ மெத்தைக்கு இரண்டாம்‌ பாய்ச்சலில்‌ 
வந்துவிட்டார்‌. இவரைப்‌ பார்த்து இவர்‌ போலே தானும்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்ற எண்ணங்‌ கொண்டவனாய்‌ வேணு முதலி ஜாக்கி 
ரதையாக ஏறாமல்‌ தானும்‌ பாய்ந்தான்‌. சைப்பிடிச்‌ சுவர்மேல்‌ 
சரியாகப்‌ பாய்ந்து விட்டான்‌. அங்கிருந்து மேல்‌ மெத்தைச்குப்‌ பாய்‌ 
சையில்‌ எப்படியோ இடறித்‌ தொப்பென்று கீழே விழுந்தான்‌. இடுப்‌ 
பிலேயும்‌ முழங்காலிலேயும்‌ பலமான அடி; ஊமைக்‌ காயம்‌. என்‌ 
போன்றவர்களுக்கு ௮ப்படி அடிபட்டால்‌ எட்டு நாள்‌ எழுந்திருக்க 
முடியாது. ஆனால்‌ வேணு முதலி நல்ல தடியன்‌. **கொட்டாப்புளி 
ஆசாமி”” ஆதலால்‌ சில நிமிஷங்களுச்குள்ளே ஒருவாறு நோவைப்‌ 
பொறுத்துக்‌ சொண்டு மறுபடி ஏறத்‌ தொடங்கினான்‌. 


குள்ளச்சாமியார்‌ அப்போது என்னை நோக்கி, ““நாமும்‌ கீழே 
இறங்கிப்‌ போசுலாம்‌”” என்று சொன்னார்‌. சரியென்று நாங்கள்‌ 
வேணு முதலியை ஏற வேண்டாமென்று தடுத்து விட்டுக்‌ கீழே 
இறங்கி வந்சோம்‌. இரண்டாங்‌ கட்டு வெளி முற்றத்திலேயே மூன்று 
நாற்சாலிகள்‌ கொண்டு போட்டு உட்சார்ந்து கொண்டோம்‌. 

ப்போது வேணு முதலி என்னை நோக்கி * அங்கே தனியாக ஹனு: 
ய்‌ போலே போய்த்‌ தொத்திக்‌ கொண்டு என்ன செய்தர்‌?'' 
என்று கேட்டான்‌. 


“சும்மாதான்‌ இருந்தேன்‌!” என்றேன்‌. 


வந்து விட்டதையா வேணு முதலிக்குப்‌ பெரிய கோபம்‌. பெரிய 
கூச்சல்‌ தொடங்கி விட்டான்‌. 


தம்மா, சும்மாடிசும்மா, சும்மா இருந்து சும்மா இருந்துதான்‌ 
ஹிந்து தேசம்‌ பாழாய்க்‌ குட்டிச்‌ சுவராய்ப்‌ போய்விட்டதே? இன்‌ 
னம்‌ என்ன சும்மா? எனைப்‌ பார்க்கா லவ்‌ ணா னிட லத்‌ 
ப்‌ $இறான்‌. லக்ஷலக்ஷலக்ஷமாகப்‌ பரத, 01 ம்‌, ஸர்‌ 
டச்‌ படா பன்‌ ணத கட்டம்‌ கூட்டமாகச்‌ சோம்பேறிப்‌ பயல்‌ 
கள்‌. கஞ்சா அடிக்கிறதும்‌, பிச்சை வாங்கித்‌ தின்‌ ம. அசத்‌ உலா 
வுறதும்தான்‌ அந்தப்‌ பயல்களுக்கு ன ர அல்‌ வ படின்‌ 
ஒருவனுக்கு இருந்தால்‌, அவன்‌ தொழ லி எச எம மாம்‌. 
தேசத்திலே கிடையாது. ஜமீன்தார்‌, பதன ய்‌ ஆலை மிப 
மிராசுதார்‌, இனாம்தார்‌, ஜா&ர்தார்‌, து அவ்ர்‌ ப னு 
எல்லாருக்கும்‌ சும்மா இருப்பதுதான்‌ வேலை. சல்‌ க ப்‌ 
சமயத்தில்‌ குள்ளச்சாமி மேற்கு முகமாகச்‌ ௫. யனை i கி 
பிக்‌ கொண்டு, “சும்மா இருப்பதுவே சுட்டறிற அண்‌ தர்பண 
மால்‌ அறிதற்கெளிதோ பராபரமே!” எலல அ ப ரமியாரே, நீர்‌ 
யைப்‌ பாடினார்‌. வேணு முதலி அவரை க ர்‌ க்கள்‌ அ 
ஏதோ ராஜயோகி என்று காளிதாஸர்‌ சொல்ல 
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டேன்‌. உம்முடன்‌ நான்‌ பேசவில்லை. காளிதாஸரிடம்‌ நான்‌ சொல்‌ 
கிறேன்‌. நீர்‌ சந்நியாசியென்று சொல்லி ஜன்மத்தையே மரத்தின்‌ஜன்‌ 
மம்போலே யாதொரு பயனுமில்லாமல்‌ வீணாகச்‌ செலவிடும்‌ கூட்டத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. மரமாவது பிறருக்குப்‌ பழங்கள்‌ கொடுக்கும்‌, 
இலைகொடுக்கும்‌, விறகு கொடுக்கும்‌. உங்களை மரத்துக்கொப்பாகக்‌ 
சொல்லியது பிழை. உங்களாலே பிறருக்கு நஷ்டம்‌; மரத்தால்‌ பிற 
குக்கு எத்தனையோ லாபம்‌”* என்றான்‌. இங்ஙனம்‌ வேணு முதலி 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே குள்ளச்சாமியார்‌ : 
“சும்மா இருக்கச்‌ சுகம்‌ சுகமென்று சுருதியெல்லாம்‌ 
அம்மா நிரந்தரம்‌ சொல்லவுங்‌ கேட்டு அறிவின்றியே 
பெம்மான்‌ மவுனி மொழியையுந்‌ தப்பி என்‌ 
பேதைமையால்‌ 
வெம்மாயக்‌ காட்டில்‌ அலைந்தேன்‌ அந்தோ என்‌ 
விதி வசமே !!? 


என்று தாயுமானவருடைய பாட்டொன்றைச்‌ சொன்‌ லூர்‌. 


வேனு முதலிக்குக்‌ கிழே விழுந்த நோவு பொறுக்க முடிய 
வில்லை. அந்தக்‌ கோபம்‌ மனதில்‌ பொங்குகிறது. அத்துடன்‌ சாமி 
யார்‌ இரித்துச்‌ சிரித்துப்‌ பாட்டு சொல்வதைக்‌ கேட்டு அதிகக்‌ 
கோபம்‌ பொங்கிவிட்டது. வேனு முதலி சொல்றான்‌: 


ஓய்‌ சாமியாரே, நீர்‌ பய காலத்து மனுஷ்‌ பன்‌; உம்முடன்‌ 
தான்‌ தர்க்கம்‌ செய்ய விரும்பவில்லை. என்னுடைய சாமர்த்தியம்‌ உமத்‌ 
குத்‌ தெரியாது. நான்‌ பன்னிரண்டு பாரலைகளிலே கேோர்ச்சியுடைய 
வன்‌. உமக்குத்‌ தமிழ்மாத்திரம்தெரியும்‌, தான்‌ ந்த யுத்தம்‌ முடிந்த 
வுடன்‌ அமெரிக்காவுக்கும்‌ 2ரோப்பாவுக்கும்‌ போய்‌ அங்கெல்லாம்‌ 
இந்து மதத, ஸ்தாபனம்‌ செய்யப்‌ போறேன்‌. 27 தெருவிலே 
பிச்சை வாங்டுத்‌ தின்று இண்ணை தாங்குகிற போவ, உமக்கும்‌ 
எனக்கும்‌ பேச்சில்லை, தேசத்‌ இற்சாசப்‌ பாடுபடுவகாக “ஹறம்பஃ” 
பண்ணிக்சொண்டிருக்கிற சாவி 
பேறிச்‌ சாமியார்களுடஃ 
ஆச்சரியக்தை வில்‌: 
சம்மா இருக்‌ 
வேனு முதலி 
ன்‌. 


ப்றுட்ட்‌ 
*'சும்மா இருக்கச்‌ சுகம்‌ உதய மாகுமே 
இம்மாயா யோகம்‌ இனி ஏனடா-கம்மறிலின்‌ 
சுட்டாலே யாகுமோ சொல்ல வேண்டாம்‌ கர்ம 
நிஷ்டா சிறு பிள்ளாய்‌ ந” 
என்ற தாயுமானவ டய வெண்பாவைப்‌ பாடற்‌ 
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அப்போது வெணு முதலி என்‌ ன நோக்கி '*ஏனையா! காளி 
ஈஸரே, இந்தச்‌ சாமியார்‌ உமக்கு எத்தனை நாட்‌ பழக்கம்‌??? என்று 
சேட்டான்‌. 


நான்‌ ஜவாப்‌ சொல்லாமல்‌ “*“சும்மா”? இருந்துவிட்டேன்‌. அப்‌ 
பொழுது குள்ளச்சாமியார்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. 


அத்துடன்‌ இந்தக்‌ கதையே வெகு நீளம்‌. அது சுருக்கிச்‌ சொன்‌ 
லும்‌ இரண்டு பாகங்களுக்குள்ளேதான்‌ சொல்ல முடியும்‌. 
நாலைந்து பாகம்‌ ஆனாலும்‌ ஆகக்கூடும்‌. 


அவ்வளவு நீண்ட கதையை இத்தனைகாயிதப்பஞ்சமான காலத்தில்‌ 
ஏன்‌ சொல்லப்‌ புறப்பட்டீர்‌ என்றாலோ அது போகப்‌ போக ஆச்சரிய 
மான கதை. அற்புதமான கதை! இதைப்‌ போலே கதை நான்‌ இது 
வரை எழுதினது கிடையாது. நான்‌ வேறு புஸ்தகங்களிலே படித்த 
தும்‌ கிடையாது. நீங்கள்‌ கேட்டால்‌ ஆச்சரியப்படுவீர்கள்‌. எழுந்து 
கூகூகூளன்று கூவி ஆடிப்பாடிக்‌ குதிக்கத்‌ தொடங்குவீர்கள்‌. நான்‌ 
கேட்காத அற்புதத்தைக்‌ கேட்டேன்‌. காணத்தகாத அற்புதத்தைக்‌ 
கண்டேன்‌. ஆதலால்‌ உலகத்தில்‌ இதற்கு முன்‌ எழுதப்பட்ட கதை 
கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ அற்புதத்திலும்‌ அற்புதமான கதையை உங்‌ 
களுக்குச்‌ சொல்லப்‌ புறப்பட்டேன்‌. ஆனால்‌ இந்த வியாசம்‌ நீண்டு 
போய்விட்டதே; அடுத்த பாகத்தில்தானே சொல்ல முடியும்‌. நான்‌ 
வாக்குத்‌ தவறமாட்டேன்‌. இரண்டாம்‌ பாகம்‌ சீக்கிரம்‌ உங்களுக்குச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. கொஞ்சம்‌ பொறுமையுடன்‌ இருங்கள்‌. 


சும்மா 
IE 


அப்போது குள்ளச்சாமியார்‌ சொல்லுகிறார்‌: “கேள்‌ ர்‌ 
நான்‌ சும்மா இருக்கும்‌ சக்தியைச்‌ சேர்ந்தவன்‌. நீ வத்தல்‌ க 
யாஸிகள்‌ சும்மா இருந்ததினால்‌ இந்தத்‌ தேசம்‌ செல்ப்‌ ப்‌ ட்‌ 
அதர்மம்‌ செய்த தினால்‌ நாடு சீர்கெட்டது. கட்கம்‌ மாத்‌ 
அதர்மம்‌ செய்யவில்லை. இல்லறத்தார்‌ அதாம்‌ 2 ர ன்‌ i 
துறவறத்தாரையும்‌ சூழ்ந்தது. உண்மையான pe த்‌ 
இந்தத்‌ தேசத்தில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அவர்சளாஃல க பின்றை 
தேசம்‌ சர்வ நாசமடைந்து போகாமல்‌ இன்னும்‌ தப்‌ டன்‌ பஸ்‌ 
திருக்கறது. இப்போது பூ மண்டலம்‌ குலுங்கிய பல்‌ 208 கமாக 
சரிந்து கொண்டிருக்கையிலே ஹிந்து தேசம்‌ கம்‌ பிழைத்தது. 
மேன்மை நிலையை நோக்கிச்‌ செல்லுகிறது. ர்‌ த்து 
உலகத்தையும்‌உஜ்ஜீவிக்கும்படி செய்யலாம்‌ என்ற ல்‌ ன தங்கம்‌ 
தேசத்தின்‌ மனதில்‌ உண்டாயிருக்கிறது: இத்தி ங்களும்‌ ந 
எத்தனையோ பிரளயங்களில்‌ இருந்து தப்பிற்று. ஜல ண சமல்‌ 
முன்பு ஜக தீச்‌ சந்திரவஸு கல்கத்தாவில்‌ தம்மில்‌ ட்‌ சொன்னார்‌ 
ராலயத்தை பிரதிஷ்டை செய்யும்போது ௭௭ 
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வாசித்துப்‌ பார்த்தாயா? *'பாபிலோனிலும்‌, நீலநதிக்கரையிலும்‌ 
இருந்த நாகரீகங்கள்‌ செத்து மறுஜன்மமடைந்து விட்டன. ஹிந்துஸ்‌ 
கானம்‌ அன்று போலவே இன்றும்‌ உயிரோடிருக்கிறது. ஏனென்‌ ல்‌ 
எல்லா தர்மங்களிலும்‌ பெரிய தர்மமாகிய ஆத்ம பரித்‌ தியாகம்‌ 
இந்த தேசத்தில்‌ சாகாதபடி. இன்னும்‌ சிலரால்‌ அனுஷ்டிச்சப்பட்டு 
வருகிறது'” என்று ஐகதீச சந்திர வஸு சொன்னார்‌. 


ங்ஙனம்‌ குள்ளச்‌ சாமியார்‌ சொல்லிவருகையில்‌ வேணு லி 
ட்‌ த ன்‌ க்கள்‌ இங்கிலிஷ்‌ தெரியுமா? நீர்‌ பத்திரிகை வேறே 
வாசிக்கிறீரா? ஜகதீச சந்திர வஸு பேசிய விஷயம்‌ உமக்கெப்படித்‌ 
தெரிந்தது?” என்றுகேட்டான்‌.அப்போதுகுள்ளச்சா மியார்‌ சொல்‌ 
கிறார்‌: அநாவசியக்‌ கேள்விகள்‌ கேட்காதே. நான்‌ சொல்வதைக்‌ 
கவனி; ஹிந்து தேசத்தினுடைய ஜீவனை யுக யுகாந்தரங்களாக அழி 
யாதபடி பாதுகாத்து வருவோர்‌ அந்த யோகெளே. கடூரமான 
கலியில்‌ உலகம்‌ தலைகீழாகக்‌ கவிழ்ந்து போகும்‌ சமயத்தில்‌ கூட 
ஹிந்துஸ்தானம்‌ அழியாமல்‌ தானும்‌ பிழைத்து மற்றவர்களையும்‌ 
காக்கக்கூடிய ஜீவசக்தி இந்நாட்டிற்கு இருப்பது அந்த யோகிகளின்‌ 
தபோபலத்தாலன்றி வேறில்லை. ஹா, றா,ஹா, ஹா! பலவிதமான 
லேகியங்களைத்‌ தின்று தலைக்கு நூறு, நூற்றைம்பது பெண்டாட்டி 
களை வைத்துக்‌ கொண்டு தடுமாறி, நாள்‌ தவறாமல்‌ ஒருவருக்கொரு 
வர்‌ நாய்களைப்போல அடித்துக்‌ கொண்டு, இமயமலைக்கு வடபுறத்‌ 
திலிருந்து அன்னியர்‌ வந்தவுடனே எல்லாரும்‌ ஈரச்‌ சுவர்‌ போலே 
இடிந்து விழுந்து ராஜ்யத்தை அன்னியர்‌ வசமாகத்‌ தந்த உங்கள்‌ 
ராஜாக்களுடைய வலிமையினால்‌ உங்கள்‌ தேசம்‌ பிழைத்திருக்கிற 
தென்று நினைக்கிறாயா?போது விடிந்தால்‌ எவன்செத்துப்‌ போவான்‌, 
ஸ்பண்டீகரணம்‌, பிராமணார்த்த போஜனங்கள்‌ பண்ணலாம்‌ என்று 
சுற்றிக்கொண்டு, வேத மந்திரங்களைப்‌ பொருள்‌ தெரியாமல்‌ திரும்‌ 
பத்‌ திரும்பச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்த உங்கள்‌ பிராமணர்களால்‌ 
இத்த தேசம்‌ சாகாதவரம்‌ பெற்று வாழ்கிற தென்று நினைக்கிறாயா? 
உங்கள்‌ வைசியருடைய லோபத்தன்மையால்‌ இந்த நாடு அமரத்‌ 
தன்மை கொண்டதா? சூத்திரருடைய மெளட்டியத்தாலா? பஞ்சம 
ருடைய நிலைமையாலா? எதால்‌ ஹிந்துஸ்தானத்துக்கு அமரத்‌ 
தன்மை கிடைத்ததென்று நீ நினைக்கிறாய்‌? 


அடா, வேணு முதலி, கவனி. நீயுத்தம்‌ முடிந்த பிறகு அமெரிக்‌ 
காவுக்கும்‌, ஐரோப்பாவுக்கும்‌ போய்‌ ஹிந்து தர்மத்தை நிலைநாட்டப்‌ 
போவதாகச்‌ சொல்லுநொய்‌. நீ ஹிந்து ஸ்தானத்து மகாயோகி 
களின்‌ மகிமை தெரியாமல்‌ ஹிந்து மதத்தையெப்படி நிலைநிறுத்தப்‌ 
போகிறாய்‌, அதை நினைக்கும்போதே எனக்கு நகைப்புண்டாகிறது. 

“அடா, வேணு முதலி, கேள்‌. ஹிந்துஸ்தானத்து மகாயோகி 
களின்‌ மகிமையால்‌ இந்த தேசம்‌ இன்னும்‌ பிழைத்திருக்கிறது. இனி 
இத்த மண்ணுலகம்‌ உள்ளவரை பிழைத்திருக்கவும்‌ செய்யும்‌. அடா 
வேணு முதலி, பார்‌! பார்‌! பார்‌!?* * 

இங்ஙனம்‌ குள்ளச்சாமி சொன்னவுடன்‌ நானும்‌ வேணு முதலி 
யும்‌ அவரை உற்றுப்‌ பார்த்தோம்‌. 
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நாலே முக்கால்‌ அடிபோல்‌ தோன்றி 
ழச்சால்‌ அடி உயரம்‌ வளர்ந்து விட்டார்‌. 
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ஒரு சண்ணைப்‌ பார்த்தால்‌ சூரியனைப்போல்‌ ட றந்‌ ்‌ 
ன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ சந்திரனைப்போல்‌ ரன்‌ ம இன்‌ த 
ம்‌ பார்த்தால்‌ சிவன்போல்‌ இருந்தது. இடப்புறம்‌ பார்த்‌ ல 
பார்வதியைப்போலவே இருந்தது. குனிந்தால்‌ பிள்ளையார்‌ பேலி 
சந்ததி நிமிர்ந்து. பார்க்கும்போது விஷ்ணுவின்‌ முகத்தைப்போலே 
தோன்றியது. அப்போது குள்ளச்சாமி சொல்லுகிறார்‌: 


அடா, வேணு முதலி, கேள்‌. நான்‌ ஹிந்துஸ்தானத்து யோடி 
களுக்கெல்லாம்‌ தலைவன்‌. நான்‌ ரிஷிகளுக்குள்ளே முதலாவது ரிஷி. 
நான்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ அதிபதி. நானே பிரமா, நானே விஸ்ணு, 
நானே வென்‌, நான்‌ ஹிந்துஸ்‌தானத்தை அழியாமல்‌ காப்பாற்று 
வேன்‌. நான்‌ இந்த பூமண்டலத்தில்‌ தர்மத்தை நிலைநிறுத்துவேன்‌. 


நான்‌ கிருதயுகத்தை ஸ்தாபனம்‌ செய்வேன்‌. நானே பரம 
புருஷன்‌. இதற்குமுன்‌ ஆசாரியர்கள்‌ உங்களிடம்‌ என்ன சொன்னார்‌ 
கள்‌? எல்லா உயிரும்‌ ஒன்று. ஆதலால்‌ காக்கை, புழு முதலிய ஐந்துக்‌ 
களிடம்‌ குரூரமில்லாமல்‌ கருணை பாராட்டுங்கள்‌ என்றனர்‌. 


அடா, வேணு முதலி, கவனி. 


சைவாச்சாரியர்‌ வைஷ்ணவத்தை விளக்கினார்‌. வைஷ்ணவா 
சாரியர்‌ சைவத்தை விலக்கினர்‌. 


நான்‌ ஒன்று செய்வேன்‌. 

காக்கையைக்‌ கண்டால்‌ இரக்கப்படாதே, கும்பிடு. கை கூப்பி 
நமஸ்காரம்‌ பண்ணு! பூச்சியைக்‌ கும்பிடு! மண்ணையும்‌ காற்றையும்‌ 
விழுந்து கும்பிடு! என்று நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 


நான்‌ வேதத்திலே முன்‌ சொன்ன வாக்கை இப்போதுஅனுபவத்‌ 
நிலே செய்து சாட்டப்‌ போகிறேன்‌. புராணங்களையெல்லாம்‌ விழுங்‌ 
ஒன்றாக நாட்டப்‌ போகிறேன்‌. ஹிந்து தர்மத்தைக்‌ கூட்டப்‌ போகி 
றேன்‌. அடா, வேணு முதலி கேள்‌, மண்ணும்‌ காற்றும்‌, சூரியனும்‌ 
சந்திரனும்‌, உன்னையும்‌ என்னையும்‌ சூழ்ந்து நிற்கும்‌ உயிர்களும்‌, 
நீயும்‌ நானும்‌ தெய்வ மென்றும்‌ வேதம்‌ சொல்லிற்று. இவைதான்‌ 
தெய்வம்‌. இதைத்‌ தவிர வேறு தெய்வமில்லை. நம்முன்னே சாண்பது 
நாராயணன்‌. இதை நம்முள்ளே நாட்டி இதை வணங்கி இதன்‌ 
தொழுகைக்‌ கனியில்‌ மூழ்கி, அங்கு மானிடன்‌ தன்னை முழுது 
மறந்து விடுக. 


அப்போ ன்னிடத்து நாராயணன்‌ நிற்பான்‌. இந்த வழியை 
நான்‌ அவியல்‌ ன்‌ தன்மை நீங்கி அமரத்‌ தன்மை 


பா. ௧,- 75, ம 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 


234 Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow பார இயார்‌ கதைகள்‌ 


பெற்றேன்‌. ஆதலால்‌ நான்‌ தேவனாய்‌ விட்டேன்‌. இவைதான்‌ தெய்‌ 
வம்‌. இதைத்‌ தவிர வேறு தெய்வமில்லை. தேவர்களுக்குள்ளே ன்‌; 
அதிபதி. என்‌ பெயர்‌ விஷ்ணு; நானே சிவன்‌ மகன்‌ குமாரன்‌. நானே 
கணபதி. நான்‌ அல்லா, யேஹோவான்‌. நானே பரிசுத்த ஆவி, நானே 
யேசு கிருஸ்து, நானே கந்தர்வன்‌, நானே அசான்‌, நான்‌ புருஷோத்‌ 
தமன்‌, நானே ஸமஸ்த ஜீவராசிகளும்‌. 

“நானே பஞ்ச பூதம்‌! அஹம்‌ ஸத்‌! நான்‌ ருதயுகத்தை ஆக்‌ 
ஞாபிக்கிறேன்‌! ஆதலால்‌ கிருதயுகம்‌ வருகிறது. எந்த ஜந்துவும்‌, 
வேறு எந்த ஐந்துவையும்ஹிம்சை பண்ணாமலும்‌ எல்லா ஐந்துக்களும்‌ 
மற்றெல்லா ஐந்துக்களையும்‌ தேவதாருபமாகக்‌ கண்டு வணங்கும்‌ 
படிக்கும்‌ விதியுண்டானால்‌ அதுதான்‌ கிருதயுகம்‌-அதை நான்‌ 
செய்வேன்‌. அடா வேணு முதலி! நான்‌ உன்‌ முன்னே நிற்கிறேன்‌, 
என்னை ௮றி:” என்று குள்ளச்சாமி சொன்னார்‌. நான்‌ அத்தனைக்‌ 
குள்ளே மூர்ச்சை போட்டு விழுந்து விட்டேன்‌. 


சுமார்‌ அரைமணி நேரத்துக்குப்‌ பின்பு எனக்கு மறுபடி 
பிரக்கினை ஏற்பட்டது. ௮ப்போது பார்க்கிறேன்‌. வேணு முதலி என்‌ 
பக்கத்தில்‌ மூர்ச்சை போட்டுக்‌ கிடக்கிறான்‌. பிறகு அவனுக்குச்‌ 
சிகிச்சை செய்து நான்‌ எழுப்பினேன்‌. 


குள்ளச்‌ சாமியார்‌ எங்கே யென்று வேணு முதலி என்‌ பத்தினி 
யிடம்‌ கேட்டான்‌. 


அவள்‌ சொன்னாள்‌: ““குள்ளச்சா மி இப்படித்தான்‌ ழே இறங்கி 
வந்தார்‌. கொஞ்சம்‌ பாயசமும்‌ ஒரு வாழைப்‌ பழமும்‌ கொடுத்‌ 
தேன்‌. வாங்கித்‌ தின்றார்‌. குழந்தைகளுக்கும்‌ எனக்கும்‌ விபூதி பூரி 
வாழ்த்தி விட்டுப்‌ போனார்‌. * “நீங்கள்‌ மெத்தையிலே என்ன பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தர்கள்‌?” என்று கேட்டேன்‌. அதற்கு “இரட்டைபாவை 
யென்றால்‌ அர்த்தமென்ன? என்பதைப்‌ பற்றி அந்த வேணு முதலி 
மடையன்‌, தர்க்கம்‌ பண்ணுகிறான்‌” என்று சொல்லிச இரித்து 
விட்டுப்‌ போனார்‌!” என்று சொன்னாள்‌. 


காற்று 
1 
தேவ தரிசனம்‌ 
மணல்‌, மணல்‌, மணல்‌. பாலைவனம்‌ பலயோனை தூரம்‌ ஒரே 


மட்டமாக நான்கு திசையிலும்‌ மணல்‌. 
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மாலை நேரம்‌ 


i> 


அவ்‌ வனத்தின்‌ வழியே ஒட்டகங்களின்‌ மீதே 
ன்‌ க்‌ 2 < 5 ITE 
ரக்‌ கூட்டத்தார்‌ போகிறார்கள்‌. கதி.ஒரு வியாபா 
வாயு, சண்டனாகி வந்து விட்டான்‌. 
பாலைவனத்து மணல்களெல்லாம்‌ இடை வானத்திலே சுழல்‌ 
கின்றன. ஒரு கணம்‌ யமவாதனை; வியாபாரக்‌ கூட்டம்‌ முழுதும்‌ 
மணலிலே அழிந்து போகிறது 


வாயு கொடியவன்‌. அவன்‌ ருத்ரன்‌, அவனுடைய ஓசை அம்சத்‌ 
தருவது. i 


அவன்‌ செயல்கள்‌ கொடியன. அவனை வாழ்த்துகின்றோம்‌. 


வீமனும்‌ அனுமானும்‌, காற்றின்‌ மக்கள்‌ என்று புராணங்கள்‌ 
கூறும்‌. 


உயிருடையன வெல்லாம்‌ காற்றின்‌ மக்களே என்பது வேதம்‌. 

உயிர்தான்‌ காற்று. 

பூமித்‌ தாய்‌ உயிரோடிருக்கிறாள்‌. அவளுடைய மூச்சுத்தான்‌ 
பூமிக்காற்று. 

காற்றே உயிர்‌. உயிர்களை அழிப்பவனும்‌ அவனே. 


காற்றே உயிர்‌. எனவே, உயிர்கள்‌ அழிவதில்லை. சிற்றுயிம்‌ 
பேருயிரோடு சேர்றெது. 


மரண மில்லை. 
அலை வுலகமும்‌ உயிர்‌ நிலையே. 


தோன்றுதல்‌, வளர்தல்‌, மாறுதல்‌, மறைதல்‌, எல்லாம்‌ உயிர்ச்‌ 
செயல்‌. 


உயிரை வாழ்த்துகின்றோம்‌. 
காற்றே, வா. 


மகரந்தத்‌ தூளைச்‌ சுமந்து கொண்டு. மனதை மயக்கும்‌ இனிய 


வாசனையுடன்‌ வா. 


இலைகளின்‌ மீதும்‌ நீர்‌ நிலைகளின்‌ மீதும்‌ உராய்ந்து மிகுந்த 
பிராண-ரஸத்தை எங்களுக்குக்‌ கொண்டு வந்து கொடு. 
காற்றே வா. 
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எமது உயிர்‌ நெருப்பு நீடித்து நின்று நல்ல ஓளி தரும்‌ வண்‌ 
ணம்‌, நன்றாக வீசு. 
சக்தி குறைந்து போய்‌ அதனை அவித்து விடாதே. 
பேய்‌ போலே வீசி அதை மடித்து விடாதே. 


மெதுவாக, நல்ல லயத்துடன்‌ நெடுங்காலம்‌ நின்று வீட 
கொண்டிரு. 


உனக்குப்‌ பாட்டுக்கள்‌ பாடுகிறோம்‌. 
உன்னை வாழ்த்துகிறோம்‌. 


ற்றெறும்பைப்‌ பார்‌. எத்தனை சிறியது! அதற்குள்ளே சை, 
கால்‌, வாய்‌, வயிறு எல்லா அவயவங்களும்‌ கணக்காக வைத்திருக்‌ 
கிறது. 

யார்‌ வைத்தனர்‌? மகா சக்தி. 

அந்த உறுப்புக்களெல்லாம்‌ நேராகவே தொழில்‌ செய்கின்றன. 

எறும்பு உண்ணுகிறது. உறங்குகிறது. மணம்‌ புரிகின்றது. 
குழந்தை பெறுகிறது, ஓடுகிறது, தேடுகிறது, போர்‌ செய்கிறது, 
நாடு காக்றெது. 

இதற்கெல்லாம்‌ காற்றுதான்‌ ஆதாரம்‌. 

மகா சக்தி காற்றைக்‌ கொண்டுதான்‌ உயிர்‌ விளையா ட்டு விளை 
யாடுகிறாள்‌. 

காற்றைப்‌ பாடுகிறோம்‌. 

அஃதே அறிவிலே துணிவாக நிற்பது. 

உள்ளத்திலே சலனமாவது. 


உயிரில்‌ உயிர்‌, உடம்‌.பில்‌ வலிமை. 


. வெளி யுலகத்தில்‌ அதன்‌ செய்கையை அறியாதார்‌ யார்‌? அறி 
வார்‌ யார்‌? காற்றுத்‌ தேவன்‌ வாழ்க. 


மழைக்காலம்‌. மாலை நேரம்‌. குளிர்ந்த காற்று வருகிறது. 
நோயாளி உடம்பை மூடிக்‌ கொள்ளுகருன்‌. பயனில்லை. 
காற்றுக்கு அஞ்சி உலகத்திலே இன்பத்துடன்‌ வாழ முடியாது. 


உயிர்‌ காற்றாயின்‌ அதற்கஞ்ச வாழ்‌ } 2 i i 
கை ற்கஞ்‌ ம்வதுண்டோ? காற்று நம்‌ 
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அது நம்மை நோயின்‌ றிக்‌ காத்திடுக. 


மட. 
ம 
வ்‌ 


மாலைக்‌ காற்று நல்லது. கடந்‌ காற்று மருத்து, கனரக காற்றை 
மனிதர்‌ பகைவலாக்கி விடுகின்றனர்‌. தட்‌ 


அவர்கள்‌ காற்றுத்‌ தெய்வத்தை நேரே வழிபடுவதில்லை. 


அதனால்‌, காற்றுத்‌ தேவன்‌ சினமெய்தி அவர்களை அழிக்கின்‌ 
ஜூன்‌. 


காற்றுத்‌ தேவனை வணங்குவோம்‌. 


அவன்‌ வரும்‌ வழியிலே சேறு தங்கலாகாது. நாற்றம்‌ இருக்க 
லாகாது. அழுகின பண்டங்கள்‌ போடலாகாது. புழுதி படிந்திருக்க 
லாகாது. 

எவ்விதமான அசுத்தமும்‌ கூடாது. 

காற்று வருகிறான்‌. 


அவன்‌ வரும்‌ வழியை நன்றாகத்‌ துடைத்து நல்ல நீர்‌ தெளித்து 
வைத்திடுவோம்‌. 


அவன்‌ வரும்‌ வழியிலே சோலைகளும்‌ பூந்தோட்டங்களும்‌ செய்து 
வைப்போம்‌. 


அவன்‌ வரும்‌ வழியிலே கற்பூரம்‌ முதலிய நறும்‌ பொருள்களை 
கொளுத்தி வைப்போம்‌. 


அவன்‌ நல்ல மருந்தாகி வருக. 


அவன்‌ நமக்கு உயிராகி வருக. 
அமுதமாகி வருக. 


காற்றை வழிபடுகின்றோம்‌. 

அவன்‌ சக்தி குமாரன்‌. 
மகாராணியின்‌ மைந்தன்‌. 
அவனுக்கு நல்வரவு கூறுகின்றோம்‌. 
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காற்று 


பப 


ஒரு வீட்டு மாடியிலே ஒருபந்தல்‌, ஓலைப்பந்தல்‌, தென்னேவ, 
குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாக ஏழெட்டு மூங்கில்‌ கழிகளை சாதாரணக்‌ 
குமிற்றினால்‌ கட்டி, மேலே தென்னோலைகளை விரிக்திருக்கிறது: 


ஒரு மூங்கிற்‌ கழியிலே கொஞ்சம்‌ மிச்சக்‌ சுயிறு தொங்கு 
கிறது. ஒரு சாண்‌ கயிறு. 
இந்தக்‌ கயிறு ஒருநாள்‌ சுகமாக ஊசலாடிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
பார்த்தால்‌ துளிகூடக்‌ கவலை இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. 
சல சமயங்களில்‌ அசையாமல்‌, '“உம்‌?* மென்றிருக்கும்‌. கூப்‌ 
பிட்டால்கூட ஏனென்று கேட்காது. 
இன்று அப்படியில்லை. ““குஷால்‌”” வழியிலிருந்தது. எனக்கும்‌ இந்‌ 
ஆக்‌ சுயிற்றுக்கும்‌ சிநேகம்‌. நாங்கள்‌ அடிக்கடி. வார்த்தை சொல்‌ 
லிக்‌ கொள்வதுண்டு. 
“ கயிற்றினிடத்தில்‌ பேசினால்‌ அது மறுமொழி சொல்லுமா?” * 
பேசிப்‌ பார்‌. மறுமொழி கிடைக்கிறதா இல்லையா என்பதை 
ஆனால்‌ அது சந்தோஷமாக இருக்கும்‌ சமயம்‌ பார்த்து வார்த்தை 
சொல்ல வேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ முகத்தைத்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு 
சும்மா இருந்து விடும்‌; பெண்களைப்போலே. 


எது எப்படி. இருந்தாலும்‌ இந்த வீட்டுக்‌ கயிறு பேசும்‌. அதில்‌ 
சந்தேகமேயில்லை. 


ஓழு கயிறு சொன்னேன்‌? இரண்டு கயிறுண்டு. 
ஒன்று ஒரு சாண்‌. மற்றொன்று முக்கால்‌ சாண்‌. 
ஒன்று ஆண்‌, மற்றொன்று பெண்‌, கணவனும்‌ மனைவியும்‌. 


அவை யிரண்டும்‌ ஒன்றையொன்று மோகப்‌ பார்வைகள்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டும்‌, புன்சிரிப்புச்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டும்‌ வேடிக்கைப்‌ 
பேச்சுப்‌ பேசிக்‌ கொண்டும்‌ ரசப்‌ போக்கிலே இருந்தன. 


அத்‌ தருணத்திலே நான்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தேன்‌. ஆண்‌ கயிற்றுக்‌ 
குக்‌ கந்தன்‌ எனப்‌ பெயர்‌. பெண்‌ கயிற்றுக்குப்‌ பெயர்‌ “வள்ளி 
யம்மை?*, (மனிதர்களைப்‌ போலவே துண்டுக்‌ கயிறுகளுக்கும்‌ பெயா்‌ 
வைக்கலாம்‌.) 


கந்தன்‌ வள்ளியம்மை மீது கையைப்‌ போட வருகிறது. வள்ளி 
யம்மை சிறிது பின்‌ வாங்குகிறது. அந்த சத்தர்ப்பத்திலே நான்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தேஷ்‌ (220 by Sarayu Foundation Trust, Delhi 
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என்ன கந்தா, செளக்கியந்தானா? ஒருவேளை 3 சந்தர்ப்‌ 
டக்‌ ்‌ i ஓ நான்‌ சந்தர்ப்‌ 
ம்‌ ல வறி வந்துட்டேனோ என்னவோ? போய்‌ மர்‌ 
மரா” என்று கேட்டேன்‌. எக கக 


அதற்குக்‌ கந்தன்‌: “*அடபோடா, வைதிக மனுஷன்‌! உன்‌ 
மன்னே கூட லஜ்ஜையா? என்னடி. வள்ளி, நமது சல்லாபத்தை 
ஐயர்‌ பார்த்ததிலே உனக்குக்‌ கோபமா?'' என்றது. 

சரி, சரி, என்னிடம்‌ ஒன்றும்‌ கேட்க வேண்டாம்‌'” என்றது 
வள்ளியம்மை. 


அதற்குக்‌ சுந்தன்‌ கடகடவென்று சிரித்து, கை தட்டிக்‌ குதித்து 
நான்‌ பக்கத்திலிருக்கும்போதே வள்ளியம்மையைக்கட்டிக்‌ கொண்‌ 
டது. 

வள்ளியம்மை ச்சுக்‌ 8ச்சென்றுகத்தலாயிற்று. ஆனால்‌ மனதுக்‌ 
குள்ளே வள்ளியம்மைக்குச்‌ சந்தோஷம்‌. நாம்‌ சுகப்படுவதைப்‌ பிறர்‌ 
பார்ப்பதிலே நமக்ஞாச்‌ சந்தோஷந்தானே? 

இந்த வேடிக்கை பார்ப்பதிலே எனக்கு மிகவும்‌ திருப்திதான்‌. 
உள்ளதைச்‌ சொல்லி விடுவ திலே என்ன குற்றம்‌? இளமையின்‌ சல்லா 
பம்‌ கண்ணுக்குப்‌ பெரியதோர்‌ இன்பமன்றோ? 


வள்ளியம்மை அதிகக்‌ கூச்சலிடவே, கந்தன்‌ ௮தை விட்டு 
விட்டது. 


சில கஷணங்களுக்குப்‌ பின்‌ மறுபடி போய்த்‌ தழுவிக்கொண்டது. 
மறுபடியும்‌ கூச்சல்‌; மறுபடியும்‌ விடுதல்‌. மறுபடியும்‌ தழுவல்‌; 
மறுபடியும்‌ கூச்சல்‌; இப்படியாக நடந்து கொண்டே வந்தது. 

“என்னகந்தா, வந்தவனிடத்தில்‌ ஒரு வார்த்தை கூடச்‌ சொல்‌ 
மாட்டேனென்கிறாயே! வேறொரு சமயம்‌ வருகிறேன்‌. போகட்‌ 
டுமா??? என்றேன்‌. 

“அடபோடா! வைதீகம்‌! வேடிக்கைதானே பார்த்துக்‌ சொண்‌ 
டிருக்கிறாய்‌. இன்னும்‌ சிறிதுநேரம்‌ நின்று கொண்டிரு. இவளிடம்‌ 
சில வியவகாரங்கள்‌ தீர்க்க வேண்டியிருக்றெது. தீர்ந்தவுடன்‌ நீயும்‌ 
நானும்‌ ல விஷயங்கள்‌ பேசலாம்‌ என்றிருக்கிறேன்‌.போய்விடா த. 
இரு?” என்றது. 

நின்று மேன்மேலும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. 

சிறிது நேரம்‌ கழிந்தவுடன்‌ பெண்ணும்‌ இன்ப மயக்கத்திலே 
நான்‌ நின்றதை மறந்து நாணத்தை விட்டுவிட்டது 

ட ்‌ ர்கள்‌ ரிக்கு 
உடனே பாட்டு, நேர்த்தியான துக்கடாக்கள்‌. ஒரு டப்‌ 
ஒரு வர்ண மெட்டு; இரண்டே “சங்கதி', பின்பு மற்றொரு பாட்டு: 
கந்தன்‌ பாடி, முடித்தவுடன்‌ வள்ளி, இது முடித்த ஸ்ஸ்‌ 
மாறி, மாறிப்முங்‌ஒக்தீதசலாச 00-0௦ Trust, Delhi 
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சற்று நேரம்‌ ஒன்றையொன்று தொடாமல்‌ விலகி நின்று 
பாடிக்‌ கொண்டேயிருக்கும்‌. அப்போது வள்ளியம்மை தானாகவே 
போய்க்‌ கந்தனைத்‌ தீண்டும்‌. அது தழுவிக்‌ கொள்ளவரும்‌. இது 
ஓடும்‌- கோலாகலம்‌! ப்‌ 


இங்கனம்‌ நெடும்‌ பொழுது சென்ற பின்‌ வள்ளியம்மைக்குக்‌ 
களியேறிவிட்டது. 


நான்‌ பக்கத்து வீட்டிலே தாகத்துக்கு ஜலம்‌ குடித்து விட்டு 
வரப்போனேன்‌. நான்‌ போவதை அவ்விரண்டு கயிறுகளும்‌ கவ 
னிக்கவில்லை. 

நான்‌ திரும்பி வந்து பார்க்கும்போது வள்ளியம்மை அரங்கிச்‌ 
கொண்டிருந்தது. கந்தன்‌ என்‌ வரவை எதிர்நோக்சியிருந்தது. என்‌ 
னைக்கண்டவுடன்‌ * “எங்கேடா படோயிருந்தாய்‌? வைதீகம்‌! சொல்லிக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ போய்‌ விட்டாயே” என்றது. 


“அம்மா நல்ல நித்திரை போலிருக்கிறதே?” என்று கேட்‌ 
டேன்‌. 


ஆஹா! அந்த கூணத்திலே கயிற்றிலிருத்து வெடித்து வெளிப்‌ 
பட்டு என்‌ முன்னே நின்ற தேவனுடைய மதிமையை என்னென்று 
சொல்வேன்‌! காற்றுத்‌ தேவன்‌ தோன்றினான்‌. அவன்‌ உடல்‌ விம்மி 
விசாலமாக இருக்குமென்று நினைத்திருந்தேன்‌. 


வயிர வூசிபோல ஒளிவடிவமாக இருந்தது. 
“நமஸ்தே வாயோ, த்வமேவ பிரத்யக்ஷம்‌ ப்ரஹ்மாஸி,?? 
காற்றே போற்றி, நீயே கண்கண்ட பிரமம்‌. 


அவன்‌ தோன்றிய பொழுதிலே வான முழுதும்‌ பிராண சக்தி 


நிரம்பிக்‌ கனல்‌ வீசிக்‌ கொண்டி . அயி துஞ்ச வி 
செய்‌; வணங்கினேன்‌. ல்‌ எக்‌ ச 


, காற்றுத்‌ தேவன்‌ சொல்வதாயினன்‌- “மகனே, ஏதடா கேட்‌ 
டாய்‌? அந்தச்‌ சிறிய கயிறு உறங்குகிறதா என்று கேட்கிருயா?இல்லை, 
அது செத்துப்‌ போய்விட்டது. தான்‌ பிராண சக்தி. எல்னுடன்‌ 
உறவு கொண்ட உடல்‌ இயங்கும்‌. என்‌ உறவில்லாதது சவம்‌. நான்‌ 
பிராணன்‌. என்னாலேதான்‌ அச்‌ சிறு கயிறு உயிர்த்திருந்து சுகம்‌ 
பெற்றது. சிறிது களைப்‌ பெய்தியவுடனே அதை உறங்க இறக்க 
விட்டு விடுவேன்‌. துயிலும்‌ சாவுவான்‌. சாவும்‌ துயிலே. நான்‌ 
விளங்குமிடத்தே ஏவ்விரண்டும்‌ இல்லை. மாலையில்‌ வந்து ஊது 
வேன்‌. அது மறுபடி பிழைத்துவிடும்‌. நான்‌ விழக்கச்‌ செய்கிறேன்‌. 
அசையச்‌ செய்கிறேன்‌. நான்‌ சக்தி குமாரன்‌. என்னை வணங்கு 
வாழ்க”? என்றான்‌. 


பட தமஸ்தே வாயோ; த்வமேவ ப்ரத்யக்ஷம்‌ ப்ரஹ்மாஸி; த்வமேவ 
ப்ரத்யக்ஷம்‌ ப்ரஹ்ம வதிஷ்யாமி. ?* 
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வேதபுரத்தில்‌ குள்ளச்சாமி என்‌ெ 

ன்‌ - ய்ய பரதே i; + 
அவருக்கு வயது ஐம்பதோ, அறுபதே எழுப்‌ ந க 
யாருக்கும்‌ தெரியாது. அவருடைய உயரம்‌ நாலரை அ ரு க 
கரு நிறம்‌. குண்டு சட்டியைப்‌ போல்‌ முகம்‌. உட கிலிபஞ்ஹ்ல விக்‌ 
கட்டை போலே நல்ல உறுதியான பெயர்‌ வர்‌. வயிரக்‌ 


அவருக்கு வியாதி யென்பதே கிடையாது. சென்ற பத்து வரு 
ஷங்களில்‌ ஓ ர தடவை அவர்‌ மேலே கொஞ்சம்‌ சொறி ல்க 
வந்தது. பத்து நாளிருந்து நீங்கி விட்டது. அந்த மனுஷ்யன்‌ ட்‌ 
பரதருடைய நிலைமையிலே யிருப்பகாகச்‌ சொல்லலாம்‌. னல்‌ 
பயித்தியக்காரன்‌ பேசுவது போலிருக்கும்‌. இழுத்திழுத்து, இக்ித்‌ 
திக்கி, முன்‌ பின்‌ சம்பந்தமில்லாமல்‌ விழுங்கி விழுங்கிப்‌ பேசுவார்‌. 
தெடுவிலே படுந்துக்‌ ப்பார்‌. பசித்தபோது எங்கேனும்‌ போய்ப்‌ 
பிச்சை வாங்கிச்‌ சாப்பிடுவார்‌. கள்‌ குடிப்பார்‌. கஞ்சாத்‌ தின்பார்‌. 
மண்ணிலே புரளுவார்‌. நாய்களுடன்‌ சண்டை போடுவார்‌. 


வீதியிலே பெண்‌ பிள்ளைகளுக்கெல்லாம்‌ அவரைக்‌ கண்டால்‌ 
இரக்கமுண்டாகும்‌. திடீரேன்று ஒரு வீட்டுக்குள்‌ நுழைந்து, அந்த 
வீட்டிலிருக்கும்‌ குழந்தைகள்‌ நெற்றியிலே திருநீற்றைப்பூி விட்டு 
ஓடிப்போவார்‌. யாராவது திட்டினாலும்‌, அடித்தாலும்‌ பொறுத்‌ 
துக்கொண்டு உடனே அவ்விடத்தை விட்டு ஓடிப்போய்‌ விடுவார்‌. 

சாமானிய ஜனங்கள்‌ அவருக்கு நூறு வயதுக்கு மேலே ஆசி 
விட்டதென்றும்‌, நெடுங்காலமாக, இ.ப்போதிருப்பது போலவே 
நாற்‌ பதைம்பது வயது போலே தான்‌ இருக்கின்றாரென்றும்‌ சொல்லு 
கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ இந்த வார்த்தை எவ்வளவு தூரம்‌ நிச்சயமென்‌ 
பதை நிர்ணயிக்க இடமில்லை. 


அவர்‌ கையால்‌ விபூடு வாங்கிப்‌ பூசிக்‌ கொண்டால்‌ நோய்‌ 
தீர்த்து விடுமென்ற நம்பிக்கையும்‌ பலர்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 


மேற்படி குள்ளச்சாமியார்‌ ஒரு நாள்‌ தாம்‌ வீதியில்‌ நடந்து 
வரும்போது, முதுகின்மேலே கிழிந்த பழங்கந்தைகளையெல்லாம்‌ 
ஒரு பெரிய அழுக்கு மூட்டை கட்டிச்‌ சுமந்து கொண்டு வந்தார்‌; 
இந்தச்‌ சாமியாரைக்‌ எண்டால்‌ நான்‌ கும்பிடுவது வழக்கம்‌. அப்‌ 
படியே கும்பிட்டேன்‌. ஈயென்று பல்லைக்‌ காட்டிப்‌ பேதைச்‌ சிரிப்‌ 
புச்‌ சிரித்தார்‌. கண்ணைப்‌ பார்த்தால்‌ குறும்பு கூத்தாடுகிறது. 

“ஏ சாமி, உனக்கென்ன பயித்தியமா? கந்தைகளைக்‌ கட்டி. 
ஏன்‌ முதுடலே சமக்கிறாய்‌?”” என்று கேட்டேன்‌. 

முதுகின்‌ மேலே சுமக்‌ 

றேன்‌! * என்று சொல்லி ஓடிப்போய்‌ விட்டார்‌. கடின தான்‌ 
பொருள்‌ தெரிந்து கொண்டேன்‌. அஞ்ஞானப்‌ ட்ட லைப்‌ (க ழ்‌ 
பழங்கவலைகளையும்‌, பழந்‌ துன்பங்களையும்‌, கன்‌ கச அ 
மனதில்‌ வீணாற்த்ர்குசந்திமா்ம் மிப ன்‌ i 


“நீ நெஞ்சுக்குள்ளே சுமக்கிறாய்‌. நான்‌ 


Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


242 ்‌ பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


வினத்தை விளக்கும்‌ பொருட்டு சாமியார்‌ இந்தத்‌ இிருஷ்டாந்தத்‌ 
தைச்‌ சொன்னாரென்று தெரிந்து கொண்டேன்‌. 


பின்னொரு நாள்‌ அவரிடம்‌ பரிகாசமாக நான்‌ * “சாமி! இப்படிப்‌ 
பிச்சை வாங்கிக்‌ தண்டச்சோறு தின்றுகொண்டு ஜீவனம்‌ பண்ணு 
கிறுயே, ஏதேனும்‌ தொழில்‌ செய்து பிழைக்கக்‌ கூடாகுர??? 
என்று கேட்டேன்‌. அந்தப்‌ பரதேசி சொல்லுகிறார்‌. 


“தம்பி, நான்‌ தொழில்‌ செய்துதான்‌ பிழைக்கிறேன்‌. எனக்கு 
வண்ணான்‌ வேலை. ஐம்புலன்களாகிய கழுதைகளை மேய்க்கிறேன்‌. 
அந்தக்கரணமான துணி மூட்டைகளை வெளுக்கிறேன்‌”” என்றார்‌. 


ஆம்‌, பரிசுத்தப்படுத்துகிறவனே ஆசாரியன்‌. அவனுடைய 
சொல்லை மற்றவர்‌ ஆசரிக்க வேண்டும்‌. மேலே சாமியாருடைய 
புற நடைகள்‌ குடும்பம்‌ நடத்தும்‌ கிருஹஸ்தர்களுக்குத்‌ தகுதி 
யல்ல. ஆனால்‌ அவருடைய உள்ள நடையை உலகத்தார்‌ பின்பற்ற 
வேண்டும்‌. ஐம்புலன்களாகிய கழுதைகளை மீறிச்‌ செல்லாதபடி. 
கட்டுப்படுத்தி ஆள வேண்டும்‌. உள்ளத்தை மாசில்லாதபடி. சுத்த 
மாகச்‌ செய்து கொள்ள வேண்டும்‌. 


அழுக்குத்‌ தீர்க்கும்‌ தொழில்‌ செய்வோர்‌ நமது தேசத்தில்‌ 
மாகாணத்துக்கு லக்ஷம்‌ பேர்‌ வேண்டும்‌. ஹிந்துக்கள்‌ தற்காலத்‌ 
தில்‌ குப்பைக்குள்‌ முழுகிப்‌ போய்க்‌ கிடக்கிறார்கள்‌. வீட்டையும்‌, 
தெருவையும்‌ சுத்தமாக வைத்துக்‌ கொள்ளவில்லை. ஜலகாரைகளை 
ஒழுங்கு படுத்தவில்லை, கிணறுகளையும்‌ குளங்களையும்‌, சுனைகளையும்‌. 
சத்தமாக வைத்துக்‌ கொள்ளவில்லை. கோயிற்‌ குளங்களில்‌ ஜலம்‌ 
புழுத்து நெளிகிறத. நாற்றம்‌ குடலைப்‌ பிடுங்குகிறது. 


மனுஷ்யாபிவிருத்தியாவது யாது? 


புழுதியை நீக்கித்‌ தரையைச்‌ சுத்தமாக்குதல்‌. அழுக்குப்‌ போகாத 
அணியையும்‌, நாற்ற மில்லாதபடி குளத்தையும்‌, பொதுவாக எல்லா 
விஷயங்களையும்‌ ஈத்தமாக்கி வைத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌. 


நான்‌ மேற்படி சாமியாரிடம்‌, “சாமியாரே, ஞான நெறி 
யிலே செல்ல விரும்புவோன்‌ முக்கியமாக எதை ஆரம்பத்‌ தொழி 
லாகக்கொள்ள வேண்டும்‌?”” என்று கேட்டேன்‌. .. 


குள்ளச்சாமி சொல்லுரறோர்‌: 


“ முதலாவது, நாக்கை வெளுக்க வேண்டும்‌. பொய்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாது. புறஞ்‌ சொல்லக்‌ கூடாது. முகஸ்துதி கூடாது. தற்புகழ்ச்சி 
கூடாது. வருந்தச்‌ சொல்லலாகாது. பயந்து பேசக்‌ கூடாது. 
இதுதான்‌ வண்ணான்‌ தொழில்‌ ஆரம்பம்‌. பிறகு அந்தக்‌ காரணத்தை. 
வெளுத்தல்‌ சுலபம்‌. சில இடங்களில்‌ பொய்சொல்லி தீரும்படியாக 
இருந்தால்‌ அப்போது தத ௮ கொள்ள வேண்டும்‌. மெளனம்‌ 
சர்வார்த்த சாதகம்‌. அதை விட்டுப்‌ பேகம்‌ ர்ந்தால்‌ உண்‌ 
மையே சொல்லிலிக்மு் வு /்விதெற மி ற்‌ 
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வற வேண்டு. அவசியமில்லை. உண்மை கூறினால்‌ 
தவற வுப்பார்‌ தெம்‌ - ஸ்‌ உறினால்‌ 
மென்று நினப்போ தெய்வம்‌ உண்மை யென்பதை அறிய மாட்‌ 
பார்கள்‌. தேயவம்‌ உண்மை. அதன்‌ இஷ்டப்படி" உலகம்‌ ன 
இது, ஆத்‌ ॥.ப்படுகிறவன்‌ மூடரிகா மணி. அந்தக்கரண ள்‌ 
ரள 7 2௮9௮1 த 
கன விட்‌ டன்‌ ச தலி நீக்குதல்‌. அந்தக்கரணத்தை 
சத்தி செய்துவ்ட்டால்‌ விடுதலை யுண்டாகும்‌”* என்றார்‌. கை 


தீங்கு நேரிட 


பின்னுமொரு சமயம்‌ மேற்படி. குள்ளச்சாமி என்விடம்வந்து 
ன்‌ ற ம: எர னைக கலம்‌ கடட : 
தம்பி, ந்‌ இலக்கணக்காரஞச்சுதே! வண்ணான்‌” என்ற வார்த்‌ 


த்துப்‌ ்‌ i 5 ்‌ ௦ 
தையை உடைத்துப்‌ பொருள்‌ சொல்லுவஈயர?”? என்று கேட்டார்‌. 


3 Lj ர்‌ த ஐ ன்‌ ச 
நான்‌ நகைத்து: " “சாமி, உடைக்கிற இலக்கணம்‌ எனக்குத்‌ 
தெரியாது”? என்றேன்‌. 


அப்போது குள்ளச்சாமி சொல்லுகிறார்‌: ““வண்‌-— ஆன்‌: வண்‌ 
னான்‌. ஆன்‌ என்பது ரிஷபம்‌. வள்ளலாகிய ரிஷபம்‌ நந்திகேசுரர்‌. 
அவருடைய தொழஃல்‌ சுத்தஞான மூர்த்தியாகிய இவனைச்‌ சுமந்து 
கொண்டிருத்தல்‌. தமிழ்‌ நாட்டு ஞானாசாரியர்களுக்கு ஆதிமூர்த்தி 
யும்‌ வள்ளலுமாகி நிற்கும்‌ இந்த நந்தி பகவானுடைய தொழ்லா 
சிய ஆசாரியத்‌ தொழ லையே நான்‌ வண்ணான்‌ தொழிலென்று 
சொல்லுகிறேன்‌. எனக்கு வண்ணான்‌ தொழல்‌”” என்று மேற்படி 
முள்ளச்சாமி சொன்னார்‌. 


கலியுக கடோற்கசன்‌ 


வேதபுரத்தில்‌ கலியுக கடோற்கசன்‌ என்பதாக ஒருவன்‌ கிளம்பி 
யிருக்கிறான்‌. பறைய துவாபர யுகத்துக்‌ கடோற்சசனுடைய சரித்‌ 
திரம்‌ எல்லாருக்கும்‌ தெரியும்‌. அரக்கு மாளிகையிலிருந்து பாண்ட 
வர்‌ தப்பி ஓடும்போது இடும்பவனத்தில்‌ தங்கினார்கள்‌. அங்கிருந்த 
இடும்பாசுரன்‌ என்ற ராக்ஷஸன்‌ அவர்களைப்‌ பிடித்துத்‌ தின்ன வந்‌ 
தான்‌. அந்த இடும்பனை வீமன்‌ சொன்று விட்டான்‌. பிறகு அவன்‌ 
தங்கையாயெ இடும்பி என்ற ராக்ஷ்ஸி வீமன்‌ மேல்‌ காதல்‌ கொண்டு 
தன்னை மணந்து கொள்ளச்‌ சொல்லி வற்புறுத்தினாள்‌. மற்ற சகோ 
தீரர்‌ நால்வரும்‌ பிரமசாரிகளாக இருக்கையில்‌ தான்‌ முதலாவது 
ஒரு ராகூஷஸியைப்‌ போய்க்‌ கலியாணம்‌ பண்ணிக்‌ கொன்ன 
வீமனுக்குச்‌ சம்மதமில்லை. இடும்பி குந்தியிடம்‌ போய்‌ ர ளா 
டழுதாள்‌. குந்தி வீமனை நோக்கி: “ “மகனே, ஒரு ஸ்திர்‌ துன்‌ ன 
ராக்ஷஸியைக்‌ கல்‌ 
3 கட்டளையிட்டாள்‌. தாய்‌ 
தின்‌ க கல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டான்‌. இவ்விருவருக்கும்‌ பிறந்‌ 
கடோற்கசன்‌. ன செுக்குச்‌ சமமான பலமும்‌ ப ட நமது! 
உடையவனென்று த்யான தெரிவிக்கிறார்‌. இது இத்ல அட்‌ 


கலியுக கடோற்க9! புரதம்‌ பல்பை? தில்‌ ஒர 


Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 

244 பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 
சாராயக்‌ கடையிலே பணவகுல்‌ குமஸ்தாவாக இருக்கும்‌ ராமசாமி 
நாயக்கர்‌ என்பவருடைய மகன்‌. இவனுக்கு இப்போது வயது சுமார்‌ 
இருப இருக்கலாம்‌. சாராயக்‌ கடையில்‌ பிராந்தி, விஸ்கி, வின்‌ 
முதலிய ஐரோப்பியச்‌ சாராயங்கள்‌ விற்கிறோர்கள்‌. வேதபுரத்தில்‌ 
குடி மும்முரம்‌. ஆனபடியால்‌ மேற்படி கடைக்குப்‌ பற்று வரவு 
ஜாஸ்தி. அங்குப்‌ பண வசூல்காரனாயெ ராமசாமி நாயக்கருக்கு 
மாதம்‌ எட்டு ரூபாய்‌ சம்பளம்‌. தெலுங்கு பேசும்‌ நாயக்கர்‌ , நல்ல 
க்ஷத்திரிய வம்சம்‌. தெலுங்கு ராஜ்யம்‌ போன பிறகு கெட்டுப்‌ 
போய்த்‌ தாழ்ந்த நிலைமைக்கு வந்திருக்கும்‌ நாயுடு கூட்டத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌. 


மேற்படி ராமசாமி நாயக்கர்‌ மகனுக்குத்‌ நாய்‌ தந்தையர்‌ 
வைத்தபெயர்‌ கோவிந்தராஜுலு. அவன்‌ தானாக வைத்துக்கொண்ட 
பெயர்‌ கலியுக சகுடோற்கசன்‌. 


அவன்‌ உயரம்‌ ஐந்தேகால்‌ அடியிருக்கலாம்‌. குண்டுருளைபோலே 
வயிரமான உடம்பு. இவன்மேலே மோட்டார்‌ வண்டி ஓட்டலாம்‌. 
மாட்டுவண்டி விடலாம்‌. இவன்‌ தலை ரோமத்தில்‌ முந்நூறு ராத்தல்‌ 
கல்‌ தொங்க விடலாம்‌. இவன்‌ தலையிலே நாற்பது பேரடங்கிய பெரிய 
தொட்டிலை நிறுத்தி வைச்சலாம்‌. இவன்‌ இரண்டு விரல்களைக்‌ 
கொண்டு மசா பாரதப்‌ புஸ்தகத்தைக்‌ பித்துப்‌ போடுவான்‌. 
இவன்‌ பல்லினால்‌ எல்லைப்‌ பேர்த்துப்‌ போடுவான்‌. இவன்‌ நகத்‌ 
தால்‌ கதவைப்‌ பிளப்பான்‌. 


வயது இருபதுக்கு மேல்‌ ஆகவுமில்லை. நேற்றுக்‌ காலையில்‌ 
இந்தப்‌ பையன்‌ என்னைப்‌ பார்ச்கும்‌ பொருட்டாக வந்திருந்தான்‌. 
முதலாவது, தன்னுடைய தொழில்களை எல்லாம்‌ என்‌ வீட்டில்‌ 
செய்து காட்டினான்‌. நான்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியப்பட்டேன்‌. 


பிறகு இவனுடைய புத்தி எந்த நிலைமையில்‌ இருக்கிறதென்‌ 
பதைப்‌ பரிசோதனை செய்யும்‌ பொருட்டாக அவனுடன்‌ அறிது 
நேரம்‌ சம்பாஷணை செய்து பார்த்தேன்‌. அவன்‌ கையில்‌ ஒரு குறிப்புப்‌ 
புஸ்தகம்‌ (பாக்கெட்‌ நோட்புக்‌) வைத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
அதைப்‌ பார்த்தால்‌ சன்ன பைபிலோ அல்லது டைரி (நஇினசரி)யோ 
என்று ஐயப்படும்படியாக இருந்தது. **சையில்‌ என்ன, டைரி புல்‌ 
தகமா?'* என்று கேட்டேன்‌. அந்தப்‌ பையன்‌ ஹீ என்று பல்லைக்‌ 
காட்டிக்‌ கொண்டு, *இல்லெங்க; மந்திரவாதப்‌ புஸ்தகங்கள்‌” என்‌ 
றன்‌. 


“நான்‌ வாசிக்கலஈமா?? * என்று கேட்டேன்‌. ' *வாசிக்கலாம்‌”” 
என்று சொல்லி அந்தப்‌ புஸ்தகத்தை என்‌ கையில்‌ கொடுத்தான்‌. 
அது அச்சிட்ட புஸ்‌ தகமன்று. அவன்‌ கையால்‌ எழுதியது. ““பல 


ஊர்களில்‌ சஞ்சாரம்‌ பண்னேன்‌. பலசாதுக்களிடம்‌ கேட்ட மந்தி 
ரங்களை யெல்லாம்‌ இதில்‌ எழுதி வைத்திருக்கிறேன்‌. நான்‌ அவர்‌ 
களுக்கு (அந்த சாதுக்களுக்குப்‌) பத்திரம்‌ தயார்‌ பண்ணிக்‌ கொடுப்‌ 

பன்‌,” என்று கலியுக கடோற்கசன்‌ சொன்னான்‌. “பத்திரமா? 
அதென்ன? நசுக்கும்‌ b்undation Trust, Delhi 


வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ 


அவன்‌ சொல்‌ இதன்‌! "புஷ்ய ங்கள்‌ கஞ்சா 

ல என்று சொல்லுவார்கள்‌. சாதுக்களுக்கு மனதை ஒருநிலையில்‌ 
த்திப்‌ பிரமத்‌ திலே கொண்டு சேர்க்க அது உபயோகங்க.. மைசூ 
ஏல்‌ நான்‌ போன மாசம்‌ போயிருந்தேனுங்க. அங்கே பெரிய சாமி 
பாருங்க, அவர்தான்‌ எனக்கு ஆஞ்சநேயர்‌ மந்திரம்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்‌ 
காறாங்க. அவர்‌ ஒரு நாளைக்கு ஒன்றரை ரூபாய்‌ கஞ்சா வாங்கிப்‌ 
சன்‌ குடிப்பாருங்க . அவர்‌ மனதை உள்ளே சொண்டு நிறுத்தினால்‌ 
பிறகு அதை வெளியே இழுப்பது கஷ்டங்க?” என்றான்‌. 
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இவன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ எனக்கு அந்தப்‌ 
புஸ்தகத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்ற ௮வா அதிகப்பட்டது. புஸ்‌ 
நகத்தைக்‌ கையிலெடுத்து த்‌ திறந்த போது அதிலிருந்து பொலபொல 
வென்று இருபது முப்பது துண்டுக்‌ காயிதங்கள்‌ உதிர்ந்தன. எனக்கு 
ஆராய்ச்சியிலே பிரியம்‌ அதிகமானபடியால்‌ முதலாவது அந்தத்‌ 
துண்டுக்‌ காயிதங்களைப்‌ பரிசோதனை சேய்து பார்த்துவிட்டுப்‌ பிறகு 
புஸ்தசத்துக்குள்ளே நுழைவோம்‌ என்றுயோசித்து அந்தக்‌ காயிதங்‌ 
களைப்‌ பார்த்தேன்‌. அவற்றின்‌ விவரம்‌ பின்வருமாறு: 


முதலாவது: “ஹோம்ரூல்‌ ஸ்டாம்ப்‌'' மூன்று இருந்தது. 


அதில்‌ ஓவ்வொரு ஸ்டாம்புக்கு நடுவிலும்‌ அனிபெலன்ட்‌ அம்‌ 
மாள்‌ தலை போட்டிருக்கிறது. சுற்றி “தெய்வத்துக்காகவும்‌ தேசத்‌ 
துக்காகவும்‌, ராஜாவுக்காகவும்‌, சிறைப்பட்டலர்‌”' என்றெழுதியிருந்‌ 
தது. அதைச்‌ சூழ நான்கு புறத்திலும்‌ இங்கிலீஷ்‌, தெலுங்கு, உர்து, 
நாகரி, கன்னட லிபிகளில்‌ **ஹோம்ரூல்‌”' என்றெழுதியிருந்த து. 


இரண்டாவது: ஒரு சின்ன டிக்கட்‌. அதில்‌ இங்கிலீஷ்‌ பாஷை 
யில்‌ ““மிஸ்‌, தாரா; இந்தியன்‌ லேடி ஸாண்டோ?” என்று ஒரு 
புறத்திலும்‌, வெளிச்சீட்டு (ஒளட்பாஸ்‌) என்று மற்றொரு புறத்தி 
லும்‌ போட்டிருந்தது. 

மூன்றாவது: ஒரு லேசான காயிதத்தைப்‌ போன்ற செப்புத்‌ 
தகடு. அதில்‌ ஏதோ சக்கரம்‌ செதுக்கும்‌ பொருட்டு வைத்துக்‌ கொண் 
டிருப்பதாகக்‌ கடோற்கசன்‌ சொன்னான்‌. 


நாலாவது: ராமமூர்த்தி சர்க்கஸ்‌ ஆட்ட ஜாப்தா. 


்‌ சிறிள்‌ ப நேர்த்தியான 
ஐந்தாவது: ஒரு கிறிஸ்தவப்‌. பையனுடைய 
புகைப்படம்‌. அவன்‌ யாரென்று சேட்டதற்குத்‌ தன்னுடைய வ 
னென்றும்‌, இரும்பாலையில்‌ வேலை பார்கக றானென்றும்‌, தீ வர்‌ 
போலவே குஸ்தி வகையறாத்‌ தொழில்களில்‌ பழக்கமுடையவ த்க்‌ 
றும்‌, அவனுக்குக்‌ கலியுக கும்பகர்ணன்‌ என்று பெயர்‌ வை 
மன்றும்‌ கடோற்கசன்‌ சொன்னான்‌. 
i க்கட்‌ ல்‌ இங்கிலீஷில்‌ "எடி 
ஆறாவது: மறுபடியும்‌ ஒரு டிக்கட்‌. அதி இ! அவ. 
ஸன்‌ இனேமாடோக்ராப்‌ கம்பெனி. ஒரு ஆளை உள்ளே விடு 
ஜெழுதியிருந்தது. 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 


Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 

ஏழாவது: ஸிகரட்‌ பெட்டியிலிருந்தெடுத்த துர்க்கை பூ 
அதில்‌ தேவி மஷெொசரனைக்‌ கொல்லுகிறாள்‌. பக்கத்தில்‌ விநாய,, 
முடைய கலை மாத்திரம்‌ தெரிகிறது. உடம்பெல்லாம்‌ மறைந்திருக 
கிறது. சின்ன சுப்பிரமணியன்‌ ஒன்றிருக்கிறது. அம்மனுக்குப்‌ படி 
ன்று கைகள்‌ போடுவதற்குப்‌ பதிலாக எட்டுக்கை போட்டிருந்தது, 


டம்‌, 


எட்டாவது: இரண்டு சிங்கங்களுடன்‌ ஒரு மனிதன்‌ சண்டை 


ய்‌ 


போடுவதுபோல ஒரு படம்‌. பத்திரிகையிலிருந்து கத்தரித்தது. 


ஒன்பதாவது: யேசுகிறிஸ்து, மாட்டுக்‌ கொட்டகையில்‌ 
பிறந்து வைக்கோல்‌ மேலே போட்டுச்‌ கிடப்பதாகக்‌ குழந்தை 
யுருவங்‌ காட்டிய படம்‌. 


பத்தாவது: சாதாரண வருஷத்து மார்கழி மாதம்‌. 78-ஆம்‌ 
25. முதல்‌ விரோதி சிருது வருஷத்துச்‌ சித்திரை மாதம்‌ 16-ஆம்‌ 
தேதி வரையில்‌ “ஏகாதசி, “ஷஷ்டி.” பிரதோஷம்‌, கரிநாள்‌, யமகஷ்‌ 
டம்‌, ராகுகாலம்‌, குவிகைகாலம்‌, வாரரூலை இவற்றின்‌ அட்டவனை, 


பதினோராவது: இனி மேன்மேலும்‌ அடுக்கிக்கொண்டு போனால்‌ 
படிப்பவர்களுக்குப்‌ பொறுமையில்லாது போய்விடும்‌ என்ற அச்சத்‌ 
தால்‌ இங்கு மேற்படி கழே யுதிர்ந்த துண்டுக்‌ சாயிதங்களைப்‌ பற்றிய 
முழு விவரங்களும்‌ தெரிவிக்காமல்‌ விடுகிறேன்‌. அதில்‌ அநேகம்‌ 
கடோற்கசனுடைய சிநேகிதர்களுடைய மேல்‌ விலாசம்‌, ஒரு சிறு 
துண்டுக்‌ காயிதத்தில்‌ குங்குமம்‌ சுற்றியிருந்தது. அரு கோயிலில்‌ 
கொடுத்ததென்றும்‌, அம்மன்‌ பிரஸாத மென்றும்‌ ஈடோற்கசன்‌ 
விளக்கினான்‌. 


இனி அவன்‌ மத்திரவாதப்‌ புஸ்தகத்துள்‌ எழுதியிருந்த விநோ 
ங்களில்‌ சிலவற்றை இங்குக்‌ காட்டுகிறேன்‌. 


கணபதி மந்திரம்‌ 
ஓம்‌ சணபதி; ஐயும்‌ கணபதி; கிளியும்‌ கணபதி; ஸவ்வும்‌ 
கணபதி; வா; வா; சகல ஜனங்களும்‌; போகங்களும்‌; சகல லோஃ 


சித்தியும்‌, உமக்கு வசியமானதுபோல்‌ எனக்கு வசியமாகவும்‌, கவா 
ஹா 


பஞ்சாட்சரம்‌ 

ஹரி ஓம்‌ சிவாய நம; 
அனுமார்‌ மந்திரம்‌ 

ஓம்‌ அனுமந்தா, ஆஞ்சனேயா, நமோ நாராயணாய, ரெஞ்சீவி 
யாகக்‌ காத்து ரக்ஷித்து வா. கிளியும்‌, ஸவ்வும்‌, என்‌ எதிரிகளை 
வென்று என்னைக்‌ கா,கா,கா, ஸ்வாஹா! 
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வடூக்கைக்‌ கதைகள்‌ 
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புருஷ வசியத்துத்டு_மந்திரம்‌ ௮ Collection, Lucknow 


நிலத்திலே முளைத்தவளே, நீலப்பூ'பூத்தவளெ, மன 
ர்த்தவளே, மன்னன்‌ சிறை மீட்டவளே, 
பாலாக வேண்டும்‌. கோவிந்தராஜு என்னைக்‌ கண்டா கும்பிட 
வேண்டும்‌. நான்‌ ஒரு புலியாக வேணும்‌. அவன்‌ ஒரு பசுவாக 
வேணும்‌. புலியைக்‌ கண்ட பச நடுங்கினாற்போல்‌ நடுங்கி ஒடுங்கி 
வணங்கி நிற்க ஸ்வா றா! இந்த மந்திரத்தை ஆயிரம்‌ உரு ஏற்ற 
வேண்டும்‌. வேளைச்‌ செடியின்‌ வடக்கே போகிற வேரில்‌ ஞாயிற்றுக்‌ 
இழமை சூரியன்‌ கிளம்புகிற சமயத்தில்‌ மஞ்சள்‌ துண்டைக்‌ கட்டிப்‌ 
பதினாறு விடை மந்திரத்தை ஐபித்து பிறகு வேர்‌ அறாமல்‌ பிடுங்கி 
வெள்ளித்‌ தாயித்தில்‌ மஞ்சளை நீக்கி வேரைச்‌ செலுத்திக்‌ கட்டிக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. 


த்துக்‌ கவலை 
ஒடததுத்‌ தண்ணீர்‌ 


சகல்‌ வியாதிகளுக்கு மந்திரம்‌ 

ஓம்‌, ரீங்‌, அங்‌, இந்தப்படிக்கு விபூதியில்‌ எழுதி ஆயிரக்‌ 
தெட்டு உரு ஜபித்து சூடன்‌ கட்டியை அதன்‌ மேலே வைத்துக்‌ 
கொடுக்க வியாதி தீரும்‌. இது கைகண்டது. 
சிறங்கு கண்டவுடன்‌ செய்கிற மந்திரம்‌ 


மசிமா மூ; நசி மா நசி! 


சிறங்கு நைய மந்திரம்‌ 
கி; நசி! 


பழுத்தபின்‌ உடைக்கும்‌ மந்திரம்‌ 


ட்‌ ்‌ ன்‌ டு ! 
நஞ்சு, பிஞ்சு, நாசமதாகிப்‌ பிஞ்சு நஞ்சு போக ஸ்வாஹா 


இராஜாவை வசியம்‌ பண்ண மந்திரம்‌ 

வசீகரா, வசீகரா, ராஜ வசீகரா , ௮ச்சிட்ட பங்களா, த 
மூர்த்தி, துர்க்கா தேவதாயை நம; இதற்கு ஆயிரத்தெட்டு ெ 
யும்‌. 


மற்றுமொரு இராஜ வசிய மந்திரம்‌ 
அய்யும்‌, கிலியும்‌ ஸவ்வும்‌, லவ்வும்‌ சளியும்‌, மய” நலனின்‌ 
சித்தர்‌ சாயம்‌ ந தரி; ஸர்வ மூலிகையும்‌ இன்ன ரல | 


. :லியுகு கடோற்சுசனு 
9) [5 ந்தி ப்களை, விர, மேற்படி த்த! ௬ 8 

ட்‌ பக்ரா; தம்‌ இதுபோலவே முப்பது நாற்பத்‌ க்‌ 

ரங்களும்‌, பலவிதமான சக்கரங்களும்‌ இருந்தன. அலத 1 
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யும்‌ சக்கரங்களையும்‌ இப்போது புஸ்தகத்தில்‌ முழுதும்‌ விஸ்தாரமா 
கச்‌ சொல்லப்போனால்‌ நெடுந்தூரம்‌ இந்த வியாசம்‌ அளவுக்கு மிஞ்சி 
நீண்டு விடும்‌. எனினும்‌ நமது ஹிந்து தர்மத்தையும்‌, மந்திர மகிமை 
யையும்‌, இடைக்‌ காலத்து மூடராஜாக்களும்‌, அயோக்யப்‌ பூஜாரி, 
பண்டாரா, மந்திரவாதிகளும்‌ எவ்வளவு கேலிக்‌ இடமாகச்‌ சேய்து 
விட்டார்களென்பதை விளக்க, மேற்கூறிய திருஷ்டாந்தங்களே 
போதுமென்று நினைக்கிறேன்‌. இன்னும்‌ அவனுடைய குறிப்புப்‌ 
புஸ்ககத்தில்‌ போகப்‌ போகப்‌ பெருங்கேலியாக ருந்தது. எனக்கு 
அவற்றை யெல்லாம்‌ பார்க்கும்போது சிரிப்பொரு பக்கம்‌ வந்தது; 
தலையொரு பக்கம்‌ கிறுக்கற்று. 


ஹிந்துக்களுடைய மூல பலமாகிய மந்திர , சாஸ்திரத்தை 
இடைக்காலத்து மூடர்‌ இவ்வளவு சீர்கெடுத்து வைத்திருப்பதையும்‌ 
அதைத்‌ தற்காலத்து மூடர்களிலே பலர்‌ தம்புவதையும்‌ நினைக்கும்‌ 
போது எனக்கு மிகவும்‌ வருத்த முண்டாயிற்று. 


அதை நான்‌ பார்வையிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ குள்ளச்சாமி 
என்ற வேதபுரத்து ஞானி வந்தார்‌. அவரிடம்‌ அதைக்‌ கொடுத்தேன்‌. 
அவர்‌ அந்தப்‌ புஸ்தகத்தை வெளி முற்றத்துக்குக்‌ கொண்டு போனார்‌ 
அங்கிருந்து நெடுநேரமாகத்‌ திரும்பி வரவில்லை. என்ன செய்க 
மூர்‌ பார்ப்போமென்று சொல்லி நான்‌ எழுந்து வெளி முற்றத்துக்கு 
வந்தேன்‌. என்னுடன்‌ கலியுக கடோற்கசனும்‌ வந்தான்‌. அங்கு 
போய்ப்‌ பார்த்தால்‌, குள்ளச்சாமி அந்தப்‌ புஸ்தகத்தில்‌ மண்‌ எண்‌ 
ணெயை விட்டுத்‌ தீயைக்‌ கொளுத்தி எரிய விட்டு வேடிக்கை பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. குழந்தைகள்‌ பக்கத்தில்‌ நின்று வேடிக்கை 
பார்த்தனர்‌. எனக்குச்‌ சிரிப்பு வந்தது. கடோற்சுசன்‌ கோவென்றமு 
தான்‌. குள்ளச்சா மி பெரிய ஞானியென்றும்‌, பரமபுருஷனென்றும்‌ 
அவர்‌ செய்தது பற்றி வருத்தப்படக்‌ கூடாதென்றும்‌ சொல்லி நான்‌ 
கடோற்கசனைத்‌ தேறுதல்‌ சொல்லி அனுப்பினேன்‌. போகும்போது 
அவன்‌ பைக்குள்‌ குள்ளச்சாமிரர்‌ ஒரு பொற்காசு போட்டார்‌. நான்‌ 
ஒரு துண்டுக்‌ காயிதத்தில்‌ ““ஓம்‌ சக்தி?” என்ற மந்திரத்தை எழுதி 
அவன்‌ பைக்குள்‌ போட்டேன்‌. 
பொற்சாசைக்‌ கண்டவுடன்‌ கடோற்கசன்‌ கொஞ்சம்‌ சந்தோஷ 
மடைந்து புன்சிரிப்பு கொண்டான்‌. அப்போது குள்ளச்சாமி சொல்லு 
கிறார்‌. i 
““எல்லாம்‌ தெய்வம்‌ '— “தர்மமே மகா மந்திரம்‌?” “உண்‌ 
மைக்கு ஐயமுண்டு? * “எல்லாரையும்‌ வசப்படுத்த வேண்டுமானால்‌, 
எல்லாரையும்‌ தெய்வமாக நினைத்து மனத்தால்‌ வணங்க வேண்டும்‌” 
இத்த விஷயங்களையெல்லாம்‌ இந்த தேசத்தில்‌ பரவும்படி செய்‌ 
என்றார்‌. 


கத்திச்‌ சண்டை 


மார்கழி மாசத்து நாலாம்‌ வாரம்‌. அதாவது, குளிர்‌ ஜாஸ்தி. 
அதிலும்‌, வேதபுரம்‌ கடற்கரைப்‌ பட்டினம்‌. குளிர்‌ மிகவும்‌ ஜாஸ்தி. 
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ao வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ வர்‌ 
நநாள் ரா த்திரி நாணீர்பகுணிுங்குய்‌ஃ வநது சாஸ்திரத்‌ 
99 கூடப்‌ பொருட்டா ரல்‌, என்‌ அறைக்குள்‌ நாலு ஜன்னல்‌ 
22ம்‌ சாத்தி முத்திரை வைத்து விட்டுப்‌ படுத்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
ச்‌ ப்‌ 
தேன்‌: ம்‌ ட்ட 

விடிய இரண்டு ஜாமம்‌ இருக்கும்போது விழித்துக்‌ கொண்‌ 
உன்‌. அதற்கும்‌ குளிர்தான்‌ காரணம்‌. வாடை குஞகுளவென்று 
றது. வடபுறத்து ஜன்னலின்‌ கதவுகள்‌ காற்றில்‌ தாமாகவே 
சச நாண்டன. எழுந்து போய்‌ ஜன்னலை நேராக்குவோ 
யோடித்தால்‌ அதற்கும்‌ சோம்பராக இருந்தது. போர்‌ 

ய நீக்கிவிட்டு இந்தக்‌ குளிரில்‌ எவன்‌ எழுந்துபோய்‌ ஜன்ன 
வ ஈன்‌? என்ன செய்வோம்‌ என்று சங்கடப்பட்டுக்‌ 
டுத்திருந்தேன்‌. மழை இதற்குள்ளே பெரிதாக வந்து 
ஜீட்டது. மழை களகளவென்று கொட்டுகிறது. வாடைக்‌ சாற்று 
வந்து பல்லைக்‌ கட்டுகிறது. 

உயிரை வெறுத்து தைரியத்துடன்‌ எழுந்து போய்‌ ஜன்னலைச்‌ 
சாத்துவோம்‌ என்று சொல்லி யெழுந்தேன்‌. 


அப்போது ஒரு பண்டாரம்‌ சங்கூதிச்‌ சேகண்டியடித்துப்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டு வந்தான்‌. மார்கம்‌ மாசத்தில்‌ வருஷந்தோறும்‌ ஒரு வள்ளு 
ஏன்‌ வந்து பாதி ராத்திரி நேரத்திலேயே வேதபுரத்து வீதிசளில்‌ 
ல்லாம்‌ திருவாசகம்‌ பாடிக்‌ கொண்டு சங்கூஜிக்‌ சொண்டு சே ண்டி 
த்துக்‌ கொண்டு சுற்றுவது வழக்கம்‌. அவன்தான்‌ இந்த வடஷ 
ப்‌ வந்து சொண்டிருப்பானென்றெண்ணி நான்‌ ஆரம்பத்தில்‌ ஒரு 
நிமிஷம்‌ கவனியாமல்‌ இருந்தேன்‌. பிறகு கணீர்‌ என்ற பாட்டர்‌ 
சத்தம்‌ காதில்‌ வந்து மதுரமாக விழுந்தது. அடா இது வன்க 
வள்ளுவனுடைய குரலில்லை. இது ஏதோ புதிய குரலாக இடத்த 
தென்றெண்ணி நான்‌ குளிரையும்‌ கவனியாமல்‌ ஜன்னல்‌ இரத்தில்‌ 
கொஞ்சம்‌ நின்றேன்‌. மழை கொட்டுகிறது. அறை உள்‌ 
குக்‌ கைகால்‌ விறையலெடுக்கிறது. ணச்‌! 
அர்‌ பண்டாரம்‌ வத்த காளத்தி, எட தோன்ற 
பூஞ்சோலையில்‌ ராஜகுமாரன்‌ ஒருவன்‌ காற்று க வு 
ஆல்பத்தை கன்‌ அடதத அனி எட த்‌ இர சகம்‌ பாடுக்றாள்‌. 
நடந்து செல்லுகறான்‌. பிரமானந்தமாகத இருவாசக 


ம்‌ ன்‌ ம 
“பூசுவதும்‌ வெண்ணீறு + ம்‌ 
பேசுவதும்‌ திருவாயால்‌ மறை போலும்‌ காணேடி 
இந்தப்‌ பாட்டை அவன்‌ பா 
இப்போதகூட நீங்கவில்லை. மனுஷ்‌ 
கானம்‌ போலே யிருந்தது. “ஹே! மார்‌ 
என்று சொல்லிக்‌ கூவினேன்‌. அவன்‌ நின்றன றவில்லையே? நீ யார்‌? 
திருப்பள்ளி யெழுச்சிபாடி வந்தவனாக்தி எத" னவனுடைய மகன்‌: 
என்று கேட்டேன்‌. * “நான்‌ போன வருஷப்‌ ரர 
பா.க. - 16 கம்‌ ்‌ ட 
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நான்‌ பாடினது திருச்சாழல்‌”” “என்றான்‌. இவன்‌ அதிக பிரசவ 
என்று தெரிந்துகொண்டு, * “உன்‌ பெயரென்ன? என்று கேட்டேன்‌. 
“என்‌ பெயர்‌ நெட்டை மாடன்‌”? என்று சொன்னான்‌. “சரி போ. 
என்று சொன்னேன்‌. அவன்‌ இரண்டடி முன்னே போய்‌ மறுபடி 
திரும்பி வந்து, “ஐயரே, உம்முடைய பெயர்‌ என்‌ 22 என்று கேட்‌ 
டான்‌. 


“என்‌ பெயர்‌ காளிதாசன்‌”? என்று சொன்னேன்‌. 


“ஓஹோ! பத்திரிகைக்குக்‌ கதைகள்‌ எழுதுகிறாரே அந்தக்‌ காளி 
தாசன்‌ நீர்தானோ?”” என்றான்‌. 


“ஓ றா! இவன்‌ பத்திரிகை படிக்றொனா”' என்றெண்ணி வியப்‌ 
புற்று, நான்‌ அவனிடம்‌ ' “தம்பி, நெட்டைமாடா; -னக்குச்‌ சங்கதம்‌ 
யார்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தார்கள்‌? நீ இதுவரை ஏந்து ஊரிலே வளர்ந்‌ 
தாய்‌?'” என்று கேட்டேன்‌. அப்போது நெட்டை மாடன்‌ சொல்லு 
கிறான்‌. 


“ஏ, ஐயரே, நான்‌ மழையில்‌ நிற்கிறேன்‌. நீ அறைக்குள்‌ நின்று 
கொண்டு என்னிடம்‌ நீண்ட கதை பேசுகிறாயே. மேல்‌ களத்தி 
லிருந்து றே இறங்கிவா; வாசல்‌ திண்ணையில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு 
பேசலாம்‌. நானும்‌ உன்னிடத்தில்‌ பல கேள்விகள்‌ கேட்க வேண்டு 
மென்று நெடுநாளாக யோசை பண்ணிக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. 
இறங்கி வருவீரா??' என்று கேட்டான்‌. 


“இவன்‌ என்னடா! வெகு விசேஷத்தனாகத்‌ தெரிகிறதே! 
என்று நான்‌ ஆச்சரியப்பட்டுக்‌ ழே இறங்கி வருவதாக ஒப்புக்‌ 
கொண்டேன்‌. அவன்‌ வாசல்படி யேறித்‌ இண்ணையில்‌ உட்கார்ந்‌ 
தான்‌. நான்‌ ழே போகையில்‌ ஒரு மழை லாந்தர்‌ கொளுத்திக்‌ 
கொண்டு போனேன்‌. அவன்‌ கையிலும்‌ ஒரு மழை லாந்தர்‌ சொண்டு 
வந்திருந்தான்‌. திண்ணையில்‌ போய்‌ உட்கார்ந்த உடனே நாங்கள்டுரு 
வரும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ ஏற இறங்கப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டோம்‌. 
அவன்‌ தலை சுத்த மொட்டை; உடம்பு ஒற்றைநாடு; சதைப்‌ பற்றுக்‌ 
கிடையாது. ஆனால்‌ உறுதியான உடம்பு; மேலே துணி கிடையாது. 
இடுப்பில்‌ மாத்திரம்‌ ஓரு துணி கட்டிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. மேலெல்‌ 
லாம்‌ மழைத்‌ தண்ணீர்‌ ஓடுவதை அவன்‌ துடைக்கவில்லை, குளிரினால்‌ 
அவன்‌ முகம்‌ விகாரப்படவில்லை. அவனப்‌ பார்த்தவுடனே எதனா 
லேயோ ஹம்ஸ ப க்ரியின்‌ ஞாபகம்‌ வந்தது. ஹாம்‌! ஆமாம்‌! அவன்‌ 
முன்பு நடந்து செல்லக்‌ கண்டபோது நான்‌ என்‌ மனதில்‌, “இவன்‌ 
என்னடா, அன்ன நடை நடக்கிறான்‌!” என்று நினைத்துக்‌ கொண் 
டேன்‌. மேலும்‌ இவன்‌ ஆசாமியைப்‌ பார்த்தால்‌ கோயில்‌ அன்ன 
வாகனம்‌ எத்தனை பொறுமையும்‌ இனிமையுமாகத்‌ தோன்றுமோ 
அத்தனை பொறுமையும்‌ இனிமையுமான முக வசீகர முடையவ 
னாக இருந்தான்‌. 


நான்‌ அப்போது அவளை நோக்கி: * “என்னிடம்‌ ஏதே கேள்வி 
கள்‌ கேட்க வேண்டுமென்று நெடுங்காலம்‌ யோசனை செய்து கொண்‌ 
குந்ததாகச்‌ சொன்னாயே, கேள்‌?” என்றேன்‌. 
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“உன்னிடம்‌ கேள்விகள்‌ கேட்க ே 
தாக நான்‌ தெரிவிக்கவில்லை. உன்னிடம்‌ சம்பாஷணை செய்‌ ! 
மென்று விருப்பமிருந்ததாகச்‌ சொன்னேன்‌. நீஏதாவது கேள்வி கே. 
நான்‌ ஜவாப்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதுதான்‌ எனக்குகந்த சம்பாஷணை” 
என்றான்‌. "இதென்ன சங்கடம்‌" என்று யோசித்து, நான்‌ இவனிடம்‌ 
கேட்ட ங்க திரும்பவும்‌ கேட்டேன்‌. **ந சங்கதம்‌ 
எங்கே படித்தாய்‌? இத்தனை காலம்‌ எந்த ஊரில்‌ இகந்து ப 
வினவினேன்‌. நீத ஊரில்‌ இருந்தாய்‌?” என்று 


நெட்டைமாடன்‌ சொல்லுகிறான்‌: ““அறிவூர்‌ வீணை ரகுநாத 
பட்டர்‌ மகன்‌ அஞ்ஜனேய பட்டரிடம்‌ நான்‌ சங்கீதம்‌ வாரித்தேன்‌. 
இதுவரை அந்த ஊரிலேதான்‌ வாசம்‌ செய்தேன்‌'' என்றான்‌. ்‌ 


அப்போது நான்‌ கேட்டேன்‌: * “தம்பி; நெட்டை மாடா, ந 
ஜாதியில்‌ வள்ளுவனாயிற்றே! ரகுநாத பட்டர்‌, அஞ்ஜனேய பட்டர்‌ 
என்ற பெயர்களைப்‌ பார்த்தால்‌ அவர்கள்‌ பிராமணராகத்‌ தோன்று 
கிறதே! உங்கள்‌ ஜாதியார்‌ பிராமணருக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ வந்தால்கூட 
தீண்டல்‌ தோஷம்‌ என்று சொல்லுவது வழக்கமாயிற்றே. அப்படி 
யிருக்சு நீ அவர்களிடம்‌ சங்கீதம்‌ எப்ப்டி படித்தாய்‌??? என்றேன்‌. 


அதற்கு நெட்டை மாடன்‌ சொல்லுகிறான்‌: “*நீ கேட்ட கேள்‌ 
விக்கு ஐவாப்‌ சொல்ல வேண்டுமானால்‌ என்னுடைய கதையை ஆரம்‌ 
பத்திலிருந்தே தொடங்கிச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. அவ்வளவு தூரம்‌ 
பொறுமையுடன்‌ கேட்பாயா?'” என்றான்‌. 


“*கேட்டிறேன்‌”?” என்று சொல்லி உடன்பாடு தெரிவித்தேன்‌ . 
அப்போது நெட்டை மாடன்‌ சொல்லுகிறான்‌: 


“நான்‌ வேதபுரத்தில்‌ இருபத்தாறு வருஷங்களுக்கு முன்பிறந்‌ 
தேன்‌. என்‌ தகப்பனார்‌ சோற்றுக்கில்லாமல்‌ நான்‌ நாலு வயதுப்‌ பைய 
னாக இருக்கும்போது ஒரு சர்க்கஸ்‌ கம்பெனியாருக்குஎன்னை விற்று 
விட்டார்‌. அந்தக்‌ கம்பெனியில்‌ சூராதி சூரத்தனமான வேலைகள்‌ 
செய்து மிகுந்த 6ர்த்தி சம்பா இத்தேன்‌. பன்னிரண்டு வயதாக இருக்‌ 
கும்போது அறிவூருக்குப்‌ போனேன்‌. அந்தக்‌ கம்பெனித்‌ ப வ்‌ 
மகாராஷ்டிரப்‌ பிராமணருக்கு என்னிடம்‌ மிகுந்த ௮ பல்‌ 
அறிவூர்‌ என்பது மலை நாட்டில்‌ ஒரு பெரிய ஜமீந்தாருடைய ராஜ 
“தானி நகரம்‌. அந்த ஊரில்‌ சர்க்கஸ்‌ இரண்டு மாசம்‌ ஆடற்று. 
அப்போது என்னுடைய எஜமானஞகிய ராயருக்கு வய்தாய்‌ ப ட 
படியால்‌ சச்ிரெத்‌ இல்‌ கம்பெனியைக்‌ கலைத்து விட்டுப்‌ பண்டா ன 
துக்குப்‌ போய்‌ அங்கு வீடு வாங்கித்‌ தனது முதுமைப்‌ ந க்‌ 
'ஹரிபக்தியில்‌ செலவிட வேண்டுமென்ற யோசனை பண்ண ட்‌ ரன 
டிருந்தார்‌. அவருக்கும்‌ ஜமீந்தாருக்கும்‌ மிகுந்த ட்‌ வதில்‌ ௭ ற்‌ 
ஜமீந்தார்‌ கத்திச்‌ சண்டையில்‌ கெட்டிக்காரனாகவும்‌ வ ப தனக 
அவனாகவும்‌ தனக்கொருபக்கச்‌ சேவகன்‌ வேண்டு லால எ 
என்னுடைய சனா ராயர்‌ என்னைச்‌ சிபார்‌ 
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இதற்கிடையே எனது தகப்பனாருக்கும்‌ எஜமான்‌ ராயருக்கும்‌ அடிக்‌ 
கடி கடிதப்‌ போக்குவரத்து நடந்துகொண்டு வந்தது. எனது தகப்பனா 
ரும்‌ என்னை அடிக்கடி பல. ஊர்களில்‌ வந்து பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்‌. அவ்வூர்‌ ஜமீன்தார்‌ எனக்கு அரண்மனையிலே சோறு போட்டு 
மகன்போலே வளர்த்தார்‌. சங்கீதம்‌ அந்த சமஸ்தானத்து பாகவத 
ராகிய அஞ்சனேய பட்டரிடம்‌ படித்தேன்‌. யோகாப்பியாசம்‌ 
பண்ணியிருக்கிறேன்‌. கத்திச்‌ சண்டையிலே பேர்‌ வாங்கியிருக்‌ 
கிறேன்‌. ஆறு பாஷை பேசுவேன்‌, பாடுவேன்‌ நாட்டியமா டுவேன்‌, 
மிருதங்கமடிப்பேன்‌. ஆனையேற்றம்‌, குதிரையேற்றம்‌, ஈழைக்‌ 
கூத்து, மல்வித்தைகள்‌-— எனக்குப்‌ பல தொழிலும்‌ தெரியும்‌” என்று 
சொல்னான்‌. 


இதற்குள்‌ பொழுது விடிந்து விட்டது. நல்ல ரூரியோதயத்தில்‌ 
அவன்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்கும்போது நல்ல சுந்தர ரூபமுடையவனாக 
இருந்தான்‌. 


அப்போது நான்‌ அவனை நோக்கி: “ “நீ இன்று நம்முடைய விட்டி, 
லேயே காலை நேரம்‌ போஜனம்‌ செய்துகோள்‌. உன்னுடைய கத்தி 
சுற்றும்‌ திறமையை எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ காண்‌ பி?” என்றேன்‌. “சரி? 
யென்று சம்மதப்பட்டான்‌.' பின்பு சொல்லுகருன்‌ : ““என்க்காச்‌ சரி 
யாகக்‌ கத்தி சுழற்றக்‌ கூடியவர்கள்‌ இந்த ஊரல்‌ ஓரே மனுஷன்‌ 
தான்‌ இருக்கிறார்‌. நான்‌ போய்‌ என்‌ வீட்டிலிருந்து கத்திகளை யெடுத்‌ 
துக்கொண்டு அவரையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு வ கிறேன்‌”? என்று 
சொல்லி விடை பெற்றுக்‌ கொண்டு போய்‌, மறுபடி ஐந்து...மணி 
யிருக்கும்போது வந்தான்‌. இவன்‌ பட்டாக்‌ சத்தி, உண்மையான... 
சண்டைக்கத்திகள்‌ கொண்டு வருவானென்று நான்‌ நினைத்திருந்‌ 
தேன்‌. இரண்டு மொண்ணைவாள்‌-வெண்ணெயை வெட்டும்‌ சர்க்கஸ்‌ 
கத்திகள்‌ கொண்டு வந்தான்‌. தனக்கு எதிர்‌ நின்று சண்டை போடக்‌ 
கடிய வீராதி வீரனை என்னிடம்‌ அழைத்து வருவதாக அவன்‌ வாக்‌ 
குக்‌ கொடுத்தபடி அந்த மனிதனைத்‌ தேடிப்‌ பார்த்ததாகவும்‌, அகப்‌ 
படவில்லை என்றும்‌, மற்றொரு நாள்‌ கூட்டி வருவதாகவும்‌ இன்று 
தான்‌ மாத்திரம்‌ தனியேகத்தி வீசிக்‌ காண்பிப்பதாகவும்‌ சொல்றான்‌. 
“சரி” யென்று சொல்லி நான்‌ அவனுக்கு முதலாவது சாபியும்‌, இட்டிலி 
யும்‌ கொண்டு வத்து வைத்துச்‌ சாப்பிடக்‌ சொன்னேன்‌. பாதி சாப்‌ 
யிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌.அப்போது குள்ளச்சாமியார்‌ என்ற யோக 
சுரர்‌ அங்கே வந்தார்‌. அவரைக்‌ கண்டவுடன்‌ நெட்டை மாடன்‌ 
எழுந்து ஸலாம்‌ பண்ணி,—*ஜஐராம்‌, ராம்‌, மகாரால்‌!' என்றான்‌. 
அவரும்‌ இவனைக்‌ கண்டவுடன்‌, 'ராம்‌, ராம்‌ என்றார்‌. பிறகு நெடு 
நேரம்‌ இருவரும்‌ மலையாள பாஷையில்‌ பேசிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
எனக்கு மலையாளம்‌ அர்த்தமாகாதபடியால்‌ தான்‌ அவர்களுடைய 
சம்பாஷணையைக்‌ கவனிக்கவில்லை. குள்ளச்சாமியாரை நான்‌ குரு 
வென்று தம்‌.பியிருக்கிறபடி.யால்‌ அவருக்கும்‌ கடையிலிருந்து வாழைப்‌ 
பழம்‌ வாங்கிக்‌ சொண்டு வந்து பலும்‌ பழமும்‌ கொடுத்தேன்‌.இரண்டு 
பேரும்‌ சாப்பிட்டு முடித்தார்கள்‌. கீழ்த்‌ களத்தில்‌ சாப்பிட்டார்கள்‌. 
பிறகு நான்‌ வெற்றிலைத்‌ தட்டைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு மேல்‌ 
மாடியில்‌ பூஜா மன்ர்வச்துக்குமப போகும்‌ ரன்‌ இண்றி அழைத்து 


தில வேடிக்கைக்‌ சதைகள்‌ 


வந்தேன்‌... இருவிரல்‌ கூவம்‌ ரது துன்ன நான்‌ ஊஞு ; 
மீது அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ வீற்றிருக்கும்படி செய்‌ தல 
கொடுத்தேன்‌. இருவரும்‌ தாம்பூலம்‌ போட்டுக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
பிறகு ஒரு க்ஷணத்துக்குள்ளே நெட்டை மாடன்‌ வெளி ய ற்றத்தி 
லிருந்த! ஒரு நாற்காலி யெடுத்துக்‌ கொண்டு வந்தான்‌ ன்‌ மேலே 
ஏறிக்சொண்டு ஊஞ்சல்‌ சங்கிலிகளைக்‌ கழற்றினான்‌. கள்‌ கவ்‌ 
துக்கு ஊஞ்சலையும்‌ கழற்றினான்‌. அடுத்த கூணத்துக்குள்‌ ஊ ட்‌ சல்‌ 
யும்‌ சங்கிலிகளையும்‌ கொண்டு சுவரோரத்தில்‌ போட்டு விட்டான்‌. 
பிறகு இறட... மாடன்‌ என்னை நோக்கி ' “எனக்குச்‌ க 
கத்தி வீசத்‌ [சி தரித்தவர்‌ இந்த ஊரில்‌ ஒருவர்தா னுண்டு என்று இன்‌ 
னேனே, அவர்‌ யாரெனில்‌ இந்தச்‌ சாமியார்தான்‌”” என்று குள்ளச்‌ 
சாமியாரைக்‌ காட்டினான்‌. நான்‌ ஆச்சரியத்தால்‌ ஸ்தம்‌ ப்‌ ப 
விட்டேன்‌. ்‌ பண்கலை 1 
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ஒரு க்ஷணத்துக்குள்‌ அந்த இருவரும்‌ தலைக்கொரு கத்தியாக 
எடுத்துக்‌ மிகாண்டு வீசத்‌ தொடங்கி விட்டார்கள்‌. நெடுநேரம்‌ 
அவர்களுக்குள்ளே கத்திச்‌ சண்டை நடந்தது. அதைப்‌ பார்த்து 
நான்‌ பிரமித்துப்போய்விட்டேன்‌. அத்தனை ஆச்சரியமாச இவ்விரு 
வரும்‌ சத்தி சுழற்றினார்கள்‌. ஒருவருக்கும்‌ காயமில்லை. ஆனால்‌ நடுவே 
நடுவே இவன்‌ தலைபோய்‌ விடுமோ அவர்‌ தலை போய்‌ விடுமோ என்று 
எனது நெஞ்சு படக்குப்‌ படக்கென்று புடைத்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தது. 


பிறகு இருவரும்‌ கத்தியைக்‌ ழே வைத்து விட்டுக்‌ கொஞ்ச 
மேனும்‌ ஆடாசமில்லாமல்‌ மறுபடியும்‌ மலையாளத்தில்‌ சம்பாஷணை 
செய்யத்‌ தொடங்கி விட்டார்கள்‌. கொஞ்சம்‌ பொழுது குழந்த 
பின்பு நெட்டைமாடன்‌ போய்விட்டான்‌. குள்ளச்சாமியார்‌ என்னை 
நோக்கிச்‌ சொல்லுகிறார்‌: “தம்பி, காளிதாஸா, இந்த நெட்டை 
மாடன்‌ ராஜ யோகத்தினால்‌ சித்தத்தைக்‌ கட்டினவன்‌. இவனுக்கு 
ஈசன்‌ யோசசித்திக்கு வாட்போரை வழியாகக்‌ காண்பித்தான்‌. இவ 
னுக்கு நிகராக வாள்‌ சுழற்றுவோர்‌ இந்தப்‌ பூமண்டலத்தில்‌ யாரும்‌ 
கிடையாது. ஆனால்‌ இவன்‌ தன்னைக்‌ கொல்ல வந்த பாம்பையும்‌ 
கொல்லக்‌ கூடாதென்று அஹிம்ஸா விரதத்தைக்‌ கைக்கொண்ட 
மகா யோகியாதலால்‌, கொலைத்‌ தொழிலுக்குமியதான கூர்வாளை 
இவன்‌ சையினால்‌ தீண்டுவது இடையாது. உடம்பு நன்றாக வசமாக்‌ 
கும்படி செய்கிற ஹடயோக வித்தைகளில்‌ ஒன்றாக அதை நினைத்து 
உன்போன்‌றஅபிமானிகளுக்கு மாத்திரம்‌ தனது திறமையை ர்‌ 
கத்தி வைத்துக்‌ கொண்டு காண்பிப்பான்‌. வள்ளுவர்‌ குலத்தில்‌ 
நம்‌ ஊரிலேயே இப்படி ஒரு மகான்‌ இருப்பது உனக்கு டட்மமனலா்‌ 
தோன்றலாம்‌. இனிமேல்‌ இதற்கெல்லாம்‌ ஆச்சரியப்படாதே- 1 
துஸ்தானத்துப்‌ பரதேசி பண்டாரங்களை யெல்லா டு வோட: 


புடன்‌ போற்று. பரதேசி வேஷத்தைக்‌ கண்டால்‌ கும்பிடு . 
எந்தப்‌ புற்றில்‌ எந்தப்‌ பாம்பிருக்குமோ? உனக்கு மேன்மேலும்‌ 
மகான்கள்‌ தரிசனம்‌ தருவார்கள்‌”* என்றார்‌. 
i ந்துள்‌ : இன்‌ மநிமையைநினைத்து வந்தே மாதரம்‌ 
. நான்‌ ஹிந்துஸ்தானத்தி ' மினி ையெடுத்தும்‌ கம்பர்‌ 
என்று வாழ்த்திக்‌ குள்ளச்சாமியாரை 
igitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi த்‌ 
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டேன்‌. அவர்‌ ““ஜிவ?” என்று வாழ்த்திவிட்டு, விடை பெற்றுச்‌ 
கொண்டு சென்றார்‌, 


குழந்தைக்‌ கதை 


ரரம்புரம்‌ என்ற ஊரில்‌ வட கோடித்‌ தெருவில்‌ ஒரு பெண்‌ 
மந்தை குன்‌ வீட்டு மேடையில்‌ ஒருநாற்காலியின்‌ மேல்‌ உட்கார்ந்து 
பச்சை நூலில்‌ ஊதி சோர்த்துத்‌ தையல்‌ வேலை செய்து கொண்டிருந்‌ 
தது. அப்போது நேர்த்தியான காலை வெயிலடித்தது. அவ்வீட்டைச்‌ 
சுற்றி நாற்றிசைகளிலும்‌ நெருங்கி வளர்ந்திருந்த தென்னை, 
முருங்கை, ஆத்தி, வாழை முதலிய பசுமரங்களின்‌ இலைகள்‌ இள 
வெயில்‌ இன்பத்திலே களி கொண்டு நின்றன. காக்கை, புறா, கிளி, 
சிட்டுக்குருவி, நாகணவாய்‌, ஓரிரண்டு மரக்கொத்திக்‌ குருவிகள்‌ 
முதலிய பக்ஷிகள்‌ ஓடிப்‌ பறந்து விளையாடிக்‌ கொண்டிருந்தன. 
மேலே பருந்துகளும்‌ கருட பகஷிகளும்‌ வட்டமிட்டு வெயிலைத்‌ இன்று 
சொண்டு உலாவின. 


இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ தெருவில்‌ ஒருவன்‌ * “வெல்லம்‌ வாங்க வில்‌ 
“லையா, வெல்லம்‌”? என்று கூவிக்கொண்டு வந்தான்‌. அக்குழந்தை 
யிருந்த வீட்டுக்‌ கெதிர்‌ வீட்டு வாயிலில்‌ சமா நாற்பது வயதுடைய 
வராகத்‌ தோன்றிய கிருகஸ்தரொருவர்‌ நின்று கொண்டிருந்தார்‌. 
அவர்‌ பார்வைககு வேளாளரைப்‌ போலிருந்தார்‌. அந்த முதலியார்‌ 
வெல்ல வியாபாரியை நோக்கி; “ஏ, யாரப்பா வெல்லம்‌! இங்கே 
கொண்டுவா? என்றார்‌. வெல்ல வியாபாரி நாட்டுப்புறத்தான்‌. அவ 
னுக்குச்‌ சுமார்‌ முப்பது வயதிருக்கும்‌. முழங்காலுக்கு மேல்‌ இடுப்பு 
வரை ஓரமுக்குத்‌ துணியை வளையக்கட்டிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ 
ஒரு பெரிய பிரப்பங்‌ கூடையில்‌ வெல்லத்தை வைத்துத்‌ துணியால்‌ 
மூடி அதைத்‌ தல்ச்சும்மாட்டின்‌ மேலே சுமந்து கொண்டு வந்தான்‌. 
முதலியார்‌ வீட்டு வெளித்‌ தாழ்வாரத்தில்‌ கூடையை இறக்கினான்‌. 
அப்போது அங்கு பக்கத்து வீட்டிலிருந்து ஒரு செட்டிச்சியம்மா 
வந்து சேர்ந்தாள்‌. இவளுக்கு நாற்பத்தைந்து வயதிருக்கும்‌; 
விதவை. சிவப்புத்‌ துணி கட்டியிருந்தாள்‌. 

ரவிந்திரநாத டாகூர்‌ சொல்வது போல்‌ இவளுடைய தலைமயிர்‌ 
முக்காற்‌ பங்கு பழமாகவும்‌, காற்‌ பங்கு காயாகவுமிருந்தது. ௮தா 
வறு, முக்காற்‌ பங்கு நரை; பாக்கி நரையில்லை. 


 செட்டிச்சி வந்து குனிந்து கூடைமீதுள்ள துணியை விலக்க 
ஓன்‌. **தொடாதே யம்மா”? என்று வெல்ல வியாபாரி கத்தினான்‌. 
அதற்குள்‌ வேறு லெ செட்டிச்சிகளும்‌ வந்து கூடி விட்டனர்‌. 


சத்தம்‌ அதிகப்பட்டது. பலவிதமாக விஜ பேசலாயினர்‌. 
“பணத்துக்கு எத்தனைகட்டி? இன்னும்‌ இரண்டு போடு...அட,பேோ. 
முன்று காசுக்குப்‌ பால்மாறாதகே. ..அடீ, நீவாடீ, நாம்‌ கடைத்‌ தெரு 


வில்‌ போய்‌ வாங்‌இக்‌ கொள்ளலாம்‌”? என்று நானாவி 
வுணைகள்‌ நிகழ்ந்தன. வியாபாரம்‌ நடக்கவில்லை. ஸ்திரீகளின்‌ கூட்‌ 


வே க்கைந் கதைகள்‌ 
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ஈ: அதிகப்பட்டவுடனே, முதலியார்‌ அங்கிருந்து சற்றே விலகிக்‌ 


கொண்டார்‌; அப்போது அந்த முதலியாருடைய நண்பராகிய ஒரு 
ஹவர்‌ அங்கு வந்து சேர்ந்தார்‌. அவ்விருவரும்‌ சம்பாஷணை செய்ய 
மாயின்‌. 


நான்‌ அற்த வீதியில்‌ ஒரு வேலையாகப்‌ போயிருந்தேன்‌. ஒரு மனி 
தருக்காகக்‌ கா தீதிறாக்கும்படி நேரிட்டது. அக்‌ குழந்தை தையல்‌ 
வேலை செய்து கொண்டிருந்த வீட்டுக்குக்‌ ழே ரஸ்தாவில்‌ நின்று 
வேடிக்கை பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. ப 


அப்போது ௮ந்த முதலியார்‌ சொன்னார்‌: **வெல்லம்‌ விலை 
விஷம்‌ போலேறிவிட்டது. ௮ட, வெல்லம்‌ மாத்திரமா,பெருங்காயம்‌ 
முதல்‌ பலாப்பழம்‌ வரை; உப்பைத்‌ தொட்டுக்‌ கற்பூரம்‌ வரை 
எல்லாச்‌ சாமான்களுக்குந்தான்‌ விலை ஓரேயடியாகப்‌ பின்னுக்கேறி 
லிட்டது. தெருவிலே ரை கொத்தமல்லி கொண்டு வரும்‌ கிழவி 
கூடப்‌ போன வருஷத்துக்கு இவ்வருஷம்‌ மூன்று மடங்கு சாமான்‌ 
குறைவாகப்‌ போடுகிறாள்‌. இந்தக்‌ குட்டிச்‌ சுவராக,மண்ணாகப்‌ பாழா 
ஒிப்‌ போடற ஜெர்மனிக்காரன்‌ எப்போது தான்‌ சண்டையை நிறுத்து 
வானோ?” என்று முதலியார்‌ பெருமூச்சு விட்டார்‌. 


உடனே அந்தக்‌ இழவர்‌ சொல்லுறார்‌ :- '*ஜெர்மனியானுக்‌ 
குப்‌ பலமான அடி! நம்முடைய வீட்டுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ ஒருவர்‌ இல்‌ 
நிரிக்கடை வைத்திருக்கிறார்‌. அவருக்குத்‌ 'இனந்தோறும்‌ 'சுதேசமித்‌ 
இரன்‌* பத்திரிகை வருகிறது. அவர்‌ அதைப்‌ படித்து சாயங்காலம்‌, 
சாயங்காலம்‌ நமக்கு விஷ யங்களெல்லாம்‌ சொல்லுவார்‌. ஜெர்மனி 
ராஜா சிங்காதனத்தை விட்டு நீங்கி விட்டானாம்‌. நேசக்‌ சக்ஷியார்‌ 
க்திரம்‌ பெர்லின்‌ நகரத்தைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்வார்களாம்‌. ஜெர்‌ 
மனியான்‌ சமாதானம்‌ கேட்டானாம்‌. அது நேரே தம்முடைய இங்‌ 
லீஸ்காரரிடம்‌ கேட்காமல்‌ அமெரிக்காவிலே போய்க்‌. கேட்ட 
னம்‌. அமெரிக்காவில்‌ ராஜாவே திடையாதாமே! ஒருபள்ளிக்கூடத்து 
வாத்தியாரை அங்கே நாலைந்து வருஷத்துக்கு *ஆக்டிங்‌'சாக ராஜூ 
மாதிரி வைத்திருக்றொர்களாம்‌. அவர்‌ ஜெர்மன்‌ ராஜாவுக்கு? பதில்‌ 
வார்த்தையாக உன்னைத்‌ தூள்‌ தூளாகச்‌ செய்த பிறகுதான்‌ ததி 
தானமேயொழிய அதுவரை சமாதானத்தைப்‌ பற்றி உச்சரிக்கக்‌ 
கூடாதென்று சொல்லி விட்டாராம்‌. நல்ல வாத்தியார்‌ அவர்‌ 
என்று கிழவர்‌ சொன்னார்‌. 


அப்போது முதலியார்‌: ' “அப்படியானால்‌ சண்டை சமீபத்தில்‌ 
முடியப்‌ போடுற தில்லை. நேசக்‌ சுக்ஷியால்‌ தம்முடைய பூமியெலிருத்‌ 
மீட்டுக்‌ கொண்டு அப்பால்‌ ஜெர்மனியின்‌ எல்லைமேல்‌ படை த 
துப்‌ போய்‌ பெர்லின்‌ நகரத்தைப்‌ பிடுங்க நடனம்‌ ரன டன யூ 
இன்னும்‌ குறைந்த பக்ஷம்‌ இரண்டு மூன்று வருஷமாவது 
லாதா?”? என்றார்‌. 
௯ ர்‌, நல ல 
்‌ அது கேட்டுக்‌ கிழவர்‌: ஹாம்‌, றம்‌, ற ள்‌ ஜெனர்‌ 
போஷ்‌ என்ற நேசக்சசு ஸேனாதிபதி மஹா, மஹா, த்‌ தர்பார்‌ 
ராம்‌. அமெரிக்கரதி நிழிள்ஸ்ல்ைத்‌ ணொ இன 
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கள்‌ வந்திருக்கன்றனவாம்‌. இன்னும்‌ நாலைந்து மாதத்தில்‌ ஜொ 
மனி துவையலாய்ப்‌ போய்விடும்‌. பார்த்துக்‌ கொண்டேயிகரும்‌. 
என்று சொன்னார்‌. 


இங்ஙனம்‌ இவர்கள்‌ பேசிக்‌ கொண்டி ருக்கையிலே, வெல்ல 
வியாபாரியைச்‌ சூழ ஸ்திரீகளின்‌ கூட்டம்‌ பெருங்கூட்டமாய்‌ லிட்‌ 
டது. 


மேடையின்‌ மீது தையல்‌ வேலை செய்துகொண்டு தெருலவ 
நோக்கியிருத்த குழந்தை ஏதோ பராக்காக இருக்கையிலே, ஒரு 
காக்கை அந்தக்‌ குழந்தையின்‌ கையைத்‌ தீண்டிக்கொண்டு பாய்ந்து 
செல்ல அதனால்‌ அக்‌ குழந்தை பயந்து சையிலிருந்த நரல்‌ நழுவி 
ட்டது. அந்த நூல்‌ எல்‌ தலைமேல்‌ வந்து விழுந்தது. அலகை நான்‌ 
அப்படியே தரையில்‌ விழாதபடி. கையால்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டேன்‌, 
இதைக்‌ கண்டு குழந்தை மகிழ்‌ யடைந்து அற்‌ நூலை என்னிட 
மிருந்து வாங்கிக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டாகக்‌ கழே யிறங்கி ரஸ்தா 
வுக்கு வந்தது. 


அந்தப்‌ பேண்‌ குழந்தைக்குச்‌ சுமார்‌ எட்டு அல்லு ஒன்பது 
வயதிருக்கும்‌. மிகவும்‌ அழகான ரூபம்‌; செவப்பு நிறம்‌. ஓரேவிதமாக 
வெள்ளையுமில்லை. ஈத்த மஞ்சள்‌ நிறமில்லை. ௮ரை மஞ்சல்‌; காலை 
வெயிலின்‌ நிறத்தை அந்தக்‌ குழந்தையின்‌ நிறத்துக்கு ஓப்‌.பிடலாம்‌. 
அதன்‌ முகத்தில்‌ அற்புதமானகோடு நிலாவொளி வீசிற்று. மானே 
போல விழிகள்‌. ஆஹா: அந்தக்‌ குழந்தையின்‌ வி.களிலே தோன்‌ 
றிய செளந்தர்யத் த நான்‌ எங்கனம்‌ வர்ணிப்பேன்‌! அதன்‌ கண்‌ 
களைப்‌ பார்த்தால்‌ ஒருவனுடைய பாவங்கள்‌, பிணிகள்‌, பயங்களெல்‌ 
லாம்‌ பறந்தோடிப்‌ போய்விடும்‌. 


, அதன்‌ கண்களை நோக்கி நான்‌ வியந்து கொண்டிருக்கையிலே 
அப்‌ பெண்‌, : “நூலைக்‌ கொடு?” என்று கேட்டது. 
“உன்‌ பெயரென்ன??? என்று வினவினேன்‌. 


“நூலைத்‌ கா வென்றால்‌ பெயரென்னவா! என்‌ பெயர்‌ பேரில்‌ 

லாப்‌ பூச்சி, நூலைத்தா?* என்றது. 
. அப்போது நான்‌ அக்குழந்தையை நோக்கி 
பூச்சி, உன்‌ தந்தை பெயரென்ன?” ? என்றேன்‌. 
அது மறுபடி ' “நூலைப்‌ போடு, நூலைப்‌ போடு” * என்று கூவிற்று. 


"உன்னுடைய உண்மையான பெ ்‌ சொல்‌ ்‌ ்‌ 
. 2 ்‌ யரைச சொன்லைன்‌ ரன்‌ 
இந்த நூலைத்‌ தரமாட்டேன்‌?" என்றேன்‌. ணவ 


“ஏ, பேரில்லாப்‌ 


““என்‌ பெயர்‌ இப்போது சொல்ல மாட்டேன்‌. நீ ௫ 
ள்‌ i 11 இர குலாவது 
நூலைக்‌ கொடு, பிறகு சொல்லுகிறேன்‌”? என்றது அள்‌ 
. இதற்குள்வெல்ல வியாபாரி போய்விட்டான்‌. செட்டிச்சிகளின்‌ 
கூட்டமுங்‌ கலைந்து விட்டது. முதலியாரும்‌ கிழவரும்‌ எழுந்து வீட்‌ 


டுக்குள்ளே போய்வி,” ப்‌ ்‌ 
ன்‌ Digitized by Sa Foundation Trust, Delhi 


தல வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ ன 
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தெருவில்‌ சத்தத்தையே காணவில்லை. சாக்கடை ரு 

க 5 ்‌ த்‌ ர்‌ 

ஓரழகான சேவல்‌ நின்றுகொண்டு அகண்ட லோகத்துக்கும்‌ மல்‌ 

ராஜா வென்ற பாவனையுடன்‌ **கொக்கொக்‌ கோழி'* என்று 
கூவிற்று. 

வர்னத்திலே மரக்‌ கிளைகளினின்றும்‌ குருவிகளின்‌ சங்கீதமும்‌ 

காக்கைகளின்‌ சுயக்குரலும்‌ செலிப்பட்டன. ப 


அக்‌ குழந்தை என்னை நோக்கி மறுபடி: ** நூலைக்‌ கொடுப்‌ 
பாயா? மாட்டாயா? ஓரே வார்த்தை சொல்‌?” என்றது. 

“மாட்டேன்‌” என்றேன்‌. 

அப்போது ௮க்‌ குழந்தை என்னை மிகவும்‌ சோபத்துடன்‌ நோக்‌ 
கித்‌ தரைமேல்‌ எச்சிலுமிழ்ந்து விட்டுத்‌ தன்‌ வீட்டுக்குள்ளே சென்‌ 
றது. சிறிவ்‌ நேரத்துக்கெல்லாம்‌ உள்ளே யிருந்து ஒரு மனிதனை 
அழைத்துக்‌ சொண்டு வந்தது. அந்த மனிதனைப்‌ பார்த்தால்‌ ஒரு மக 
மதிய சுல்தானைப்‌ போலிருந்தது. இடுப்பில்‌ நிஜார்‌. உடம்பின்‌ 
மீது தழையத்‌ தழைய ஒரு மஸ்லின்‌ உடுப்பு. நெஞ்சு வரை தாடி 
தொங்குகிறது. ஜெர்மனி தேசத்து கெய்ஸர்‌ மாதிரி மீசை வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. பச்சைப்‌ பட்டுத்‌ துணியொன்றைத்‌ தலையில்‌ 
சுற்றிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 5 


“குழந்தையைப்‌ பார்த்தால்‌ பிராமணக்‌ குழந்தை போலிருக்‌ 
கிறது. இவனைப்‌ பார்த்தால்‌ பச்சைப்‌ பட்டாணித்‌ துருக்கனைப்‌ 
போலிரக்கிறது. இதென்னடா ஆச்சரியம்‌!” என்று நான்‌ சற்றே 
இகைப்பெய்தி நின்றேன்‌. அப்போது அக்குழந்தை அவனிடம்‌ என்‌ 
ஊைச்‌ சுட்டிக்காட்டி '*இவர்தானப்பா, நூலை யெடுத்துக்‌ கொண்டு 
தரமாட்டே னென்கிறார்‌”” என்று சொல்லி அட்டஹாஸம்‌ பண 
ணிற்று. அதனின்றும்‌ அக்‌ குழந்தையின்‌ பிதா, வந்த மனிதன்‌ என்று 
தெரிந்து கொண்டேன்‌. 


ட 3 + . ப்‌ லை 
நூலைக்‌ குழந்தை கையிலே கொடுத்துவிட்டேன்‌. அது நூ 
வாங்கிக்‌ கொண்டு மறுபடி மெத்தைக்கு ஏறிப்போய்‌, அத்‌ 
நாற்காலியின்‌ மீதிருந்து கொண்டு மீளவும்‌ தையல்‌ வேலை தொடங்‌ 
விட்டது. 


அந்த மனிதனுக்கு நான்‌ என்னை அறியாமலே, மகமதிய ரீ தியில்‌ 


i } ர்‌. வனும்‌ சுத்தமான அரபி பாஷை? 
்வகள்‌ விவக! வறர! க்குக்‌ கால்கள்‌ ஸ்தம்பித்துப்‌ 


மணக்‌ குழந்தை இவனை * “அப்பா” * என்று கூப்பிட 6 

இதென்ன விரோதம்‌! என்று யோசிக்கலா னேன்‌. இதனி 
அந்த மனிதன்‌ என்னை சம்பாஷணைக்‌ இழுத்தான்‌. 

த்துக்‌ ்‌ .. எ வர௫ுங்கள்‌;ஹெ, ஹெ, ஹெ 

ர ர பேசுகிற க்‌ சண்டைகள்‌ போட்டீர்‌ 


ஹெ. அந்தத்‌ கத்தைய ய கமா Trust, Delhi 
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கள்‌? இப்படி, வாருங்கள்‌. இந்தத்‌ திண்ணையில்‌ உட்காருங்கள்‌. என்ன ' 
விசேஷம்‌? இங்கெதற்காகக்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌?? என்‌ 
மூன்‌. 


அப்போதுநான்‌: “சரிதான்‌, இந்த மனிதனுக்குப்‌ போது போக 
வில்லை. நம்மை பேச்‌ சுக்கிழுக்கிறான்‌. நாம்‌ எதிர்பார்க்சிறஆஞும்‌ வரக்‌ 
கானோம்‌. நமக்குப்‌ போது போக வேண்டுமோ, இல்லையோ? இவ 
டனே சொஞ்சம்‌ பேசுவோம்‌. இவனுடைய விஷயத்தையும்தெரித்து 
கொள்ளலாம்‌: * என்றெண்ணி அந்த வீட்டுத்‌ திண்ணைமேற்போய்‌ 
உட்கார்ந்தேன்‌. எதிர்ந்த இண்ணையின்‌ மேல்‌ அவன்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டான்‌. எங்களுக்குள்ளே பேச்சாரம்பித்தது. ““கங்களைப்‌ 
பார்த்தால்‌ இஸ்லாமானவர்‌ மாதிரி இருக்கிறதே.” என்ன 
விசேஷம்‌?” என்று கேட்டேன்‌. 


அதற்கவன்‌ நகைப்புடன்‌: “இல்லை; இல்லை; நமக்கு மஹமதஇி 
பருடைய சிநேகம்‌ அதிகம்‌. அதனால்‌ வேஷம்‌ இப்படி. யிருக்கிறது. 
நான்‌ சரியான சுதேரிப்‌ பிராமணன்‌? * என்றான்‌. 


இப்படியிருக்கையில்‌ இந்த வீட்டுக்குள்ளே இருந்து ஒரு ஸ்திரீ 
ஏங்கு வந்தாள்‌. அவளைப்‌ பார்த்தாலும்‌ பெரும்பாலும்‌ துருக்கச்டி 
போலே தானிருந்தது. தலையை மாத்திரம்‌ மூடிக்‌ கொள்ளவில்லை. 
நெற்றியிலே ஒரு பச்சிலப்‌ பொட்டுக்குத்தியிருந்தது. அவளைப்போல: 
அழகு நான்‌ பார்த்ததே கிடையாது. அவளை இத்தனை அற்புதமான 
செளந்தர்யத்துடன்‌ படைத்த பிரமதேவன்‌ அவளுக்கு மூக்கு மாத்தி 
ரம்‌ நிறைய வைக்க மறந்துபோய்‌ விட்டான்‌. எனவே அவள்‌ சினத்து 
போலவும்‌, துடுக்கச்ரி போலவும்‌, நானாவித மாகப்‌ புலப்பட்டாள்‌. 
அவளைச்‌ கண்டவுடன்‌ அந்தப்‌ பிராமண ஸ்ஹா:-—* “மெத்தையில்‌ 
தாற்காலிகளெல்லாம்‌ நேரே போட்டு வை; இவரும்‌ இங்கேதான்‌ 
காபி சாப்பிடுவார்‌. காபி யெல்லாம்‌ தயாராய்‌ விட்டதா??? என்று 
கேட்டான்‌. 

“தயாராய்‌ விட்டது?” என்றாள்‌. 


“சரி, மெத்தைக்கு வருகிறீர்களா?” என்று அவன்‌ என்னை அழைத்‌ 
மான்‌. நான்‌ ஏம்மதப்பட்டேன்‌. மூன்று பேரும்‌ மெத்தைக்குப்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தோம்‌. மெத்தையிலே நீண்ட மாடம்‌; அங்கு நீண்ட 
தொரு மேஜையின்‌ மேல்‌ பமங்கள்‌, ரொட்டி, பிஸ்கோத்து, ஒரு 
பெரிய காப்பிச்‌ சொம்பு, நாலைந்து வெண்கலக்‌ கிண்ணங்கள்‌ 
இவையெல்லாம்‌ அடுக்கி வைத்திருந்தன. நான்கு நாற்காலிகள்‌ 
போட்டிருந்தன. குழந்தையையுஞ்‌ சேர்த்து நாங்கள்‌ நால்வருமாக 
இருந்து பங்கள்‌ முதலியவற்றைத்‌ தின்று காபி குடித்தோம்‌. 

அப்போது நான்‌ அந்தப்‌ பிராமண நோக்கு, “இவ்வளவு 
நேரமாயும்‌ நான்‌ உங்கள்‌ பெயரை விசாரிக்கவில்லை . தங்களுடைய 
நாமதேயமென்ன???* என்று கேட்டேன்‌. ட 


அதற்கவன்‌ என்னை நோக்கி: **உங்கள்‌ பெயரென்ன?” என்‌ 
ஜுன்‌. 


“என்‌ பெயா்‌ SIGE BPSarsyafoamitetiorF Ose 


டிக்சைக்கதைகள்‌ 


றவே ர 
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த்க்‌ ர அல வியாசங்களெழுதுவது என்னுடைய 


7 என்றேன்‌. “ “சரிதான்‌” என்று சொல்லி ௦ ்‌ 
தோழ னையைக்‌ கள்ளி வாயிலே வைத்துக்‌ கன்னி கன்‌ எல்லி 
டம்‌ ஒரு சுருட்டை நீட்டினான்‌. த நான்‌ சுருட்டுப்‌ பிடிக்கும்‌ வழக்க 
நல்லை! என்று சொல்லிவிட்டேன்‌. அப்பால்‌ தன்‌ மனைவியை நோக்கி 
பவன்‌ “தீப்பெட்டி. கொண்டு வா?! என்றான்‌. அவள்‌ கழே யிறங்கிப்‌ 
போய்‌ ஒரு தீப்பெட்டியும்‌, இரண்டு ரோஜாப்‌ பூச்‌ செண்டும்‌, 
ஒரு தட்டில்‌ வெற்றிலை, மரான்கு, அண்னாம்பு, லவங்கம்‌ ஏலக்காய்‌, 
சாதிக்காய்‌, ஜாதிப்பத்திரிகளும்‌ கொண்டுவந்து மேஜையின்‌ மீது 
வைத்தாள்‌. 

அந்தப்‌ பிராமண ஸாஹுப்‌ சுருட்டுப்‌ பிடிக்கலானான்‌. நான்‌ 
தாம்பூலம்‌ தரித்துக்‌ கொண்டேன்‌. 


பிறகு நான்‌ மறுபடி அந்தப்‌ பிராமணனை நோக்கி: * “உங்களு 
டைய நாமதேயத்தை இன்னும்‌ தெரிவிக்க வில்லையே'* என்றேன்‌, 


அப்போதவன்‌: * “என்‌ பெயர்‌ கங்காதர சாஸ்‌இரி'” என்றான்‌. 
“இந்தக்‌ குழந்தையின்‌ பெயரென்ன?” என்று கேட்டேன்‌. 
“நித்திய கல்யாணி?” என்றான்‌. 


பிறகுகாலையில்‌ , அந்தக்‌ குழந்தையிடம்‌ நான்பெயர்‌ சொல்லும்‌ 
படி கேட்டபோது அது சொல்ல மாட்டே னென்று சாகஸம்‌ பண்ணி 
யதைக்‌ கங்கா தர சாஸ்திரியிடம்‌ எடுத்துரைத்தேன்‌. 


அப்போது கங்காதர சாஸ்திரி அந்தக்‌ குழந்தையின்‌ ர்த்தி 
பிரதாபங்களை யெல்லாம்‌ என்னிடம்‌ விஸ்தரித்துச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்கினான்‌. ' *காக்கைக்குத்‌ தன்‌ குஞ்சு பொன்‌ குஞ்சு'' என்‌ 
பது பழமொ/ . அப்படி யிருக்கு இத்தனை அழகும்‌ முகத்தில்‌ ஞான 
வொளியு முடைய அதன்‌ பிதா புகழ்ச்சி புரிவது சகஜமேயாதலால்‌, 
௮வன்‌ சொல்வதை யெல்லாம்‌ நான்‌ பொறுமையுடன்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. 


கடைசியாக அவன்‌: “மேலும்‌ நம்முடைய நித்திய கல்யாணிக்கு 
சங்கீதத்தில்‌ ஆச்சரியமான ஞானம்‌. கணக்கிலும்‌ அப்படியே.இலக்‌ os 
யத்திலும்‌ அப்படியே. லெளக்க விஷயங்களிலும்‌ இட்ட 
நல்ல ஞானமுண்டு. * “சுதேசமித்திரன்‌?” பத்திரிகையில்‌ அ ட்டது 
தந்திகளைஒன்று விடாமல்‌ வாசித்துக்‌ கொண்டு வருகிறாள்‌: டச்‌ ழ்‌ 
விஷயங்களெல்லாம்‌ நித்திய கல்யாணிக்கு ஸ்பஷ்டமாக த 52 ய்‌ 
என்றான்‌. ன்‌ 
இப்படி, யிகுக்சையில்‌ வானத்‌இல்‌ நான்கு புறங்களிலும்‌ 
ங்கள்‌ வந்து சூழ்ந்து மழை பலமாகப்‌ பெய்யத்‌ தெ 

பரவி ப்‌ எதிர்‌ 

விப்போது நான்‌ காலையில்‌, சிறிது தெொத்இற்கு மண்டைக்‌ 
க இல்‌ ட Hi 2 
ன த்‌ அழ்வுநுக்குண்சைவிரி க்யா Trust, Delhi 
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தில்‌ கொண்டு அவர்களுடைய லெளகக ஞானத்துக்கும்‌ இக்‌ குழந்‌ 
தையின்‌ ஞானத்துக்குமுள்ள தாரதம்யத்தைப்‌ பரிசோதனை செய்‌ 
வோம்‌; மழையோ பலமாகப்‌ பெய்கிறது? நாம்‌ எதிர்பார்த்த ன 
தன்‌ இன்று வரமாட்டான்‌; அந்தக்‌ காரியத்தை நாளைக்‌ கவனித்‌ 
துக்‌ கொள்ளலாமென்று யோசனை பண்ணி அக்‌ குழந்தையை நோக்டி 
*“பேரில்லாப்‌ பூச்சி, இந்த யுத்தம்‌ என்ன நோக்கங்களுடன்‌ நடக்‌ 
கிறது? சொல்‌, பார்ப்போம்‌” என்றேன்‌. 


“பூமி பாரங்‌ குறைவதற்காக நடக்கிறது” என்றது. 


“ஹும்‌. அதைக்‌ கேட்கவில்லையம்மா. ஜெர்மனியக்‌ ககஷியார்‌ 
என்ன நோக்கங்களுடன்‌ போர்‌ செய்கிறார்கள்‌? தம்முடைய நேசக்‌ 
கக்ஷியா:! என்ன கருத்துக்களுடன்‌ யுத்தம்‌ நடத்துகிறார்கள்‌?! * என்று 
கேட்டேன்‌. 


“நேசக்‌ கக்ஷியாரை ஜெயிக்க வேண்டுமென்ற கருத்துடன்‌ 
ஜெர்மனி யுத்தம்‌ நடத்துகிறது. ஜெர்மனியை ஜெயிக்க வேண்டு 
மென்கிற எண்ணத்துடன்‌ நேசக்‌ கக்ஷியார்‌ யுத்தம்‌ பண்ணுகிறார்‌ 
கள்‌”” என்று குழந்தை சொல்லிற்று. 


“இது பொதுப்படையான வார்த்தை யன்றோ குழந்தாய்‌? இரு 
திறத்தாரின்‌ யுத்த லக்ஷ்யங்கள்‌ எவை??? என்று கேட்டேன்‌. 


““பரஸ்பரமவெற்றிபெற வேண்டுமென்பதே லயம்‌”? என்று 
௮க்‌ குழந்தை மீண்டும்‌ சொல்லிற்று. 


“அமெரிக்காவின்‌ ஜனாதிபதியாகிய வில்ஸன்‌ பண்டிதர்‌ நேசக்‌ 
கக்ஷியாரின்‌ யுத்த லக்ஷ்யங்களைப்‌ பற்றி என்ன சொல்லுரறோர்‌?'' 
என்றுகேட்டேன்‌. 


குழலைப்‌ போன்ற குரலில்‌ “பச்சை குழந்தையிடம்‌ தொனளைத்துத்‌ 
தொளைத்துக்‌ கேள்விகள்‌ கேட்டால்‌ அதற்கென்ன தெரியும்‌? அதன்‌ 
பிதா அதை மித மிஞ்சிப்‌ புகழ்ந்து பேசினார்‌. அதை நம்பாதே யுங்கள்‌. 
நித்திய கல்யாணி, நீ போய்‌ பாடம்‌ வாடி: என்றாள்‌. குழந்தை 
த முந்து பாடம்‌ படிச்சுப்‌ போய்விட்டது: 
மகள்‌ மழையும்‌ நின்றுவிட்டது. நானும்‌ பின்னுமொரு மு 
வெற்றிலை போட்டுக்‌ கொண்டேன்‌. ல்‌ ன்‌ ர த்தா 
சாஸ்திரியிடமும்‌, அவர்‌ மனைவியிடமும்‌ விடை பெற்றுக்‌ கொண்டு, 
வீடு. வந்து சேர்ந்தேன்‌. மேற்படி குழந்தையின்‌ விஷயமாக அதன்‌ 
தாய்‌ சொல்லிய வார்த்தை மெய்யில்லை யென்றும்‌, தந்த சொல்லி 
யதே சரியென்றும்‌, என்‌ மனம்‌ உறுதியாய்க்‌ கருதலாயிற்று.எனினும்‌ 
ன ரர அதக காட்டிலும்‌ லார்ட்‌ கர்ஸன்‌ விஷயத்தில்‌ அச்‌ 
குழந்தைக்கு அதிக மதிப்பேற்பட்‌ 9 ்‌ ந்தே 
எனக்கு வியல்‌ ண்டாி த க்‌ கையை 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 


சைக்கதைகள்‌ 


வேடிக்‌ 
ரில? * Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


உஜ்ஜயிநீ 


“கண்ணே, நாம்‌ சனல்‌ தர்மத்தைக்‌ கைக்கொண்டோம்‌. 
க்கு நீ சக்தி. நீ இறந்தால்‌ நான்‌ உடன்‌ கட்டை ஏறுவேன்‌”! 
சது விக்ரெமாதித்த ரா ஐன்‌ தன்னுடைய பிரியதனமாக ய ஸ்ீமுகி 
பிளிடம்‌ சொன்னான்‌. அப்போது அவள்‌" *உஜ்‌ஜயிநீபுரத்து மாகாளி 
குளாலே உனக்கு ஆயிரம்‌ வயதுண்டு. அப்படி ஆயிரத்தில்‌ ஒன்று 
குறைய நானும்‌ இருப்பேன்‌'' என்றாள்‌. 

“எனக்கு வயது தொளாயிரத்துத்‌ தொண்ணூற்றொன்பதுதான்‌ 
போலும்‌!” என்று விக்கிரமாதித்தான்‌ பெருமூசசு விட்டான்‌. அப்‌ 
பொழுது ஸ்ரீமுகி சொல்லுகிறாள்‌:-- 

்‌ சாந்தா, நீ எனது குமாரன்‌. என்‌ சொற்படி கேள்‌. தர்மம்‌ 
எணுல்‌ ஏற்படுத்‌ தப்பட்டது. விரதம்‌, தவம்‌, பூஜை, ஆசாரம்‌, 
ஜே, பள்ளிக்கூடம்‌ அனைத்தும்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொடுத்தது பெண்‌.தர்‌ 
pe பெண்ணால்‌ உண்டானது. பெண்‌ தாய்‌.பெண்ணைத்தன்னில்‌ பாதி 
யென்று கருதாமல்‌, கனக்கு அது பகுதீப்பட்டிருக்கவும்‌ வேண்டும்‌. 
ஆனால்‌ தான்‌ அதைத்‌ தன்‌ பகுதியாகத்‌ தானாக, நேசிக்கவும்‌ மாட்‌ 
டேன்‌ என்று ஆண்‌ நெடுங்காலமாகச்சொல்லி வருகிறது. அதற்‌ 
காசப்‌ பெண்பழ வாங்குகிறது. ஆணைப்‌ பழிவாங்கி அந்தத்‌ துய 
ரத்தில்‌ தானும்‌ மடிகிறது. 
i; ்‌ ப்போது 
இவன்‌ பாதி, சக்தி பாதி போலச்‌ சரி பாதியாக எப்போது 
ஆண்‌ பெண்ணை ஒப்புக்‌ கொள்ளுகிறதோ, அப்போது ஆணுக்குப்‌ 
பெரிய வலிமை சித்திக்கிறது. கலியுக முடிவில்‌ இது முற்றிலும்‌ 
பூரணமாக நிகழும்‌”? என்றாள்‌. 

“அப்போது நமது மகாகாளி தேவிக்கு நாமமென்ன?'' என்று 
விக்ரமாதித்தன்‌ கேட்டான்‌. 

அப்போது ஸ்ரீமுக சொல்லுகிறாள்‌ : த்‌ 

“அப்போது மகாகாளி தேவிக்கு நித்திய கல்யாணி உஜ்ஜயிநீ 
என்று பெயர்‌.” ரதன 

i ப்‌ ட்‌ ்ரெமாதித்தன்‌ 

“இதற்கு யாரெல்லாம்‌ சாக்ஷி?!” என்று விக்கிரமாதித்த 
கேட்டான்‌. க வன்க 

்‌ “கள்‌ சாக்ஷி; மனுஷ்ய, 

“இதற்குத்‌ தேவர்‌ சாக்ஷி; பஞ்ச பற இதற்கு அந்த மகா 
மிருக, பக்ஷி, டாதி ஐந்து கணங்கள்‌ சானி கதா அன்று சொல்லி 
காளியே சாக்ஷி” என்று ஸ்ரீமூகி சொன்னா . 
விக்ரெமாதித்தன்‌ இருந்து விட்டான்‌. 


மறுநாள்‌ காலையில்‌ இருவரும்‌ ஆலயத்தின்‌ என்று வயிர எழுதீ 
தேவியின்‌ முடிமீது நித்தியகல்யாணி 280௫ இருவரும்‌ தொழுது 
துக்களால்‌ எழுதியிருந்தது. அத ண இத்தன்‌ தனது அரண்‌ 
மகிழ்ச்சியுற்‌ றன்‌? 8 Foundation Trust, Delhi 
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ள்‌ 
மனையில்‌ ஒரு பொற்றாண்‌ நாட்டி அதில்‌, * பெண்ணைப்‌ வ 
கண்ணைப்‌ பேனுவார்‌. பெண்ணுக்குக்‌ கண்‌ உண்டு. பெஷ்‌ 
வந்தே மாதரம்‌”? என்று எழுதி வைத்தான்‌. மேற்படி சிதை அல்‌ 
சாத்திரத்திலே கூறப்பட்டது. அதை லோகோப்கார மாக வெ 
படுத்துகிறேன்‌. ப்‌ 


வேர்‌ 


"மிளகாய்ப்‌ பழச்‌ சாமியார்‌ 


வேதபுரத்துக்கு வடக்கே முத்துப்பேட்டையில்‌ பெரும்பாலும்‌ 
தெலுங்க நெசவுத்‌ தொழிலாளரும்‌, தமிழ்க்‌ கைக்கோளரும்‌ வாசப்‌ 
'செய்கிறார்கள்‌. அந்த ஊரில்‌ நெசவுத்‌ தொழிலே பிரதானம்‌. 
““லுங்கிகள்‌'” என்றும்‌ * “கைலிகள்‌? என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌ மகம 
யகுக்கு அவசியமான கெட்டி சாயத்துணிகள்‌ இங்கு மிகுதியாக; 
நெய்யப்பட்டு, சிங்கப்பூர்‌, பினாங்கு முதலிய வெளித்‌ இவாந்திரல்‌ 
சுளுக்கு ஏற்றுமதி செய்யப்படுகின்றன. 


இந்த நெசவுத்‌ தொழிலாளர்‌ அத்தனை பேரும்‌அங்காளியம்மனு 
டைய அவதார மென்பதாக ஒரு ஸ்திரீயை வணங்குகிறார்கள்‌. அந்த 
ஸ்திரீ சுமார்‌ நாற்பத்தைந்து வயதுடையவள்‌. சாரத்தில்‌ நல்ல 
பலமும்‌, வீரதீர பராக்ரெமங்களும்‌ உடையவள்‌. இவளுடைய 
புருஷன்‌ இறந்துபோய்‌ இருபத்தைந்து வருஷங்களாயின. 


இவள்‌ காவி வஸ்திரமும்‌ சடை முடியும்‌ தரிக்கிராள்‌. இவளு 
டைய மூகம்‌ முதிர்ந்த, பெரிய, வலிய, உறுதியான அண்‌ முகம்‌ 
போல இருக்கிறது. அத்துடன்‌ பெண்ணொளி கலந்திருக்கிறது. இவ 
நேடமைய கண்கள்‌ பெரிய மான்‌ விழிகளைப்‌ போல இருக்கின்றன. 

இவள்‌ ஒரு சுப்பிரமணிய சுவாமி கோவில்‌ கட்டிக்‌ கொண்டி 
க்கிறாள்‌. கோயில்‌ கட்டிடம்‌ பெரும்பாலும்‌ முடிந்துபோய்விட்டது. 
இன்னும்‌ சிகரம்‌ மாத்திரந்தான்‌ வைக்கவில்லை, 


இவள்‌ தன்‌ வீட்டுக்குள்‌ ஒரு வேல்‌ வைத்துப்‌ பூஜை பண்ணு 


மூன்‌. அதன்‌ பக்கத்தில்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ அவியாத வாடா 
விளக்கு எரிகிறது. 


ஐ 
cal 


கோயிலும்‌ இவள்‌ வீட்டுக்குச்‌ சமீபத்திலேதான்‌ கட்டியாறெது. 
இவளுடைய வீடு வேகபுரத்துக்கும்‌ முத்துப்பேட்டைக்கும்‌்இடையே 
ரஸ்‌ நாவின்‌ நடு மத்தியில்‌ சுமை தாங்கிக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ இருக்கிறது. 


திருக்கார்‌த்திகை யன்று, பிரதி வருஷமும்‌ அடியார்கள்‌ சேர்ந்து 
இவளுக்கு மிளகாய்ப்‌ பழத்தை அரைத்து உடம்பெல்லாம்‌ தேய்த்து 
ஸ்நானம்‌ செய்விக்கிறார்கள்‌. அதனாலேதான்‌ இவளுக்கு ' “மிளகாய்ப்‌ 
மச்‌ சாமியார்‌”? என்ற நாமம்‌ ஏற்பட்டது. 


ஸ்திரீ என்னைப்‌ பார்க்கும்‌ பொருட்டு வந்தாள்‌. வந்து கும்பிட்டாள்‌. 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 


364 


பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 

எத ன்‌ பியி ழு கலில்‌ ந்தா என்‌ று கேட்டேல்‌ 
“எனக்குத்‌ தங்களால்‌ ஒரு உதவியாக வேண்‌ pi 
““என்ன உதவி?'' என்று கேட்டேன்‌, 
**பெண்‌ விடுதலை முயற்சியில்‌ 
சகாயம்‌ செய்ய வேண்டும்‌: ' என்றாள்‌. 

“செய்கிறேன்‌” என்று வாக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. 

அப்போது அந்த மிளகாய்ப்‌ ப 
உபந்நியாசம்‌ புரிந்தாள்‌ 


டும்‌:* என்றாள்‌. 


எனக்குத்‌ தங்களால்‌ இயன்ற 


மச்‌ சாமியார்‌ பின்வருமாறு 


றா, ஹா, பொறுத்துப்‌ பொறுத்துப்‌ பொறுத்தப்‌ த்‌ 
துப்‌ போதுமடா, போதுமடா; போதும்‌! அத்‌ குள்‌ 


உலகத்திலே நியாயக்‌ காலம்‌ திரும்புவதாம்‌. 
ருஷியாவிலே கொடுங்கோல்‌ சிதறிப்‌ போய்விட்டதாம்‌. 
ஐரோப்பாவிலே ஏழைகளுக்கும்‌ பெண்களுக்கும்‌ , நியாயம்‌ 
வேண்டுமென்று கத்துகிறார்களாம்‌. ்‌ 
உலக முழுமைக்கும்‌ நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
ஆண்‌ பெண்ணுக்கு நடத்தும்‌ அநியாயம்‌ சொல்லுக்கடங்காது. 
அதை ஏட்டில்‌ எழுதியவர்‌ இல்லை. அதை மன்றிலே பேசியவர்‌ யாரு 
மில்லை, 
பறையனுக்குப்‌ பார்ப்பானும்‌, கறுப்பு மனுஷனுக்கு வெள்ளை 
மனுஷனும்‌ நியாயம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று சொல்லுகிறீர்கள்‌. 
பெண்ணுக்கு ஆண்‌ நியாயம்‌ செய்வது அதை யெல்லாம்‌ விட 
முக்கியமென்று நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
: ட ள்‌ மட வல 
எவனும்‌ தனது சொந்த ஸ்திரீயை அலசக்ஷ்யம்‌ பண்ணுகிறான்‌. 
ல பிக்‌ தள்ளி நாலனா சொண்டு வருவது மேல்‌. தொழில்‌ 
என்றும்‌, அந்த நாலணாவைக்‌ சொண்டு நாலு வயிற்றை நிரப்பி வீடு 
காப்பது தாழ்ந்த தொழிலென்றும்‌ நினைக்கிறான்‌. பண்ணன்‌. உண்‌ 
மையாக உழைத்து ஜீவிக்கிறார்கள்‌. ஆண்‌ மக்கள்‌ பழகக்‌ 
செய்யும்‌ தொழில்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ னம வட்ட பண்ணி: இன்டர்‌ 
வெளிமயக்கு, வீண்‌ சத்தம்‌, படாடோபம்‌, துரோகம்‌, கொஃ, 
யுத்தம்‌! 
. இந்தத்‌ தொழில்கள்‌ உயர்வென்றும்‌, சோற்றுக்குத்துணி தோய்‌ 
துக்‌ கோயில்‌ செய்து கும்பிட்டு வீடுபெருக்கிக்‌ குழந்‌ ர்கள்‌ 
த்‌, ட ட்‌ ரம்‌ ண்‌ மக்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. 
பாற்றும்‌ தொழில்‌ தாழ்வென்றும்‌ ஆ 1 


வியபசாரிக்குத்‌ தண்டனை இகலோக நரகம்‌. 
ஆண்‌ மக்கள்‌ வியமிசாரம்‌ பண்ணுவதற்குச்‌ சரியான தண்ட 


னையைக்‌ காணோம்‌. ்‌ 
Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 


264 Bhuvan Vani Trust Collection, தத்வ த்‌ சதைக்‌ 


பர ஸ்திரீகளை இச்சிக்கும்‌ புருஷர்களின்‌ தொகைக்கு எல்ல 
யில்லை யென்று நான்‌ சற்றே மறைவிடமாகச்சொல்லுகிறேன்‌. ஆனால்‌ 
அவர்கள்‌ பத்தினிகளை நேரே அவர்கள்‌ நோக்க யோக்கியதையில்லா 
மல்‌ இருக்கிறார்கள்‌. . 

மண்டலத்தின்‌ துக்கம்‌ ஆரம்பமாகிறது. அணும்‌ பெண்ணும்‌ 
“மானம்‌. பெண்‌ சக்தி. பெண்ணுக்கு ஆண்‌ தலைகுனிய வேண்டும்‌, 
பெண்ணை ஆண்‌ அடித்து நசுக்கக்கூடாது. இந்த நியாயத்தை உலகத்‌ 
தில்‌ நிறுத்துவதற்கு நீங்கள்‌ உதவி செய்ய வேண்டும்‌. உங்களுக்குப்‌ 
பராசக்தி நீண்ட ஆயுளும்‌ இஷ்டகாம்ய சித்திகளும்‌ தருவாள்‌”? 
என்று அந்த மிளகாய்ப்‌ பழச்‌ சாமியார்‌ சொன்னாள்‌. சரி என்று 
சொல்லி நான்‌ அந்த தேவிக்கு வந்தனம்‌ செய்தேன்‌. அவள்‌ விடை 
பெற்றுக்‌ கொண்டு சென்றாள்‌. 


பேய்க்‌ கூட்டம்‌ 
1 


முன்றாம்‌ நாள்‌ இரவு பன்னிரண்டு மணிக்கு, நான்‌ எந்தக்‌ கார 
ணத்தாலோ தூக்கம்‌ வராமல்‌ பாயிலே படுத்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. 
தூக்கம்‌ வராது போனால்‌ அருவியை நினைத்துக்‌ கொண்டு அது சலசல 
வென்று விழும்‌ ஓசையிலே மானஸிகமாகச்‌ செவியைச்‌ செலுத்திக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌ சிறிது நேரத்திற்குள்‌ தூக்கம்‌ வந்துவிடுமென்று 
தான்‌ குழந்தையாயிருந்தபோது ஒரு புஸ்‌உக;த்‌ நில்‌ படித்திருந்தேன்‌. 
அந்தப்படி அருவியை நினைத்தால்‌ பாதி இரவில்‌ அந்த ஞாபகத்தி 
லிருந்து குளிர்‌ அதிகப்படுகிறதேயொழ.யது தூக்கம்‌ வருகிற பாட்‌ 
டைக்‌ காணோம்‌. 

என்ன காரணம்‌? குளிர்தான்‌ காரணமென்றெண்ணி நான்கு 
சாளரங்களையும்‌ சாத்தினேன்‌. பிறகு காற்றோட்டமில்லாத அறை 
யில்‌ படுத்திருக்கக்‌ கூடாதென்று வெள்ளைக்கார சுகாதார சாஸ்திர 
மும்‌ சற்றேறக்‌ குறைய அனுபவமும்‌ சொல்லுவதால்‌, ஒரு ஜன்‌ 
னலைக்‌ திறந்தேன்‌. 

வாசற்பக்கத்தில்‌, என்‌ அறைக்கு நேரே, “*காந்த விளக்கு”? 
(எலெக்ட்ரிக்‌ விளக்கு). அதை மின்னல்‌ விளக்கென்று சொல்வது 
நியாயம்‌. ஆனால்‌ ஜனங்கள்‌ அதைக்‌ காந்த விளக்கென்று சொல்லு 
கிறார்கள்‌. ஊபரோடெொக்க ஓடு என்று தர்ம புத்திரர்‌ சொல்லியது 
போலே நானும்‌ ஜன வழக்கத்தைப்‌ பெரிதாகக்‌ கொண்டு அதைக்‌ 


யோகங்கள்‌ அதிலே நினைவுக்கு வருகின்றன. வாசலில்‌ காந்த விளக்கு 
போட்டிருக்கிறது. அதைச்‌ சுற்றி விளையாடும்‌ பூச்சிக்‌ கூட்டங்கள்‌ 
என்‌ அறைக்குள்ளே பிரவேசித்து விடுகின்றன. அறைக்குள்‌ விளக்கை 
அவித்துப்‌ போடுவோமா என்று யோசித்தாலோ, தூக்கமும்‌ வரா 
மல்‌ இருளில்‌ கிடப்பது மிகவும்‌ சிரமம்‌. என்‌ மனம்‌ பலபல விஷயங்‌ 


ளை யோசித்துக்‌ 107 ற்‌ ர ற ல்‌ ்‌ 
வு எக Digitized by. Sera கம்பனி 40௨, அனால்‌ எனக்கு 


நில வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ 


265 
ல்‌ நிஜ கபக்‌ Collection, Lucknow 
யாவின்‌ நிலைல கம்‌ வந்துகொண்டிரர்‌ வட்டுல 
ச ரணமென்ன தெரியுமா? ட்‌ ஈந்தது. அதற்குக்‌ 
ஒரு மனுஷ்பன்‌ சாலையில்‌ கண்ணை விழிக்கும்‌ 
டனே, அவன்‌ வேறெந்த வஸ்துவையும்‌ க்குப்‌ பாது விழித்த 


6 ப > 1 குமுன்னே ்‌ 
முன்‌ ஒரு குரங்கைக்‌ கொண்டு நிறுத்தினால்‌ அன்று முழுவதும்‌ னை 
அந்தக்‌ குரங்கை மறப்பது மிகவும்‌ சிரமம்‌. அதுபோலவே மூன்றாம்‌ 

ஈன்‌ காலையில்‌ நான்‌ கண்ணை விக்கு முன்பாகவே என்‌ பத்தினி 
சுதேசமித்திரன்‌! பத்திரிகையைத்‌ தலையணைக்‌ கருகேசொண்டு 
போட்டிருந்தாள்‌. திறந்து பார்த்தேன்‌...முதலாவது என்‌ கண்ணில்‌ 
“ருஷ்யாவில்‌ உள்நாட்டுக்‌ கலகம்‌; சச்சரவு ௮திகரிக்கன்றது—”* 
என்ற பகு; தென்பட்டது. இதென்னடா விசேஷம்‌ என்று வாரித்‌ 
துப்‌ பார்த்தேன்‌. இரவில்‌ தூக்கமில்லாது படுத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
போது காலையில்‌ படித்த விஷயங்களெல்லாம்‌ மற்றொரு முறை மன 
வீதியிலே உலாவி வரலாயின. மாஸ்கோ நகரத்தில்‌ சலகம்‌--ஸ்இரீ 
களும்‌ குழந்பைகளும்‌ உட்பட்ட இருநூறு பேர்‌ கொலையுண்டனர்‌... 
துப்பாக்கிப்‌ பிரயோகங்கள்‌ ௮மிதவாதிகளும்‌, மிதவாதிகளும்‌ பரஸ்‌ 
பரம்‌ செய்து கொண்டனர்‌. 


ஒடெஸ்‌ ஸா நகரத்தில்‌ செல்வரிடமிருந்து பொருளையெல்லாம்‌ 
பிடுங்கி ஏமை ஜனங்களுக்குள்ளே பங்கிட்டுக்‌ கொடுக்க ஒரு கமிட்டி! 
முதலிய பல டசய்திகள்‌. ருஷியா விஷயம்‌ எக்கேடு கெட்டால்‌ 
எனக்கென்ன என்று தூங்க முயற்சி செய்தால்‌ மனம்‌ இணங்க 
வில்லை. தூக்கம்‌ வரப்‌ போகிற---௮ல்லது வராமல்‌ இருக்கிற] பாதி 
இரவு நேரத்தில்‌ மனம்‌ புத்தி சொன்னபடி கேட்கவே கேட்காது. 
எப்போதும்‌ மனதைக்‌ கட்டியாள்வது சிரமம்‌. படுக்கையிலே 
படுத்துக்‌ கொண்டு மனதைக்‌ கட்ட விசுவாமித்‌ திரராலேகூட முடி 
யாது. பிறகு எனக்கு ரஷியாக்‌ குடியரசின்‌ தலைவனாகிய லெனின்‌ 
என்பவனுடைய ஞாபகம்‌ வந்தது. உரலுக்கு ஒரு பக்கம்‌ இடி; 
மத்தளத்துக்கு இரண்டு பக்கம்‌ இடி.லெனினுக்கு லக்ஷம்பக்கத்‌ திலே! 

கள்ளட.ா! லெனினு மாயிற்று; வெங்காயமுமாயிற்று; தூங்கு 
வோம்‌ என்று நினைத்தால்‌ கொசு வந்து காதில்‌ '*கொய்‌'' என்று 
ரீங்காரம்‌ பண்ணுகிறது. 


சரி, தூக்கம்‌ வருமென்று நினைக்க ஹேதுவில்லை; எழுந்து உட்‌ 


ர்ற்‌ i ர்‌ ம்‌ வாசப்‌ மென்று மேஜை மீது 
கார்ந்து ஏதேனும்‌ புஸ்தகம்‌ வாசிப்போ இ 2 1 
வைத்திருந்த விளக்கைப்‌ பெரிதாக்கி எதிரே த நட 


கார்ந்‌ மேஜையின்‌ மீது முதலாவது சண்ணுக்குப்‌ ்‌ ்‌ 
பருகக்‌ அலை “கையில்‌ எடுத்தேன்‌. அது ஸ்காந்த பரா அன்‌ 
நல்ல கட்டம்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்டது. கை எம கஞ்சியி 
யம்மையைச்‌ சுப்பிரமணிய ஸ்வாமி பல விதங்க: ல்‌ ஞ்‌ 
பயமுறுத்தியும்‌ பெண்டாகச்‌ செய்து கொண்டார்‌. தன்‌ 

பிறகு புராணம்‌ சொல்லுகிறது: கேளீர்‌ ம்‌ சேர்ந்‌ 
வள்ளியம்மையானவள்‌ திரும்பித்‌ தன றந்து ஸகியான 
தாள்‌. இணைப்புனத்தை அங்கே காத்துக்‌ கொண்டி? 


பா. ௧.—DWitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 


2 . ; ட்‌ 
பு Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow ர இயார்‌ கதைகள்‌ 


வள்‌ வள்ளியை நோக்கி, “ஏனம்மா, வள்ளி, இவ்வளவு நேரம்‌ 
எங்கே போயிருந்தாய்‌?”? என்று கேட்டாள்‌. 


. குளத்துக்குப்‌ போய்‌ நீராடி வந்தேன்‌”? என்று வள்ளியம்மை 
சொன்னாள்‌. 


_ நெடுநேரம்‌ குளத்திலே இருந்தாயா? ஸ்நானத்துக்குச்‌ சென்‌ 
றால்‌ இத்தனை காலம்‌ ஆகிய முகாந்தரமென்ன??* என்று தோழி 
தொனைத்துத்‌ கொள&ைத்துக்‌ கேட்கலானாள்‌. அப்போது வள்ளியம்மை 
சினங்கொண்டு * “ஏதடி பாங்கி, நீ என்மேல்‌ ரி சுமத்தப்‌ பார்க்‌ 
கிராயா?”” என்றாள்‌. 


அப்போது பாங்கி கண்ணப்‌ பரக்க விழித்து, “நான்‌ 
ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லையே. தெய்வமே, ழீ தானே பழியென்ற 
சொல்லை எடுத்தாய்‌?”* என்று கூறிக்‌ கலகலவென்று நகைத்தாள்‌. 


வள்ளியம்மை கண்ணிலே நீர்த்துளிகள்‌ பிறந்தன. முருகக்‌ 
கடவுள்‌ அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ வில்லையும்‌, அம்புகளையும்சுமந்து கொண்டு 
மறுபடி வேட வேஷந்‌ தரித்துக்கொண்டு அவ்விரு பெண்களின்‌ 
முன்னே வந்து நின்று: “ஏ பெண்களா! என்னம்புகளால்‌ உடம்‌ 
பெல்லாம்‌அடிபட்டோடிய மிக உன்னதமான பெரிய யானையொன்று 
இந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ வரக்கண்டீர்களா?”* என்று கேட்டார்‌. 


சி சொல்லுகிறாள்‌: * “ஐயா, உமது பராக்கிரமத்தை உம்மை 
யொத்த சூரரிடம்‌ போய்ச்‌ சொல்லும்‌. தனிக்‌ காட்டிலே சிறு சன்னி 
சைகளிடம்‌ சொல்ல வேண்டாம்‌.” என்றாள்‌. 


ஸ்காந்த புராணம்‌ சொல்லுகிறது; பிறகு கேளீர்‌, முனிவர்‌ 
களே, அந்தப்‌ பாங்கி தன்‌ மனத்துக்குள்‌ ஆலோசனை செய்து கொண்‌ 
தாவது: **இவ்விருவர்களின்‌ விழிகளைப்‌ பார்த்தாயா! வென்‌ 
யோக்கியமாக, ஆனை தேட வந்ததையும்‌, இவள்‌ தடாக ஸ்நானம்‌ 
பண்ணி வந்த செம்மையையும்‌ இதோ இந்தக்‌ கண்கள்‌ நன்கு விளக்கு 
கின்றன! இவள்‌ அவனை விழுங்குவதுபோல்‌ பார்க்கிறாள்‌. அவன்‌ 
இவளைக்‌ கவிராயன்‌ சந்திரனைப்‌ பார்ப்பதுபோலே பார்க்கிறான்‌. 
இவ்விருவர்‌ காதலிலே உடம்பட்டனர்‌!? என்‌ று தோழி நிச்சயித்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. . 


இங்ஙனம்‌ நான்‌ மிகவும்‌ ரஸமாகக்‌ கதை வாசித்துக்‌ கொண்டி 


கதவை யிடிப்பதுபோல்‌, வாயிற்கதவு பட்ப்டா! படபடா என்று 
சத்தங்‌ கேட்டது. திடுக்கிட்டெழுந்து சாளர வழியே **யரர்‌ கத 
வைக்‌ தட்டுவது?” என்று உச்ச ஸ்தாயியிலே கேட்டேன்‌. எதிர்ச்‌ 


, “நான்‌ தான்‌ வேணு முதலி. என்னுடன்‌ கடோற்கசனும்‌ இன்‌ 
னும்‌ மூன்று சிநேசிதர்களும்‌' * என்றது. “வேணு முதலியா! இந்ந 
நேரத்தில்‌--பேய்களெல்லாம்‌ ஸந்தியா வந்தனம்‌ பண்ணப்‌ புறப்‌ 
படுகிற சமயத்தில்‌ வந்து கதவைத்‌ தட்டுகிராயே! உனக்குப்‌ பயித்‌ 
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ல வேடிக்கைக்‌ கதைகள்‌ 
. பம பதம Trust Collection, Lucknow 
தியமா?' என்று கேட்டேன்‌. அப்போது வே ள்‌ 
இரான்‌: நான்‌ மாத்திரமில்லை. ஐயரே, தானும்‌ என்னுடன்‌ பல்க்‌ 
பேரும்‌ இருக்கிறோம்‌ எங்கள்‌ அத்தனை பேருக்கும்‌ பயித்தியம்‌ ம. 
மாத்திரம்‌ புத்திசாலியா? கதவைக்‌ ஏழே வந்து 6 
முக்கியமான காரியம்‌ இருக்கக்‌ சண்ட னு திறவும்‌. ஏதோ 
தட்டுகிறோம்‌. இல்லாவிட்டால்‌ வருவோமா??? 
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“காரியத்தைச்‌ சொல்‌”? என்றேன்‌. அப்போக 9 
“இங்கிருந்து சொல்ல முடியாது. நீர்‌ தயவு து அண சிட்டன்‌ 
என்றான்‌ . சரி, காலைச்‌ சுற்றின பாம்பு கடித்தாலொழ்யத்‌ ட 
விதியைத்‌ தள்ளினாலும்‌ தள்ளலாம்‌. வேணு முதலியை விலக்க நல்‌ 
மால்‌ முடியாது. தவிரவும்‌ நமக்கும்‌ தூககம்‌ வரவில்லை, வன்‌ 
ஏதோ செய்தி கொணர்ந்திருப்பான்‌. அதைக்கேட்கும்போது, போது 
போக்க இடமுண்டாகும்‌”” என்று யோசனைப்‌ பண்ணிக்‌ கீழே 
இறங்கிப்‌ போய்க்‌ கதவைத்‌ திறந்தேன்‌. பளிச்சென்று என்‌ கண்‌ 
எளில்‌ எவனோ துணியை வரிந்து கட்டினான்‌. ஒருவன்‌ என்‌ வாய்க்‌ 
குள்ளே துணியைச்‌ செலுத்தினான்‌. ஒருவன்‌ கையைச்‌ கட்டினான்‌. 
மற்றொருவன்‌ காலைக்‌ கட்டினான்‌. கண்‌ மூடித்‌ இறக்கு முன்னே 
என்னைக்‌ குண்டுக்‌ கட்டாகக்‌ கட்டி ஒரு குதிரை வண்டிக்குள்‌ தன்‌ 
வசமின்றிப்‌ போட்டார்கள்‌. குதிரை வண்டி வாயுவேகமாப்‌ ப்றக்‌ 
கிறது. வண்டி ஒடும்போதே என்‌ மனதில்‌ யோரிக்கலானேன்‌. 


“ஐயோ! என்ன செய்வோம்‌! வேணு முதலியின்‌ குரலைப்போல்‌ 
தானே யிருந்தது. அவன்‌ நமக்குத்‌ திங்குசெய்யமாட்டானே! இப்போ 
தொன்றும்‌ தெரியவில்லையே! கண்களை அடைத்து விட்டார்களே! 
வாய்‌ பேச வழியில்லையே! நான்‌ அசையவொட்டாமல்‌ நெஞ்ரில்‌ 
அழுத்திக்‌ கொண்டிருக்கிற பாதகன்‌ யாரென்பதும்‌ தெரியவில்‌ 
லையே! என்ன செய்வோம்‌! நம்மை எங்கே கொண்டு பேோரறோர்கள்‌! 
தெய்வமே, நம்மை இவர்கள்‌ கொன்று போடுவார்களோ? 
என்னவோ தெரியவில்லையே! போனால்‌ போகிறது போ செத்‌ 
நால்‌ செத்துப்‌ போவோம்‌! நாம்‌ செத்தால்‌ காடெல்லாம்‌ எலும்‌ 
பாய்விடுமே? போனால்‌ போகிறது. மனமே, சும்மா இரு. அடடா! 


நாம்‌ செத்தால்‌ இந்தக்‌ குழந்தைகளும்‌ பெண்டாட்டியும்‌ எப்படி 
ஜிவிக்கும்‌? அடபோ! அதெல்லாம்‌ வீண்‌ கதை! எல்லா உயிர்களையும்‌ 
தெய்வந்தானே காப்பாற்றுகிறது. நாம்‌ செத்ததினாலே இந்தத்‌ குழந்‌ 
தைகளுக்கு யாதொரு பிரமாதமும்‌ நேரிட்டு விடாது. ஒரு மாசம்‌ 
அழும்‌. அப்பால்‌ அப்பா இருந்தார்‌. மொத்தத்திலே நல்லவர்‌ என்று 
கதை சொல்லிக்‌ கொண்டு செளக்கியமாகவே இருக்கும்‌. நம்முடைய 
பிதா செத்துப்‌ போனாரே, நாம்‌ உடன்கட்டை ஏறினோமா? மேலும்‌ 
இவர்கள்‌ நம்மைக்‌ கொல்வார்களென்பது தான்‌ நிச்சய எத 
னும்‌ கொண்டுபோய்‌ அடைத்து வைத்திருப்பார்களோ, சன்‌ வவர 
ஐயோ! அடைத்து வைத்தால்‌ என்ன செய்வோம்‌? அட போடா! 
செய்வதென்ன? சும்மா விருப்போம்‌. நல்லதுதானே! சோறு அவன்‌ 
போடுவான்‌. நமது பாடு மஜா பாட்டுப்‌ பாடிக்‌ கொண்டு யாதொரு 


ன்‌ ன்‌ க ட்‌ ்‌ ற. சித்‌ வை 
வேலையுஞ்‌ செய்துதுதல்‌ ப$ விரச்சாகே இருக்கி நப் சத்திரவதை 
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பண்ணுவார்களோ, என்னவோ! ஏனடா, தம்மை அப்படிச்‌ செய்‌ 
கிறான்‌? நம்மை யாரும்‌ ஒன்றுமே செய்ய மாட்டார்கள்‌. நாம்‌ எவனுக்‌ 
காவது தீங்கு நினைத்தாலன்றோ, நமக்கொருவன்‌ தீங்கு நினைப்பான்‌ 
நாம்‌ சும்மா இருக்கும்போது நமக்கேன்‌ பிறர்‌ இங்கு செய்கின்றார்‌ 
கள்‌? அது நடக்காது. நம்மை அனாவசியமாக இறிம்‌9க்க மாட்டார்‌ 
கள்‌...பின்‌ எதற்காகத்தான்‌ கொண்டு போகிறார்கள்‌? அதிலும்‌ 
இப்படி அப்ராக்கிருதமான அவஸ்தைக்‌ குட்படுத்தி நம்மைக்‌ 
கொண்டு போவார்‌ ஹிம்சைக்சில்லா மல்‌ ஸீமந்த௪ லியாணத்துக்கா 
இப்படி அழைத்துக்‌ கொண்டு போனார்கள்‌?” என்று பலவிரமாக 
எண்ணினேன்‌. அப்போது திடீரென்று வண்டி நின்றது. 


பேய்க்‌ கூட்டம்‌ 
11 


[பூர்வ கதை: பாதியிரவில்‌ என்‌ வீட்டுக்‌ கதவை யாரோ இர. 
இடியென்‌ றிடிக்க நான்‌ யாரென்று கேட்க, வேணு முதலியும்‌ லெ 
நண்பர்களும்‌ என்று எதிர்‌ உத்தரம்‌ வர நான்‌ கமழ போய்ச்‌ கக 
வைத்‌ திறக்க, அப்போது அங்கு வந்திருந்தோரை தான்‌ பார்க்கு 
முன்னாகவே, அவர்கள்‌ பளிச்சென்று என்‌ கண்களைக்‌ சுட்டிக்‌ குதிரை 
வண்டியில்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு செல்ல, நெடுந்தூரம்‌ போன பின்பு 
குதிரை வண்டி சடேரென்று நின்றது. ] 


மேலே கதை சொல்லுகிறேன்‌. ஆச்சரியமான கதை: ஜாக்ரெ 
தையுடன்‌ கேளுங்கள்‌. 


என்னை ஒருவன்‌ வந்து பந்தைத்‌ தாக்குவது போலே கையில்‌ 
தூக்கிக்‌ கொண்டான்‌. தெய்வ கிருபையால்‌ அவர்கள்‌ என்‌ செவி 
யைக்‌ கட்டவில்லை. சத்தங்கள்‌ செவிப்பட்டன. குதிரையை வண்டியி 
லிருந்து அவிழ்த்து சமீபத்தில்‌ கொண்டு கட்டினார்கள்‌ என்று சில 
ஒலிக்‌ குறிப்புகளாலே தெரிந்து கொண்டேன்‌. என்னை 


ர்ச்‌: க அ கக்கிக்‌ 
கொண்டு போய்க்‌ கண்ணை அவிழ்த்தபோது பார்க்கிறேன்‌. சுமார்‌ 


நூறு தீவட்டிகள்‌ கைச்‌ கொண்டு சுமார்‌ நூறு கன்னிப்‌ பெண்கள்‌ வரி 
சையாக நிற்கிறார்கள்‌. எதிரே ஒரு பொன்னாசனம்‌ போட்டிருந்தது. 
அதன்‌ மேலே கந்தை யுடுத்துக்‌ கருந்துணி போர்த்துக்‌ தலைமொட்‌ 
டையாய்‌, முகம்‌ நரைத்தும்‌, புகையிலைச்‌ சுருட்டுப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு ஒரு பரதேசி உட்கார்ந்திருந்தார்‌. அவரைச்‌ சுற்றி அநே 
கம்‌ சாமியார்கள்‌ நின்றிருக்கிழுர்கள்‌. கையை 


சிகளும்‌, காவி யுடுத்தவர்‌ 
வரும்‌, மொட்டையடித்‌ 
இங்ஙனம்‌ பலபல வகை 
களில்‌ சுமார்‌ முப்பது சந்நியாஸிகள்‌ இருந்தார்கள்‌. வேலை முதலி 


யைச்‌ வனை “ட்‌ இவர்தவில்‌ அலர்‌ சுசுஷ்ணாக்கிக்‌ கொண்டு 


தில வேடி.க்கைக்‌ கதைகள்‌ 
Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


வந்திருக்க வேண்டுமென ஊகித்துக்‌ கொண்டேன்‌. i i 
கொண்டு வந்தோரில்‌ ஒருவன்‌ வேணு முதலி போலே பொலக்‌ கூரல்‌ 
காட்டி. என்னை வஞ்சனை செய்து விட்டா னென்பதையும்‌ உணர்ந்து 
கொண்டேன்‌. ச 
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ஆதலால்‌, மிகுந்த கோபத்துடன்‌ நான்‌ பொன்னாசனத்தில்‌ 
வீற்றிருந்த பண்டாரத்தை நோக்கி, “யாரடா நீ! என்னை ஏன்‌ 
இந்த நின்‌ சேவகர்‌ மூலமாக இங்கு கொணர்வித்தாய்‌??* என்று 
சேட்டேன்‌. அப்போது அந்த சந்தியாஸி * “பாரடா!'? என்று சொல்‌ 
லித்‌ திரும்பி வட திசையைக்‌ காட்டினான்‌. அவன்‌ கிழக்கைப்‌ பார்க்க 
உட்கார்ந்திருந்தான்‌. அந்த ராத்திரியில்‌ உனக்குத்‌ இசை எப்படித்‌ 
தெரிந்ததென்று கேட்பீர்களே! அந்தப்‌ பண்டாரஞ்‌ சொன்னான்‌: 
“*வடதிசையைப்‌ பார்‌! அங்கே எரிகின்ற சிதைகளைக்‌ கண்டாயா?” 
என்றான்‌. அங்கு பார்த்தேன்‌. முப்பது நாற்பது பிணங்கள்‌ வரிசை 
யாக அடுக்கி எரிந்து கொண்டிருந்தன. பாதி ராத்திரியில்‌ அந்தப்‌ 
பண்டாரங்களின்‌ கூட்டத்தைப்‌ பார்க்கும்போதே எனக்குப்‌ பயமாக 
இருந்தது. அந்த இரவிலே இந்த முப்பது நாற்பது பிணங்கள்‌ எரி 
வதையும்‌ சேர்த்துக்‌ சாட்டினபோது நான்‌ பயந்து நடுங்கிப்‌ போ 
னேன்‌. அந்தப்‌ பண்டாரம்‌ கொல்லென்று சிரித்தான்‌. 

உடனே அந்த நூறு தீவட்டிகள்‌ கொண்டிருந்த நூறு கன்னிப்‌ 
பெண்களும்‌ பாடத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. தேவசானம்‌ அமிர்த வரு 
ஷம்‌. இன்னிசைக்கடல்‌. இன்பக்‌ காட்டுத்‌ த—அந்த மாதிரிப்‌ 
பாட்டு நான்‌ கேட்டதே கிடையாது. அவர்கள்‌ பாடிய பாட்டு 
திருவாசகம்‌. 


நெறியல்லா நெறிதன்னை 
நெறியாக நினை வேனைச்‌ 
சிறு நெறிகள்‌ சேராமே 
திருவருளே சேரும்‌ வண்ணம்‌ 
குறி யொன்று மில்லாத . 
கூத்தன்‌ தன்‌ கூத்தை யெனக்‌ 
கறியும்‌ வண்ண மருளிய வா 
றார்‌ பெறுவாரச்சோ வே! 


3 ட கு 


ஆர்‌ பெறுவார்‌ அச்சோவே! 
அறியும்‌ வண்ணம்‌ அருளிய ஆறு 

ஆர்‌ பெறுவார்‌, அச்சோ! ஏ! 
அறியும்‌ வண்ணம்‌ அருளிய ஆ 

5 ப்‌ ச்சோ! ஏ: 
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இந்த வரியைப்‌ பல்லவியாகப்‌ பாடிக்‌ கொண்டு அந்த நூறு 
பெண்களும்‌ குதிக்கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. பாட்டைத்‌ தேவகான 
மென்றேன்‌. நீதக்‌ கூத்தை யெங்ஙனம்‌ வர்ணிப்பேன்‌! சக்தி 
தாடகம்‌-விஷ்ணுவின்‌ சித்தலோகம்‌. கண்ணன்‌ கண்ட கனா, 


சிறிது நேரத்துக்கெல்லாம்‌ கூத்து முடிந்தது. பெண்கள்‌ 
ம்றைந்து விட்டனர்‌. 


தீவட்டி யொளி குறைந்தது. காலு திவட்டிகள்‌ மிஞ்னெ, 
அவற்றை நான்கு வலக்கை தூக்கிப்‌ பரறேகெள்‌ இடக்கையிவே 
சாக்கி நின்றனர்‌. 


பண்டாரம்‌ சொல்லுறொன்‌! எந்தப்‌ பண்டாரம்‌ சொல்லுக 
றான்‌! பொன்னாசனத்தின்மிது வீற்றிருந்த தலைப்‌ பண்டாரம்‌ சொல்‌ 


இரான்‌: 


“வாப்பா, காளிதாஸா, பயப்படாதே. தரையின்‌ மேல்‌ உட்‌ 
லார்ந்து கொள்‌. மனதைக்கட்டு. மூச்சை நேராக்கு. ஒன்றும்‌ . 
முழுகிப்‌ போய்விடவில்லை. நீ செய்த நூல்கள்‌ லெ நாம்‌ பார்‌ க்திருக்‌ 
கிறோம்‌. £கடலெதிர்த்து வந்தால்‌ கலங்க மாட்டோம்‌. தலைமேல்‌ 
இடி. விழுந்தால்‌ தளரமாட்டோம்‌; எங்கும்‌ அஞ்சோம்‌; யார்க்கு 
மஞ்சோம்‌; எதற்கு மஞ்சோம்‌; எப்போதும்‌ அஞ்சோம்‌” என்று நீ 
பாடினமை நான்‌ நேற்று ஒர புஸ்தகத்தில்‌ பார்த்தேன்‌. நீ உண்‌ 
மையான அனுபவத்தைச்‌ சொன்னாயா, அல்லது வெறுங்‌ கற்பனை 
தானா என்பதை அறியும்‌ பொருட்டாக தான்‌ உன்னை இங்கே 
கொணர்வித்தேன்‌. நீ பயப்படுற அளவு ஆற்காட்‌ நவாப்‌ கூட 
பயந்தது கிடையாது. ஆற்காட்‌ நவாப்‌ சங்கதி கெரியுமா? இனன்‌ 
ஒரு வாயில்‌ வரியே கோட்டைக்குள்‌ புகுந்து பார்த்தபோது நவாப்‌ 
மற்றொரு வாயில்‌ வழ்யே வெளியேறி விட்டாராம்‌. உள்ளே 

பானால்‌ தினவ்‌ யாருடன்‌ சண்டை போடுவார்‌? அவர்‌ பாட்டிலே 
போய்‌ ஷோக்காகச்‌ கோட்டைக்குள்‌ பீரங்ி சகிதமாக இருந்து 
கொண்டு கோட்டை கொத்தளங்களைச்‌ சீராக்கித்‌ தான்‌ அதை வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டாரென்று கேள்வியற்றதுண்டு. நீ அந்த ஆற்காடு 
தவாபினிடமிருந்த பிராமணச்சோ திடரின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்தாயோ? 
ஆற்காட்டு பயம்‌ ப்யப்படுகறாயே! ம்டா, அறுதலடை.?? 


அந்தப்‌ பரதேரி யின்னும்‌ சொல்லுறன்‌: “மனுஷ்ய வாழ்க்கை 
சதமில்லை. பிறப்பை உடனே ஓழி. மண்ணில்‌ பிறக்காதே. வானத்‌ 
தில்‌ ஏறு. சந்திர கலைகளில்‌ உண்டாகும்‌ அமிர்தத்தைப்‌ பானஞ்‌ 
செய்யும்‌ பேரறி ஒருவன்‌ கான்‌ உன்பாட்டில்‌ கண்டபடி பயப்படாம 
லிருக்க முடியும்‌. அதை விட்டுநமக்குத்‌ தான்‌ அகல வெழுதத்தெரியு 
மென்று நீ கிறுக்கி தள்ளி விட்டாய்‌. குண்டலிவி அக்கினியைத்‌ 
தலைக்குக்‌ கொண்டு போ. அப்போது அமிர்த ஃலைசமொழுகும்‌, அந்த 
அக்கினியும்‌ அமிர்தமும்‌ ஒன்றாய்‌ இன்ப வெள்ளத்திலே நீந்தலாம்‌. 


யிலே வரும்‌. இருவினைச்‌ கட்டை அறு. த்க்‌ தமயென்ற குப்‌ 
பையைத்‌ கொல்வனே ஜீ லிஸ்‌ மித வின்றறி. உன்னை 


சில வேடிக்கைகள்‌ Trust Collection, Lucknow த்ர 


வெட்டவரும்‌ வாளும்‌ சிவன்‌. அதைக்‌ கும்பிடு. 
டாது. சரணாகதிதான்‌ வழி. பொய்‌ பேசாதே. 
பேய்க்குத்‌ தீங்கு செய்யாதே. பசைவனுச்குத்‌ 
பகைவனையும்‌ சிவனென்று கும்பிடு. பாம்பி 
விரலை விட்டு ஓம்‌ சிவாய நம என்று சொல்‌. 


உன்னை அது வெட்‌ 
தங்கு கருதாதே. 
5த்‌ தீமை நினைக்காதே. 
ன்‌ வாய்க்குள்ளே போய்‌ 
உன்னைக்‌ கடிக்காது.” 
தலைமைப்‌ பண்டாரம்‌ பொன்னாசனத்தினின்றும்‌ எழுந்து 
நின்றான்‌. அப்போது ௮ங்கே ஒரு சங்கொலிப்‌ பண்டாரம்‌ *பம்‌” பம்‌” 
“பம்‌” என்று சங்கெடுத்து ஊதினான்‌. மற்றொரு சடைப்‌ பண்டாரம்‌ 
கண, கண, கணவென்று மணி யடித்தான்‌. பிறகு பண்டாரங்கள்‌ 
அத்தனை பேரும்‌ சேர்ந்து பின்வரும்‌ பாட்டைப்‌ பாடினார்கள்‌. 


**வையகத்தே சடவஸ்து வில்லை, 

மண்ணுங்‌ கல்லும்‌ சடமில்லை, 
மெய்யுரைப்பேன்‌ பேய்‌ மனமே 

மேலுங்‌ கீழும்‌ பயமில்லை !-- 1 


பையப்‌ பையத்‌ தேரடா! 
படையும்‌ விஷமுங்‌ கடவுளடா! 
பொய்யு மெய்யுஞ்‌ சிவனடா! 
பூமண்டலத்தே பயமில்லை! 2 


சாவு நோவுஞ்‌ சிவனடா! 
சண்டையும்‌ வாளுஞ்‌ சிவனடா! 
பாவியு மேழையும்‌ பாம்பும்‌ பசுவும்‌ 
பண்ணுந்‌ தானமும்‌ தெய்வமடா! 3 


எங்குஞ்‌ சிவனைக்‌ காணடா! 
ஈன பயத்தைத்‌ துரத்தடா! 
கங்கைச்‌ சடையா, காலன்‌ கூற்றே 


காமன்‌ பகையே வாழ்க நீ !- 4 
்‌ ப்வம்‌ ந்‌ தெய்வம்‌ 
பாழுந்‌ தெய்வம்‌ பதியுந்‌ தெய்வ 
“க வனமுங்‌ கடலுந்‌ தெய்வம்‌ 
ஏழு புலியும்‌ தெய்வம்‌ தெய்வம்‌ த 
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வையகத்தே சடமில்லை, 
மண்ணுங்‌ கல்லுந்‌ தெய்வம்‌ 
மெய்யுரைப்பேன்‌ பாழ்‌ மனமே 
மேலுங்‌ கீழும்‌ பயமில்லை!-- 6 


இந்தக்‌ கண்ணிகள்‌ அத்தப்‌ பண்டாரங்கள்‌ i 
வதை அந்த ஸ்மசானத்தில்‌ பாடக்‌ ல ஆண்தகை வை i 
சிலிர்ப்புண்டாயிற்று. அப்போது தலைமைப்பரதே௫ எவ்‌ 2G ட 
சொல்லுறொன்‌: ்‌ காளிதாஸா, அடே! அந்தப்‌ பெண்கள்‌ டட 
வைத்துக்‌ கொண்டு பாட்டுப்‌ பாடி ஆட்டமாடிப்‌ போகினம்‌ 


அவர்கள்‌ யார்‌, நீ அறிவாயா??? என்றான்‌. 


E} 


ட “அறியேன்‌, அவர்கள்‌ யார்‌ சொல்லு” என்றேன்‌. ர்கள்‌ 

இரத்‌ பேரும்‌ பேய்கள்‌. இங்கு வது வேஷல்‌ பன்ர அன்ப 

வடிக்கை காட்டும்‌ பொருட்டுத்‌ தருவித்தேன்‌”? என்றான்‌. ந 
““நீ யார்‌? என்று கேட்டேன்‌. 


சடக்‌ ௭ 
நான்‌ இந்தச்‌ சுடுகாட்டிலுள்ள ப ந 
வன்‌” என்றான்‌. டிலு பேய்கஞக்கெல்லஈ£ம்‌ கலை 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 


Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


சின்ன சங்கரன்‌ கதை 


நமது நாட்டுக்‌ கதைகளிலே பெரும்பாலும்‌ அடி. தொடங்கிச்‌ 
கதாநாயகனுடைய ஊர்‌, பெயர்‌, குலம்‌, கோத்திரம்‌, பிறப்பு வளர்ப்‌ 
பெல்லாம்‌ கிரமமாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு போவது வழக்கம்‌. நவின 
ஐரோப்பியக்‌ கதைகளிலே பெரும்பகுதி அப்படியல்ல. அவர்கள்‌ 
நாட. த்தைப்‌ போல கதையை நட்ட நடுவில்‌ தொடங்குகிறார்கள்‌. 
பிறகு போகப்‌ போகக்‌ கதாநாயகனுடைய பூர்வ விருத்தாந்தங்‌ 
கள்‌ தெரிந்துகொண்டே போகும்‌. எங்கேனும்‌ ஒரு காட்டில்‌, ஒரு 
குளக்கரையில்‌, ஒரு தனி மேடையில்‌ இவன்‌ தனது சாதலியுடன்‌ ' 
இருப்பான்‌. இல்லாவிட்டால்‌ யாரேனுமொரு சிநேசிதனுடன்‌ 
இருப்பான்‌. அப்போது கதையின்‌ ஆரம்பங்களை எடுத்து விரிப்பான்‌. 
இது அவர்களுடைய வ. 


நான்‌ இக்‌ கதையிலே மேற்படி இரண்டு வழிகளையும்‌ கலந்து 
வேலை 2சய்யப்‌ போகிறேன்‌. சின்ன சங்கரன்‌— நம்முடைய கதா 
நாயன்‌ விருக்காந்தங்களை மாத்திரம்‌ பூர்வத்திலிருந்து கிரம 
மாகவே சொல்லிவிட்டு, கதையில்‌ வரும்‌ மற்றவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ , 
கொஞ்சம்‌ ஐரோப்பிய வழியைத்‌ தழுவிக்‌ சொண்டு செல்லக்‌ கருது 
கிறேன்‌. சர்வகலா நிதியாகிய சரஸ்வதி தேவி எனது நூலில்‌ கடைக்‌ 
கண்‌ வைத்திடுக. 


பிஞ்சிலே பழுத்தது 

சின்ன சங்கரன்‌ பிஞ்சிலே பழுத்து விட்டான்‌. நம்முடைய 
கதாநாயகனுடைய பெயர்‌ அத்தனை நயமில்லையென்றும்‌ கொஞ்சம்‌ 
கவுரக்‌ குறைவாக இருக்கிறதென்றும்‌ எவரும்‌ ரர்‌ இ. 
போகப்‌ போக இந்தப்‌ பெயர்‌ மாறிக்‌ கொண்டே போகும்‌. கடைச்‌ 
யில்‌ படிப்பவர்கள்‌ பயப்படும்படி அத்தனை படாடோபமாக முடியும்‌ 
படி ஏற்பாடு செய்கிறேன்‌. சன்ன சங்கரன்‌, சங்கரன்‌, ட. 
சங்கர நாராயணய்யர்‌, சங்கரநாராயண பாரதியார்‌. இத்யாதி 
இத்யாதி. சின்ன சங்கரன்‌ கவுண்டனூர்‌ இங்கிலீஷ்‌ பள்ளிக்‌ ச 
திலே மூன்றாவது வகுப்பில்‌ படிக்கிறான்‌. அந்தக்கால க விர்‌ 
“மிடில்‌ ஸ்கூல்‌” என்பார்கள்‌. பையனுக்கு வயது ms 3 கதிர்‌ க 
பத்மன்‌ ருக்கும்‌ த்க்‌ தமிழகப்‌ வ" தடையாக! 
னூரில்‌ ஜலம்‌ குறைவு; பணம்‌ குறைவு; நெல்‌ 6 சவ்‌ ட்‌ 
ஜாரில்‌ ஜலம்‌ தறை பனா! இத்வெகம்‌ வெகு அரப்‌ 
பூக்கள்‌ மிகவு மிர றைவ ஒவ பகிர ப்‌ 0 
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அந்தச்‌ சரக்கு மலிவு. தமிழில்‌ சங்கரன்‌ பலபல நூல்கள்‌, பலபல 
காவியங்கள்‌ படித்து முடித்திருந்தான்‌. இவை பெரும்பாலும்‌ இங்‌ 
லார” ரஸம்‌ மிகுந்திருப்பன. இந்த ஜாதிக்‌ காவியங்கள்‌ கான்‌ சவ்‌ 
ரைனுக்குப்‌ பிடிக்கும்‌. கவுண்டனூர்ப்‌ புலவர்கள்‌ எல்லே 
இப்படியேதான்‌. மன்மத விகாரத்தைப்‌ புகழ்ந்து பேசியிருக்‌ 


. - என்ட கும்‌ 
மூல்கனாம்‌ தனிப்பாடல்களும்‌ அவ்வூரிலே வெகு சா தாரணம்‌. சங்கர 
னுக்கும்‌ ௮வை வெகு சாதாரணமாயின, * “பாலைகளிலே தமிழ்‌ 


பிறந்தது. தமிழில்‌ இருளப்ப நாயக்கன்‌ யாதல்‌, செறுவூர்க்‌ கோவை, 
பிச்சித்‌ தேவன்‌ உலாமடல்‌ முதலிய காவியங்கள்‌ நிகரற்ற பெருமை 
யுடையன. இவற்றிலுள்ள சுவை உலகத்தில்‌ வேறெதிலுமில் 
என்பது சின்ன சங்கரனுடைய கொள்கை. சங்கரன்‌ கொஞ்சம்‌ 
குள்ளனாக இருந்தபடியால்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ மற்றப்‌ பிள்ளைகள்‌ 
அவனுக்குச்‌ * சன்ன சங்கரன்‌” என்று பெயர்‌ வைத்து விட்டார்கள்‌. 


தென்பாண்டி நாட்டிலே, பொதிய மலைக்கு வடக்கே இருபது 
காத தூரத்தில்‌ பூமி தேவிக்குத்‌ இலகம்‌ (வைத்து அது உலர்ந்து 
போயிருப்பது) போலக்‌ கவுண்டபுரம்‌ என்ற நகரம்‌ இகழ்ச்சி பெற்‌ 
து. அதைத்தான்‌ பாமர ஜனங்கள்‌ கவுண்டனூர்‌ என்பார்கள்‌. 
இந்‌ நகரத்தில்‌ தமது கதை தொடங்கும்‌ காலத்திலே மகா கீர்த்தி 


வெளியூர்ப்‌ பாமர ஜனங்கள்‌ இவரை “ஐமீந்தார்‌” என்பார்கள்‌ 
எவுண்டபுரத்திலே இவருக்கு “மகா ராஜா”? என்றும்‌ பட்டம்‌. 
கவுண்டரின்‌ மூதாதைகளின்‌ மிது பண்டைக்காலத்துப்‌ புலவர்கள்‌ 
பாடியிருக்கும்‌ “இன்ப விஸ்தாரம்‌” முதலிய நூல்களை அவ்வூர்ப்‌ 
புலவர்களும்‌, அவர்களைப்‌ பின்பற்றி மற்ற ஜனங்களும்‌ வேதம்‌ 
போலக்‌ கொண்டாடுவார்கள்‌. 


ராமசா பிக்‌ கவுண்டர்‌ (இவருடைய முழுப்‌ பெயரைப்‌ பட்டங்‌ 
கள்‌ சகிதமாகப்‌ பின்பு சொல்லுகிறேன்‌) தமில்‌ அபிமானமுடைய 
வராதலால்‌, க்விதை பாடத்‌ தெரிந்தவர்களுக்கு அவ்வூரில்‌ மிகுந்த 
மதிப்புண்டு. சின்ன சங்சரனுக்குப்‌ பத்து வயது முதலாகவே கவி 
பாடும்‌ தொழிலில்‌ பழக்க முண்டாய்விட்ட து. எப்போதும்‌ “புலவர்‌” 
களுடனேதான்‌ சசவாஸம்‌. ஒத்த வயதுப்‌ பிள்ளைகளுடன்‌ இவன்‌ 
சோர்ந்து வில&யாடப்‌ போவதில்லை. எங்சேனும்‌ மதன நூல்கள்‌ 
வாசித்துப்‌ பலர்‌ உட்கார்ந்து ரஸித்துக்‌ கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்‌ 
டால்‌, இவனும்‌ அங்கே போய்‌ உட்கார்ந்து விடுவான்‌, பள்ளிக்கூடத்‌ 
அம்‌ பாடங்களெல்லாம்‌ கிருஷ்ணார்ப்பணந்தான்‌. பூகோள சாஸ்‌ 
திரம்‌, கணக்கு, சுகவபி முதலிய எத்தனையோ பாடங்கள்‌ &ழ்‌ 
வகுப்புகளிலே இவனுக்குக்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்க முயற்சி செய்தார்கள்‌. 
ஒன்றிலும்‌ இவன்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்தவில்லை. இவனுக்கு எப்‌ 
போதும்‌ ஒரே சாஸ்திரம்‌, ஓரே கணக்கு, ஒரே வழிதானுண்டு. 


“சாற்றுவதும்‌ காமகலை சாதிப்பதும்‌ 
போற்றுவதும்‌ காமனடிப்‌ போது?” 


சுவுண்டனூர்ப்‌ “புலவர்‌” கூட்டத்‌ லே சங்கரன்‌ ஐ (னாசி விட்டான்‌. 
சுருக்கம்‌ அவ்வக்‌! வலம்‌ மெருகு லெ பிழைகள்‌ 
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இருந்தபோதிலும்‌. இவனுடைய [2] 
களை யாரும்‌ ஃணிப்பதில்லை. ௬௨௦ ்‌ ஓ 
மிதமிஞ்சிப்‌ புகழ்வோர்‌. ன ரான்னர்‌. பறட அமர்‌ கருதி இவனை 
தனை அசுத்தமான வார்த்தைகள்‌ சேர்கன்றனவேோ அன்‌ கெத்‌ 
துனை சுவையதிக மென்பது கவுண்டனூர்ப்‌ புலவர்கு ட னக் கத்‌ 
எனவே, பையன்‌ நாவும்‌ கையும்‌ சிறிதேனும்‌ ணரா தகக ண்ட்‌ 
ளுக்கு வேண்டிய பதங்களேத்‌ காராளமாசப்‌ பொ ந்து த ரல 
செய்யலானான்‌. சங்கரனுடைய பந்துக்களுக்செல்லாம்‌ இந்த னிவ 
ர்‌ பரமாதந்தம்‌; இவனுக்கு மூன்று வயதிலேயே தாய்‌ இறந்து 
போய்விட்டாள்‌. தகப்பனார்‌ பெயர்‌ சுப்பிரமணிய அய்யர்‌. “அவர்‌ 
ராமசா மிக்‌ சுவண்டமுடைய ஆப்தர்களிலே ஒருவர்‌. இங்கிலீஷ்‌ 
படி்துய பழைய காலத்துப்‌ பரீலக ஏதோ தேறி சர்க்கார்‌ உத்தி 
யோக த்துக்காப்‌ போகாமல்‌ வியாபாரஞ்‌ செய்து சிறிநு பணம்‌ தேடி 
வைத்து விட்டார்‌.இவருக்கு இரண்டாந்தாரம்‌ விவாகமாய்விட்டது. 
எனவே தனது தாயைப்‌ பெற்ற பாட்டனாரும்‌ பாட்டியும்‌ சங்கர 
னைப்‌ பிராணனாகவே நினைத்து விட்டார்கள்‌. சங்கரன்‌ விளையாடு 
வதற்கு வேண்டுமென்று கேட்டால்‌ தாத்தா தாம்‌ பூஜை செய்யும்‌ 
சிவலிங்கத்தைக்‌ கூடக்‌ கொடுத்து விடுவார்‌. அத்தனை “செல்லம்‌”. 
ஆனால்‌ வெலிங்கத்தைப்‌ பற்றியாதொரு விதமான பயத்துக்கும்‌இட 
மில்லை. பையன்தான்‌ விளையாட்டில்‌ புத்தி செலுத்தும்‌ பழக்கமில்‌ 
லையே! பையனுடைய கையும்‌ காலும்‌ வாழைத்‌ தண்டைப்‌ போலி 
ருக்கும்‌. பிராணசக்தி வெகு சொற்பம்‌. நெஞ்சு அரையே மாகாணி 
அடியகலம்‌. கண்கள்‌ ராதுவாகி நோய்‌ பிடித்திருக்கும்‌. கன்னிகளின்‌ 
கண்களைப்‌ போலிருக்கும்‌. முதுகிலே கூன்‌. ஆணாயினும்‌, பெண்ணாயி 
னும்‌ ஏதேனும்‌ ஓர்‌ புதிய முகத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ கூச்சப்படுவான்‌. 
இீற்காலத்தில்‌ நமது தேசத்துப்‌ பள்ளிக்கூடங்களிலேயே பிள்ளைகளைப்‌ 
பெண்களாக்‌இ விடும்‌ திறமை உபாத்திமார்களுக்கு அதிகமுண்டு. 
௮த்சுடன்‌ ' “கவிதை?” யுஞ்‌ சேர்ந்துவிட்டது-சுவுண்ட னூர்க்‌ சவிதை, 
பையனுக்கு ஜீவகாது மிகவும்‌ குறைந்து பொய்மை பிறைந்த சித்த 
சலனங்கள்‌ மிகுதிப்பட்டுவிட்டன. 


வயதைக்‌ ள்‌ 
வயதைக்‌ கருதி அப்‌ பிழை 


இந்த விநோதமான பிள்ளையைத்‌ தாத்தாவும்‌ பாட்டியும்‌ ஏது 
மறியாத வெறும்பொம்மை போலப்‌ பாராட்டினார்கள்‌. “பால்‌ மனம்‌ 
மாருத குழந்தை” என்பது அவர்களுடைய கடுத்து. அவனுக்கென்று 
தனியாக ஒரு சுபாவமும்‌, தனி சமஸ்காரங்களும்‌ ஏற்பட்டதாகவே 
அவர்களுக்கு நினைப்பில்லை. அவனுடைய புலமை ஈசனால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்ட வரமென்றெண்ணீனார்கள்‌. ஏதுமறியா தகுழந்தைக்குஇப்படி? 
கல்வி ஏற்பட்ட ஆச்சரியத்தால்‌ அவர்களுக்கு அளவிறந்த மகிழ்ச்‌ 
புண்டாயிற்றே யல்லாது அவன்‌ “பாப்பா' என்ற கண்ணைய ம்‌ 
வில்லை. இரண்டு மூன்று தினங்களுக்சொரு முறை பாட்டி பட்டா 
குச்‌ சாந்தி” கழிப்பாள்‌. சுண்‌'ணாம்புக்கும்‌ மஞ்சளுக்கும்‌ செலவதி 
சங்கரனுக்குக்‌ **கண்பட்டது”” கழியும்‌ பொருட்டாக. 

ர ர * ஓ -* என்று பேசுவார்‌. இவன்‌ முற்‌ 
தகப்பனார்‌ இவனைப்‌ “ “பையன்‌ று ன்ன டட பட்‌ 


மிப்போன ஷிஷூ ழ்‌ i ஸ்ர தே பவரை எட்டிப்‌ 


புலவர்களுக்குள்ளே பரவி கவுண்டர்வா 


70 Bhuvan Vani Trust Collection, து த 

வ ரதியார்‌ சுதைகள்‌ 
போயிற்று. இதிலிருந்து சுப்பிரமணிய அய்யருக்கு மிகுந்த சந்தோ 
ஷம்‌. ஆனால்‌ பள்ளிக்கூடத்துப்‌ பாடங்களை நேரே படிப்பதில்‌ 
யென்பதில்‌ கொஞ்சம்‌ வருத்தமுண்டு. இவனைப்‌ பெரிய பரீகைகள்‌ 
தேறும்படி செய்து சீமைக்கனுப்பி ஜில்லா கலெக்டர்‌ வேலைக்குக்‌ 
தயார்‌ செய்யவேண்டு மென்பது அவருடைய அசை. அதற்கு இவன்‌ 
புலவர்களிடம்‌ சகவாஸம்‌ செய்வதுதான்‌ பெரிய தடையென்பது 
அவர்‌ புத்தியில்‌ தட்டவில்லை. இவனுடைய மாமனாடிய கல்யாண 
சுந்தரம்‌ முதலிய லெ துஷ்டப்‌ பையன்களுடன்‌ சேர்ந்து “விளையா 
டிக்‌?” கெட்டுப்‌ போகிறானென்றும்‌, தாய்‌ வீட்டார்‌ கொடுக்கும்‌ 
செல்லத்தால்‌ தீங்குண்டாகிறதென்றும்‌, இவ்விரண்டையும்‌ கூடிய 
வரை குறைத்துக்‌ கொண்டு வரவேண்டு மென்றும்‌ அவர்‌ தீர்மானஞ்‌ 
செய்தார்‌. 


இனி, இவனுடன்‌ ஒத்த வயதுள்ள பிள்ளைகள்‌ ஆரம்பத்‌ இலே 
சங்கரனை இகழ்ச்சியில்‌ வைத்திருந்தார்கள்‌. பிறகு, நாளடைவில்‌ 
சங்கரன்‌ ஒரு “வித்துவான்‌” ஆரிவிட்டதைக்‌ கண்டவுடனே அந்தப்‌ 
பிள்ளைகளுக்கெல்லாம்‌ அவனிடம்‌ ஒருவிதமான பயமும்‌ வியப்பும்‌ 
உண்டாயின. “இவன்‌ நோஞ்சப்‌ பயல்‌; ஒரு இமவுக்கும்‌ உதவாாட்‌ 
டான்‌” என்று முன்போல வாய்திறந்து சொல்வதில்லை. மனதிற்குள்‌ 
அவ்வெண்ணத்தை அடக்‌ விட்டார்கள்‌. 


பள்ளிக்கூடத்துக்குப்‌ போனால்‌ சங்கரனை உபாத்திமார்‌, “புல 

வரே, பலகையின்‌ மேல்‌ ஏறி நில்லும்‌?” என்பார்கள்‌, பாடங்கள்‌ 
நேரே சொல்லாதது பற்றி நமது சின்னப்‌ புலவர்‌ பலகையின்‌ மேல்‌ 
ஏறி நின்றுகொண்டு மனதிற்குள்ளே எதுசைகளடுக்கிக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பார்‌. உபாத்தியாயர்‌ கரும்‌ பலகை மேல்‌ கணக்குப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டிருப்பார்‌. 
இவன்‌, 

“ “புலவன்‌, அலவன்‌, வலவன்‌, 

பலகை, அலகை, உலகை, 

நில்‌, நெல்‌, வில்‌, பல்‌, சொல்‌, அல்‌, 

எல்‌, கல்‌, மல்‌, வெல்‌, வல்‌ 

கணக்கு, வணக்கு, இணக்கு-: * 
என்று தனக்குள்ளே கட்டிக்கொண்டு போவான்‌. 


வாத்தியார்‌ 00.2854... 


என்று ஒரு கணக்குப்‌ போட்டு முடிவுகட்டிக்‌ கொண்டு போகையில்‌, 
சங்கரனை நோக்கி, “சங்கரன்‌! புள்ளியை எந்த இலக்கத்தின்‌ மேல்‌ 
போடுகிறது? சொல்‌ பார்ப்போம்‌,” என்பார்‌, இவன்‌ மறுமொழி 
சொல்லாமல்‌ பிந்துக்கொண்டலன்‌ போலிஈப்பான்‌.௮வர்‌, “என்‌ 


னடா, விழிக்றொய்‌?”* என்று கேட்டுத்‌ ட்டியபி அடுத்த பைய 
னிடம்‌ வினவுவார்‌. எய்து சன்‌ அகன்‌ 


அடுத்தவன்‌ ஏது சொல்கிறான்‌ என்பதைக்கூடக்‌ கவனியாமல்‌, 
இவன்‌ மனதிற்குள்‌. by Sarayu Foundation Trust, Delhi 


தின்ன சங்கரன்‌ கதை 
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வி:ரி, இரி, கிழி, பிழி, வழி, கழி 
ள்ளி, உள்ளி. பள்ளி, அள்ளி, கள்ளி 


அழி, பழி, மொழி, ஓரி, 
அடுக்கிக்‌ கொண்டே போவான்‌. 


தெள்ளி, வெள்ளி என்று 
தமிழ்ப்‌ பாடம்‌ வரும்போது மாத்திரம்‌ கொஞ்சம்‌ தயா 
அதிற்கூட இலக்கணம்‌ தடவும்‌. சைவன்‌. 
இவருடைய தகப்பனாரின்‌ மதிப்பையும்‌ ராமசாமி 2௨4. 2 
இவனிடம்‌ தயவு பாராட்டுகிற ரென்பதையும்‌ உத்தேசித்துஉபாத்தி 
மார்‌ இவனை அதிகமாக அடித்துக்‌ சொல்வதில்லை. “இவன்‌ க ட 
வரை உடுப்படமாட்டான்‌”* என்பது அவர்களுடைய முடிவு. 


ஊரிலுள்ள பெண்குட்டிகளெல்லாம்‌ * “சங்கரன்‌ அப்பாவி! 
என்று சொல்லும்‌. இவ்வாறு அவரவர்‌ தத்தமக்கு ஒச்தபடி நினைத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, சங்கரன்‌ பிரத்யேகமாசு ஒரு வசையில்‌ 
முதிர்ந்து வருகிறான்‌. , எல்லார்‌ விஷயமும்‌ இப்படியேதான்‌. 
ஓருவனுடைய உள்ளியல்பை மற்றோருவன்‌ முழுதும்‌ அறிந்து 
கொள்ளுதல்‌ எக்காலத்திலும்‌ சாத்தியமில்லை. அவனவனுடைய 
இயல்பு அவனவனுக்கே தெளிவாகத்‌ தெரியாது. பிறனுக்கெப்படி 
விளங்கும்‌? 


பிள்ளைகளையும்‌ பெண்களையும்‌ பற்றித்‌ தாய்‌ தகப்பன்மார்‌ 
கொண்டிடுக்கும்‌ எண்ணம்‌ பெரும்பாலும்‌ தப்பாகவேயிருக்கும்‌. 
குழந்தைகளின்‌ அறிவும்‌ இயல்பும்‌ எவ்வளவு சீக்கிரத்தில்‌ மாறிச்‌ 
செல்லுன்றனவென்பதைப்‌ பெற்றோர்‌ அறிவதில்லை. * பாப்பா 
பாப்பா”? என்று நினைத்துக்‌ கொண்டே யிருக்கிறார்கள்‌. பதினாறு, 
பதினேழு வ யதாகும்போது, “அப்பாப்பா?” , “அப்பாப்பா?” என்‌ 
கிறார்கள்‌. 


ராமசாமிக்‌ கவுண்டர்‌ திருச்சபை 


மகாராஜ ராஜபூஜித மகாராஜ ராஜஸ்ரீ ராஜமார்த்தாண்ட 
சண்டப்‌ பிரசண்ட அண்ட பசிரண்டகவுண்டாதி கவுண்ட கவுண்ட 
னூரதிப ராமசாமிக்‌ ன தையா ஜ்‌ ப ட ர 
திருக்கும்‌. ல்லக ம்‌, நரைபாய்ந்க ஏ 7, | 
ப்‌ உனை கால்‌ தேய்க்கப்பட்டு, நத: வண 
தவடு பாய்ந்து, பின்புறம்‌ ஒரு சிறிய முடிச்சுப்போட்டு விளங்கு. 
முக்கால்‌ நரையான தலை. நெடுந்தூரம்‌ குழந்த கண்ண அல்‌ 
புறங்களில்‌ “காக்கைக்கால்‌” அடையாளங்கள்‌. தத்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்ட மூக்கு. வெற்றிலைக்‌ காவியினாலும்‌ ர ண்ண 
னாலும்‌ ௮லங்கரிக்கப்பட்ட பற்கள்‌. குத்துயிரோடு ச்‌ நர்‌ அ 
ஆபரணங்கள்‌ பொடுந்திய செவிகள்‌. பூதாகாரமான உ ர 
யார்‌ வயிறு. ஒருவிதமான இருமல்‌. அரையில்‌ பட்டு ன்‌? அதக 
விரல்‌ நி 5 மோஇரங்கள்‌. பச்சுத்தலே வெற்றிலை துப்பு 
ர நிறைய ம்‌ அர = ட்‌ ன்‌--இதுதான்‌ ராம 
வதற்கு ஓரு காளாஞ்சி. ஒரு அடப்பைக்கார த 


சாமிக்‌ கவுண்துபஜ்ட by Sarayu Foundation Trust, Delhi 


[ல] 
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இவர்‌ காலையில்‌ எழுந்தால்‌, இரவில்‌ நித்‌இரை போகும்‌ வரை 
செய்யும்‌ இவசரிக்‌ காயங்கள்‌ பின்வருமாறு: 


கால்‌ எட்டு அல்லது எட்டரை மஹி வேளைக்கு எழுந்து கைகால்‌ 
சுத்திசெய்து கொண்டு ஒன்பது மணியானவுடன்‌ ப்றையது சாப்‌ 
பிட உட்காருவார்‌. பழையதிற்குத்‌ தொட்டுக்‌ கொள்ளத்‌ மறு 
அரண்மனையிலுள்ள குறிவகை போதாதென்று வெளியே பல விடுகவி 
லிருந்து பழங்கறிகள்‌ கொண்டு வரச்சொல்லி வெகு ரஸமாக உண்‌ 
பார்‌. (அதாவது காலை “லேஇயம்‌” முடிந்த பிறகு, இந்த அபினி 
லேடியம்‌ உருட்டிப்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளாமல்‌ ஒரு காரியங்கூட க்‌ 


தொடங்கமாட்டார்‌. பார்ப்பார்‌ எடுத்ததற்கெல்லாம்‌ அசனம்‌ 


செய்யத்‌ தவறாதிருப்பதுபோல) பழையது முடிந்தவுடன்‌ அந்தப்‌ 


புரத்தை விட்டு வெளியேறி இவருடைய ஈபாமண்டபத்தருகேயள்ள 

ஒரு கூடத்தில்‌ சாய்வு தாற்காலியின்மீது வந்து படுத்துக்‌ கொள்வார்‌, 

ஒருவன்‌ கால்களிரண்டையும்‌ பிடித்துக்‌ 'காண்டிருப்பான்‌. இவர்‌ 
ம்‌ 


வெற்றிலை போட்டுக்‌ கானாஞ்சியில்‌ அப்பியபடியாக இருப்பார்‌. 


எதிரே அதாவது உத்தியோகஸ்தர்‌, வேலையாட்க ள்‌, கவுண்ட 
லூர்ப்‌ பிரபுக்கள்‌. இவர்களில்‌ ஓருவன்‌ வந்து கதை, புரளி, கோள்‌ 
வார்த்தை, ஊர்வம்பு, ராஜாங்க விவகாரங்கள்‌ - ஏதேனும்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருப்பான்‌. தில்‌ நாட்களிலே வெளி முற்றத்தில்‌ கோரிச்‌ 
சண்டை நடக்கும்‌. வெளியூரிலிருந்து யாரேனுமொரு மவுண்டன்‌ 
ஒரு நல்ல போர்ச்‌ சேவல்‌ கொண்டு வருவான்‌. அரண்மனைச்‌ சேவ 
வுக்கும்‌ அதற்கும்‌ சண்டை விட்டுப்‌ பார்ப்பார்கள்‌. அரண்மனைச்‌ 
சேவல்‌ எதிரியை நல்ல அடிகள்‌ அடிக்கும்போது, ஜமீன்‌ காரவர்கள்‌. 
திஷ்பஷ்பாதமாக, இருபக்சத்துக்‌ கோரீசளின்‌ தாய்‌, பாட்டி, அக்‌ 
காள்‌, தங்கை எல்லோரையும்‌ வாய்‌ குளிர வைது, சந்தோஷம்‌ 
பாராட்டுவார்‌. களத்திலே ஆரவாரமும்‌, கூக்குர லும்‌, நீசபாணை 
யும்‌ பொறுக்க முடியாமலிருக்கும்‌. 


பெரும்பாலும்‌, சண்டை முடிவிலே அரண்மனைக்‌ கோமிதான்‌ 
காற்றுப்‌ போவது வழக்கம்‌. அங்ஙனம்‌ முடியும்போது வந்ரு 
“வண்டன்‌ தனது வெற்றிச்‌ சேவலை ராமசாமி கவுண்டரவர்கள்‌ 
இருவடியருகே வைத்து சாஷ்டாங்கமாக விழுந்து கும்பிடுவான்‌. 
இவர்‌ அச்‌ சேவலைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, அவனுக்கு நல்ல பாகை, 
உத்தரீயம்‌, மோதிரம்‌ ஏதேனும்‌ சன்மானம்‌ பண்ணி அனுப்பிவிட 
வார்‌. பிறகு பழைய அரண்மனைச்‌ சேவலைத்‌ கள்ளிவிட்டுப்‌ பூதி 
காக வந்த சேவைச்‌ “சமஸ்தான வித்வானாக? * வைப்பார்கள்‌. 
அடுத்த சண்டையில்‌ இது தோற்றுப்‌ போய்‌ மற்றொன்று வரும்‌, 
எத்தனை வீரமுள்ள சேவலாக இருந்தாலும்‌ கவுண்டனுரர்‌ அரண்‌ 
மனைக்கு வந்து இரு மாதமிருந்கால்‌ பிறகு சண்டைக்குப்‌ பிரயோற 
னப்படாது. ஜமின்‌ போவ ணையிலேயே அந்த தயமுண்டாகிறது. 


ஓ 


6 


பகல்‌ ஒன்றரை மணிக்கு ஸ்நானம்‌ தொடங்கும்‌. வெந்நீரிலே 

ஜான்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வார்‌. சாமசாமிக்‌ கவுண்டர்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்வ 

தென்றால்‌, அது சாதாரணக்‌ காரியமன்று. ஜலத்தை யெடுத்து 

ஊற்றுவதற்கு இரண்டு போ. உடம்பு தேய்க்க இதண்டுபேர்‌. தலை 
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ர லு - -Bhyyan; i Trust Collection, Lucknow 
துவட்‌ ஒருவன்‌ - மரபி 2 ஒருவன்‌. வேர 


அரையிலுடுத்த ஒருவன்‌. நேபாளத்து ராஸாலி 
கூட இந்த உபசாரம்‌ நடக்காது. ட்‌ 


(> ட 
வவெ சொண்டு 
ன்‌ பிரேதத்துக்குக்‌ 


ஸ்நானம்‌ முடிந்தவுடனே பூலை, நிக்காம 
ன்னே வைத்திருக்கும்‌ விக்ரக 3 ன்‌ ே நீதா 
்‌ EG > த்‌ 
மு கல பாகவதர்கள்‌ ர்ந்து அலன்‌ மல்‌ வீசுவார்‌. பூஜாகாலத்‌ 
: ்‌ ] J “மே. 1 
நில்‌ ஸ்த த. ந்து பாடுவார்கள்‌. லெ சமயங்களில்‌ ௪௮ 
தே விஷயமாக சம்பாவனைகள்‌ நடப்பதுண்டு. ஐமீன்தார்‌ & 
. i ்‌ ரர ர. * ௩ . 
கவனம்‌” செய்த கர்த்தனைகளைப்‌ பாகவதர்களிடம்‌ பாடிக்‌ ய டு 
்‌ ட்‌ 3 i He ட 
நத்தில - ப்ரை i Tt] & 
வார்‌. (சங்கத்திலும்‌ சாஹித்இியத்திலும்‌ ராமசாமிக்‌ தக 
புலி. அந்த சங்கதி ஞாபகமிருச்சட்டும்‌.) 


பூக்களை வாரி வாரி 


ஒருவன்‌ சமஸ்தான வித்வான்‌—௮அண்னா, [ரை ஐயர்‌. தோடி. 
_—நாராயணய்யங்கார்‌.  பல்லவி--வேகாசலக்‌ குருக்கள்‌ முதலிய 
வித்துவான்௪ ணை வரும்‌ வந்து கூடியிருந்தனர்‌. அண்ணாதுரை 
அய்யரை நோக்கி ஜமீந்தார்‌: “ நான்‌ அடானணாவில்‌ ' “மானே யங்கே, 
போனவகை யென்னடி.? என்ற வார்‌ மெட்டிலே “பரமரிவன்மேல்‌ 
ஒரு “சாஹித்தியம்‌ பார்த்திருக்கேன்‌”. (ஒரு ர்த்தனை செய்திறாக்‌ 
றேன்‌ என்றர் த்தம்‌.) அதை நீங்கள்‌ கேட்க வில்லையே என்றார்‌. 


நிரவாகட்டும்‌”” என்றார்‌ பாகவதர்‌. (சொல்‌ வுூசேட்போம்‌ 


_—-என்றூர் த்தம்‌) 


உடனே ஐமந்தார்‌ ஜலதோஷம்‌ பிடித்த பன்னிரண்டு குயில்‌ 
கள்‌ சேர்ந்து சுருதியும்‌, லயமும்‌ ஓன்றுபடாமல்‌ பாடுவது போன்ற 
தமது திவ்விய சாரீரத்தை எடுத்துப்‌ பின்வரும்‌ தினை பாட 
லாயினர்‌. ஒரு பாகவதர்‌ கும்பூரில்‌ சுருதி மீட்டினார்‌. ஜமீந்தார்‌ 
அந்த சுருதியை லக்ஷ்யம்‌ பண்ணவில்லை. 


ாாகம்‌-- டாணா தாளம்‌--ரூபகம்‌ 
(மானே யங்கே போனவகை யென்னடி 
என்ற வர்ண?மெட்டு) 
பல்லவி 
மானே கையில்‌ தானே தரித்தானே--ஒரு 
மாதைத்‌ தரித்தானே மழுவைத்‌ தரித்தானே. 
பல்லவியில்‌ முதல்‌ வரி பாடி முடிப்பதற்குள்ளாகவே அண்ணாத்துரை 
பாகவதர்‌ *“பேஷான கீர்த்தனம்‌! பேஷான ர்த்தனம்‌! சபாஷ்‌! 
சபாஷ்‌!” என்றார்‌. **ஒரு வரிபாடுமுன்னே இது நல்ல கீர்த்தனை 
யென்று எப்படித்‌ தெரிந்தது?” என்று ஜமீன்தார்‌ கேட்டார்‌. ஒரு 
பானை சோற்றுக்கு ஒரு பருக்கை பதம்‌ பார்த்தால்‌ போதாதா? 
என்றார்‌ பாகவதர்‌. ஜமீந்தாரும்‌ இந்த நியாயத்துக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு 
சந்தோஷ மிகுந்தவராய்‌ மேலே பாடலாயினர்‌.] 
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ம்‌ பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


பல்லவி 
மானே கையில்‌ தானே தரித்தானே-ஒரு 
மாதைத்‌ தரித்தானே மழுவைத்‌ தரித்தானே (மா) 


அனுபல்லவி 
கோனே சிவனே குருவே யருவே மெய்ஞ்‌ 
ஞான பான மோனமான நாதா தாமரைப்‌ 
பாதா (மா) 
[““அனுபல்லவியில்‌ இரண்டாம்‌ அடியில்‌ “முடுகு” வைத்திருக்க 


கிறேன்‌ பார்த்‌ தீர்களா?? என்று ஜமீன்தார்‌ கேட்க, பாகவதுர்களெல்‌ 
லோரும்‌ * “பேஷ்‌! பேஷ்‌! பேஷ்‌!?? என்றனர்‌. ] 


சரணம்‌ 


எந்தனை மோக்ஷ கதியினில்‌ சேர்த்திட 
இன்னமு மாகாதா?-— உன்னைச்‌ 
சொந்தக்குல தெய்வ மென்றுநித்‌ தந்துதி 
சொன்னது போதாதா? 
விந்தை யுடனிங்கு வந்தென்னை யாளவும்‌ 
மெத்த மெத்த வாதா? 
வந்தனை தந்துனைப்‌ போற்றிடும்‌ ராமசா 
மிக்கவுண்டராஐ- போஜ னுக்கருள செய்‌ 
**மிக்கவுண்ட ராஜபோஜ ந்தப்‌ ஸப 
னுக்கருள்செய்‌ யும்பாதா.?” 
என்‌, கடைசியமு ௦ ரென்‌ இருப்பிப்‌ 
க்க ப்பது எட்‌ இரு சிஷ்யனிடம்‌ முகல்‌ முறை பாடிக்‌ 
. அகு புன்சிரிப்பு சிரிப்பதுபோல நகைத்தருளினஞார்‌. 


பாகவதர்களெல்லோரும்‌ ்‌ லிக்‌ ்‌ ட்‌ i 
ஷ்‌ வகு லாரும்‌ சபாஷ்‌ சொல்லிக்‌ கொட்டி விட்டார்‌ 

பிறகு அண்ணாத்த 

25 அரை பாகவதர்‌, “மக a ரக்‌ ர்க்‌ 

னத்தை கமத எ ந்தால்‌ நான்‌ விட மு. வா இந்தக்‌ சர்த்த 
ட எழுதிக்‌ கொடுத்தால்‌ நான்‌ வீட்டிலே போய்ச்‌ ட்டை 
லு சத்துப்‌ பாட்டையும்‌ நன்றாகப்‌ பாடம்‌ செய்து 
காண்டு வருவேன்‌. இதை நித்தியம்‌ இல்‌ நு 

6 i . தியம்‌ பூஜா காலத்தில்‌ 
வேண்டுமென்று என்னுடைய அப்டினா ப்‌ ்‌ i ப்‌ 

Digitized by Sarayu Foundation TSE, DEG. 


சன்ன சங்கர எளி Vani Trust Collection, Lucknow 5 


“அதுக்கென்ன? செய்யுங்கள்‌! என்றார்‌ ஐமீன்தார்‌ 
ம்‌ ட 
பூஜை முடிந்தவுடனே போஜனம்‌. பழைய ; ட்‌ 
விட்டுக்‌ ஃறிகளெல்லாம்‌ தருவித்த னிதன்‌ டர வர்க பபச 
ஊரைச்‌ சும்மா விடுவானா? கிழுஷ்ணய்யங்கார்‌ வீட்டிலிருந்‌ அதுக்கு 
புச்சாறு'', கேசவய்யர்‌ வீட்டிலிருந்து “ “அவியல்‌?” டந்து ' "உப்‌ 


பலவித மாமிசப்‌ பக்குவங்கள்‌. இவ்வளவு கோலாகலத்துடன்‌ ஒழு 


மட்டில்‌ போஜனம்‌ முடிவு பெறும்‌. 


ராமசாமிக்‌ கவுண்டர்‌, பார்ப்பார்‌ சொல்‌ ல 7 
“போஜனப்‌ பிரியன்‌”. மெலிந்த சரி த்‌ கடல்‌ 
போஜ விந்த சாரமுடைய ஒரு சிநேதிதனுக்கு 
அவர்‌ பி.ஈ வருமாறு பிரசங்கம்‌ செய்ததாகச்‌ சரிததிரங்கள்‌ சொல்லு 
கின்றன. ஸு 


இதோ பாரு, ரங்கா, நீயேன்‌ மெலிஞ்சு மெலிஞ்சு போரே 
(போகிறாய்‌) தெரியுமா? சரியாய்ச்‌ சாப்பிடவில்லை. சாப்பாடு சரி 
யானபடி செல்ல ஒரு வழி சொல்றேன்‌ கேளு. ஒரு கை நிறையச்‌ 
சோறெடுத்தால்‌ அதுதான்‌ ஒரு கவளம்‌. அப்படி நீ எத்தனை கவ 
எம்‌ தின்பே? எட்டுக்‌ கவளம்‌. ரொம்ப அதிகமாய்ப்‌ போனால்‌ ஒன்‌ 
பது கவளம்‌ வைச்சுக்கோ. அவ்வளவுதான்‌. சாஸ்திரப்படி முப்பத்தி 
ரண்டு கவளம்‌ சாப்பிடடேணும்‌. அதற்கு நீ என்ன செய்ய வேண்டு 
மென்றால்‌, இன்றைக்கு ஒன்பது கவளம்‌ சாப்பிடுகிறாயா? நாளைக்குப்‌ 
பத்துக்‌ கவளமாக்கவேணும்‌. நாளன்றைக்குப்‌ பதினொன்முக்க 
வேணும்‌. நாலாம்‌ நாள்‌ பன்னிரண்டு. இப்படி நாள்தோறும்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றாக ௮.தஇகப்படுத்திக்‌ கொண்டே போய்‌ முப்பத்திரண்டாவ 
தோடு நிறுத்திவிட வேணும்‌. பிறகு ஒருபோதும்‌ முப்பத்திரண்டு 
2வளத்திற்குக்‌ குறையவே செய்யலாகாது. 


இந்த உபதேசம்‌, மெலிந்த உடல்‌ கொண்ட ரங்கனுக்கு எவ்வ 
ளவு பயன்பட்டதோ, அதனை அறிய மாட்டோம்‌. ஜமீந்தாரவர்க 
ரூக்கு இந்த அநுஷ்டானம்‌ சரிப்பட்டு வந்தது. அவர்‌ முப்பத்தி 
ரண்டு கவளத்திற்குக்‌ குறைவாக ஒருபோதும்‌ சாப்பிடுவதில்லை. 
ஒருபோதும்‌ மெலிவதுமில்லை. 


பகல்‌ போஜனம்‌ முடிந்தவுடனே ஜமீந்தார்‌ நித்திரை செய்‌ 
யத்‌ தொடங்குவார்‌. அரண்மனைக்கு வெளியேகூடச்‌ சில சமயங்‌ 
களில்‌ சத்தங்‌ கேட்கும்படியாகக்‌ குறட்டை விட்டுத்‌ தூங்குவார்‌. 
மாலை ஐந்து மணிக்கு விழிப்பார்‌. விழித்தவுடன்‌ ஆறாவது. ல்‌ 
ஏழாவது முறை * “ஆசமனம்‌?” கொஞ்சம்‌ பலகாரம்‌ ர ட்‌ 
உடனே ஐரோப்பிய உடை தரித்துக்கொண்டு கச்சேரிக்குப்‌ போவார்‌. 
அங்கே பலர்‌ பலவிதமான விண்ணப்பங்கள்‌ கொண்டு த்‌ னர! 
கள்‌. அவற்றை யெல்லாம்‌ வாங்கிக்‌ சொள்வார்‌. அதாவது க்‌. 3 
திற்கும்‌ குமாஸ்தாஅவற்றை வாங்ிவைக்கும்போ இவர்‌ மத்த 
காண்டிருப்பார்‌. விண்ணப்பங்கள்‌ வாங்கி முடிந்த பறகு ய 
தங்களில்‌ கையெழுத்துப்போடும்‌ காரியம்‌ தொடங்கும்‌. பழை 
பா.க. Digized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 
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மனுக்கள்‌, இவான்‌ கச்சேரிக்‌ கடிதங்கள்‌, இவற்றின்மேல்‌ நனதில்‌ 
டப்படியெல்லாம்‌ உத்தரவுகளெழுதி வைத்திருப்பான்‌. அவற்றின்‌ 
கீழ்‌ வரிசையாகக்‌ கையெழுத்துப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டே வற வேண்‌ 
டும்‌. இன்னின்ன வியவகாரங்களைப்‌ பற்றிய காகிதங்களின்மேல்‌ 
இன்னின்ன உத்தரவுகள்‌ எழுதப்பட்டிருக்கன்றன என்ற சமா 
சாரமே ““லேயெ??க்‌ கவுண்டருக்குத்‌ தெரியாது. 


த ்‌ பா்‌ : ன்‌ யார்‌ பண்ணிக்‌ - 
அறு சமயம்‌ வழக்கப்படி உத்தரவுகள்‌ சயாம்‌ பம ணில்‌ கொண்டு 
வரும்‌ குமாஸ்தா ஊரிலில்லை. அவன்‌ டெத்திற்கு மற்றொருவன்‌ வந்‌ 
இருந்தான்‌. ஐமீந்தார்‌ தாமே மனுகார்களுக்கு உத்தரவ எழுதுவா 
ரென்று அவன்‌ நினைத்து மனுக்‌ காதெங்களை அப்படியே மேஜைமேல்‌ 
வைத்துவிட்டான்‌. ஜமீந்தாரும்‌ விட்டுக்‌ கொடாதபடி அந்த மனுக்‌ 
களை ஒவ்வொன்றாகத்‌ திருப்பிப்‌ பார்த்து மேலே உத்தரவுகள்‌ எழுதத்‌ 
தொடங்கினார்‌. 
சுவுண்டபுரத்துக்கு மேற்கே இரண்டு நாரரிசை நூரத்நிலுள்ள 
நடுக்கனூர்‌ கிராமத்திலிருந்து வில்வபதிச்‌ செட்டி என்ற ஒரு இழ 
வன்‌ பின்வருமாறு மனுக்‌ கொடுத்நிருந்தான்‌: 


“பிதா மகாராஜா காலத்தில்‌ நான்‌ மிகவும்‌ ஊழியம்‌ செய்தி 
ருக்கிறேன்‌. இப்போது பலவிதக்‌ கஷ்டங்களால்‌ நான்‌ ஏறையாய்ப்‌ 
போய்‌, மக்களையும்‌ சாகக்கொடுத்து விட்டுத்‌ தள்ளாத ஸாலத்தில்‌ 
சோற்றுக்குச்‌ சிரமப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. மகாராஜா 


அவர்கள்‌ சமூகத்தில்‌ கிருபை செய்து எனக்கு ஜிவனத்துச்கு ஏதே 


னும்‌ மனோவர்த்திச்‌ செலவிலே கொடுக்கும்படி பிரார்த்திக்கிறேன்‌ 

இந்த மனுவை ஜமீந்தார்‌ தமது குமாஸ்தாவின்‌ உதவியினால்‌ 
வாசித்து முடித்துவிட்டுப்‌ பிறகு காகிதத்தின்‌ புறத்திலே அடியிற்‌ 
கண்டபடி உத்தரவெழுதி விட்டார்‌. 


“தாசில்தார்‌ குமரப்பிள்ளாக்கு--வில்வப.இர்‌ செட்டி பேருக்கு 
நிலம்‌ விட்டு விடவும்‌?” இதை எழுதி நீளமாக ராமசாமிக்‌ கண்‌ 
டர்‌ என்று கையெழுத்துப்‌ போட்டுத்‌ தீர்த்து விட்டார்‌. 

இப்படிப்‌ பலவிதமான உத்தரவுகள்‌ பிறப்பித்து ஜமீந்தார்‌ 
தமது ஃச்சேரியை முடித்து விட்டார்‌. மறுநாள்‌ இந்த வில்வபதிச்‌ 
செட்டியின்‌ மனு நிவான்‌ கச்சேரிக்கு வந்து சேர்ந்தது. கவுண்ட 
குடைய உத்தரவைத்திவான்‌ படித்துப்‌ பார்த்தார்‌. தாசில்தார்‌ குமர 
பிள்ளையின்‌ அதிகாரத்துக்குட்பட்ட பூமியில்‌ மேற்படி செட்டிக்கு 
ஜீவனாம்சத்துக்கு நிலம்‌ விட வேண்டுமென்று கவுண்டரவர்களுடைய 
திருவுள்ளம்‌ ஏற்பட்டிருப்பதாகத்‌ தெரிந்து கொண்டார்‌. ஆனால்‌ 
எவ்வளவு நிலம்‌, எந்த விதமான நிலம்‌, என்ன நிபந்தனகள்‌--மு.த 
லிய விவரங்களொன்றும்‌ தெரியவில்லை. உத்தரவை அடித்து விட்டுத்‌ 
திவான்‌ வேறு மாதிரி எழுதிக்‌ கொண்டுவந்து ரகஸ்யமாகக்‌ கவுண்‌ 
டரின்‌ கையெழுத்து வாங்கிக்‌ கொண்டு போய்விட்டார்‌. கடையில்‌ 
வில்வபதிச்‌ செட்டிக்கு ஒன்றும்‌ கொடுக்கவில்லை. உத்தரவிலுள்ள 


பிழைகளைத்‌ திருமுடி கள்வா போறும்‌ இவிந்தார்‌ குற்றம்‌ 
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என்ன விஷயம்‌ ன்‌ ந.ம. ஸ்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. இந்த து 
னக த டட டன்‌ அண்ணல்‌ கேட்டேன்‌. “செட்டி. மிகவும்‌ 
த்‌ டத்‌, ம்‌ பல னர்‌ 'வண்டியதுதான்‌”? என்று ஒமாஸ்தா 
. 23/94 2 1» ர்‌ (9 நட்‌ 1 ௫. 
ங்க நிண்த்து ம ரகக்‌ ப யத்‌ தெரிந்துதான்‌ சொல்கிற 
ல்ல உ வழுதி வி 57. ர்க்நியிே 
நனி ்ா தண்ட ம்‌ க்ப்‌ க _மனோவர்த்இியிலே 
கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ட்‌ படட கிலே இந்த இழவையுங்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ சர்ப்பதெப்பம.? இதை யோசன செய்து தான்‌ 
குமரப்பிள்‌ஃ இலாகாவில்‌ நிலம்‌ விட்டுக்‌ கொடுக்கும்படி எழுதி 
னேன்‌. எனக்கு அந்த வில்‌ இச்‌ செட்‌ ௧6) ப 11 
த வில்வபதிச்‌ செட்டியைப்‌ போதுமானபா. 
தெரியும்‌. அவன்‌ சுத்த அயோக்கியப்‌ பயல்‌. பட்டினி இடந்து 
செத்தால்‌ சாகட்டுமே! நமக்‌ கன்ன? * ௬ இ 
த்த ந கன்ன! 


சாயங்காலத்துக்‌ கச்சேரி முடிந்தவுடன்‌ கவுண்டரவர்கள்‌ குதிரை 
வண்டியிலேறி ஊரைச்‌ சுற்றிச்‌ சவாரி செய்து கொண்டு வருவார்‌. 
கவுண்ட நகரம்‌, சரித்திரப்‌ பெருமையும்‌, * கேந்திர மகாத்மிய 
மும்‌” வாய்ந்த ராயினும்‌, அளவில்‌ மிகவும்‌ சிறியது. ஒத்து நிமிஷக்‌ 
அக்குள்‌ ரூடுரைவண்டி. இதைச்‌ சுற்றி வந்து விடும்‌. இதற்குப்‌ பன்வி 
ரண்டிடக்தில்‌ * “வாங்கா?” ஊதுவார்கள்‌. இந்த *“வாங்கா'” என்‌ பது 
பித்தளையில்‌ ஒருவித ; 3! வாத்தியம்‌. பறையர்‌ இதனை ஊழிக்‌ 
கொண்டு ஐமீந்தாரவர்களின்‌ வண்டி. முன்னே குடல்‌ தெறிக்க 
ஓடுவார்கள்‌. சில தினங்களில்‌ பல்லக்கு சவாரி நடக்கும்‌. இன்னும்‌ 
சில சமயங்களில்‌ ஜமீந்காரவர்கள்‌ ஆட்டு வண்டியிலே போவதுண்டு. 
““ஆட்டுவண்டி சவாரிக்கு .உதவுமா என்று படிப்பவர்களிலே லர்‌ 
வியப்படையக்கூடும்‌. இரண்டு ஆடுகளைப்‌ பழக்கப்படுத்தி, அவற்‌ 
றுக்கணங்க ஒரு இறு வண்டியிலே பூட்டி, வண்டி, ஆடுகள்‌ இவற்‌ 
றைச்‌ சேர்த்து நிறுத்தால்‌, அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ குறைந்த பக்ஷம்‌ 
நாலு மடங்கு அதிக நிறை கொண்ட ஜமீந்தார்‌ ஏறிக்கொண்டு, 
நாமே பயமில்லாமல்‌ ஓட்டுவார்‌. குதிரைகள்‌ துஷ்ட ஐந்துக்கள்‌. ஒரு 
ஈமயமில்லாவிட்டாலும்‌ ஒரு சமயம்‌ கடிவாளத்தை மீறி ஒடி எங்கே 
னும்‌ வீழ்த்திக்‌ தள்ளிவிடும்‌. ஆடுகளின்‌ விஷயத்தில்‌ அந்த சந்தேக 
மில்லையல்லவா? இன்னும்‌ சில சமயங்களில்‌ ஐமீந்தார்‌ ஏறு குதிரை 
ஈவாரி செய்வார்‌. இவருக்கென்று தனியாக ஒரு சின்னக்‌ குதிரை 
மட்டம்‌.-ஆட்டைக்காட்டிலும்‌ கொஞ்சம்‌ பெரிது--தயார்‌ செய்து 
கொண்டு வருவார்கள்‌. அதன்‌ மேல்‌ இவர்‌ ஏறி உட்கார்ந்தவுடனே 
அதற்கு முக்கால்‌ வாரி மூச்சு நின்று போகும்‌. பிரச்சனை கொஞ்சம்‌ 
கான்‌ மிஞ்சியிருக்கும்‌. எனினும்‌ இவருக்குப்‌ பயந்‌ தெளியாது. இவ 
கடைய பயத்தை உத்தேசித்தும்‌, குதிரையை எப்படியாவது நகர்த்‌ 
க்கொண்டு போக வேண்டு மென்பதை உத்தேூத்தும்‌ முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ பக்கங்களிலுமாக ஏழெட்டு மறவர்‌ நின்று அதைத்‌ தள்ளிக்‌ 
கொண்டு போவார்கள்‌. ஜமீந்தார்‌ சடிவாளத்தை ஒரு சையிலும்‌ 
பிராணனை மற்றொரு கையிலும்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு பவனி வருவார்‌. 
வாங்காச்‌ சத்தத்துக்குக்‌ குறைவிராது. இந்த வியவகாரம்‌ ஒருநாள்‌ 


கடந்தால்‌, பிறகு மூன்று நான்கு வருஷங்களுக்கு இதை நினைக்க 
மாட்டார்‌. விம ில்ப்பத்வுமம்‌ மூர்‌ னல்லவா? பயந்‌ 


ள்‌ 
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தெளிந்து பின்லனொருமுறை நடக்கும்‌. இவர்‌ இப்படிக்‌ கோழையாக 
இருப்பதைக்‌ கருதி யாரும்‌ நகைக்கலாகாது. அர்ஜுனனும்‌, வீம 
னும்‌, அபிமன்யுவும்‌ தோன்றிய சந்திர வம்சத்தில்‌ நேரே பிறந்த 
நாக இஇுகாரங்களிலே கோஷிக்கப்படுகன்‌ ற கவுண்டனூர்‌ ராஜ 
குலத்தில்‌ இவர்‌ சேர்ந்திருந்தும்‌, இவ்வாறு கொஞ்சம்‌ அதைரியா்‌ 
படுவகற்குச்‌ லெ ஆழ்ந்த காரணங்களுண்டு. 


இவருக்குப்‌ புத்திர பாக்யெம்‌ இல்லை. அதற்காகப்‌ பல வித 
ஹோமங்கள்‌, பூஜைகள்‌, இரக சாத்திகள்‌, இர்த்த யாத்திரைகள்‌, 
யந்திர ஸ்தாபனங்கள்‌ முதலியன செய்துகொண்டு வருகிறார்‌. இந்த 
அவசரத்திலே குதிரையிலிருந்து தவறி விழுந்து உயிர்‌ போய்விடு 
மானால்‌ பிறகு இவருடைய சஃ்ராதிபத்யத்துக்கு ஒரு மகன்‌ பிறக்க 
இடமே இல்லாமல்‌ போய்விடுமல்லவா? எத்தனை. போர்‌ குதிரையி 
லிருந்து விழுந்து செத்திருக்கிறார்கள்‌. அதையும்‌ கவனிக்க வேண்‌ 
டாமா? சில மாதங்களுக்கு முன்புகூட ரஷியா தேசத்தில்‌ ஒரு குதி 
ரைப்‌ பந்தயத்திலே ஓருவன்‌ வேலிதாண்‌ டி. விழுந்து உயிர்‌ போய்‌ 
விட்டதாகச்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” பத்திரிகையில்‌ எழுதியிருந்த விவ 
யத்தை இவரிடம்‌ யாரோ வந்து சொல்லவில்லையா? நாலு காரியத்‌ 
தையும்‌ யோசனை செய்துதானே நடக்க வேண்டும்‌. ஒருதரம்‌ போன்‌ 
வுயிர்‌ திரும்பி வருமா? சாயங்காலத்து சவாரி முடி.ந்தவுடனே கவுண்‌ 
டரவர்கள்‌ அரண்மனைக்குள்‌ வருவார்‌. நாலைந்து பேராக இருந்து 
இவருடைய ஐரோப்பிய உடுப்புகளைக்‌ கழற்றி யெறிந்துவிட்டு 
வேஷ்டி. உடுத்துவார்கள்‌. உத்தரீயத்தைத்‌ தாமாகவே வாங்கி 
மேலே போட்டுக்கொள்வார்‌. மனுஷன்‌ வேலைக்கு மட்டும்‌ பின்வாங்க 
மாட்டார்‌. ௮து ஒரு குணம்‌ இவரிடத்தில்‌. பிறகு கைகால்‌ சுத்தி 
செய்து கொண்டு லேகியம்‌ சாப்பிட்ட பிறகு சாய்வு நாற்காலிக்கு 
வந்து விடுவார்‌. அப்பால்‌, வெற்றிலை, புகையிலை, ஊர்வம்பு, கதை 
முஃ£லியன்‌. 


இரவு சுமார்‌ பத்து மணியாரும்போது, ஐமீந்தாருக்கு ஒருவாறு 
புகையிலைச்‌ சாறும்‌ லேகிய வெறியுமாகச்‌ சேர்ந்து தலையை மயக்கி 
சாய்ந்தபடி, கதை கேட்கக்கூட முடியாதவாறு செய்துவிடும்‌. வம்பு 
யேசம்‌ ' “காரியஸ்தர்களுக்கும்‌,”* நின்று நின்று காலோய்ந்து போய்‌ 
விடும்‌. எனவே கவுண்டர்‌ எழுந்து கைகால்‌ சுத்தி செய்வித்துக்‌ 
கொண்டு, லந்தியாவந்தனம்‌ செய்து முடித்து, லேகியம்‌ தின்றுவிட்டு 
அத்தப்புரத்திலே போய்‌ சாயந்திரப்படி. முப்பத்திரண்டு கவளம்‌ 
சாப்பிட்டு உடனே நித்திரைக்குப்‌ போய்விடுவார்‌. ஜமீந்தாரவர்‌ 
களுக்கு ஐந்து மனைவிகளுண்டு. ஆனால்‌ ஐமீந்தாரவர்களோ அர்ஜு 
வானுக்கு நிகரானவர்‌—வீராட நகரத்தில்‌ இருந்த அர்ஜுனனுக்கு 
அவது, மகாராஜ ராஜ பூஜிக மகாராஜ ராஜஸ்ரீ. மகாராஜ 
மார்த்தாண்ட சண்ட பிரசண்ட அண்ட பிரண்ட்‌ கவுண்டாதி 
கவுண்ட கவுண்ட நகராதிப ராமசாமிக்‌ கவுண்டரவர்கள்‌ பரி 
பூரண நபும்ஸகனென்று தாத்பரியம்‌. இவருடைய தினசரிக்‌ காரியம்‌ 
ஒருவாறு சொல்லி முடித்தோம்‌. இன்னும்‌ எவ்வளவோ சொல்ல 
வேண்டி.யிருக்கிறது. சந்தர்ப்பம்‌ வாய்க்குமிடத்து அப்போதப்போது 
சொல்லுகிறோம்‌ இஸ்வஜ்‌ இலை தனண்்த 1 தகம்‌! க றிப்பிட்டபடி. 
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இவருடைய சபையைப்‌ பற்றி மாத்திரம்‌ கொஞ்சம்‌ எிவரித்துச்‌ 
சொல்லப்‌ போகிறோம்‌. நம்முடைய கதாநாயசனாகிய சங்கரன்‌ 
இந்தச்‌ சபையைச்‌ சேர வேண்டியவனாக இருக்கிறபடியால்‌, ராம 
சாமிக்‌ கவுண்டர்‌ தமிழிலும்‌, சங்கீதத்திலும்‌ வித்வானென்று முன்‌ 
னமேயேசொல்லியிருக்கிறோம்‌. அவருடைய சபையிலுள்ள பண்டிதர்‌ 
களுடைய பெயர்‌, இயல்‌, சிறப்பு முதலியவற்றைச்‌ சிறிது விஸ்‌ஃரிக்‌ 
இன்றோம்‌. வித்துவான்‌ அண்ணாத்துரை ஐயர்‌, 'தர்சாலங்கார சர்வ 
சாஸ்திர சாகர உபய வேதாந்தபிரவர்த்தன்‌ நிவர்த்தன எம்வர்த்சனா 
காரியபெருங்குன்றம்‌ டொம்பியாச்சான்‌ அம்ரோதனஞாசார்யம்‌, முத்‌ 
தமிழ்ச்‌ சிங்கக்குட்டி முத்துக்‌ கருப்பண பாவலர்‌, தோடி நாராயணம்‌ 
யங்கார்‌, முடுகு பல்லவி வேதாசலக்‌ குருக்கள்‌, கம்பராமாயணப்‌ 
பிரசங்கம்‌ ஆறுமுகக்‌ கவுண்டர்‌, வேலக்‌ கவுண்டர்‌. மூங்லைருப்பு 
ராமச்சந்திர பாகவதர்‌, அறுபத்து நாலக்ஷரப்‌ பிச்சாண்டி பாகவ 
தர்‌, பரமபத தூவூணஸ்மத பூஷண, சர்வமத பாஷாண பூர்ண 
பரமசிவனவர்கள்‌, தொல்சாப்பியம்‌ இருளப்ப பிள்ளை, காமரஸ 
மஞ்சரி சுந்தரய்யர்‌ இவர்களே முக்கிய வித்துவான்கள்‌. டுனி 
சில்லரை வித்துவான்கள்‌ பலருண்டு. 


மேலே சொல்லப்பட்ட வித்துவான்‌௧ ளெல்லோரும்‌ புடை சூழ்ந்‌ 
இருக்க, வானத்துப்‌ புலவர்களுக்கு நடுவே இந்திரன்‌ போலவும்‌ 
(வானத்து) மீன்களுக்கு நடுவே ஆமை (சந்திரன்‌) போலவும்‌, இன்‌ 
னும்‌ எதையெல்லாமோ போலவும்‌, கவுண்டர்‌ சொலுவீற்றிருந்‌ 
தார்‌. 


அப்போது அடப்பை தூக்கும்‌ தொழிலுடையவனும்‌ ஆனால்‌ 
முத்தமிழ்ப்‌ புலவர்களுக்குள்ளே, மிகச்‌ சிறந்த வகுப்பில்‌ வைத்து 
எண்ணக்‌ தக்கவனுமாகிய முத்திருளக்‌ கவுண்டன்‌ வந்து, பின்வரு 
மாறு விண்ணப்பஞ்‌ செய்து கொள்ளலானான்‌. 


“புத்தி?” என்றான்‌ முத்திருளன்‌. 

ஐமீன்தாரவர்களிடம்‌ வேலையாட்கள்‌ பேசும்டோதே “புத்தி” 
ன்ற கனாக்‌ வழக்கம்‌. இந்தச்‌ சொல்லை இதே இடத்தில்‌ 
இந்த அர்த்தத்தில்‌ வழங்குவதற்குள்ள விசேஷ காரணத்தைக்‌ சுண்டு 
பிடித்துச்‌ சொல்லும்படி தமிழ்‌ நாட்டில்‌ மலிந்து கிடக்கும்‌ பாஷா 
பரிசோதனைப்‌ பண்டிதர்களிடம்‌ பிரார்த்தனை செய்து இ 
கிறேன்‌. நான்‌ யோசனை செய்து பார்த்ததில்‌ எனக்கு ஒன்றும்‌ 2 அம்‌ 
வில்லை. சிற்சில காரணங்கள்‌ தோன்றுகின்றன; ஆனால்‌ பலத்‌ 
சரியாக இருக்குமோ இராதோ என்ற அச்சத்தால்‌ இங்கு வே ட 
மனம்‌ வரவில்லை. 


“புத்தி?” என்றான்‌ முத்திருளன்‌. 
ட த 2 3 ம்‌ ல ம்‌ ஏதோ நல்ல 
“என்ன முத்திருளு, உன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ ஏதோ ந 
சமாச்சாரம்‌ கொண்டு வந்திருக்கிறதுபோல்‌ தோன்றுகிறது. ன்‌! ச 
நான்‌ நினைத்தது சரியா, தப்பிதமா?'' என்று ஜமீந்தார்‌ கேட்டார்‌. 
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“ஐயோ! அவ்விடத்து ஊகத்திலே ஒரு வார்த்தை சொல்ரது; 
வது தப்பியும்‌ போகிறதா? இது எங்கேயாவது நடக்கிற சங்கதியா? 
மனுஷ்யாளுடைய கத கள்ளிருக்க ரகஸ்யத்துக்குள்ளிருக்க.. 
ரகஸ்யமெல்லாம்‌ மகாராஜாவுடைய புத்திக்கு உள்ளங்கை நெல்லிக்‌ 
கனி போலவும்‌, கண்ணிலே விழுந்திருக்கும்‌ பூவைப்‌ போலவும்‌ 
நன்றாகத்‌ தெரிந்து போகுமே! அடியேன்‌ மனசிலிருக்கிறது தெரி 
யாதா??? என்றான்‌ முத்திரளன்‌. 


கொஞ்சம்‌ தெளிவு குறைந்ததும்‌, தர்க்க சாஸ்திர விதிகளுக்கு 
இசையாததுமான இந்த ஸ்துதிலயக்‌ கேட்டுக்‌ , கவுண்டரவர்கள்‌ 
மிகவும்‌ சந்தோஷமடைந்து, முப்பத்திரண்டு பற்களில்‌ விழுந்தது 
போக மற்றுள்ள காவி பூத்த பற்களெல்லாம்‌, பெரியவும்‌ சிறியவு 
மாகிய மாதுளங்கனி விதைகளைப்‌ போலவும்‌, வேறு பல உவமைப்‌ 
பொருள்களைப்‌ போலவும்‌, வெளியே தோன்றும்படி, பலமான மந்த 
ஹாசம்‌ புரிந்தார்‌. முந்திருளன்‌ மீது பொதுவாக எப்போதுமே ஐமீந்‌ 
காரவர்களுக்கு அன்பதிகம்‌. அவன்‌ நெடுநாளராய வேலைக்காரன்‌; 
பல தந்திரங்கள்‌ தெரிந்தவன்‌. தவிரவும்‌ பாலியத்தில்‌ ஐமீன்தார 
வர்கள்‌ கொஞ்சம்‌ சில்லரை விளையாட்டுக்கள்‌ விளையாடியபோது 
உடந்தையாக இருந்து பலவித உதவிகள்‌ செய்தவன்‌. இன்னும்‌, 
இன்னும்‌ காரணங்களுண்டு. ஆனால்‌ பிரபுக்களின்‌ தயவாடுய நதியின்‌ 
மூலத்தை விசாரிக்கலாகாது. 


“முத்திருளு, மற்றவர்களுடைய கவியும்‌ சரி, உன்னுடைய 
வார்த்தையும்‌ சரி, அவர்களுடைய கவி தே 
பேச்சிலே யிருக்கறெது?* என்று ஐமீன்தார்‌ தனது வேலைக்காரனை மெச்‌ 
சினார்‌. அவன்‌ தம்மைப்‌ புகழ்ந்து பேசிய 
சபையிலிருந்த புலவர்களுக்கெல்லாம்‌ அழிவயிற்றிலே எரிச்சல்‌ உஷ்‌ 
டாயிற்று. இது முத்திருளக்‌ கவுண்ட 
முக்கூட ஒருவேலா தெரிந்திருக்கலாம்‌. அப்ப 
லோரும்‌ தமது எரிச்சலை உள்ளே அடக்கி 
யாக ஐமிந்தாருடைய கருத்தை ஆமோதித்துப்‌ பேசினார்கள்‌. உபய 
வேதாந்த ஆ...சாரியர்‌, “ஆமாம்‌, மகாராஜா! 
பாணகவியைப்‌ போல நம்‌ 
கீமதுகாதம்பரியை வசனநடையிலேதான்‌ 
யிருந்தும்‌, பாட்டாகச்‌ செய்யப்பட்டிருக்‌ 3] 
யங்களைச்‌ காட்டிலும்‌ அதைப்‌ பெரியோர்கள்‌ மேலான 
யிருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ பாணகவி உட்கார்ந்து புஸ்ககமாக எழுதி 
ஞர்‌. நமது முத்திருளக்‌ கவுண்டன்‌ சிரமமில்லாமலே பேசுகிற 
பாவனையில்‌ அத்தனை பெரிய திறமை காட்டுகிறான்‌. இவனை வசன 
தடையில்‌ ஆசு கவி என்று சொல்லலாம்‌?” என்று திருவாய்‌ மொழித்‌ 
தருளினார்‌. 


உடனே, முத்திருளன்‌ அவரை விரஸத்துடன்‌ நோக்கி, “செய்யு 
ஷம்‌ நமக்குப்‌ பாடச்‌ தெரியும்‌. சாமீ! ஏதோ வாயினால்‌ சும்மா 
உளறிக்‌ கொண்டிருப்பான்‌. பாட்டுப்‌ பாடத்‌ தெரியாதவன்‌ என்று 
நினைத்துவிட வேண்டாம்‌?” என்றான்‌. தனக்குக்‌ கவிபாடத்‌ தெரியு 
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அவரிடம்‌ மிசவும்‌ ௮வமதிப்புள்ள தென்பகையம்‌ க்குக்‌ 4 
யிட்டுக்‌ காட்டும்‌ பொருட்டாக அமிர்‌ த்‌ அவ்‌ அவ்ன்‌ 
எழுந்த கோபத்தை அச்சத்தினால்‌ நன்றாக அடக்கி ண க்‌ 
கொண்டு, *“பாணகலி செய்யுள்‌ பாடுவதில்‌ இளைத்தவரென்று நிக்‌ 
தாயோ? ஆஹா, முத்திருளக்‌ கவுண்டா! நீ ஸம்ஸ்கிருதம்‌ படித்‌ 
திருக்க வேண்டும்‌. படித்திருந்தால்‌ நீ பாண கவிக்கு நிகரானவன்‌ 


என்பது உனக்கே நன்றாகத்‌ தெரிந்திருக்கும்‌” என்று திருவாய்‌ 


மொர்ற்தருளினார்‌. 


(சாதாரணமாக, அ...சாரியரைப்‌ போன்ற மகான்கள்‌ பேச 
வதை “திழுவாய்‌ மலர்ந்தருளினார்‌” என்று சொல்வது வழக்கம்‌. அப்‌ 
படி.யிருக்க, நாம்‌ '*இிருவாய்‌ மொழீந்தருளினார்‌” என்று புதிதாகச்‌ 
சொல்வதற்கு இரண்டு சாரணங்களுண்டு. அவருக்குத்‌ தமிழ்‌ பாஷை 
யில்‌ அதிக பழக்கமில்லாத போதிலும்‌, திருவாய்‌ மொழ.ப்‌ பிரபந்‌ 
தம்‌ முழுவதையும்‌ பாராமல்‌ குட்டியுருவாகச்‌ சொல்லக்கூடியவ 
ரென்பதை, நாம்‌ ஒருவாறு குறிப்பிட விரும்புதல்‌ சாமான்யக்‌ கார 
ணம்‌; சரியான காரணம்‌ இன்னும்‌ சில வரிகளுக்கப்பால்‌ தானே விளங்‌ 
கும்‌.) பிறகு முந்திருளக்‌ கவுண்டன்‌ தனக்கு ஸம்ஸ்கிருதம்‌ தெரியா 
தென்பதை ஆ...சாரியர்‌ கேலி பண்ணுகிறார்‌ என்று நினைத்துத்‌ 
தலையை நேரே தூக்கிக்‌ கொண்டு, அவனது மீசை, இிருதாக்கள்‌ 
அடிக்கப்‌ பின்வருமாறு உபந்நியாசம்‌ செய்யலானான்‌: 


“சாமி, அய்யங்கார்வாளே, சாமிகளே; அப்படியா வந்து 
சோர்ந்தீர்கள்‌. (சபையோர்‌ நகைக்கிறார்கள்‌) இந்தக்கதையா? இதெல்‌ 
லாம்‌ முந்திருளனிடம்‌ வைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டாம்‌. சென்னப்‌ 
பட்டணத்தில்‌ சி.வை. தாமோதரன்‌ பிள்ளை என்று ஒரு மகாவித்து 
வான்‌ இருந்தாரே கேள்விப்பட்டதுண்டா?அவர்‌ சூளாமணி என்னும்‌ 
காவியத்தை அச்சிட்டபோது அதற்கெழுதிய முகவுரையை யாரைக்‌ 
கொண்டேனும்‌ படிக்கச்‌ சொல்லியாவது கேட்டதுண்டா? திரு 
வனந்தபுரம்‌ பெரிய கலாசாலையில்‌ தமிழ்ப்‌ பண்டிதராக, அன்னிய 
பாஷைகள்‌ ஆயிரங்‌ கற்று நிகரில்‌ புலவர்‌ சிகரமாக விளங்கிய 
சுந்தரம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ எழுதிய நூல்களில்‌ ஏதேனுமொன்றை 
எப்போதாவது தலையணையாக வைத்துப்‌ படுத்திருந்ததுண்டா? 
அல்லது அவர்‌ புத்தகங்கள்‌ வைத்திறாந்த அலமாரியை மோந்து 
பார்த்ததுண்டா? அப்படி மோந்து பார்த்தவர்களையேனும்‌ மோந்து 
பார்த்ததுண்டா?” (இந்த அற்புதமான வார்த்தையைக்‌ கேட்டு 
சபை கலீரென்று நகைக்கிறது.) ஆ...சாமியார்‌ பேசுவதற்காகத்‌ 
திருவாய்‌ மலர்ந்தருளினார்‌. ஆனால்‌ மலர்ந்த திருவாய்‌ மொழு வதற்‌ 
குள்ளாகலே முத்திருளன்‌ அவரைப்‌ பேச வொட்டாதபடி பின்‌ 
வருமாறு கர்ஜனை புரியலானான்‌: “சாமி, சாமிகளே, அய்யங்கார்‌ 
வாளே, பிறர்‌ பேசும்போது நடுவிலே, குறுக்கே பாயக்‌ கூடாதென்று 
உங்கள்‌ ஸம்ஸ்கிருத சாஸ்திரங்களிலே சொன்னது கிடையாதோ: 
அல்லது ஒருவேளை சொல்லியிருந்தால்‌ அதை நீங்கள்‌ படித்‌ ததுகிடை 
யாதோ? சாமிகளே, மேலே நான்‌ சொல்லிய புலவர்களும்‌, இன்னும்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான வித்வத்‌ சிரோமணிகளும்‌, பதினாயிரக்கணக்‌ 


கான பஸ்றுளர்களுங்கலீ திப்கிலண்ச்கனான்ரான.. சிக்க 
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கான, கோடிக்கணக்கான, பத்திராசிரியர்களும்‌ வடமொழியைச்‌ 
காட்டிலும்‌ தமிழே உயர்ந்த பாஷை யென்பதை உள்ளங்கை நெல்‌ 
லிக்கனிபோல விளக்கிப்‌ பசுமரத்தாணி போல நாட்டியிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. நீவிர்‌ அதனை யுணராது குன்று முட்டிய குரி இப்‌ (குருவி) போல 
இடர்ப்‌ படுகின்‌ நீர்‌. 


“தொண்டர்‌ நாதனைத்‌ தூதிடை விடுத்து முதலை 
உண்ட பாலனை யழைத்ததும்‌...ம்‌...ம்‌...ம்‌, 
தண்டமிழ்ச்‌ சொலோ மறுபுலச்‌ சொற்களோ 
சாற்றீர்‌?'? 


என்ற பாட்டைக்‌ கேட்டதுண்டா? 


இந்தப்‌ பாட்டிலே சில வார்த்தைகள்‌ முத்திருளனுக்குச்‌ சம 
யத்தில்‌ ஞாபகம்‌ வரவில்லையாதலால்‌ அவற்றை, விழுங்கி விட்டுப்‌ 
பிழையாகப்‌ பாட்டைச்‌ சொல்லி முடித்தான்‌. சபையில்‌ பலருக்கு 
இந்தப்‌ பாட்டு நன்றாக ஞாபகமுண்டு. ஆயினும்‌ அவனைத்‌ இ ருத்தப்‌ 
போனால்‌ தங்கள்‌ மீது பாய்ந்து விடுவானென்று பயந்து புலவர்கள்‌ 
வாய்மூடி மவுனமாக இருந்து விட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ நிருத்தாம 
லிருக்கும்படியாகவே முத்திருளன்‌ அவர்களைச்‌ சுற்றி நோக்கி மிகவும்‌ 
பயங்கரமானதோர்‌ பார்வை பார்த்து விட்டு மேலே கர்ஜனை செய்‌ 


கிறான்‌. 


“இனி வடமொழியில்தான்‌ வேதம்‌ உளதென்று நீர்‌ ஒரு வேகா 
சொல்லலாம்‌. அஃ து எங்கள்‌ தேவார திருவாசகங்களுக்கு நிகரா 
குமா? இந்தப்‌ பாடலுக்கு நான்‌ இப்போது பொருள்‌ சொல்லமாட்‌ 
டேன்‌. உமக்குத்‌ தெரியாவிட்டால்‌, வீட்டிலே போயிருந்துகொண்டு 
படிப்புத்‌ தெரிந்த வாலிபப்‌ பிள்ளை எவனையேனும்‌ அழைத்து அவனி 
டம்‌ பொருள்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளும்‌. ?” 


, (சபை கலீரென்று நகைக்கிறது. ஆ...சாரியார்‌ முடி சாய்ந்து 
விட்டார்‌.) *ஆங்காணும்‌, தமிழ்ப்‌ பாஷைக்கு நேரானதோர்‌ பாஷை 
யில்லை. அதிலும்‌, வடமொழி நமது தமிழ்‌ மொழிக்குச்‌ சிறிதேனும்‌ 
நிகராகமாட்டாது. தமிழ்‌ கற்றோர்‌ அனைத்துங்‌ கற்றோர்‌. அறியும்‌, 
அறியும்‌, அறியும்‌. இனி வித்துவான்‌௧களுடைய சபையிலே ஊத்ரு 
வாய்‌ திறக்க வேண்டாம்‌. ?* 


வாயிலே அரைக்கும்படி முத்திருளன்‌ இவ்‌ வாக்கியம்‌ சொல்லி 
முழிக்து, மேலே பேச மூச்சில்லாமல்‌ கொஞ்சம்‌ நின்றான்‌. அப்போது 
ஆ...சாரியர்‌ மிகவும்‌ ஹீனஸ்வரத்திலே, ““முத்திருளா, என்ன 
இப்படிக்‌ கோபித்துக்‌ கொள்ளுகிறாயே, நான்‌ பாணகவிக்கு நிக 
ரென்று உன்னை ஸ்தோத்திரமாகத்தானே சொன்னேன்‌. விஷயத்‌ 
தைக்‌ கவனியாமலே வீண்‌ கோப்ம்‌ செய்கிறாயே,”* என்று திரு” 
வாய்‌ மொழிந்தருளினார்‌. . i 
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சங்கரன்‌ யமகம்‌ பாடி அரங்கேற்றியது 


மேலை கூறப்பட்ட போராட்டம்‌ மூடர்‌ 

a __ வ, கேகே > 
சபை கலைந்தது. புலவர்களெல்லாம்‌ ன்‌ பக ம்‌ ம 
கும்போது, கவுண்டர்‌ முத்திருளனை நோக்கு * “ஏதோ ஒரு. தன்னா 
சாரம்‌ கொண்டு வந்தாயே. அது சொல்லி முடியுமுன்பாக அந்ந 
இழவு பார்ப்பான்‌ சண்டை கொடங்கி விட்டான்‌. நீ நல்ல போடு 
போட்டாய்‌. அத்த பார்ப்பானுக்கு வேனும்‌. அது போகுது. சொல்ல 
வந்த சங்கதியைச்‌ சொல்‌?! என்றார்‌. 

“ “நம்ம சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ மகன்சங்சரன்‌ சமூகத்தின்‌ மேலே 
ஒரு யமசம்‌ பாடி.யிருக்கிறான்‌. நல்ல பாட்டு; அடியேனாலேகூட அவ்வ 
ளவு” ஷாக்‌” * கான பாட்டுப்‌ பாட முடியாது. அதைச்‌ சமூகத்திலே 
அரங்கேற்றவேணும்‌. மகாராஜா! பையன்‌ சிறுவனாக இருந்தபோதி 
லும்‌ புத்தி ரொம்பக்‌ கூர்மை. அரண்மனைக்கு இத்தனை புலவர்கள்‌ 
வருசிறார்களே. அவர்களெல்லாரையும்‌ விட்டு அடியேனிடத்திலே 
வந்தால்தான்‌ இந்தக்‌ காரியம்‌ சாயுமென்று தெரிந்து சொண்டான்‌. 
அவன்‌ வயதெவ்வளவு? நம்ம மசாராஜாவினுடைய கிருபை இன்‌ 
னன்‌ மேலே பரிபூர்ணமாக விழுந்திருக்கிறதென்று ஊடுத்துக்‌ 
கொள்வதென்றால்‌ அதென்ன சாமான்யமாகச்‌ று பிள்ளைகளுக்கு 
ஏற்படக்கூடி.ப விஷயமா? மகாராஜா சாலுக்கு இந்த முத்திருரூ 
தான்‌ சரியான நாய்க்குட்டி. இவனிடத்திலே சொன்னால்தான்‌ நமது 
கவி அரங்கேறுமென்று கண்டு பிடித்து விட்டான்‌. புந்தி, அந்தப்‌ 
பாட்டை ஒருநாள்‌ சபையிலே அரங்கேற்றும்படி. உத்கரலானால்‌, 
அப்போது இந்தஅய்யங்கார்கள்‌ , புலவர்கள்‌இவர்களுடையசாமர்த்‌ இ 
யங்களெல்லாம்‌ வெளிப்பட்டுப்‌ போகும்‌. அடியேன்‌ ஒருலனாலே 
தான்‌ அந்தக்‌ கவிக்குப்‌ பொருள்‌ சொல்ல முடியும்‌. மற்றவர்களாலே 
குட்டிக்கரணம்‌ போட்டால்கூட நடக்காது. அடி.யேனுக்குச்கூட 
அந்தப்‌ பாட்டைக்‌ கேட்டவுடனே இரண்டு நிமிஷம்‌ திசைப்புண்‌ 
டாய்‌ விட்டது. பிறகுதான்‌ அடியேனுக்கு மகாராஜா சுடாக்ஷமும்‌ 
சரஸ்வதி கடாக்ஷமும்‌ கொஞ்சம்‌ இருக்குதே--கொஞ்சம்‌ நிதானித்‌ 
துப்‌ பார்த்தேன்‌. அர்த்தம்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிந்தது” என்று முத்‌ 
திருளு சொன்னான்‌ 


ஜமீந்தார்‌: * “அப்படியா! யமகமா பாடுகிறான்‌! உனக்குக்‌ கூட 
அர்த்தம்‌ கண்டுபிடிக்கத்‌ திகைத்ததென்றால்‌ வெகு நேர்த்தியான 
பாட்டாயிருக்குமே. பார்ப்போம்‌, பார்ப்போம்‌. . நம்ம புலவராக 
ளுடைய சாயமெல்லாம்நாளை வெளுத்துப்போகும்‌. நாளைக்குச்‌ சாயங்‌ 
காலமே வைத்துக்‌ கொள்ளுவோம்‌. புலவர்களுக்கெல்லாம்‌ "சொல்லி 
யனுப்பிவிடு. ஒருவன்கூடத்‌ தவறக்கூடாது, எல்லோரும்‌ வத்து 
சேரலேணுமென்று.”* 


ந்த அக்கனையைக்‌ கேட்டு முத்திருளு சந்தோஷமுடையவ 
னாய்‌ க சென்றான்‌. மகாராஜாவும்‌ தமது. நித்திய அநுவ்‌ 
டானங்களுக்குப்‌ புறப்பட்டு விட்டார்‌. * “நித்திய ன்ப? ல்‌ 
கள்‌” என்று எழுத உத்தேசித்தேன்‌. ஆனால்‌ கவுண்டரவர்களுக்கு 
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பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 
“தர்மம்‌? ஒன்றுமே கிடையாது. அத்வைதிகள்‌ சொல்லும்‌ நிற்‌ 
குண பிரமத்தின்‌ ஜாஇயைச்‌ சேர்ந்த ஆசாமி, 


ந 


மகம்‌ பாடிய காலத்தில்‌ சன்ன சங்கரனுக்கு வயது மிகவும்‌ 
கொஞ்சம்‌. இவனுடைய தகப்பனார்‌ சுப்பிரமணிய அய்யருக்கும்‌ சமஸ்‌ 
மான வித்வான்‌ முத்திருளக்‌ கவுண்டனுக்கும்‌ மிகுந்த சிநேக 
முண்டு. அவன்‌ அடிக்கடி வந்து சுப்பிரமணிய அய்யரிடம்‌ பணம்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு போவதுண்டு. கடனென்று சொல்லித்தான்‌ வாங்கு 
வான்‌. ஆனால்‌ முத்திருளன்‌ தயவிருக்கும்‌ வரையிலே தான்‌ ஐமீந்‌ 
அாருடைய தயவும்‌ இருக்குமென்பதை நன்றாக அறிந்த சுப்பிரமணிய 
அய்யர்‌ அவனிடம்‌ பணத்தை திருப்பிக்‌ கேட்கும்‌ வழக்கமில்லை. 
அவனும்‌ ராஹாங்க விவகாரங்களிலே புத்தியை அதிகமாக உழைப்‌ 
பவனாதலால்‌, மிக்க மறதிக்‌ குணம்‌ உடையவன்‌. பணம்‌ வாங்கு 
வது அவனுக்குக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ ஞாபகமிருப்பதில்லை. 


சின்ன சங்கரன்‌ விஷயத்தில்‌ முத்திருளனுக்கு விசேஷ அன்பு 
ஏற்படுவதற்கு வேறொரு வாரணமும்‌ உண்டு. முத்திருளன்‌ தகப்பன்‌, 
எண்பது வயதுள்ள சோலையழகுக்‌ கவுண்டன்‌ என்பவன்‌ கண்ணி 
மந்து வீட்டிலே உட்கார்ந்‌ ருகொண்டிருந்தான்‌. இந்தச்‌ சோலையழகு 
மிழ்‌ காவியங்களிலே சாக்ஷாத்‌ நச்‌ சினார்க்கினியருக்குச்‌ சமமானவன்‌ 
என்பது அந்தலூர்க்‌ கவுண்டருடைய எண்ணம்‌. சோலையழகுக்‌ கவுண்‌ 
டவிடத்தில்‌ சங்கரன்‌ தினம்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ விட்டவுடனே போய்ப்‌ 
பழைய புலவர்களின்‌ சரித்திரங்களும்‌, பழைய கடினமான விடுகவி 
களுக்குப்‌ பொருளும்‌, கதைகளும்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருப்பான்‌. 
ஊரிலுள்ள பெரிய மனுஷ்யர்களிலே ஒருவராகிய சுப்பிரமணிய 
அய்யரின்‌ பிள்ளை தன்னிடம்‌ வந்து பாடம்‌ கேட்டுக்‌ கொள்வதைப்‌ 
பற்றித்‌ திருதராஷ்டிரக்‌ கவுண்டனுக்கு அளவற்ற பூரிப்பு ஏற்பட்டி 
ல்‌ அந்தக்‌ குடும்ப முழுதிற்குமே சங்கரன்‌ மேல்‌ “ஆசை” 
அதிகம்‌. 


மாலை ஐந்து மணி அடித்ததும்‌, பள்ளிக்கூடத்‌ திலிருந்து நேர 
சங்கரன்‌ ஐமீத்தாருடைய சபைக்கு வந்துவிட்டான்‌. மேலே சொல்‌ 
லப்பட்ட வித்துவான்களெல்லாரும்‌ வந்து சபையில்‌ கூடியிருந்தனர்‌. 
இவான்‌ முருகப்ப முதலியார்‌, தால்‌ மாரிமுத்துப்‌ பிள்ளை, இன்னம்‌ 
சில சவுண்டப்‌ பிரபுக்கள்‌, உத்தியோகஸ்தர்‌ எல்லோரும்‌ வந்தி 
ருந்தனர்‌. 


ன ்‌ ட்டது ட ர ட ்‌ 
ஒம்ந்தார்‌ சங்கரனை நோக்கி, “*எங்கே? தம்பி உன்‌ பாடடை 


வாசி, கேட்போம்‌? என்றார்‌. சங்கரன்‌ சட்டைப்‌ பையிலிருந்து ஒரு 
காகிதத்தை வெளிய உருவிப்‌ படிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. 


பையனுக்கு வாய்‌ குழறுறெது. உடம்பெல்லாம்‌ வியர்க்கிறது. 
சரஸ்வதிக்கு லஜ்ஜை யதிகம்‌. லக்மியைப்‌ போல நாணமற்ற 
வளன்று. சங்கரன்‌ போன்றவர்களிடம்‌ விளங்கும்‌ போலி-சரஸ்‌ 
வதிக்குக்‌ கூட அரம்பங்களில்‌ கொஞ்சம்‌ லஜ்ஜை உண்டாகும்‌. 
தாளாக, நாளாகத்தான்‌ லஜ்ஜை நாணம்‌ எல்லாங்‌ கெட்டுப்போய்‌ 


தெரு வேசிகளி மி ரவில்கன்டி சிவில்‌ Trust, Delhi 


சின்ன சங்கர சதவ பல்‌ Collection, Lucknow 291 

சங்கரன்‌ படும்‌ அவஸ்தையைக்‌ கண்டு முத்திருளக்‌ கவுண்டன்‌ 
அவனை உற்சாகப்படுத்தும்‌ பொருட்டாகப்‌ **பயப்படாகெ, சாமி! 
தைரியமாய்‌ வாரி. உயர்ந்த கவியாச்சுதே, இதிலென்ன வெட்கம்‌? 
மேலும்‌ நம்ம மகாராலஸாவின்‌ 45 னிலையில்‌ ஸை த்‌ 
3 ந ஐ முன்னில்யில்‌ நம்முடைய படிப்பைக்‌ 


ராட்டாமல்‌ யாரிடம்‌ 2 af ட 
து காட்டுவது? இதில்‌ கூச்சப்படலாமா??* 
என்றான்‌. 


பி ப 7 ர்‌ ஓ ல 
DSTI ED TE, ராஜகுலதீப ராமசாமிக்‌ க 


த து 1 205 வுண்டர்‌ மீது 
சஙகரயய்‌ பாடிய யமக அறுசீர்க்கழி நெடிலாசிரிய i 


விருத்தம்‌. 


கவுண்டவுண்ட தெனமாரன்‌ கணை 
பொழியமிகச்‌ சோர்ந்து கண்ணீராற்றிற்‌ 
கவுண்டவுண்ட மார்பினளாய்‌ மகளுன்னை 
நினைந்து மனங்கரையா நின்றாள்‌, 
கவுண்டவுண்ட சீதையினை 
மாலையிட்ட பெருமானே கவுண்டனூரிற்‌ 
கவுண்டவுண்ட ராமசாமித்‌ துரையே 
விரைவிற்‌ கலவி செய்யே ”' 


இந்த யமக விருத்தம்‌ பாடி முடிந்தவுடனே முத்திருளச்‌ கவுண்‌ 
டன்‌ சபையோரைச்‌ சுற்றித்‌ திரும்பிக்‌ காட்டிலே தனிச்‌ சிங்கம்‌ 
லிழிப்பதுபோல ஆடம்பரமாக விழீத்தான்‌. புலவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
அடிவயிறு குழப்பமாயிற்று.ஒவ்வொருவனுக்கும்‌இந்தப்பாட்டுக்க்கு 
ீன்னிடம்பொருள்‌ கேட்டு விடுவார்களோ என்ற பயமுண்டாயிற்று. 
யாரும்‌ வாயைத்‌ திறக்கவில்லை. கடைசியாக உபய வேதாந்த ஆம்‌ 
ரோதலுச்‌ சாமியார்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்து, “*முத்திருளக்‌ சுவுண்டா, 
இந்தப்‌ பாட்டுக்கு நீதான்‌ அர்த்தம்‌ சொல்ல வேண்டும்‌” என்றார்‌. 
முத்திருளக்கவுண்டன்‌ பின்னும்‌ ஒருமுறைஒருசுற்றிச்‌ சுற்றி விழித்து 
விட்டுச்‌ சங்கரனிடமிருந்து காகிதத்தைக்‌ கையில்‌ வாங்கிப்‌ பார்த்‌ 
[க்‌ கொண்டு, ஒருமுறை கனைத்ததன்‌ பின்பு பின்வருமாறு வியாக்‌ 
யானம்‌ செய்யலானான்‌: 


இது நற்றாயிரங்கல்‌ என்னும்‌ துறை. (அதாவது, தன்‌ மகள்‌ 
காதல்‌ துன்பத்தால்‌ வழுந்துவதைக்‌ கண்ட தாயொருத்தி மனம்‌ 
பொறுக்காமல்‌ சொல்லுவது.) 

““சவுண்டவுண்ட தெனமாரன்‌ சணைபொழிய மிகச்‌ சோர்ந்து 
சண்ணீராற்றிம்‌; கவுண்டவுண்ட மார்பினளாய்‌ மகளுன்னை ல்‌ 
மனங்‌ கரையா நின்றாள்‌; கவுண்டவுண்ட ராமசாமித்‌ துரையே நீ 
விரைவினிற்‌ கலவி செய்யே.” 

““கவுண்டவுண்டதென”?—கவுண்‌ தாவுண்டதென; கவுண்‌ ல 
கள்‌ காவி வருவதுபோல; இங்கு “கவுண்டா வுண்ட” என்றிருக்க 


வேண்டியது, ரூறுக்கல்‌ விணாக்கால்ப்சளன்டகண்ட' என்றாயிற்று: 
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“மாரன்‌?” 
களை செய்ய, அதாவது பகழிகளைத்‌ தரவ, அதனால்‌ ' மிகச்‌ சோர்ந்து” 
மிகவும்‌ சோர்பெய்தி, சாலவும்‌ துக்கமெய்தியவளாய்‌”' “கண்ணீ 
ராற்றில்‌” கண்ணிலே உதிர்க்கும்‌ நீரினாலாகிய நதியிஞல்‌, 


மன்மதன்‌, காமவேள்‌. “ “கணைபொரரிய்‌ அம்பு 


“கவுண்டவுண்ட மார்பினளாய்‌ -கவ்வுண்ட, உண்ட மார்பின 
ளாய்‌; அதாவது கவ்வப்பட்ட உருண்ட மார்பினை உடையவளாய்‌, 
கண்ணீர்‌ வெள்ளத்தாலே விழுங்கப்பட்ட பயோதரத்‌இனளாய்‌, 
இங்கு * “உருண்ட” என்பதில்‌ ருகரம்‌ கெட்டது தொல்காப்பியத்‌ நில்‌ 
செடுதியதிகார விதிப்படியென்சு. 


““மகள்‌”” எனது புருல்வி. 


“உன்னை நினைந்து மனங்கரையா நின்றாள்‌”?--இதன்‌ பொருள்‌ 
வெளிப்படை. **கவுண்டவுண்ட சிதையினை””?--இதனை, கா உண்டு 
அவ்‌ உண்டு ௮ சீதையினை என்று பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுச, 
இலங்கையிலே ஒரு கா (அசோகவனம்‌) உண்டு! அவ்‌-—அவ்விடத்தில்‌, 
உண்டு-—இருந்தாள்‌; ௮ அந்த; சீதையினை-—8தா தேவியை; 
“ காவுண்டு'' என்பது * 'கவுண்டு”? எனக்‌ குறுகியதும்‌, *“அச்தை'* 
யென்பதில்‌ மெய்‌ கெட்டதும்‌ தொல்காப்பிய விதிப்படியே யென்சு. 
“அவ்‌” என்பதன்‌ பிறகு இடத்தில்‌ என்னும்‌ சொல்‌ வருவித்துக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. 2 


“மாலையிட்ட பெருமானே” (£நா தேவியின்‌) நாயகனாகிய 
றி ராமபிரானுக்கு நிகரானவனே; இராமன்‌ சூர்ய குலத்தவனாகவும்‌ 
மது மகாராஜா சந்திரகுலத்‌ இிலகமாகவும்‌ இருப்பினும்‌ பெய 
ரொற்றுமை கருதியும்‌, வீரியம்‌ முதலிய குணப்‌ பெருமைசளின்‌ ஓப்‌ 
பைக்‌ கருதியும்‌ கவி இங்ஙனம்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. மேலும்‌, அரசன்‌ 
மகாவிஷ்ணுவின்‌ அவதாரமென்று வேதங்கள்‌ முழங்குகலறிக. இரா: 
மனும்‌ மகாவிஷ்ணுவின்‌ அவதாரமென்றே கருதப்படுத லுணர்க. 


"“கவுண்டனூரில்‌” '-கவுண்டமா நகரத்தின்‌ கண்ணே; நீர்வளம்‌, 
நிலவளம்‌, பவளம்‌ முதலியன பொருந்தியதாய்‌, அஷ்டலக்ரமிகளுக்‌ 
குத்‌ காய்‌ வீடாய்‌ அமராபதிபோல விளங்கும்‌ நமது ராஜதானி 
லல. ்‌ ட 


 சவுண்டவுண்ட ராமசாமித்‌ துரையே ஏ கவுண்டா! 
(கவுண்ட வமிசத்தில்‌ உதித்த மன்னா) உண்ட (அறுவகைச்‌ சுவை 
களும்‌ பொருந்திய இனிய உணவை எப்போதும்‌ சாப்பிடுற) ராம 
சாஜித்‌ துரையே! எல்லோரும்‌ உண்பவரேயாயினும்‌ நமது மகாராஜா 
வுக்கு மாத்திரம்‌ 'உண்ட” என்னும்‌அடைமொழி கொடுத்ததேனோ 
என்றால்‌, எல்லோரும்‌ உண்பது போலன்று. இவர்‌ தேவர்களைப்போல 
அரிய உணவுகளை உண்ணும்‌ பாக்கியவான்‌ என்பதைக்‌ குறிப்பிடும்‌ 
பொருட்டே மேற்கு by Sarayu Foundation Trust, Delhi 
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சின்ன சங்கரன்‌ யமகம்‌ பாடி அரங்கேற்றிய புசழ்‌, கவுண்ட 
ராஜ்யம்‌ முழுதிலும்‌ பரவித்‌ தத்தளித்துப்‌ போய்‌ விட்டது. கவுண்‌ 
டர்‌ சபையில்‌ வந்த வேடிக்கைகளையெல்லாம்‌ மேல்‌ அத்தியாயத்தில்‌ 
நான்‌ விஸ்தாரமாக எழுதவில்லை. கவுண்ட சடையின்‌ ர்க 
சானக்கேசலிப்படைந்துபோய்‌ விட்டது. படிப்பவர்களுக்கும்‌ அப்படித்‌ 
தானே இருக்கும்‌? அதை உத்தேசித்து அரையே மாகாணி வேலை 
தான்‌ செய்தேன்‌. 


இப்போது சின்ன சங்கரனுடைய “காதல்‌ விஷயம்‌ சொல்லப்‌ 
போடுறேன்‌. ரெத்தையுடன்‌ படிக்க வேண்டும்‌. தேசமாகிய உட 
லுக்கு வித்துவானே உயிர்‌. ஓரு ஜாதியாகற சுடிகாரத்துக்கு * “சாஸ்‌ 
திரம்‌? தேர்ந்தவனே *வில்‌'. நாஃரிசமாகிய சங்கா நதிக்குக்‌ கவி” 
யின்‌ உள்ளமே மூல உற்று. ஆகவே கவியின்‌, “காதல்‌” உலகமறியத்‌ 
ற்க்கது. சின்ன சங்கரன்‌ தமிழ்‌ தேசத்திலே ஒரு “கவி”. இருபது முப்‌ 
பது வருஷங்களுக்கு முன்‌ இந்த நாட்டில்‌ கவிகளெல்லோரும்‌ சின்ன 
சங்கரன்‌ மாதிரியாகத்தான்‌ இருந்தார்கள்‌. இப்போதுதான்‌ ஓரி 
ரண்டு பேர்‌ தமிழ்ல்‌ கொஞ்சம்‌ சரியான பாட்டுக்கள்‌ எழுதத்‌ தலைப்‌ 
பட்டிர ப்பதாகக்‌ கேள்வி. அவர்களுடைய பெயர்கூட எனக்குத்‌ 
தெரியாது. நான்‌ தமிழ்‌ தேசத்துப்‌ பழக்கத்தை விட்டு நெடுநாளாக 
விட்டது. (இப்போது வட ஆப்பிரிக்காவிலிருக்கிறேன்‌.) 


ஆனால்‌ முப்பது வருஷங்களுக்கு முன்‌ நான்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 
இருந்தபோது அங்கே சின்ன சங்கரனுக்கு மேலே உயர்ந்த வகுப்‌ 
யைச்‌ சேர்ந்த “கவி” நான்‌ பார்த்தது கிடையாது. தேசமோ உலகத்‌ 
துக்குள்ளே ஏழைத்‌ தேசமாச்சுதா?பதினாயிரம்ரூபாயிருந்தால்‌௮வன்‌ 
மிழ்‌ நாட்டிலே, கோடீசுரன்‌. பத்து வேலி நிலமிருந்தால்‌ அவன்‌ 
ராஜாதி ராஜ ராஜமார்த்தாண்டன்‌. ஒரு ஐமீனிருந்து விட்டால்‌, 
அவன்‌ “சந்திரவம்சம்‌” “சூர்யவம்சம்‌” “சனீசரவம்சம்‌' "மகா விஷ்ணு 
வின்‌ அவதாரம்‌.”--பழைய 'பன்றி' அவதாரத்துக்குப்‌ பக்கத்திலே 
சேர்க்கவேண்டியது. இந்தத்‌ தேசத்தில்‌ முப்பத்து முக்கோடி தேவர்க 
ளென கணக்குச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. நான்‌ நாலைந்து பேரைக்கூடப்‌ 
பார்த்தது கிடையாது. அது எப்டடி வேண்டுமென்றாலும்‌ போகட்‌ 
டும்‌. ஆனால்‌ இந்த முப்பத்து முக்கோடி. தேவர்களிலே , எனக்குத்‌ 
தெரிந்தவரை நம்முடைய மகாவிஷ்ணுவுக்கு த்தான்‌ சிரமம்‌ அதிகம்‌. 


பன்றி விஷ்ணுவின்‌ அவதாரம்‌, ஆமை விஷ்ணுவின்‌ அவதாரம்‌. 
்‌ i 5 ்‌ ப்‌ ம்‌, னிபெளண் ட 
சவுண்டலூர்‌ ஜமீன்தார்‌ விஷ்ணு அவதாரம்‌ a த்தப்‌ 


வளர்க்கிற (நாராயணய்யர்‌ இடங்சொடாத) இருஷ்ணமூர்‌ 
பையன்‌ அதே அவதாரம்‌. 

மொத்தத்தில்‌, மகா விஷ்ணுவுக்குக்‌ கஷ்டம்‌ அதிகம்‌. இப்படித்‌ 
தெருவிலே உ கர்ற்களள யெல்லாம்‌ மூன்று காசுக்சாகப்‌ புகழ்ந்து 
பாடுவது, பெண்களுடைய மூக்சைப்‌ பார்த்தால்‌ உருளைக்‌ கிழங்‌ 


சைப்‌ போலிறுத்‌றதவலீம ல ர்‌ 1) ப ணு உன்லை 
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மாதுளம்‌ பழத்தைப்‌ போலிருக்கிறது. சிழவியுடைய மொட்டை 
நிலையைப்‌ பார்த்தால்‌ இருப்பாற்‌ கடலைப்போல்‌ இருக்கிறது என்‌ 
திரும்பத்‌ திரும்பக்‌ காது புளித்துப்‌ போகிற வரையில்‌ வர்ணிப்பது; 
யமகம்‌, திரிபு, பசுமூத்ர பந்தம்‌, நாக பந்தம்‌, ரத பந்தம்‌, ப்பத்‌ 
சம்‌ முதலிய யாருக்கும்‌ ௮ர்த்தமாகாத நிர்ப்பந்தங்கள்‌ கட்ட 
அவற்றை மூடர்களிடம்‌ காட்டி சமர்த்தனென்று மஜேராத்யம்‌ 
செய்துகொள்வது இவைதான்‌ அந்தக்‌ காலத்திலே கலீராயர்கள்‌ 
செய்த தொழில்‌. 


ஜ்‌ 


Wy 


கவுண்டஞரர்‌ ஐமீத்தாரவர்களின்‌ அடைப்பைக்காரன்‌, மந்தர, 
நண்பன்‌, ஸ்தல வித்வான்‌ முதலியன வாதிய முத்திருளக்‌ கவுண்ட 
னுக்கு ஒரு பெண்‌ உண்டு. வயது பதினாறு. (இப்போதல்ல. சங்கரன்‌ 
தையிலே அவள்‌ வந்து புகுந்த காலத்தில்‌.) 


நிறம்கருப்பு, நேர்த்தியான மைக்‌” கருப்பு. பெரிய சண்கள்‌, 
வெட்டுதிற புருவம்‌, அதிஃ ஸ்குரலமு மில்லாமல்‌, மெலிந்து ஏணி 
போலவுமில்லாமல்‌, இலேசாக உருண்டு, நடுத்தரமான உயரக்‌ 
டன்‌, ஒழுங்காக அமைந்திருந்த சரீரம்‌. படப்டப்பான பேச்ச. 
எடுந்த வார்த்தைக்கெல்லாம்‌ ஈலீரென்று சிரிக்கும்‌ சிரிப்பு. மறு 
ரைம்‌ சிட்டிச்‌ சேலை, டோரியா ரவிக்கை, நீலக்‌ குங்குமப்‌ பொட்டு; 
காதிலே வயிரத்‌ தோடு, எழுத்திலே வயிர அட்டிகை, கையிலே 
வயிரக்‌ காப்பு, நகையெல்லாம்‌ வயிரத்திலே, மாணிக்கம்‌ ஒன்று 
கூடக்‌ கிடையாது. மேனி முழுதுமேநீலமணி. தலையைச்‌ ““சொருக்குப்‌ 
போட்டு அதில்‌ ஜாதி மல்லிகைப்‌ பூவைத்துக்‌ கொள்வதிலே பிரிய 
மூடையவள்‌. சொஞ்சம்‌ குலுங்கிக்‌ குலுங்கி நடப்பாள்‌. காலிலே 
மெட்டிகள்‌ ““டனீர்‌, ““டனீர்‌?” என்றடிக்கும்‌. இவ்வளவு ““ஷோக்‌”* 
கான்‌ குட்டிக்குப்‌ பெயர்‌ அத்தனை நயமாக வைக்கவில்லை. “*இரு 
சாயி?” என்று பெயர்‌ வைத்திருந்தார்கள்‌. 


இவள்‌ மேலே சங்கரனுக்குக்‌ காதல்‌ பிறந்து விட்டது. சங்கரனை 
இதற்கு முன்‌ சரியாக வர்ணித்திருக்கிறேனோ, * இல்லையோ / நேரே 
ஜி. [2 ௪. ம்‌ s ய்‌ 
ஞாபகமில்லை. எனினும்‌ இப்போது, அவனுடையகாதல்‌ கறை சொல்‌ 


லத்‌ தொடங்கும்போது மற்றொரு முறை வர்ணனை எமுதியாக 
வேண்டியிருக்கிறது. 


கறுப்பு நிறம்‌, குள்ள வடிவம்‌, மூன்று விரல்‌ அகலம்‌ நெற்றி, 
கூடுகட்டின்‌ நெஞ்சு, குழிந்த கண்கள்‌, 


ர கீ துண்டு. இவ்வள 
வயும்‌ மீறிக்‌ கொஞ்ச! ற்‌ அ. ௭27 இடு இவ்‌ 
அவையும்‌ மீறிக்‌ காஞ்சம்‌ புத்திக்‌ கூர்மையுடை 


இவ்‌ விருவருக்குள்ளே “காதல்‌” எப்படி ஏற்பட்ட தென்பதன்‌ 
மூலங்கள்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது. ரிஷிமூலம்‌, நதி மூலம்‌ விசாரிக்கப்‌ 
படாது என்பார்கள்‌; அதாவது, சன்ன ஆரம்பங்களிலிருந்து பெரிய 
விகாவுகள்‌ ஏற்படும்‌ என்றர்த்தம்‌. காதல்‌ சமாச்சாரமும்‌ அப்படிக்‌ 


ரகக இழு வஸ்‌. கிளே வர்ல இ! ஒரே கட்டாக 
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முடிந்துவிடும்‌. ஒரு பேச்சு, ஒரு சிரிப்பு மரண பரியந்தம்‌ நீங்கா க 
பந்தமேற்படுந்‌ திவிடும்‌. ஆனால்‌ இருளாயிக்குச்‌ ஏங்கரன்‌ விண்ணைத்‌ 
தில்‌ அப்படி நிலத்த காதல்‌ இருந்‌ தென்று நிச்சயமாக இன்‌ 
வதற்கில்ல. சங்கரனுக்கு மாத்திரம்‌ அவளிடம்‌ பரிபூரண மோகா, 
ஏற்பட்டிருந்தது. அது மரணத்திலே போய்நிற்சளில்லை, ஏற ரை 
மரணத்திலே கொண்டு விட்டுவிடத்‌ தெரிந்தது. முத்‌ வண்‌ 
டனுடைய தகப்பன்‌, ஒரு தொண்டுக்‌ இறவன்‌. ண்‌ டுல்லாமல்‌ 
வீட்டிலேயே உட்கார்ந்திருந்தான்‌. அவனை மலி விவகாரங்களில்‌ 
லாத ஓரு தனித்‌ இவாழ்திரத்திலே கொண்டு விட்டு இரண்டு சாணி 
நிலம்‌ மாத்திரம்‌ கொடுத்துப்‌ பயிரிட்டுக்‌ கொள்ளும்படி. சொன்‌ னாம்‌ 
அதாவது, கண்களையும்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்த பிறகு--அந்த இரண்டு 
காணிகளில்‌ முக்கால்‌ சாணியை வெற்றிலைத்‌ தோட்டமாக்குவால்‌ . 
ஒரு முழுக்‌ காணியிலே புகையிலைத்‌ தோட்டம்‌ போட்டுவிடுவால்‌ . 
மிஞ்சின கால்‌ காணியிலே தான்‌ நெல்‌ விதைப்டான்‌ பாக்கு மரம்‌ 
வைத்தது போக, காய்கறிகள்‌ கூட அவசியமில்லை. அந்த இரண்டு 
காணிக்கு ஒரு சின்னக்‌ குளம்‌ கொடுக்கமாட்டார்சளா? அதில்‌ 
மீன்கள்‌, நண்டு ௮சப்படாதா? ஒரு பார்வை பார்க்நுக்‌ சொள்வான்‌. 


கிற “திருதராஷ்டிர”க்‌ கவுண்டனுக்குப்‌ புகையிலையிலே எவ்வ 
ளவு பிமியமோ அவ்வளவு பிரியம்‌ கம்பராமாயணத்‌ திலேயுமுண்டு. 
யாரேனும்‌ வந்து கம்பராமாயணத்‌ ஓலே ஒர பாட்டு வாடித்து அர்க்‌ 
தம்‌ சொல்லும்படி கேட்டால்‌ சரியாகச்‌ சொல்லுவான்‌. அவனும்‌ 
கவுண்டனூர்த்‌ தமிழ்ப்புலவர்களிலே ஒருவன்‌. ஆனால்‌ சங்கரன்‌ 
காலத்துப்‌ புலவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அவன்‌ விசேஷநதான்‌. அவ 
னுக்கு வேறொன்று மில்லாவிட்டாலும்‌ ஒரு பெரிய காவியத்துக்கு 
பொருள்‌ சரியாகச்‌ சொல்லத்‌ தெரியும்‌. பின்னிட்ட. புலவர்சளுக்கு 
ஒன்றுமே தெரியாது. பாட்டுக்‌ கட்டத்தான்‌ தெரியும்‌. முத்திருளக்‌ 
சுவுண்டருடைய நட்பு சங்கரனுக்கு ௫௪ சொடுக்கக்‌ தொடங்கிய 
இலிருந்து, கிழக்‌ சவுண்டவிடம்‌ கம்பராமாயணம்‌ கேட்க ஆரம்‌ 
பித்தான்‌. மாலைதோறும்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ விட்டவுடவேயே முத்திர 
ளக்‌ கவுண்டன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்ப்‌ பாடல்‌ கேட்கத்‌ நவறுவடுல்லை. 
இரவு எட்டு மணிக்குத்தான்‌ திரும்பி வருவான்‌. “*தாத்தனிடம்‌ 
அர்த்தம்‌ கேக்க வருது அய்யர்‌ வீட்டுப்‌ பிள்ளை'' என்று இருளாயிஃ 
குச்‌ சங்கரனிடம்‌ கொஞ்சம்‌ பிரியமேற்பட்டது. அந்தப்‌ பிரியம்‌ 
நாளுக்கு நாள்‌ பல விதங்களில்‌ பக்குவமடையலாயிற்று. ராமாயண 
பாடத்துக்குப்‌ போன இடத்திலே சங்கரன்‌ * “மன்மதக்‌ கலை?” படிக்‌ 
சுத்‌ தொடங்கினான்‌. கிழவனுக்கு குருட்டு விழிக்குக்கூட லீவகாரம்‌ 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகப்‌ பிரகாசமாய்‌ விட்டது. 


... ராமாயணக்‌ கதை குறைகிறது. சிரிப்பும்‌ வேடிக்கைக்‌ கறை 
யும்‌ அதகப்படுகறது; இழவனுக்கு அர்த்தமாசா வீட்டில்‌ அந்தப்‌ 
பெண்ணைத்‌ தவிர வேறு ஸ்திரீயே கிடையாது. முத்திருளக்‌ கவண்‌ 
டன்‌ மனைவி, கிழவன்‌ மனைவி இருவரும்‌ செத்து நெடுங்காலமாய்‌ 
விட்டது. இருளாயியும்‌ சங்கரனும்‌ இநேசமாக இருப்பதில்‌ கற 
வனுக்கு அதிருப்தியே கிடையாது. “அய்யர்‌ வீட்டுப்‌ பிள்ளை! ஐயோ 
பாவம்‌! அதுக்குனு குக செரியான இதுரியமா? ௬ுழந்தை 
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6 பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 

கள்தானே. விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்சட்டும்‌ 1} 
> . ருக்கட்டும்‌. அதிலே தட்‌ 
வராது” என்று கிழவன்‌ தனக்குத்தானே மனதறிந்த ம்‌ இல 
லிக்கொண்டு சும்மா இருந்துவிடுவான்‌. “தப்பிதம்‌” நடந்தா ச 
குடிமுழுகிப்‌ போய்‌ விடாது என்பது “இரு தராஷ்டிர”க்‌ ல அம்‌ 
னுடைய தாத்பர்யம்‌. "கதே 


இருளாயிக்கு.ப்‌ பதினாறு வயது என்‌ சொன்னோம்‌ ்‌ 
போது சங்கரனுக்கு வயது பதினேழு. * “ஜோரு? ச சரியாகவே இர்‌ 
ஆனால்‌ ஐஃரப்பியர்‌ சொல்வது போல, மன்மதன்‌ குருட்டுத்‌ ட க்‌ 
வம்‌. (கண்ணில்லாமல்‌, குறிபார்த்து அம்புகள்‌ போடுவது i ்‌ ட 
ஆனால்‌ தெய்வத்துக்கு எதுவும்‌ பெரிதில்லையல்லவா? ஸ்‌ க்லி 
களுக்கும்‌ புராணக்காரர்களுக்கும்‌ கூடப்‌ பெரும்பாலும்‌ கண்‌ வில ன ர 
அந்த மன்மதனைப்‌ போலவேதான்‌.) பதம்‌ 


, எப்படியோ அவர்களிடையே காதல்‌ செடி. பெரிதா௫ வளர்ந்‌ 
ஒப்பூதீதுக்‌ காய்‌ காய்த்துப்‌ பழம்‌ பழுக்கத்‌ தொடங்கி விட்ட 
பழங்களென்றால்‌ யாரும்‌ தப்பெண்ணங்‌ கொண்டு விடவேண்டாம்‌. 
இவர்களுடைய சாதல்‌ செடியிலே ஏராளமாகப்‌ பழுத்துத்‌ தொங் 
கிய பழங்கள்‌ சங்கரன்‌ செய்த கவிகளைத்‌ தவிர வேறொன்‌ மில்லை 
இருளாயி விஷயமாகச்‌ சங்கரன்‌ சுமார்‌ 3000 கவிகள்‌ வை ள்‌ i 
தீர்த்துவிட்டான்‌. தத்வ 


இப்படியிருக்கையில்‌ இவ்விருவரின்‌ சுகத்துக்கு இடையூறான 


ஒரு செய்திவந்து விட்டது. இவர்களை ்‌ 5 
ரோன்‌ அல்‌ செய்து நூடைய காதலாகிய மரத்திலே 
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ஆறில்‌ ஒரு பங்கு 


முசுவுரை 


ஒரு ஜாதி ஓர்‌ உயிர்‌: பாரத நாட்டிலுள்ள முப்பது 
கோடி ஜனங்களும்‌ ஒரு ஜாதி. வகுப்புகள்‌ இருக்கலாம்‌; 
பிரிவுகள்‌ இருக்கலாகாது; வெவ்வேறு தொழில்‌ புரிய 
லாம்‌; பிறவி மாத்திரத்தாலே உயர்வு தாழ்வு என்ற 
எண்ணம்‌ கூடாது. மத பேதங்கள்‌ இருக்கலாம்‌; மத 
விரோதங்கள்‌ இருக்கலாகா து. 


இந்த உணர்வே நமக்கு ஸ்வதந்திரமும்‌ அமரத்தன்‌ 
மையும்‌ கொடுக்கும்‌. **நாந்ய; பந்தா வர்த்ததே 
அயநாய”” வேறு வழியில்லை. 


இந்நூல்‌, பாரத நாட்டில்‌ உழவுத்‌ தொழில்‌ புரிந்து 
நமக்கெல்லாம்‌ உணவு சொடுத்து ரக்ஷிப்பவர்களாகிய 
பள்ளர்‌, பறையர்‌ முதலிய பரிசுத்தத்தன்மை வாய்ந்த 
வைசிய சகோதரர்களுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்கிறேன்‌. 


ஆசிரியன்‌. 
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ள்‌ 


மீனம்பாள்‌ வீணை வாசிப்பதிலே ஸைரஸ்வதிக்கு நிகரானவன்‌, 
புரசைவாக்கத்திலுள்ள எங்கள்‌ வீட்டிற்கு அவள்‌ வரும்‌ சமயங்களி 
லெல்லாம்‌ மேல்‌ மாடத்து அறையை அவளுடைய உபயோகத்துச்‌ 
காகக்‌ காலி செய்து விட்டுவிடுவது வழக்கம்‌. நிலாக்‌ காலங்களில்‌ 
இரவு எட்டு மணிக்கெல்லாம்‌ போஜனம்‌ முடிந்துவிடும்‌. ஒன்பது 
பவி முதல்‌ நடுதிசி வரையில்‌, அவள்‌ தனது அறையில்‌ இருந்து 
வீணை வாசித்துக்‌ கொண்டிருப்பாள்‌. அறைக்கு அடுத்த வெளிப்புறத்‌ 

லே பந்தரில்‌, அவளுடைய தகப்பனார்‌ ராவ்பகதூர்‌ சுந்தரரா 00 

அட விம்‌ படுத்துக்கொண்டு, சிறிது நேரம்‌ வை 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்து, சிக்கிரத்தில்‌ குறட்டைவிட்டு நித்திரை 
செய்யத்‌ தொடங்கிவிடுவார்‌. ஆனால்‌, மகாராஜன்‌ குறட்டைச்‌ சத்‌ 
தத்தால்‌ வீணை சத்தம்‌ கேளாதபடி. செய்து விடமாட்டார்‌; இலே 
சான குறட்டைதான்‌. வெளிமுற்றத்தின்ஓரு இரத்திலே நான்‌ மட்டும்‌ 
எனது “பிரம்மசாரி ப்‌ படுக்கையைப்‌ போட்டுச்‌ கொண்டு படுத்திருப்‌ 
பேன்‌. வீணை நாதம்‌ முடிவுறும்‌ வரை, என்‌ கண்ணிமைகளைப்‌ புளியம்‌ 
பசைபோட்டு ஓட்டினாலும்‌ ஒட்டமாட்டா. மீனாம்பாளுடன்‌ அறை 
யிலே படுத்துக்‌ சொள்ளும்‌ வழக்கமுடைய எனது தங்கை இரத்தின 
மும்‌ சீக்கிரம்‌ தூக்கிப்‌ போய்விடுவாள்‌. கீழே, எனது தாயார்‌, தமை 
யனார்‌, அவரது மனைவி முதலிய அனைவரும்‌ தூங்கி விடுவார்கள்‌. 
எனது தமையனார்‌ மனைவி, வயிற்றிலே சோற்றைப்‌ போட்டுக்‌ 
கைகமுவிக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே, குறட்டை விட்டுக்‌ கொண்டி 
ருப்பாள்‌. இடையிடையே குழந்தைகளின்‌ அமுகைச்‌ சத்தம்‌ மட்டி 
லும்‌ கேட்கும்‌. குமையஞனாருக்குக்‌ கோட்டையில்‌ ரெவினியு போர்டு 
ஆபீஸிலே உத்தியோகம்‌, அவருக்கு நான்கு வருடங்களுக்கொரு 
முறை ஆபீஸில்‌ பத்து ரூபாயும்‌, வீட்டில்‌ ரெண்டு குழந்தைகளும்‌ 
“ப்ரமோஷன்‌”. 


வஸந்த காலம்‌; நிலாப்பொழுது; நள்விரவு நேரம்‌, புரசை 
வாக்கம்‌ முழுதும்‌ நித்திரையிலிருந்தது. இரண்டு ஜீவன்கள்கான்‌ 
விழித்து இருந்தன. நான்‌ ஒன்று; மற்றொன்று அவள்‌. 

கந்தர்வ ஸ்திரீகள்‌ “விஷ வாசிப்பதுபோல மீனாம்பாள்‌ வாசிப்‌ 
பாள்‌. பார்ப்பதற்கும்‌ கந்தர்வ ஸ்திரியைப்‌ போலவே இருப்பாள்‌. 
அவளுக்கு வயது பினாறு இருக்கும்‌. கதையை வளர்த்துக்கொண்டு 
ஏன்‌ போகவேண்டும்‌? மன்மதன்‌ தனது அம்பொன்‌ றின்‌ முனையிலே 
என்‌ பிராணனைக்‌ குத்தி எடுத்துக்‌ கொண்டு போய்‌ அவள்‌ வசம்‌ 
ஒப்புவித்துவிட்டான்‌.. அட்டா! அவளது இசை, எவ்வளவு நேரம்‌ 
கேட்டபோதிலும்‌, தெவிட்டாது. இனந்தோறும்புதுமை கோன்றும்‌, 
அவள்‌ முகத்தில்‌ தோன்றுவதுபோல, அவளுடைய தந்தையாகிய 
சாவ்பகதூர்‌ சுந்தரராஜஃலு தாயுடு எனது தாயாருக்கு ஒன்று 
விட்ட அண்ணன்‌. தஞ்சாவூர்‌ முதலிய பல்‌ ஜில்லாக்களில்‌ நெடுங்‌ 
காலம்‌ போலீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ உத்தியோகம்‌ பார்த்து ஸர்க்காருக்கு 
நன்றாக உழைத்த தினால்‌ ராவ்‌ பகதூர்‌” ஏன்ற மட்டம்‌ பெற்றவர்‌. 
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சுதேசியம்‌ தொடங்கும்‌ முன்பாகவே இவர்‌ வேலையிலிருந்து விலகி 
விட்டார்‌. இதை எதன்‌ பொருட்டாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ என்றால்‌ 
அவருக்குக்‌ கிடைத்த பட்டம்‌ வெறுமே சில சுதேசியத்‌ தலைவர்கள்‌ 
மீது “ரிப்போர்ட்‌? எழுதிக்கொடுத்துச்‌ சுலபமாகச்‌ சம்பாதித்த பட்ட, 
மன்று; ப்தார்த்தத்திலேயேதிறமையுடன்‌ உழைத்த தினாற்‌ கிடைத்த 
பட்டம்‌. குழந்தை முதலாகவே மீனாம்பாளை எனக்கு விவாகம்‌ 
செய்து கொடுக்க வேண்டும்‌ என்பது அவருடைய கருத்து. அந்தக்‌ 
கருத்து நிறைவேறுவதற்கு நேர்ந்த விக்கினங்கள்‌ பல. அவ்விக்கினங 
களில்‌ பெரும்பான்மையானவை என்னாலேயே உண்டாயின. 


நான்‌ சுமார்‌ பதினாறு பிராயம்‌ வரை சென்னைக்‌ கிறிஸ்‌ தியன்‌ 
காலேஜில்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. “வேதகால முதலாக இன்று 
வரை பாரத தேசத்திலுள்ள ரிஷிகள்‌ எல்லோரும்‌ ஓன்றும்‌ தெரி 
யாத மூடர்கள்‌. அர்ஜுனனும்‌, காளிதாஸனும்‌, சங்கராசாரியா 
ரும்‌, சிவாஜியும்‌, ராம தாஸரும்‌, கபிர்தாஸரும்‌, அதற்கு முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ “தற்றுவரையிலிருந்தபார ததேசத்‌ தார்‌ அனைவரும்‌ தெல்ம்‌ 
வளர்த்து வந்த பக்திகளெல்லாம்‌ இழிந்த அநாகரீகமான மூடபக்தி 
கள்‌?” என்பது முதலான ஆங்கிலேய “சத்தியங்கள்‌” எல்லாம்‌ என்‌ 
உள்ளத்திலே குடிபுகுந்து விட்டன. ஆனால்‌, கிறிஸ்துவப்‌ பாதிரி ஓர்‌ 
விநோதமான ஐந்து. ஹிந்து மார்க்கத்திலும்‌, ஹிந்து நாகரீகத்து 
லும்பக்தி செலுத்துவது பேதைமை என்று குஜுப்படுத்திக்‌ கொண்டு 
வரும்போதே, அவர்‌ கொண்டாடும்‌ கிறிஸ்து மார்க்கமும்‌ மூடபக்தி 
என்று வாலிபர்‌ மனதில்‌ படும்படி ஏற்பாடு செய்து விடுகிறார்‌. மத 
விஷயங்களைப்‌ பற்றி விஸ்தாரமான விவகாரங்கள்‌ எழுதி, படிப்பவர்‌ 
களுக்கு நான்‌ தலைநோவு உண்டாக்கப்‌ போவதில்லை; சுருக்கம்‌: 
நான்‌ எனது பூர்வ மதாசாரங்களில்‌ பற்று நீங்கி, “ஞான ஸ்நாநம்‌” 
பெறவில்லை; பிரம்ம ஸமாஜத்திலே சேர்ந்து கொண்டேன்‌. 


சிறிது காலத்திற்கு அப்பால்‌, பட்டணத்தில்‌ படிப்பை நிறுத்தி 
விட்டு, வீட்டில்‌ யாரிடமும்‌ சொல்லாமல்‌ கல்கத்தாவுக்குப்‌ புறப்பட்‌ 
டுப்போய்‌, அங்கே பிரம்ம ஸமாஜத்தாரின்‌ மார்க்க போதனை கற்பிக்‌ 
கும்‌ பாடசாலை யொன்றிலே சேர்ந்து லை மாதங்கள்‌ படித்தேன்‌. 
பிரம்ம ஸமாஐத்தாரின்‌ “உபதேசரி'களில்‌ ஒருவனாக வெளியேற 
வேண்டும்‌ என்பது என்னுடைய நோக்கம்‌. அப்பால்‌ அங்கிருந்த 
பஞ்சாப்‌ ஹிந்துஸ்கானம்‌ முதலிய பல பிரதேசங்களில்‌ யாத்திரை 
செய்துகொண்டு, கடைசியாக சென்னப்பட்டணம்‌ வந்து சேர்ம்‌ 
தேன்‌. நான்‌ ஹிந்து மார்க்கத்தை விட்டு நீங்யெதாக எண்ணி, 
எனது ஜாதியார்‌ என்னைப்‌ பல விதங்களில்‌ இம்சை செய்தார்கள்‌. 
இந்த இம்சைகளினால்‌ எனது சித்த வுறுதி நாளுக்கு நாள்‌ பலம்‌ 
அடைந்ததேயல்லாமல்‌, எனக்கு மனச்சோர்வு உண்டாகவில்லை, 
எனது தகப்பனார்‌-.-இவர்‌ பெயர்‌ துபாஷ்‌ ராமச்சந்திர நாயுடு—- 
வெளிவேஷ மாத்திரத்தில்‌ சாதாரண ஜனங்களின்‌ ஆசார விவகா 
ரங்களை வைத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌; எனினும்‌, உள்ளத்தில்‌ பிரம்ம 
ஸமாஜமப்‌ பற்று உடையவர்‌. ஆதலால்‌, நான்‌ வண்ட பர 
மாத்ம பக்தியும்‌, திம விசுவாலமும்‌, எப்போ ம்‌ உபறிஷத்துக்‌ 
கள்‌ படிப்ப இஸ்ிரத்க்தனன்வ டல்லா நம்‌ உபி அந்த 
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ரங்கத்தில்‌ மிகுந்த உவகை யுண்டாயிற்று. வெளி நடப்பில்‌ என்‌ 
மீது கோபம்‌ பாராட்டுவது போலிருந்தாரேயன்‌ றி, எனது பந்துக்‌ 
கவ்‌ சொற்படி கேட்டு என்னைத்‌ தொல்லைப்‌ படுத்தவில்லை. ஸகல 
லெளகரியங்களும்‌ எனக்கு முன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ ௮இகமாக நடக்கும்‌ 
படி வீட்டில்‌ ஏற்பாடு செய்து வைத்திருந்தார்‌. ஆனால்‌, எனது தமை 
யன்‌ மாத்திரம்‌ என்னிடம்‌ எக்காரணம்‌ பற்றியோ மிகுந்த வெறுப்பு 
பாராட்டினான்‌. நான்‌ தலையிலே பஞ்சாபிகளைப்‌ போலப்‌ பாகை கட்‌ 
ப.க கொள்வது வழக்கம்‌. £15 *ரூபாய்‌”க்‌ குமாஸ்தாக்களுக்கென்று 
யிரத்‌தியேகமாக அழகு, அந்தம்‌, ஆண்மை எதுவுமின்றி 
ஏற்பட்டிருக்கும்‌ கும்பகோணத்துப்‌ பாகை நான்‌ கட்டிக்‌ கொள்‌ 
வதில்லை. இதுகூடத்‌ தமையனுக்குக்‌ கோபம்‌ உண்டாக்கும்‌. ராஜ 
புத்ருடு வீடு, தொங்க விதவா! தலலோ மகா ஆடம்பரமுக பகடு. 
வீடிகி!”* என்று ஏதெல்லாமோ சொல்லி ஓயாமல்‌ திட்டிக்‌ கொண்டி. 
ருப்பான்‌. இப்படியிருக்க ஒரு நாள்‌ எனது தகப்பனார்‌ திடீரென்று 
வாயுக்‌ குத்தி இறந்து போய்விட்டார்‌. அவருக்குப்‌ பிரம்மஸமாஜ 
விதிப்படி கிரியைகள்‌ நடத்த வேண்டும்‌ என்று நான்‌ சொன்னேன்‌. 
எனது தமையன்‌ சாதாரண ஆசாரங்களின்படிதான்‌ நடத்த வேண்‌ 
டும்‌ என்றான்‌. பிரமாத கலகங்கள்‌ விளைந்து, நானூறு மத்தியஸ்தன்‌ 
கள்‌ நடந்த பிறகு, மசானத்தில்‌ அவன்‌ தனதிஷ்டப்படி திரியை 
கள்‌ முடித்த பின்பு நான்‌ எனது கொள்கைப்படி பிரம்ம ஸமாஜ குரு 
ஒருவரை வைத்துக்‌ கொண்டு கிரியைகள்‌ செய்தேன்‌. இதுவெல்லாம்‌ 
எனது மாமா ராவ்‌ பகதூர்‌ சுந்தரராஜுலு நாயுடுக்கு என்மீது 
மிகுந்த கெட்ட எண்ணம்‌ உண்டாகும்படி. செய்து விட்டது. ஆத 
லால்‌, விவாகம்‌ தடைப்பட்டுக்‌ கொண்டே வந்தது. ஆனால்‌, இறுதி 
வரை, என்னை எப்படியேனும்‌ சீர்திருத்தி, எனக்கே தனது மகளைப்‌ 
கை அடு செய்து கொடுக்க வேண்டும்‌ என்பது அவருடைய 
இச்சை. 


வஸந்தகாலம்‌, நிலாப்பொழுது, நள்ளிரவு நேரம்‌. புரசைவாக்கம்‌ 
முழுமையும்‌ நித்திரையிலிருந்த து. விழித்திருந்தஜீவன்கள்‌இரண்டே, 
ஓன்று நான்‌; மற்றொன்று அவள்‌. இன்பமான காற்று வீசிக்‌ கொண் 
டிருந்தது. மேல்‌ மாடத்தில்‌, மீனாம்பாளுடைய அறையிலிருந்து, 
முறைப்படி வீணைக்‌ தொனி கேட்டது. ஆனால்‌, வழக்கப்படி 
குறட்டை கேட்கவில்லை. ராவ்பகதூர்‌ குறட்டை மாமா ஊரி 
லில்லை. வெளியே ஒரு கிராமத்துக்குப்‌ போயிருந்தார்‌. நான்‌ நிலா 
முற்றத்தில்‌ எனது கட்டிலின்மீது உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தேன்‌. 
என்‌ உள்ளத்திலோ, இரண்டு எரிமலைகள்‌ ஒன்றையொன்று £றி 
யெதிர்த்துப்‌ போர்செய்து கொண்டிருந்தன. இவற்றுள்ளே, ஒன்று 
காதல்‌; மற்றொன்று பின்பு தெரியவரும்‌. வீணைத்தொனி திடீ 
ரென்று நின்றது. சிறிது நேரத்தில்‌, எனது பின்புறத்தில்‌ ஒரு ஆள்‌ 
வந்து நிற்பது உணர்ந்து, திரும்பிப்‌ பார்த்தேன்‌. மீனாம்பாள்‌! 

. இப்பொழுதுதான்‌ நாங்கள்‌ புதிதாகத்‌ தனியிடத்திலே சந்தித்‌ 
திருக்கிறோமென்றும்‌, அதனால்‌ இங்கு நீண்டதோர்‌ காதல்‌ வர்ணனை 
எழுதப்படுமென்றும்‌ படிப்பவர்கள்‌ எதிர்பார்க்க வேண்டாம்‌. 
இவ்விதமாக நாங்களிருவரும்‌ பலமுறை சந்தித்‌ திருக்கிறோம்‌. மீனாம்‌ 
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ஆறில்‌ ஒரு பங்கு 30. 
டத “மீனா! இன்று உன்விடத்திலே ஒரு விசேஷம்‌ சொல்லப்‌ போ 
றன்‌ என்றேன்‌. எனக்கு அது இன்னதென்று ஏற்கனவே தெரியும்‌ 
என்றாள்‌. 

“என்னது? சொல்லு.” 


நீ பிரம்மசரிய சங்கற்பம்‌ செய்து கொள்ளப்போகிராய்‌ என்ர 
விசேஷம்‌.” 


“ஏன்‌? எதற்கு? எப்படி? உனக்கு யார்‌ சொன்னார்கள்‌?” என்‌ [ 
கேட்டேன்‌. 


“வந்தே மாதரம்‌” என்றாள்‌. 


மீனாம்பாளுடைய அறிவுக்‌ கூர்மை எனக்கு முன்னமே தெரிய 
மாதலால்‌, அவள்‌ சொல்லியதிலிருந்து அதிக வியப்புண்டாகவில்லை. 


அதன்பின்‌, நான்‌ அவளிடம்‌ பின்வருமாறு கூறலாயினேன்‌:. 
"ஆம்‌. பாரத தேசத்தை இப்போது பிரம்மசாரிகளே ரக்ஷிக்க 
வேண்டும்‌. மிக உயர்ந்திருந்த நாடு மிகவும்‌ இழிந்து போய்விட்டது. 
இமயமலையிருந்த இடத்தில்‌ முட்செடிகளும்‌ விஷப்பூச்கெளும்‌ 
நிறைந்த ஒரு பாழுங்‌ காடு இருப்பதுபோல்‌ ஆய்விட்டது. அர்ஜு 
னன்‌ வாழ்ந்த மாளிகையில்‌ வெளவால்கள்‌ தொங்குவது போலிருச்‌ 
கிறது. இதைப்‌ பிரம்மசாரிகளே காப்பாற்ற வேண்டும்‌. பொப்பிலீ 
ராஜாவின்‌ மகனாகவேனும்‌ ராஜா ஸர்‌ ஸவலை ராமசாமி முதலியார்‌ 
மகனாகவேனும்‌ பிறவாமல்‌ நம்போன்ற சாதாரண குடும்பங்களிலே 
பிறந்தவர்கள்‌ விவாகம்‌ செய்து கொண்டால்‌, இந்தப்‌ பஞ்ச நாட்டில்‌ 
அவர்களுக்கு மூச்சு முட்டிப்போகிறது. குருவியின்‌ தலையிலே பனங்‌ 
காயை வைப்பதுபோல, இந்த நரி கூட்டத்திலுள்ள ஒரு வாலிபன்‌ 
தலையிலே ஒரு குடும்ப பாரத்தைச்‌ சுமத்தும்போது, அவனுக்குக்‌ 
கண்‌ பிதுங்கிப்‌ போய்விடுகிறது. அவனவனுடைய அற்பக்‌ காரி 
யங்கள்‌ முடிவு பெறுவதே பகீரத ப்ரயத்தனம்‌ ஆய்விடுகிறது. தேச 
காரியங்களை இவர்கள்‌ எப்படிக்‌ கருதுவார்கள்‌? பிரம்மசாரிகள்‌ 
வேண்டும்‌; ஆத்ம ஞானிகள்‌ வேண்டும்‌; தம்பொருட்டு உலக சுகங்‌ 
களை விரும்பாத தீரர்கள்‌ வேண்டும்‌. இந்த சுதேசீயம்‌ கேவலம்‌ ஒரு 
லெளகிக காரியமன்று. இது ஒருதர்மம்‌. இதில்பிரவேசிப்பவர்களுக்கு 
வீர்யம்‌, தேஜஸ்‌, கர்ம யோகித்‌ தன்மை முதலிய அரிய குணங்கள்‌ 
வேண்டும்‌. நான்‌ பிரம்மசரிய விரதத்தைக்‌ கைக்கொள்ளலா 
மென்று நினைத்‌ திருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌” 


மீனா:-" ஆனால்‌, நான்‌ அதற்கு ஒரு சனியாக வந்து குறுக்கிட்டி. 
ருக்கிறேன்‌ என்று சொல்லுகிறாய்‌” 

“பார்த்தாயா, பார்த்தாயா! என்ன வார்த்தை பேசுகிறாய்‌? 
நான்‌ சொல்ல வந்ததைக்‌ கேள்‌. எனது புதிய சங்கற்பம்‌ ஏற்படு 
முன்னதாகவே, என்‌ உயிரை உனக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்துவிட்டேன்‌. 


இப்போது ஏன்னு அஷூர்ஒபாவிளரும5 விம ஏற்பட்டிருக்கிறது. 
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அவ்‌ விஷயத்தில்‌ உனதுகட்டசயை எதிர்பார்‌ த்திருக்கறேன்‌ என்‌ 
றன்‌. அவள்‌ ஏதேஈ மறுமொழி சொல்லப்‌ போனாள்‌. அதற்குள்‌ 
வாயிற்புறத்தில்‌ ஒரு வண்டி. வந்து நிற்கும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது. 


“நாயன்னா வந்துவிட்டார்‌. தான்‌ போகிறேன்‌” என்று சொல்லி 
ஒர முத்தத்துடன்‌ பிரிந்தாள்‌. 


குறட்டை நாயுடு கதவை உடைத்து, உள்ளிருக்கும்குறட்டை 
களை யெல்லாம்‌ எழுப்பி, மேலே வந்து படுத்து அரை நாழிகைக்‌ 
கெல்லாம்‌ தமது தொழிலை ஆரம்பித்துவிட்டார்‌. இரண்டு ஜீவன்‌ 
கள்‌ அன்றிரவு முழுதும்‌ விழித்திருந்தன. ஒன்று நான்‌; அவள்‌ 
மற்றொன்று. 


அத்தியாயம்‌- 2 


மேல்‌ அத்தியாயத்தின்‌ இறுதியில்‌ குதிச்சுப்பட்டசெய்திறிகழ்ந்த 
தற்கு அப்பால்‌, சல மாதங்கள்‌ கழிந்து போயின. இதற்கிடையே 
எங்களுடைய விவசாரத்திற்‌ பல மாறுபாடுகள்‌ உண்டாயிருந்தன. 
“வந்தேமாதரம்‌” மார்க்கத்தில்‌ நான்‌ பற்றுடையவன்‌ என்பதை 
அறிந்த ராவ்‌ பகதூர்‌ எனக்குத்‌ தமது கன்னிகையை மணஞ்செய்து 
கொடுப்பது என்ற சிந்தனையை அறவே ஓழித்துவிட்டார்‌. ஒல " 
மாதங்களாக, அவர்‌ தமது சாச்வத வாஸஸ்தானமாகிய கஞ்சா 


விட்டார்‌. இதனிடையே, மீனாம்பாளுக்கு வேறு வரன்கள்‌ தேடிச்‌ 
கொண்டிருந்ததாகவும்‌ பிரஸ்காபம்‌ ஏற்பட்டது. அவளிடமிருந்தும்‌ 
யாதொரு கடிதமும்‌ வரவில்லை. ஒருவேளை முழுதும்‌ மறந்து போய்‌ 
விட்டாளா? பெண்களே வஞ்னையின்‌ வடிவம்‌ என்று சொல்லுகிறார்‌ 


யம்‌ பெறவில்லை போலும்‌ என்று நினைத்தேனே. இப்போது, அந்த 
ஆசிரியருடைய கொள்கைதான்‌ மெய்யாக விட்டதா?நான்‌ இளமைக்‌ 
குறிய அறிவின்மையால்‌, அத்தனை பெருமை வாய்ந்த ஆசிரியரது 
கொள்கையைப்‌ பிழையென்று கருதினேன்‌ போலும்‌! 


எண்ணத்தை தாள்தோறும்‌ மேன்‌. மலும்‌ வளர்த்து வளர்க்துவ 

வின்றாய்‌? மீனா மற்றொருவனை மணஞ்‌ செய்து கொண்டால்‌ கணக்‌ 
எளிதுதானே? நீயோ வேறொரு பெண்மீதுஇவ்வாழ்க்கையில்‌ மையல்‌ 
கொள்ளப்‌ போவதில்லை. இவளொருத்தி கான்‌ உனது விரகத்திற்கு 
இடையூறாக இருந்காள்‌. இவளும்‌ வேறொருவது மணஞ்‌ செய்து 
கொண்டு அவன்‌ மனைவியாய்‌ விடுவாளாயின்‌ , உனதுவிரதம்‌ நிர்விக்‌ 


சினமாச திறைவேறும்‌, கரன்ட்‌ அனத விரதம்‌ தரி 
ன்ன by Sarayu ர ளச்கு, இங்ஙனம்‌ நன்‌ை 
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யைக்‌ கொண்டு விடுகிறான்‌? இதில்‌ ஏன்‌ வருத்தமடைய வேண்டும்‌?” 
என்று சில சமயங்களில்‌ என்னுள்ளம்‌ தனக்குத்தானே நன்மதி புகட்‌ 


டும்‌. 


மீண்டும்‌, வேறொரு விதமான சிந்தை தோன்றும்‌: “அவள்‌ 
தம்மை மறந்திருக்கவே மாட்டாள்‌. மாமா சொற்படி கேட்டு அவள்‌ 
வேறொருவனை மணஞ்செய்து கொள்ளவே மாட்டாள்‌.எனது.பிராண 
ஜஞோடு. இன்றுபட்டவளாதலால்‌, எனது நெஞ்சத்திலே ஜ்வலிக்கும்‌ 
தர்மத்தில்‌ கானும்‌ ஈடுபட்டவளாஇ அந்த தர்மத்திற்கு இடையூறு 
உண்டாகும்‌ என்று அஞ்சி எனக்கு ஒன்றும்‌ எழுதா மலிருக்கிறாள்‌. 
ஆமடி, மீனா! உன்னை நான்‌ அறியேனா? எது வரினும்‌ ந என்னை 
மறப்‌: யா? அந்தக்‌ கண்கள்‌ “உன்னை மறக்கவே மாட்டேன்‌” என்று 
எத்தனை முறை என்னிடம்‌ பிரமாணம்‌ செய்து கொடுத்திருக்கன்றன! 
அந்தக்‌ கண்கள்‌! அந்தக்‌ கண்கள்‌! ஐயோ, இப்பொழுதுகூட என்‌ 
முன்னே நிற்ின்றனவே! அவை பொய்‌ சொல்லுமா??? 


அப்பால்‌ ஒரு உள்ளம்‌. ..““அடா! நல்ல துறவடா உன்‌ துறவு! 
தல்ல பக்தியடா உன்‌ பக்த! நல்ல தர்மம்‌! நல்ல சிரத்தை! ஆரிய 
நாட்டை உத்தாரணம்‌ செய்வதற்கு இப்படியன்றோ பிள்ளைகள்‌ 
வேண்டும்‌? பீஷ்மர்‌ வாழ்ந்திருந்த தேசமல்லவா? இப்பொழுது 
அதற்கு உன்னைப்‌ போன்றவர்கள்‌ இருந்து ஒளி கொடுக்கிறார்கள்‌! 
சச்‌! நாய்‌ மனமே! அமிருத வெள்ளத்தை விட்டு வெறும்‌ எலும்‌ 
பைத்‌ தேடிப்‌ போகிறாயா? லோகோத்தாரணம்‌ பெரிதா, 'உனது 
புலனின்பம்‌ பெரிதா? தர்ம சேவை பெரிதா, ஸ்திரீ சேவை பெரிதா? 
எதனைக்‌ கைக்கொள்ளப்‌ போகிறாய்‌? சொல்லடா சொல்‌!?* 


பிறகு வேறொரு சித்தனை: “எப்படியும்‌ அவளிடமிருந்து 
ஓர்‌ உறுதி கிடைத்தால்‌, அதுவே நமக்குப்‌ பெரியதோர்‌ பலமாயிருக்‌ 
கும்‌. “நீ தர்ம பரிபாலனம்‌ செய்‌. என்‌ பொருட்டாகத்‌ தர்மத்தைக்‌ 
சைவி! ஈதே. நான்‌ மரணம்வரை உன்னையே மானஸிகத்‌ தலைவனாகக்‌ 
கொண்டு நோம்புகள்‌ இழைத்துக்‌ காலம்‌ கழிப்பேன்‌. ஸ்வர்க்கத்‌ 
இலே நாம்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்து வாழலாம்‌” "என்று அவள்‌ உறுதி 
கருவாளானால்‌, இந்த ஜன்மத்தில்‌ ஜீவ்யம்‌ வெகு சுலபமாய்‌ இருக்‌ 
கும்‌.?” 


அப்பால்‌;:—* “ஒரேயடியாக, இவளுக்கு இன்னொருவனுடன்‌ 
விவாகம்‌ நடந்து முடிந்துவிட்டது என்று செய்தி வருமானால்‌, கவலை 
விட்டிருக்கும்‌. பிறகு, இகத்தொடர்‌ ஒன்றுமே யில்லாமல்‌, தர்ம 
சேவையே தொழிலாக நின்றுவிடலாம்‌.”? 


பின்‌ மற்றொரு சிந்தை: “ஆ! அப்படி ஒரு செய்தி வருமானால்‌ 
பின்பு உயிர்‌ கரித்திருப்பதே அரிதாய்விடும்‌. அவளுடைய அன்பு 
மாறிவிட்டது என்று தெரிந்த.பின்‌ இவ்வுலக வாழ்க்கை யுண்டா??” 


அப்பால்‌ பிறிதொரு சிந்தை:—* “அவள்‌ அன்பு! மாதர்களுக்கு. 
அன்பு என்ற து tf Poh வஞ்சனை கோபம்‌ இரண்‌ 
Li ம்‌ 


டையும்‌ திரட்‌ மன்‌ ஸ்திர்களைப்‌ படைத்தான்‌. 
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இப்படி. ஆயிர விதமான சிந்தனைகள்‌ மாறி மாறித்‌ தோன்றி 
எனது அறிவைக்‌ கலக்கின. ஆன்ம வுறுதியில்லாதவனுடை யு 
உள்ளம்‌ குழம்பியதோர்‌ கடலுக்கு ஒப்பாகும்‌. இதனைப்‌ படிக்கின்‌ 
றவர்‌, ஒரு கணம்‌ சாக்ஷிபோல்‌ நின்று. சமது உள்ளக்தினிடையே 
நிகழும்‌ புரட்சிகளையும்‌ கலக்கங்களையும்‌ பார்ப்பாராயின்‌, மிகுந்த 
யப்பு உண்டாகும்‌. மனித வாழ்க்கையிலே இத்தனை திகைப்புகள்‌ 
ஏன்‌ உண்டாகின்றன? 


“ “மறப்பும்‌ நினைப்புமாய்‌ நின்ற வஞ்ச மாயா மனத்தால்‌ வளர்ந்‌ 
தது தோழி. 


இவ்வாறிருக்கையில்‌ ஒரு நாள்‌ திடீரென்று எனது சையில்‌ 
மீனாம்பாளின்‌ கடிதமொன்று கிடைத்தது. அதனை இங்கு கருகின்‌ 
றேன்‌. அதைப்‌ படித்துப்‌ பார்த்தபொழுது என்னுள்ளம்‌ என்ன 
பாடு பட்டிருக்கும்‌ என்பதை நீங்களே யோசித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 


ஓம்‌ 


கஞ்சாவூர்‌ 
உடையாய்‌, 

இக்கடிதம்‌ எழுதத்‌ தொடங்கும்‌ போதே எனது நெஞ்சு பதறு 
கிறது. எனக்கு எப்படி. எழுதுறது என்று தெரியவில்லை. ஐயோ, 
இது என்னுடைய கடைசிக்‌ கடிதம்‌! உன்‌ முகத்தை நான்‌ இனி 
இவ்வுலகத்தில்‌ பார்க்கப்‌ போவதில்லை. 


“நாயன்னா” வருகிற தை மாதம்‌ என்னை இவ்வூரில்‌ புதிய இன்ஸ்‌ 
பெக்டராக வந்திருக்கும்‌ மன்னார்‌ என்பவனுக்குப்‌ பலியிட வேண்டு 
மென்று நிச்சயம்‌ செய்துவிட்டார்‌. கலியாணத்துக்கு வேண்டிய 
சாமக்கிரியைகளெல்லாம்‌ தயாராகின்றன. உனது பெயரைக்‌ கேட்‌ 
டால்‌, வேட்டை நாய்‌ விழுவதுபோல்‌ விழுந்து, காதால்‌ கேட்க முடி 
யாத கெட்ட வார்த்தைகள்‌ சொல்லி நிந்திக்கிறார்‌. நான்‌ தப்பியோடி 
விடுவேன்‌ என்று தினைத்து என்னை வெளியேறாதபடி காவல்‌ செய்து 
வைத்திருக்கிறார்‌. நீ ஒரு வேளை இச்செய்தி கேட்டு இங்கு வருவாய்‌ 
என்று கருதி, நீவந்தால்‌ வீட்டுக்கு வரமுடியாமல்‌ செய்ய்‌, இவரும்‌ 
மன்னாரென்பவனும்‌ சேர்ந்து நீசத்தனமான ஏற்பாடுகளும்‌ செய்து 
வைத்திருக்கிறொர்கள்‌. அவன்‌ “நாயன்னா” வின்‌ பணத்தின்மீது கண்‌ 
வைத்து, இந்த விவாகத்தில்‌ ஆசை மூண்டிருக்கிறான்‌. என்னுள்ளத்‌ 
திலே அவனிடம்‌ மிகுந்த பகைமையும்‌, அருவருப்பும்‌ உள்ளனவென்‌ 
றும்‌, இப்படிப்பட்ட பெண்ணைப்‌ பலவந்தமாகத்‌ தாலி கட்டினால்‌ 
அவனுக்கு வாழ்நாள்‌ முழுதும்‌ துக்கமிருக்குமேயல்லா து சுகமிருக்‌ 
காது என்றும்‌ சொல்லியனுப்பினேன்‌. அதற்கு அந்த - மிருகம்‌, 
“எனக்கு அவளுடைய உள்ளத்தைப்‌ பற்றி லஷ்யமில்லை. அதைப்‌ 
பின்னிட்டு சரிப்படுத்திக்‌ கொள்வேன்‌. முதலாவது, பணம்‌ என்‌ 
கையில்‌ வந்து சேர்ந்தால்‌, பிறகு அவள்‌ ஓடிப்போய்‌ அந்த ஜெயிலுக்‌ 
ற. பயலுடன்‌ சேர்ந்து கெட்டுத்‌ திரிந்துவிட்டுப்‌ பிறகு 
சமூத்‌ ்‌ தில்‌ ந்‌ கட்டும்‌” ஏ ்‌ 2] ஈடு 
தனுப்பி விமல ச வடம்‌ லுமொ ம்‌ கலு டுத்‌ 
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அநேக இனங்களாக எனக்கு இரவில்‌ நித்‌ திரை என்பதே கிடை 
யாது. நேற்றிரவு படுக்கையின்மீது கண்‌ மூடாமல்‌ படுத்துப்‌ புரண்டு 
கொண்டிருந்தேன்‌. அப்போது கனவு போன்ற ஒரு தோற்றமுண்‌ 
டாயிற்று. தூக்கமில்லாதபோது, கனவு எப்படி வரும்‌? அஃது கனவு 
மில்லை, நினைவுமில்லை; ஏதோ ஒரு வகையான காட்சி. அதில்‌ அதி 
பயங்கரமான ரூபத்துடன்‌, இரத்தம்‌ போன்ற சிவந்த விழிகளும்‌ 
கரியமேகம்‌ போன்ற மேனியும்‌, வெட்டுண்ட தலைகளின்‌ மாலையும்‌ 
கையில்‌ குலமுமாகக்‌ காளிதேவி வந்து தோன்றினாள்‌. நான்‌ நடுங்‌ 
கிப்‌ போய்‌, “மாதா என்னைக்‌ காத்தருள்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்று 
கூறி வணங்கினேன்‌. உடனே, திடீரென்று அவளுடைய உருவம்‌ மிக 
அறியதாக மாறுபட்டது. அந்த ஸெளந்தர்யத்தை என்னால்‌ வரு 
ணிக்க முடியாது. அவளுடைய திருமுடியைச்‌ சூழ்ந்து கோடி. 
சூரிபப்‌ பிரகாசம்‌ போன்ற தேஜோ மண்டலம்‌ யாணப்பட்டது. 
கண்கள்‌ அருள்மறை பொழிந்தன. அப்போது தேவி எனக்கு அயயப்‌ 
பிர மானம்‌ புரிந்து பின்வருமாறு சொல்லலாயினள்‌:-- “குழந்தாய்‌, 
உனது அத்தான்‌ சோவிந்தராஜனை எனது சேவையின்‌ பொருட்டாக 
௭டு,5துக்‌ கொள்ளப்‌ போகிறேன்‌. உனக்கு இம்மையில்‌ அவனைப்பெற 
முடி பாது. நீ பிறனு$கு மனைவியாகவும்‌ மாட்டாய்‌. உனக்கு இன்‌ 
வலகத்தில்‌ இனி எவ்விர வாழ்வுமில்லை. உங்கள்‌ விட்டுக்‌ கொல்லை 
யில்‌, வடமேற்கு மூலையில்‌, தனியாக ஓர்‌ பச்சிலை படர்ந்‌ இருக்கக்‌ 
காண்பாய்‌. நாளை பாலை ஸ்நானம்‌ செய்து பூலை முடிந்தவுடனே 
அதில்‌ இரண்டு இலை ளை எடுத்துத்‌ தின்றுவிடு. தவறாதே!” மேம்‌ 
கண்டவாறு கட்டளை கொடுத்துவிட்டுப்‌ பராசக்தி மறைந்து போயி 
னாள்‌. 


காலையில்‌ எழுந்து அந்‌5ப்‌ பச்லையைப்‌ பார்க்கப்‌ போனேன்‌. 
வானத்திலிருந்து ஒரு காகம்‌ இறங்கிற்று. அது அந்தப்‌ பச்சிலையைக்‌ 
கொத்தி உடனே தரையில்‌ மாண்டு விழக்‌ கண்டேன்‌. தேவியின்‌ 
கருத்தை அறிந்துகொண்டேன்‌. இன்று பகல்‌ பத்து நாழிகைக்கு, 
அந்த இலைகளை நான்‌ தின்று பரலோகம்‌ சென்றுவிடுவேன்‌. நின்‌ 
வரவை எதிர்பார்த்து அங்கும்‌ சன்னிகையாகவே யிருப்பேன்‌. நீ 
உனது தர்மங்களை நேரே நிறைவேற்றி மாதாவுக்கு திருப்தி செய்‌ 
வித்த பிறகு அவள்‌ உன்னை நான்‌ இருக்குமிடம்‌ சொண்டு சேர்ப்‌ 
பாள்‌. போய்‌ வருகிறேன்‌. ராஜா! ராஜா! என்ன மறக்காதே. 
வந்தே மாதரம்‌ 


இக்‌ கடிதத்தைப்‌ படித்துப்‌ பார்த்தவுடன்‌ மூர்ச்சை போட்டு 
விழுந்துவிட்டேன்‌. 


அத்தியாயம்‌-3 


மீனம்பாளுடைய “மரண ஓலை” கிடைத்த தின்‌ பிறகு இரண்டு 
வருஷங்கள்‌ கழிந்துவிட்டன. இதனிடையே எனக்கு நிகழ்ந்த 
அனுபவங்களை இஜல்லர ஸ்விஸ்‌ தாறல்படுத் திக கொண்டு போனால்‌ 


பரிய புராணமாக வளரும்‌. சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 'அந்த 


Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow ்‌ 
206 பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 
நான்‌ அப்படியே வாவஷாயம்‌ தரி 
அக்‌ கொண்டு குறவியாக வடநாட்டிலே ஸஞ்சாரம்‌ செய்து வந்‌ 
கேன்‌. “வந்தே மாதர” தர்மத்தை மட்டிலும்‌ மறக்கவில்லை. ஆனால்‌ 
என்னை சர்க்கார்‌ அதிகாரிகள்‌ பிடித்துச்‌ சிறையிடும்படியான முயற்‌ 
சிகளிலே தான்‌ கலக்கவுமில்லை; ஜனங்களுக்குள்‌ ஒற்றுமையும்‌ பலமும்‌ 
ஏற்படுத்தினால்‌, ஸ்வதந்திரம்‌ தானே சித்தியாகும்‌ என்பது என்‌ 
டைய கொள்கை. காரணத்தை விட்டுப்‌ பயனைச்‌ சிறுவதில்‌ என்‌ 
மனங்‌ குவியவில்லை. அங்கங்கே நில சில பிரசாரங்கள்‌ செய்க துண்டு. 
இதுபற்றி, லெ இடங்களில்‌ என்னைப்‌ போலீஸார்‌ தொடரத்‌ கலைப்‌ 
பட்டார்கள்‌. இதனால்‌, நான்‌ ஜனங்களிடையே நன்றாகக்‌ கலந்து 
நன்மைகள்‌ செய்து சொண்டு போக முடியாதபடி பல தடைகள்‌ 
ஏற்பட்டன. ஆசுவே, எனது பிரசங்கங்களிலிருந்து எனது நோக்கச்‌ 
இற்கு அனுகூலத்திலும்‌ பிரதிகூலமே அதிகமாக விளையலாயிற்று. 
அதையும்‌ தவிர எனது பிரசங்கங்களைக்‌ கேட்டு ஜனங்கள்‌ மிகவும்‌ 
வியப்படைவதையும்‌ மற்றவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ என்க்கு அடிக 
உபசாரங்கள்‌ செய்வதையும்‌ கண்டு, உள்ளத்திலே கர்வம்‌ உண்‌ 
டாகத்‌ தலைப்பட்டது. 


“இயற்கையின்‌ குணங்களிலிருந்து செய்கைகள்‌ பிறக்கின்‌ 
மன. மூடன்‌ “நான்‌ செய்கின்றேன்‌” என்று கருதுகன்றான்‌? * என்ற 
பகவத்கீதை வாக்கியத்தை அடிக்கடி மனனஞ்‌ செய்து கொண்‌ 
டேன்‌. இந்த வீண்‌ சர்வம்‌, நாளுக்கு நாள்‌ மிகுதியடைத்து என்னை 
விழுங்கி, யாதொரு காரியத்திற்கும்‌ பயன்படாமற் செய்து 
விடுமோ என்ற அச்சம்‌ உண்டாயிற்று. வெளிக்குத்‌ தெரியாமல்‌ 
எவருடைய மதிப்பையும்‌, ஸன்மானத்தையும்‌ எதிர்பார்க்காமல்‌ 
மா தாரணகொண்டு இழைப்பதற்குஎன்னை மாயா வைத்திருக்கிறாள்‌ 
என்பதை அறிந்துகொண்டேன்‌. எனவே, பிரசங்கக்‌ கூட்டங்களில்‌ 
சேர்வதை நிறுத்திவிட்டேன்‌. லெ தினங்களுக்கு அப்பால்‌, எனக்குப்‌ 
போலீஸ்‌ சேவசா்கள்‌ செய்யும்‌ “உப்சாரங்களும்‌ நின்று போய்விட 


அங்கே லாலா லஜபதிராய்‌ போன்ற பலரைப்‌ பார்க்க வேண்டு 
மென்ற இச்சை ஒனித்தது. அவரைப்‌ போய்க்‌ கண்டதில்‌, அவர்‌ 
என்னிடம்‌ நம்பிக்கை கொண்டவராக, கோசல நாட்டுப்‌ பிர 
தேசங்களில்‌ கொடிய பஞ்சம்‌ பரவியிருக்கி றதென்றும்‌, பஞ்சத்திற்‌ 
சுஷ்டப்படும்‌ னங்களு “குச்‌ சோறு துணி கொடுக்க வேண்டுமென்ற 
கருத்துடன்‌ காம்‌ நிதிகள்‌ சேர்த்து வருவதாகவும்‌, பல வாலிபர்கள்‌ 
தம்மிடமிருந்து திரவிய கொண்டுபோய்ப்‌ பஞ்சமுள்ளஸ் தலங்களில்‌ 
இருந்து உழைத்து வருவதாகவும்‌ தெரிவித்துவிட்டு, “நீரும்‌ போய்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ வே செய்யக்‌ கூடாதா?” என்று கேட்டார்‌. 


ஆ? ராமச்சந்திரன்‌ அரசு செலுத்திய நாடு! வால்மீகி முனிவர்‌ 


புகழ்ந்து போற்றிய நாடு! அங்கு, ஜனங்கள்‌ துணியும்‌ று மில்லா 
மல்‌, பதினாயிரக்‌ “DiGi Sad Fripp Ty த உதவி 


ஆறில்‌ ஒரு பங்கு 8 பவனா Vani Trust Collection, Lucknow ச்‌. 


செய்யப்‌ போவாயா என்று என்னைக்‌ கேட்கவும்‌ வேண்டுமா? 
அவர்களெல்லோரும்‌ எனக்குத்‌ தெய்வங்களல்லவா? அவர்களுக்கு 
வேண்டியன செய்ய முடியாவிட்டால்‌, இந்தச்‌ சதை யுடம்யை எதன்‌ 
பொருட்டாகச்‌ சுமக்கிறேன்‌?லாலாவிடம்‌அனுமதிபெற்றுக்‌ சொண்டு 
போய்ச்‌ சிறிது காலம்‌ அந்தக்‌ கடமையைச்‌ செய்துகொண்டு வந்‌ 
தேன்‌. அங்கு கண்ட காட்சகென்ப்‌ பற்றி எழுத வேண்டுமா? எழுது 
கிறேன்‌. சுவனி. தேவலோகத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்வியுற்றிருக்கி 
மயா? சரி. நரகத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்வியுற்றிருக்கராயா? சரி. தேவ 
லோகம்‌ நரகலோகமாக மாறியிருந்தால்‌ எப்படித்‌ தோன்றுமோ, 
அப்படிக்‌ தோன்றியது, பகவான்‌ ராமச்சந்திரன்‌ ஆண்ட பூமி. 
நான்‌ அங்கிருந்த கோரங்களையெல்லாம்‌உங்ச ளிடம்‌ விரித்துச்சொல்ல 
வேண்டும்‌? புண்ணிய பூமியைப்பற்றி இழிவுகள்‌ சொல்வ தினால்‌ 
ஒருவேளை சிறிது பாவம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌. அந்தப்‌ பாவத்தைத்‌ 
விர வேறென்ன பயன்‌ திடைக்கப்‌ போகிறது? உன்னால்‌ எனது 
தாய்‌ நாட்டிற்கு என்ன பயன்‌ கிடைக்கப்போகிறது? எழுந்திருந்து 
வா, பார்ப்போம்‌. எத்தனை நாள்‌ உறங்கி இப்படி அழியப்‌ போதி 
நீர்களோ? அட பாப ஜாதியே, பாப ஜாதியே! இது நிற்க. ஓரி 
ரண்டு மாதங்களுக்கு அப்பால்‌, லாலா லஜபதிராய்‌ எங்களுக்குக்‌ 
கடிதம்‌ எழுதி, இனி அந்த வேலை போதும்‌ என்று கட்டளை பிறப்‌ 
யித்துவிட்டார்‌. 


கோசல நாட்டுப்‌ பிரதேசங்களில்‌ பஞ்சத்தின்‌ சம்பந்தமாக 
நான்‌ வேலை செய்த சில . மாதங்களில்‌, ஏற்கெனவே :என்‌ மனதில்‌ 
நெடுங்காலமாக வேரூன்றியிருந்த ஒரு சிந்தனை பலங்கொண்டு 
வளரலாயிற்று. தணிந்த வப்பினரின்‌ தன்மை தீமைகளிலே, 
நமது நாட்டில்‌ உயர்ந்த வகுப்பினரென்று கூறப்படுவோர்‌ எவ்வளவு 
தூரம்‌ அசிரத்தையும்‌, அன்னியத்‌ தன்மையும்‌ பாராட்டுகிறார்கள்‌ 
என்பதை நோக்குமிடத்து எனது உள்ளத்தில்‌ மிகுந்த தளர்ச்சி 
உண்‌: ஈயிற்று. தென்னாட்டைப்‌ போலவே வடநாட்டிலும்‌, கடைசி 
வகுப்பினர்‌ என்பதாக இலா கரு தப்படுகின்றனர்‌. தென்‌ நாட்‌ 
டைப்‌ போலவே வடநாட்டிலும்‌, இந்த வகுப்பினர்‌ பெரும்பாலும்‌ 
விவசாயத்‌ தொழிலையே கைக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. உழவுத்‌ 


களைத்‌ கதாழ்வாகக்‌ கருதுகின்றது. ஹிந்து நாகரிகத்திலே, பசு 
/மாடு மிகப்‌ பிரதானமான எஸ்துக்களிலே ஒன்று. ஹிந்துக்களின்‌ 
நாகரிகம்‌ விவசாயத்‌ தொழிலைப்‌ பொறுத்து நிற்கின்றது. விவ 
சாயத்‌ தொழிலுக்குப்‌ பசுவே ஜீவன்‌. ஆதலால்‌, ஹிந்துக்கள்‌ புரா 
தனகால முதலாகவே கோ மாம்ஸச்தை வர்‌ ஜனம்‌ செய்துவிட 
டார்கள்‌. ஒரு சிறு பகுத மட்டும்‌ வர்ஜனம்‌ செய்யாதிருப்பது 
எண்டு, ஜாதிப்‌ பொதுமை அப்பகுதியைத்‌ தாழ்வாகக்‌ கருதுகின்‌ 
து. இது முற்றிலும்‌ நியாயம்‌. ஆனால்‌, பஞ்சம்‌ நோய்‌ முதலிய 
ிபாதுப்பகைவருக்கு முல்‌ EL ர்க ரக௩ழ்தைளை விரித்துக்‌ 
கொண்டு நிற்பது ப்தி நாம்‌ மிதமிஞ்சித்‌ 
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௮08 பாரதியார்‌ கதைகள்‌ 


தாழ்த்தி விட்டோம்‌. அதன்‌ பயன்களை நாம்‌ அனுபவிக்கிறோம்‌. 
ஹிருதயமறிந்திடச்‌ செய்திடுங்‌ கர்மங்கள்‌ இகழ்ந்து பிரிந்து 
போமே??? 


“முற்பகல்‌ செய்யிற்‌ பிற்பகல்‌ வினையும்‌”. நாம்‌ பள்ளர்‌ பறை 
யருக்குச்‌ செய்வதை யெல்லாம்‌, நமக்கு அன்னிய நாடுகளில்‌ பிறர்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. நமது சிருங்ககிரி சங்கராச்சாரியாரும்‌, வானமாமஜ 
ஜீயர்‌ ஸ்வாமிகளும்‌ நெட்டால்‌, இரான்ஸ்வால்‌ தேசங்களுக்குப்‌ 
போவார்களானால்‌, ஊருக்கு வெளியே சேரிகளில்‌ வாசம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஸாதாரண மனிதர்கள்‌ நடக்கும்‌ ரஸ்தாச்களில்‌ நடக்‌ 
கக்கூடாது. பிரத்யேகமாக விலகி நடக்க வேண்டும்‌. பல்லக்குகள்‌, 
வண்டிகள்‌, இவற்றைப்பற்றி யோசனையே வேண்டிய தில்லை. சுருக்‌ 
கம்‌; நாம்‌ நமக்குள்ளேயே ஓரு பகுதியாரை நிசர்களென்று பாவித்‌ 
தோம்‌; இப்போது நம்மெல்லோரையுமே உலகத்தார்‌ மற்றெல்லா 
நாட்டினரைக்‌ காட்டிலும்‌ இழிந்த நீசர்களாகக்‌ கருதுகிறார்கள்‌. 
நம்முள்‌ ஒரு வகுப்பினரை நாம்‌ தீண்டாத வகுப்பினர்‌ என்று விலக்கி 
கினோம்‌; இப்போது வேத மார்க்கஸ்தர்‌ மகம்மதியர்‌ என்ற இரு 
பகுதிகொண்ட நமது ஹிந்து ஜாதி முழுதையுமே உலகம்‌ தீண்‌ 
டாத ஜாதி என்று கருதுறெது. உலகத்தில்‌ எல்லா ஜாதியாரிலும்‌ 
வகுப்புககள்‌ உண்டு. ஆனால்‌ தீராத பிரிவுகள்‌ ஏற்பட்டு ஜாதியைத்‌ 
துர்பலப்படுத்‌ திவிடுமானால்‌, அதிலிருந்து நம்மைக்‌ குறைவாக 
நடத்துதல்‌ அன்னியர்களுக்கு எளிதாகிறது. “ஊர்‌ இரண்டுபட்‌ 
டால்‌ கூத்தாடிக்குக்‌ கொண்டஈட்டம்‌..?? 


1800 வருஷங்களுக்கு முன்பு, வடநாட்டிலிருந்து மகம்மதியர்‌ 
கள்‌ பஞ்சாப்‌ நாட்டில்‌ பிரவேசித்தபோது நம்மவர்களின்‌ இம்சை 
பொறுக்க முடியாமல்‌ வருந்திக்‌ 
பேரிகை கொட்டி, மணிகள்‌ அடித்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ எதிரிகளுக்கு 
நல்வரவு கூறி அவர்களுடன்‌ கலந்து கொண்டதாக இதிஹாஸம்‌ 
சொல்லுகின்றது. அப்போது நமது ஜாதியைப்‌ பிடித்த நோய்‌ இன்‌ 
னும்தீராமலிருக்றெது. பஞ்சத்தில்‌ பெரும்பாலும்‌ பள்‌ பறை வகுப்பி 


வேண்டிய அளவு சிரத்தை செலுத்தாமலிருக்கின்றனர்‌. என்‌ 
கிருந்தோ வந்த ஆங்கிலேயப்‌ பாதிரிகள்‌ பஞ்சம்‌ பற்றிய ஐனங்‌ 
களுக்குப்‌ பலவித உதவிகள்‌ செய்து, நூற்றுக்கணக்கான மனிதர்‌ 
களையும்‌, முக்கியமாக திக்கற்ற குழந்தைகளையும்‌, கிறிஸ்து மதத்‌ 


மடாதிபதிகளும்‌, ஸந்நிதானங்களும்‌ தமது தொந்திவளர்வதை 
ஞானம்‌ வளர்வதாகக்‌ கொண்டு ஆனந்த மடைந்து வருகின்றனர்‌. 
ஹிந்து ஜனங்கள்‌! ஹிந்து ஜனங்கள்‌! நமது இரத்தம்‌, நமது சதை, 
ததி எலும்பு, நமது உயிர்‌--ஹிந்து ஸ்தானத்து ஜனங்கள்‌ 


ஏனென்று கேட்பாரில்லாமல்‌ பசிப்பிணியால்‌ மாய்ந்&ு போகின்‌ 
இனர்‌. Digitized by Sarayu Foundation ne தவி? யது 
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கோ மாமிசம்‌ உண்ணாத படி அவர்களைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்தி, 
அவர்களை நமது ஸமூகத்திலே சேர்த்து அவர்களுக்குக்‌ கல்வியுந்‌ தர்ம 
முந்‌ தெய்வமும்‌ கொடுத்து நாமே ஆதரிக்க வேண்டும்‌. இல்லாவிட்‌ 
டால்‌, அவர்களெல்லோரும்‌ நமக்குப்‌ பரிபூர்ண விரோதிகளாக 
மாறி விடுவார்கள்‌. இத்த விஷயத்திலே. எனது சிறிய சக்திக்கு 
இயன்றவரை முயற்சிகள்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்ற அவா எனது உள்‌ 
ளத்தில்‌ வளரலாயிற்று. வங்கநாட்டில்‌ அசுவினி குமார தத்தர்‌ 
என்ற தேச பக்தர்‌ ஒருவர்‌ இருப்பதாகவும்‌, அவர்‌ இந்த பிரதேசங்‌ 
களில்‌ 'நாம்‌ சூத்திரர்‌” (பெயர்‌ மட்டில்‌ சூத்திரர்‌) என்று கூறப்படும்‌ 
பள்ளர்களை ஸமூக வரம்பினுள்ளே சேர்த்து உயர்வுபடுத்த முயற்சி 
சள்‌ செய்வதாகவும்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌. அவரைப்‌ பார்க்க ஆசை 
உண்டாயிற்று. 


அத்தியாயம்‌-4 


கல்கத்தாவுக்கு வந்து சில தினங்கள்‌ இருந்துவிட்டு பாரிஸா 
வுக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தேன்‌. அங்கு போய்‌, வழி விசாரணை செய்து 
கொண்டு அசுவினிகுமார தத்தருடைய வீட்டுக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தேன்‌. வீட்டு வாயிலில்‌ ஒரு வங்காளி பாபு நின்று கொண்டி. 
ருந்தார்‌. அவரிடம்‌ **அசுவினி பாபு இருக்கிறாரா??? என்று கேட்‌ 
டேன்‌. **இல்லை நேற்றுத்தான்‌ புறப்பட்டுக்‌ காசிக்குப்‌ போயிருக்‌ 
கிறார்‌” என்றார்‌. **அடடா?”” என்று சொல்லி திகைத்து நின்றேன்‌. 
காஷாய உடையைக்‌ கண்ட அந்த பாபு உபசார மொழிகள்‌ கூறி 
உள்ளே அழைத்துப்போய்‌, தாகசாந்தி செய்வித்து விட்டு, யார்‌: 
“எவ்விடம்‌” என்பதையெல்லாம்‌ விசாரணை செய்தார்‌. நான்‌ எனது 
விருத்தமெல்லாம்‌ தெரிவித்துவிட்டு, என்‌ மனதிலிருந்த நோக்கத்‌ 
தையும்‌ சொன்னேன்‌. **பாரும்‌ பாபு, நம்மில்‌ ஆறில்‌ ஒரு பங்கு 
ஜனங்களை நாம்‌ தீண்டாத ஜாதியாக வைத்திருப்போமானால்‌ நமக்கு 
ஈசன்‌ நல்ல கதி கொடுப்பாரா? * என்று என்‌ வாயிலிருந்து வாக்க” 
யம்‌ கேட்டவுடனே அவர்‌ முகத்தில்‌ மிகுந்த வருத்தம்‌ புலப்பட்டது. 
முகத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ கண்ணீர்‌ ததும்பி விடும்போலிருந்தது. இண்‌ 
டாத வகுப்பினரின்‌ நிலையைக்‌ கருதித்தான்‌ இவ்வளவு பரிதாபமடை 
(கசி பட்ட என்று ட்‌ நினைத்து * “ஐயா, உம்முடைய நெஞ்சு 

பால்‌ இன்னும்‌ நூ பருடைய நெஞ்சு நக்குமானால்‌ 

நாடு செம்மைப்பட்டுவிடும்‌ 7? என்றேன்‌, இருக்கு ப்ப தலை 


, ஸ்வாமி, தாங்கள்‌ நினைக்கிறபடி, அத்தனை கருணையுடைய 
நெஞ்சம்‌ எனக்கு இன்னும்‌ மாதா அருள்‌ புரியவில்லை. ஹீன' ஜாதி 
அக்‌ காக்க வேண்டும்‌ என்ற விஷயத்தில்‌ எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 

ர தீதையுண்டு என்பது மெய்யே. அசுவினி பாபுவுடன்‌ நானும்‌ 
உதிபமு வகுப்பினருக்கு நன்மை செய்வதில்‌ சிறிது உழைத்திருக்‌ 

எ. ஆயினும்‌, என்‌ முகத்தில்‌ தாங்கள்‌ கவனிக்க, துக்கக்‌ குறி 
நம்மில்‌ ஆறிலொராபற்னு ஹூ opti TYE Dy விட்டார்‌ 
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களே என்பதைக்‌ கருதி ஏற்பட்டதன்று. நாங்கள்‌ சொன்ன வாக்கி 
யம்‌ லை இனங்களுக்கு முன்பு இங்கு வந்திருந்த ஓரு மந்த்ராஜி* யம்‌ 
மாவின்‌ வாயிலிருந்து அடிக்கடி வெளிவரக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. 
தாம்‌ அது சொன்னவுடனே எனக்குஅந்த அம்மாளின்‌ நிலை ஞாபகம்‌ 
வந்தது. அவளுடைய தற்கால ஸ்‌இதியை நினைத்து வருத்கமுண்டா 
யிற்று. அட்டா! என்ன்‌ குணம்‌! என்ன வடிவம்‌! இவ்வளவு பாலி 
யத்திலே நமது தேசத்தினிடம்‌ என்ன அபரிமிதமான பக்த? 
என்று சொல்லி திடுக்கென்று பேச்சை நிறுத்திவிட்டார்‌. அப்பால்‌ 
என்‌ முகத்தை ஓரிரண்டு தடவை நன்றாக உற்று நோக்கினார்‌. 
அவருடைய பெயர்‌ ஸர சந்திர பாபு என்பதாக ஏற்கனவே 
சொல்லியிருக்கிறார்‌. 


““ஸீச பாபு, ஏன்‌ இப்படிப்‌ பார்க்கிறீர்‌?” என்று கேட்‌ 
டேன்‌. 

““ஸ்வாமிஜீ, கமித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. நீங்கள்‌ ஸந்யாஸீ. 
எந்த தேசத்தில்‌ பிறந்தவரென்பதைக்‌ கூட நான்‌ இன்னும்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவில்லை. ஆயினும்‌, உங்கள்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்கும்பொழுது, 
அதில்‌ எனக்கு அந்த யூவஇயில்‌ உருவம்‌ கலந்திருப்பது போலத்‌ 
தோன்றுறெது. உங்களிருவருடைய முகமும்‌ ஒன்று போலிருப்ப 
தாக நான்‌ சொல்லவில்லை. உங்கள்‌ முகத்தில்‌ எப்படியோ அவளு 
டைய சாயல்‌ ஏறியிருப்பது போலத்‌ தோன்றுதிறது”* என்றார்‌. 


அந்தப்‌ பதைபதைப்பு மிகுதியுற்றது. ஸந்யாஸி உடை கரித்து 
இருந்தேன்‌. நெடுநாளாகத்‌ அறவையே ஆதரித்து வந்திருக்கிறேன்‌. 
வேஷத்திலென்னடா இருக்கிறது, கோவிந்தா, வேஷத்திலென்ன 


5 *மீனாம்பா2-— அட, போ! மீனாம்பாள்‌ இறந்து போய்‌ இரண்டு 
வருஷங்களுக்கு மேலாகிறதே?... . ஐயோ, எனது கண்மணி என்ன 


கஷ்டத்துடன்‌ இறந்தாள்‌?,..?? என்பதாக, ஒரு க்ஷ்ணத்திலே மனப்‌ . 


பேய்‌ ஆயிரம்‌ விதமாகச்‌ கூத்தாடிற்று. 


““ஸதீச பாபு! நானும்‌ மதராஸ்‌ பக்கத்திலே ஜனித்தவன்‌ தான்‌. 
நீர்‌ சொல்லிய யுவதியைப்‌ பற்றிச்‌ கேட்கும்போது, எனக்குத்‌ 
தெரித்த மற்றொரு பந்துவைப்‌ பற்றி ஞாபகம்‌ வருகிறது. நீர்‌ 
சொல்லிய பெண்‌ யார்‌? அவள்‌ பெயரென்ன? அவள்‌ இப்போது 
எங்கே இருக்கிறாள்‌? அவள்‌ இங்கே என்ன நோக்கத்துடன்‌ வந்திருந்‌ 
நாள்‌? அவளுடைய தற்கால ஸ்‌இதியைக்‌ குறித்து உமக்கு வருத்த 
முண்டாவதேன்‌? அவளுக்கு இப்போது என்ன கஷ்டம்‌ நேரிட்டிருச்‌ 
கிறது? எனக்கு எல்லாவற்றையும்‌ விவரமாகத்‌ தெரிவிக்க வேண்‌ 
டும்‌” என்றேன்‌. 


“மந்த்ராஜியம்மாள்‌” என்பது மதராஸ்‌ பிரதேசத்து ஸ்திரீ என்று 


பொருள்படும்‌. மதராஸ்‌ ுச்சகர்கஷரவ்மளிமக்க இலம்‌ எ பார்கள்‌. 


த 11 

ஆதில்‌ ப்பு llecti k i 
i n, Lycknow த்‌ 
சதையை விரிக்கத்‌ தெர்டங்கினா வேதச த்ர பாபு, ஒன்‌ 
வொரு வாக்கியமும்‌ என்‌ உள்ளத்திலே செந்திக்‌ கனலும்‌ இரும்‌ 
பத்‌ துண்டுகளை எறிவது போல விழுந்தது. அவர்‌ சொல்லிய சுதை 
மினிடையே என்னுள்ளத்தில்‌ நிகழ்ந்தனவற்றையெல்லாம்‌ இடை 
யிட்டுக்‌ கொண்டு போனால்‌ படிப்பவர்களுக்கு விரஸமாயிருக்கும்‌ 
என்று ௮ஞ்சி, இங்கு அவர்‌ சொல்லிய விஷயங்களை மட்டிலும்‌ 
குறிப்‌பிடுகிமறன்‌. என்‌ மனத்‌ ததும்புதல்களைப்‌ படிப்பவர்கள்‌ தாமே 
ஊகத்தாற்‌ கண்டு கொள்ள வேண்டும்‌. ஸதீச பாபு சொல்லலாயி 

னர்‌:— 

“இந்து யுவதிக்குத்‌ “தாஞ்சோர்‌.” அவள்‌ பெயர்‌. எனக்குத்‌ 
தெரியாது. நாங்கள்‌ எல்லோரும்‌ அவளைத்‌ “இன மாதா” என்று பெயா்‌ 
சொல்லியழைப்போம்‌. அவளுடைய உண்மைப்‌ பெயர்‌ அசுவினி 
பாபுவுக்கு மாத்திரந்தான்‌ தெரியும்‌. ஆனால்‌, அந்த தேவியின்‌ சரித்‌ 
திரத்தை எங்களுக்கு அசுவினி பாபு அடிக்கடி சொல்லியிருக்கிறார்‌. 
அதை உம்மிடம்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேளும்‌. அவள்‌ ஓரு போலீஸ்‌ 
பென்ஷன்‌ உத்தியோகசஸ்கருடைய குமாரியாம்‌. அவளது அத்தை 
மகனாயெ ஒரு மந்த்ராஜ்‌ நகரத்து வாலிபனுக்கு அவளை விவாகம்‌ 
செய்து கொடுக்க வேண்டுமென்று தீர்மானம்‌ செய்யப்பட்டிருந்த 
தாம்‌. அவ்வாலிபன்‌ “வந்தே மாதரம்‌” கூட்டத்திலே சேர்ந்து விட்‌ 
டான்‌. அதிலிருந்து, அவள்‌ தகப்பன்‌ அவளை வேறொரு போலீஸ்‌ 
உத்தியோகஸ்தனுக்கு மணம்புரிவிக்க ஏற்பாடு செய்தான்‌. கடைசித்‌ 
தருணத்தில்‌ அவள்‌ கனவில்‌ ஏதோ தெய்வத்தின்‌ கட்டளை பெற்று 
ஒரு பச்சிலையைத்‌ நின்று விடவே, அவளுக்குப்‌ பயங்கரமான ஜ்வர 
நோய்‌ ஈண்டு விவாகம்‌ தடைப்பட்டுப்‌ போய்விட்டது. அப்பால்‌, 
தகப்‌ னாரும்‌ இறந்து போய்விட்டார்‌. இதனிடையே அவளுடைய 
காதலனாகிய மந்த்ராஜ்‌ வாலிபன்‌, என்ன காரணத்தாலோ, அவள்‌ 


இதந்துவிட்டதாக எண்ணி, ஸற்யாஸம்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு வெளி 
யேறிவிட்டானாம்‌—'* 


““ஏமை மனமே, வெடித்துப்போய்விடாதே. ஏற்‌ ப்பொ 
்‌ ல்‌ ன க்‌ ய்‌ 
னது என்னால்‌ கூடியவரை, அடக்கிப்‌ பார்த்தேன்‌. ல்க ந, 
மாய அவனக்கு பக்‌ மீனா!” என்று கூவினேன்‌. பிறகு “*ஸ.இ௪ 
பு, பபாது என்ன கஷ்டம்‌ நேரிட்டிருக்க 2 ம்‌ 
௮ம்‌, சொல்லும்‌”? என்று நெரித்தேன்‌. ுங்ப்‌ பணக்‌ பழு 


ஸ்தீச சந்திரனுக்கு ௨ ளவு i ட்‌ 
்‌ ரன “வு ஒருவாறு துலங்கி விட்டது. £0 
போது ஒன்றுமில்லை. செளக்கெமாசத்தானிருக்கருன்‌ ப ட 


கண்ல, என்னிடம்‌ நீர்‌ உண்மை பேசத்‌ தயங்குகிறார்‌. 

மறைக்கிற துத்‌ அட்ட அல கன்டு வேன்‌ என்று எண்ணி நீர்‌ 
இ ன்‌ ௩ வேச ்‌ ரர்‌ ர்‌ 

சொல்லிவிடும்‌?” என்று வற்புறுத்தினேன்‌. “௫ “படுத்துகிறது, 
மறுபடியும்‌ ஸஒ, ்‌ 

போட்டுக்‌ த்க்‌ கு! ன பொருளற்ற வார்த்தைகளைப்‌ 

ய்ட்டார்‌. Digitized by கர ணன, செொர்ல்ல.ந்‌ தலைப்‌ 
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“பாரத தேவியின்‌ ஹிருதயத்தின்‌ மீதும்‌, பகவத்கீதையின்‌ 
மீதும்‌ ஆணையிட்டிருக்கிறேன்‌. என்னிடம்‌ உண்மையை ஒளியாம 
சொல்லும்‌” என்றேன்‌. இந்த ஸத்தியம்‌ நவீன வங்காளத்தினரை 
எவ்வளவு தூரம்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌ என்பதுஎனக்குத்‌ தெரியும்‌. இங்ங 
னம்‌ நான்‌ ஆணையிட்டதிலிருந்து அவருக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ கோபம்‌ 
உண்டாயிற்று. 


““போமையா, மூட ஸந்யாஸி. என்ன வார்த்தை சொல்லி 
விட்டீர்‌! இதோ, உண்மை தெரிவிக்கிறேன்‌. கேட்டுக்‌ கொள்ளும்‌. 
அந்தப்‌ பெண்‌, இங்கு நாமசூத்திரர்களைப்‌ பஞ்சத்திலிருந்து மீட்கப்‌ 
பாடுபட்டதில்‌, தராத குளிர்‌ ஜ்வரங்‌ கண்டு, வைத்தியர்கள்‌ சமீ 
பத்தில்‌ இறந்து விடுவாள்‌ என்று சொல்லிவிட்டனர்‌. அதற்கு மேல்‌ 
அவள்‌ காசியில்‌ போய்‌ இறக்க விரும்பியது பற்றி, அசுவினி பாடு 
அவளைக்‌ காசிக்கு அழைத்துச்‌ சென்றிருக்கிறார்‌. உண்மை சொல்லி 
விட்டேன்‌. போம்‌” என்றார்‌. 


*“சாசிக்கா?? 
௮ 
ஆம்‌. 


““காசியில்‌ எங்கே??? 


““அஸீ கட்டத்தில்‌.?? 
“அஸி கட்டத்தில்‌ எந்த இடம்‌?: * 


““அஸிக்குத்‌ தெற்கே *நர்வா' என்ற இடமிருக்கிறது. அதில்‌ 
பல தோட்டங்களும்‌ பங்களாக்களும்‌ உண்டு. அதில்‌ தைப்பூர்‌ 
மஹாராஜா பங்களாவில்‌ “அசுவினி பாபு இறங்கி யிருக்கிறார்‌.” £ 


“ரயில்‌ செலவுக்குப்‌ பணம்‌ கொடும்‌?” என்றேன்‌. ஒருபத்து 
ரூபாய்‌ நோட்டை எடுத்து வீரி யெறிந்தார்‌. மானத்தைக்‌ கண்ட 
கார்‌, மரியாதையைக்‌ கண்டதார்‌? அங்கிருந்து அந்த கணமே 
வெளியேறிவிட்டேன்‌. வழியெல்லாம்‌ தின்பதற்கு நெஞ்சத்தையும்‌ 
அருந்துவதற்குக்‌ கண்ணீரையுமே கொண்டவனுய்க்‌ காசிக்குப்‌ 

பாய்ச்‌ சேர்ந்தேன்‌. 


அத்தியாயம்‌-5 


காசியில்‌ ஹனுமந்த கட்டத்திலே எனக்குத்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ 
இருச்கிறார்கள்‌. எனது நண்பர்‌ ஒருவருடைய பந்துக்கள்‌ அங்கு 
வாசஞ்‌ செய்கின்றனர்‌. இதைப்‌ படிக்கும்‌ தமிழர்கள்‌ காசிக்குப்‌ 
போயி ப்‌ 'துண்டானால்‌, நான்‌ சொல்லப்போகிற இடம்‌ அவர்களுக்‌ 
குத்‌ தெளி: கத்‌ தெரியும்‌. தமிழர்களெல்லோரும்‌ பெரும்பாலும்‌ 
ஹனுமந்த கட்டத்திற்கே போய்‌ இறங்குவதுண்டு. அங்கு கீழ்மேற்‌ 
சத்து ஒன்றி த பை கழ்‌ மேற்கு மூலையிலிருந்து மூன்‌ 
A ந்த ட்‌ i வ்‌ i 5 i; 
கரக்க என்க “ நழட Sarayu Foundat ப ப யந்வபாத்தி லு 
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*கள்போய்‌ இறங்கக்கூடிய வீடுகளைக்‌ காசியிலே மடங்கள்‌ என்‌ 
நள்‌. க்கில்‌ போய்‌ இறங்கி ஸ்நானம்‌ செய்துவிட்டு, 
மடத்தார்‌ கொடுத்த ஆகாரத்தை உண்ட பிறகு, அப்பொழுதே 
அந்த மடத்துப்‌ பிள்ளைகளில்‌ ஒருவரைத்‌ துணைக்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டு நர்வா கட்டத்திற்குப்‌ போனேன்‌. அங்கே தைப்பூர்‌ ராஜா 
பங்களா எது என்று விசாரித்து, பங்களாவிற்குப்‌ போய்ச்‌ சேரும்‌ 
போது இரவு ஏழு மணியாகிவிட்டது. வாயிலில்‌ ஒரு குதிரை வண்டி. 
வந்து நின்றது. அந்த வண்டி புறப்படுந்தருவாயில்‌ இருந்தது. வண்டி. 
யின்மேல்‌ ஆங்கிலேய உடை தரித்த ஒரு வங்காளி உட்கார்ந்து 
கொண்டிருந்தார்‌. வண்டிப்‌ பக்கத்திலே ஒரு கிழவரும்‌ வேறு சில 
ரும்‌ நின்று கொண்டிருந்தார்கள்‌ .அசுவினி குமார தத்தரின்‌ படத்தை 
நான்‌ பல இடங்களில்‌ பார்த்திருக்கிறபடியால்‌,அந்தக்‌ கிழவர்தான்‌ 
அசுவினி பாபு என்று தெரிந்துகொண்டேன்‌. நான்‌ போனவுடனே 
அசுவினி பாபு பக்கத்திலிருந்த மனிதனை நோக்கி, ““யாரோ ஒரு 
ஸந்யாஸி வந்திருக்கிறார்‌. அவரைத்‌ தாழ்வாரத்தில்‌ வரச்சொல்‌. 
நான்‌ இதோ வருகிறேன்‌?” என்றார்‌. தாழ்வாரத்தில்‌ போட்டிருந்த 
நாற்காலிசளில்‌ நானும்‌ என்னுடன்‌ வந்திருந்த வாலிபனும்‌ போய்‌ 
உட்கார்ந்தோம்‌. அசுவினி பாபுவும்‌ வண்டிக்குள்ளிருந்தவரும்‌ பேசி 
யது என்‌ செவியில்‌ நன்றாக விழுந்தது. 


அசுவினி பாபு: --*“டாக்டர்‌ ஸாஹப்‌! நேற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இன்று சிறிது குணப்பட்டிருப்பதாகவே எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. 
தமது கருத்தென்ன??? 


. டாக்டர்‌:-—*“மிசுவும்‌ துர்ப்பல நிலையிலேதான்‌ இருக்கிறாள்‌. 
இன்னும்‌ இருபத்து நான்கு மணி நேரம்‌ இருப்பது கஷ்டம்‌. அந்த 
நேரம்‌ தப்பினால்‌, பிறகு விபத்தில்லை'” என்றார்‌. 


காதில்‌ விஷந்தடவிய தீயம்புபோல இந்த வார்த்தை கேட்‌ 
டது; * “மீனா! மீனா! மீனா!” என்று அலறினேன்‌. வண்டி புறப்பட்டு 
விட்டது. அதற்குள்‌ நான்‌ என்னை மீறி அலறிய சத்தம்‌ கேட்டு, 
அசுவினி பாபுவும்‌ அவரைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ நான்‌ இருந்த பாரிச 
மாக விரைந்து வந்தார்கள்‌. அவர்‌ வருதல்‌ கண்டு, நான்‌ மனதை 
ஒருவாறு தேற்றிக்‌ கொண்டு எழுந்து நின்று வணங்கினேன்‌. அவர்‌, 
டை. எவ்விடம்‌? இங்கு வந்த கருத்தென்ன? ஏன்‌ சத்தம்‌ 
பாட்டீர்கள்‌?'” என்று ஹிந்துஸ்தானி பாஷையிலே கேட்டார்‌. 


, பாபு, நான்‌ ஸந்யாஸியல்ல. நான்‌ திருடன்‌. நான்‌ மஹா 
ன்‌ ர்‌ தந்‌: பாவி. மீனாம்பாள்‌ தம்மிடம்‌ ரவி தனால்‌ 
ன்‌ ர்‌ சால்லியிருப்பாரனல்லவா? அந்தப்‌ பாவி நான்தான்‌?” 

உடனே அவர்‌ என்னை மேன்மாடச்‌ i ந 
(வர்‌ த்திலுள்ள ஒரு ௮ த்‌ 
க அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. அங்கு என்னை நோக்கி, * “நேற்றெல்‌. 
்‌ படு/2 ஜி9ரீ$ம்௦கிளேச்சும்‌., கொண்டிருந்தேன்‌. 
யபா.க.-20 
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நீர்‌ இங்கு. வரக்கூடும்‌ என்ற இந்தனை எனக்கு அடிக்கடி. தோன்‌ 
றிக்‌ கொண்டிருந்தது” என்றார்‌. 


பிறகு என்னிடம்‌ “ஜிக்கு முகமாகத்‌ திரும்பி உட்காரும்‌: 
என்றார்‌. அப்படியே உட்கார்ந்தேன்‌. ““கண்ஷே மூடிக்‌ கொள்ளும்‌! 
என்றார்‌. இரண்டு கண்களையும்‌ மூடிக்‌ கொண்டேன்‌. யிறகு எனது 
நெற்றியைக்‌ கையாலே தடவி ஏதோ முணுமுணுத்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்‌. எனக்கு உறக்கம்‌ வருவது போலி ந்தது. “அடடா! இன்னும்‌ 
மீனாம்பாளைப்பார்க்கவில்லை. எனது உயிரினுமினியாள்மரணாவஸ்தை 
யிலிருக்கிறாள்‌. அவனைப்‌ பார்க்கும்‌ முன்பாக உறக்கம்‌ வுக தே! 
இவர்‌ என்னை ஏதோ மாயமந்திரத்துக்கு உட்படுத்துகிறார்‌. எனது 
பிராண ரத்தினத்தைப்‌. பார்க்காதபடி. கெடுத்துவிட முயலுகிறார்‌. 
இந்த மாயைக்கு உட்படலாகாது. கண்‌ விழித்து எழுந்து நின்று 
விட வேண்டும்‌” என்று சங்கற்பம்‌ செய்து கொண்டு, எழுந்து நிற்க 
முயன்றேன்‌. ' “ஹாம்‌?” என்றொரு சத்தம்‌ கேட்டது! விழித்து விழித்‌ 
துப்‌ பார்க்கிறேன்‌; கண்ணைத்‌ திறக்க முடியவில்லை. மயக்கம்‌ றேன்‌. 
மேலும்‌ அதிகப்பட்டது. அப்படியே உறங்கி விழுந்துவிட்டேன்‌... 


விழித்த பிறகு நான்‌ இரண்டுநாள்‌ உறங்கிக்‌ கெந்ததாகத்‌ 
தெரிந்தது. பக்கத்திலிருந்த ஒரு சேவகன்‌ சொன்னான்‌. “மீனா 
எங்கே? மீனாசெளக்யெமாயிருக்றொளா?” என்று அந்தச்‌ சேவகனிடம்‌ 
கேட்டான்‌, “எனக்கு ஒன்றுமே தெரியா து”? என்று. மறுமொழி 
கூறினான்‌. சாதாரணமாக எப்போதும்‌ போல இருந்தேனாயின்‌, அந்தச்‌ 
சேவகனை உதைத்துத்‌ தள்ளி, இடையே வந்தவர்களை யெல்லாம்‌ 
வீழ்த்திவிட்டு மீனாளிருக்குமிடம்‌ ஓடிப்போய்ப்‌ பார்த்திருப்பேன்‌. 
ஆனால்‌ இந்த நேரம்‌ என்னுடலில்‌ மிகுந்த அயர்வும்‌, உள்ளத்தில்‌ 
மிகுந்த தெளிவும்‌, அமைதியும்‌ ஏற்பட்டிருந்தன. மனதிலிருந்த 
ஜ்வரமும்‌ நீங்கிப்‌ போயிருந்தது. “பாரிஸால்‌ கிழவன்‌” செய்த சூது 
என்று தெரிந்து கொண்டேன்‌. அரை நாழிசைக்கெல்லாம்‌, அசுவினி 
பாபு, தாமேநானிருந்த அறைக்குள்‌ வந்து, என்‌ எதிரே ஒரு நாற்‌ 
காலியின்‌ மீது வீற்றிருந்தார்‌. என்னை அறியாமல்‌, எனது இரண்டு 
கைகளும்‌ அவருக்கு அஞ்சலி புரிந்தன. ்‌ 

“ஓம்‌” என்று கூறி ஆசீர்வாதம்‌ செய்தார்‌. “பல ஸந்யாஸி, 
கபட ஸந்யாஸி, அர்ஜுன ஸந்யாசி, உன்பக்கம்‌ சிட்டு விழுந்தது”? 
என்றார்‌. மீனா பிழைத்து விட்டாள்‌ என்று தெரிந்து கொண்டேன்‌. 

“முற்றிலும்‌ செளக்கியமாய்‌ விட்டதா? * என்று கேட்டேன்‌. 

ரணமாக செளக்கியமாய்‌ விட்டது. இன்னும்‌ ரைம்பது 
வருஷத்திற்குச்‌ சமுத்திரத்‌ இலே தன்னினுலும்‌ த, எவ்வித 
மான தீங்கும்‌ வரமாட்டாது”” என்றார்‌. g 

“அப்படியானால்‌ நான்‌ போகிறேன்‌, அவள்‌ இறந்து போகப்போ 
கிறாள்‌ என்‌ ற எண்ணத்தினாலேதான்‌ என்‌ விரதத்தைக்கூட மறந்து, 


அவைப்‌ பார்ப்பதற்காகப்‌ பறந்தோடி வந்தேன்‌. இனி, அவளைப்‌ . 


பார்த்து அவளு ப வண்டும்பன்று எண்ணை எனக்கில்லை. 


தான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌” என்று சொன்னேன்‌. 
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அசுவினி பாபு சுடகடவென்று சிரித்துவிட்டு, பக்கத்திலிருந்த 
சேவகனை நோக்கி, “இவருக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ பால்‌ கொணர்ந்து கொடு 
என்று ஏவினார்‌. அவன்‌ முகம்‌ கழுவ நீரும்‌ அருத்துவதற்குப்‌ பாலும்‌ 
கொணர்ந்து கொடுத்தான்‌. அந்தப்‌ பாலை உட்கொண்டவுடனே, 
இிருக்குற்றாலத்து அருவியில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து முடித்ததுபோல்‌, 
எனது உடலிலிருந்து அயர்வெல்லாம்‌ நீங்கிப்போய்‌ மிகுந்ர 
தெளிவும்‌ செளக்கியமும்‌ அமைந்திருக்கக்‌ கண்டேன்‌. 


*“இப்பொழுது என்ன சொல்லுகிறாய்‌? புறப்பட்டுப்‌ போடு 
முயா?'' என்று அசுவினிபாபு புன்னகையுடன்‌ கேட்டார்‌. 


“அவலை ஒருமுறை பார்த்துவிட்டு, அவளிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு செல்லுகிறேன்‌”? என்றேன்‌. 


திடீரென்று அசுவினிபாபுவின்‌ முகத்தில்‌ இருந்த புன்னகை 
மாறி சிரத்தா ரூபம்‌ தோன்றியது. அப்பால்‌ என்னிடம்‌, “மகனே, 
நீ மீனாம்பாளை மணஞ்‌ செய்து கொள்வாய்‌. நீங்களிருவரும்‌ சேர்ந்து 
வாழ்ந்து, முற்காலத்தில்‌ ரிஷியும்‌ ரிஷிபத்தினியுமாக வேத யக்ஞம்‌ 
செய்ததுபோல, உங்கள்‌ வாழ்நாள்‌ முழுதும்‌ மாதாவின்‌ ப்ரித்யர்த்‌ 
தமாக ஜீவயக்ஞம்‌ புரியக்கடவீர்கள்‌? என்றார்‌. 


்‌ காளி தேவியின்‌ கட்ட என்னாகிறது??? என்று கேட்டேன்‌. 
இத்த ஜன்மத்தில்‌ “றி கோவிந்தரா ஜனை மணஞ்செய்து கொள்ளா 
லாகாது” என்றுகாளி தேவி மீனாளுக்குக்‌ கூறி, அவளை விஷம்‌ தின்னு 
படியாகச்‌ கட்டளையிட்ட செய்தியை அவருக்கு நினைப்புறுத்‌ இனேன்‌. 


அதற்கு அவர்‌, “அந்தச்‌ செய்தியை யெல்லாம்‌ நான்‌ அறிவேன்‌. 
மஹாசக்தியின்‌ கட்டவயை மீனாம்பாள்‌ நன்‌ 
மல்‌ உனக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதிவிட்டாள்‌. மீனாம்பாளுடைய ஜன்மம்‌ 
மாறுபட வேண்டுமென்று அம்மை சொல்லியதன்‌ பொ 5 
அவள்‌ பச்சிலை தின்னும்படி கட்டனையிட்டது மீனாம்பாளுக்கு ஜ்வ 
முண்டாய்‌ தந்தை எண்ணிய விவாகம்‌ தடைப்படும்‌ பொருட்‌ 
ஈவே... அதற்கு முன்பு அவளுடைய ஐ 
வாகத்தான்‌ சொல்லினள்‌. ஆனால்‌ 
டாத ஒருவனுடன்‌ விவாகம்‌ நடக்கப்போகிறது என்ற தாபத்தால்‌ 
“டப்டப்புண்டாகி உனக்‌ லாமோ எழுதிவிட்டாள்‌. நீயும்‌ 
அவசரப்பட்டு, காஷாயம்‌ தரித்துக்‌ ௦. h 
ந்நியாஸம்‌ குருவினால்‌ கொடுக்கப்படவில்லை.. 
வெல்லாம்‌ உங்களிருவருடைய நலத்‌ 


- i ம்‌, பரிபூரணமான ஹிருதய த்‌ 1 
பகுற்கு இப்பிரிவு அவசிய ர ழ்‌ சக அண்டு கோல 
வ இன்று மாலை நிவ்குர ம்‌ கு பூஞ்சோலையிலுள்ள லதா 

“ட பத்தில்‌ மீனாம்பாள்‌ இருப்பாள்‌. உன்‌ வரவிற்குக்‌ 
ட்ட என்று சொல்லிப்‌ போய்விட்டார்‌. 
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மாலைப்‌ பொழுதாயிற்று. நான்‌ ஸந்யாஸி வேஷத்தை மாற்றி, 
எனது தகுதிக்கு உரிய ஆடை தரித்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. பூஞ்‌ 
சோலையிலே லதா மண்டபத்தில்‌ தனியாக நானும்‌ எனது உயிர்‌ 
ஸ்திரீ ரூபங்கொண்டு பக்கத்தில்‌ வந்து வீற்றிருப்பது போலத்‌ 
தோன்‌ றியவளுமாக இருந்தோம்‌. நான்கு இதழ்கள்‌ கூடின, 
இரண்டு ஜீவன்கள்‌ மாதாவின்‌ ஸேவைக்காக லயப்பட்டன. பிர 
இருதி வடிவமாகத்‌ தோன்றிய மாதாவின்‌ முகத்திலே புன்னகை 
காணப்பட்டது. 


வந்தே மாதரம்‌ 
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ஸ்வர்ண குமாரி 


அத்தியாயம்‌- 1 


பெங்காளம்‌ என்று கூறப்படும்‌ வங்க தேசத்திலே, சாந்த்பூர்‌ 
(சாந்திபுரம்‌) என்ற கிராமத்தில்‌ மனோரஞ்சன பானர்ஜி என்ற ஒரு 
பிராமண வாலிபன்‌ உண்டு. இவன்‌ கல்கத்தா போய்‌ பி.ஏ. பரீட்சைக்‌ 
குப்‌ படி.த்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, 1904-ம்‌ வருஷம்‌ டிசம்பர்‌ 
மாதம்‌ ரஜாவின்‌ பொருட்டாகக்‌ தனது சொந்த ஊராகிய சாந்த்‌ 
பூருக்கு வந்திருந்தான்‌. 


மனோரஞ்சனன்‌ வெகு சுந்தரமான ரூபமுடையவன்‌. பார்ப்ப 
குற்கு மன்மதனைப்‌ போலிருப்பான்‌. மேலும்‌ குழந்தை பிராயம்‌ முத 
லாகவே பள்ளிக்கூடத்துப்‌ பந்தாட்டம்‌ முதலிய விளையாட்டுகளிலே 
யும்‌, மற்றும்‌ சிலம்பம்‌ கர்லா முதலிய சுதேசிய தேகாப்பியாசங்‌ 
களிலேயும்‌ இவன்‌ மிகுந்த தேர்ச்சி உடையவனாக, தன்னோடு ஓத்த 
வாலிபர்கள்‌ எல்லோராலும்‌ “ “அர்ஜுனன்‌” என்று அழைக்கப்பட்டு 
வந்தான்‌. 


வயது இருபத்திமூன்று ஆயிருந்தபோதிலும்‌, என்ன காரணத்‌ 
தாலோ இன்னும்‌ விவாகம்‌ நடக்காமல்‌ இருந்தது. பெங்காளத்தார்‌ 
மிகுந்த சொற்ப வயதிலேயே விவாகாதிகள்‌ நடத்தி விடுவது 
முறைமை. இவன்‌ விஷயத்தில்‌ மட்டும்‌ இவ்வாறு நடக்கவில்லை. 
இதற்கு வேறு ஒரு உள்‌ முகாந்திரமும்‌ உண்டு. மனோரஞ்சன 
னுடைய தந்தை உயிரோடிருந்திருக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌, இவனை இதற்கு 
முன்‌ விவாகம்‌ செய்து கொள்ளும்படி. வற்புறுத்தியிருப்பார்‌. ஆனால்‌ 
இவனுக்கு ஏழு வயதாக இருக்கும்பொழுதே, தந்தை இறந்து 
போய்‌ விட்டார்‌. தாய்க்கு இவன்‌ ஒரே பிள்ளையாதலால்‌, இவன்‌ 
மீது மிகுந்த அருமை கொண்டவளாக வீட்டில்‌ இவன்‌ சொன்ன 
தற்கு மாறு சொல்லாமல்‌ காரியங்கள்‌ நடந்தது வந்தன. இந்தக்‌ 
குடும்பத்திற்கு அதிக ஆஸ்தி இல்லாவிட்டாலும்‌ உள்ள நிலத்தை 
விற்று, பணம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டுதான்‌ கல்கத்தாவுக்குப்‌ போய்‌ 
பரீட்சைகள்‌ தேறி வர வேண்டும்‌ என்று இவன்‌ சொன்னவுட 
னேயே, யாதொரு ஆட்சேபமும்‌ சொல்லாமல்‌ ““சரி'” என்று சம்‌ 
மதித்து விட்டாள்‌. இதுபோலவேதான்‌ எல்லா விஷயங்களிலும்‌. 


அடிக்கடி இவனுடைய தாய்‌, இவனைக்‌ கூப்பிட்டு “குழந்‌ 
தாய்‌ ரஞ்சன்‌! உனக்கு வயதாய்‌ விட்டதே. விவாகம்‌ எப்போடா 


Digitized by Sarayu Foundation Trust, Delhi 


218 
பாரதியார்‌ த க 
கெட கெல Vani Trust Collection, Lucknow ன்‌ 
டத்‌ ாய?'' என்று கேட்பாள்‌. இவன்‌ மூர்‌ 
8, அம்மா, அந்தப்‌ பேச்சை மட்டிலும்‌ என்னிட ந பே 
என்று சொல்லிவிட்டு, வெளியே போய்விடுவான்‌. 1 


த்தன 
ப்சாதே*ு 


ர பகட்டு மவன்‌ வடக்கு விதி ஸர்யகாந்த பா 
என்க பெருஞ்‌ செல்வரின்‌ ஐமாரத்தியான. விவரக்‌ 
வட ட்‌ அறும்‌ 1) த்திருக்கிருனென்ற விஷயத்தை காயார்‌ ன்‌ 
ந்த்‌ இவனுக்கும்‌ ஸ்வாண குமாரிக்கும்‌ ஒருபே க; 
ரர அ சாத்தி உாழில்லை என்பது அவளுக்கு நிச்சயந்தாட 
ரு ஒரு வேளை அந்த விவாகம்‌ நடப்பது ஸாத்தியமாக ன 
விவாகம்‌ செய்து கொள்வதைக்‌ வரதன்‌ அன்ரன்‌ அடர்‌ 
போவது விசேஷமென்று அலஞுர்கும்‌ இவ படத்துல இறந்து 
தெய்வமான ஸ்ரீ கிருஷ்ண பகவானை தியானித்து இவக ல 


க்‌ ப த 2 
வல க்கும்‌ யோகத்தை நீக்கி அவனுக்கு நல்ல புத்தி கொடுக்க 
7 று அடிக்கடி கண்ணீர்‌ சொரிந்து பிரார்த்தனை புரி 


அத்தியாயம்‌-2 
ஸ்வர்ண குமாரியை மோர்‌ ; 
2 னரஞ்சனன்‌ மணம்‌ புரிந்‌ பாள்வ: 
க்க 3 மன்பதை, நமது கதாப்பிரியர்கள்‌ அறிய 
வா இதன்‌ காரணம்‌ பின்வருமாறு:_-ஸ்வர்ணகுமாரியில்‌ அன்ப 
ச வைகும்‌ பாபு பிராமண குலத்திலே பிறந்த போதி 
௮ம்‌, பிராமண ஆசாரங்களையும்‌, அனுஷ்டானங்களையும்‌ மார்க்க 


லாம்‌'? என்பது போன்ற நவீனகோட்பாடுகளைக்‌ கொண்டிருப்போர்‌. 
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அத்தியாயம்‌-3 


இங்கே ஸ்வர்ண குமாரியின்‌ நிலை எப்படியிருக்கறதென்பதை 
கவனிப்போம்‌. இவள்‌ மனதிலே மனோரஞ்சனனுடைய வடிவம்‌ 
என்றும்‌ அகலாக சுந்தர விக்கிரமாகப்‌ பதிந்து போய்விட்டது. வரம்‌ 
யில்லாத செல்வமுடைய குடும்பத்திலே பிறந்து ஸங்கீதம்‌ ஸாஹித்‌ 
யம்‌ முதலிய சலைகளிலே யெல்லாம்‌ சிறந்த பழக்கங்‌ கொண்டவ 
ளாகி, கனக்கு இசைவான கணவனைத்‌ தவிர மற்றப்படி சாதாரண 
மனிதன்‌ எவனையும்‌ மணம்‌ செய்து கொள்ளச்‌ கூடாதென்று இவள்‌ 
ஓரே பிடிவாதமாக யிருந்தாள்‌. இவளுடைய கரூபலாவண்யமோ 
சொல்லுநதரமன்று. கருமை நிறங்‌ கொண்ட அமிருதத்தின்‌ கடல்க 
ளென்று சொல்லத்தக்க இவளுடைய நேத்திரங்களும்‌, முல்லை 
போன்ற புன்சிரிப்பும்‌, முக்கும்‌, கன்னமும்‌, நெற்றியும்‌, ஸ்வர்ண 
மயமான சரீரமும்‌--இவளை என்னென்று சொல்வோம்‌! சுகப்‌ 
பிரம்மரிஷி பார்த்த போதிலும்‌ மயங்கிப்போய்‌ விடுவார்‌. இவளுக்கு 
மலேரஞ்சனன்‌ பாலிய சினேகிதன்‌. பள்ளித்தோழன்‌. தேவரூடனான 
இவனையே கடைரிவரை பள்ளித்‌ தோழனாகவும்‌ கொள்ள வேண்டு 
மென்றுஇவள்‌ ஆசை கொண்டுவிட்டாள்‌. இதற்கு முன்‌ எத்தனையோ 
முறை இவர்கள்‌ அடிக்கடி சந்திப்பதும்‌, காதற்‌ சுவையிற்‌ சுனிந்து 
நிற்பதும்‌, உயிரென நோக்கி உள்ளம்‌ வாடுவதும்‌, பொருளிலாத்‌ 
தெய்வீகமொழி பல புகல்வதும்‌ என இவ்வாறு தமது மோஹ நெருப்‌ 
புக்கு நெய்‌ ஊற்றிக்‌ கொண்டே வந்திருக்கிறார்கள்‌. இப்போது 
மலேரஞ்சனன்‌ மறுபடியும்‌ சாந்த்பூருக்கு வந்தவுடனே, வழக்கம்‌ 
போலவே இவர்களுடைய சந்திப்புக்கள்‌ தொடங்கி விட்டன. 
இதை நமது ஸ்வர்ளைத்தின்‌ தந்தையாயெ ஸூர்யகாந்க பாபு 
அறிந்து ஒருநாள்‌ இவளை அழைத்து, 


““மகளே! நீ நான்‌ சொன்னபடி ஹேமசந்திர பாபுவை விவா 
சும்‌ செய்துகொள்ள சம்மதிக்கா மலிருப்பாயானால்‌ இனி என்‌ வீட்டை 
விட்டு வெளியேறி விடவேண்டும்‌. கையிலே காசற்றவனும்‌, விக்கிர 
காராதனை செய்யும்‌ மூட பக்திக்‌ கூட்டத்தைச்‌ சேர்ந்தவனுமாகிய 
அந்த மனோரஞ்சன்‌ பயலை நீ அடிக்கடி. பார்த்துப்‌ பேசுகிறாயென்ற 
வார்த்தை என் காதிலே படக்‌ கூடாது. அடுத்த தைமாதம்‌ உனக்கும்‌ 
ஹேமசந்திர பாபுவுக்கும்‌ விவாகம்‌. நீ இப்போதே எனக்கு 
““ஆகட்டு” மென்ற வார்த்தை கொடுத்துத்‌ தீரவேண்டும்‌. தான்‌ 
எத்தனையோ வருஷம்‌ உன்னுடைய மூடத்தன்மையான பிடிவாதத்‌ 
தைச்‌ சசித்தாகிவிட்டது. இனி ஒரு க்ஷணமும்‌ பொறுக்கமாட்டேன்‌. 
இன்று மாலை இங்கே ஹேமசந்திரர்‌ வருவார்‌. நீ கோட்டக்திலே 
யுள்ள பஞ்சோலையில்‌ 6 மணிக்குப்‌ போயிரு; அங்கே அவரை வரச்‌ 
சொல்கிதென்‌. நீ அப்போது அவரிடம்‌ உன்னுடைய சம்மதம்‌ தெரி 
வித்தே தீரவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌, உன்னைக்‌ கையும்‌ சப்ப 
ரையுமாய்‌ நாளை காலையில்‌ வெளியேற்றிவிடுவேன்‌' என்று மஹா 
கோபத்துடன்‌, படபடவென்று சொல்லிவிட்டு, போய்‌ விட்டார்‌. 
தனது மகள்‌ கண்ணீர்‌ மாரிக்டையே தரைமீது சோர்ந்து விழுந்து 
விட்டதைக்கூட அவர்‌ கவனிக்கவில்லை. 
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அத்தியாயம்‌-4 


க்கள்‌ 


பகல்‌ முழுதும்‌ ஸ்வர்ண குமாரி தனது தந்தையின்‌ கொடு 
ரத்தை நினைத்து நினைத்து மனம்‌ தயங்கிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. இவ 
ளுக்கு ஒன்றும்‌ தோன்றவில்லை. இதுபோன்ற சமயங்களிலே காய்‌ 
இருக்கும்‌ பட்சத்திலே, எவ்வளவோ தைரியம்‌ சொல்வாள்‌. ஆனால்‌ 
தமது ஸ்வர்ணத்திற்கோ தாயார்‌ அதி பாலியத்திலே இறந்து போய்‌ 
விட்டாள்‌. வீட்டிலுள்ள ஸ்திரிகளெல்லாம்‌ தூர பந்துக்களேயல்‌ 
லாமல்‌, இவள்‌ தன்‌ மனதையெல்லாம்‌ சொல்லி முறையிடக்‌ கூடிய 
வாறு அத்தனை நெருங்கிய நட்புடையோர்‌ யாமும்‌ கிடையாது. 
தனியே நெடுநேரம்‌ யோசித்து யோசித்து, இவள்‌ பின்வருமாறு 
நிச்சயம்‌ செய்து கொண்டாள்‌. 


“தந்தையோ இரும்பு நெஞ்சுடையவர்‌. மனோரஞ்சனனோ 
தனது தாயிருக்கும்‌ வரையில்‌ பிரம சமாஜத்தில்‌ சேரப்‌ போவது 
கிடையாது. எனக்கு இந்த ஹேமசந்திரனை விவாகம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டுமென்ற விதியிருக்கிறது போலும்‌. மலேரஞ்சனனுடனே 
தான்‌ வாழ்வேனென்று நான்‌ தெய்வசாட்சியாய்விரதங்‌ கொண்டாய்‌ 
விட்டது. மனோரஞ்சனன்‌ என்னை விவாகம்‌ செய்து கொள்வதும்‌ 
சாத்தியமில்லை. இனி தந்‌ைத வீட்டிலிருந்து பிச்சைக்காரிபோல 
வெளியே துரத்துண்டு, ஏன்‌ அவமானமடைய வேண்டும்‌? ஹேம 
சந்திரனையே விவாகம்‌ செய்து கொள்வதாக இன்று மால்‌ சம்மத 
மளித்து விட்டு, விவாகத்திற்கென்று குறிப்பிட்டிருக்கும்‌ நாளில்‌ 
விஷத்தைத்‌ தின்று உயிரை மடித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. இதற்‌ 
கிடையே ஏதேனும்‌ அகஸ்மாத்தாக அனுகூலம்‌ ஏற்பட்டால்‌ 
பார்த்துக்‌ கொள்வோம்‌. இல்லாவிட்டால்‌ மரணமே கதி'' என 
இவ்வாறு மனவுறுதி செய்துகொண்டு விட்டாள்‌. 


இந்த ஹேமசந்திரன்‌ யார்‌? இவன்‌ ஓரு பணக்கார ஜமீன்தார்‌. 
பிரம ஸமாஜத்தைச்‌ சேர்ந்தவன்‌. ஆனால்‌, புராதன ஆசாரங்களைக்‌ 
கைவிட்ட இவன்‌ மற்ற பீரம ஸமாஜிகளைப்போல்‌ அத்துடன்‌ நிறுத்தி 
விடாமல்‌, மதுபானம்‌, கோ மாமிச போஜனம்‌ முதலிய புது 
ஆசாரங்களும்‌ புரிய படித்துக்கொண்டு விட்டான்‌. பார்ப்பதற்கு 
எருமை போல கொழுத்து, வெகு குரூபியாக இருப்பவன்‌ மஹா 
மூடன்‌. குரூர சிந்தையுடையவன்‌. இவனிடம்‌ ஸ்வர்ண குமாரியின்‌ 
தந்தை செல்வம்‌ பற்றிவிரும்புக்‌ கொண்ட போதிலும்‌, நமது ஸ்வர்‌ 
ணத்தின்‌ கோமள நெஞ்சு காதலுறுதல்‌ எங்ஙனம்‌ இயலும்‌? நிற்க. 
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மாலை 6 மணி ஆயிற்று. பெரிய வனம்‌ போல விஸ்தாரமுடைய 
சோலையினிடையே ஓர்‌ அழயெ கொடி வீட்டின்கண்‌ ஸ்வர்ணகுமாரி 


னியே உட்கார்ந்‌ ந்தாள்‌. ஹேமசந்தர க்‌ 3, 
ள்‌ பக hy Sony ச அபரம்‌ பரிச! சேர்ந்தான்‌ 


ஸ்வர்ண குமாரி 
Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow பண்‌ 


“பெண்ணே! இப்ப, உன்‌ மனது எப்படியிருக்கிறது?” * 


“சரிதான்‌! சிறிது நாற்காலியைச்‌ சற்றே விலகிப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு பேசவேண்டும்‌.” 


“அடடா! இந்த குணம்‌ இன்னும்‌ மாறவில்லை போலிருக்‌ 
ச்‌ கள்‌” ஸூர்ய பாபு, “நீசரிப்பட்டு வந்துவிட்டாய்‌” என்று சொன்‌ 
னாரே... i 


“அமாம்‌! அவருடைய கட்டாயத்தின்‌ பேரில்‌ சரிப்பட்டு 
விட்டேன்‌!” 


“அனால்‌, என்னை விவாகம்‌ செய்து கொள்வஇல்‌ உன்‌ மனதிற்‌ 
குத்‌ திருப்தி கிடையாதோ? * 


“கிடையாது”. 


“அது எப்படியேனும்‌ போகட்டும்‌. உன்‌ தகப்பனார்‌ பலவந்தத்‌ 
இன்‌ பேரிலாவது நீ என்னை விவாகம்‌ செய்து கொள்ளப்‌ போவது 
நிச்சயந்தானே. ?? 


* “ஆம்‌.?? 


“சபாஷ்‌! ஸ்வாரணா, மெத்த சந்தோஷம்‌. நீ இனி என்‌ மனைவி 
தானே! அடடா! என்ன ஸெளந்தரியம்‌! என்ன ஸெளந்தரியம்‌! 
உன்னைப்‌ பெறுவதற்குப்‌ பட்ட பாடெல்லாம்‌ தகும்‌, தகும்‌. 
கண்ணே, ஒரு முத்தம்‌ தரமாட்டாயா?' * 


“நாற்காலியை விலகப்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளும்‌!” * 


“நீ எனக்கு மனைவி யென்பதோ நிச்சயமாகி விட்டது. மூட 
பக்தியுள்ள ஹிந்துக்களைப்போல்‌ நாம்‌ விவாகச்‌ சடங்குகளுக்காக்கா,க்‌ 
இருப்பது அவசியம்‌ இல்லையல்லவா? விவாஹபலனை இப்போதே 
ஏன்‌ அனுபவித்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது. இனி உனது திவ்விய சரீரம்‌ 
என்னுடையதுதானே?” 

“விவாஹ தினத்திலேயே நான்‌ இறந்துபோய்‌ விட்டால்‌ எனது 
சரீரம்‌ உமதாகமாட்டாதல்லவா??? 

“அப்படியா யோட௫க்கிறாய்‌? ஆனால்‌ விவாகப்‌ பயனை இப்‌ 
பொழுதே நுகர்த்தறிகின்றேன்‌'”--என்று சொல்லி ஹேமசந்திரன்‌ 
பலவந்தமாகத்‌ தழுவக்‌ கையெடுத்தான்‌. 

ஸ்வர்ணகுமாரி “கோ, கோ?” என்றலறத்‌ தொடங்கிவிட்‌ 
டாள்‌. திடீரென்று கொடி. மாடத்திற்குப்‌ பின்னே புதரில்‌ பதுங்கி 
நின்ற மனோரஞ்சனன்‌ கையும்‌, தடியுமாக வந்து ஹேமசந்திர 
பாபுவைப்‌ பிடித்து வெளியே தள்ளி நையப்‌ புடைத்தான்‌. இந்தக்‌ 
கலவரையிலே தந்தையாகிய ஸூர்யகாந்த பாபுவும்‌ வந்துவிட்‌ 
டார்‌. மகள்‌ கீழே மூர்ச்சையுண்டு கிடந்தாள்‌. வரும்போது குடித்து 
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அக்க Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow தயார்‌ ககைகள்‌ 


வந்த கள்ளின்‌ வெறியாலும்‌, அடிபட்ட கோபத்தாலும்‌ ஹேமசந்‌ 
திரன்‌ ஏதோ வாய்க்கு வந்தபடி. உளறினான்‌. உடனே லர்யகாந்தா 
மனோரஞ்சனனைப்‌ பார்த்து, * “ஏதடா, பயலே! நீ இங்கே ஏன்‌ வந்‌ 
காய்‌? இதெல்லாம்‌ என்ன குழப்பம்‌? என்று கேட்டார்‌. மனோரலஞ்‌. 
எனன்‌ “யா, உமது குமாரத்தி மூர்ச்சையுண்டு விழுந்து கடக்க 
டுள்‌. இன்னும்‌ றிது நேரம்‌ கவனியாமலிருந்தால்‌ மிகவும்‌ அபாயம்‌ 
நேர்ந்துவிடும்‌. அதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடு செய்யும்‌. மற்ற விஷயங்‌ 
கள்‌ பிறகு பேக்‌ கொள்ளலாம்‌” * என்றான்‌. அதன்படியே ஸூர்ய 
காந்தர்‌ மகளை விட்டிற்கு எடுத்துச்‌ சென்று, வேண்டிய சிகிச்சை 
கள்‌ செய்ததின்‌ பேரில்‌ ஸ்வர்ணகுமாரிக்கு மூர்ச்சை தெளிந்தது. 
இரண்டு மணி நேரத்திற்கப்பால்‌ ஸுர்யபாபு வந்து மகளிடம்‌ 
விசாரணை செய்ததில்‌, அவள்‌ நடந்த விஷயங்களையெல்லாம்‌உண்மை 
யாகத்‌ தெரிவித்தாள்‌. அவள்‌ சொல்வதெல்லாம்‌ மெய்யென்று அவ 
ருக்குப்‌ புலப்பட்டுவிட்டது. 


“அடடா! நமது குடும்பத்திற்குப்‌ பெரியஅவமானமிழைக்கத்‌ 
தெரிந்த பாதகனுக்கா பெண்‌ கொடுக்க எண்ணியிருந்தேன்‌?” * 
என்று தம்மைத்தாமே நொந்து சொண்டு ஸுர்யகாந்தர்‌ சென்று 
விட்டார்‌. மறுநாட்காலை மகளிடம்‌ வந்து, பெண்ணே, உனதுமனோ 
ரஞ்சனனை நான்‌ நேற்றுத்தான்‌ நன்றாக உற்றுப்பார்த்தேன்‌. அவன்‌ 
செல்வமில்லா து வறியவனாயிருந்த போதிலும்‌, ரூபத்தினாலும்‌, அறி 
வினாலும்‌ நமக்கு மருமகனாயிருப்பதற்கு யோக்யகை யுடையவனா 
கவே காணப்படுகிறான்‌. அவன்‌ ஹிந்து மார்க்கத்தினின்றும்‌ நீங்கி 
பிரமஸமாஜத்தில்‌ சேர்ந்து கொள்ளும்பட்சத்தில்‌, உங்களிருவருக்கும்‌ 
விவாகம்‌ முடித்து வைப்பதில்‌ எனக்கொரு ஆட்சேபமும்‌ கிடையா 
தென்று அவனிடம்‌ தெரிவித்‌ துவிடு” என்று சொல்லிச்‌ சென்று 
விட்டார்‌.இது முறையே மனோரஞ்சனனுக்குத்‌ தெரிவிக்கப்பட்டது. 


ஆயினுமென்ன பயன்‌? மனோரஞ்சனன்‌ தான்‌ பிரமஸமாஜத்தில்‌ 
சேர்ந்து கொள்ளுவானாயின்‌ தனது தாய்‌ மனமுடை 
போவாளென்பதை நன்றாக அறிவான்‌. எனவே தாயினிடத்து 
அன்பு ஒரு புறமும்‌; அவனது ஸ்வர்ண குமாரியின்‌ மீது மையல்‌ 
மற்றொரு புறமும்‌ அவனது மனதை இழுக்க, இன்னது செய்வதெனத்‌ 
தெரியாமல்‌ திகைப்பானாயினான்‌. இவ்வாறே ஓ 
கழிந்து விட்டது. இவன்‌ கடைசிவரை பிரம சமாஜத்தில்‌ சேரா 
மலேயிருந்துவிடும்‌ பட்சத்தில்‌, தான்‌ விவாகம்‌ செய்துகொள்ளாமலே 
இருந்துவிட வேண்டுமென ஸ்வர்ண குமாரி நிச்சயித்துக்‌ கொண்டி. 
ருந்தாள்‌. 


குமாரி தனது வீட்டு மாடியிலே ஒரு பஞ்சணை மீ 
கொண்டு * “ஸந்தியா” என்னும்‌ தினசரி பத்தி 
வே ட அதில்‌ இடீரென அவளது ௧ 
ப்புத்‌ தன்பட்டது. . 
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ரிகை படித்துக்‌ கொண்‌ 
ண்களுக்குப்‌ பின்வரும்‌ 


ஸ்வார்ண குமாரி 223 
Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 
“சாந்த்‌ பூர்‌ வாசியாகிய ஸ்ரீயுத மனோரஞ்சன பானர்ஜி நேற்று 
மாலை பிரம ஸமாஜத்தில்‌ சேர்ந்து விட்டார்‌. இவர்‌ மிகுந்த திறமை 
யும்‌, புகழுமுள்ள அதி வாலிபராதலால்‌, இவர்‌ ஹிந்து மார்க்கத்தி 
னின்றும்‌ பிரிந்தவிட்ட விஷயம்‌ எங்கே பார்த்தாலும்‌ பேச்சாய்‌ 
கடக்கிறது”? 


மேற்கண்ட வரிகளைப்‌ படித்தவுடனே ஸ்வர்ண குமாரிக்குப்‌ 
புளகமுண்டாய்‌ விட்டது. ஆனந்த பரவசத்திலே அமிழ்ந்து விட்‌ 
டாள்‌. உடனே மற்றோரிடத்தில்‌ மலேரஞ்சனனுடைய பெயர்‌ 
காணப்பட்டது. அதென்ன வென்று பார்த்தாள்‌. அதிலே, 


“சென்ற லெ தினங்களாக லோகமான்ய பால கங்காதர திலகர்‌ 
பூவிலிருந்து நமது நகரத்திற்கு வத்து சுதேசியம்‌, ஸ்வராஜ்யம்‌ 
என்ற பெரு விஷயங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பதினாயிரக்‌ கணக்கான ஜனங்‌ 
களில்‌ முன்பு உபந்நியாசங்கள்‌ புரிந்து வருகின்றார்‌. இவருக்கு 
நடக்கும்‌ உப்சாரங்களும்‌ சிறப்புக்களும்‌ முடியரசர்களுக்குக்‌ கூட 
நடக்கமாட்டா. அப்படியிருக்க இவருடைய கோட்பாடுகளுக்கு 
விரோதமாக இல வாலிபர்கள்‌, சாந்த்பூர்‌ ஸ்ரீ மனோரஞ்சன்‌ 
பானர்ஜியின்‌ அக்ராசனத்தின்‌ கீழ்‌ ஒரு எதிர்க்‌ கூட்டங்கூடி இத்தக 
ரத்தின்‌ ஏதோ ஒரு மூலையில்‌ ல நிபந்த:. த்‌ இர்மானங்கள்‌ செய்து 
கொண்டார்களென அறிந்து விசனமடைகிறோம்‌”” என இருந்தது. 


இதைக்‌ கண்டவுடனேயே ஸ்வர்ண குமாரிக்கு மனம்‌ பதைத்து 
விட்டது. இவள்‌ குழந்தை முதலாகவே ஸ்ரீ பால கங்காதர திலகரைத்‌ 
கெய்வம்போலக்‌ கருதிவந்தாள்‌ . இவளுக்கு மலோரஞ்சனனிடமிருந்த 
அன்பைக்‌ காட்டிலும்‌, சுதேசத்தின்‌ மீதுள்ள அன்பு பதினாயிர 
மடங்கு வன்மையுடையது. சுதேச பக்தர்களின்‌ திலசுமாகிய பால 
கங்காதர இலகருக்கு விரோதமாக உழைக்கின்ற ஸ்வஜன விரோது 
யினிடமா நாம்‌ இத்தனை நாள்‌ காதல்‌ கொண்டிருந்தோம்‌? இவ 
னையா மாசற்ற குமரனென்றெண்ணி மதி மயங்கினோம்‌?”* என்று 
பலவாறு யோசித்து மிகவும்‌ வருந்துபவளாயினாள்‌. இவள்‌ நிலைமை 
இங்ஙனமாக. 


தன்‌ கண்போல்‌ வளர்த்த ஒரே ஆசைக்‌ குமாரன்‌ இந்து மார்க்‌ 
சத்தை விட்டு நீங்கி விட்டானென்று கேள்வியுற்றவுடனே மனோரஞ்‌ 
னுடைய தாய்‌ மூர்ச்சித்து ழே விழுந்து இறந்துபோய்‌ விட்டாள்‌. 


இந்தச்‌ செய்தி கேட்டவுடனே அலறிக்‌ கொண்டு சாந்த்பூருக்கு 
வந்த மனோரஞ்சனன்‌ தனது தாயின்‌ கிரியைகளை யெல்லாம்‌ ஹிந்து 
ஆசாரங்களின்படி, ஒரு பந்துவின்‌ மூலமாக நடப்பித்து விட்டு 
ஸ்வர்ணகுமாரியைப்‌ பார்க்கச்‌ சென்றான்‌. அங்கே வீட்டில்‌ ஸ்வர்ண 
குமாரியில்லை. அவளுடைய தந்தை பின்வரும்‌ கடித த்தை மனோரஞ்ச 
னனிடம்‌ கொடுத்தார்‌. 

“எனது காதலனாயிருந்த மனோரஞ்சனனுக்கு, 
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நெடுங்காலமாக உறங்கி நின்ற நமது சுதேச மாதா இப்‌ 
போது கண்‌ விழித்திருக்கிறாள்‌. நமது நாடு மறுபடியும்‌ பூர்வகால 
மஹிமைக்கு வருவதற்குரிய அரிய முயற்சிகள்‌ செய்து வருகின்‌ 
றது. இந்த முயற்சிகளுக்கு விரோத மிழைக்கும்‌ ஸ்வனைத்‌ துரோதி 
களின்‌ கூட்டத்திலே, நீயும்‌ சேர்ந்து விட்டாயென்று கேள்வியுற்ற 
வுடனே எனது நெஞ்சம்‌ உடைந்து போய்விட்டது. இனி உன்னைப்‌ 
பற்றி வேறு விதமான பிரஸ்தாபம்‌ கேட்கும்வரை உன்‌ முகத்திலே 
விழிக்கமாட்டேன்‌. பெற்ற தாய்க்குச்‌ சமானமான தாய்நாட்டின்‌ 
மீது அன்புசெலுத்தாத நீ, என்‌ மீது என்ன அன்பு செலுத்தப்‌ போடி 
றாய்‌? நமது வாலிப எண்ணங்களைப்‌ பற்றி நீ திருந்திய பிறகு 
யோசனை செய்து கொள்ளலாம்‌. நான்காசியிலே என்‌ அத்தை வீட்‌ 
டிற்குச்‌ சென்று ஒரு வருஷம்‌ தங்கியிருக்கப்‌ போகிறேன்‌. அங்கே 
நீ வந்து பாரா இருக்கும்படி பிரார்த்தனை செய்து கொள்கிறேன்‌?” 


இங்ஙனம்‌ இக்கடிதத்தைப்‌ பார்த்தவுடனே மலோரஞ்சனன்‌ 
மனம்‌ தீயிலகப்பட்ட புழுபோலத்‌ துடிக்கலாயிற்று.. . 


இப்போது மனோரஞ்சனன்‌ பூனாவிலே திலகரிடம்‌ தேசபக்திப்‌ 
பாடங்கள்‌ படித்து வருகிரானென்று கேள்வியுறுகின்றோம்‌. 


(முற்றும்‌ ) 
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Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


பாரதியார்‌ கவிதைகள்‌ 
(முழுவதும்‌) 


“உள்ளத்தில்‌ உண்மை ஒளியால்‌ வாக்கி 
னில்‌ ஒளி உண்டாக்கியவன்‌ பாரதி. இந்தப்‌ புது 
உலகச்‌ சிற்பி--நவயுலகக்‌ கலைஞன்‌, வள்ளுவனுக்‌ 
கும்‌ கதாசாரியனுக்கும்‌ கூட்டு மேதாவிலாசத்‌ 
தில்‌ தெள்ளிய வாரிசாக விளங்குகிறான்‌ என்ப 
தோடல்லாமல்‌, புது ஜனநாயகத்தின்‌ ஒப்பற்ற 
குழந்தையாகவும்‌ சுடர்‌ விடுகிறான்‌. 

ஷெல்லி, வால்ட்விட்மன்‌, மாயக்காவ்ஸ்கி, 
தாகூர்‌, இக்பால்‌ ஆகிய கவிப்‌ பேரரசர்கள்‌ தரத்‌ 
தில்‌ மாற்றுக்‌ குறையா மல்‌_— வரிசை தப்பாமல்‌ 
அணிவகுத்து நிற்கிறான்‌. தனது சிறப்பியல்புகளைக்‌ 
காட்டுவதில்‌ எவர்க்கும்‌ இளைத்தவனில்லை. அவர்‌ 
களைப்போல்‌ பாரதி தன்‌ காலத்திலும்‌ வாழ்ந்‌ 
தான்‌; காலத்தைத்‌ தாண்டியும்‌ வாழ்கிறான்‌. * 

ப. ஜீவானந்தம்‌ 


464 பக்கங்கள்‌ (கவிதைகள்‌ முழுவதும்‌) 


ப பரிசுப்‌ பதிப்பு ரூ 19.90 
43 மலிவுப்‌ பதிப்பு ரூ 9.90 
க்க கையடக்கப்‌ பதிப்பு ரூ 4.50 

(பிளாஸ்டிக்‌ உறையுடன்‌) ரூ 5.20 


பூம்புகார்‌ பிரசுரம்‌ பிரஸ்‌ வெளியீட 
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Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


க 


பாரதியார்‌ கட்டுரைகள்‌ 
(முழுவதும்‌) 


பாரதியார்‌ தாம்‌ வாழ்ந்த காலத்தின்‌ 
சூழ்நிலைகளையொட்டி சமயம்‌, சமூகம்‌, அரசி 
யல்‌ கலைகள்‌ ஆகியவை குறித்து எழுதிய கட்டுரை 
கள்‌ அனைத்தையும்‌ தொகுத்து நூலாக வெளி 
வந்துள்ளது. 


கருத்துத்‌ தெளிவும்‌, சிந்தனைத்‌ தெளிவும்‌ 
கொண்ட பாரதியாரின்‌ எழுத்துக்கள்‌ தமிழ்ச்‌ 
சமுதாயத்திற்கு என்றுமே பயன்படக்‌ கூடியது. 


தமிழ்‌ இலக்கிய உலகில்‌ தனிச்‌ சிறப்போடும்‌ 
தனித்தன்மையோடும்‌ திகழும்‌ இக்கட்டுரைத்‌ 
தொகுதியை வழங்குவதில்‌ பெருமைப்படுகிறோம்‌. 


920 பக்கங்கள்‌ கொண்ட தொகுதி 


பரிசுப்‌ பதிப்பு ரூ 19.90 
மலிவுப்‌ பதிப்பு ரூ 9.90 


பூம்புகார்‌ பிரசுரம்‌ பிரஸ்‌ வெளியீட 
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Bhuvan Vani Trust Collection, Lucknow 


பகவத்‌ கீதை 
(பாரதியார்‌ பேருரை) 

“வேதத்தின்‌ கொள்கைகளை விளக்கும்‌ 
பொருட்டாகவே பகவத்‌ கீதை செய்யப்பட்டது. 


மனிதன்‌ சர்வ துக்கங்களிலிருந்து விடுபடும்‌ 
வழியைப்‌ போதித்தலே இந்நூலின்‌ முதற்கருத்து. 
எல்லாவிதமான பற்றுக்களையும்‌ களைந்துவிட்டு 
மனச்‌ சோர்வுக்கும்‌, கவலைக்கும்‌, கலக்கத்துக்‌ 
கும்‌, பயத்துக்கும்‌ இவையனைக்திலும்‌ கொடிய 
காயெ ஐயத்துக்கும்‌ இடங்சொடாதிரு! “மயமுற்‌ 
ரோன்‌ அழிவான்‌.” 

மனிதன்‌ எல்லாத்‌ அன்பங்களினின்றும்‌ விடு 
பட்டு, என்றும்‌ மாறாத பேரின்பத்தை ர விரும்பு 
கிறான்‌. அதற்குரிய வழிகளையே கை காண்பிக்‌ 
கிறது. கஷ்ட நஷ்டங்களை நாம்‌ மனோதைரியத்‌ 
தாலும்‌, தெய்வ பக்தியாலும்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. ஆனால்‌, நாம்‌ மனமார பிற 
ருக்குக்‌ கஷ்டமேனும்‌ நஷ்டமேனும்‌ விளைவிக்கக்‌ 
கூடாது. உலகத்துக்கு நன்மை செய்து கொண்டே 
யிருக்க வேண்டும்‌. தன்னுயிரைப்டோல்‌ மண்ணு 
யிரைப்‌ பேண வேண்டும்‌. நாம்‌ உலகத்தாருக்கு 
நல்வழி காட்டும்‌ பொருட்டுப்‌ புண்ணியச்‌ செயல்‌ 
களையே செய்து கொண்டிருக்க வேண்டுமென்று 
பகவான்‌ கீதையில்‌ உபதேசிக்கிறான்‌ ”” 


பாரதியார்‌ 
மலிவு விலைப்‌ பதிப்பு 184 பக்கங்கள்‌ 
வில்‌ ர 3.90 
பூம்புகார்‌ பிரசுரம்‌ பிரஸ்‌ வெளியீடு 
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பாரதியாரின்‌ 


புதிய ஆத்திசூடி 
புலவர்‌ இரா. முருகையன்‌ எம்‌.ஏ., (எம்‌.பில்‌) பி.லிட்‌... 


அவர்களின்‌ உரையுடன்‌ 


மக்கள்கவி பாரதியார்‌ எழுதிய 110 ஆத்தி 
சூடி. மூலமும்‌ திரு முருகையன்‌ எழுதிய பதவுரை, 
கருத்துரை, ஆய்வுரைகளுடன்‌ வெளிவந்துள்ள து. 


வளர்ந்து வரும்‌ புதிய சமுதாயத்துக்கு 
பாரதியாரின்‌ புதிய ஆத்திசூடி ஆக்கமும்‌, ஊக்க. 
மும்‌ தரவல்லது. 


புலவர்‌ முருகையனின்‌ ஆய்வுரை புதிய 
ஆத்திசூடிக்கு ஒரு பொன்மகுடம்‌ எனலாம்‌. 


வர்க்கபேதமற்ற புதியதொரு சமுதாயத்‌ 
தைக்‌ காணத்‌ துடிக்கும்‌ பாரதியாரின்‌ கனவுகள்‌ 


ஆத்திசூடியின்‌ மூலம்‌ வெளிப்படுகிறது. 


விலை ரூ 3.90 
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